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Kapitel 01
Dudleys første kys

Sommerens hidtil varmeste dag gik på hæld, og der herskede en søvnig stilhed over de store, firkantede huse på Ligustervænget. Biler, der plejede at skinne, stod støvede i deres indkørsler, og de før så smaragdgrønne græsplæner henlå udtørrede og gulnede – for det var blevet forbudt at bruge haveslanger på grund af tørken. Berøvet deres sædvanlige gøremål i form af bilvask og plæneklipning havde Ligustervængets beboere trukket sig tilbage til deres kølige, skyggefulde huse, hvor vinduerne var åbnet på vid gab i håb om, at man kunne indfange en ikke-eksisterende brise. Den eneste person, som stadig befandt sig udendørs, var en teenagedreng, der lå fladt på sin ryg i et blomsterbed uden for nummer fire.
Han var en tynd, sorthåret, bebrillet dreng med det særlige sammenbidte, næsten usunde udseende, der er så typisk for en, som er vokset betragteligt i løbet af kort tid. Hans cowboybukser var flænsede og beskidte, hans T-shirt var poset og falmet, og sålerne på hans løbesko var ved at løserive sig fra overlæderet. Harry Potters fremtoning gjorde ham ikke populær hos naboerne, som var af den type mennesker, der mener, at sjuskeri burde gøres strafbart ved lov, men da han her til aften havde skjult sig bag en stor hortensiabusk, var han ganske usynlig for forbipasserende. Faktisk ville han kun blive set, hvis hans onkel Vernon eller tante Petunia stak hovedet ud ad stuevinduet og kiggede direkte ned i blomsterbedet udenfor.
I det store hele mente Harry, at han burde have en anerkendelse for sit valg af skjulested. Han lå måske ikke så behageligt på den varme, hårde jord, men på den anden side var der ingen, som sendte ham rasende blikke eller skar tænder så højlydt, at han ikke kunne høre nyheder, eller bombarderede ham med ubehagelige spørgsmål, hvilket var sket, hver gang han forsigtigt havde taget plads i dagligstuen for at se fjernsyn sammen med sin tante og onkel.
Det var næsten, som om denne tanke var fløjet ind gennem det åbne vindue, for nu hørtes pludselig følgende bemærkning fra Vernon Dursley, Harrys onkel:
»Det er da rart, at den knægt er holdt op med at mængde sig. Hvor er han for resten?«
»Det ved jeg ikke,« sagde tante Petunia ubekymret. »Ikke inde i huset.«
Onkel Vernon gryntede.
»Ser nyheder...« sagde han bidende. »Jeg gad nok vide, hvad han i virkeligheden er ude på. Som om en normal dreng skulle interessere sig for, hvad der bliver sagt i nyhederne – Dudley har i hvert fald ingen anelse om, hvad der foregår i verden. Jeg tvivler faktisk på, at han overhovedet ved, hvem der er premierminister! Nå, men det er jo ikke sandsynligt, at der kommer noget om hans slags i vores nyhedsudsendelser...«
»Vernon, shh! » sagde tante Petunia. »Vinduet står åbent!«
»Åh – ja – undskyld, min ven.«
Hr. og Fru Dursley blev stille. Harry lyttede til en jingle om cornflakes med fuldkorn og frugt, mens han betragtede fru Figg, en småskør, katteelskende gammel dame fra kvarteret nær Blåregn Alle, stavre langsomt forbi. Hun var sammenbidt og talte mumlende med sig selv. Harry var meget tilfreds med, at han var skjult bag busken, for her på det sidste var fru Figg begyndt at invitere ham over til te, når som helst hun mødte ham på gaden. Hun var nået omkring hjørnet og var ude af syne, før onkel Vernons stemme igen kunne høres gennem det åbne vindue:
»Er Dudderbasse ude til te?«
»Ja, hos familien Polkiss,« sagde tante Petunia kærligt. »Han har så mange små venner og er så populær...«
Harry havde svært ved at undertrykke et hånligt grynt. Hr. og fru Dursley var ærligt talt uhyggeligt tåbelige, når det gjaldt deres søn Dudley. De havde gladelig slugt alle hans tumpede løgnehistorier om hver aften i sommerferien at være inviteret til te hos de forskellige medlemmer af det slæng, han havde samlet omkring sig. Harry vidste udmærket godt, at Dudley ikke havde været til te nogen steder; han og hans slæng tilbragte aften efter aften med at vandalisere legepladsen, ryge på gadehjørnerne og kaste sten efter forbipasserende biler og småbørn. Harry havde set dem udøve deres aktiviteter, når han gik sine aftenture rundt i Little Whinging; han havde tilbragt det meste af ferien med at vandre omkring i kvarteret i sin søgen efter bortkastede aviser i de skraldespande, han så på sin vej.
Kendingsmelodien, der indledte nyhederne klokken syv, nåede Harrys ører og fik det til at vride sig i hans mave. Måske ville denne aften – efter en måneds venten – være aftenen.
»Rekordhøj antal strandede turister venter i lufthavene på grund af de spanske transportarbejderes strejke, der nu går ind i sin anden uge...«
»Hvis det stod til mig, fik de en livslang siesta,« knurrede onkel Vernon, før nyhedsoplæseren nåede at afslutte sætningen, men det gjorde intet: Udenfor i blomsterbedet begyndte Harrys mave at slappe af. Hvis der var sket noget, ville det uden tvivl have været meldt som første punkt i rækken af nyheder; død og ødelæggelse var vigtigere end strandede turister.
Han pustede langsomt ud og stirrede op på den strålende blå himmel. Dette års sommerdage havde lignet hinanden: spændingen, de bange anelser, den midlertidige lettelse og så atter en gradvis stigende spænding... og hele tiden det mere og mere påtrængende spørgsmål om, hvorfor der endnu ikke var sket noget.
Han blev ved med at lytte i tilfælde af, at der skulle komme en lille hentydning, hvis egentlige betydning ikke ville blive bemærket af Mugglerne – en uforklarlig forsvinden, måske, eller en underlig ulykke... men transportarbejdernes strejke blev efterfulgt af nyheder om tørken i de sydøstlige egne (»Jeg håber, at han hører efter inde ved siden af!« brølede onkel Vernon. »Ham, der sætter sine sprinklere til at vande klokken tre om natten!«), dernæst noget om en helikopter, der nær var forulykket på en mark i Surrey, så en berømt skuespillerindes skilsmisse fra sin berømte ægtemand (»Som om vi er interesseret i deres private storvask,« fnøs tante Petunia, der med manisk ildhu havde fulgt sagens udvikling i hvert ugeblad, hun kunne lægge sine magre hænder på).
Harry lukkede sine øjne under den nu glødende aftenhimmel i samme øjeblik, som nyhedsoplæseren udtalte: »– og endelig kan vi fortælle om undulaten Bungy, der har opfundet en ny metode til at holde sig kølig i denne sommers hede. Bungy, der har hjemme på gården Fem Fjer i Barnsley, har lært at stå på vandski! Mary Dorkins er sendt ud for at finde mere at rapportere i sagen.«
Harry åbnede sine øjne. Hvis de var nået til vandskiløbende undulater, ville der ikke komme mere, der var værd at høre om. Han rullede forsigtigt om på maven og hævede sig på knæ og albuer, idet han forberedte sig på at kravle ud fra sit skjul under vinduet.
Han havde ikke bevæget sig mere ned et par tommer frem, før flere ting pludselig skete i meget hurtig rækkefølge.
Et højt, gennemtrængende knald brød den søvnige stilhed som et pistolskud; en kat kom stæsende ud fra sit skjul under en parkeret bil og forsvandt med lynets hast; et hvin, en brølende ed og lyden af knust porcelæn nåede ud fra familien Dursleys dagligstue; og som om dette var signalet, Harry havde ventet på, kom han i et spring helt op at stå, mens han samtidig trak en tynd tryllestav af træ med en trænet kårdefægters elegance; men før han nåede at rette sig op i sin fulde højde, slog hans hoved mod familien Dursleys åbne vindue. Det deraf følgende brag fik tante Petunia til at skrige endnu højere.
Harry havde det, som om hans hoved var blevet splittet i to halvdele. Med smertenstårerne strømmende fra øjnene svajede han og prøvede at fokusere på sine omgivelser for at finde kilden til larmen, men næppe havde han vaklende rettet sig op, før et par store, rødviolette labber rakte ud gennem det åbne vindue og lukkede sig stramt om hans hals.
»Få – den – væk!« snerrede onkel Vernon i Harrys øre. » Nu! Før – nogen – ser – den!«
»Slip – mig!« gispede Harry. Efter nogle sekunders kamp, hvor Harry sled i sin onkels pølsefingre med sin venstre hånd, mens han med sin højre fastholdt et hårdt greb om sin hævede tryllestav til trods for den smertefulde dunken fra det sted på hovedet, hvor han havde slået det mod vinduet, udstødte onkel Vernon et hyl og slap Harry, som om han havde fået et elektrisk stød. En usynlig kraft lod til at have gennemstrømmet hans nevø og gjort det umuligt at fastholde ham.
Harry faldt stønnende ind over hortensiabusken, rettede sig op og stirrede omkring sig.
Der var intet at se, som kunne have forårsaget den høje, knaldende lyd, men adskillige ansigter tittede ud ad adskillige vinduer i de omkringliggende huse. Harry proppede hastigt sin tryllestav ned i sine bukselomme og forsøgte at se uskyldig ud.
»Dejlig aften!« råbte onkel Vernon og vinkede til fruen fra nummer syv overfor, som nu stod og stirrede omme bag sine netgardiner. »Sikke dog en eksplosion fra den bils udstødning lige før? Petunia og jeg var ved at gå ud af vores gode skind af forskrækkelse!«
Han blev ved med at smile vanvittigt, indtil alle de nysgerrige naboer havde trukket sig tilbage fra deres vinduesposter, men så forvandlede det stive smil sig til en rasende grimasse, idet han vinkede Harry tilbage til sig.
Harry gik et par skridt nærmere og sørgede for at standse lige uden for rækkevidde af onkel Vernons udstrakte hænder.
»Hvad i djævlens navn skulle det gøre godt for, knægt,« spurgte onkel Vernon hæst med en stemme, der dirrede af raseri.
»Hvad skulle hvilket gøre godt for?« spurgte Harry køligt. Han blev ved med at spejde op og ned ad gaden i håb om at få øje på den person, der var skyld i den knaldende lyd.
»Lave larm, der lød som en startpistol, der gik af lige uden for vores...«
»Det var ikke mig, der lavede den lyd,« sagde Harry bestemt.
Tante Petunias magre, hesteagtige ansigt kom nu til syne ved siden af onkel Vernons brede, violette fjæs. Hun så edderspændt ud.
»Hvorfor luskede du rundt under vores vindue?«
»Ja – ja, godt spørgsmål, Petunia! Hvad foretog du dig under vores vindue, knægt?«
»Lyttede til nyhederne,« sagde Harry med et opgivende tonefald.
Hans tante og onkel vekslede forargede blikke.
»Lyttede til nyhederne! Igen?«
»Det er jo, fordi nyhederne skifter fra dag til dag, forstår du,« sagde Harry.
»Du skal ikke være næsvis over for mig, knægt! Jeg vil vide, hvad du i virkeligheden er ude på – og kom ikke med mere af dit vrøvl om at lytte til nyheder! Du ved udmærket godt, at folk af din slags...«
»Forsigtig, Vernon!« hviskede tante Petunia, og onkel Vernon sænkede nu stemmen, så Harry knap nok kunne høre ham: »– at folk af din slags ikke kommer i vores nyhedsudsendelser!«
»Det er, hvad du tror,« sagde Harry.
Hr. og fru Dursley stirrede på ham i et par sekunder, og så sagde tante Petunia: »Du er en styg lille løgnhals. Hvad laver i så fald alle de...« hun sænkede også stemmen, så Harry måtte mundaflæse de næste ord, »... ugler, hvis ikke de bringer dig nyheder?«
»Aha!« lød onkel Vernons triumferende hvisken. »Prøv at sno dig ud af den, knægt! Som om vi ikke er klar over, at du får alle dine nyheder fra de flyvende skadedyr!«
Harry tøvede et øjeblik. Det kostede ham nogen overvindelse at fortælle sandheden denne gang, selvom hans tante og onkel ikke kunne have den ringeste anelse om, hvor hårdt det var for ham at indrømme det.
»Uglerne... bringer mig ikke nyheder,« sagde han kort og godt.
»Det tror jeg ikke på,« lød det omgående fra tante Petunia.
»Det gør jeg heller ikke,« sagde onkel Vernon med eftertryk.
»Vi ved, at du er ude på ballade,« sagde tante Petunia.
»Vi er ikke dumme, at du ved det,« sagde onkel Vernon.
»Nå, det er ellers en nyhed for mig,« sagde Harry, der ikke længere kunne undertrykke sin hidsighed. Og før hr. og fru Dursley kunne nå at kalde ham tilbage, vendte han rundt, krydsede plænen, skrævede over den lave havemur og begav sig med hurtige skridt op ad gaden.
Nu var han for alvor i unåde, det vidste han. Senere ville han blive tvunget til at stå over for sin tante og onkel og betale prisen for sin uhøflighed, men lige i øjeblikket var han ligeglad; han havde langt vigtigere ting i tankerne.
Harry var sikker på, at den knaldende lyd var forårsaget af nogen, der enten ankom eller tog af sted ved hjælp af Spektral transferens. Det var nøjagtig samme lyd, som husalfen Dobby lavede, når han forsvandt i den tomme luft. Var det muligt, at Dobby var kommet til Ligustervænget? Havde han Dobby snigende efter sig i dette øjeblik? Da den tanke slog ham, snurrede Harry omgående rundt og stirrede tilbage på Ligustervænget, men gaden henlå fuldkommen øde, og Harry var sikker på, at Dobby ikke kunne finde ud af at gøre sig usynlig.
Han gik videre uden at tænke over hvorhen, for i den sidste tid havde han vandret så ofte på disse gader, at hans fødder automatisk bar ham hen til hans foretrukne steder.
Hver gang han havde gået et lille stykke vej, kastede han et blik tilbage over sin skulder.
Nogen med magiske kræfter havde været i nærheden af ham, da han lå på jorden blandt tante Petunias døende begonier, det var han sikker på. Hvorfor havde de ikke talt til ham, hvorfor havde de ikke gjort opmærksom på sig selv, hvorfor skjulte de sig nu?
Men så fik frustrationen overtaget, og hans sikre overbevisning svandt hen.
Måske havde det trods alt slet ikke været nogen magisk lyd. Måske var han så desperat efter selv det mest spinkle tegn på kontakt til den verden, hvor han hørte til, at han simpelthen overreagerede på ganske almindelige lyde. Kunne han være sikker på, at det ikke bare var lyden af noget, der blev slået i stykker inde i en nabos stue?
Harry følte en dump, tyngende fornemmelse i sin mave, og før han vidste af det, blev han atter overmandet af den håbløshed, der havde plaget ham hele sommeren.
I morgen tidlig ville han blive vækket af vækkeuret klokken fem, så han kunne betale uglen, der leverede Profettidende – men var der nogen mening i at blive ved med at modtage den? Efterhånden kastede Harry blot et hurtigt blik på forsiden, før han smed den til side; når idioterne på redaktionen endelig opdagede, at Voldemorts genkomst var en realitet, ville de rydde forsiden, og det var den eneste nyhed, Harry bekymrede sig om.
Hvis han var heldig, ville der også komme ugler med breve fra hans bedste venner, Ron og Hermione, men enhver forventning, han havde næret om, at deres breve ville bringe ham nyheder, var for længst svundet hen.
Vi kan ikke sige meget om Du-Ved-Hvad, forstår du nok... vi har fået besked på ikke at fortælle noget vigtigt i tilfælde af, at vores breve skulle komme i forkerte hænder... Vi har temmelig travlt, men jeg kan ikke give dig detaljer... Her foregår en hel del, og vi fortæller dig alt, når vi ser dig...
Men hvornår ville de se ham? Ingen lod til at bekymre sig særligt om nogen præcis dato.
Hermione havde skrevet: Jeg regner med, at vi ses meget snart, i hans fødselsdagskort, men hvor snart? Så vidt Harry kunne forstå på de vage hentydninger i deres breve, befandt Hermione og Ron sig på samme sted, sandsynligvis hjemme hos Ron. Han kunne næsten ikke holde ud at tænke på, hvor morsomt de to måtte have det i Vindelhuset, mens han selv henslæbte dagene på Ligustervænget. Faktisk var han så vred på dem, at han havde smidt de to æsker med Kandisbaronens chokolader, som de havde sendt ham på hans fødselsdag, ud, uden at åbne dem. Han fortrød sin handling senere samme aften, efter at tante Petunia havde serveret indtørret salat til aftensmaden.
Og hvad havde Ron og Hermione så travlt med? Hvorfor var han, Harry, ikke travlt optaget af noget? Havde han ikke bevist, at han var i stand til at håndtere noget mere end dem? Havde de alle sammen glemt, hvad han havde gjort? Var det ikke ham, der var gået ind på kirkegården, hvor han så Cedric blive myrdet? Var han ikke selv blevet bundet til en gravsten og næsten myrdet?
Tænk ikke på det, sagde Harry strengt til sig selv, som han havde gjort hundrede gange den sommer. Det var slemt nok, at han blev ved med at vende tilbage til kirkegården i sine mareridt uden også at skulle dvæle ved det i sine vågne timer.
Han drejede om hjørnet til Magnoliasvinget; halvvejs nede ad gaden passerede han den gyde, der ledte ind forbi muren til det bilværksted, hvor han for første gang havde fået sin gudfar at se. I det mindste lod Sirius til at forstå, hvad Harry følte. Hans breve var ganske vist lige så intetsigende, hvad nyheder angik, som brevene fra Ron og Hermione, men i det mindste indeholdt de råd om forsigtighed og trøstende ord frem for pinefulde hentydninger: Jeg ved, at dette må være frustrerende for dig... rod dig ikke ud i noget, så skal alt nok gå... vær forsigtig, og gør ikke noget overilet...
Udmærket, tænkte Harry, i dag han krydsede Magnoliasvinget, drejede ind på Magnoliavej og styrede mod legepladsen i parken, hvor tusmørket var ved at sænke sig; han havde (i det store og hele) fulgt Sirius’ råd. Han havde i det mindste modstået fristelsen til at binde sin kuffert fast på sin kost og på egen hånd sætte af sted mod Vindelhuset. Faktisk mente Harry, at hans opførsel havde været temmelig eksemplarisk, når man tænker på, hvor frustreret og vred han var over at være tvunget til at opholde sig så længe her på Ligustervænget, hvor han var sunket så lavt som til at skjule sig i blomsterbede i håb om at høre noget, der kunne give et vink om, hvad Lord Voldemort foretog sig. Ikke desto mindre var det temmelig irriterende at få besked på ikke at gøre noget overilet fra en mand, der havde afsonet tolv år i troldmandsfængslet Azkaban, var stukket af derfra og havde gjort forsøg på at begå det mord, som han indledningsvis var blevet dømt for, hvorefter han til sidst havde taget flugten på en stjålen Hippogrif.
Harry klatrede over den låste parklåge og gik hen over det udtørrede græs. Parken var lige så øde som de omgivende gader. Da han nåede legepladsens gynger, sank han ned på den eneste, som Dudley og hans venner endnu ikke havde ødelagt, snoede sin arm omkring kæden og stirrede trist ned i jorden. Han ville ikke skjule sig i Dursleys blomsterbed igen. I morgen måtte han udtænke en ny måde at lytte til nyhederne på. I mellemtiden havde han intet andet at se frem til end endnu en urolig, forstyrret nat, for selv når han slap for mareridtene om Cedric, havde han ildevarslende drømme om lange, mørke gange, der alle endte blindt eller ved låste døre; noget, han forklarede med sin egen følelse af at være i fangenskab, når han var vågen. Tit og ofte sved det ubehageligt i det gamle ar på hans pande, men han bildte ikke sig selv ind, at hverken Ron, Hermione eller Sirius ville finde det synderlig interessant længere. Før i tiden havde den svidende fornemmelse i arret været et varsel om, at Voldemort atter blev stærkere, men nu, hvor Voldemorts genkomst var en realitet, ville de nok bare minde ham om, at den jævnlige smerte var noget, man kunne forvente... intet at bekymre sig om... intet nyt under solen, hvad det angik...
Det hele var så uretfærdigt, og den forurettede følelse voksede i ham, til han havde lyst til at skrige af raseri. Hvis ikke det havde været for ham, Harry, ville ingen have anet det mindste om, at Voldemort var tilbage! Og hvad var takken, han fik? At være strandet i Little Whinging i fire lange uger, fuldkommen afskåret fra den magiske verden, ydmygende reduceret til at ligge på knæ mellem visnende begonier for at kunne høre om vandskiløbende undulater! Hvordan kunne Dumbledore have glemt ham så let? Hvorfor havde Ron og Hermione fundet sammen uden også at invitere ham med? Hvor længe endnu skulle han udholde Sirius’ breve med formaninger om at forholde sig i ro og være en god dreng, eller modstå fristelsen til at skrive til den tåbelige Profettidende og påpege, at Voldemort var vendt tilbage? Disse rasende tanker hvirvlede rundt i Harrys hoved, og vreden brændte i hans mave, mens en lummer, fløjlsblød nat sænkede sig omkring ham med en duft af varmt, tørt græs i luften; den eneste lyd, der kunne høres, var den lavmælte brummen af trafikken på vejen uden for parkens indhegning.
Han vidste ikke, hvor længe han havde siddet på gyngen, før lyden af stemmer afbrød hans spekulationer, og han så op. Gadelygterne på de omkringliggende veje kastede et støvet skær fra sig, der var stærkt nok til at fremhæve silhuetterne af en gruppe mennesker, der passerede gennem parken. En af dem sang en højlydt grov vise. De andre lo. Der hørtes en blød, tikkende lyd fra de dyre racercykler, som de kørte på.
Harry vidste, hvem de var. Skikkelsen i spidsen var umiskendeligt hans fætter Dudley Dursley, der havde sat kursen hjemad i følgeskab med sit trofaste slæng.
Dudley var lige så enorm som altid, men et års streng diæt og opdagelsen af et nyt talent havde medvirket til en bemærkelsesværdig kropslig forandring hos ham. Som onkel Vernon henrykt fortalte alle, der gad lytte til ham, var Dudley for nylig blevet mester i juniorsværvægt i det sydøstlige skoledistrikts boksemesterskaber. ’Den ædle sportsgren’, som onkel Vernon kaldte den, havde gjort Dudley endnu voldsommere, end han havde forekommet Harry i deres tidlige skoleår, hvor han havde tjent som Dudleys første boksebold. Harry var ikke det mindste bange for sin fætter længere, men han syntes alligevel ikke, at der var nogen grund til at glæde sig over det forhold, at Dudley nu lærte at slå hårdere og ramme mere præcist. Børnene overalt i nabolaget var skrækslagne for Dudley – endda mere skrækslagne, end de var for ham ’Potterfyren’, som, ifølge advarslerne, var en forhærdet ungdomsforbryder, der gik på Skt. Brutus’ Sikringsanstalt for Håbløst Kriminelle Mindreårige.
Harry så de mørke skikkelser krydse over græsplænen og tænkte på, hvem de mon havde tævet i aften. Se jer tilbage, tænkte Harry, idet han betragtede dem. Kom nu... se jer tilbage... jeg sidder her helt alene... kom an og prøv lykken...
Hvis Dudleys venner så ham sidde her, ville de uden tvivl komme efter ham, og hvad ville Dudley så gøre? Han ville selvfølgelig ikke være interesseret i at tabe ansigt over for slænget, men han ville samtidig være rystende bange for at provokere Harry... det ville være virkelig morsomt at se Dudley i dette dilemma, at håne ham og betragte hans kvaler, fordi han ikke kunne svare igen... og hvis nogen af de andre forsøgte at gå til angreb på Harry, var han klar – han havde sin tryllestav. Lad dem prøve... der var intet, han hellere ville end at give los og lade sine frustrationer gå ud over drengene, der engang havde gjort hans liv til et helvede.
Men de vendte sig ikke om, de så ham ikke, de var næsten fremme ved gitteret. Harry undertrykte trangen til at råbe efter dem... at opsøge slagsmål var ikke et klogt træk... han måtte ikke bruge magi... han ville risikere bortvisning igen.
Dudleys slængs stemmer døde hen; de var ude af syne, på vej mod Magnoliavej.
Der kan du se, Sirius, tænkte Harry tungsindigt. Intet overilet. Jeg rodede mig ikke ud i noget. Jeg gjorde præcis det modsatte af, hvad du selv ville have gjort.
Han rejste sig op og strakte sig. Tante Petunia og onkel Vernon havde den opfattelse, at når som helst Dudley valgte at komme hjem, og ethvert tidspunkt derefter var alt for sent.
Onkel Vernon havde truet med at låse Harry inde i skuret, hvis han nogensinde igen vovede at komme daskende hjem efter Dudley, Harry kvalte et gab og begyndte forbitret at gå tilbage mod parklågen.
Magnoliavej var, ligesom Ligustervænget, præget af store, kasseformede huse med omhyggeligt passede plæner, og alle husene havde store, kasseformede ejere, der kørte i meget rene biler ligesom onkel Vernons. Harry foretrak Little Whinging ved nattetide, når der strålede små lysfelter i brillantklare farver ud i mørket fra de gardindækkede vinduer.
På denne tid af døgnet risikerede han ikke at høre misbilligende mumlen om hans kriminelle udseende, når han gik fordi husenes beboere. Han gik rask til, og halvvejs nede af Magnoliavej fik han igen øje på Dudleys slæng forude; de tog afsked med hinanden der, hvor Magnoliasvinget begyndte. Harry trådte ind i mørket under et stort syrentræ og ventede.
»...hvinede som en gris, gjorde han ikke?« sagde Malcolm til de andres bekræftende hånlatter.
»Du har en stærk lige højre, store D,« sagde Piers.
»Samme tid i morgen?« lød det fra Dudley.
»Kom hjem til mig, mine forældre skal ud,« sagde Gordon.
»Så ses vi der,« sagde Dudley.
»Hej med dig, Dud!«
»Ses, Store D!«
Harry ventede på, at resten af slænget fik fjernet sig, før han igen begyndte at gå. Da deres stemmer atter fortonede sig, drejede han om hjørnet til Magnoliasvinget og travede videre i så hurtigt et tempo, at han efterhånden indhentede Dudley, der afslappet og umusikalsk nynnende luntede hjemad.
»Hej, Store D!«
Dudley vendte sig om.
»Åh,« brummede han. »Er det dig?«
»Hvor længe har du egentlig heddet ’Store D’?« spurgte Harry.
»Hold mund,« knurrede Dudley og vendte sig bort.
»Svedigt navn,« sagde Harry med et drillende smil og holdt trit med sin fætter. »Men for mig vil du altid være ’Lille Dudderdreng’.«
»Jeg sagde HOLD MUND!« sagde Dudley og knyttede sine skinkenæver.
»Ved gutterne ikke, at det er, hvad din mor kalder dig?«
»Klap så i!«
»Du siger da ikke til hende, at hun skal klappe i. Hvad med ’Nuttemås’ og ’Dinky Diddernumse’, må jeg så kalde dig det?«
Dudley sagde ingenting. Anstrengelsen ved at afholde sig fra at slå Harry lod til at kræve al den selvkontrol, han kunne mønstre.
»Hvem har du så tævet løs på her til aften?« spurgte Harry og holdt op med at smile.
»Endnu en stakkel på ti år? Jeg ved, at du ordnede Mark Evans i forgårs...«
»Han bad selv om det,« snerrede Dudley.
»Virkelig?«
»Han drillede mig.«
»Gjorde han? Sagde han, at du ligner en gris, der har lært at gå på bagbenene? For det er ikke drilleri. Dud, det er sandheden.«
En muskel begyndte at dirre ved Dudleys kæbe. For Harry var det en enorm tilfredsstillelse at vide, hvor rasende han gjorde Dudley; det var, som om han på denne måde kunne få afløb for sin egen frustration. At lade det gå ud over sin fætter var hans eneste mulighed for at afreagere.
De drejede til højre og kom ind i den smalle gyde, hvor Harry for første gang havde set Sirius; det var en genvej mellem Magnoliasvinget og Blåregn Alle. Her var øde og langt mørkere end på de veje, den forbandt, for der var ingen gadelygter. Lyden af deres skridt blev dæmpet mellem værkstedsmuren på den ene side og et højt hegn på den anden side.
»Du tror nok, at du er en stor mand, når du går med den tingest, gør du ikke?« sagde Dudley efter nogle sekunder.
»Hvilken tingest?«
»Den – den tingest, du går og gemmer.«
Harry smilede hånligt.
»Du er vist ikke så dum, som du ser ud til at være, Dud. Men ved nærmere eftertanke ville du nok ikke være i stand til at gå og tale på samme tid, hvis du virkelig var så dum.«
Harry trak sin tryllestav frem. Han så, at Dudley skævede til den.
»Du har ikke lov til at bruge den,« sagde Dudley omgående. »Det ved jeg, at du ikke har.
Du bliver bortvist fra den galeanstalt af en skole, du går på.«
»Hvordan kan du være sikker på, at de ikke har ændret reglerne, Store D?«
»Det har de ikke,« sagde Dudley, men han lød ikke helt overbevist om sit eget udsagn.
Harry lo lavmælt.
»Du tør ikke gå løs på mig uden den tingest, vel?« snerrede Dudley.
»Hvorimod du er så modig, at du kun har brug for fire kammerater som rygdækning, før du gennembanker en tiårig. Hvad er det egentlig for en boksetitel, du går og praler af?
Hvor gammel var din modstander? Syv? Otte?«
»Han var seksten, at du ved det,« snerrede Dudley, »han var desuden helt væk i tyve minutter, efter at jeg var færdig med ham, og han var dobbelt så stor som du. Bare vent til jeg fortæller far, at du har viftet med den tingest...«
»Løber du nu ind til din far og sladrer, hva’? Er farmands lille boksemester bange for væmmelige Harrys tryllestav?«
»Du er ikke så kæphøj om natten, vel?« hvislede Dudley.
»Det er nat nu, Duddymås. Det er, hvad man kalder det, når mørket sådan falder på.«
»Jeg mener, når du er kommet i seng!« snerrede Dudley.
Han var standset op. Harry standsede også og stirrede på sin fætter. Den smule, han kunne se af Dudleys brede ansigt, havde et besynderligt triumferende udtryk.
»Hvad mener du med, at jeg ikke er så modig, når jeg er kommet i seng?« spurgte Harry fuldkommen forbløffet. »Hvad skulle jeg være bange for? Hovedpuder eller sådan noget?«
»Jeg hørte dig sidste nat,« hvislede Dudley. »Du taler i søvne. Jamrer.«
»Hvad mener du?« spurgte Harry igen, men nu mærkede han et koldt sug i maven.
Sidste nat havde han atter besøgt kirkegården i sine drømme.
Dudley udstødte en rå, gøende latter og tillagde sig dernæst en pibende, klynkende stemme: » Dræb ikke Cedric! Dræb ikke Cedric! Hvem er Cedric – din kæreste?«
»Jeg – du lyver,« sagde Harry automatisk. Men han var blevet tør i munden. Han vidste, at Dudley ikke løj – hvordan kunne han ellers vide noget om Cedric?
»Far! Hjælp mig, far! Han vil slå mig ihjel, far! Buuhuuu!«
»Hold mund,« sagde Harry lavmælt. »Hold din mund, Dudley. Jeg advarer dig!«
»Kom og hjælp mig, far! Mor, kom og hjælp mig! Han dræbte Cedric! Far, hjælp mig!
Han vil – lad så være med at pege på mig med den tingest!«
Dudley bakkede ind i muren langs stien. Harry pegede direkte mod Dudleys hjerte med sin tryllestav og følte fjorten års had mod sin fætter vælde op i sig – hvad ville han ikke give for at kunne slå til nu, for at kunne kaste en så eftertrykkelig besværgelse over Dudley, at han ville være nødt til at kravle hjem som et umælende insekt med følehorn voksende ud fra panden...
»Vov ikke nogensinde at tale om det igen,« snerrede Harry. »Er det forstået?«
»Peg et andet sted hen med den tingest!«
»Jeg sagde, er det forstået?«
»Peg et andet sted hen med den!«
»ER DET FORSTÅET?«
»FÅ DEN TINGEST VÆK FRA...«
Dudley udstødte et sært, chokeret gisp, som om han var blevet overhældt med iskoldt vand.
Der var sket noget med natten. Den stjernespækkede, indigoblå himmel var blevet kulsort og uden lys – stjernerne, månen og de uldent lysende gadelygter for hver ende af gyden var forsvundet. Den fjerne rumlen af biler og den hviskende lyd fra trækronerne var borte. De var omgivet af totalt, uigennemtrængeligt, lydløst mørke, som om en kæmpes hånd havde kastet en tyk, iskold kappe over gyden.
I brøkdelen af et sekund troede Harry. at han var kommet til at udføre magi uden at ville det, selvom han havde anstrengt sig af alle kræfter for at lade være – men så kom han til fornuft – han havde ikke magt til at slukke for stjernerne. Han så til begge sider for at få øje på noget, men mørket pressede mod hans øjne som et vægtløst slør.
Dudleys rædselsslagne stemme brød stilheden.
»H-hvad gør du? Hold op med det!«
»Jeg gør ikke noget! Ti stille, og lad være med at bevæge dig!«
»Jeg k-kan ikke se noget! Jeg er b-blevet blind! Jeg...«
»Jeg sagde hold mund!«
Harry stod bomstille og spejdede med useende øjne mod venstre og højre. Kulden var så intens, at han rystede over hele kroppen; gåsehud var brudt ud på hans arme, og nakkehårene havde rejst sig – han spærrede øjnene vidt op og stirrede blindt omkring sig.
Det var umuligt... de kunne da ikke være her... ikke i Little Whinging... han spidsede ører... han ville være i stand til at høre dem, før han så dem...
»Jeg siger det til far!« klynkede Dudley. »H-hvor er du? Hvad gør du...?«
»Luk så munden!« hvæsede Harry, »jeg prøver at hø...«
Men så tav han. Han havde netop hørt, hvad han frygtede.
Der var noget i gyden ud over dem selv, noget der trak vejret med lange, hæse rallende åndedrag. Et frygteligt rædselschok ramte ham, mens han stod skælvende i den iskolde luft.
»H-hold så op! Lad være med det! Jeg s-stikker dig en, det lover jeg dig!«
»Dudley, hold...«
WOMP!
En knytnæve ramte Harry på siden af hovedet og slog ham ud af balance. Små hvide lys dansede for hans øjne. Dette var anden gang inden for en time, at Harry følte det, som om hans hoved var blevet splittet i to; det næste sekund landede han hårdt på jorden, og hans tryllestav var slået ud af hans hånd.
»Din idiot, Dudley!« råbte Harry med tårer i øjnene af smerte. Han kom fumlende op på hænder og knæ, mens han famlede febrilsk frem for sig i det sorte mørke. Han hørte Dudley stæse afsted, støde mod hegnet langs med gyden, snuble.
»DUDLEY, KOM TILBAGE! DU LØBER DIREKTE MOD DEN!«
Der lød et frygteligt skrig, og lyden af Dudleys løbende skridt ophørte. I samme øjeblik mærkede Harry en krybende kulde bag sig, der kun kunne betyde én ting. Der var mere end en.
»DUDLEY, HOLD DIN MUND LUKKET! HVAD DU END GØR, SÅ HOLD MUNDEN
LUKKET! Tryllestav!« Harry mumlede fortvivlet hen for sig, mens hans hænder skrabede famlende over jorden som edderkopper. »Hvor er den – tryllestav – kom nu – lumos!«
Han udtalte besværgelsen uvilkårligt, desperat efter at få lys, så han kunne finde tryllestaven – og til hans vantro lettelse flammede et lys op få tommer fra hans højre hånd – tryllestavens spids var blevet tændt. Harry flåede den op, kom snublende på benene og drejede sig.
De vendte sig i hans mave.
En tårnhøj, kutteklædt skikkelse kom ubesværet glidende mod ham, svævende et lille stykke over den faste grund uden fødder eller et synligt ansigt bag sine gevandter, mens den indsugede nattens liv på sin fremfærd.
Harry hævede sin tryllestav og vaklede baglæns.
»Expecto Patronum!«
Et sølvfarvet pus af dis skød frem fra tryllestavens spids, og Dementoreren sænkede farten, men besværgelsen havde ikke fået kraft nok; snublende over sine egne fødder trak Harry sig yderligere tilbage, idet Dementoren indhentede ham... panikken slørede hans hjerne – koncentrer dig...
Et par grå, slimede, skællede hænder stak frem fra Dementorens gevandter og greb ud efter ham. Det susede og brusede i hans ører.
»Expecto Patronum!«
Hans stemme løs svag og fjern. Et nyt pust af en sølvfarvet dis blev udløst fra tryllestaven, endnu svagere end ved første forsøg – han havde mistet grebet, han kunne ikke længere mestre besværgelsen...
Der lød latter inde i hans eget hoved, skinger, hvinende latter... han kunne lugte Dementorens rådne, dødskolde ånde. Der begyndte at fylde hans egne lunger, drukne ham – tænk... noget lykkeligt...
Men han havde ikke nogen lykke i sig... Dementorens iskolde fingre lukkede sig om hans hals... den skingre latter lød højere og højere, og en stemme talte til ham i hans hoved: »Bøj dig for døden, Harry... den er måske endda smertefri... det kan jeg ikke vide... jeg har aldrig selv oplevet den...«
Han ville aldrig mere få Ron og Hermione at se...
Og deres ansigter stod nu så tydeligt i hans sind, mens han kæmpede for at trække vejret.
»EXPECTO PATRONUM!«
En enorm, sølvfarvet kronhjort sprang frem fra spidsen af Harrys tryllestav; med sit gevir stangede den Dementoren der, hvor hjertet burde have været, og kastede den baglæns, vægtløs som mørket. Kronhjorten angreb, og Dementoren susede bort som en flagermus, besejret.
»DENNE VEJ!« råbte Harry til kronhjorten, hvorefter han gjorde omkring og spurtede ned gennem gyden med sin lysende tryllestav hævet over sit hoved. »DUDLEY? DUDLEY?«
Han havde ikke løbet mere end et dusin skridt, da han nåede dem; Dudley lå sammenkrøbet på jorden med sine arme holdt beskyttende over sit ansigt. En Dementor knælede ludende over ham, greb hans håndled med sine slimede hænder og tvang dem med en langsom, næsten kærlig bevægelse, fra hinanden, hvorefter den sænkede sit kutteklædte hoved ned mod Dudleys ansigt, som om den ville til at kysse ham.
»TAG DEN!« brølede Harry, og med en brusende, brølende lyd kom sølvkronhjorten, som han havde fremmanet, galopperende forbi ham. Dementorens øjenløse ansigt var mindre end en tomme fra Dudleys, da den blev ramt af sølvgeviret; skabningen blev kastet op i luften og susede, som sin fælle, bort for at lade sig opsluge af mørket. Kronhjorten sprang videre af sted mod gydens ende og blev opløst i en sølvfarvet dis.
Måne, stjerne og gadelygter kom atter til live. En varm brise gik gennem gyden.
Trækronerne hviskede i de omkringliggende haver, og den hverdagsagtige rumlen af biler ude på Magnoliasvinget kunne atter høres. Harry stod helt stille med alle sine sanser vakt for at indtage den brat genoprettede hverdagsatmosfære. Efter et øjeblik blev han bevidst om, at han T-shirt klæbede til hans krop; han var drivvåd af sved.
Han kunne ikke fatte, hvad der netop var sket. Dementorer her, i Little Whinging.
Dudley lå sammenkrøbet på jorden, klynkende og skælvende. Harry bøjede sig over ned for at se, om han var i stand til at rejse sig, men så hørte han støjende, løbende skridt bag sig. Instinktivt hævede han sin tryllestav igen, snurrede rundt på hælen og gjorde sig parat.
Fru Figg, deres tossede, gamle nabo, kom pustende til syne. Hendes gråsprængte hår havde løsnet sig fra hårnettet, en daskende indkøbstaske af flettet strå svingede fra hendes håndled, og hun var ved at tabe sine skotskternede uldsutsko. Harry skulle lige til hurtigt at proppe sin tryllestav ind under tøjet, men...
»Du skal ikke gemme den væk, idiotiske dreng!« hylede hun. »Hvad hvis der lusker flere af dem omkring i nærheden? Åh, jeg slår simpelthen Mundungus Fletcher ihjel!«
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»Hva’?« sagde Harry uforstående.
»Han stak bare af!« sagde fru Figg og vred sine hænder. »Stak af for at tale med en eller anden om en sending kedler, der var bundet bag på en kost og faldt af! Jeg sagde, at jeg ville flå ham levende, hvis han tog af sted og se nu! Dementorer! Det er et helt, at jeg satte Tibby på opgaven! Men vi har ikke tid til at blive hængende her! Hurtigt, vi må se at få dig hjem! Åh, hvilken ballade der vil komme ud af det her! Jeg slår ham ihjel!«
»Men...« Opdagelsen af, at hans kugleskøre, gamle, katteglade nabo, vidste, hvad Dementorer var, kom som et næsten lige så stort chok for Harry som mødet med to af de uhyggelige skabninger inde i gyden. »Du – du er en heks?«
»Jeg er en fuser, hvilket Mundungus også meget vel ved, så hvordan i alverden skulle jeg kunne hjælpe dig med at jage de Dementorer på flugt? Han forlod dig fuldkommen uden rygdækning, selvom jeg havde advaret ham...«
»Har ham Mundungus fulgt mig? Øjeblik – det var altså ham! Han benyttede Spektral Transferens lige foran mit hus!«
»Ja, ja, ja, men heldigvis havde jeg udstationeret Tibby under en bil for alle tilfældes skyld, og Tibby kom hen og advarede mig, men da jeg endelig nåede hjem til dig, var du væk – og nu – åh, hvad vil Dumbledore ikke sige? Og du der!« skreg hun ned til Dudley, der stadig lå slapt på jorden. »Se at få løftet din fede rumpe i en fart!«
»Kender du Dumbledore?« spurgte Harry og stirrede forbløffet på hende.
»Selvfølgelig kender jeg Dumbledore! Hvem kender ikke Dumbledore? Men kom nu – jeg kan ikke være til nogen nytte, hvis de vender tilbage, for jeg aldrig så meget som forvandlet en tepose.«
Hun bøjede sig ned og greb fat i en af Dudleys massive arme med sine runkne hænder og trak i ham.
»Kom så op, din uduelige klump, op med dig!«
Men om det var, fordi Dudley ikke kunne eller ikke ville bevæge sig, så forblev han liggende på jorden, rystende og askegrå i ansigtet med munden hårdt sammenknebet.
»Lad mig gøre det.« Harry tog fat i Dudleys arm og hev. Med en enorm anstrengelse lykkedes det ham at få trukket sin fætter på benene. Dudley lod til at være på nippet til at besvime. Hans små øjne rullede, og sveden stod som perler på hans ansigt; i samme øjeblik Harry slap ham, begyndte han at svaje faretruende.
»Skynd jer!« sagde fru Figg hysterisk.
Harry trak en af Dudleys kødfulde arme op omkring sin egen skulder og slæbte ham med sig i retning af vejen, hårdt tynget af vægten. Fru Figg stavrede af sted foran dem og spejdede frygtsomt om hjørnet.
»Behold din tryllestav fremme,« sagde hun til Harry, idet de trådte ud på Blåregn Alle.
»Tænk ikke på Hemmelighedsdekretet lige nu. Vi får alligevel en pokkers ballade, så hvorfor ikke bryde reglerne med maner. Apropos Lov om rimelige restriktioner for umoden magi så var det netop en situation som denne, Dumbledore frygtede – hvad er det for enden af gaden? Åh, det er bare hr. Prentice... pak ikke din tryllestav væk, dreng, hvor mange gange skal jeg fortælle dig, at jeg ikke er meget bevendt som hjælper.«
Det var ikke let at holde tryllestaven løftet og slæbe på Dudley samtidig. Harry gav sin fætter et utålmodigt albuestød mellem ribbenene, men Dudley lod til at have mistet enhver trang til selvstændig bevægelse. Han hang om Harrys skulder, og hans store fødder slæbte hen ad jorden.
»Hvorfor fortalte du mig ikke, at du er en Fuser, fru Figg?« spurgte Harry, stønnende under sine anstrengelser for at holde sig i bevægelse. »Alle de gange, hvor jeg var hjemme hos dig – hvorfor sagde du ikke noget?«
»Det var Dumbledores ordre. Jeg skulle holde øje med dig, men ikke sige noget, fordi du var for ung. Jeg er ked af, at du blev behandlet så elendigt hos mig, men hr. og fru Dursley ville aldrig have ladet dig komme, hvis de troede, at du morede dig. Det var ikke let, kan jeg sige dig... men åh du godeste,« sagde hun tragisk og begyndte igen at vride sine hænder,
»når Dumbledore hører om dette – hvordan kunne Mundungus finde på at stikke af, når han skulle have været på vagt indtil midnat – hvor er han? Hvordan skal jeg dog komme i kontakt med Dumbledore for at rapportere, hvad der er hændt? Jeg kender intet til brugen af Spektral Transferens.«
»Jeg har en ugle, hende må du gerne låne,« pustede Harry, mens han overvejede, om hans rygrad ville holde sig til Dudleys vægt.
»Harry, du forstår ikke alvoren! Dumbledore får brug for at handle øjeblikkeligt, for Ministeriet har deres egne midler til opsporing af umoden magiudøvelse. De ved allerede besked, mærk dig mine ord.«
»Men jeg måtte jo jage Dementorerne bort, og det kunne jeg kun gøre ved hjælp af magi – de vil da bekymre sig mere om, at der svævede Dementorer omkring på Blåregn Alle, tror du ikke?«
»Åh, min ven, jeg ville ønske, at det forholdt sig sådan, men jeg er bange for –
MUNDUNGUS FLETCHER, JEG SLÅR DIG IHJEL!«
Der lød et højt knald, og en hørm af sprut blandet med lugten af gammel tobak fyldte luften, idet en undersætsig, ubarberet mand i en pjaltet overfrakke kom til syne lige foran dem. Han havde korte hjulben, langt, viltert rødt hår og blodskudte, posede øjne, hvilket gav ham et sørgmodigt udtryk, der kunne minde om en bassethund. Han knugede desuden en sølvfarvet bylt, som Harry straks genkendte – det var en usynlighedskappe.
»Hva’ sker der, Figgy?« spurgte han og stirrede fra fru Figg til Harry og Dudley. »Hva’ ble’ der af dit dække som kattedame?«
»Jeg skal give dig dække!« råbte fru Figg. » Dementorer, din uduelige, skulkende lusketyv!«
»Dementorer?« gentog Mundungus forfærdet. »Dementorer, her?«
»Ja, her, din nytteløse bunke flagermusemøg, her!« skingrede fru Figg. »Dementorer, som angreb drengen på din vagt!«
»Du fredsens,« sagde Mundungus rystet, mens hans øjne flakkede fra fru Figg til Harry og tilbage igen. »Du fredsens, jeg...«
»Og du skulle absolut stikke af for at købe stjålne kedler! Sagde jeg ikke, at du skulle blive? Gjorde jeg ikke?«
»Jeg – men jeg...« Mundungus så ud til at være meget ilde til mode. »Det – det var en fremragende mulighed for at gøre forretninger, forstår du...«
Fru Figg løftede den arm, som hendes flettede indkøbstaske dinglende fra, og smaskede ham i ansigtet og over nakken med den. At dømme efter de metalliske klonklyde var tasken fuld af kattemad.
»Av for dælen – la’ vær’ – la’ vær’, dit gale, gamle virrehoved! Nogen må give Dumbledore besked!«
»Ja – nogen – må – give – besked!« hylede fru Figg og svang taktfast tasken med kattemad mod Mundungus, så han ikke gik fri af hendes velrettede slag. »Og – det – må – hellere – være – dig – der – fortæller – ham – hvorfor – du – ikke – var – til – nogen – hjælp!«
»Tab nu ikke hårnettet!« sagde Mundungus og prøvede at beskytte sig med armene over hovedet. »Jeg skal nok tage af sted nu, jeg skal nok!«
Og med endnu et højlydt knald forsvandt han.
»Jeg håber, at Dumbledore myrder ham!« sagde fru Figg rasende. »Nå, kom nu, Harry, hvad venter du på?«
Harry besluttede at lade være med at spilde sin sidste luft på at påpege, at han knap nok kunne gå med Dudleys vægt over sig. Han hankede op i sin halvt bevidstløse fætter og vaklede fremad.
»Jeg følger dig til døren,« sagde fru Figg, da de drejede ned ad Ligustervænget. »Bare i tilfælde af, at der skulle være flere af dem i nærheden... åh, du godeste, hvilken katastrofe... og du måtte bekæmpe dem helt på egen hånd... Dumbledore sagde ellers, at vi for enhver pris skulle forhindre dig i at udøve magi... nå, det nytter vel ikke at græde over spildt eliksir... men nu er katten ude af sækken.«
»Vil det sige,« pustede Harry, »at Dumbledore har haft... mig under... observation?«
»Selvfølgelig har han det,« sagde fru Figg utålmodigt. »Forventede du, at han ville lade dig strejfe om på egen hånd efter det, der skete i juni? Milde himmel, dreng, de fortalte mig ellers, at du var intelligent... nå... se at komme indenfor, og bliv der,« sagde hun, da de nåede nummer fire. »Jeg regner med, at nogen vil kontakte dig inden længe.«
»Hvad vil du nu gøre?« spurgte Harry hastigt.
»Jeg går direkte hjem,« sagde fru Figg og stirrede med en skælven ud på de mørke gader. »Jeg må vente på yderligere instrukser. Husk at holde dig inden døre. Godnat.«
»Øjeblik, vent med at gå! Jeg vil gerne vide...«
Men fru Figg var allerede i skarp trav på vej bort med slubrende sutsko og flettasken dinglende fra armen.
»Vent!« råbte Harry efter hende. Han havde en million spørgsmål at stille enhver, som var i kontakt med Dumbledore, men i løbet af sekunder var fru Figg forsvundet i mørket.
Harry hejsede med dyster mine Dudley længere op på sin skulder og slæbte ham langsomt og pinefuldt de sidste skridt op ad nummer fires havegang.
Der var lys i hallen. Harry stak sin tryllestav inden for bæltet i sine cowboybukser, ringede på klokken og så tante Petunias silhuet nærme sig, sælsomt forvrænget af det bølgede glas i hoveddøren.
»Diddy! Det var ellers på tide, jeg var ved at blive helt – helt – Diddy, hvad er der i vejen?«
Harry drejede hovedet, så på Dudley og nåede i sidste øjeblik at frigøre sig fra hans arm for at springe til side. Dudley blev svajende stående på tærsklen i et kort øjeblik, lysegrøn i ansigtet... så åbnede han sin mund og kastede op over dørmåtten.
»DIDDY! Diddy, hvad er der med dig? Vernon? VERNON!«
Harrys onkel kom dundrende ud fra dagligstuen med sin hvalros moustache blafrende i alle retninger, som den altid gjorde, når han var ophidset. Han hastede frem for at hjælpe ind over dørtærsklen, mens han samtidig forsøgte at undgå at træde i pølen med opkast.
»Han er syg, Vernon!«
»Hvad er der i vejen, søn? Hvad er der sket? Gav fru Polkins dig noget udenlandsk at spise til teen?«
»Hvorfor er du helt dækket af snavs, skattebasse? Har du ligget på jorden?«
»Vent nu lidt – du er da ikke blevet overfaldet, er du, søn?«
Tante Petunia skreg.
»Ring til politiet, Vernon! Ring til politiet! Dudder, skattebasse, tal til mor! Hvad gjorde de ved dig?«
I al opstanden ænsede ingen af dem Harry, hvilket passede ham glimrende. Det lykkedes ham at smutte ind, lige før onkel Vernon smækkede døren, og mens familien Dursley støjende bevægede sig gennem hallen med kurs mod køkkenet, listede Harry varsomt og lydløst hen imod trappen.
»Hvem gjorde det, søn? Giv os navne. Vi skal nok få ram på dem, kan du stole på.«
»Shh! Han prøver at sige noget, Vernon! Hvad er der, Dudder? Fortæl det til mor!«
Harrys fod var på det nederste trappetrin, da Dudley fandt stemmens brug.
»Ham!«
Harry stivnede med foden på trappetrinet og ansigtet fortrukket i en grimasse; han spændte musklerne for at møde den uundgåelige storm af raseri, der nu ville blive udløst over hans hoved.
»KNÆGT! KOM HER!«
Med en følelse af lige dele frygt og vrede fjernede Harry langsomt sin fod fra trappetrinet og vendte rundt for at gå ud til familien Dursley.
Det pletfri køkken forekom så uvirkeligt skinnende efter mørket udenfor. Tante Petunia var i færd med at hjælpe Dudley ned på en stol; han var stadig meget grøn og klam at se på.
Onkel Vernon stod foran opvaskebakken og stirrede olmt på Harry med sine bittesmå, sammenknebne øjne.
»Hvad har du gjort ved min søn?« knurrede han truende.
»Ingenting,« sagde Harry, selvom han udmærket vidste, at onkel Vernon ikke ville tro ham.
»Hvad gjorde han ved dig, Dudder?« spurgte tante Petunia med dirrende stemme, mens hun nu var i færd med at tørre opkast af Dudleys læderjakke. »Var det... var det du-ved-hvad, kæreste? Brugte han – sin tingest?«
Dudley nikkede langsomt og rystende.
»Det gjorde jeg i hvert fald ikke!« sagde Harry skarpt, mens tante Petunia udstødte en jamren, og onkel Vernon hævede sine knyttede næver. »Jeg gjorde ham intet, det var ikke mig, det var...«
Men netop i dette øjeblik kom en slørugle fejende ind gennem køkkenvinduet. Den undgik med nød og næppe at støde mod onkel Vernons hoved og susede for fuld fart gennem køkkenet, slap den store pergamentkonvolut, som den havde båret i næbbet, og lod den dumpe ned for fødderne af Harry, hvorefter den gjorde et elegant sving, der fik vingerne til at strejfe køleskabet, og susede udenfor igen, hvor den strøg hen over haven og forsvandt.
»UGLER!« brølede onkel Vernon, og den veltjente blodåre i hans tinding begyndte at dunke vredt, da han smækkede køkkenvinduet i. »UGLER IGEN! JEG VIL IKKE HAVE
FLERE UGLER I MIT HUS!«
Men Harry havde allerede flået konvolutten op og var i færd med at fremdrage brevet indeni, mens hans hjerte hamrede et sted i nærheden af hans adamsæble.

Kære hr. Potter.
Vi har modtaget efterretninger om, at du har udført Patronusbesværgelsen treogtyve minutter over ni her til aften, og at dette fandt sted i et Mugglerbeboet område i tilstedeværelse af en Muggler.
Grovheden i dette brud på Lov om rimelige restriktioner for umoden magi har ført til beslutningen om din bortvisning fra Hogwarts skole for heksekunster og troldmandsskab. Ministerielle repræsentanter vil snarest ankomme til din nuværende residens for at destruere din tryllestav.
Da du tidligere har modtaget en officiel advarsel for en forseelse henhørende under afsnit 13 i Den Internationale Heksemesterkonventions Hemmelighedsdekret, beklager vi at måtte meddele dig, at din tilstedeværelse vil være påkrævet under en disciplinærhøring i Ministeriet for Magi den 12. August klokken ni.
Med håbet om, at du er ved godt helbred.
De bedste hilsner
Mafalda Hopkirk
Kontoret for Uautoriseret Brug af Magi

Harry læste brevet to gange. Han var kun svagt opmærksom på, at onkel Vernon og tante Petunia talte i hans nærhed. Han var blevet iskold og tom i hjernen. En kendsgerning var trængt igennem til hans bevidsthed som en lammende pil. Han var blevet bortvist fra Hogwarts. Det var sket. Han skulle aldrig vende tilbage.
Han så op på familien Dursley. Onkel Vernon stod og råbte, violet i ansigtet og stadig med næverne oppe; tante Petunia havde sine arme omkring Dudley, der igen kastede op.
Harrys midlertidigt lamslåede hjerne begyndte at vågne til live igen. Ministerielle repræsentanter vil snarest ankomme til din nuværende residens for at destruere din tryllestav. Der var kun én ting at gøre. Han måtte flygte – nu. Hvor han skulle flygte hen, vidste Harry ikke, men én ting var han sikker på: Om han var på Hogwarts eller ej, havde han brug for sin tryllestav. I en nærmest drømmeagtig tilstand trak han sin tryllestav frem og vendte sig for at forlade køkkenet.
»Hvor tror du, du skal hen?« råbte onkel Vernon. Da Harry ikke svarede, løb han dundrende frem for at blokere døren ud til hallen. »Jeg er ikke færdig med dig endnu, knægt!«
»Flyt dig,« sagde Harry lavmælt.
»Du bliver her og forklarer, hvordan min søn...«
»Hvis ikke du går af vejen, bliver jeg nødt til at forhekse dig,« sagde Harry, idet han hævede tryllestaven.
»Du kan ikke bruge den mod mig!« snerrede onkel Vernon. »Jeg ved, at du ikke har tilladelse til at bruge den uden for den galeanstalt, du kalder for en skole!«
»Galeanstalten har smidt mig ud,« sagde Harry. »Så jeg kan gøre, hvad jeg har lyst til.
Du har tre sekunder. En – to...«
Et øredøvende BRAG gav genlyd i køkkenet. Tante Petunia skreg, onkel Vernon råbte og dukkede sig, og for tredje gang den aften søgte Harry efter kilden til en forstyrrelse, som han ikke var skyld i. Han fik øje på den med det samme: En fortumlet og forpjusket slørugle sad udenfor på køkkenvinduets gesims efter sin kollision med det lukkede vindues rude.
Uden at tage sig af onkel Vernons ophidsede råben om »UGLER!« krydsede Harry køkkengulvet i løb og slog vinduet op. Uglen stak sit ben frem, hvor en lille rulle pergament var fastgjort, den rystede sine fjer og satte af sted i samme øjeblik, Harry havde taget brevet. Harry foldede den anden besked ud med skælvende hænder. Med klattet sort blæk var der hastigt nedkradset følgende:

Harry
Dumbledore er netop ankommet til Ministeriet, og han forsøger at udrede problemerne.
FORLAD IKKE DIN TANTE OG ONKELS HUS. UDFØR IKKE MERE MAGI. UDLEVER
IKKE DIN TRYLLESTAV.
Arthur Weasley

Dumbledore forsøgte at rede problemerne ud... hvad skulle det betyde? Hvor megen magt havde Dumbledore til at gå imod Ministeriet for Magi? Var der måske en chance for, at han ville få lov til at vende tilbage til Hogwarts? Et spinkelt håb spirede i Harrys bryst, men blev næsten omgående kvalt af panik – hvordan skulle han dog kunne nægte at udlevere sin tryllestav uden at ty til magi? Han ville blive nødt til at duellere med Ministeriets repræsentanter – og hvis han gjorde det, ville han være heldig, hvis han ikke blev sendt til Azkaban for slet ikke at tale om, at han uden tvivl ville blive sparket endegyldigt ud af skolen.
Hans hjerne arbejdede på højtryk... han kunne flygte og risikere at blive fanget af Ministeriet, eller han kunne blive her og vente på, at de fandt ham. Han var mest fristet til at følge den førstnævnte kurs, men han vidste, at hr. Weasley kun ville hans bedste... og Dumbledore havde trods alt udredt større problemer end dette gennem tiderne.
»Godt,« sagde Harry, »jeg har skiftet mening, og jeg bliver her.«
Han kastede sig ned på en plads ved køkkenbordet og så på Dudley og tante Petunia overfor. Hr. og fru Dursley virkede forbløffede over Harrys hurtige ændring af sine planer.
Tante Petunia så desperat hen på onkel Vernon. Blodåren i hans tinding pumpede værre end nogensinde.
»Hvem sender alle de pokkers ugler hertil?« knurrede han.
»Den første var fra Ministeriet for Magi, der bortviste mig fra skolen,« sagde Harry roligt. Han anstrengte sine ører for at opfange enhver lyd udefra i tilfælde af, at Ministeriets repræsentanter nærmede sig; og det var lettere og hurtigere at besvare onkel Vernons spørgsmål frem for at få ham til at rase og brøle. »Den anden ugle var fra min ven Rons far, som arbejder i Ministeriet.«
»Ministeriet for Magi!« buldrede onkel Vernon. »Folk af din slags i regering? Åh, det forklarer jo alt, simpelthen alt; det er intet under, at dette land er ved at gå i hundene.«
Da Harry ikke svarede, gloede onkel Vernon lidt på ham, før han nærmest spyttede: »Og hvorfor er du blevet bortvist?«
»Fordi jeg udøvede magi.«
»AHA!« brølede onkel Vernon og slog med næven oven på køleskabet, der som resultat sprang op på vid gab: Adskillige af Dudleys fedtfattige snacks væltede ud og blev knust på gulvet. »Du indrømmer det altså! Hvad gjorde du ved Dudley?«
»Intet,« sagde Harry en smule mere roligt. »Det var ikke mig...«
»Det var det,« mumlede Dudley uventet, hvilket fik onkel Vernon og tante Petunia til øjeblikkelig at gøre affærdigende, baskende bevægelser mod Harry for at få ham til at tie stille, mens de begge bøjede sig tæt ned mod Dudley.
»Fortsæt, søn,« sagde onkel Vernon, »hvad gjorde han?«
»Fortæl os det, kæreste,« hviskede tante Petunia.
»Pegede på mig med sin tryllestav,« mumlede Dudley.
»Ja, det gjorde jeg, men jeg brugte den ik...« begyndte Harry vredt, men...
»KLAP I!« råbte onkel Vernon og tante Petunia i kor.
»Fortsæt, søn,« gentog onkel Vernon, hvis moustache blafrede heftigt i alle retninger.
»Alt blev mørkt,« sagde Dudley hæst og skælvede ved tanken. »Alt var mørkt. Og så h- hørte jeg... ting. Inden i m-mit hoved.«
Onkel Vernon og tante Petunia udvekslede fuldkommen rædselsslagne blikke. Hvis deres største aversion i verden var magi – tæt efterfulgt af naboer, der snød mere end de selv med haveslangeforbuddet – var folk, der hørte stemmer, absolut et højtrangerende emne til listen. De troede helt åbenlyst, at Dudley var ved at miste forstanden.
»Hvad var det for ting, du hørte, pusling?« hviskede tante Petunia næsten uhørligt; hun var hvid i ansigtet og havde tårer i øjnene.
Med Dudley var tilsyneladende ikke i stand til at sige, hvad det var. Han begyndte igen at skælve og rystede på sit store, blonde hoved. Til trods for det lammende chok, der havde haft sit tag i Harry siden ankomsten af den første ugle, blev han temmelig nysgerrig.
Dementorer fik folk til at gennemleve de værste øjeblikke af deres liv. Hvad var den overforkælede og tyranniske Dudley mon blevet tvunget til at høre?
»Hvorfor faldt du så omkuld, søn?« spurgte onkel Vernon med en unaturlig, lavmælt stemme, som han ellers kun ville have benyttet sig af ved en særdeles syg persons sengeleje.
»S-snublede,« sagde Dudley rystende. »Og så...«
Han pegede på sin massive brystkasse. Harry forstod, hvad han mente. Dudley huskede den klamme kulde, der fyldte lungerne, mens håb og lykke blev suget fra ham.
»Frygteligt,« sagde Dudley hæst. »Koldt. Virkelig koldt.«
»Okay,« sagde onkel Vernon med tilstræbt ro, mens tante Petunia uroligt lagde en hånd på Dudleys pande for at mærke hans temperatur. »Hvad skete der så, Dudder?«
»Føltes... føltes... som om... som om...«
»Som om du aldrig nogensinde ville blive glad igen,« tilføjede Harry tonløst.
»Ja,« hviskede Dudley, stadig skælvende.
»Det vil altså sige,« sagde onkel Vernon med fuld stemmestyrke, idet han rettede sig op,
»at du har kastet en eller anden tossebesværgelse over min søn, så han hører stemmer og tror, at han var ved at blive – dømt til elendighed eller sådan noget lignende? Er det det, du har gjort?«
»Hvor mange gange skal jeg sige det til dig?« sagde Harry med hævet stemme og ulmende temperament. » Det var ikke mig! Det var et par Dementorer!«
»Et par – hvad for no’en starutter?«
»De-men-to-rer,« sagde Harry langsomt og tydeligt. »To af dem.«
»Og hvad pokker er Dementorer?«
»De bevogter troldmandsfængslet Azkaban,« sagde tante Petunia.
To sekunders lamslået stilhed fulgte disse ord, før tante Petunia slog en hånd over sin mund, som om hun var kommet til at sige et ækelt bandeord. Onkel Vernon gloede på hende med udstående øjne. Det boblede i Harrys hjerne. Fru Figg var én ting – men tante Petunia?
»Hvor ved du det fra?« spurgte han hende himmelfalden.
Tante Petunia så ud til at være aldeles rystet over sig selv. Hun sendte onkel Vernon et frygtsomt, undskyldende blik, før hun langsomt sænkede sin hånd og viste sine hestetænder.
»Jeg hørte – den væmmelige dreng – fortælle hende om dem – for mange år siden,« sagde hun hakkende.
»Hvis du mener min mor og far, hvorfor bruger du så ikke deres navne?« sagde Harry vredt, men tante Petunia ignorerede ham. Hun virkede helt ude af flippen.
Harry var lamslået. Bortset fra et enkelt udbrud for nogle år siden, hvor tante Petunia skreg, at Harrys mor havde været unormal, havde han aldrig hende omtale sin søster. Han var dybt forundret over, at hun havde husket denne bid af information om den magiske verden så længe, når hun ellers så ihærdigt plejede at lade, som om den ikke eksisterede.
Onkel Vernon åbnede sin mund, lukkede den igen, åbnede den en gang mere og lukkede den endnu en gang, fordi han tilsyneladende først skulle tænke over, hvordan man taler, men da han åbnede munden for tredje gang, lød det hæst: »De – de – de – øh – eksisterer altså – øh – virkelig, så? De – de – dersens – Demen-hvad hedder de?«
Tante Petunia nikkede.
Onkel Vernon så fra tante Petunia til Dudley og videre til Harry, som om han håbede på, at nogen ville råbe ’Aprilsnar’! Da ingen gjorde det, åbnede han sin mund en gang til, men blev sparet for besværet med at finde ord, da aftenens tredje ugle meldte sin ankomst. Den drønede ind gennem det endnu åbentstående vinduet som en fjerklædt kanonkugle og landede med et rabalder på køkkenbordet, hvilket fik alle tre medlemmer af familien Dursley til at spjætte af skræk. Harry hev en ny officielt udseende konvolut fra uglens næb og flåede den op, mens uglen susede tilbage ud i nattemørket.
»Nu har vi haft nok af de forskrækkelige ugler her,« mumlede onkel Vernon forstyrret og trampede hen til vinduet, som han smækkede hårdt i.

Kære hr. Potter.
I forlængelse af det brev du modtog for omtrent toogtyve minutter siden, har Ministeriet for Magi revurderet beslutningen om at tilintetgøre din tryllestav. Du har tilladelse til at beholde din tryllestav indtil din disciplinære høring den 12. August, hvor en officiel beslutning desangående vil blive truffet.
Efter samtale med Rektor for Hogwarts skole for heksekunster og troldmandsskab har Ministeriet for Magi fundet det formålstjenligt, at spørgsmålet om din bortvisning også vil blive behandlet ved denne lejlighed. Du kan derfor betragte dig selv som suspenderet fra skolen, indtil den endelige afgørelse træffes.
Med ønsket om fortsat godt mod.
De bedste hilsner
Mafalda Hopkirk
Kontoret for Uautoriseret Brug af Magi

Harry læste hastigt dette brev igennem tre gange. Den angstfulde knude i brystet løsnedes en smule ved lettelsen over beskeden om, at han ikke var endegyldigt bortvist, men hans bange anelser var på ingen måde drevet på flugt. Alting lod til at afhænge af denne høring den 12. August.
»Nå?« sagde onkel Vernon og fangede igen Harrys opmærksomhed. »Hvad nu? Har de dømt dig til noget? Har man dødsstraf i jeres kredse?« tilføjede han med håbefuld eftertanke.
»Jeg er indkaldt til en høring,« sagde Harry.
»Og vil de afsige dom over dig der?«
»Det går jeg ud fra.«
»Så opgiver jeg ikke håbet endnu,« sagde onkel Vernon ondskabsfuldt.
»Nå, men hvis ikke var mere,« sagde Harry og rejste sig op. Han længtes desperat efter at være alene og samle tankerne. Måske ville han også sende et brev til Ron, Hermione eller Sirius.
»JO; DU KAN FANDENGALEMIG TRO, AT DER ER MERE!« brølede onkel Vernon.
»SÆT DIG NED IGEN!«
»Hvad er der nu?« spurgte Harry utålmodigt.
»DUDLEY!« tordnede onkel Vernon. »Jeg vil vide nøjagtigt, hvad der skete med min søn!«
»UDMÆRKET!« råbte Harry, og på grund af hans voksende hidsighed skød der nu røde og gyldne gnister fra spidsen af hans tryllestav, som han stadig holdt knuget i sin hånd. Det gav et sæt i alle tre medlemmer af familien Dursley; de så forfærdede ud.
»Dudley og jeg kom gående i gyden mellem Magnoliasvinget og Blåregn Alle,« sagde Harry og talte meget hurtigt, mens han kæmpede for at holde sin vrede under kontrol.
»Dudley spillede smart over for mig, og jeg trak min tryllestav, men brugte den ikke. Så dukkede to Dementorer op...«
»Men hvad ER Dementoider?« spurgte onkel Vernon rasende. »Hvad GØR de?«
»Det sagde jeg jo – de suger al glæden ud af dig,« sagde Harry, »og hvis de får muligheden, kysser de dig...«
»Kysser?« udbrød onkel Vernon, idet hans øjne begyndte at bule en smule ud. » Kysser?«
»Det er, hvad det kaldes, når de suger sjælen ud af din mund.«
Tante Petunia udstødte et lavmælt skrig.
»Hans sjæl? De tog da ikke – har han ikke stadig sin...«
Hun greb Dudley om skuldrene og rystede ham, som om hun ville se, om hun kunne høre hans sjæl rasle rundt inden i ham.
»Selvfølgelig fik de ikke hans sjæl – du ville ikke være i tvivl, hvis de havde taget den,« sagde Harry utålmodigt.
»Du slog dem på flugt, gjorde du ikke, søn?« udbrød onkel Vernon højlydt; det var tydeligt, at han kæmpede for at få trukket samtalen ned på et niveau, som han kunne forstå. »Stak dem den gode, gamle nedefra og op, gjorde du ikke?«
»Man kan ikke give en Dementor den gode, gamle nedefra og op,« sagde Harry sammenbidt.
»Hvordan kan det så være, at han er uskadt?« fremturede onkel Vernon. »Hvorfor er han så ikke helt tom?«
»Fordi jeg brugte Patronus...«
WHUUUSH. Med stort rabalder, vingebasken og en sky af støv kom en fjerde ugle flyvende ud fra køkkenets kamin.
»FOR HIMLENS SKYLD!« tornede onkel Vernon og begyndte at trække store totter af sin moustache – noget han ikke var blevet drevet til i lange tider. »JEG VIL IKKE HAVE
UGLER HER, JEG VIL IKKE TOLERERE DET, SIGER JEG!«
Men Harry var allerede i færd med at frigøre en rulle pergament fra uglens ben. Han var så overbevist om, at det denne gang måtte være et brev fra Dumbledore, som forklarede alting – Dementorerne, fru Figg, hvad Ministeriet var ude på, hvordan han, Dumbledore, agtede at udrede alting – at han for første gang i sit liv blev skuffet over, at brevet viste sig at være skrevet med Sirius’ håndskrift. Uden at tage sig af onkel Vernons uophørlige tirader om ugler og hans grimasser over den sidste ugles støvsky nummer to, da den igen forlod huset gennem skorstenen, begyndte Harry at læse beskeden fra Sirius.

Arthur har netop fortalt os, hvad der er sket. Forlad ikke huset igen, hvad du end gør.

Harry syntes, at dette var så utilstrækkeligt en reaktion på alt, hvad der var sket i aften, at han vendte pergamentet om for at se, om resten af brevet skulle være skrevet på bagsiden, men der stod ikke mere.
Nu begyndte han at blive rigtig gal i hovedet. Var der da ingen, som tilkendte ham en smule ære for faktisk at have bekæmpet to Dementorer på egen hånd? Både hr. Weasley og Sirius lod til at mene, at han nærmest havde opført sig dårligt, og de tilbageholdt kun deres reprimander, til de havde fundet ud af, hvor meget skade der var sket.
»...en flom, jeg mener en flok ugler drønende ind og ud af mit hus. Jeg vil ikke have det, knægt, jeg vil ikke...«
»Jeg kan ikke forhindre uglerne i at komme,« snerrede Harry, mens han krøllede Sirius’ brev sammen i hånden.
»Jeg vil høre sandheden om, hvad der skete her til aften!« gøede onkel Vernon. »Hvis det var Demenopoder, som gjorde Dudley fortræd, hvordan kan det så være, at du er blevet bortvist fra skolen? Du udførte du-ved-hvad, du indrømmede det selv!«
Harry trak vejret meget dybt. Det begyndte igen at gøre ondt i hans hoved. Han ville så usigeligt gerne slippe væk fra køkkenet, væk fra familien Dursley.
»Jeg udførte Patronusbesværgelsen for at jage Dementorerne væk,« sagde han og tvang sig til ro. »Det er det eneste, der virker på dem.«
»Men hvad lavede Dementoiderne her i Little Whinging?« spurgte onkel Vernon i et oprørt tonefald.
»Det kan jeg ikke sige dig,« sagde Harry træt. »Jeg har ingen anelse.«
Nu dunkede det i hans hoved, og lysstofrørenes hårde skær skar ham i øjnene. Hans vrede var ved at svinde. Han følte sig udslukt og udmattet. Hele familien Dursley stirrede på ham.
»Det skete på grund af dig,« sagde onkel Vernon med eftertryk. »Det må have haft noget med dig at gøre, knægt, det er jeg sikker på. Hvorfor skulle de ellers komme her? Hvorfor skulle de ellers stå på lur i den gyde? Du må jo være den eneste – den eneste...« Han kunne tydeligvis ikke få sig selv til at bruge ordet ’troldmand’. »Den eneste du-ved-hvad i miles omkreds.«
»Jeg ved ikke, hvorfor de var her.«
Men onkel Vernons ord satte skub i Harrys hjerne. Hvorfor var Dementorerne kommet til Little Whinging? Hvordan kunne det være et tilfælde, at de pludselig var i den gyde, hvor Harry også befandt sig? Var det blevet sendt hertil? Havde Ministeriet for Magi mistet kontrollen over Dementorerne? Havde de forladt Azkaban for at slutte sig til Voldemort, som Dumbledore havde forudsagt, at de ville?
»Disse Dementorer bevogter et eller andet underligt fængsel, ikke sandt?« spurgte onkel Vernon i kølvandet på Harrys tankerække.
»Ja,« sagde Harry.
Hvis bare det ville holde op med at gøre så ondt i hans hoved, hvis bare han kunne få lov til at forlade køkkenet og gik ind i sit mørke soveværelse for at tænke...
»Oho! De kom selvfølgelig for at arrestere dig!« udbrød onkel Vernon triumferende, som om han var nået til en uangribelig konklusion. »Sådan forholdet det sig, ikke sandt, knægt?
Du er på flugt fra loven!«
»Selvfølgelig er jeg ikke det,« sagde Harry og rystede på hovedet, som om han ville ryste en irriterende flue af sig; hans hjerne arbejdede nu på højtryk.
»Men hvorfor...?«
»Han må have sendt dem,« sagde Harry stilfærdigt, i højere grad til sig selv end til onkel Vernon.
»Hva’ si’r du? Hvem må have sendt dem?«
»Lord Voldemort,« sagde Harry.
Han registrerede svagt, hvor mærkeligt det var, at ingen i familien Dursley så meget som blinkede, da han udtalte navnet på den ondeste troldmand nogensinde, når man tænkte på deres edderspændte reaktion, når de hørte ord som ’troldmand’, ›magi‹ eller ›tryllestav‹.
»Lord – øjeblik,« sagde onkel Vernon med et koncentreret ansigtsudtryk, mens forståelsen langsomt dæmrede i hans griseøjne. »Det navn har jeg hørt før... det var ham, som...«
»Myrdede mine forældre, ja,« sagde Harry.
»Men han er jo borte,« sagde onkel Vernon utålmodigt uden det mindste tegn på forståelse for, at mordet på Harrys forældre kunne være et smertefuldt emne at drøfte.
»Ham kæmpefyren sagde det selv. Han er borte.«
»Han er vendt tilbage,« sagde Harry tungt.
Det føltes så sælsomt at stå her i tante Petunias sterile køkken ved siden af topmodellen af et luksuskøleskab og et widescreen-tv og tale roligt med onkel Vernon om Lord Voldemort. Ankomsten af Dementorer til Little Whinging lod til at have nedbrudt den massive, usynlige mur, der delte Ligustervængets barske, ikke-magiske verden fra den magiske verden på den anden side. Harrys to liv var på en eller anden måde blevet sammen, og der var vendt op og ned på alting; familien Dursley stillede spørgsmål om den magiske verden, fru Figg kendte Albus Dumbledore, Dementorer luskede rundt i Little Whinging, og han selv ville måske aldrig få lov til at vende tilbage til Hogwarts. Det dunkede værre end nogensinde i Harrys hoved.
»Tilbage?« hviskede tante Petunia.
Hun så på Harry, som om hun aldrig før havde set rigtigt på ham. Og pludselig for allerførste gang i sit liv, erkendte Harry for alvor, at tante Petunia var hans mors søster.
Han kunne ikke forklare, hvorfor dette faktum lige i dette øjeblik ramte ham med så stor styrke. Han vidste blot, at han ikke var den eneste person i lokalet, som vidste, hvad det betød, at Lord Voldemort var vendt tilbage. Tante Petunia havde aldrig i sit liv set sådan på ham før. Hendes store, lyse øjne (så ulig hendes søsters) var ikke knebet sammen i afsky eller vrede, de var store og frygtsomme. Gennem hele Harrys liv havde tante Petunia stædigt fastholdt, at der ikke fandtes magi eller nogen anden verden end den verden, hun selv beboede med onkel Vernon. Nu lod det til, at hun havde opgivet den illusion.
»Ja,« sagde Harry, nu direkte henvendt til tante Petunia. »Han vendte tilbage for en måned siden. Jeg så ham.«
Hendes hænder greb om Dudleys massive, læderklædte skuldre og knugede dem.
»Øjeblik,« sagde onkel Vernon og så fra sin kone til Harry og tilbage igen, tilsyneladende lamslået og forvirret over den utilslørede forståelse, der lod til at være opstået mellem dem.
»Øjeblik. Denne Lord Voldesen er tilbage, siger du.«
»Ja.«
»Ham, der myrdede dine forældre.«
»Ja.«
»Og nu sender han Detonatorer efter dig?«
»Det ser sådan ud,« sagde Harry.
»Javel,« sagde onkel Vernon og så fra sin ligblege kone til Harry, samtidig med at han hev op i sine bukser. Han så ud til at svulme; hans store, violette ansigt udvidede sig for Harrys øjne. »Ja, så er sagen afgjort,« sagde han, mens hans skjorte begyndte at gabe mellem knapperne i takt med, at han pustede sig op. » Så er tiden inde til, at du forlader dette hus, knægt!«
»Hvad?« udbrød Harry.
»Du hørte mig – UD!« brølede onkel Vernon så højt, at selv tante Petunia og Dudley spjættede. »UD! UD! Jeg burde have smidt dig ud for flere år siden! Ugler, der betragter mit hjem som en rasteplads, eksploderende buddinger, halvdelen af dagligstuen slået i smadder, Dudleys hale, Marge svævende rundt under loftet og den flyvende Ford Anglia –
UD! UD! Nu har jeg fået nok af dig! Du skal forsvinde og ikke komme tilbage! Du skal ikke bo her, hvis en galning er ude efter dig, for du skal ikke udsætte min kone og søn for fare, og du skal ikke nedkalde katastrofer over os. Hvis du insisterer på at tage samme kurs som dine uduelige forældre, så har jeg fået nok! UD!«
Harry stod som naglet til stedet. Brevene fra Ministeriet, hr. Weasley og Sirius var alle krøllet sammen til kugler i hans venstre hånd. Forlad ikke huset igen, hvad du end gør.

FORLAD IKKE DIN TANTES OG ONKELS HUS.

»Du hørte mig!« sagde onkel Vernon og bøjede sig frem, så hans kæmpemæssige, violette ansigt var så tæt på Harrys, at han kunne mærke spytdråber på sine kinder. »Se så at komme ud! Du var jo så ivrig efter at komme af sted for en halv time siden! Jeg er lige bag dig! Forsvind, og lad os aldrig se dig ved vores dørtærskel igen! Hvorfor vi overhovedet tog dig til os i sin tid, ved jeg ikke. Marge havde ret, du burde havde været sendt på børnehjem. Vi var for godhjertede, og det kom vi til at bøde for, vi troede, at vi kunne tvinge det ud af dig, vi troede, at vi kunne gøre dig normal, men du var allerede spoleret fra starten, og jeg har fået nok – ugler!«
Den femte ugle susede ned gennem skorstenen med sådan en fart, at den slog mod gulvet, før den igen lettede og fløj rundt i køkkenet med støjende skrig. Harry løftede hånden for at gribe brevet, der kom i en rød konvolut, men uglen susede bare højt forbi ham med kurs mod tante Petunia, der hylende dukkede sig med armene holdt op over sit hoved. Uglen slap brevet, så det faldt ned over hendes hoved, hvorefter den gjorde et sving og fløj direkte op i skorstenen igen.
Harry kastede sig frem for at tage brevet, men tante Petunia kom ham i forkøbet.
»Du er velkommen til at åbne det,« sagde Harry, »men jeg får under alle omstændigheder at høre, hvad der står. Det er en Skråler.«
»Slip det, Petunia!« rasede onkel Vernon. »Rør det ikke, det kan være farligt!«
»Det er adresseret til mig,« sagde tante Petunia med rystende stemme. »Det et stilet til mig, Vernon, se! Fru Petunia Dursley, Køkkenet, Ligustervænget nummer fire...«
Hun gispede rædselsslagen. Den røde konvolut var begyndt at ryge.
»Åbn det!« tilskyndede Harry hende. »Få det overstået! Det sker under alle omstændigheder.«
»Nej.«
Tante Petunias hånd skælvede. Hun stirrede vildt omkring sig i køkkenet, som om hun ledte efter en flugtvej, men det var for sent – konvolutten begyndte at brænde. Tante Petunia skreg og slap den.
En frygtelig stemme lød i køkkenet og gav genlyd i det lukkede rum; den kom fra det brændende brev på bordet.
»Glem ikke min sidste, Petunia.«
Tante Petunia så ud, som om hun var ved at besvime. Hun sank ned på en stol ved siden af Dudley og gemte ansigtet i sine hænder. Resterne af konvolutten smuldrede til aske i stilheden.
»Hvad er nu dette?« spurgte onkel Vernon hæst. »Hvad – jeg fatter ikke – Petunia?«
Tante Petunia sagde intet. Dudley stirrede idiotisk på sin mor med åbentstående mund.
Stilheden blev mere og mere ladet. Harry så fuldkommen forvildet på sin tante, og den dunkende smerte var ved at få hans hoved til at sprænges.
»Petunia, min kære?« sagde onkel Vernon ydmygt. »P-Petunia?«
Hun hævede sit hoved. Hun rystede stadig. Hun sank en klump.
»Drengen – drengen kommer til at blive, Vernon,« sagde hun svagt.
»H-hvad?«
»Han bliver hos os,« sagde hun. Hun så ikke længere på Harry. Hun rejste sig op fra stolen.
»Han... men Petunia...«
»Hvis vi smider ham ud, vil naboerne begynde at snakke,« sagde hun. Hun var hurtigt ved at vende tilbage til sit sædvanlige effektive og skrappe jeg, skønt hun stadig var meget bleg. »De vil stille besværlige spørgsmål, de vil sikkert prøve at få at vide, hvor han er blevet af. Vi bliver nødt til at beholde ham her.«
Luften lod til at sive ud af onkel Vernon som af et gammelt punkteret bildæk.
»Men Petunia, kæreste...«
Tante Petunia ignorerede ham. Hun vendte sig mod Harry.
»Du skal blive på dit værelse,« sagde hun. »Du får ikke lov til at forlade huset. Gå så i seng.«
Harry rørte sig ikke.
»Hvem kom den Skråler fra?«
»Du skal ikke stille spørgsmål,« snappede tante Petunia.
»Er du i kontakt med troldmænd?«
»Jeg sagde, at du skulle gå i seng!«
»Hvad betød den besked? Glem ikke min sidste hvad?«
»Gå i seng!«
»Hvordan kan det være –?«
»DU HØRTE DIN TANTE, GÅ SÅ OP I SENG!«


[bookmark: p24]Kapitel 03
Fortroppen

Jeg er lige blevet angrebet af Dementorer, og jeg bliver måske bortvist fra Hogwarts. Jeg vil gerne vide, hvad der foregår, og hvornår jeg kan slippe væk herfra.

Harry skrev disse linjer på tre forskellige stykker pergament, så snart han nåede sit skrivebord i sit mørke soveværelse. Han adresserede det første brev til Sirius, det andet til Ron og det tredje til Hermione. Hans ugle, Hedvig, var ude på jagt; hendes bur stod tomt på bordet. Harry travede frem og tilbage i værelset, mens han ventede på, at hun skulle komme tilbage; det dunkede i hans hoved, og hans hjerne var for opkørt til, at han kunne sove, selvom det sved og kløede i hans øjne af træthed. Han havde ondt i ryggen efter at have slæbt Dudley hjem, og det smertede i de to buler i hovedet, der stammede fra hans kollision med det åbne vindue og mødet med Dudleys knytnæve i gyden.
Frem og tilbage vandrede han tænderskærende og med knyttede næver, opfyldt af vrede og frustration, mens han sendte rasende øjekast ud på den stjernedækkede himmel, hver gang han passerede vinduet. Nogen havde sendt Dementorer for at få ram på ham, fru Figg og Mundungus Fletcher havde i hemmelighed holdt ham under opsyn, han var blevet suspenderet fra Hogwarts, og der skulle være en høring i Ministeriet for Magi – og endnu havde ingen fortalt ham, hvad der foregik.
Og hvad, hvad, havde den Skråler dog handlet om? Hvis truende stemme havde givet så frygtelig genlyd i køkkenet.
Hvorfor var han stadig fanget her uden at have fået noget at vide? Hvorfor behandlede alle ham som et uartigt barn? Udfør ikke mere magi, forlad ikke huset...
Han sparkede til sin skolekuffert, idet han passerede den, men i stedet for at få afløb for sin vrede fik han endnu mere at ømme sig over, nemlig sin tå.
Netop som han humpede forbi vinduet, kom Hedvig susende ind som et lille spøgelse under blid vingebrusen.
»Det var på tide!« knurrede Harry, da hun yndefuldt landede oven på sit bur. »Du kan godt lægge den væk, for jeg har en opgave til dig!«
Hedvigs store, runde, ravgyldne øjne betragtede ham bebrejdende over den døde frø, hun havde fastklemt i sit næb.
»Kom her,« sagde Harry og tog de tre små pergamentruller samt en lædersnor som han brugte til at fastgøre dem til hendes skællede ben med. »Bring disse direkte til Sirius, Ron og Hermione, og kom ikke tilbage uden udførlige svar. Om nødvendigt så ham på dem, indtil de har skrevet nogle passende lange svar. Forstået?«
Hedvig udstødte en utydelig tuden, for hun havde stadig næbbet fuldt af frø.
»Flyv så bare,« sagde Harry.
Hun satte omgående af sted. Da hun var borte, kastede Harry sig ned på sin seng med tøjet på og stirrede op i det mørke loft. Foruden sin elendighed og de mange bekymringer havde han nu også dårlig samvittighed, fordi han havde opført sig så irritabelt over for Hedvig; hun var hans eneste ven her på Ligustervænget nummer fire. Men han ville gøre det godt igen, så snart hun vendte tilbage med svar fra Sirius, Ron og Hermione.
De ville uden tvivl skrive tilbage hurtigt; de kunne umuligt ignorere et Dementorangreb.
Han ville sikkert vågne i morgen og finde tre lange breve fulde af sympatierklæringer og planer for hans omgående afgang til Vindelhuset. Opfyldt af denne trøstende tanke lod han søvnen overmande sig og spekulationerne fare.

Men Hedvig vendte ikke tilbage den næste morgen. Harry tilbragte dagen i sit soveværelse, som han kun forlod for at gå på toilettet. Tre gange den dag skubbede tante Petunia mad ind gennem kattelemmen, som onkel Vernon havde installeret for tre somre siden. Hver gang Harry hørte hende nærme sig, forsøgte han at udspørge hende om Skråleren, men han kunne lige så godt have talt til en dør; Petunia var tavs. Ellers holdt familien Dursley sig på god afstand af hans soveværelse. Harry kunne ikke se nogen mening med at påtvinge dem sit selskab, for endnu et skænderi ville jo kun tjene til at ophidse ham yderligere, så han måske mistede besindelsen og kom til at begå mere ulovlig magi.
Sådan forløb tre hele dage. Harry var skiftevis opfyldt af rastløs energi, der gjorde ham ude af stand til at foretage sig noget som helst andet end at trave frem og tilbage i sit soveværelse, rasende på alle, fordi de lod ham pines alene i denne suppesdas; og en apati så fuldkommen, at han kunne ligge ubevægelig på sin seng i hele timer af gangen og stirre sløvt ud i luften, forpint af angst ved tanken om Ministeriets høring.
Hvad hvis de traf en afgørelse imod ham? Hvad hvis han virkelig blev bortvist, og hans tryllestav blev knækket midtover? Hvad skulle han så gøre, hvor skulle han tage hen? Han kunne ikke vende tilbage til familien Dursley og bo hos dem permanent, ikke nu, hvor han havde lært den anden verden at kende, den verden, hvor han virkelig hørte hjemme. Ville han måske få lov til at flytte ind i Sirius’ hjem, hvilket Sirius jo selv havde foreslået for et år siden, før han måtte flygte fra Ministeriet? Ville Harry få lov til at bo der alene, selvom han var mindreårig? Eller ville man fra højere sted træffe afgørelse om, hvor han skulle placeres? Var hans brud på Det Internationale Hemmelighedsdekret alvorligt nok til at sende ham i en celle i Azkaban? Hver gang den tanke opstod, lod Harry sig uvilkårligt glide ud af sengen og begyndte at trave frem og tilbage igen.
På den fjerde aften efter, at Hedvig var fløjet af sted, lå Harry i et af sine apatiske anfald på sengen og stirrede op i loftet; hans udmattede hjerne var fuldstændig tom. Pludselig trådte hans onkel ind i soveværelset. Harry vendte sløvt blikket mod ham. Onkel Vernon var iført sit bedste jakkesæt og så umådelig selvtilfreds ud.
»Vi skal ud,« sagde han.
»Hvabehar?«
»Vi – det vil sige, din tante, Dudley og jeg selv – skal ud.«
»Fint,« sagde Harry sløvt og vendte igen blikket mod loftet.
»Du må ikke forlade dit soveværelse, mens vi er væk.«
»Okay.«
»Du må ikke stjæle mad fra køleskabet.«
»Okay.
»Jeg låser din dør.«
»Gør du bare det.«
Onkel Vernon stirrede på Harry. Han var tydeligvis mistænksom over denne mangel på indvendinger, men så trampede han ud af værelset og lukkede døren efter sig. Harry hørte nøglen dreje i låsen og onkel Vernons tunge skridt på vej ned ad trappen. Nogle få minutter senere hørte han bildørene smække, motorens brummen og den umiskendelige lyd af en bil, der kører ud ad indkørslen.
Harry var nærmest ligeglad med, at familien Dursley var kørt. Det gjorde ingen forskel for ham, om de befandt sig i huset eller ej. Han kunne end ikke mønstre tilstrækkelig energi til at rejse sig og tænde lyset i soveværelset. Værelset blev mørkere og mørkere omkring ham, mens han lå og lyttede til aftenens lyde gennem vinduet, som han holdt åbent døgnet rundt, mens han ventede på det velsignede øjeblik, hvor Hedvig vendte tilbage.
Det tomme hus knirkede omkring ham. Det gurglede i rørene. Harry lå i en slags døs uden at tænke på noget, fanget i sin elendighed.
Men så hørte han ganske tydeligt et brag, der kom fra køkkenet nedenunder.
Han satte sig ret op og lyttede koncentreret. Familien Dursley kunne ikke være tilbage allerede, det var alt for tidligt, og desuden havde han ikke hørt deres bil.
Der var stille i nogle sekunder, men så lød der stemmer.
Indbrudstyve, tænkte han og rejste sig fra sengen – men brøkdelen af et sekund senere slog det ham, at indbrudstyve ville dæmpe deres stemmer; hvem det end var, der gik omkring i køkkenet, så gjorde vedkommende sig sandelig ikke nogen anstrengelser, hvad det angik.
Han greb om sin tryllestav fra sengebordet og stillede sig foran sin soveværelsesdør, mens han lyttede af al magt. I næste øjeblik gav det et spjæt i ham, da det klikkede højt i låsen, og døren svingede op.
Harry stod ubevægelig og stirrede ud gennem døråbningen på den mørke gang, mens han lyttede intenst efter flere lyde, men nu var der helt stille. Han tøvede lidt, men bevægede sig dernæst hurtigt og lydløst ud af sit værelse og videre frem mod trappen.
Hans hjerte skød op i halsen. Der stod folk i den dunkle hall nedenfor; deres silhuetter var synlige mod det svage gadelys, der ramte glasruden i døren udefra. Der var otte eller ni af dem, og de stirrede, så vidt han kunne se, alle op mod ham.
»Sænk din tryllestav, dreng, før du tryller en eller andens øje ud,« brummede en lavmælt, rusten stemme.
Harrys hjerte begyndte at slå meget hurtigt. Han kendte den stemme, men han sænkede alligevel ikke sin tryllestav.
»Professor Dunder?« sagde han usikkert.
»Professor er nu så meget sagt,« raspede stemmen, »jeg fik vist ikke undervist noget synderligt, gjorde jeg? Kom nu herned, så vi kan få set ordentligt på dig.«
Harry sænkede sin tryllestav en smule, men knugede forsat hårdt om den. Han blev stående bomstille. Han havde særdeles god grund til at være mistænksom. For nylig havde han tilbragt ni måneder i det, han troede var Skrækøje Dunders selskab, for blot at opdage, at det slet ikke var Dunder, men en bedrager og endda en bedrager, der havde forsøgt at dræbe Harry før sin afsløring. Men inden Harry fik besluttet sig til, hvad han nu skulle gøre, lød endnu en lettere hæs hvisken nedefra.
»Der er ingen fare, Harry. Vi er kommet for at få dig væk herfra.«
Harrys hjerte sprang et slag over. Den stemme kendte han også, selvom han ikke havde hørt den i over et år.
»P-professor Lupus?« sagde han vantro. »Er det dig?«
»Hvorfor står vi her i mørke?« lød en tredje stemme, denne gang fuldkommen ukendt.
Det var en kvindes stemme. » Lumos.«
En tryllestavs spids flammede op og spredte sit magiske lys i hallen. Harry blinkede.
Personerne nedenfor stod samlet ved foden af trappen og betragtede ham indgående; nogle strakte endda hals for bedre at kunne se.
Remus Lupus stod nærmest. Til trods for sin endnu unge alder så Lupus træt og en smule syg ud; han havde fået flere grå hår, end da Harry sidst tog afsked med ham, og hans gevandter var mere lappede og pjaltede end nogensinde. Ikke desto mindre smilede han bredt til Harry, som forsøgte at gengælde smilet, selvom han stadig var chokeret.
»Ååååh, han ser ud præcis, som jeg forventede,« sagde heksen, som holdt sin oplyste tryllestav højt hævet. Hun så ud til at være den yngste af dem alle; hun havde et blegt, hjerteformet ansigt, mørke strålende øjne og kort strithår i en skrap lilla kulør. »Hva’ så, Harry!«
»Ja, jeg kan godt se, hvad du mener, Remus,« sagde en skaldet, sort troldmand, der stod bag de andre – han havde en dyb, langsom stemmeføring og bar en enkelt guldring i sit øre,
»han ligner James på en prik.«
»Bortset fra øjnene,« kommenterede en lungepibende troldmand med sølvgråt hår, som også befandt sig bagest i flokken. »Han har Lilys øjne.«
Skrækøje Dunder, der havde langt, gråsprængt hår og manglede et stort stykke af næsen, missede skeptisk mod Harry med sine umage øjne. Det ene øje var lille, mørkt og skarpt, men det andet var stort, rundt og neonblåt – det var hans magiske øje, der kunne se gennem vægge, døre og ud gennem bagsiden af Dunders eget hoved.
»Er du helt sikker på, at det er ham, Lupus?« knurrede han. »Det ville være kønt, hvis vi bragte en Dødsgardist forklædt som Harry Potter med tilbage. Vi burde spørge ham om noget, som kun den virkelige Potter vil kunne svare på. Eller er der nogen, som har medbragt noget Veritasemrum?«
»Harry, hvilken form har din Patronus?« spurgte Lupus.
»Det er en kronhjort,« svarede Harry nervøst.
»Den er god nok. Det er ham, Skrækøje,« sagde Lupus.
Meget bevidst om, at han stadig havde alles øjne rettet mod sig, begyndte Harry at stige ned ad trappen, mens han stoppede sin tryllestav om i baglommen på sine cowboybukser.
»Du må ikke stikke din tryllestav i baglommen, dreng!« brølede Dunder. »Hvad nu, hvis den pludselig selvantænder? Bedre troldmænd end du har mistet deres baller, at du ved det!«
»Hvem kender du, som har mistet en balle?« spurgte den lillahårede kvinde ham interesseret.
»Det kan være aldeles ligegyldigt. Du skal bare holde din tryllestav væk fra din baglomme!« buldrede Dunder. »Elementære sikkerhedsregler for opbevaring af tryllestave; ingen gider tage sig af den slags længere.« Han humpede af sted mod køkkenet. »Det så jeg godt,« tilføjede han irritabelt, da kvinden himlede med øjnene.
Lupus trykkede Harry i hånden.
»Hvordan har du det?« spurgte han og betragtede Harry nøje.
»F-fint...«
Harry kunne næsten ikke tro, at dette var virkeligt. Fire uger i et tomrum uden den mindste antydning af en plan om at hjælpe ham bort fra Ligustervænget og så denne pludselige ankomst af en flok troldmænd, der opførte sig, som om deres tilstedeværelse i huset var den naturligste ting i verden, og at de for længst havde truffet aftale om det. Han kastede et hurtigt blik på de folk, der stod omkring Lupus; alle stirrede stadig på Harry, hvilket gjorde ham pinligt bevidst om, at han ikke havde redt sit hår i fire dage.
»Jeg – det er virkelig heldigt for jer, at familien Dursley er ude...« mumlede han.
»Heldige, ha!« sagde kvinden med det lilla hår. »Det var mig, der lokkede dem af vejen.
Jeg sendte et brev med Mugglerposten og fortalte dem, at de hører til blandt favoritterne i Konkurrencen om Englands Mest Velholdte Forstadsplæne. De er lige nu på vej til prisuddelingen... det tror de i hvert fald selv.«
Harry fik et forbigående syn af onkel Vernons ansigt, når han opdagede, at der ikke fandtes nogen Konkurrence om Englands Mest Velholdte Forstadsplæne.
»Vi tager da snart af sted herfra, gør vi ikke?« spurgte han. »Meget snart?«
»Næsten med det samme,« sagde Lupus, »vi venter bare på at få en melding om fri bane.«
»Hvor skal vi hen? Til Vindelhuset?« spurgte Harry håbefuldt.
»Ikke til Vindelhuset, nej,« sagde Lupus og gjorde tegn til Harry om, at han skulle følge med ud i køkkenet; den lille flok troldmænd fulgte med uden et sekund at fjerne deres nysgerrige blikke fra Harry. »Det er for risikabelt. Vi har indrettet vores hovedkvarter et sikkert og ubemærket sted. Det har taget os nogen tid...«
Skrækøje Dunder havde nu taget plads inde på køkkenbordet og tog nogle drabelige slurke fra en lommelærke, mens hans magiske øje snurrede i alle retninger, for at han rigtigt kunne studere familien Dursleys mange arbejdsbesparende, elektriske køkkenmaskiner.
»Dette er Alastor Dunder, Harry,« fortsatte Lupus og pegede på Dunder.
»Ja, det ved jeg,« sagde Harry, ilde til mode. Det føltes mærkeligt at blive repræsenteret for en mand, som han troede, at han havde kendt i et år.
»Og dette er Nymphadora...«
»Lad være med at kalde mig for Nymphadora, Remus,« sagde den unge heks med en sitren af ubehag, »det er Tonks.«
»Nymphadora Tonks, som foretrækker kun at benytte sit efternavn,« sagde Lupus.
»Det ville du også gøre, hvis din idiotiske mor havde valgt at kalde dig for Nymphadora,« mumlede Tonks.
»Og dette er Kingo Sjækelbolt.« Han pegede på den høje, sorte troldmand, der bukkede.
»Elphias Doge.« Den lungepibende troldmand nikkede til Harry. »Dedalus Diggle...«
»Vi har hilst på hinanden før,« peb den lidt forfjamskede Diggle og tabte sin violette, høje hat.
»Emmeline Vance.« En fornemt udseende heks iført en smaragdgrønt sjal bøjede sit hoved som hilsen. »Sturgis Podmore.« En troldmand med markant, fremtrædende hage og tykt, blond hår blinkede. »Og Hestia Jones.« En rosakindet, sorthåret heks vinkede henne fra brødristeren.
Harry bøjede forlegent sit hoved mod hver enkelt af dem, når de blev præsenteret. Hvor han dog ønskede, at de ville finde noget andet end ham at kigge på; det var, som om han pludselig var blevet tvunget til at stille sig op på en scene. Han spekulerede på, hvor mange af dem, der mon var her i alt.
»Et overraskende stort antal folk meldte sig til at komme og hente dig,« sagde Lupus, som om han havde læst Harrys tanker; det sitrede let i hans mundvige.
»Tja, jo flere, jo bedre,« sagde Dunder dystert. »Vi er fortroppen af din eskorte, Potter. Vi skal beskytte dit liv.«
»Vi venter kun på signalet, der skal give os grønt lys til at forlade huset,« sagde Lupus og kastede et blik ud ad køkkenvinduet. »Vi har omkring femten minutter.«
»Meget renlige, er de ikke, disse Mugglere?« sagde heksen ved navn Tonks og så sig omkring i køkkenet med stor interesse. »Min far er Mugglerfødt, og han er en rigtig gammel gris. Jeg går ud fra, at renlighed hos Mugglere er varierende, ligesom det er tilfældet blandt troldmænd, ikke sandt?«
»Øh – jo,« sagde Harry. »Hør...« han vendte sig igen mod Lupus, »hvad foregår der? Jeg har ikke hørt noget om Vol...?«
Flere af heksene og troldmændene udstødte sære hvæselyde; Dedalus Diggle tabte igen sin hat, og Dunder knurrede: » Klap i!«
»Hvad er der i vejen?« spurgte Harry.
»Vi diskuterer intet her, det er for risikabelt,« sagde Dunder og vendte sit normale øje mod Harry. Hans magiske øje forblev rettet mod loftet. » Fordømt,« tilføjede han vredt og rakte hånden op mod det neonblå øje, »det bliver ved med at sætte sig fast – lige siden den slyngel brugte det.«
Og med en væmmelig, smaskende lyd, omtrent som når man bruger en svupper i et afløb, trak han sit øje ud.
»Skrækøje, du er godt klar over, at det der er ulækkert, er du ikke?« sagde Tonks konverserende.
»Hent mig et glas vand, vil du, Harry?« bad Dunder.
Harry gik hen til opvaskemaskinen, tog et rent glas ud og fyldte det med vand ved køkkenvasken, mens han stadig blev overbegloet af hele troldmandsflokken. Deres konstante stirren var begyndt at irritere ham.
»Tak,« sagde Dunder, da Harry rakte ham glasset. Han smed det magiske øje ned i vandet og vippede det op og ned; øjet svirrede og stirrede på dem alle efter tur. »Jeg vil have et tre hundrede og tres graders synsfelt på hjemturen.«
»Hvordan kommer vi hen, hvor det så end er?« spurgte Harry.
»På koste,« sagde Lupus. »Det er den eneste mulighed. Du er for ung til at benytte Spektral Transferens, kaminnetværket til susepulver bliver overvåget, og det er for farligt at lave en uautoriseret transitnøgle.«
»Remus siger, at du er en god flyver,« sagde Kingo Sjækelbolt med sin dybe stemme.
»Han er fremragende,« sagde Lupus og så på sit ur. »Nå, du må hellere gå op og få pakket dine ting, Harry. Vi må gøre os parat til at tage af sted, når signalet kommer.«
»Jeg går med og hjælper dig,« sagde Tonks muntert.
Hun fulgte med Harry ud i hallen og op ad trappen, mens hun så sig nysgerrigt og interesseret omkring.
»Pudsigt sted,« sagde hun. »Det er alt for rent, hvis du forstår, hvad jeg mener. Det er en smule unaturligt. Åh, det var bedre,« tilføjede hun, da de trådte ind i Harrys soveværelse, og han tændte lyset.
Hans værelse var i den grad mere rodet end resten af huset. Harry havde ikke gidet ryddet op efter sig i løbet af de fire dages indespærring, hvor hans humør havde været på nulpunktet. De fleste af hans bøger lå spredt over gulvet, efter at han havde forsøgt at aflede tankerne med læsning og dernæst havde kastet dem fra sig, en efter en; Hedvigs bur var begyndt at lugte og trængte til en udmugning; kufferten stod åben og afslørede et blandet rod af Mugglertøj og troldmandsgevandter, der hang ud over kanten eller flød på gulvet omkring dem.
Harry begyndte at samle bøger op og kaste dem hurtigt ned i sin kuffert. Tonks standsede ved hans garderobeskab for at kaste et kritisk blik på sig selv i spejlet på indersiden af skabslågen.
»Ved du hvad, jeg synes egentlig ikke, at lilla klæder mig så godt,« sagde hun tænksomt og trak i en lok af sit strittende hår. »Synes du ikke, at den farve gør mig en smule bleg?«
»Øh...« sagde Harry og så på hende over Quidditchhold i Storbritannien og Irland.
»Jo, den gør,« sagde Tonks beslutsomt. Hun kneb øjnene sammen med et anstrengt ansigtsudtryk, som om hun kæmpede for at komme i tanke om noget. Et sekund senere var hendes hår blevet skrigende pink.
»Hvordan gjorde du det?« spurgte Harry måbende, idet hun atter åbnede sine øjne.
»Jeg er en Metamorfmagus,« sagde hun og kiggede igen på sit spejlbillede, mens hun drejede sit hoved for at betragte sit hår fra alle sider. »Det betyder, at jeg kan ændre mit udseende, når jeg vil,« forklarede hun, da hun i spejlet så, at Harry kiggede uforstående på hende. »Jeg blev født sådan. Jeg fik topkarakter i Camouflage og Forklædning under min Aurortræning, uden at jeg overhovedet behøvede at læse mig til det. Det var skønt.
»Er du en Auror?« udbrød Harry imponeret. At blive medlem af det toptrænede jægerkors, der opsporede Mørkets Troldmænd, var den eneste karriere, han nogensinde havde overvejet efter Hogwarts.
»Ja, gu’ er jeg så,« sagde Tonks og så stolt ud. »Kingo er det også og han rangerer lidt højere end mig. Jeg kvalificerede mig for kun et år siden. Jeg dumpede næsten i Snigen og Opsporing. Jeg er pokkers klodset; hørte du mig ikke knalde den tallerken nede i køkkenet, da vi ankom?«
»Kan man lære at blive en Metamorfmagus?« spurgte Harry hende og rejste sig op; han havde pludselig glemt alt om, at der skulle pakkes kuffert.
Tonks klukkede.
»Jeg tør vædde på, at du til tider godt kunne tænke dig at skjule det ar, ikke?«
Hendes blik faldt det lynformede ar på Harrys pande.
»Ja, det kunne jeg godt tænke mig,« mumlede Harry og vendte sig bort. Han brød sig ikke om, at folk så på hans ar.
»Tja, du kommer i så fald til at gøre det på den besværlige måde, er jeg bange for,« sagde Tonks. »En Metamorfmagus er meget ualmindelig; man bliver født sådan, ikke optrænet til det. De fleste troldmænd må benytte sig af en tryllestav eller eliksirer for at ændre deres udseende. Men vi må se at komme videre, Harry, det var meningen at vi skulle pakke,« sagde hun med et skyldigt blik på rodet, der lå over hele gulvet.
»Åh – ja,« sagde Harry og greb et par bøger mere.
»Vær nu ikke fjollet, det går meget hurtigere, hvis jeg – pakker!« råbte Tonks og gjorde en svingende bevægelse med sin tryllestav over gulvet.
Bøger, tøj, teleskop og vægt susede op i luften og fløj hulter til bulter ned i kufferten.
»Det er ikke så pertentligt,« sagde Tonks og gik hen til kufferten for at kaste et blik ned på virvaret i den. »Min mor har god sans for at få tingene til at lægge sig nydeligt på plads – hun kan endda få sokker til at folde sig selv sammen i par – men jeg har aldrig været i stand til at gøre hende kunsten efter – man skal nærmest svippe...« Hun svippede håbefuldt med sin tryllestav.
En af Harrys sokker vrikkede svagt og faldt tilbage i den rodede kuffert.
»Nå, pyt,« sagde Tonks og smækkede kuffertens låg i, »i det mindste er alt kommet med.
Det der kunne godt trænge til at blive gjort rent.« Hun pegede med sin tryllestav på Hedvigs bur. » Skureogrense!« Et par fjer og ugleklatter forsvandt. »Tja, det blev da lidt bedre – jeg har aldrig rigtig fået lært alle de husholdningsbesværgelser. Nå – har du alting? Kedel? Kost? Wauw – en Prestissimo!«
Hun gjorde store øjne, da hun fik øje på kosten i Harrys højre hånd. Den var hans glæde og stolthed, en gave fra Sirius – en kost af international standard.
»Og jeg flyver stadig på en Komet 2–60,« sagde Tonks misundeligt. »Nå, men... har du stadig tryllestaven i baglommen? Har du stadig begge dine baller i god behold? Okay, lad os gå. Locomotor kuffert!«
Harrys kuffert hævede sig et par tommer op i luften. Tonks holdt sin tryllestav, som en dirigent håndterer sin taktstok, og fik kufferten til at svæve gennem værelset og fortsætte ud ad døren. Hun fulgte selv efter, da hun havde hanket op i Hedvigs bur med sin anden hånd. Harry fulgte trop ned ad trappen med sin kost.
Ude i køkkenet havde Dunder fået sit øje på plads, og nu snurrede det så hurtigt, at Harry blev helt dårlig af at se på det. Kingo Sjækelbolt og Sturgis Podmore var i færd med at undersøge mikrobølgeovnen, mens Hestia Jones morede sig over en kartoffelskræller, som hun havde fundet, da hun gennemrodede skufferne. Lupus var ved at forsegle et brev til hr. og fru Dursley.
»Fremragende,« sagde Lupus og så op, da Tonks og Harry trådte ind. »Vi har sådan cirka et minut, vil jeg tro. Vi burde nok gå ud i haven, så vi er helt klar. Harry, jeg har skrevet et brev til din onkel og tante for at fortælle dem, at de ikke skal bekymre sig...«
»Det gør de skam heller ikke,« sagde Harry.
»...og at du er i god behold...«
»Det vil bage gøre dem skuffede.«
»...og at du vender tilbage til dem næste sommer.«
»Behøver jeg virkelig det?«
Lupus smilede, men svarede ikke.
»Kom her, dreng,« brummede Dunder og vinkede Harry hen til sig med sin tryllestav.
»Jeg skal lige camouflere dig.«
»Hvad skal du?« spurgte Harry nervøst.
»Camouflagebesværgelsen,« sagde Dunder og hævede sin tryllestav. »Lupus siger, at du har en usynlighedskappe, men den bliver ikke siddende tæt om dig, når vi flyver; dette vil yde dig bedre beskyttelse mod at blive set. Nu skal du bare se.«
Han gav Harry et enkelt rap oven i hovedet, og Harry fik en besynderlig fornemmelse af, at Dunder netop havde knust et æg i håret på ham; det var, som om en kølig strøm løb ned over hans krop fra det punkt, hvor tryllestaven havde ramt.
»Sejt nok, Dunder,« sagde Tonks anerkendende og stirrede på Harrys mellemgulv.
Harry så ned ad sin krop, eller rettere, ned ad det, der før havde været hans krop, for den lignede slet ikke sig selv længere. Den var ikke usynlig, men havde simpelthen fået nøjagtig samme farve og overflade som køkkenelementerne bag ham. Han var blevet til en menneskelig kamæleon.
»Kom så,« sagde Dunder og låste bagdøren op med sin tryllestav.
De gik alle ud og stod på onkel Vernons smukt plejede plæne.
»Stjerneklart,« brummede Dunder, mens han magiske øje scannede himlen. »Vi kunne godt have brugt lidt mere skydække. Nå, hør så her, du,« glammede han til Harry. »Vi vil flyve i tæt formation. Tonks holder sig direkte foran dig, og du følger tæt i hendes halebørster. Lupus dækker dig nedefra, mens jeg er lige bag dig. Resten cirkler omkring os.
Vi holder vores positioner for enhver pris, forstået? Hvis en af os bliver dræbt...«
»Er der risiko for det?« spurgte Harry uroligt, men Dunder ignorerede ham.
»...fortsætter de andre uden stop i tæt formation. Hvis de får ram på alle os andre, og du, Harry, overlever, er bagtroppen klar til at tage over. Hold kursen stik øst, og så slutter de sig til dig.«
»Vær nu ikke så overdrevent munter, Dunder, ellers tror han jo ikke, at vi tager det alvorligt,« sagde Tonks, mens hun spændte Harrys kuffert og Hedvigs bur fast i fortøjningsremmene, hun havde hængende fra sin kost.
»Jeg forklarer jo bare drengen, hvad planen går ud på,« knurrede Dunder. »Vores opgave er at bringe ham sikkert til hovedkvarteret, og hvis vi omkommer i forsøget...«
»Ingen kommer til at dø,« lød Kingo Sjækelbolts dybe, beroligende stemme.
»Stig på jeres koste, for her kommer det første signal!« sagde Lupus skarpt og pegede op mod himlen.
Fjernt, fjernt over dem lyste en kaskade af klare, røde gnister blandt stjernerne. Harry genkendte dem med det samme som gnister fra en tryllestav. Han svang sit højre ben over sin Prestissimo, tog et fast greb om håndtaget og mærkede den vibrere ganske let, som om den var lige så ivrig som han efter at suse op i luften igen.
»Signal nummer to, af sted!« sagde Lupus højt, idet flere gnister, grønne denne gang, eksploderede højt over dem.
Harry satte hårdt af fra jorden. Den kølige natteluft hvislede gennem hans hår, mens Ligustervængets velordnede, firkantede haver hurtigt svandt ind til et mønster af mørkegrønne og sorte felter under ham; enhver tanke om Ministeriets høring blev nærmest blæst ud af hans hoved, som om luftstrømmen havde haft en effekt. Det føltes, som om hans hjerte skulle sprænges af begejstring; han fløj igen, han fløj bort fra Ligustervænget, sådan som han havde drømt om at gøre hele sommeren igennem, han var på vej hjem... i nogle få, vidunderlige øjeblikke var det, som om alle hans problemer var svundet ind til ubetydelige størrelser her under den umådelige, stjernedækkede himmel.
»Skarpt til venstre, skarpt til venstre, der står en Muggler og kigger op!« råbte Dunder bag ham. Tonks svingede brat, og Harry fulgte hende med blikket rettet mod sin vildt svingende kuffert, der hang under hendes kost. »Vi må stige til større flyvehøjde... giv den en kvartmil opefter!«
Harrys øjne løb i vand på grund af kulden, da de susede op; han kunne ikke se andet under sig end små knappenålshoveder af lys – det var lyset fra billygter og gadelygter. To af de bittesmå lyspunkter stammede måske fra onkel Vernons bil... familien Dursley måtte være på vej hjem til deres tomme hus lige nu, splitterrasende over den ikke-eksisterende plænekonkurrence... og Harry lo højt ved tanken, men hans stemme druknede i støjen fra de andres flaprende gevandter, den knirkende lyd fra remmene omkring hans kuffert og den øredøvende susen af luftstrømmen, mens de drønede gennem natten. Han havde ikke følt sig så levende i en hel måned, eller så lykkelig.
»Vend sydover!« råbte Skrækøje. »By forude!«
De svingede hurtigt til højre for ikke at passere direkte over det glitrende edderkoppespind af lys langt nede.
»Kurs sydøst, der kommer nogle lavthængende skyer forude, som vi kan gemme os i!« råbte Dunder.
»Vi skal ikke igennem skyer!« råbte Tonks vredt, »vi bliver gennemblødt, Skrækøje!«
Harry blev lettet over hendes indvending; hans hænder blev mere og mere forfrosne og følelsesløse på Prestissimoens håndtag. Hvor ville han dog ønske, at han havde taget en frakke på; han begyndte at skælve.
De ændrede deres kurs med jævne mellemrum efter Skrækøjes anvisninger. Harry havde knebet sine øjne sammen mod vinden, og det var begyndt at gøre ondt i hans ører på grund af den iskolde strøm: Kun én gang før havde han frosset så meget på en kost; det var i hans tredje skoleår under en Quidditchkamp mod Hufflepuff, der blev udkæmpet i stormvejr. Livvagterne omkring ham kredsede uophørligt som kæmpestore rovfugle. Harry mistede sin fornemmelse af tid. Han spekulerede på, hvor længe de havde fløjet; det føltes som mindst en time.
»Drej mod sydvest!« hylede Dunder. »Vi skal undgå motorvejen!«
[bookmark: p32]Harry var nu så kold, at han tænke længselsfuldt på de behagelige, tørre kabiner i bilerne, der strømmede af sted dernede, og dernæst tænkte han med endnu større længsel, på at rejse ved hjælp af susepulver, der måske nok kunne give ubehag, når man hvirvlede gennem pejse og kaminer, men i det mindste var ilden dejlig varm... Kingo Sjækelbolt slog et sving op omkring ham; hans skaldede isse og ørering glimtede svagt i månelyset... og nu var Emmeline Vance ved hans højre side; hun havde trukket sin tryllestav og sendte årvågne blikke til højre og venstre... så susede også hun over ham og blev afløst af Sturgis Podmore...
»Vi burde vende om og flyve tilbage et stykke vej for at sikre os, at vi ikke bliver forfulgt!« råbte Dunder.
»ER DU GAL, SKRÆKØJE!« skreg Tonks fra sin forreste position. »Vi er alle frosset fast til vores koste! Hvis vi bliver ved med at fravige kursen, kommer vi ikke frem før i næste uge! Desuden er vi lige ved at være der!«
»Det er tid til at begynde nedstigning!« lød Lupus’ stemme. »Følg Tonks, Harry!«
Harry fulgte Tonks i et dyk. De var på vej mod en største koncentration af lys, han hidtil havde set; et kæmpemæssigt, vidtstrakt mønster af krydsende, glitrende linjer og striber blandet med dybsorte felter. Lavere og lavere fløj de, indtil Harry kunne udskille de enkelte bilers forlygter og hver enkelt gadelygte samt skorstene og antenner på hustagene. Han var ivrig efter at komme ned på jorden, men han var sikker på, at nogen ville blive nødt til at tø ham op, før han kunne løsgøre sig fra sin kost.
»Så lander vi!« råbte Tonks, og få sekunder efter havde hun fast grund under sig. Harry landede lige bag hende og steg af på et stykke med vildtvoksende græs midt på en lille plads. Tonks var allerede i færd med at løse Harrys kuffert. Harry så sig omkring, mens han rystede af kulde. De omgivende huses beskidte facader virkede ikke indbydende; nogle af dem havde knuste ruder, der glitrede dæmpet i gadelygternes uldne skær, og malingen var afskallet på mange af dørene, mens der uden for andre døre lå ophobede bunker af skrald.
»Hvor er vi?« spurgte Harry, men Lupus sagde lavmælt: »Om et øjeblik.«
Dunder søgte klodset efter noget i sin kappes gemmer; hans knortede hænder var stive af kulde.
»Jeg fandt den,« mumlede han og løftede noget, der lignede en cigaretlighter af sølv, op i luften og klikkede på den.
Den nærmeste gadelygte gik ud med et plop. Han klikkede på Slukkeren igen; den næste gadelygte gik ud. Han fortsatte med at klikke, indtil hver en gadelygte på pladsen var slukket, og det eneste lys, der nu herskede, var skæret fra et gardindækket vindue og nymånen oppe på himlen.
»Dumbledore lånte mig den,« brummede Dunder og puttede Slukkeren i lommen. »Det hjælper os, hvis der skulle stå nogle Mugglere og kigge ud ad vinduerne, forstår du. Kom så med, hurtigt!«
Han tog Harry i armen og førte ham væk fra den græsbevoksede plet, over vejen og ind på fortovet; Lupus og Tonks fulgte efter med Harrys kuffert mellem sig. De andre livvagter flankerede dem med hævede tryllestave.
Den dæmpede dunken fra et musikanlæg lød fra et af de øvre vinduer i det nærmeste hus. En skarp hørm af rådnende affald steg fra en hob overfyldte skraldeposer, der lå smidt inden for det faldefærdige hegn.
»Her,« mumlede Dunder og stak et stykke pergament i Harrys camouflerede hånd. Så holdt han sin lysende tryllestav tæt over det, så man kunne se, hvad der stod skrevet: »Læs det hurtigt, og lær det udenad,« sagde han.
Han så ned på lappen. Den stejle håndskrift forekom ham svagt bekendt. Det stod:
Fønixordenens hovedkvarter kan findes på Grumsted Plads nummer tolv, London.
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»Hvad er Fønixordenen for en...« begyndte Harry.
»Ikke her, dreng!« knurrede Dunder. »Vent, til vi er kommet indenfor!«
Han tog pergamentstykket ud af Harrys hånd og satte ild til det med spidsen af sin tryllestav. Mens beskeden forvitrede i flammerne og faldt til jorden i flager, kastede Harry igen et blik rundt på husene. De befandt sig ved nummer elleve; han så til venstre, der var nummer ti. Men til højre for ham var nummer tretten.
»Men hvor er...?«
»Tænk nu på det, som du lige har lært udenad,« sagde Lupus lavmælt.
Harry tænkte, og netop som han i sit stille sind gentog adressen, Grumsted Plads nummer tolv, kom en ramponeret dør uforklarligt til syne mellem nummer elleve og nummer tretten, hurtigt efterfulgt af beskidte mure og tilsølede vinduer. Det var, som om et ekstra hus pludselig havde pustet sig op og skubbet naboejendommene til side, så det kunne få plads mellem dem. Harry kiggede måbende på det. Musikken fra nummer elleve dunkede fortsat rytmisk. Mugglerne derinde havde åbenbart ikke mærket noget af det.
»Kom nu, skynd dig,« brummede Dunder og puffede Harry i ryggen.
Harry gik op ad de udtjente stentrin, mens han stirrede på den netop fremkomne dør.
Den sorte maling var slidt og afskallet. Dørhammeren af sølv havde form som en slange, der snoede sig. Der var hverken nøglehul eller brevsprække.
Lupus trak sin tryllestav frem og slog et enkelt slag på døren. Harry hørte en række høje, metalliske klik og noget, der lød som raslen af en kæde. Døren åbnede sig knirkende.
»Skynd dig indenfor, Harry,« hviskede Lupus, »men gå ikke for langt ind, og rør ikke ved noget.«
Harry trådte ind over tærsklen og stod i en meget mørk hall. Han kunne lugte fugt, støv og en sødlig, rådden odør; dette hus mindede ham om en forladt ruin. Han kastede et blik tilbage over skulderen og så de andre tråde ind bag sig; Lupus og Tonks kom bærende på hans kuffert og Hedvigs bur. Dunder blev stående ude på det øverste trappetrin og frigav cirklerne af lys, som Slukkeren havde stjålet fra gadelygterne; de fløj tilbage til deres glaskupler, hvorefter pladsen derude omgående blev oplyst af et orange skær. Så humpede Dunder indenfor og lukkede hoveddøren, så mørket i hallen blev uigennemtrængeligt.
»Kom her...«
Han gav Harry et smældende rap over hovedet med sin tryllestav; Harry følte det denne gang, som om noget varmt rislede ned ad hans ryg, og han vidste, at Camouflagebesværgelsen måtte være ophævet.
»Stå nu stille, alle sammen, mens jeg skaffer os en smule lys herinde,« hviskede Dunder.
De andres dæmpede stemmer fyldte Harry med bange anelser; det var, som om de netop var trådt ind i en døende persons hus. Han hørte en blød, hvislende lyd, hvorefter en gammeldags petroleumslamper spruttende kom til live overalt på væggene og kastede en flakkende, utilstrækkeligt lys over det lasede tapet og det tyndslidte tæppe i den lange, dystre gang, hvor en spindelvævsdækket lysekrone glimtede foroven, og portrætter sværtede af ælde hang skævt på væggene. Harry hørte noget rumstere bag gulvlisterne.
Både lysekronen og den mangearmede lysestage, der stod på et vakkelvornt bord, var udformet som slanger.
Der lød hastige skridt, og Rons mor, fru Weasley, kom til syne fra en dør i gangens fjerne ende. Hun smilede til velkomst, mens hun hastede frem mod dem, men Harry bemærkede, at hun var blevet tyndere og blegere, end hun havde været, sidst han så hende.
»Åh, Harry, det er dejligt at se dig!« hviskede hun og gav ham et hårdt, ribbensklemmende knus, før hun holdt ham ud fra sig i en arms længde for nøje at studere ham. »Du ser tynd ud; du har brug for at blive fedet op, men jeg er bange for, at du kommer til at vente lidt på aftensmaden.«
Hun vendte sig mod gruppen af troldmænd bag ham og hviskede hastigt: »Han er lige ankommet, mødet er begyndt.«
Der lød interesserede og spændte udbrud fra flokken af troldmænd bag Harry, og alle begyndte at myldre forbi ham mod den dør, som fru Weasley var kommet til syne fra.
Harry skulle lige til at følge med Lupus, men fru Weasley holdt ham tilbage.
»Nej, Harry, mødet er kun for medlemmer af Ordenen. Ron og Hermione er ovenpå, du kan vente sammen med dem, indtil mødet er hævet, og så spiser vi aftensmad. Husk, at du skal tale meget lavmælt, når du er hernede i hallen,« tilføjede hun nervøst hviskende.
»Hvorfor?«
»Jeg vil ikke have, at noget vågner.«
»Hvad mener...?«
»Jeg forklarer senere, jeg er nødt til at skynde mig nu. Det er meningen, at jeg skal deltage i mødet – lad mig bare vise dig, hvor du skal sove.«
Med en finger presset mod sine læber førte hun ham på listesko forbi et par lange, mølædte gardiner – Harry tænkte, at der måtte være endnu en dør bag dem – og efter at være gået uden om en stor paraplyholder, der så ud til at være lavet af et overskåret troldeben, steg de op ad den mørke trappe og passerede en række skrumpehoveder fastgjort til plaketter på væggen. Ved nærmere eftersyn opdagede Harry, at hovederne havde tilhørt husalfer. De havde alle temmelig snudelignende næser.
Harrys forvirring steg for hvert skridt, han tog. Hvad i alverden foretog de sig i et hus, der efter indretningen at dømme så ud, som om det tilhørte den Mørkeste af alle troldmænd?
»Fru Weasley, hvorfor...?«
»Ron og Hermione vil forklare alting, min ven. Nu må jeg virkelig løbe,« hviskede fru Weasley forstyrret. »Der...« de var nået op til anden sal. »Dit værelse er døren til højre. Jeg kalder på dig, når vi er færdige.«
Og så hastede hun ned ad trappen igen.
Harry gik hen ad den skumle trappegang og tog fat om dørhåndtaget – der var formet som et slangehoved – for at tage sit soveværelse i besiddelse.
Han åbnede døren og fangede et hurtigt glimt af et dystert, højloftet rum med to senge; så lød der en højlydt kvidren efterfulgt af et skingert hyl, hvorefter hans synsfelt blev fuldkommen dækket af store mængder tykt hår. Hermione havde kastet sig mod ham og gav ham et knus, der næsten maste ham flad, mens Rons miniatureugle Grisligiano begejstret drønede rundt og rundt om deres hoveder.
»HARRY! Ron, han er kommet, Harry er her! Vi hørte dig ikke ankomme! Åh, hvordan har du det? Er du okay? Har du været meget vred på os? Det tør jeg vædde på, at du har; jeg ved godt, at vores breve har været håbløse – men vi kunne ikke fortælle dig noget, for Dumbledore fik os til at love ikke at gøre det. Åh, vi har så meget at fortælle dig, og du har også noget at fortælle os – Dementorerne! Da vi hørte om det – og den høring i Ministeriet – åh, det er simpelthen skandaløst... jeg har slået det op, de kan ikke bortvise dig, det kan de bare ikke, for Lov om rimelige restriktioner for umoden magi rummer mulighed for brugen af magi i livstruende situationer!«
»Lad ham lige trække vejret, Hermione,« sagde Ron storsmilende, idet han trådte ind og lukkede døren bag Harry. Han var vokset adskillige tommer i løbet af sommeren; han så højere og mere ranglet ud end nogensinde, men den lange næse, det røde hår og fregnerne lignede sig selv.
Stadig smilende gav Hermione slip på Harry, men før hun nåede at sige et ord mere, hørtes en blid, brusende lyd. Noget hvidt susede ned fra toppen af et mørkt garderobeskab og landede blødt på Harrys skulder.
»Hedvig!«
Den snehvide ugle klaprede med næbbet og nippede kærligt i hans øre, mens Harry strøg hende over fjerdragten.
»Hun har været helt umulig,« sagde Ron. »Hakkede os halvt til døde, da hun bragte os dine sidste breve, se lige her...«
Han viste Harry sin højre hånds pegefinger, der var pyntet af et halvvejs helet, men tydeligvis dybt hak.
»Hold da op,« sagde Harry. »Det må du undskylde, men jeg ville altså have nogle svar, forstår du nok...«
»Og der var intet, vi hellere ville end at give dig dem, Harry,« sagde Ron. »Hermione var ved at gå amok; hun blev ved med at sige, at du ville gøre noget desperat, hvis du skulle gå helt alene sommeren igennem uden at høre nyt, men Dumbledore tvang os...«
»...til at love ikke at fortælle mig noget,« sagde Harry. »Ja, det har Hermione allerede sagt.«
Den varme glød, han havde følt ved synet af sine to bedste venner, slukkedes, som om noget isnende havde oversvømmet hans maveregion. Pludselig – efter sin månedlange længsel efter at se dem – længtes han nu efter, at Ron og Hermione lod ham være alene.
Der opstod en anstrengt stilhed, hvor Harry bare strøg Hedvigs fjer med automatiske bevægelser uden at se på de andre.
»Han mente åbenbart, at det var bedst sådan,« sagde Hermione en smule åndeløst.
»Dumbledore, mener jeg.«
»Okay,« sagde Harry. Han lagde mærke til, at også hendes hænder bar præg af nærkontakt med Hedvigs næb, og fandt, at han slet ikke følte nogen beklagelse ved det.
»Jeg tror, han mente, at du var sikreste hos Mugglerne...« begyndte Ron.
»Virkelig?« sagde Harry og hævede sine øjenbryn. »Er nogen af jer måske blevet angrebet af Dementorer i løbet af sommeren?«
»Øh, nej – men det var også derfor, han fik folk fra Fønixordenen til at holde dig under kontant opsyn...«
Harry mærkede et kæmpesug i maven, som om han havde overset et ekstra trin på vej ned ad en trappe. Alle vidste altså, at han var blevet overvåget – alle bortset fra ham selv.
»Det fungerede vist ikke så godt, da det kom til stykket, vel?« sagde Harry og gjorde sit yderste for at fastholde en normal stemmeføring. »Jeg måtte jo klare mig helt på egen hånd, da det virkelig gjaldt!«
»Han blev så vred,« sagde Hermione med ærefrygt i stemmen. »Dumbledore. Vi så ham, da han hørte, at Mundungus havde forladt sin vagt i utide. Han var skræmmende.«
»Ja, jeg er i hvert fald glad for, at han stak af!« sagde Harry koldt. »Hvis ikke han havde gjort det, ville jeg ikke have udøvet magi, og så ville Dumbledore sikkert have ladet mig rådne op på Ligustervænget resten af sommeren.«
»Er du... er du ikke urolig for høringen i Ministeriet for Magi?« spurgte Hermione stilfærdigt.
»Nej,« løj Harry trodsigt. Han gik væk fra dem for at se sig omkring derinde med Hedvig trygt puttet til rette på sin skulder, men værelset var ikke ligefrem nogen opmuntring. Der var klamt og mørkt. Et tomt lærred i en ornamenteret ramme var alt, hvad der hang på de nøgne, afskallede vægge, og da Harry gik fordi det, syntes han, at han kunne fornemme nogen, som skjulte sig og udstødte en lavmælt, gnæggende latter.
»Men hvorfor har Dumbledore været så ivrig efter at holde mig helt afskåret fra alting?« spurgte Harry, der stadig kæmpede for at lyde så henkastet som muligt. »Gad I – øh – prøvede I slet ikke at spørge ham om det?«
Han så op i tide til at se dem veksle et blik, der fortalte ham, at han opførte sig præcis, som de havde frygtet, at han ville. Det havde ingen gavnlig virkning på hans stigende vrede.
»Vi sagde til Dumbledore, at vi gerne ville fortælle dig, hvad der foregår,« sagde Ron.
»Det gjorde vi, Harry. Men han har virkelig travlt for tiden, så vi har kun mødt ham to gange, siden vi kom hertil, og han havde ikke så meget tid til at blive. Han fik os bare til at love ikke at fortælle dig noget af betydning, når vi skrev til dig. Han sagde, at uglerne måske ville blive opsnappet.«
»Han kunne sagtens have informeret mig, hvis han virkelig ønskede det,« sagde Harry studst. »I skal ikke bilde mig ind, at han ikke ved, hvordan man sender beskeder uden ugler.«
Hermione så på Ron, før hun sagde: »Det tænkte jeg også, men han ville ikke have, at du skulle have noget som helst at vide.«
»Måske tror han ikke, at man kan stole på mig,« sagde Harry og granskede deres ansigtsudtryk.
»Vær dog ikke så idiotisk,« sagde Ron, der så helt perpleks ud.
»Eller at jeg ikke kan tage vare på mig selv.«
»Selvfølgelig tror han ikke det!« sagde Hermione nervøst.
»Men hvordan kan det så være, at jeg var tvunget til at være hos familien Dursley, mens I to har fået lov til at være med i alt, hvad der foregår her?« spurgte Harry med rivende hast og en stemme, der blev højere for hvert ord, han sagde: »Hvordan kan det være, at I to bliver inddraget i alt, hvad der sker?«
»Det bliver vi heller ikke!« afbrød Ron. »Mor vil ikke lade os komme i nærheden af møderne; hun siger, at vi er for unge...«
Men før han vidste af det, råbte Harry:
»I HAR MÅSKE IKKE VÆRET MED TIL MØDERNE, OG HVAD SÅ? I HAR STADIG
VÆRET HER, HAR I IKKE? I HAR STADIG VÆRET SAMMEN! MENS JEG ER RÅDNET
OP HOS FAMILIEN DURSLEY I EN MÅNED! OG JEG, SOM HAR KLARET MERE, END
I TO NOGENSINDE HAR GJORT. DET VED DUMBLEDORE UDMÆRKET GODT –
HVEM SKAFFEDE MÅSKE DE VISES STEN TILBAGE? HVEM SKAFFEDE GÅDE AF
VEJEN? HVEM REDDEDE JER BEGGE TO FRA DEMENTORERNE?«
Hver en bitter og harmfuld tanke, som havde plaget Harry i den forløbne måned, røg nu ud af ham; hans frustration over ikke at høre nyt, den smertelige tanke om, at de andre havde været sammen uden ham, hans raseri over at blive overvåget uden at vide det – alle disse følelser, som han var en smule skamfuld over, brød nu sluserne og strømmede frit.
Hedvig blev skræmt af hans råben og fløj tilbage til sin plads oven på skabet; Grisligiano pippede forskrækket og drønede endnu hurtigere rundt over deres hoveder.
»HVEM VAR DET, DER MÅTTE KÆMPE SIG FORBI DRAGER OG SFINKSER OG
ALLE MULIGE ANDRE STYGGE SKABNINGER SIDSTE ÅR? HVEM SÅ HAM VENDE
TILBAGE? HVEM VAR DET, DER MÅTTE FLYGTE FRA HAM? MIG!«
Ron stod med munden halvt åben, fuldkommen lamslået og i vildrede om, hvad i alverden han skulle sige, mens Hermione lignede en, der var på grådens rand.
»MEN HVORFOR SKULLE JEG HAVE RET TIL AT FÅ AT VIDE, HVAD DER
FOREGÅR? HVORFOR SKULLE NOGEN OVERHOVEDET GIDE FORTÆLLE MIG,
HVAD DER ER SKET?«
»Harry, vi ville gerne have fortalt dig alt, det ville vi virkelig...« begyndte Hermione.
»SÅ IVRIGE KAN I JO IKKE HAVE VÆRET, VEL? ELLERS VILLE I HAVE SENDT
MIG EN UGLE, MEN DUMBLEDORE FIK JER TIL AT LOVE – GOD UNDSKYLDNING!«
»Jamen, det gjorde han...«
»FIRE UGER HAR JEG VÆRET STRANDET PÅ LIGUSTERVÆNGET OG TVUNGET
TIL AT RODE EFTER AVISER MELLEM SKRALD OG AFFALD I ET FORSØG PÅ AT
FINDE UD AF, HVAD DER ER SKET...«
»Vi ville have...«
»I HAR VEL MORET JER HERLIGT, HAR I IKKE? HYGGET JER OG FESTET HER...«
»Nej, helt ærligt...«
»Harry, vi er virkelige kede af det!« sagde Hermione desperat; hendes øjne glitrede nu af tårer. »Du er i din gode ret, Harry – jeg ville også være rasende, hvis det var mig!«
Harry stirrede vredt på hende, mens han trak vejret tungt. Så vendte han sig atter bort fra dem og begyndte at trave frem og tilbage. Hedvig tudede mismodigt oppe fra garderobeskabet. Der var en lange pause, hvor stilheden kun blev brudt af gulvbræddernes knirken under Harrys fødder.
»Hvad er det her dog for et sted?« krævede han at få at vide.
»Fønixordenens hovedkvarter,« svarede Ron øjeblikkelig.
»Er der nogen, som gider fortælle dig, hvad Fønixordenen er for...?«
»Det er et hemmeligt selskab,« sagde Hermione hurtigt. »Dumbledore er overhoved, han stiftede ordenen. Medlemmerne er folk, som kæmpede mod Du-Ved-Hvem sidste gang?«
»Hvem er medlemmer?« spurgte Harry og standsede op med sine hænder begravet i lommerne.
»Temmelig mange...«
»Vi har mødt omkring tyve af dem,« sagde Ron, »men vi tror, at der er flere.«
Harry stirrede stift på dem.
»Nå?« sagde han opfordrende og så fra den ene til den anden.
»Øh,« sagde Ron. »Nå, hvad?«
»Voldemort! » sagde Harry heftigt og fik både Ron og Hermione til at spjætte. »Hvad er der sket? Hvad er han ude på? Hvor er han? Hvad gør vi for at standse ham?«
»Vi har jo fortalt dig, at Ordenen ikke lader os være med ved møderne,« sagde Hermione nervøst. »Derfor kender vi ikke noget til detaljerne – men vi har da i store træk en ide om, hvad der foregår,« tilføjede hun hurtigt, da hun så Harrys ansigtsudtryk.
»Fred og George har opfundet Forlængelige Ører, ser du,« sagde Ron. »De er virkelig praktiske.«
»Forlængelige...?«
»Ører, ja. Men vi måtte stoppe med at bruge dem for nylig, for mor opdagede dem og gik amok. Fred og George var nødt til at gemme dem alle sammen væk for at redde dem fra mors kløer. Men vi fik brugt dem ret effektivt, før mor opdagede, hvad der foregik: Vi ved, at nogle fra Ordenen spionerer mod registrerede Dødsgardister og holder øje med deres aktiviteter, du ved...«
»Andre er beskæftiget med at rekruttere flere flok til ordenen,« sagde Hermione.
»Og nogle overvåger et eller andet,« sagde Ron. »De taler altid om vagtplaner.«
»Det skulle vel aldrig være mig, der blev overvåget!« sagde Harry sarkastisk.
»Nå ja,« sagde Ron og så ud, som om noget pludselig dæmrede for ham.
Harry fnøs. Han begyndte igen at trave rundt i værelset, mens han så alle andre steder hen end på Ron og Hermione. »Men hvad har I to så lavet, hvis I ikke har fået lov til at være med ved møderne?« spurgte han. »I sagde, at I har haft travlt.«
»Det har vi skam også,« skyndte Hermione sig at sige. »Vi har haft travlt med at rense huset her for utøj. Det har jo stået tomt i lange tider, og alt muligt har ynglet og formeret sig herinde. Det lykkedes os at udrense køkkenet samt de fleste af soveværelserne, og jeg mener, at vi skal i gang med salonen i morg... AARGH!«
Med to høje knald materialiserede Fred og George, Rons ældre tvillingebrødre, sig midt i værelset fra den tomme luft. Grisligiano kvidrede vildere end nogensinde og susede op for at slutte sig til Hedvig oven på garderobeskabet.
»Hold så op med at gøre det der!« sagde Hermione rystet til tvillingerne, der var lige så stærkt rødhårede som Ron, selvom de var bredere og en smule kortere.
»Hej, Harry,« sagde George og smilede sort til ham. »Vi syntes, at vi hørte din stilfærdige stemme.«
»Du skal endelig ikke holde din vrede tilbage, Harry, bare luk den ud,« sagde Fred, der også smilede bredt. »Der er måske et par stykker halvtreds mil herfra, som ikke hørte dig.«
»Har I to virkelig bestået jeres prøve i Spektral Transferens?« spurgte Harry gnavent.
»Med udmærkelse,« sagde Fred, der stadig stod med noget i hånden, som lignede et meget langt stykke hudfarvet snor.
»Det ville have taget jer omkring tredive sekunder mere at gå ned ad trappen,« sagde Ron.
»Tid er Galleoner, lillebror,« sagde Fred. »Nå, men altså, Harry, du bryder forstyrrende ind på vores frekvens... Forlængelige Ører,« tilføjede han som svar på Harrys hævede øjenbryn og løftede snoren, som Harry nu så slæbte efter dem fra et udefinerbart sted ude på trappegangen. »Vi prøver at opsnappe, hvad der foregår nedenunder.«
»I må hellere være forsigtige,« sagde Ron og stirrede på Øret, »hvis mor får øje på et af dem igen...«
»Det er risikoen værd; det er et meget vigtigt møde, de holder,« sagde Fred.
Døren gik op, og en lang manke af rødt hår kom til syne.
»Hej, Harry!« sagde Rons lillesøster Ginny og sagde: »Det fungerer ikke med de Forlængelige Ører, for hun har kastet en Uanfægtelighedsbesværgelse over køkkendøren.«
»Hvor ved du det fra?« spurgte George himmelfalden.
»Tonks fortalte mig, hvordan man finder ud af den slags,« sagde Ginny. »Man smider bare ting og sager på døren, og hvis tingene ikke kan ramme den med direkte kontakt, så er den blevet gjort Uanfægtelig. Jeg har kylet Stinkbomber på den øverst oppe fra trappen, og de viger bare til side uden at ramme den, så der er ingen chance for, at de Forlængelige Ører kan trænge ind under sprækken.«
Fred sukkede dybt.
»Det var en skam. Jeg ville virkelig gerne vide, hvad gamle Snape har rendt og lavet.«
»Snape!« sagde Harry hurtigt. »Er han her?«
»Ja,« sagde George og lukkede omhyggeligt døren før han satte sig ned på en af sengene; Fred og Ginny tog plads ved siden af ham. »Han skal aflægge en tophemmelig rapport.«
»Skiderik,« sagde Fred afslappet.
»Han er på vores side nu,« sagde Hermione bebrejdende.
Ron fnøs: »Det forhindrer ham ikke i at være en skiderik. Bare måden, han ser på os på, når vi støder på ham.«
»Bill kan heller ikke lide ham,« sagde Ginny, som om det afgjorde sagen.
Harry var ikke helt sikker på, at han havde gjort sig færdig med at rase, men hans tørst efter viden oversteg hans trang til at råbe højt. Han sank ned på sengen over for de andre.
»Er Bill her?« spurgte han. »Jeg troede, at han arbejdede i Egypten?«
»Han søgte noget skrivebordsarbejde her, så han kunne komme hjem og gøre noget for Ordenen,« sagde Fred. »Han siger godt nok, at han savner gravkamrene, men...« han smilede smørret, »der er skam fordele ved skrivebordsarbejde.«
»Hvad mener du?«
»Kan I huske gode gamle Fleur Delacour?« spurgte George. »Hun har fået job hos Gringotts for at forrbedrre sit engelske sprøg.«
»Og Bill har givet hende mange private lektioner,« fnisede Fred.
»Charlie er også medlem af Ordenen,« sagde George, »men han er stadig i Rumænien.
Dumbledore vil indkalde så mange udenlandske troldmænd som muligt, så Charlie prøvet at kontakte kandidaterne på sine fridage.«
»Kan Percy ikke sørge for indkaldelserne?« spurgte Harry. Det sidste, han havde hørt, var, at den tredjeældste Weasleybror havde fået arbejde i Afdelingen for Intermagiske Kooperativer i Ministeriet for Magi.
Da Harry spurgte til Percy, vekslede de tre tilstedeværende Weasleysøskende og Hermione dystert sigende blikke.
»Hvad du end gør, så nævn ikke Percy, når mor og far er til stede,« sagde Ron anspændt til Harry.
»Hvorfor ikke?«
»Fordi far kommer til at smadre et eller andet, og mor begynder at græde, hver gang Percys navn bliver nævnt,« sagde Fred.
»Det har været så forfærdeligt,« sagde Ginny bedrøvet.
»Jeg mener, at vi alle er bedre stillet uden ham,« sagde George med et ukarakteristisk stygt udtryk i ansigtet.
»Hvad er der sket?« spurgte Harry.
»Percy og far havde et alvorligt sammenstød,« sagde Fred. »Jeg har aldrig set far skændes med nogen på den måde. Det plejer at være mor, der råber op.«
»Det skete den første uge i sommerferien,« sagde Ron. »Vi forberedte os på at tage af sted for at slutte os til Ordenen. Percy kom hjem og fortalte, at han var blevet forfremmet.«
»Det er da løgn!« udbrød Harry.
Selvom han udmærket vidste, at Percy var meget ambitiøs, var det Harrys indtryk, at Percy ikke ligefrem havde haft succes i sit første job i Ministeriet for Magi. Percy havde begået den fatale fejl at overse det faktum, at hans chef var i Lord Voldemorts magt (ikke at Ministeriet havde haft mistanke – de troede bare, at hr. Ferm var blevet gal).
»Ja, vi blev alle overraskede,« sagde George, »for Percy fik virkelig problemer på grund af det med Ferm; der var en høring og alt muligt. De sagde, at Percy burde have erkendt, at Ferm havde knald i låget, og derfor skulle have rapporteret til en højere instans. Men du kender Percy; Ferm gav ham fuld myndighed over afdelingen, så han var ikke den, der havde noget at klage over.«
»Men hvordan kan det så være, at de forfremmede ham?«
»Det undrede vi os også over,« sagde Ron, der virkede ivrig efter at fortsætte en normal samtale, nu hvor Harry var holdt op med at råbe. »Han kom hjem og var virkelig tilfreds med sig selv – endnu mere selvtilfreds, end han plejer at være, hvis du kan forestille dig det – og så fortalte han far, at han havde fået tilbudt en stilling i Fudges eget kontor. Lidt af et karrierespring for en, der tog afgangseksamen fra Hogwarts for kun et år siden: ministerens juniorassistent. Han forventede, at far ville blive meget imponeret, tror jeg.«
»Men det blev far ikke,« sagde Fred bistert.
»Hvorfor ikke?« spurgte Harry.
»Tja, det lader til, at Fudge har været på inspektionsrunde i hele Ministeriet for at kontrollere, at ingen står i kontakt med Dumbledore.«
»Dumbledores navn er et skældsord i Ministeriet for tiden, forstår du,« sagde Fred. »Alle mener, at han kun er ude på at skabe uro ved at påstå, at Du-Ved-Hvem er tilbage.«
»Far siger, at Fudge har gjort det klart, at enhver, som står i forbindelse med Dumbledore, kan rydde deres kontor omgående,« sagde George.
»Problemet er, at Fudge har mistanke til far, for han ved, at far altid har stået på god fod med Dumbledore. Desuden har Fudge altid ment, at far er en særling på grund af sin interesse for Mugglere.«
»Men hvad har det med Percy at gøre?« spurgte Harry forundret.
»Det kommer jeg til. Far mener, at Fudge udelukkende har ansat Percy i sit kontor, for at han kan udnytte ham til at spionere mod vores familie – og mod Dumbledore.«
Harry fløjtede lavmælt.
»Jeg tør vædde på, at Percy blev begejstret for den beskyldning.«
Ron udstødte en hul, glædesløs latter.
»Han gik helt amok. Han sagde – ja, han sagde en masse forfærdelige ting. Han sagde, at han lige siden sin første ansættelse i Ministeriet har været nødt til at slås mod fars dårlige ry, og at far ikke ejer ambitioner, og at det er derfor, vi altid har været – du ved – aldrig har haft så mange penge, mener jeg...«
»Hvad?« udbrød Harry vantro, mens Ginny udstødte et hvæs som en rasende kat.
»Ja, jeg ved det,« sagde Ron lavmælt. »Men det blev meget værre. Han sagde, at far er en idiot, når han mængder sig med Dumbledore, og at Dumbledore har kurs mod store problemer. Han erklærede, hvor hans loyalitet lå, nemlig hos Ministeriet, ville han sikre sig, at alle fik at vide, at han ikke længere tilhørte vores familie. Samme aften pakkede han sine kufferter og tog af sted. Han bor her i London nu.«
Harry bandede lydløst. Percy havde altid været den af Rons brødre, som han brød sig mindst om, men han havde aldrig troet, at Percy ville gå så vidt over for hr. Weasley.
»Mor har været helt ude af den,« sagde Ron. »Du ved – grædt og alt muligt. Hun tog til London for at tale med Percy, men han smækkede døren i hovedet på hende. Jeg ved ikke, hvad han gør, når han støder på far i Ministeriet – ignorerer ham, går jeg ud fra.«
»Men Percy må da vide, at Voldemort er tilbage,« sagde Harry langsomt. »Han er jo ikke dum, og han må da vide, at din mor og far ikke sætter alt på spil uden først at have fået beviser.«
»Tja, øhm, dit navn blev også inddraget i skænderiet,« sagde Ron og kastede et stjålent blik på Harry. »Percy sagde, at det eneste bevis var dit ord, og... hvad skal jeg sige... han mente ikke, at det var godt nok.«
»Percy tager Profettidende alvorligt,« sagde Hermione bidende, og de andre nikkede samtykkende.
»Hvad mener du?« spurgte Harry og så rundt på dem alle. De betragtede ham vagtsomt.
»Har du – øh – læst den grundigt for nylig?« spurgte Hermione, der blev mere og mere urolig.
»Ikke fra ende til anden,« sagde Harry afværgende. »Hvis de ville rapportere noget om Voldemort, så ville det da stå på forsiden, ville det ikke?«
Det gav et sæt i de andre ved lyden af navnet. Hermione skyndte sig at fortsætte: »Altså, man bliver nødt til at læse den fra ende til anden for at finde det, men – øh – de nævner altså dit navn mindst en par gange om ugen.«
»Men det ville jeg da have set...«
»Ikke hvis du kun har læst forsiden, nej,« sagde Hermione og rystede på hovedet. »Jeg taler ikke om store artikler. De nævner dig bare i forskellige sammenhænge som en stående vittighed.«
»Hvad mener...?«
»Det er faktisk temmelig ondskabsfuldt,« sagde Hermione og tvang sig selv til at tale roligt. »De bygger videre på Ritas stof.«
»Men hun skriver da ikke for dem længere, gør hun?«
»Nej da. Hun har holdt sit løfte – ikke at hun har noget valg, men alligevel,« tilføjede Hermione med tilfredshed. »Men hun anlagde den stil, som de nu fører videre.«
»Og hvad er så det for en stil?« spurgte Harry utålmodigt.
»Okay, du ved jo, at hun skrev, at du faldt om alle vegne, og at det gjorde ondt i dit ar og den slags?«
»Ja,« sagde Harry, der ikke så let kunne glemme Rita Rivejerns historier om ham.
»Tja, nu skriver de om dig, at du lider af vrangforestillinger, at du prøver at tiltrække dig opmærksomhed, og at du tror, at du er en slags tragisk helt,« sagde Hermione meget hurtigt, som om det ville være mindre ubehageligt for Harry at høre disse ting, hvis hun fik sagt dem i en fart. »De bliver ved med at indflette giftige kommentarer om dig. Hvis de støder på noget, som er langt ude, kan de finde på at skrive: En historie, som er Harry Potter værdig, og hvis nogen kommer ud for et komisk uheld, siger de: Lad os håbe, at han ikke får et ar i panden, for så bliver vi jo snart tvunget til at tilbede ham...
»Jeg vil ikke have nogen til at tilbede...« begyndte Harry hidsigt.
»Det ved jeg godt, at du ikke vil,« sagde Hermione hurtigt og så skræmt ud. »Det ved jeg, Harry. Men kan du se, hvad de er ude på? De vil gøre dig til en utroværdig person, som ingen vil lytte til. Jeg tør vædde på, at Fudge står bag. De vil have troldmændene på gaden til at tro, at du bare er en tåbelig dreng, som er lidt til grin, en fyr, som fortæller latterlige, opskruede historier for at kunne sole sig i berømmelse, og som ønsker, at den berømmelse skal vare ved og ved.«
»Jeg bad ikke om det – jeg ønskede det ikke – Voldemort dræbte mine forældre!« spruttede Harry. »Jeg blev berømt, fordi han myrdede min familie, men ikke formåede at dræbe mig! Hvem har lyst til at blive berømt for det? Tror de ikke, at jeg ville ønske, at det aldrig var...«
»Det ved vi godt, Harry,« sagde Ginny indtrængende.
»Og selvfølgelig skrev de ikke et ord om, at du blev angrebet af Dementorer,« sagde Hermione. »En eller anden har givet dem besked på at forholde sig tavse om det. Det burde have været en forsidehistorie – ukontrollerede Dementorer! De har ikke engang rapporteret, at du brød Det Internationale Hemmelighedsdekret. Vi troede, at de ville nævne det, for sådan en historie ville passe fint i deres kram og befæste dit ry som en tåbelig pralhals. Vi tror, at de afventer din bortvisning fra skolen, før de virkelig fyrer op under smædekampagnen – jeg mener selvfølgelig, hvis du bliver bortvist,« fortsatte hun hastigt. »Det burde du altså ikke blive, ikke hvis de følger deres egne love. De har ingen sag mod dig.«
Nu blev høringen igen trukket ind i samtalen, og Harry havde ikke lyst til at tænke på den. Han søgte efter et andet emne at bringe på bane, men slap for at finde på noget, da de hørte trin, der nærmede sig ude på trappen.
»Så, for pokker.«
Fred trak hårdt i det Forlængelige Øre; der lød et højt knald, og så var han og George forsvundet. Sekunder senere stod fru Weasley i døren til soveværelset.
»Mødet er hævet. Kom I bare ned og få noget aftensmad. Alle glæder sig til at se dig, Harry. Og sig mig, hvem har efterladt alle de stinkbomber uden for køkkendøren?«
»Skævben,« sagde Ginny skamløst. »Han elsker at lege med dem.«
»Nå,« sagde fru Weasley. »Jeg tænkte, at det måske var Kræ; han render hele tiden rundt og gør den slags underlige ting. Glem nu ikke at tale dæmpet nede i hallen. Ginny, dine hænder er møgbeskidte! Hvad har du dog rørt ved? Vil du venligst se at få dem vasket, før du går til bords.«
Ginny sendte de andre en grimasse; hun fulgte med sin mor ud af værelset og lod Harry blive alene tilbage med Ron og Hermione. De betragtede ham begge varsomt, som om de frygtede, at han ville begynde at råbe igen, nu hvor alle andre var gået. Synet af deres nervøse ansigter fik ham til at skamme sig lidt.
»Hør...« mumlede han, men Ron rystede på hovedet, og Hermione sagde stilfærdigt: »Vi vidste, at du ville være vred, Harry, og vi bebrejder dig ikke, men du må forstå, at vi faktisk prøvede at overtale Dumbledore...«
»Ja, jeg ved det godt,« sagde Harry kort for hovedet.
Han prøvede at finde på et emne, der ikke involverede deres Rektor, for alene tanken om Dumbledore fik igen vreden til at ulme i ham.
»Hvem er Kræ?« spurgte han.
»Husalfen, der bor her,« sagde Ron. »Kolbøttehjerne. Jeg har aldrig mødt en som ham.«
Hermione så bistert på Ron.
»Han er ikke en kolbøttehjerne, Ron.«
»Hans største ambition er at få sit hoved skåret af og sat op på en plakette ved siden af sin mors,« sagde Ron irriteret. »Er det måske normalt, Hermione?«
»Nå ja, måske er han en smule besynderlig, men det er ikke hans skyld.«
Ron så på Harry med et opgivende grimasse.
»Hermione har endnu ikke opgivet FAR.«
»Det er ikke FAR!« sagde Hermione hidsigt. »Det er F.A.R., som står for Foreningen for Alfers Rettigheder. Og det er ikke kun mig, der har den holdning. Dumbledore siger også, at vi bør behandle Kræ venligt.«
»Ja-ja,« sagde Ron. »Kom, jeg er hamrende sulten.«
Han førte an ud ad døren og videre ud på gangen, men før de nåede trappen...
»Stop!« hviskede Ron og slog ud med armen for at forhindre Harry og Hermione i at gå videre. »De er stadig nede i hallen. Måske kan vi opsnappe noget interessant.«
Alle tre kiggede forsigtigt ud over gelænderet. Den dunkle hall nedenfor var fuld af hekse og troldmænd, inklusive alle Harrys livvagter. De hviskede ophidset sammen. Midt i flokken så Harry det mørke, fedtede hår og den lange, karakteristiske næse, som tilhørte hans mindst afholdte lærer på Hogwarts, professor Snape. Harry lænede sig længere ud over gelænderet. Han var meget interesseret i, hvad det end var, Snape gjorde for Fønixordenen...
En tynd, hudfarvet snor dinglede ned foran Harrys ansigt. Han kiggede op og fik øje på Fred og George, der lænede sig ud fra gelænderet en etage højere oppe, mens de forsigtigt sænkede det Forlængelige Øre ned mod forsamlingen i den mørke hall. Men et øjeblik senere begyndte hele flokken at bevæge sig mod hoveddøren og kunne ikke længere ses fra trappen.
»Pokkers,« lød det fra Fred, idet han hejsede det Forlængelige Øre op igen.
De hørte hoveddøren blive åbnet og lukket.
»Snape bliver her aldrig for at spise med,« sagde Ron lavmælt til Harry. »Gudskelov.
Kom.«
»Og glem ikke at dæmpe stemmen nede i hallen, Harry,« hviskede Hermione.
Da de passerede rækken af husalfehoveder på væggen, så de Lupus, fru Weasley og Tonks stå ved hoveddøren i færd med at sikre de mange magiske låse og bolte efter at have lukket døren efter mødedeltagerne.
»Vi spiser nede i køkkenet,« hviskede fru Weasley, der kom dem i møde neden for trappen. »Harry, min ven, du skal bare liste gennem hallen og hen til døren her...«
KRASJ!
»Tonks!« råbte fru Weasley fortvivlet og vendte sig om for at se, hvad der var sket.
»Undskyld!« jamrede Tonks, der lå fladt udstrakt på gulvet. »Det er den latterlige paraplyholder; nu er det anden gang, jeg falder over...«
Men resten af hendes ord blev overdøvet af et rædselsfuldt, øredøvende, skrækindjagende skrig.
De mølædte velourgardiner, som Harry havde passeret tidligere, blafrede og fløj til side, men der var ingen dør bag dem. I brøkdelen af et sekund troede Harry, at han så ud ad et vindue, og at der på den anden side af det stod en gammel dame iført sort kyse og skreg af sine lungers fulde kraft, som om hun blev pint med gloende tænger – men så gik det op for ham, at det bare var et portrætmaleri i fuld størrelse; det mest realistiske og frastødende billede, han nogensinde havde set for sine øjne.
Den gamle dame savlede, hendes øjne rullede, og hendes gulnede ansigtshud blev trukket helt stram på grund af hendes grimasse, når hun skreg. Og hele vejen langs med væggen vågnede de andre portrætter og gav sig til at deltage i skrigeriet. Harry kneb uvilkårligt sine øjne sammen og holdt hænderne op for ørerne.
Lupus og fru Weasley styrtede frem og prøvede at trække gardinerne ind foran den gamle dame, men gardinerne ville ikke lystre, og hun skreg højere end nogensinde, mens hun slog ud med sine klolignende hænder, som om hun ville kradse dem i ansigterne.
»Svinske undermålere! Nedrige forbrydere! Affaldsprodukter af snavs og ækelhed!
Bastarder, mutanter, vanskabninger, forsvind herfra! Hvor vover I at besudle mine forfædres hus...«
Tonks undskyldte atter og atter, mens hun slæbte det enorme, tunge troldeben ind til siden igen. Fru Weasley opgav forsøget på at trække gardinerne for; i stedet styrtede hun rundt og lammede de andre portrætter med sin tryllestav. En mand med langt, sort hår kom spænende ud ad døren foran Harry.
»Klap i, din skrækkelige, gamle madamme, ti så STILLE!« brølede han og greb fat i gardinet, som fru Weasley havde opgivet.
Den gamle dames ansigt blegnede.
»Duuuu!« hylede hun og spærrede sine øjne op ved synet af manden. » Forræder af frænder, pestilens, mit livs skam!«
»Jeg sagde – klap – I!« brølede manden, og med en enorm kraftanstrengelse lykkedes det ham og Lupus at tvinge gardinerne ind foran portrættet.
Den gamle dames hyl døde hen, og stilheden rungede efter hendes smædeskrig.
Let pustende vendte Harrys gudfar Sirius sig mod ham. Han strøg sit lange, mørke hår bort fra øjnene og sagde sammenbidt: »Halløj, Harry. Jeg ser, at du har truffet min mor.«


[bookmark: p43]Kapitel 05
Fønixordenen

»Din...«
»Min kære, gamle mor, ja,« sagde Sirius. »Vi har prøvet at tage hende ned, men vi mener, at hun har kastet en Permanentklæbebesværgelse over bagsiden af lærredet. Lad os skynde os at gå nedenunder, før de vågner igen.«
»Men hvorfor hænger der dog et portræt af din mor her?« spurgte Harry forundret, idet han og Sirius gik gennem døren, der førte fra hallen ud til en lille stentrappe, mens de andre fulgte tæt efter.
»Har ingen fortalt dig det? Dette hus tilhører mine forældre,« sagde Sirius. »Men jeg er den eneste Black, som er tilbage, og derfor tilhører det nu mig. Jeg tilbød Dumbledore at stille det til rådighed som hovedkvarter – hvilket omtrent er den eneste nyttige ting, jeg har haft mulighed for at gøre.«
Harry, der havde forventet en varmere velkomst, lagde mærke til, hvor bitter Sirius’ stemme lød. Han fulgte med sin gudfar ned til enden af trappen og videre gennem en dør, som førte ind i et køkken i kælderen.
Her var ikke meget mere lys end i hallen ovenpå; det var et grotteagtigt rum med rå stenmure, og det blev hovedsagelig oplyst af flammerne, der blussede i et kæmpemæssigt ildsted i den fjerne ende. Et slør af piberøg hang i luften som røg efter en kamp, og i den tågede atmosfære kunne man se de tunge potter og pander af smedejern hænge som truende silhuetter fra det mørke loft. Der var hentet mange stole ind i rummet på grund af mødet, og i midten stod et langt bord, overstrøet med pergamentruller, vinpokaler, tomme vinflasker samt noget, der lignede en henslængt kludebunke. Hr. Weasley og hans ældste søn Bill sad for enden af bordet og talte lavmælt med hovederne tæt sammen.
Fru Weasley rømmede sig. Hendes mand, en mager, rødhåret herre med vigende hårgrænse og hornbriller, drejede hovedet mod dem og sprang omgående op fra sin stol.
»Harry!« udbrød hr. Weasley og skyndte sig frem for at tage imod; han gav Harry et energisk håndtryk. »Hvor er det godt at se dig!«
Harry kastede et blik hen på Bill, der stadig holdt stilen med sit lange hår samlet i en hestehale; han var nu i færd med at samle de spredte pergamentark på bordet.
»Gik turen hertil godt, Harry?« råbte Bill, mens han prøvede at få tolv pergamentruller op i favnen på en gang. »Dunder førte dig vel ikke hertil via Grønland, vel?«
»Han prøvede,« sagde Tonks og skyndte sig med lange skridt hen for at hjælpe Bill, men kom omgående til at vælte et stearinlys over det sidste stykke pergament. »Åh nej – undskyld!«
»Se nu her, min ven,« sagde fru Weasley og lød temmelig opgivende. Hun reparerede pergamentet med et sving af sin tryllestav. I lysglimtet fra tryllestaven nåede Harry at se noget, der lignede en grundplan til en bygning.
Fru Weasley havde set hans blik. Hun flåede plantegningen væk fra bordet og lagde pergamentrullen oven i Bills allerede fulde favn.
»Den slags ting burde ryddes væk med det samme, når møderne afsluttes,« snappede hun, før hun hastede hen til en antik skænk, hvorfra hun begyndte at finde middagstallerkenerne frem.
Bill tog sin tryllestav og mumlede: » Evanesco!« Rullerne forsvandt.
»Tag plads, Harry,« sagde Sirius. »Du har vel mødt Mundungus, har du ikke?«
Det, som Harry havde opfattet som en kludebunke, udstødte en langtrukken, gryntende snorken og vågnede med et sæt.
»Var der no’en, der kaldte på mig?« mumlede Mundungus søvnigt. »Jeg si’r det samme som Sirius...« Han løftede en meget beskidt hånd op i luften, som om han deltog i en afstemning; hans hængende, blodskudte øjne svømmede desorienteret.
Ginny fnisede.
»Mødet er ovre, Dunst,« sagde Sirius, mens de alle tog plads omkring ham ved bordet.
»Harry er kommet.«
»Hva’?« sagde Mundungus og stirrede fortrydeligt på Harrys gennem sit sjaskede, røde hår. »Du fredsens, det er han jo også. Nåh... alt i orden, Harry?«
»Tja,« sagde Harry.
Mundungus fumlede nervøst i sine lommer, mens han fortsat stirrede på Harry; det lykkedes ham at finde en smudsig sort pibe frem. Han stak den i munden, tændte op i den med sin tryllestav og begyndte at bappe ihærdigt på den. Store, bølgende skyer af grønlig røg indhyllede ham i løbet af sekunder.
»Skylder dig vist en undskyldning,« raspede hans stemme inde fra den ildelugtende røgsky.
»For sidste gang, Mundungus,« råbte fru Weasley, »vil du ikke nok lade være med at ryge på den tingest i køkkenet, især når vi lige skal til at spise!«
»Ups,« sagde Mundungus. »Selvfølgelig, undskyld, Molly.«
Røgskyen forsvandt, da Mundungus fik stoppet piben tilbage i sin lomme, men en sur dunst af brændende sokker blev hængende i luften.
»Og hvis I vil have noget at spise før midnat, får jeg brug for en hjælpende hånd,« sagde fru Weasley ud i lokalet. »Nej, du skal bare blive siddende, sødeste Harry, du har haft en lang rejse.«
»Hvad kan jeg gøre, Molly?« spurgte Tonks ivrigt og trampede frem.
Fru Weasley tøvede og så lidt nervøs ud.
»Øh – nej, det går nok, Tonks. Jeg tror også, at du har brug for at hvile dig efter alt, hvad du har gjort i dag.«
»Pyt, det er ikke noget at tale om,« sagde Tonks glad og væltede en stol i sit hastværk for at komme frem mod skænken, hvor Ginny allerede stod og fandt bestik frem.
Inden længe var adskillige store køkkenknive på egen hånd i gang med at udskære kød og snitte grønsager under hr. Weasleys kommando, mens fru Weasley rørte i en gryde, der hang over ilden. De andre hentede fade, flere vinpokaler og mad fra spisekammeret. Harry sad tilbage ved bordet sammen med Sirius og Mundungus, der stadig kiggede på ham med sørgmodigt blinkende øjne.
»Har du set no’et til gamle Figgy siden sidst?« spurgte han.
»Nej,« sagde Harry, »jeg har ikke set noget til nogen.«
»Forstår du, det var ikke min mening at skippe min vagt,« sagde Mundungus og lænede sig frem over bordet; der var en bønlig undertone i hans stemme, »men jeg fik pludselig et forretningstilbud...«
Harry mærkede noget stryge mod sine knæ, og det gav et gib i ham, men det var bare Skævben, Hermiones hjulbenede, røde kat, der spindende snoede sig omkring hans ben, før den sprang op på skødet af Sirius og lagde sig til rette. Sirius kløede ham distræt bag ørerne og vendte sig, stadig meget sammenbidt, mod Harry.
»Har du haft en god sommer indtil nu?«
»Nej, den har været elendig,« sagde Harry.
For første gang begyndte antydningen af et smil at spille over Sirius’ ansigt.
»Jeg kan nu ikke se, hvad du har at klage over.«
»Hvad siger du?« udbrød Harry vantro.
»Personligt ville jeg have været himmelhenrykt over et rask Dementorangreb. En dødsensfarlig kamp for min sjæl ville have været en udmærket måde at jage kedsomheden på flugt på. Du tror, at du har haft det slemt, men i det mindste har du fået lov til at gå ud og omkring, strække dine ben og rode lidt med et par slåskampe... jeg selv har været indespærret her i huset i en måned.«
»Hvordan kan det være?« spurgte Harry og rynkede panden.
»Det er, fordi Ministeriet for Magi stadig jager mig, og fordi Voldemort nu må være helt på det rene med, at jeg er en Animagus; Ormehale har utvivlsomt fortalt ham det, så derfor er min dækfigur helt ubrugelig. Der er ikke meget, jeg kan gøre for Fønixordenen... eller det lader Dumbledore i hvert fald til at mene.«
[bookmark: p45]Der var noget ved den flade stemmeføring, Sirius brugte, da han udtalte Dumbledores navn, der gav Harry et vink om, at heller ikke Sirius var særlig begejstret for Rektor på Hogwarts. Harry mærkede en bølge af hengivenhed for sin gudfar.
»Du ved da i det mindste, hvad der er foregået,« sagde han opmuntrende.
»Nå ja,« sagde Sirius sarkastisk. »Jeg har fået lov til at lytte til Snapes meldinger og har måttet finde mig i alle hans ondskabsfulde hentydninger om, at han færdes derude og sætter sit liv på spil, mens jeg ligger på den lade side herinde... spørger mig, hvordan det går med rengøringen...«
»Hvilken rengøring?« spurgte Harry.
»Vi prøver at gøre huset her egnet til menneskelig beboelse,« sagde Sirius og slog ud med hånden i det trøstesløse køkken. »Ingen har boet her i ti år, ikke siden min mor døde, medmindre man medregner hendes husalf, som er gået helt i frø – han har ikke gjort rent nogen steder i årevis.«
»Hør, Sirius,« sagde Mundungus, der ikke havde interesseret sig for samtalen, men var i færd med omhyggeligt at undersøge en tom vinpokal. »Er det her massivt sølv, makker?«
»Ja,« sagde Sirius og betragtede pokalen med modvilje. »Det fineste nissesmedede sølvtøj fra det femtende århundrede med slægtens Blacks våbenmærke indgraveret.«
»Det kan let fjernes,« mumlede Mundungus tænksomt og polerede pokalen med sit ærme.
»Fred – George – NEJ, I SKAL BARE BÆRE TINGENE!« hvinede fru Weasley.
Harry, Sirius og Mundungus så op og nåede på brøkdelen af et sekund at kaste sig baglæns væk fra bordet. Fred og George havde fortryllet den store gryde med en sammenkogt ret, en smedejernskande fuld af ingefærøl samt et tungt skærebræt af træ med tilhørende kniv – det hele kom hvirvlende gennem luften mod dem. Gryden med den sammenkogte ret skøjtede hen over bordet og efterlod et langt, sort bremsespor på bordpladen, før den standsede helt ude på kanten; kanden med ingefærøl dumpede ned med et klonk, så indholdet sprøjtede til alle sider; brødkniven faldt af bakken og landede med spidsen nedad, så den drabeligt dirrende plantede sig dybt i bordpladen, præcis hvor Sirius’ højre hånd havde befundet sig få sekunder tidligere.
»FOR HIMLENS SKYLD!« skreg fru Weasley. »DET VAR IKKE NØDVENDIGT! NU
HAR JEG FÅET NOK AF DET HER – BARE FORDI I NU HAR LOV TIL FRIT AT BRUGE
MAGI ALLE VEGNE, SÅ BEHØVER I IKKE AT SVINGE RUNDT MED JERES
TRYLLESTAVE FOR HVER ENESTE LILLE BAGATEL!«
»Vi prøvede bare på at spare lidt tid,« sagde Fred og skyndte sig hen for at trække brødkniven ud af bordpladen. »Undskyld, Sirius, gamle dreng – det var ikke meningen at...«
Harry og Sirius lo begge; Mundungus, der var faldet baglæns af sin stol, kom bandende på benene; Skævben udstødte et rasende hvæs og pilede ind under skænken, hvorfra man kunne se hans store, gule øjne lyse i mørket.
»Drenge,« sagde hr. Weasley og trak gryden med den sammenkogte ret ind på midten af bordet, »jeres mor har ret, I må begynde at udvise ansvarlighed, nu hvor I er blevet myndige...«
»Ingen af jeres brødre forårsagede så meget uro!« rasede fru Weasley mod tvillingerne, idet hun smækkede en frisk kande ingefærøl på bordet og kom til at spilde næstne lige så meget som før. »Bill fandt det ikke livsnødvendigt at benytte sig af Spektral Transferens for at bevæge sig nogle få skridt! Charlie følte ikke trang til at fortrylle alt, hvad han mødte på sin vej! Percy...«
Hun holdt brat inde og gispede med et skræmt blik rettet mod sin mand, hvis ansigtsudtryk pludselig virkede så dødt.
»Lad os spise,« sagde Bill hurtigt.
»Det ser herligt ud, Molly,« sagde Lupus og langede store slevfulde af den sammenkogte ret ned på en tallerken, som han rakte videre over bordet.
I nogle minutter hørtes kun lyden af bestik mod tallerkener og skraben af stole, idet alle satte sig til rette med deres aftensmad. Så vendte fru Weasley sig mod Sirius.
»Der er noget, jeg skal huske at sige til dig, Sirius: Der er et eller andet fanget i chatollet inde i dagligstuen; det står hele tiden og rasler og ryster. Det er sikkert bare en Boggart, men jeg tænkte, at vi måske burde bede Alastor om at kigge på det, før vi lukker uvæsnet ud.«
»Som du vil,« sagde Sirius ligegyldigt.
»Gardinerne derinde er desuden fulde af Doxyer,« fortsatte fru Weasley. »Jeg tænkte, at vi måske kunne prøve at takle dem i morgen.«
»Det glæder jeg mig til,« sagde Sirius. Harry hørte godt sarkasmen i hans stemme, men han var ikke sikker på, at der var andre, som bemærkede det.
Over for Harry underholdt Tonks Hermione og Ginny ved at ændre sin næse for hver mundfuld. Hver gang kneb hun øjnene sammen med det samme anstrengte udtryk, som hun havde haft oppe i Harrys soveværelse, og hendes næse skiftevis svulmede til et næb af dimensioner, der mindede om Snapes, og skrumpede til en diminutiv, knaplignende snude, hvorefter den pludselig havde hår voksende ud fra næseborene. Det lod til at være en ganske almindelig adspredelse under måltiderne her i huset, for Hermione og Ginny begyndte at udbede sig hver deres favoritter.
»Lav den, der ligner en grisetryne, Tonks.«
Tonks efterkom ønsket, og Harry, der netop kiggede op, fik et flygtigt indtryk af en kvindelig Dudley, der smilede fjollet til ham fra den anden side af bordet.
Hr. Weasley, Bill og Lupus var optaget af en heftig diskussion om nisser.
»De røber intet lige nu,« sagde Bill. »Jeg kan stadig ikke finde ud af, om de overhovedet tror på, at han er tilbage. Det kan selvfølgelig være, at de foretrækker ikke at vælge side og hellere vil holde sig uden for det hele.«
»Jeg er sikker på, at de alting vil slutte sig til I-Ved-Hvem,« sagde hr. Weasley og rystede på hovedet. »De har jo også lidt tab; kan I huske den nissefamilie, han myrdede sidste gang; det var et sted i nærheden af Nottingham?«
»Jeg tror, det afhænger af, hvad de får tilbudt,« sagde Lupus. »Og jeg taler ikke om guld.
Hvis de får tilbudt den frihed, som vi har nægtet dem i århundreder, bliver de fristet. Har du stadig ikke gjort fremskridt med Ragnok, Bill?«
»Hans holdning til troldmænd er temmelig negativ i øjeblikket,« sagde Bill, »han er endnu ikke holdt op med at rase over affæren med Ludomand; han mener, at Ministeriet har stukket hovedet i busken og vasket deres hænder; de nisser fik aldrig refunderet deres guld, ved I nok...«
Et latterbrøl fra midten af bordet druknede resten af Bills ord. Fred, George, Ron og Mundungus var ved at vælte ned af deres stole af grin.
»...og så,« gispede Mundungus med lattertårerne strømmende ned over sine kinder, »og så, for at det ikke ska’ være løgn, si’r han til mig... han si’r: ’Hør, Dunst, hvor fik du egentlig alle de tudser fra? For en eller anden forskræk’li’ slyngel har hugget alle mine!’ Og så svarer jeg: ’Hugget dine tudser, Will? Hvad vil du så gøre nu? Måske må du hellere købe nogle flere?’ Og I tror det er løgn, drenge, men den gamle, tåbelige gargoil købte sgu alle sine tudser tilbage fra mig for en langt højere pris, end han selv havde betalt for dem...«
»Nu tror jeg, at vi har hørt nok om dine forretningsanliggender, Mundungus. Mere end nok,« sagde fru Weasley skarpt, mens Ron lagde sig ned over bordet og hylede af grin.
»Det må du undskylde, Molly,« sagde Mundungus med det samme, mens han tørrede sine øjne og blinkede til Harry. »Men ved du hvad, Will huggede dem i første omgang fra Vorte-Harris, så jeg gjorde faktisk ikke noget ulovligt.«
»Jeg ved ikke, hvor du har lært, hvad der er lovligt og ulovligt, Mundungus, men det lader til, at du har sprunget nogle vigtige lektioner over,« sagde fru Weasley koldt.
Fred og George begravede deres ansigter i deres pokaler med ingefærøl; George kom til at hikke. Af en eller anden grund sendte fru Weasley et meget olmt blik mod Sirius, før hun rejste sig og gik hen for at hente en stor rabarbertærte til dessert. Harry så spørgende på sin gudfar.
»Molly bryder sig ikke om Mundungus,« forklarede Sirius lavmælt.
»Hvordan kan det være, at han er medlem af Ordenen,« spurgte Harry ham dæmpet.
»Han er nyttig,« halvhviskede Sirius. »Kender alle skurkene – tja, det er jo klart, eftersom han selv er en af dem. Men han er også meget loyal over for Dumbledore, fordi han engang hjalp ham ud af en knibe. Det kan godt betale sig at have sådan en som Dunst med i rækkerne, for han hører ting, som vi aldrig ville kunne opsnappe. Men Molly synes, at vi går for vidt, når vi inviterer ham til at spise aftensmad med os. Hun har ikke tilgivet ham for at stikke af fra sin vagt, da han skulle have passet på dig.«
Tre portioner rabarbertærte med creme senere føltes Harrys cowboybukser pludselig meget stramme (hvilket ikke sagde så lidt, da det var Dudleys aflagte). Da han lagde sin ske fra sig, var samtalerne omkring bordet stilnet betragteligt af; Hr. Weasley lænede sig tilbage i sin stol og så meget mæt og afslappet ud; Tonks gabte højlydt – hendes næse var nu tilbage i sin normale facon; og Ginny, der havde lokket Skævben frem fra sit skjul under skænken, sad i skrædderstilling på gulvet og rullede ingefærølpropper hen til ham, så han kunne jage dem.
»Nu tror jeg, at det er ved at være sengetid,« sagde fru Weasley og gabte.
»Ikke helt endnu, Molly,« sagde Sirius og skubbede sin tomme tallerken til side. Han så på Harry og sagde: »Jeg er faktisk overrasket over dig. Jeg troede, at det første, du ville gøre her, var at stille spørgsmål om Voldemort.«
Stemningen i køkkenet forandrede sig så hurtigt, at det mindede Harry om, hvad der sker, når der en Dementor i nærheden. Mens alle tilstedeværende få sekunder forinden havde været søvnige og afslappede, var de nu opmærksomme og nærmest anspændte. En umærkelig rystelse gik bordet rundt, da Voldemorts navn blev nævnt. Lupus, der skulle til at tage en slurk vin, sænkede langsomt sin pokal og så vagtsom ud.
»Det gjorde jeg også,« sagde Harry indigneret. »Jeg spurgte Ron og Hermione, men de sagde, at vi ikke må være med i Ordenen, så...«
»Og det har de ret i,« sagde fru Weasley. »I er alt for unge.«
Hun sad ret op i sin stol med hænderne knyttede på armlænene; ethvert tegn på søvnighed var visket bort fra hendes ansigt.
»Siden hvornår behøver man at være medlem af Fønixordenen for at kunne stille spørgsmål?« spurgte Sirius. »Harry har været indespærret i det Mugglerhus i en måned.
Han har ret til at vide, hvad der er sket...«
»Lige et øjeblik!« afbrød George højt.
»Hvordan kan det være, at Harry må få sine spørgsmål besvaret?« spurgte Fred vredt.
»Vi har også prøvet at stille jer spørgsmål i den sidste måned, og vi har intet fået at vide!« sagde George.
»I er for unge, I er ikke medlemmer af Ordenen,« sagde Fred med en skinger stemme, der mindede sælsomt om hans mors. »Harry er endda slet ikke myndig!«
»Det er ikke min skyld, at ingen har fortalt jer, hvad Ordenen foretager sig,« sagde Sirius roligt, »og det er jeres forældres beslutning. Harry, derimod...«
»Det er ikke op til dig at bestemme, hvad der er godt for Harry!« sagde fru Weasley skarpt. Hendes ellers så venlige ansigt var blevet faretruende at se på. »Du har vel ikke glemt, hvad Dumbledore sagde?«
»Han har sagt så meget... hvad tænker du helt nøjagtigt på?« spurgte Sirius høfligt, men med alle tegn på, at han gjorde sig klar til kamp.
»Jeg tænker helt nøjagtigt på det, han sagde om, at vi ikke bør fortælle Harry mere end allerhøjest nødvendigt,« sagde fru Weasley med eftertryk på de sidste to ord.
Ron, Hermione, Fred og George drejede skiftevis deres hoveder fra Sirius til fru Weasley, som om de fulgte en tenniskamp. Ginny knælede midt i en bunke propper på gulvet og fulgte samtalen med let åben mund. Lupus stirrede stift på Sirius.
»Jeg agter ikke at fortælle ham mere end allerhøjst nødvendigt, Molly,« sagde Sirius.
»Men da det var ham, der så Voldemort vende tilbage,« (atter løb en kollektiv rystelse gennem alle, der sad bænket omkring bordet, da navnet blev nævnt), »har han mere ret til at blive informeret end de fleste.«
»Han er ikke medlem af Fønixordenen!« sagde fru Weasley. »Han er kun femten år og...«
»Han har håndteret lige så mange farlige situationer som de fleste medlemmer af Ordenen,« sagde Sirius, »og endda flere end visse.«
»Ingen benægter, hvad han har bedrevet!« sagde fru Weasley med hævet stemme og hænderne skælvende på stolens armlæn. »Men han er stadig...«
»Han er ikke noget barn!« sagde Sirius utålmodigt.
»Han er heller ikke voksen!« sagde fru Weasley med farven glødende i sine kinder. »Han er ikke James, Sirius!«
»Jeg er helt på det rene med, hvem han er, tak, Molly,« sagde Sirius koldt.
»Det er jeg ikke så sikker på!« sagde fru Weasley. »Måden, du taler om ham på... somme tider lyder det, som om du tror, at din bedste ven er kommet tilbage!«
»Hvad er der galt i det?« spurgte Harry.
»Hvad der er galt i det, Harry, er, at du ikke er din far, uanset hvor meget du ellers ligner ham af udseende!« sagde fru Weasley uden at tage sit skarpe blik fra Sirius. »Du er stadig en skoledreng, og det bør de voksne, som har ansvaret for dig, ikke glemme!«
»Og dermed siger du, at jeg er en uansvarlig gudfar?« sagde Sirius, hvis stemme nu også var hævet.
»Jeg mener, at du er kendt for at handle overilet, Sirius. Det er netop derfor,
Dumbledore bliver ved med at minde dig om, at du skal holde dig hjemme og...«
»Vil du venligst lade være med at inddrage mine instrukser fra Dumbledore i denne diskussion!« sagde Sirius højt.
»Arthur!« sagde fru Weasley og faldt over sin mand. »Arthur, du må bakke mig op!«
Hr. Weasley sagde ikke noget lige med det samme. Han tog sine briller af og pudsede dem langsomt i sine gevandter. Først da han omhyggeligt havde sat dem tilbage på næsen, svarede han:
»Dumbledore ved, at situationen har forandret sig, Molly. Han accepterer, at Harry til en vis grad må have besked, nu hvor han er flyttet ind i hovedkvartert.«
»Ja, men det er ikke det samme som at opfordre ham til at stille så mange spørgsmål, han vil!«
»Jeg mener personligt,« sagde Lupus stilfærdigt og fjernede endeligt blikket fra Sirius, men fru Weasley hurtigt vendte sig mod ham i håb om, at hun endelig ville finde en forbundsfælle, »at det er bedre, at vi gør Harry bekendt med kendsgerningerne – ikke alle kendsgerningerne, Molly, men det overordnede billede – frem for at han får en fordrejet version fra... andre.«
Hans ansigtsudtryk var mildt, men Harry var sikker på, at Lupus vidste, at nogle af de Forlængelige Ører havde overlevet fru Weasleys udrensning.
»Meget vel,« sagde fru Weasley og trak vejret dybt, idet hun sendte et sidste blik rundt på alle, der sad omkring bordet, i et forgæves håb om at finde støtte, »meget vel... jeg kan se, at jeg er i mindretal. Men dette fastholder jeg: Dumbledore må have sine grunde, når han siger, at Harry ikke må vide for meget... og apropos, en der har Harrys bedste interesse på sinde...«
»Han er ikke din søn,« sagde Sirius stille.
»Så godt som,« sagde fru Weasley iltert. »Hvem andre har han?«
»Han har mig!«
»Ja,« sagde fru Weasley og strammede læberne, »men problemet er, at det har været temmelig vanskeligt for dig at passe på ham, mens du var fange i Azkaban, ikke sandt?«
Sirius begyndte at rejse sig op fra stolen.
»Molly, du er ikke den eneste ved dette bord, som holder af Harry,« sagde Lupus skarpt.
»Sirius, sæt dig!«
Fru Weasleys underlæbe skælvede. Sirius sank langsomt tilbage i sin stol, hvid i ansigtet.
»Jeg synes, at Harry bør have lov til at give sin mening til kende,« fortsatte Lupus, »han er gammel nok til selv at afgøre, hvad der tjener ham bedst.«
»Jeg vil vide, hvad der er sket,« sagde Harry omgående.
Han så ikke på fru Weasley. Han var blevet rørt, da hun sagde, at han næsten var som en søn for hende, men han var også lidt træt af hendes pylren. Sirius havde ret; han var ikke et barn.
»Udmærket,« sagde fru Weasley; hendes stemme knækkede over. »Ginny – Ron –
Hermione – Fred – George – jeg vil have jer ud af dette køkken. Nu!«
Der lød øjeblikkelig en storm af protester fra dem alle.
»Vi er myndige!« brølede Fred og George i kor.
»Hvis Harry må, hvorfor må jeg så ikke?« råbte Ron.
»Mor, jeg vil høre det!« jamrede Ginny.
»NEJ!« råbte fru Weasley og rejste sig med øjne, der funklede alt for klart. »Jeg forbyder jer absolut...«
»Molly, du kan ikke forbyde Fred og George at blive og høre med,« sagde hr. Weasley træt. »De er myndige.«
»De går stadig i skole.«
»Men de regnes nu officielt for voksne,« sagde hr. Weasley i samme trætte tonefald.
Fru Weasley var nu højrød i ansigtet.
»Jeg – åh, lad gå da, Fred og George må blive, men Ron...«
»Harry fortæller alligevel mig og Hermione alt, hvad der bliver sagt!« sagde Ron hidsigt.
»Det gør du da, gør du ikke?« tilføjede han usikkert og mødte Harrys blik.
I brøkdelen af et sekund overvejede Harry at sige til Ron, at han ikke ville fortælle ham et eneste ord, og at Ron så selv kunne prøve, hvordan det føltes at blive holdt fuldkommen udenfor. Men den ondskabsfulde indskydelse forsvandt i samme øjeblik, han så på Ron.
»Selvfølgelig gør jeg det,« sagde Harry.
Ron og Hermione strålede.
»Godt!« råbte fru Weasley. »Godt! Ginny – SENGETID!«
Ginny trak sig ikke stilfærdigt tilbage. De kunne høre hende hyle og skælde sin mor ud hele vejen op ad trappen, og da de nåede op i hallen, blandede fru Blacks øresønderrivende skrig sig med Ginnys rasen. Lupus skyndte sig op til portrættet for at genoprette roen.
Først da han kom tilbage, lukkede køkkendøren efter sig og igen tog plads ved bordet, begyndte Sirius at tale.
»Okay, Harry... hvad vil du gerne vide?«
»Hvor er Voldemort?« spurgte Harry og ignorerede de uundgåelige rystelser og spjæt, som navnet afstedkom. »Hvad foretager han sig? Jeg har forsøgt at følge med i Mugglernyhederne, og der har ikke været det mindste, der tyder på aktivitet fra hans side endnu. Ingen mærkelige dødsfald eller den slags.
»Det er, fordi der ikke har fundet mærkelige dødsfald sted endnu,« sagde Sirius, »i hvert fald ikke så vidt vi ved... og vi ved en hel del.«
»Mere end han tror, under alle omstændigheder,« sagde Lupus.
»Hvordan kan det være, at han er holdt op med at dræbe folk?« spurgte Harry. Han vidste, at Voldemort sidste år alene havde slået dødbringende til adskillige gange.
»Det er, fordi han ikke vil tiltrække sig opmærksomhed,« sagde Sirius, »det ville være farligt for ham. Hans genkomst var ikke så gnidningsløst, som han havde ønsket, forstår du. Han klokkede i det.«
»Eller rettere sagt, du fik klokket i det for ham,« sagde Lupus til Harry med et tilfreds smil.
»Hvordan det?« spurgte Harry perpleks.
»Det var ikke meningen, at du skulle overleve hans sidste anslag!« sagde Sirius. »Ingen andre end hans Dødsgardister skulle have kendt noget til hans genkomst. Men du overlevede og kunne vidne om den.«
»Og den sidste, han ønskede informeret om sin tilbagevenden på så tidligt et tidspunkt, var Dumbledore,« sagde Lupus. »Og du sikrede, at Dumbledore fik besked lige med det samme.«
»Hvordan har det været til nytte?« spurgte Harry.
»Er du gal?« udbrød Bill vantro over Harrys manglende forståelse. »Dumbledore er den eneste, som Du-Ved-Hvem nogensinde har frygtet!«
»Takket være dig fik Dumbledore mulighed for at genindkalde Fønixordenen blot en time efter Voldemorts tilbagevenden,« sagde Sirius.
»Så det er altså, hvad Ordenen går ud på?« sagde Harry og så rundt på dem alle.
»Ja, vi sætter alt ind på at forhindre Voldemort i at gennemføre sine planer,« sagde Sirius.
»Hvordan kan I vide, hvad hans planer er?« spurgte Harry hurtigt.
»Dumbledore har gjort sig sine tanker om den sag,« sagde Lupus, »og når Dumbledore gør sig tanker om den slags, så holder de som regel stik med virkeligheden.«
»Hvad tror Dumbledore så, at han er ude på?«
»Altså, for det første vil han genopbygge sin hær,« sagde Sirius. »I gamle dage havde han et stort antal magikere i sin magt; hekse og troldmænd, som han enten skræmte eller forheksede til at adlyde; sine trofaste Dødsgardister og en mangfoldighed af forskellige af Mørkets skabninger. Du hørte ham planlægge rekrutteringen af kæmper; ja, det er netop en af de racer, som han er interesseret i. Han agter bestemt ikke at gøre noget forsøg på at overvinde Ministeriet for Magi med kun et dusin Dødsgardister til hjælp.«
»Og derfor prøver I at forhindre ham i at samle flere tilhængere?«
»Vi gør vores bedste,« sagde Lupus.
»Hvordan?«
»Det vigtigste er at overbevise så mange mennesker som muligt om, at Du-Ved-Hvem virkelig er vendt tilbage, så de er beredt,« sagde Bill. »Men det har vist sig at være en vanskelig opgave.«
»Hvordan kan det være?«
»Det skyldes Ministeriets holdning,« sagde Tonks. »Du så Cornelius Fudge, efter at Du-Ved-Hvem kom tilbage, Harry. Han har på ingen måde ændret sig. Han nægter konsekvent at tro på, at det er en realitet.«
»Men hvorfor?« spurgte Harry desperat. »Hvorfor er han så dum? Hvis Dumbledore...«
»Ja, der slog du lige ned på problemet,« sagde hr. Weasley med et bittert smil.
»Dumbledore!«
»Fudge er bange for ham, forstår du,« sagde Tonks trist.
»Bange for Dumbledore?« udbrød Harry vantro.
»Bange for, hvad han er ude på,« sagde hr. Weasley. »Fudge tror, at Dumbledore konspirerer for at få ham afsat. Han tror, at Dumbledore selv vil være Ministeriet for magi.«
»Men det vil Dumbledore da ikke...?«
»Selvfølgelig vil han ikke det,« sagde hr. Weasley. »Han har aldrig været interesseret i ministerposten, selvom mange mennesker i sin tid gerne ville have haft, at han indtrådte som efterfølger for Millicent Bagnold, da hun gik på pension. Men i stedet kom Fudge til magten, og han har aldrig helt glemt, hvor megen opbakning Dumbledore fik dengang, selvom Dumbledore slet ikke søgte jobbet.«
»Inderst inde ved Fudge, at Dumbledore er langt klogere end han selv, en langt mægtigere troldmand, og i den første periode af sin ministertid bad han i tide og utide Dumbledore om hjælp og rådgivning,« sagde Lupus. »Men nu lader det til, at han er blevet forelsket i magten og langt mere selvsikker, end han var dengang. Han elsker at være minister for magi, og han har fået overbevist sig selv om, at han er den kløgtige, mens Dumbledore kun skaber problemer for at gøre livet surt for Fudge.«
»Hvordan kan han tro det?« sagde Harry vredt. »Hvordan kan han tro, at Dumbledore bare har fundet på det – at jeg bare fandt på det?«
[bookmark: p51]»Hvis han accepterer, at Voldemort er vendt tilbage, betyder det problemer, som Ministeriet ikke har være tvunget til at tage stilling til i næsten fjorten år,« sagde Sirius bittert. »Fudge kan ikke få sig selv til at se det i øjnene. Det er meget lettere for ham at overbevise sig selv om, at Dumbledore lyver for at destabilisere hans position.«
»Ser du nu problemet?« sagde Lupus. »Når Ministeriet fastholder, at vi intet behøver at frygte fra Voldemort, er det vanskeligt at overbevise folk om, at han er tilbage, især når de helst ikke vil tænke på, at det kan være sandt. Ydermere har Ministeriet lagt stærkt pres på Profettidende for at forhindre dem i at viderebringe selv det mindste af det, man i ministerkredse kalder for Dumbledores rygtedannelser. Derfor svæver store dele af det magiske samfund i uvidenhed om, at der er sket noget, og det gør folk til lette ofre for Dødsgardisterne, hvis de finder på at bruge Imperiusforbandelsen.«
»Men I informerer da folk, gør I ikke?« spurgte Harry og kiggede rundt på hr. Weasley, Sirius, Bill, Mundungus, Lupus og Tonks. »I fortæller da folk, at han er tilbage?«
De smilede alle trist.
»Tja, alle anser mig for at være en gal massemorder, og Ministeriet har udlovet en dusør på ti tusinde Galleoner for min tilfangetagelse. Jeg kan ikke se godt spadsere op og ned ad gaderne og uddele løbesedler om situationen, vel?« sagde Sirius frustreret.
»Og jeg bliver ikke ligefrem budt velkommen hos folk, som de er flest,« sagde Lupus.
»Det er en af ulemperne ved at være en varulv.«
»Tonks og Arthur ville blive fyret fra deres stillinger i Ministeriet, hvis de begyndte at udbrede sig om sagen,« sagde Sirius, »og det er meget vigtigt for os at have spioner inden for Ministeriets mure, fordi vi ikke er i tvivl om, at Voldemort også har sine folk posteret der.«
»Det er dog lykkedes os at overbevise en og anden,« sagde hr. Weasley. »Tonks, for eksempel – hun er for ung til at have været medlem af Fønixordenen sidste gang, men at have en Auror med os er en enorm fordel. Kingo Sjækelbolt er også et stærkt aktiv for os; han er leder af det eftersøgningshold, der jagter Sirius, så han har fodret Ministeriet med oplysninger om, at Sirius er i Tibet.«
»Men ingen af jer udbreder nyheden om, at Voldemort er tilbage...« begyndte Harry.
»Hvem sagde, at ingen af os udbreder nyheden?« sagde Sirius. »Hvorfor tror du, at Dumbledore har så store problemer?«
»Hvad mener du?« spurgte Harry.
»De prøver at undergrave hans anseelse,« sagde Lupus. »Så du ikke Profettidende i sidste uge? De skrev, at han blev nedstemt som kandidat til formandsskabet for Den Internationale Sammenslutning af Troldmænd med den begrundelse, at han er blevet gammel og svag. Men det er løgn; han blev udelukkende nedstemt af Ministeriets troldmænd, efter at han havde holdt en tale, hvori han advarede om Voldemorts tilbagekomst. De afsatte ham som Øverste Heksemester i Højmagiratet – det er Troldmændenes Højesteret – og de overvejer endda at tage Merlins Orden af 1. Grad fra ham.«
»Men Dumbledore siger, at han er ligeglad, når bare de ikke fjerner ham fra Troldmandskortene,« sagde Bill grinende.
»Det er ikke noget at grine ad,« sagde hr. Weasley skarpt. »Hvis han fortsætter med at trodse Ministeriet på den måde, kan han ende i Azkaban, og det sidste, vi ønsker, er at få Dumbledore låst inde. Så længe I-Ved-Hvem ved, at Dumbledore er her til at yde modstand, vil han vogte sig for at gå for vidt. Hvis Dumbledore skaffes af vejen – ja, så vil I-Ved-Hvem havde frit og uhindret spil.«
»Men hvis Voldemort prøvet at rekruttere flere Dødsgardister, må det da rygtes, at han er tilbage, ikke?« sagde Harry desperat.
»Voldemort marcherer ikke åbenlyst frem til folks huse og banker på deres døre, Harry,« sagde Sirius. »Han bruger sin onde magi til at forhekse og bestikke dem. Han er velbevandret i hemmelige operationer. Under alle omstændigheder er rekrutteringen af tilhængere kun en af flere ting, han interesserer sig for. Han har også andre planer; planer, som han vil udføre i ubemærkethed, og det er disse planer, han koncentrerer sig om i øjeblikket.«
»Hvad vil han ud over at finde flere tilhængere?« spurgte Harry hurtigt. Han syntes, at han så Sirius og Lupus veksle et flygtigt blik, før Sirius svarede.
»Han er ude efter noget, han kun kan få ved at stjæle det.«
Da Harry stadig så uforstående på ham, fortsatte Sirius: »Et våben af en art. Noget, han ikke havde sidste gang.«
»Dengang han sidst havde magt?«
»Ja.«
»Hvad er det for en slags våben?« spurgte Harry. »Er det værre end Avada Kedavra?«
»Så er det nok!«
Fru Weasley talte fra dunkelheden henne ved døren. Harry havde ikke bemærket, at hun var kommet tilbage efter at have fulgt Ginny ovenpå. Hun stod med armene over kors og så rasende ud.
»Jeg vil have, at I går i seng nu. Det gælder jer alle,« sagde hun og så rundt på Fred, George, Ron og Hermione.
»Du kan ikke kommandere os...« begyndte Fred.
»Bare vent og se,« snerrede fru Weasley. Hun rystede let, da hun så på Sirius. »Du har informeret Harry rigeligt. Fortæller du mere, kan du lige så godt indrullere ham i Ordenen med det samme.«
»Ja, hvorfor ikke?« ivrede Harry. »Jeg vil være med, jeg vil være medlem, jeg vil kæmpe.«
»Nej.«
Denne gang var det ikke fru Weasley, som sagde noget, men Lupus.
»Ordenen består kun af troldmænd, der har nået myndig alder,« sagde han.
»Troldmænd, som har forladt skolen,« tilføjede han, da Fred og George begge åbnede munden. »Der er fare involveret, som I ikke har den mindste chance for at bedømme, ingen af jer... jeg synes, at Molly har ret, Sirius. Vi har sagt tilstrækkeligt.«
Sirius trak uvilligt på skuldrene, men gjorde ingen indvendinger. Fru Weasley vinkede strengt sine sønner og Hermione hen til sig. En efter en rejste de sig op, og Harry, der vidste, at han ikke kunne opnå mere, fulgte trop.
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Slægten Blacks ærværdige aner

Fru Weasley fulgte dem op med et dystert ansigtsudtryk.
»Jeg vil have, at I alle går direkte i seng, og ikke noget snak,« sagde hun, da de nåede første sal. »Jeg går ud fra, at Ginny sover,« tilføjede hun til Hermione, »så prøv at lade være med at vække hende.«
»Sover! Ja, det gør hun helt sikkert,« sagde Fred hviskende, da Hermione havde sagt godnat, og de fortsatte op på næste etage. »Hvis ikke Ginny ligger vågen og venter på, at Hermione skal fortælle hende alt, hvad der blev sagt nede i køkkenet, er jeg en Blævreorm...«
»Godt, Ron og Harry,« sagde fru Weasley på anden sal og fulgte dem helt hen til deres soveværelse. »Ind i seng med jer.«
»G’nat,« sagde Harry og Ron til tvillingerne.
»Sov godt,« sagde Fred og blinkede.
Fru Weasley lukkede døren bag Harry med et hårdt smæld. Soveværelset så om muligt klammere og mørkere ud, end det havde gjort ved første øjekast. Det tomme lærred i rammen på væggen åndede langsomt og dybt, som om dets usynlige beboer sov. Harry iførte sig sin pyjamas, tog sine briller af og lagde sig i sin mere end kølige seng, mens Ron kastede ugleguf op på toppen af garderobeskabet for at berolige Hedvig og Grisligiano, der krattede uroligt omkring, mens de hvileløse rystede deres vinger.
»Vi kan ikke slippe dem ud at jage hver nat,« forklarede Ron, mens han trak i sin rødbrune pyjamas. »Dumbledore vil ikke have for mange ugler til at suse rundt på pladsen derude. Han mener, at det vil virke mistænkeligt. Nå ja... jeg glemte helt...«
Han skyndte sig hen til døren og låste den.
»Hvorfor gjorde du det?«
»På grund af Kræ,« sagde Ron, idet han slukkede lyset. »Den første nat jeg sov her, kom han vandrende ind klokken tre om natten. Tro mig, du har ikke lyst til at vågne og finde ham luskende omkring på dit værelse. Nå...« Han smuttede ned i sin seng og lagde sig til rette under tæpperne, hvorefter han vendte sig for at se på Harry i mørket; Harry kunne se hans silhuet i månelyset, der trængte igennem det beskidte rudeglas. » Hvad synes du så?«
Harry behøvede ikke at spørge Ron, hvad han hentydede til.
»Tja, de fortalte os ikke meget, som vi ikke selv kunne have gættet, gjorde de?« sagde han og tænkte på alt, hvad der var blevet sagt nedenunder. »Jeg mener, de sagde jo egentlig kun, at Ordenen forsøger at forhindre folk i at slukke sig til Vol...«
Der lød et heftigt gisp fra Ron.
»...demort,« sagde Harry fast. »Hvornår har du tænkt dig at begynde at bruge hans navn? Det gør Sirius og Lupus.«
Ron ignorerede den sidste kommentar.
»Ja, du har ret,« sagde han, »vi ved allerede alt, hvad de fortalte os, takket være de Forlængelige Ører. Det eneste nye var...«
Knald.
»AUCH!«
»Dæmp stemmen, Ron, ellers kommer mor bare rendende igen.«
»I landede begge to på mine knæ!«
»Ja, men det er også meget sværere at Spektral transferere sig rundt i mørket.«
Harry så de utydelige omrids af Fred og George, der sprang ned fra Rons seng. Der lød en knirken af fjedre, og Harrys madras sank betragteligt, da George satte sig nær hans fødder.
»Nå, hvad synes I så?« sagde George ivrigt.
»Jeg tænker på det våben, som Sirius nævnte,« sagde Harry.
»Eller rettere kom til at tale over sig og nævne,« sagde Fred frydefuldt henne fra Rons seng. »Det er noget, vi ikke fik opsnappet med de gode gamle Forlængelige.«
»Hvad tror I, det kan være?« spurgte Harry.
»Det kan være hvad som helst,« sagde Fred.
»Men intet kan være værre end Avada Kedavraforbandelsen, vel?« sagde Ron. »Hvad er værre end døden?«
»Måske er der noget, der kan dræbe massevis af mennesker på én gang,« foreslog George.
»Måske er det en særlig pinefuld måde at dræbe folk på,« sagde Ron frygtsomt.
»Han har allerede Dolorosoforbandelsen til at påføre smerte,« sagde Harry, »han behøver ikke noget mere effektivt end den.«
Der var stille lidt, og Harry vidste, at de andre, ligesom han selv, tænkte på, hvilke rædsler dette våben kunne forårsage.
»Men hvem tror I, har det i besiddelse lige nu?« spurgte George.
»Jeg håber, at det er en, som er på vores side,« sagde Ron lettere nervøst.
»I så fald er det sikkert i Dumbledores varetægt,« sagde Fred.
»Hvor?« sagde Ron hurtigt. »På Hogwarts?«
»Garanteret,« sagde George. »Det var der, han skjulte De Vises Sten.«
»Et våben må da være temmelig meget større end Stenen,« sagde Ron.
»Ikke nødvendigvis,« sagde Fred.
»Nej, for det er ikke størrelsen, der afgør styrken,« sagde George. »Se bare på Ginny.«
»Hvad mener du?« spurgte Harry.
»Du har åbenbart aldrig været udsat for et af hendes skræmmehekserier med flagermus, kan jeg høre?«
»Shhh!« hviskede Fred og rejste sig halvt op fra sengen. »Hør!«
De blev stille. De kunne høre lyden af skridt, der nærmede sig på trappen.
»Mor,« sagde George; uden videre anstalter forsvandt han med et højt knald, og Harry mærkede hans vægt lette fra fodenden af sin seng. Få sekunder senere hørte de et gulvbræt knirke uden for deres dør; fru Weasley stod åbenbart og lyttede for at kontrollere, om de snakkede eller ej.
Hedvig og Grisligiano tudede mismodigt. Gulvbrættet knirkede igen, og så hørte de hende fortsætte videre ovenpå for at kontrollere Fred og George.
»Hun stoler overhovedet ikke på os,« sagde Ron fortrydeligt.
Harry var sikker på, at han ikke ville være i stand til at sove; aftenen havde været så begivenhedsrig, og han havde fået så meget at spekulere på, at han regnede med at ligge vågen i timevis med sine tanker. Han ville gerne snakke lidt mere med Ron, men fru Weasley bevægede sig nu atter knirkende ned ad trappen, og da hun var gået, hørte han tydeligt, at der kom andre op ad trappen... faktisk var det skabninger med mange ben, som han lige akkurat kunne høre krable frem og tilbage uden for soveværelsets dør, mens Hagrid, læreren i Magiske Dyrs Pasning og Pleje, sagde Pragteksemplarer, ikke sandt, hva’, Harry? Vi skal studere våben i dette semester... Og Harry så, at skabningerne havde kanonhoveder og rullede frem for at sigte mod ham... han dukkede sig...
I næste øjeblik lå han sammenkrøbet i sin lune rede under sengetæpperne, og Georges stemme rungede i værelset.
»Mor siger, at I skal stå op; jeres morgenmad venter i køkkenet, og bagefter skal I komme ind til hende i salonen, hvor der er langt flere Doxyer, end hun havde regnet med.
Hun har også fundet end redefuld døde Pufskier under sofaen.«
En halv time senere trådte Harry og Ron, der i en fart havde klædt sig på og spist morgenmad, ind i salonen; et langstrakt, højloftet rum på første sal med olivengrønne vægge behængt med en møgbeskidt gobelin. Gulvtæppet afgav små støvskyer; hver gang nogen satte en fod på det, og det summede inde bag nogle lange, mosgrønne fløjsgardiner, som om de var befængt med sværmende, usynlige bier. Det var ved disse gardiner, fru Weasley, Hermione, Ginny, Fred og George havde taget opstilling; de så temmelig underlige ud, fordi de hver især havde bundet et stykke klæde over næse og mund. De holdt også hver en stor flaske fuld af sort væske og et mundstykke fastgjort foroven.
»Dæk jeres ansigter til, og tag en sprayflaske,« sagde fru Weasley til Harry og Ron, da hun fik øje på dem. Hun pegede på to ekstra flasker fulde af sort stads, der stod på et vakkelvornt bord. »Det er Doxyforpester. Jeg har aldrig set et hus så slemt angrebet – hvad har den husalf dog foretaget sig i de sidste ti år...«
Hermiones ansigt var halvt skjult bag et viskestykke, men Harry så udmærket, at hun rettede et bebrejdende blik mod fru Weasley.
»Kræ er virkelig gammel, og han orkede sikkert ikke...«
»Du vil blive overrasket over, hvor meget Kræ egentlig orker, når han selv vil,
Hermione,« sagde Sirius, der netop var trådt ind i salonen bærende på en sæk fuld af noget, der så ud til at være døde rotter. »Jeg har lige fodret Stormvind,« tilføjede han som svar på Harrys spørgende blik. »Jeg holder ham oppe i min mors soveværelse. Nå... lad os se nærmere på det chatol...«
Han slængte sækken med rotterne i en lænestol og bøjede sig for at undersøge det aflåste chatol, som Harry først nu bemærkede – det rystede og vibrerede ganske let.
»Ja, Molly, jeg er temmelig sikker på, at det er en Boggart,« sagde Sirius og kiggede ind gennem nøglehullet, »men måske burde vi lade Skrækøje kaste et blik på den, før vi lukker den ud – det kunne ligne min mor at gemme noget langt værre.«
»Det siger vi så, Sirius,« sagde fru Weasley.
De talte begge med omhyggeligt velafbalancerede og høflige stemmer, hvilket gjorde det ganske tydeligt for Harry, at ingen af dem havde glemt deres sammenstød den foregående aften.
En lydeligt klingende klokke bimlede nedenunder og blev efterfulgt af en kakofoni af skrigen og hylen, ligesom det var sket aftenen før, da Tonks faldt over paraplyholderen.
»Jeg siger til dem igen og igen, at de ikke skal ringe på dørklokken!« udbrød Sirius fortvivlet og hastede ud af salonen. De hørte ham tordne ned ad trapperne, mens fru Blacks skrigen atter gav genlyd i hele huset:
»Besudlede, æreløse, beskidte bastarder, blodforrædere, afkom af skidt...«
»Vil du lukke døren, så er du sød, Harry,« sagde fru Weasley.
Harry gjorde sig så langsomt, som han turde, da han gik hen for at lukke salonens dør; han ville gerne lytte efter, hvad der mon foregik nedenunder. Det var åbenbart lykkedes Sirius at få trukket gardinerne for sin mors portræt, for hun var holdt op med at skrige.
Han hørte Sirius gå gennem hallen, dernæst hørte han den klirrende kæde blive løsnet ved hoveddøren, og endelig genkendte han Kingo Sjækelbolts dybe stemme, der sagde: »Hestia har lige afløst mig, så hun har Dunders kappe nu. Jeg syntes, at jeg ville efterlade min rapport her til Dumbledore...«
Med en stærk fornemmelse af fru Weasleys blik i nakken lukkede Harry modvilligt salonens dør og sluttede sig til Doxyholdet.
Fru Weasley bøjede sig frem for at rådføre sig med afsnittet om Doxyer i Glitterik Smørhårs husråd mod hjemmets pestilenser, der lå opslået på sofaen.
»Godt, alle sammen, I skal være lidt forsigtige, for Doxyer bider, og deres tænder er giftige. Jeg har en flaske modgift her, men jeg ser helst, at ingen får brug for den.«
Hun rettede sig op, stillede sig direkte foran gardinerne og vinkede dem alle frem.
»Når jeg siger til, begynder I omgående at sprøjte,« sagde hun. »Jeg regner med, at de kommer flyvende ud mod os, men der står på flaskerne, at et solidt sprøjt vil lamme den.
Når de er uskadeliggjort, skal I bare smide dem ned i denne spand.
Hun trådte forsigtigt til side for ikke at stå i deres skudlinje og løftede sin egen sprayflaske.
»Parat – sprøjt!«
Harry havde kun sprøjtet i nogle få sekunder, da en fuldvoksen Doxy kom susende ud fra en fold i gardinet; den havde skinnende, insektlignende, virrende vinger, en elverlignende krop dækket af tykt, sort hår; dens nålespidse tænder var blottede, og dens bittesmå næver var knyttede i raseri. Harry ramte den lige i ansigtet med et ordentligt sprøjt Doxyforpester. Den standsede midt i luften, faldt og landede med et forbløffende hårdt dunk på det udtjente gulvtæppe. Harry samlede den op og smed den i spanden.
»Fred, hvad er det dog, du laver?« spurgte fru Weasley skarpt. »Giv den omgående et sprøjt, og smid den fra dig!«
Harry vendte sig om. Fred holdt en kæmpende Doxy mellem pege- og tommelfinger.
»Okay,« sagde Fred muntert og gav Doxyen et hurtigt sprøjt i ansigtet, så den besvimede, men så snart fru Weasley igen vendte ryggen til, puttede han den i lommen, idet han blinkede til Harry.
»Vi vil eksperimentere med Doxygift til vores Skulkeslikposer.«
»Et sliksortiment, der gør dig syg,« hviskede George, mens han vagtsomt holdt øje med fru Weasleys ryg. »Ikke alvorligt syg, selvfølgelig, men syg nok til at skaffe dig ud af klasseværelset, når du har lyst. Fred og jeg har udviklet ideen i løbet af sommeren. Det er tyggestænger med virkning og antivirkning i hver sin ende. Hvis du spiser den orange halvdel af brækstængerne, kaster du op. Når du derefter bliver sendt ud af klasseværelset for at gå til hospitalsfløjen, sluger du den røde halvdel...«
»...som genopretter dit velbefindende, så du kan forlyste dig med aktiviteter efter eget valg i løbet af den time, som du ellers ville have tilbragt med ufrugtbar kedsomhed. Det er i hvert fald, hvad der kommer til at stå i vores annoncer,« hviskede Fred, der havde kantet sig ud af fru Weasleys synsfelt og skyndsomt ragede nogle få nedfaldne Doxyer op fra gulvet, som han stak i lommen. »Men vi skal arbejde lidt mere på sagen. I øjeblikket har vores forsøgspersoner problemer med at holde inde med opkastningen længe nok til at kunne sluge den røde ende.«
»Forsøgspersoner?«
»Os,« sagde Fred. »Vi skiftes. George prøvede Dånedimserne – vi prøvede begge Næseblodsnougaten...«
»Mor troede, at vi havde duelleret,« sagde George.
»Spøg og skæmt-biksen er altså stadig på tapetet, kan jeg forstå?« sagde Harry lavmælt, mens han lod, som om han justerede mundstykket på sin spray.
»Ja, vi har bare ikke haft mulighed for at skaffe lokaler endnu,« sagde Fred og sænkede yderligere sin stemme, da fru Weasley holdt inde med arbejdet for at tørre sig over panden, før hun igen gik til angreb på pestilenserne, »så vi hører forretningen som postordreservice i øjeblikket. Vi indrykkede annoncer i sidste uges nummer af Profettidende.«
»Og det hele er takket være din hjælp, gamle dreng,« sagde George. »Men bare rolig... mor har ikke den fjerneste mistanke. Hun nægter nogensinde igen at læse Profettidende på grund af de løgne, de skriver om dig og Dumbledore.«
Harry smilede skævt. Han havde nødet Weasleytvillingerne til at tage imod præmien på de tusind Galleoner, som han havde vundet i Turneringen i Magisk Trekamp, fordi han gerne ville hjælpe dem med at realisere deres drøm om at åbne deres egen butik med morskabsartikler. Men han var trods alt lettet over at høre, at fru Weasley ikke vidste, at han havde medvirket til at sætte deres planer i værk. Hun mente ikke, at en butik med spøg og skæmt var en passende karriere for to af hendes sønner.
Doxyudrensningen varede resten af formiddagen. Først efter middagstid fjernede fru Weasley sit tørklæde fra næse og mund og lod sig synke ned på en noget ludende lænestol – men hun sprang lynhurtigt op igen med et hyl af væmmelse efter at have sat sig på sækken med de døde rotter. Gardinerne summede ikke længere, men hang fugtige og slatne efter den intensive besprøjtning. På gulvet ved de slæbende gardiner stod en spand fuld af bevidstløse Doxyer ved siden af et kar fuldt af deres sorte æg, som Skævben stod og snusede til, mens Fred og George kastede stjålne blikke derhen.
»Jeg tror, at vi venter med at tackle dem til efter frokost.« Fru Weasley pegede på de støvede vitrineskabe, som stod på hver side af kaminhylden. De var fulde af et besynderligt udvalg af genstande: en samling rustne daggerter; kløer; et sammenrullet slangeskind; et antal anløbne sølvæsker med inskriptioner på et sprog, som Harry ikke forstod; samt en genstand af særlig frastødende kaliber, nemlig en ornamenteret krystalkaraffel fuld af noget, som Harry ikke tvivlede på var blod.
Den larmende dørklokke ringede igen. Alle så på fru Weasley.
»Vent her,« sagde hun bestemt og snuppede rottesækken i farten, netop som fru Black genoptog sit skrigeri, der skar gennem marv og ben. »Jeg henter nogle sandwicher.«
Hun forlod salonen og lukkede omhyggeligt bag sig. I samme sekund, hun var væk, strøg alle hen til vinduet for at se ned mod hoveddørens tærskel. De kunne se en vilter, rødhåret fuglerede af en frisure og en usikkert balancerende stak kedler.
»Mundungus!« sagde Hermione. »Hvorfor har han alle de kedler med?«
»Sikkert for at kunne opbevare dem sikkert her,« sagde Harry. »Var det ikke det, han foretog sig den aften, hvor han skulle have holdt øje med mig? Tog af sted for at hente nogle suspekte kedler?«
»Jo, du har ret!« sagde Fred, da hoveddøren blev åbnet; Mundungus slæbte kedlerne med sig indenfor og forsvandt af syne. »Du fredsens, det bliver mor ikke begejstret for...«
Han og George skyndte sig hen og stillede sig ved døren, mens de lyttede spændt. Fru Blacks skrigen var ophørt.
»Mundungus taler med Sirius og Kingo,« mumlede Fred, der rynkede panden i koncentration. »Jeg kan ikke rigtig høre... tror I, at vi kan vove de Forlængelige Ører?«
»Måske er det risikoen værd,« sagde George. »Jeg kan snige mig op og hente et par...«
Men i netop dette øjeblik blev der larmet op nede fra kælderen i sådan en grad, at Forlængelige Ører var en helt unødvendig foranstaltning. Alle kunne høre nøjagtig, hvad fru Weasley råbte af sine lungers fulde kraft.
»VI DRIVER IKKE LAGER FOR HÆLERVARER!«
»Jeg elsker at høre mor råbe ad nogle andre,« sagde Fred med et tilfreds smil på sit ansigt, da han åbnede døren på klem for rigtigt at lade fru Weasleys stemmepragt komme til sin ret, »det er så rart til en forandring.«
»...KOMPLET UANSVARLIGT, SOM OM VI IKKE HAR NOK AT BEKYMRE OS OM,
UDEN AT DU KOMMER SLÆBENDE MED STJÅLNE KEDLER...«
»De fjolser lader hende komme rigtig godt i gang,« sagde George og rystede på hovedet.
»Man er nødt til at afbryde hende tidligt, for ellers får hun opbygget så meget damp at køre videre på, at hun kan blive ved i timevis. Og hun har virkelig længtes efter en mulighed for at gå løs på Mundungus, siden han stak af fra sin vagttjeneste hos dig, Harry – og nu starter Sirius’ mor igen.«
Fru Weasleys stemme druknede i fornyede skrig og skrål fra portrætterne i hallen.
George skulle til at lukke døren for at dæmpe støjen, men før han nåede det, kantede en husalf sig ind i salonen.
Bortset fra den møgbeskidte las, den havde bundet om livet som et lændeklæde, var den fuldkommen nøgen. Den så meget gammel ud. Dens hud virkede flere numre for stor til den, og selvom den var skaldet ligesom alle husalfer, voksede der rigelige mængder hvide hår ud af de store flapører. Dens øjne var blodskudte og bleggrå, dens kødfulde næse var stor og temmelig snudeagtig.
Alfen tog absolut ingen notits af Harry og de andre. Med en mine, som om den slet ikke så dem, trissede den med bøjet ryg langsomt og besværligt mod salonens fjerne ende, mens den lavmælt mumlede for sig selv med en hæs, dyb stemme, der lød som en oksefrøs brummen:
»...stinker som en kloak og hører til blandt de værste tyveknægte, men hun er ikke spor bedre med alle sine møgunger, der roder i min frues hus, åh, min stakkels frue, hvis hun vidste, hvis hun vidste, hvilken bærme de har lukket ind i hendes hus, hvad ville hun så sige til gamle Kræ, åh, hvilken skam, Muddlerblod og varulve og blodforrædere og tyve; arme, gamle Kræ, hvad kan han stille op...«
»Hej, Kræ,« sagde Fred meget højt og lukkede døren med et smæld.
Husalfen standsede brat op, holdt op med at mumle og udstødte et meget velforberedt og meget lidt overbevisende udbrud af overraskelse.
»Kræ så slet ikke den unge herre,« sagde han, idet han vendte sig og bukkede for Fred.
Og mens han stadig stod med hovedet bøjet mod gulvtæppet, tilføjede han, absolut hørligt for alle: »Ækle, lille skarnsknægt af en skændig slægt.«
»Undskyld mig?« sagde George. »Jeg hørte ikke det sidste, du sagde.«
»Kræ sagde intet,« sagde alfen med endnu et buk mod George og tilføjede i en tydelig undertone: »Og der er hans tvilling unaturlige små bæster er de.«
Harry vidste ikke, om han skulle le eller ej. Alfen rettede sig op og stirrede ondt på dem alle efter tur, og så, tilsyneladende overbevist om, at de ikke kunne høre ham, fortsatte han med at mumle:
»...og der er en Mudderblod uden skam i livet, åh, hvis min frue vidste, oh, hvor ville hun græde bitre tårer, og der står en ny dreng, Kræ kender ikke hans navn. Hvad gør han her? Kræ ved det ikke...«
»Dette er Harry, Kræ,« sagde Hermione medfølende. »Harry Potter.«
Kræs blege øjne blev store, og han begyndte at mumle med rivende hast.
»Den Mudderblod taler til Kræ, som om hun er min ven. Hvis Kræs frue så ham i sådan et selskab, åh, hvad ville hun så sige...«
»Du skal ikke kalde hende for Mudderblod!« sagde Ron og Ginny meget vredt i kor.
»Det gør ikke noget,« hviskede Hermione, »han er ikke rigtig velforvaret, han ved ikke, hvad han...«
»Du skal ikke bilde dig noget ind, Hermione, han ved nøjagtig, hvad han siger,« sagde Fred og gloede på Kræ med udtalt modvilje.
Kræ mumlede stadig, mens han så på Harry.
»Er det sandt? Er det Potter? Kræ kan se arret, det må altid være sandt, det er drengen, der standsede Mørkets Herre, Kræ gad vide, hvordan han gjorde det...«
»Det gad vi alle, Kræ,« sagde Fred.
»Hvad vil du egentlig her?« spurgte George.
Kræs enorme øjne rettedes lynhurtigt mod George.
»Kræ gør rent,« sagde han undvigende.
»Højst utroværdig undskyldning,« lød en stemme bag Harry.
Sirius var kommet tilbage; han stod i døren og stirrede olmt på husalfen. Støjen fra hallen var stilnet af; måske var fru Weasley og Mundungus gået ned i køkkenet for at skændes videre. Ved synet af Sirius kastede Kræ sig ned med et latterligt, underdanigt buk, hvorved han klaskede sin snudeagtige næse fladt mod gulvet.
»Rejs dig op, og stå ordentligt,« sagde Sirius utålmodigt. »Nå, hvad er du ude på?«
»Kræ gør rent,« gentog alfen. »Kræ lever kun for at tjene slægten Black, den ærværdige og renfærdige...«
»Her bliver mindre og mindre renfærdigt for hver dag, der går, her er møgbeskidt,« sagde Sirius.
»Herren har altid været så spøgefuld,« sagde Kræ og bukkede atter, mens han genoptog sin lavmælte mumlen: »Herren var et fælt, utaknemmeligt sving, der knuste sin moders hjerte...«
»Min mor havde et ikke et hjerte, Kræ,« snappede Sirius. »Hun holdt sig selv kørende på ren galde.«
Kræ bøjede sig igen for Sirius.
»Jeg bøjer mig for herrens ord,« sagde han og fortsatte sin mumlen som en rasende:
»Herren er ikke værdig til at tørre slim af sin mors støvler, åh, min arme frue, hvad ville hun dog sige, hvis hun så Kræ tjene ham; hvor hun dog afskyede ham, åh, hvilken skuffelse han var...«
»Jeg spurgte dig, hvad du er ude på,« sagde Sirius koldt. »Her gang du viser dig og lader, som om du gør rent, hugger du noget og gemmer det på dit værelse, så vi ikke kan smide det ud.«
»Kræ ville aldrig flytte noget fra sin rette plads i herrens hus,« sagde alfen, og så mumlede han rivende hurtigt: »Fruen ville aldrig tilgive Kræ, hvis gobelinen blev smidt ud.
I syv århundreder har den været i familiens eje, og Kræ må redde den, kræ vil ikke lade herren tilintetgøre den...«
»Jeg tænkte det nok,« sagde Sirius og kastede et hånligt blik over på den modsatte væg.
»Hun har uden tvivl kastet endnu en Permanentklæbebesværgelse over bagsiden af den, men hvis det lykkedes mig at rive den ned, så bliver den smidt ud. Gå så væk med dig, Kræ.«
Det lod ikke til, at kræ vovede at trodse en direkte ordre, men ikke desto mindre sendte han Sirius et blik fuldt af hadefuld foragt, idet han traskede forbi ham og mumlede hele vejen ud af salonen.
»...kommer tilbage fra Azkaban og kommanderer rundt med Kræ, åh, min arme frue, hvad ville hun sige, hvis hun så sit hjem nu, hvor afskum bor her, og hendes skatte smides ud, hun svor, at han ikke var hendes søn, og nu er han her igen; de siger endda, at han er morder...«
»Hvis du bliver ved med at mumle, bliver jeg i hvert fald morder!« sagde Sirius irritabelt og smækkede døren hårdt i efter alfen.
»Sirius, han er ikke rigtig rask i hovedet,« sagde Hermione bønfaldende, »jeg tror ikke, at han er klar over, at vi kan høre ham.«
»Han har været alene for længe,« sagde Sirius, »han har taget imod vanvittige ordrer fra min mors portræt, og han snakker med sig selv, men han har altid været en fæl lille...«
»Hvis du bare gjorde ham fri,« sagde Hermione håbefuldt, »så måske...«
»Vi kan ikke sætte ham fri. Han ved for meget om Ordenen,« sagde Sirius strengt.
»Desuden ville chokket slå ham ihjel. Prøv du at foreslå, at han forlader huset, og se, hvordan han reagerer.«
Sirius gik hen til væggen, hvor gobelinen, som Kræ havde prøvet at beskytte, hang fra loft til gulv. Harry og de andre fulgte med.
Gobelinen så umådelig gammel ud; den var falmet og bar præg af at være blevet gnavet i af Doxyer. Alligevel glimtede guldtrådsbroderierne klart nok til at, at de kunne se det vidt forgrenede slægtstræ, der (så vidt Harry kunne bedømme) gik så langt tilbage som til middelalderen. Øverst på gobelinen stod der broderet med stor skift:

Slægten Blacks ærværdige stamtræ
›Toujours pur‹

»Dit navn står der ikke!« sagde Harry efter at have set efter i bunden af træet.
»Det plejede at stå dér,« sagde Sirius og pegede på et lille, rundt sodsværtet hul i gobelinen, der mindede om hullet efter en cigaretglød. »Min kære, gamle mor brændte mig af, da jeg løb hjemmefra – Kræ elsker at mumle den historie for sig selv.«
»Stak du af hjemmefra?«
»Da jeg var omkring seksten år,« sagde Sirius. »Jeg havde fået nok.«
»Hvor tog du hen?« spurgte Harry og stirrede på ham.
»Hjem til din far,« sagde Sirius. »Dine bedsteforældre var virkelig forstående. De adopterede mig nærmest som deres anden søn, og jeg boede hjemme hos din far i skoleferierne. Da jeg blev sytten, fik jeg mit eget sted at bo. Min onkel Alphard efterlod mig en anstændig sum guld – han er også blevet slettet af vores stamtræ, og det er sandsynligvis på grund af mig – nå, men fra det tidspunkt klarede jeg mig selv. Men jeg var altid velkommen til søndagsfrokost hos hr. og fru Potter.«
»Men... hvordan kan det være, at du...?«
»Forlod mit hjem?« Sirius smilede bittert og lod sine fingre løbe gennem sit lange, uredte hår. »Det gjorde jeg, fordi jeg hadede dem alle; mine forældre med deres fuldblodsmani og deres faste overbevisning om, at man praktisk talt var kongelig, når man var født Black... min idiotiske bror var svag nok til at tro på dem... det er ham.«
Sirius pegede mod bunden af træet, hvor man kunne læse navnet Regulus Black. Der var også anført en dødsdato, der lå omtrent 15 år tilbage, efterfulgt af en fødselsdato.
»Han var min lillebror,« sagde Sirius, »og en langt bedre søn end jeg, hvilket de konstant mindede mig om.«
»Men han døde,« sagde Harry.
»Ja, det gjorde han,« sagde Sirius. »Idiotiske tåbe... han sluttede sig Dødsgardisterne.«
»Det er da løgn!«
»Hold nu op, Harry. Har du ikke set nok i dette hus til at vide, hvilken slags troldmandsslægt min familie tilhørte?« sagde Sirius irritabelt.
»Var – var dine forældre også Dødsgardister?«
»Nej, det var de ikke, men tro mig, de holdt alligevel med Voldemort. De gik stærkt ind for renholdelsen af troldmandsracen og mente, at man skulle udstøde Mugglerfødte for at lade fuldblodstroldmænd få den fulde magt. Og det var de ikke alene om; der var ganske mange folk, der mente, at Voldemort havde de helt rigtige anskuelser – før han gav sit sande jeg til kende... de fik kolde fødder, da de så, hvilke midler han var parat til at tage i brug for at nå sit mål. Men jeg tør vædde på, at mine forældre inderst inde syntes, at Regulus var en rigtig lille helt, fordi han lod sig rekruttere.«
»Blev han dræbt af en Auror?« spurgte Harry forsigtigt.
»Nej da,« sagde Sirius. »Nej, han blev myrdet af Voldemort. Eller rettere, efter Voldemorts ordre, sandsynligvis. Jeg tvivler på, at Regulus var betydningsfuld nok til at blive dræbt af Voldemort selv. Ifølge det, jeg opsnappede efter hans død, blev han grebet af panik, da han var endegyldigt involveret i organisationen og fik ordrer, som han veg tilbage fra at udføre. Han forsøgte at bakke ud, men man indleverer ikke bare sådan sin opsigelse til Voldemort. Hos ham er man dødens tjener for livet.«
»Frokost,« lød fru Weasleys stemme.
Hun holdt sin tryllestav højt hævet foran sig og balancerede med en enorm bakke med sandwicher og kager på dens spids. Hun var meget rød i ansigtet og så stadig vred ud. De andre skyndte sig hen til hende, ivrige efter at få mad, men Harry blev stående hos Sirius, der bøjede sig nærmere ind mod gobelinen.
»Jeg har ikke set på det her slægtstræ i årevis. Se, der er Phineas Nigellus... min tipoldefar! Han var den mest upopulære Rektor nogensinde på Hogwarts... og Araminta Meliflua... min mors kusine... prøvede at gennemføre en ministeriel lovgivning, der skulle gøre Mugglerjagt lovlig... og kære tante Elladora... hun indledte familietraditionen med at halshugge husalfer, når de blev for gamle til at bære tebakker... og, forstår du, hver gang familien frembragte medlemmer, der bare var halvvejs anstændige mennesker, så blev de udstødt. Jeg kan se, at Tonks heller ikke står nævnt. Måske er det derfor, Kræ nægter at tage imod ordrer fra hende – han skal ellers adlyde ethvert medlem af familien...«
»Er du og Tonks i familie med hinanden?« spurgte Harry overrasket.
»Ja da, hendes mor, Andromeda, var min yndlingskusine,« sagde Sirius og undersøgte gobelinen nøje. »Nej, Andromeda står her heller ikke, se...«
Han pegede på endnu et lille, rundt brændemærke mellem to navne, Bellatrix og Narcissa.
»Andromedas søstre er her stadig, fordi de indgik solide, respektable fuldeblodsægteskaber, men Andromeda giftede sig med en Mugglerfødt, Ted Tonks, så...«
Sirius gjorde en bevægelse, som om han sprængte gobelinen til atomer med sin tryllestav, og lo bittert. Men Harry lo ikke; han var opslugt af at stirre på navnene til højre for Andromedas sodsværtede hul. En dobbelt linje af broderet guldtråd forbandt Narcissa Black med Lucius Malfoy og en enkelt, lodret linje førte til navnet Draco.
»Du er beslægtet med familien Malfoy!«
»Alle fuldblodsfamilier er beslægtede,« sagde Sirius. »Når man udelukkende lader sine sønner og døtre ægte andre fuldblodsmagikere, er udvalget begrænset; der findes ikke så mange af os tilbage. Molly er min grandkusine, og Arthur er halvfætter til mig. Men det nytter ikke noget at lede efter dem her – hvis en familie nogensinde er blevet betragtet som blodforrædere, er det familien Weasley.«
Men nu faldt Harrys blik på navnet til venstre for Andromedas brændemærke: Bellatrix Black, der var forbundet med en dobbelt linje til Rodolphus Lestrange.
»Lestrange...« tænkte Harry højt. Navnet gav genklang i hans erindring; han vidste, at han kendte det et eller andet sted fra, men kunne ikke komme på det lige nu, selvom det gav ham en underlig fornemmelse af myrekryb.
»De sidder i Azkaban,« sagde Sirius hurtigt.
Harry så forundret på ham.
»Bellatrix og hendes mand, Rodolphus blev fængslet sammen med Barty Ferm Jr.,« sagde Sirius brysk. »Rodolphus’ bror Rabastan blev indsat sammen med dem.«
Nu kunne Harry huske det. Han havde set Bellatrix Lestrange i Dumbledores Mindekar; den mærkelige indretning, som man kunne opbevare tanker og erindringer i: en høj, mørk kvinde med tunge øjenlåg stillet for retten, hvor hun proklamerede sin usvækkede troskab mod Lord Voldemort og udskreg sin stolthed over at have søgt ham efter hans fald og sin overbevisning om, at hun en dag ville blive belønnet for sin loyalitet.
»Du har aldrig fortalt, at hun er din...«
»Det spiller vel ingen rolle, at hun er min kusine?« snappede Sirius. »For mit vedkommende er ingen af dem min familie. Hun mindst af alle. Jeg har ikke set hende, siden jeg var på din alder, medmindre man medregner det glimt, jeg så, da hun kom til Azkaban. Tror du, at jeg er stolt af at have hende som slægtning?«
»Undskyld,« sagde Harry hurtigt. »Det var ikke min mening – jeg blev bare forbavset...«
»Det gør ikke noget, du behøver ikke at undskylde,« mumlede Sirius. Han vendte sig bort fra gobelinen med hænderne dybt begravet i sine lommer. »Jeg bryder mig ikke om at være her igen,« sagde han og stirrede ud i salonen. »Jeg ville aldrig havde drømt om, at jeg igen skulle spærres inde i dette hus.«
Harry forstod ham fuldstændig. Han vidste, hvordan han selv ville have det, hvis han, når han var voksen og anså sig selv for at være undsluppet stedet for evigt, blev tvunget til at bo i huset på Ligustervænget nummer fire.
»Det er selvfølgelig ideelt som hovedkvarter,« fortsatte Sirius. »Min far indlagde enhver tænkelig magisk sikkerhedsforanstaltning, dengang stedet var rammen om hans liv. Huset er uplaceret og kan derfor aldrig besøges af Mugglere – hvilket de nok også ville betakke sig for – og nu, hvor Dumbledore har truffet yderligere beskyttelsesforanstaltninger, kan man næppe finde noget sikrere hus. Dumbledore er Ordenens Hemmelighedsforvarer, må du vide. Ingen kan på noget tidspunkt finde hovedkvarteret, medmindre han personligt fortæller dem, hvor det er. Den besked, som Dunder viste dig i aftes, var fra Dumbledore...« Sirius udstødte en kort, gøende latter. »Hvis mine forældre kunne se, hvilken nytte deres hus nu gør... ja, min mors portræt har sikkert givet dig en ide om, hvad de ville have ment om den sag...«
Han så dyster ud i nogle sekunder, men så sukkede han.
»Jeg kunne godt trænge til at komme ud og gøre noget nyttigt. Jeg har spurgt Dumbledore, om jeg skal ekskortere dig til din høring – i skikkelse af Snuffy, selvfølgelig – så jeg kan yde dig moralsk støtte. Hvad synes du om det?«
Harrys mave blev så tung, at den føltes, som om den havde ramt det støvede gulvtæppe.
Han havde ikke skænket høringen en tanke siden aftensmaden den foregående aften. Der var sket så meget spændende omkring ham, at han helt havde svedt det ud. Men nu, hvor Sirius mindede ham om det, vendte den knugende frygt tilbage. Han så hen på Hermione og familien Weasley, der alle var gået om bord i deres sandwicher, og tænkte på, hvordan de ville have det med at vende tilbage til Hogwarts uden ham.
»Tag det roligt,« sagde Sirius. Harry så op og opdagede, at Sirius stod og betragtede ham. »Jeg er sikker på, at de renser dig. Der står udtrykkeligt i Det Internationale Hemmelighedsdekret, at man har lov til at bruge magi for at redde sit eget liv.«
»Men hvis de nu bortviser mig,« sagde Harry stille, »må jeg så komme her og bo hos dig?«
Sirius smilede bedrøvet.
»Vi får se.«
»Jeg ville føle mig meget bedre tilpas under høringen, hvis jeg vidste, at jeg ikke behøvede at vende tilbage til familien Dursley,« pressede Harry på.
»De må være meget slemme, hvis du foretrækker dette hus,« sagde Sirius dystert.
»Skynd jer nu, I to, hvis I vil have noget mad, inden den er helt spist op,« kaldte fru Weasley.
Sirius udstødte endnu et dybt suk og kastede et mørkt blik på gobelinen, før han og Harry gik hen for at slutte sig til de andre.
Harry gjorde sit bedste for ikke at tænke på høringen, mens de tømte vitrineskabene den eftermiddag. Heldigvis for ham krævede arbejdet en hel del koncentration, fordi mange af genstandene forekom meget uvillige til at forlade deres støvede hylder. Sirius fik et grimt bidemærke af en snustobaksdåse af sølv; i løbet af sekunder havde hans sårede hånd udviklet en væmmelig skorpe, der lignede en sej, brun handske.
»Det er okay,« sagde han og undersøgte hånden med interesse, før han slog let på den med sin tryllestav for øjeblikkelig at gendanne sin normale hud, »dåsen må have været fuld af vorteskindspulver.«
Han smed dåsen ned i sækken, hvor de lagde alle de kasserede ting fra skabene; kort efter så Harry George svøbe sin egen hånd ind i et stykke beskyttende klæde, hvorefter han luskede dåsen ned i sin allerede Doxyfyldte lomme.
De fandt et uhyggeligt sølvinstrument, der lignede en mangearmet pincet. Det kravlede op ad Harrys arm som en edderkop og forsøgte at prikke hul i hans hud, da han tog fat i det. Sirius snuppede det og smadrede det med en tung bog, der havde titlen: Født til adelsstand: En troldmandsgenealogi. Der var en spilledåse, som spillede en melodi, der klingede en smule ildevarslende, når man trak den op, og mens den spillede, begyndte de alle at føle sig så mærkeligt svage og søvnige, indtil Ginny havde nærværelse nok til at smække låget i; der var en svær medaljon, som ingen af dem kunne åbne; et antal ældgamle segl; og endelig, i en støvet æske, lå der en Merlins Orden af 1. Grad, som var blevet sænket til Sirius’ bedstefar for hans ’indsats for Ministeriet’.
»Det betyder, at han gav dem en masse guld,« sagde Sirius foragteligt og kastede ordensmedaljen i sækken med de kasserede sager.
Adskillige gange kom Kræ luskende ind i salonen og forsøgte at smugle ting ud, skjult under sit lændeklæde. Han nedkaldte mumlede de frygteligste forbandelser over dem, når de greb ham på fersk gerning. Da Sirius opdagede ham med en stor guldring, der havde slægten Blacks våbenmærke indgraveret, brast Kræ ligefrem i rasende gråd og forlod salonen hulkende og mumlende de værste smædenavne møntet på Sirius; det var navne så stygge, at Harry aldrig før havde hørt noget lignende.
»Den tilhørte min far,« sagde Sirius og kastede ringen i sækken. »Kræ var ikke helt så hengiven over for ham som over for min mor, men jeg greb ham alligevel i at sidde og kæle med et par af min fars gamle bukser i sidste uge.«

I de følgende dage lod fru Weasley dem alle slide hårdt i det. Det tog tre dage at udrense salonen. Til sidst var de eneste tilbageblevne, uønskede ting gobelinen med slægten Blacks familietræ, der modstod alle deres forsøg på at tage den ned fra væggen, og der raslede, rystende chatol. Dunder var endnu ikke kommet på besøg i hovedkvarteret, så de kunne stadig ikke være sikre på, hvad chatollet indeholdt.
Fra salonen bevægede de sig videre til spisesalen i stueetagen, hvor de i sænken opdagede edderkopper så store som tallerkener (Ron forlod hastigt rummet for at lave te, og han vendte ikke tilbage, før der var gået halvanden time). Porcelænet, der var prydet af slægtens Blacks våbenmærke og motto, kastede Sirius uden videre i sækken, og den samme skæbne led en samling gamle fotografier i anløbne sølvrammer, hvis beboere alle som en hvinede skingert, da glasset, der dækkede dem, knustes.
Snape ville måske omtale deres arbejde som ’rengøring’, men i Harrys øjne var de i virkeligheden ved at udkæmpe en krig mod huset, der gav dem betragtelig modstand, hjulpet af sin medsammensvorne, Kræ. Husalfen dukkede af en eller anden grund altid op, når de var samlet, og hans mumlen blev mere og mere fornærmende, mens han gjorde sine mange forsøg på at redde alt, hvad han kunne, fra skraldesækkene. Sirius blev så tirret, at han truede ham med tøj, men Kræ naglede ham med sit blege, rindende blik og sagde:
»Herren må gøre, hvad herren ønsker,« før han vendte sig bort og mumlede ganske lydigt:
»Men herren vil ikke sende Kræ bort, nej, for Kræ ved, hvad de er ude på, åh ja, herren konspirerer mod Mørkets Herre, ja, med alle disse Mudderblodsfolk og forrædere og afskum...«
Ved denne provokation greb Sirius, trods Hermiones protester, Kræ ved lændeklædet og kylede ham ud af rummet.
Dørklokken ringede adskillige gange dagligt og gav hver eneste gang signalet til de sædvanlige udladninger fra Sirius’ mor. For Harry og de andre gav dørklokkens kimen anledning til at smuglytte til gæstens ærinde, selvom de høstede meget sparsomme oplysninger ved disse hurtige glimt og brudstykker af samtaler, før fru Weasley kaldte dem tilbage til deres huslige pligter. Snape besøgte huset ved flere lejligheder, men Harry stødte til sin lettelse aldrig direkte på ham. Yderligere fangede Harry et hurtigt glimt af sin lærer i Forvandling, professor McGonagall, der så meget besynderlig ud, udklædt, som hun var i Mugglerkjole og –frakke; hun lod til at have alt for travlt til at blive hængende. Men somme tider blev gæsterne lidt for at hjælpe med renselsen af huset. Tonks sluttede sig til dem en mindeværdig eftermiddag, hvor de fandt et morderisk, gammelt genfærd, der luskede rundt inde på et af toiletterne på øverste etage, og Lupus, der boede i huset sammen med Sirius, men var borte i lange perioder for at udføre mystiske opgaver for Ordenen, hjalp med at reparere et bornholmerur, der havde udviklet den ubehagelige vane at skyde tunge bolte mod forbipasserende. Mundungus vandt en god del velvilje fra fru Weasleys side ved at redde Ron fra nogle ældgamle kapper, der forsøgte at kvæle ham, da han fjernede dem fra deres garderobeskab.
Til trods for, at han sov dårligt om natten og stadig led under sine drømme om korridorer og låste døre, der fik hans ar til at svide, lykkedes det for første gang den sommer Harry at more sig. Han var glad, så længe han var beskæftiget, når han ikke længere havde travlt med noget, når han sænkede sine parader eller lå udmattet i sin seng og betragtede de utydelige skygger, der dansede over loftet, vendte tanken om den truende høring i Ministeriet tilbage. Frygten stak ham som nåle indeni, når han spekulerede på, hvad der skulle blive af ham, hvis han skulle blive bortvist fra skolen. Tanken var så forfærdelig, at han ikke turde sige den højt over for Ron og Hermione, som fulgte hans eksempel og undlod at nævne sagen – men han så dem ofte hviske sammen og sende urolige blikke i hans retning. Det skete, at han ikke formåede at tøjle sin fantasi, som viste ham en ansigtsløs ministeriel embedsmand, der knækkede hans tryllestav i to stykker og beordrede ham tilbage til familien Dursley... men der ville han ikke tage hen. På det punkt var han urokkelig. Han ville vende tilbage til huset her på Grumsted Plads og bo hos Sirius.
Han havde det, som om der lå en mursten i hans mave, da fru Weasley vendte mod ham under aftensmaden onsdag aften og lavmælt sagde: »Jeg har strøget dit bedste tøj til i morgen, Harry, og jeg vil gerne have, at du vasker dit hår i aften. Det gælder om at gøre et godt førstehåndsindtryk.«
Ron, Hermione, Fred, George og Ginny holdt alle op med at snakke og så hen på ham.
Harry nikkede og prøvede at spise sin kotelet, selvom hans mund var blevet så tør, at han ikke kunne tygge.
»Hvordan kommer jeg derhen?« spurgte han fru Weasley og prøvede at lyde uanfægtet.
»Arthur tager dig med på arbejde,« sagde fru Weasley blidt.
Hr. Weasley smilede opmuntrende til Harry fra den anden side af bordet.
»Du kan vente på mit kontor, indtil det er tid til høringen,« sagde han.
Harry så hen på Sirius, men før han kunne stille spørgsmålet, havde fru Weasley besvaret det.
»Professor Dumbledore synes ikke, at det er nogen god ide, at Sirius følger med dig, og jeg må sige, at jeg...«
»...giver ham fuldkommen ret,« fortsatte Sirius for hende med sammenbidte tænder.
Fru Weasley blev stram om munden.
»Han kom i aftes, da du var gået i seng,« sagde hr. Weasley.
Sirius prikkede tvært med sin gaffel i en kartoffel. Harry sænkede selv blikket ned mod sin tallerken. Tanken om, at Dumbledore havde været her i huset, når høringen var så nært forestående, uden at han havde spurgt efter ham, fik Harry til, om muligt, at føle sig endnu dårligere tilpas.
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Harry vågnede lysvågen klokken halv seks den næste morgen; det skete så brat, som havde nogen skreget ham ind i ørerne. I nogle øjeblikke lå han ubevægelig i sengen, mens udsigten til den disciplinære høring fyldte hver eneste partikel i hans hjerne, indtil det blev så uudholdeligt, at han stod op og tog sine briller på. Fru Weasley havde lagt hans nyvaskede cowboybukser og T-shirt frem i fodenden af sengen. Harry skyndte sig i tøjet.
Det tomme maleri på væggen lo lavmælt.
Ron lå trygt sovende, fladt på ryggen med arme og ben kastet ud til siderne og munden på vid gab. Han rørte ikke en muskel, da Harry gik over gulvet og hen til døren, som han stille lukkede efter sig, da han var trådt ud på gangen. Mens han prøvede at undertrykke tanken om, hvornår han mon skulle se Ron igen, når de om kort tid måske ikke længere var skolekammerater på Hogwarts, gik Harry stille ned af trappen, passerede hovederne af Kræs forfædre og fortsatte ned til køkkenet.
Han havde forventet at finde det tomt og stille, men da han nåede døren, hørte han den lavmælte summen af stemmer derindefra. Han skubbede døren op og så hr. og fru Weasley samt Sirius, Lupus og Tonks sidde ved bordet, næsten som om de ventede på ham. De var alle fuldt påklædt undtagen fru Weasley, der var iført en vatteret, violet morgenkåbe. Hun sprang på benene i samme sekund, Harry trådte ind.
»Morgenmad,« sagde hun, idet hun trak sin tryllestav frem og hastede over til ildstedet.
»G-g-g’mor’n, Harry,« gabte Tonks. Her til morgen var hendes hår blondt og krøllet.
»Sovet godt?«
»Jah,« sagde Harry.
»Jeg h-ha-ar været oppe hele natten,« sagde hun med endnu et skælvende gaven. »Kom og sæt dig ned...«
Hun trak en stol frem og væltede i processen den stod, der stod nærmest.
»Hvad har du lyst til, Harry?« råbte fru Weasley henne fra ilden. »Grød? Boller?
Kippers? Bacon og æg? Ristet brød?«
»Bare – bare ristet brød, tak,« sagde Harry.
Lupus så på Harry og dernæst på Tonks. »Hvad var du ved at sige om Scrimgeour?«
»Åh ja... jo, vi må være mere forsigtige; han er begyndt at stille Kingo og mig mærkelige spørgsmål...«
Harry var egentlig glad for, at de førte en samtale, som han ikke behøvede at blande sig i. Han havde mavepine. Fru Weasley satte et par stykker ristet brød med marmelade foran ham; han prøvede at spise, men det var som at tygge i et gulvtæppe. Fru Weasley tog igen plads ved siden af ham og begyndte at rette på hans T-shirt, proppe mærket ind og glatte folderne på hans skuldre. Bare hun dog ville lade være.
»...og jeg bliver nødt til at sige til Dumbledore, at jeg ikke kan tage nattevagt i morgen; jeg er simpelthen for t-t-træt,« sluttede Tonks med en vældig gaben.
»Jeg skal nok tage vagten for dig,« sagde hr. Weasley. »Jeg kan godt klare den. Desuden har jeg en rapport, jeg alligevel skal have gjort færdig...«
Hr. Weasley havde ikke troldmandsgevandter på i dag, men et par nålestribede bukser og en gammel flyverjakke. Han vendte sig fra Tonks til Harry.
»Hvordan har du det?«
Harry trak på skuldrene.
»Det er snart overstået,« sagde hr. Weasley opmuntrende. »Om et par timer er du renset.«
Harry sagde intet.
»Høringen skal foregå på min etage, inde på Amelia Bones’ kontor. Hun er chef for Den Magiske Efterretningstjeneste. Det bliver hende, der forhører dig.«
»Amelia Bones er god nok, Harry,« sagde Tonks og så ud til at mene det. »Hun er retfærdig, og hun skal nok lytte til dig.«
Harry nikkede, stadig ude af stand til at finde på noget at sige.
»Du må ikke miste besindelsen,« lød det pludselig fra Sirius. »Vær høflig, og hold dig til kendsgerningerne.«
Harry nikkede igen.
»Loven er på din side,« sagde Lupus stilfærdigt. »Selv mindreårige troldmænd må gerne bruge magi i livstruende situationer.«
Noget meget koldt køb ned ad Harrys nakke; i et kort sekund troede han, at nogen havde kastet en Camouflagebesværgelse mod ham, men så gik det op for ham, at fru Weasley var gået løs på hans hår med en våd kam. Hun masede hårdt ned på hans hoved.
»Ligger det aldrig fladt?« udbrød hun desperat.
Harry rystede på hovedet.
Hr. Weasley så på sit ur og kiggede op på Harry.
»Jeg synes, at vi skal gå nu,« sagde han. »Vi kommer lidt for tidligt, men jeg tror, det er bedre for dig at vente i Ministeriet end at blive hængende her.«
»Okay,« svarede Harry automatisk, slap sit stykke ristet brød og rejste sig op.
»Du skal nok klare det, Harry,« sagde Tonks og klappede ham på armen.
»Held og lykke,« sagde Lupus. »Jeg er sikker på, at det nok skal gå.«
»Og hvis ikke,« sagde Sirius grumt, »skal jeg nok ordne Amelia Bones for dig...«
Det lykkedes Harry at mønstre et svagt smil. Fru Weasley gav ham et knus.
»Vi krydser fingre for dig, alle sammen,« sagde hun.
»Godt,« sagde Harry. »Nå... så ses vi senere.«
Han fulgte med hr. Weasley op i hallen og ud til døren. Han kunne høre Sirius’ mor smågrynte i søvne bag sine gardiner. Hr. Weasley låste dørens mange låse op, og de trådte ud i det kolde, grå daggry.
»Du plejer vel ikke normalt at tage på arbejde sådan her, gør du?« spurgte Harry ham, da de satte af sted omkring pladsen med raske skridt.
»Nej, jeg plejer at benytte mig af Spektral Transferens,« sagde hr. Weasley, »men det kan du selvfølgelig ikke endnu, og jeg tror desuden, det er bedst, at vi ankommer på en fuldkommen ikke-magisk facon... det giver et bedre indtryk, når man tænker på, hvad det er, du skal disciplineres for...«
Hr. Weasley holdt sin hånd skjult under sin jakke, mens de gik; Harry vidste, at det var, fordi han holdt sin tryllestav rede i et fast greb. De slumagtige gader lå næsten øde hen, men da de ankom til den forfaldne, lille undergrundsstation, så de, at den myldrede med tidlige morgenpendlere. Som altid når han befandt sig i umiddelbar nærhed af Mugglere i færd med deres dagligdags rutiner, havde hr. Weasley svært ved at tøjle sin begejstring.
»Simpelthen fantastisk,« hviskede han og pegede diskret mod billetautomaterne.
»Vidunderlig opfindsomhed.«
»De er ude af drift,« sagde Harry og pegede på skiltet.
»Ja, men alligevel...« sagde hr. Weasley og kiggede på automaterne med varme i blikket.
De købte i stedet deres billetter hos en søvnigt udseende konduktør (Harry ordnede transaktionen, da hr. Weasley ikke var så god til det med Mugglerpenge), og fem minutter senere steg de på et undergrundstog, der raslende kørte dem af sted mod Londons centrum. Hr. Weasley rådførte sig nervøst med ruteplanen, der hang over vinduerne.
»Fire stoppesteder mere, Harry... nu er der tre stoppesteder igen... kun to stop mere, Harry...«
De stod af på en station i hjertet af London og blev sluset ud af toget i en strøm af mænd i jakkesæt og kvinder med mapper. Op ad rulletrappen kom de, videre gennem billetbarrieren (hr. Weasley var henført over den måde, stempelautomaten slugte hans billet på), hvorefter de endte ude på en bred, stærkt trafikeret gade med rækker af store, fornemme bygninger på hver side.
»Hvor er vi?« sagde hr. Weasley fortabt, og i et isnende øjeblik troede Harry, at de var kommet til at stå af på den gale station til trods for hr. Weasleys konstante blik på kortet; men et sekund senere udbrød han: »Nå ja... denne vej, Harry,« og førte ham ned ad en sidegade.
»Du må meget undskylde,« sagde han, »men jeg har aldrig taget toget hertil. Alt ser så anderledes ud fra Mugglerperspektiv. Jeg har faktisk aldrig benyttet mig af gæsteindgangen før.«
Jo længere de gik, jo mindre blev husene, indtil de endelig nåede en gade med flere skummelt udseende kontorbygninger, en pub og en overfyldt container. Harry havde forventet at finde Ministeriet for Magi på en lidt mere mondæn adresse.
»Så er vi her,« sagde hr. Weasley glad og pegede på en gammel rød telefonboks foran en mur overmalet med graffiti; adskillige af boksens små glasruder var slået ud. »Efter dig, Harry.«
Han åbnede telefonboksens dør.
Harry trådte ind og spekulerede på, hvad i alverden dette skulle forestille. Hr. Weasley masede sig ind ved siden af Harry og lukkede døren. Her var temmelig trangt; Harry stod klemt mod telefonapparatet, der hang løst på sine hængsler, som om en vandal havde forsøgt at flå det af. Hr. Weasley rakte hen forbi Harry og tog røret.
»Hr. Weasley, jeg tror altså også, at den er ude af drift,« sagde Harry.
»Nej, nej, jeg er sikker på, at den er helt i orden,« sagde hr. Weasley og løftede røret højt op, mens han kiggede på nummerskiven. »Lad os se... seks...« han drejede nummeret, »to... fire og fire igen... og to igen...«
Mens nummerskiven glat gled tilbage til sin udgangsposition, lød en kølig kvindestemme i telefonboksen, ikke fra røret i hr. Weasleys hånd, men højt og tydeligt, som om der stod en usynlig kvinde lige ved siden af dem.
»Velkommen til Ministeriet for Magi. Oplys venligst navn og ærinde.«
»Øh...« sagde hr. Weasley, der åbenbart var i tvivl om, hvorvidt han skulle tale i røret eller ej. Han fandt et kompromis ved at sætte mundstykket mod sit øre og sige: »Arthur Weasley, Kontoret for Misbrug af Mugglergenstande, er her for at eskortere Harry Potter til hans disciplinære høring...«
»Tak,« sagde den kølige kvindestemme. »Gæst, tag venligst navneskiltet og fastgør det foran på dine gevandter.«
Der lød et klik og en raslen, og Harry så noget glide ud i metalslisken, hvor der plejede at komme byttepenge ud. Han tog genstanden: Det var et firkantet sølvemblem med påskriften Harry Potter, Disciplinærhøring. Han fastgjorde det foran på sin T-shirt, mens den kvindelige stemme igen talte.
»Som gæst i Ministeriet skal du lade dig undersøge og aflevere din tryllestav til registrering ved sikkerhedsskranken, der befinder sig i den fjerne ende af forhallen.«
Det rystede i telefonboksens gulv. De sank langsomt ned i jorden. Harry betragtede uroligt fortovet, der hævede sig op over telefonboksens glasrudefelter, indtil mørket lukkede sig over deres hoveder. Nu kunne han slet intet se; han hørte kun en lavmælt, kværnende lyd, mens telefonboksen fortsatte sin kurs ned gennem jorden. Efter et minuts tid, selvom det for Harry føltes som meget mere, lyste det gyldent gennem en sprække ved hans fødder. Sprækken af lys blev bredere og bredere, indtil lyset ramte ham i ansigtet, så han måtte blinke, for at hans øjne ikke skulle løbe i vand over den pludselige forandring fra mørke til lys.
»Ministeriet for Magi ønsker dig en behagelig dag,« sagde kvindestemmen.
Telefonboksens dør sprang op, og hr. Weasley steg ud fulgt af en måbende Harry.
De befandt sig i den ene ende af en meget lang og pragtfuld sal med højpoleret gulv i mørkt træ. Det påfugleblå loft havde indlagte mosaikker af skinnende symboler, som hele tiden var i bevægelse og ændrede form, som en enorm, himmelsk opslagstavle. Væggene var overalt dækket af paneler i mørkt træ og havde indbyggede forgyldte pejse. Med sekunders mellemrum ankom en heks eller troldmand med en susende lyd til en af pejsene i salens venstre side, mens der var mindre køer ved pejsene på højre side, hvor man ventede på at kunne transportere sig bort.
Midt i salen var et springvand. En gruppering af gyldne statuer i kæmpestørrelse stod placeret i midten af et rundt bassin. Højst af alle statuerne var en skulpturel, ædelt udseende troldmand, der lod sin tryllestav pege direkte op i luften. Omkring ham stod en smuk heksestatue, en kentaur, en nisse og en husalf. De sidste tre figurer havde alle en henført blik rettet op mod heksen og troldmanden. Glitrende vandstråler sprøjtede fra spidsen af deres tryllestave, fra spidsen af kentaurens pil, fra toppen af nissens hat og fra hvert af husalfens ører, så lyden af rindende vand blandede sig med de mange plop og knald, der lød fra magiske folk, der Spektral transfererede sig til og fra stedet, samt de småsmældende lyde af fodtrin fra de hundredvis af hekse og troldmænd – de fleste med morgensure udtryk – der hastede mod en gylden port i salens fjerne ende.
»Denne vej,« sagde hr. Weasley.
De fulgte med strømmen og masede sig frem mellem de ministerieansatte, hvoraf nogle bar på højt stablede pergamentruller, mens andre bar på slidte mapper. Der var endda nogle, som læste i Profettidende, mens de gik. Idet de passerede springvandet, så Harry, at der på bunden af bassinet glitrede massevis af Sølvsnegl og Bronzeknut. Et lille, utydeligt skilt fortalte:

ALLE INDTÆGTER FRA DE MAGISKE FRÆNDERS FONTÆNE VIL BLIVE SKÆNKET
TIL SKT. MUNDGOS HOSPITAL FOR MAGISKE KVÆSTELSER.

Hvis jeg ikke bliver bortvist fra Hogwarts, vil jeg lægge ti Galleoner i bassinet, tænkte Harry desperat.
»Det er herhenne, Harry,« sagde hr. Weasley, og så trak de sig bort fra strømmen af ministerieansatte, der myldrede mod den gyldne port. Ved et bord til venstre under et skilt, hvor der stod Sikkerhedstjeneste, sad en ubarberet troldmand i påfugleblå gevandter. Han så op, da de nærmede sig, og lagde sin Profettidende fra sig.
»Jeg eskorterer en besøgende,« sagde hr. Weasley og gjorde en gestus mod Harry.
»Træd nærmere,« sagde troldmanden uinteresseret.
Harry gik helt hen til ham, og troldmanden holdt en lang, gylden stang op, tynd og bøjelig som en bilantenne, og strøg den op og ned langs Harry, både foran og bagpå.
»Tryllestav,« brummede sikkerhedstroldmanden til Harry. Han lagde det gyldne instrument fra sig og rakte sin hånd ud.
Harry gav ham sin tryllestav. Troldmanden smed den på et mærkeligt messinginstrument, der lignede en køkkenvægt. Instrumentet begyndte at vibrere. En smal pergamentnota kom til syne fra bunden. Troldmanden rev den af og læste, hvad der stod skrevet.
»Elleve tommer, kerne af fønixfjer, har været i brug i fire år. Er det korrekt?«
»Ja,« sagde Harry nervøst.
»Jeg beholder denne her,« sagde troldmanden og spiddede pergamentsedlen på et lille messingspyd. »Værsågod,« tilføjede han og rakte Harry sin tryllestav.
»Tak.«
»Lige et øjeblik...« sagde troldmanden langsomt.
Hans øjne flakkede fra sølvskiltet for besøgende på Harrys bryst og videre op til hans pande.
»Tak for hjælpen, Eric,« sagde hr. Weasley bestemt og affærdigende; han greb fat om Harrys skulder og styrede ham bort fra sikkerhedsdisken og tilbage til mylderet af troldmænd og hekse, der passede gennem den gyldne port.
Mens han blev puffet lidt frem og tilbage i vrimlen, fulgte Harry med hr. Weasley gennem porten og ind i en mindre sal, hvor der var mindst tyve elevatorer bag gyldne jerngitre. Harry og hr. Weasley sluttede sig til en flok, der ventede ved en af dem. Nær dem stod en kraftig, skægget troldmand, der bar på en stor papkasse, hvorfra man kunne høre raspende lyde.
»G’mor’n Arthur,« sagde troldmanden og nikkede til hr. Weasley.
»Hvad har du der, Bob?« spurgte hr. Weasley og så på kassen.
»Vi er ikke helt sikre, sagde troldmanden alvorligt. »Vi troede, at det var en sumpkylling, indtil den begyndte at spy ild. Efter min mening ligner det et alvorligt brud på Forbuddet mod Eksperimentel Avl.«
Under voldsom bimlen og raslen sænkede en elevator sig ned foran dem; det gyldne gitter skød til side, og Harry og hr. Weasley trådte ind i elevatoren sammen med de andre i køen. Harry måtte rykke helt hen bagest i kabinen og blev trykket ind mod bagvæggen.
Adskillige hekse og troldmænd kiggede nysgerrigt på ham, og Harry stirrede ned på sine fødder for at undgå deres blikke, mens han omhyggeligt glattede sit hår ned over panden.
Gitterværket smækkede larmende i, og elevatoren begyndte langsomt at køre op med raslende kæder. Nu lød den samme kølige kvindestemme, som Harry havde hørt i telefonboksen.
»Niveau Syv, Afdelingen for Magiske Spil og Sportsgrene, herunder hovedkvartererne for den Britiske og den Irske Quidditchliga. På dette niveau findes også den Officielle Spytstensklub og Patentbureauet for Løjerlige Opfindelser.«
Elevatordørene gik op. Harry så et glimt af en rodet gang med mange Quidditchplakater, der var hængt i skæve vinkler på væggene. En af troldmændene i elevatoren, der bar på en favnfuld koste, klemte sig besværligt ud og forsvandt ned ad gangen. Dørene lukkedes, og elevatoren bevægede sig rykvis opad igen. Kvindestemmen bekendtgjorde:
»Niveau Seks, Afdelingen for Magisk Transport, herunder Ledelsen for Susepulversystemet; Myndigheden for Kosteregulativer, Transitnøglekontoret og Testcenter for Spektral Transferens.«
Igen åbnedes elevatordørene, og fire eller fem hekse og troldmænd steg ud. Ved samme lejlighed susede adskillige papirflyvere ind i elevatoren. Harry stirrede op på dem, mens de langsomt holdt sig svævende over hans hoved; de var lyslilla, og han kunne se, at der med trykte bogstaver stod Ministeriet for Magi langs kanten af deres vinger.
»Det er bare interne beskeder,« mumlede hr. Weasley til ham. »Vi plejede at bruge ugler, men det forårsagede et utroligt griseri... klatter på alle skrivebordene...«
Da de atter raslede opad, flapsede papirflyverne med interne beskeder omkring lampen, der hang og svajede fra loftet.
»Niveau Fem, Afdelingen for Intermagiske Kooperativer herunder Det Internationale Kommissorium for Standardisering af Magisk Handel; Departementet for Magisk Lovgivning og Den Internationale Sammenslutning af Troldmænd, Britisk Afdeling.«
Da dørene gik op, susede to papirflyvere ud, fulgt af nogle flere hekse og troldmænd, mens mange nye interne beskeder fløj ind, så lyset fra lampen hoppede og dansede, da de gik i kredsløb omkring den.
»Niveau Fire, Afdelingen for Overvågning af Magiske Væsner, herunder Divisioner for Dyr, Skabninger og Ånder; Kontoret for Nissesamarbejde og Bureauet for Information om Skadedyrsudryddelse.«
»Undskyld mig,« sagde troldmanden, der slæbte på den ildspyende kylling, og forlod elevatoren fulgt af en lille flok interne beskeder. Dørene smækkede atter i.
»Niveau Tre, Afdelingen for Magiske Katastrofer, herunder Magialarmpatruljen samt Obliviatorhovedkvarter og Mugglerværdig Undskyldningskomite.«
Alle forlod elevatoren på denne etage undtagen hr. Weasley, Harry og en heks, der var i færd med at læse et ekstremt langt stykke pergament, der slæbte hen ad gulvet. De tilbageværende interne beskeder drønede stadig rundt om lampen, da elevatoren dirrende satte sig i opadgående bevægelse. Så kom næste stop, dørene gik op, og stemmen bekendtgjorde:
»Niveau To, Afdelingen for Magiske Efterretninger, herunder Kontoret for Uautoriseret Brug af Magi; Aurorhovedkvarteret og Administrationskontoret for Højmagiratet.«
»Så er det os, Harry,« sagde hr. Weasley, og de fulgte heksen ud ad elevatoren. De befandt sig på en gang med mange døre på hver side. »Mit kontor ligger i den anden ende af denne etage.«
»Hr. Weasley,« sagde Harry, idet de passerede et vindue, hvor solens stråler skinnede ind, »er vi stadig under jorden?«
»Ja, vi er,« sagde hr. Weasley. »Det er fortryllede vinduer. Magisk Viceværtservice bestemmer, hvilket vejr vi får fra dag til dag. Vi fik to måneder med orkaner, sidste gang de var ude efter lønforhøjelse... det er lige rundt om hjørnet her, Harry.«
De drejede om et hjørne, gik igennem et par tunge egetræsdøre og trådte ind i et overfyldt kontorlandskab opdelt i afskærmede områder, der summede af snak og latter. De interne beskeder fløj frem og tilbage mellem båsene som miniatureraketter. På et skævthængende skilt foran nærmeste aflukke stod der Aurorhovedkvarter.
Harry kiggede ind gemme alle de døråbninger, de passerede. Aurorerne havde dækket deres skillevægge med alskens billeder af henholdsvis efterlysningsplakater, familieportrætter, stjernebilleder af deres Quidditch-favorithold samt udklippede artikler fra Profettidende. En mand i højrøde gevandter og med en hestehale længere end Bills sad med støvlerne oppe på sit skrivebord og dikterede en rapport til sin fjerpen. Lidt længere henne stod en heks med klap for sit ene øje og talte med Kingo Sjækelbolt over skillevæggen.
»G’mor’n, Weasley,« hilste Kingo afslappet, da de nærmede sig. »Jeg ville egentlig gerne have en snak med dig, hvis du har et sekund tilovers?«
»Ja, hvis det virkelig kun tager et sekund,« sagde hr. Weasley, »jeg har temmelig travlt.«
De opførte sig, som om de knap nok kendte hinanden, og da Harry åbnede munden for at hilse på Kingo, trådte hr. Weasley ham over træerne. De fulgte med Kingo ned langs rækken af aflukker og trådte ind i den sidste bås.
Harry fik et lettere chok derinde; Sirius’ ansigt blinkede ned til ham fra alle retninger.
Avisudklip og gamle fotografier – selv det fotografi, hvorpå Sirius optrådte som forlover ved Potters bryllup – dækkede skillevæggene. Det eneste Siriusfri område var et stort verdenskort, hvori røde knappenålshoveder glimtede som juveler.
»Her,« sagde Kingo uden videre omsvøb til hr. Weasley og gav ham en stak pergamentark i hånden. »Jeg har brug for så meget information som muligt om flyvende Mugglerkøretøjer, som er blevet set i de forløbne tolv måneder. Vi har modtaget efterretninger om, at Black måske stadig benytter sin gamle motorcykel.«
Kingo blinkede overdrevent til Harry og tilføjede hviskende: »Giv ham magasinet, det vil han finde interessant.« Så sagde han i et normalt toneleje: »Og lad det nu ikke vare for længe, Weasley, forsinkelsen af den skydetåberapport stoppede vores efterforskning i en måned.«
»Hvis du havde læst min rapport, ville du vide, at det korrekte udtryk er skydevåben,« sagde hr. Weasley køligt. »Og jeg er bange for, at du kommer til at vente på information om motorcykler; vi har ualmindelig travlt i øjeblikket.« Han sænkede sin stemme og sagde:
»Hvis du kan få fri før syv, laver Molly frikadeller.«
Han gjorde et tegn til Harry, og de forlod Kingos bås. Herfra gik de gennem endnu en svær egetræsdør ud i en korridor, drejede til venstre og marcherede videre ned gennem en gang, drejede til højre ind i en dårligt oplyst, lurvet udseende passage, der endte blindt, men dog havde et par døre på hver side i denne ende; den ene dør, den på venstre side, stod på klem, så man kunne se, at der var et kosteskab inde bag den, og den anden dør, til højre for kosteskabsdøren, var udstyret med et anløbent messingskilt, hvor der var indgraveret; Misbrug af Mugglergenstande.
Hr. Weasleys lurvede kontor virkede en smule mindre end kosteskabet. Der var proppet to skriveborde derind, og der var knap nok plads til at bevæge sig omkring dem på grund af alle de overfyldte kartoteksskabe, der stod langs væggene; oven på skabene var der dynget faretruende høje stabler af rapporter. Den smule vægplads, der var tilovers, bar præg af hr.
Weasleys lidenskaber: Der var adskillige plakater med biler, inklusive en plakat, der viste en afmonteret motor; to illustrationer af postkasser, han tilsyneladende havde klippet ud af Mugglerbørnebøger; og et diagram, der illustrerede, hvordan man forbinder en ledning med et elektrisk stik.
Øverst i hr. Weasleys overfyldte indpakke lå en gammel brødrister, der hikkede mistrøstigt, og et par læderhandsker, der trillede tommelfingre. Ved siden af indpakken stod et fotografi af familien Weasley. Harry bemærkede, at Percy lod til at være udvandret fra det.
»Vi har ikke noget vindue,« sagde hr. Weasley undskyldende, idet han tog sin flyverjakke af og hængte den over ryggen på sin stol. »Vi har søgt om at få et, men de mener åbenbart ikke, at vi har behov for det. Sæt dig ned, Harry. Det lader ikke til, at Perkins er kommet endnu.«
Harry klemte sig ned på stolen bag Perkins’ skrivebord, mens hr. Weasley gennembladrede den bunke pergamentark, som Kingo Sjækelbolt havde givet ham.
»Aha,« sagde han med et skævt smil, da han skjult i bunken fandt et eksemplar af et magasin med titlen Ordkløveren. »Ja...« Han bladrede igennem det. »Ja, han har ret, jeg er sikker på, at Sirius vil finde det meget morsomt – åh, du godeste, hvad er nu det?«
En intern skrivelse kom susende ind gennem den åbne dør, flaksede ned og landede på den hikkende brødrister. Hr. Weasley foldede beskeden ud og læste den højt.
»Et tredje opkastende offentligt toilet er rapporteret i Bethnal Green. Undersøg venligst sagen øjeblikkelig. Det er jo ved at blive helt tosset...«
»Et opkastende toilet?«
»Spøgefugle, der kan lide at drille Mugglere,« sagde hr. Weasley og rynkede panden. »Vi havde to tilfælde i sidste uge, et i Wimbledon, et i Elephant and Castle. Mugglerne prøver at skylle ud efter at have været på toilettet, og i stedet for at skylle ud, hvad der skal udskylles, sker det omvendte – ja, du kan vel forestille dig det. Staklerne bliver ved med at tilkalde de der – bluffenslagere, tror jeg, at de kaldes – du ved, dem, der reparerer rør og den slags.«
»Blikkenslagere?«
»Præcis, ja, men de er selvfølgelig helt på bar bund. Jeg håber, at vi kan fange dem, der laver disse numre.«
»Er der sendt Aurorer ud for at pågribe dem?«
»Nej, den slags er for trivielt til Aurorer; vi sender den ordinære Magialarmpatrulje ud efter dem – åh, Harry, må jeg præsentere Perkins.«
En krumbøjet, selvudslettende gammel troldmand med krøllet, hvidt hår var netop trådt ind i kontoret, pustende og stønnende.
»Åh, Arthur!« sagde han desperat uden at se på Harry. »Gudskelov, jeg vidste slet ikke, hvad jeg skulle gøre – om jeg skulle vente på dig her eller ej. Jeg sendte en ugle hjem til dig, men den nåede du ikke at fange... vi fik en hastemeddelelse for ti minutter siden...«
»Jeg ved besked om det opkastende toilet,« sagde hr. Weasley.
»Nej, nej, det er ikke toilettet, der er Potterdrengens høring – de har ændret tidspunktet og mødestedet – høringen starter klokken otte, og den afholdes nede i den gamle Retssal Ti...«
»Nede i den gamle – men de sagde til mig – ved Merlins Skæg!«
Hr. Weasley så på sit ur, udstødte et hvin og sprang op fra sin stol.
»Hurtigt, Harry, vi skulle have været der for fem minutter siden!«
Perkins trykkede sig ind mod kartoteksskabene, idet hr. Weasley flintrede ud af kontoret med Harry i hælene.
»Hvorfor har de ændret tidspunktet?« spurgte Harry åndeløst, mens de styrtede fordi Aurorernes båse; folk stak deres hoveder ud og stirrede, da de kom spænende. Harry følte det næsten, som om han havde efterladt sine indvolde nede på Perkins’ skrivebord.
»Jeg har ingen anelse om det, men gudskelov at vi kom så tidligt herind. Sikken katastrofe, hvis du var gået glip af det hele!«
Hr. Weasley bremsede ude ved elevatorerne og hamrede utålmodigt på knap nummer ni.
»De retssale har ikke været brugt i årevis,« sagde hr. Weasley vredt. »Jeg kan ikke regne ud, hvad de vil dernede – medmindre – men nej...«
En tyk heks, der kom bærende på en rygende pokal, trådte nu ind i deres elevator, og hr.
[bookmark: p72]Weasley forklarede sig ikke nærmere.
»Forhal,« sagde den kølige kvindestemme, hvorefter det gyldne gitter gled til side, så Harry kunne fange et glimt af springvandets strålende statuer. Den tykke heks steg ud, og en bleg troldmand med et meget sørgmodigt ansigt trådte ind.
»Godmorgen, Arthur,« sagde han med gravrøst, idet elevatoren fortsatte nedad. »Vi ser dig ikke så ofte hernede.«
»Presserende sager, Bode,« sagde hr. Weasley og vippede på fødderne, mens han skævede uroligt til Harry.
»Åh, ja,« sagde Bode og betragtede Harry uden at blinke. »Naturligvis.«
Harry havde så meget at tænke på, at han ikke havde overskud til at tage sig af Bode, men mandens uafvendelige stirren fik ham ikke til at føle sig bedre tilpas.
»Mysteriedepartementet,« sagde den kølige kvindestemme uden at uddybe nærmere.
»Skynd dig, Harry,« sagde hr. Weasley, da elevatordørene raslende åbnede sig, og de hastede hen ad en gang, der ikke lignede gangene ovenpå. Væggene var nøgne, der var ingen vinduer og ingen døre bortset fra en helt sort en nede for enden. Harry gik ud fra, at de skulle igennem den dør, men i stedet greb hr. Weasley ham i armen og trak ham til venstre, hvor der var en åbning, der førte ud til en trappe.
»Ned her, ned her,« gispede hr. Weasley og tog to trin ad gangen. »Elevatoren kommer ikke så langt ned... hvorfor de vil afholde høringen hernede, kan jeg ikke...«
De nåede enden af trappen og løb videre gennem endnu en korridor, der i høj grad lignede den gang, der førte til Snapes krypt på Hogwarts med sine rå stenmure og fakler i jernholdere. Dørene, de passerede her, var tunge trædøre med bolte og nøglehuller af jern.
»Retssal... Ti... jeg tror... at vi nærmer os... ja.«
Hr. Weasley bremsede klodset uden for en slidt, mørk dør med en enorm jernlås og måtte læne sig op ad væggen, mens han tog sig til brystet, fordi det prikkede efter det vilde løb.
»Gå ind,« stønnede han og pegede med tommelfingeren på døren. »Gå bare derind.«
»Kommer – kommer du ikke med...?«
»Næ, nej, jeg har ikke tilladelse til at være der. Held og lykke!«
Harrys hjerte hamrede pludselig et sted oppe ved hans adamsæble. Han sank en klump, vendte sig mod døren og tog i det tunge dørhåndtag af jern. Så trådte han ind i retssalen.
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Høringen

Harry gispede; han kunne slet ikke lade være. Den store krypt, han var trådt ind i, forekom uhyggeligt bekendt. Ikke blot havde han set den før, men han havde været her før. Han havde besøgt dette sted i Dumbledores Mindekar; det var stedet, hvor han havde set ægteparret Lestrange blive dømt til fængsling i Azkaban.
Murene var bygget af mørke sten, og rummet var kun oplyst af faklers dæmpede skær.
Tomme bænkerækker hævede sig på begge sider af ham, men lige fremme, oppe på de højstplacerede bænke, sad en del dunkle skikkelser. De talte lavmælt sammen, men idet de svære døre lukkede sig bag Harry, faldt en ildevarslende stilhed over dem.
En kold troldmandsstemme skar dernæst gennem retssalen.
»Du kommer for sent.«
»Undskyld,« sagde Harry nervøst. »Jeg – jeg vidste ikke, at tidspunktet var ændret.«
»Det er ikke Højmagiratets fejl,« sagde stemmen. »En ugle blev sendt til dig i morges.
Tag plads.«
Harry så ned på stolen, der stod i rummets midte; stolen havde armlæn behængt med lænker. Han havde set disse lænker komme til live og fastbinde den, som sad i stolen. Hans skridt gav højlydt ekko, da han gik over stengulvet. Da han forsigtigt tog plads på kanten af stolesæde, klirrede lænkerne truende, men de bandt ham ikke. Han så op på de folk, der sad bænket på de høje pladser, og følte sig syg.
Der var omkring halvtreds personer, så vidt han kunne se. De var iført blommefarvede gevandter med et svungent M broderet med sølvtråd på den venstre side af brystet, og de stirrede alle ned på ham; nogle med meget strenge ansigtsudtryk, andre med blikke, der blot afslørede almindelig nysgerrighed.
Midt på den forreste række sad Cornelius Fudge, ministeriet for magi. Fudge var en korpulent mand, der ofte bar en limegrøn bowlerhat, men ikke i dag. Han bar heller ikke det overbærende smil, som prægede hans ansigt, da han sidst talte med Harry. En firskåren heks med firkantet kæbeparti og meget kortklippet, gråt hår sad til Fudges venstre side; hun bar monokel og så streng ud. På Fudges højre side var en anden heks, men hun sad så langt tilbage på bænken, at hendes ansigt henlå i skygge.
»Udmærket,« sagde Fudge. »Da tiltalte er til stede – langt om længe – så lad os begynde.
Er du parat?« råbte han ned langs rækken.
»Ja, sir,« lød en ivrig stemme, som Harry kendte; Den tilhørte Rons bror, Percy, som sad for enden af den forreste bænkerække. Harry så på Percy og forventede at modtage et tegn på genkendelse fra ham, men det kom ikke. Percys blik bag hornbrillernes glas forblev sænket og rettet mod det blanke referatpergament, mens han holdt en pen løftet og rede i sin hånd.
»Disciplinærhøring den tolvte august,« sagde Fudge med klangfuld stemme, og Percy begyndte omgående at skrive ned, »vedrørende overtrædelse af Lov om rimelige restriktioner for umoden magi og Det Internationale Hemmelighedsdekret begået af Harry Potter, beboer i huset på Ligustervænget nummer fire, Little Whinging, Surrey.
Forhørsledere: Cornelius Oswald Fudge, minister for magi; Amelia Susan Bones, chef for Den Magiske Efterretningstjeneste; Dolora Nidkjær, seniorundersekretær for ministeren. Retssekretær: Percy Ignatius Weasley...«
»Forsvarets talsmand: Albus Percival Wolfric Brian Dumbledore,« lød en stilfærdig stemme et sted bag Harry, der drejede hovedet så hurtigt, at gav et knæk i hans halsmuskler.
Dumbledore kom roligt gående gennem rummet iført en lang, midnatsblå kappe og et ansigt, der udtrykte knusende ro. Hans lange, sølvhvide skæg og hår skinnede i fakkelskæret, da han nåede frem til Harrys plads og så op på Fudge gennem sine halvbriller, der hvilede et stykke nede på hans særdeles krogede næse.
Medlemmerne af Højmagiratet mumlede. Alles øjne var nu rettet mod Dumbledore.
Nogle lod til at være irriterede, andre så en smule skræmte ud, men to ældre hekse på de bageste rækker løftede deres hænder og vinkede som hilsen.
Stærke følelser overvældede Harry ved synet af Dumbledore; han følte sig styrket og håbefuld, ligesom han blev det, når han hørte Fønixsang. Han prøvede at fange Dumbledores blik, men Dumbledore så ikke i hans retning; han holdt fortsat sit blik rettet mod den tydeligvis perplekse Fudge.
»Åh,« sagde Fudge, der så ud til at være bragt helt ud af fatning. »Dumbledore. Javel! Du – øh – fik altså – øh – beskeden om, at tidspunktet og – øh – stedet – for høringen blev ændret?«
»Nej, jeg må have overset den,« sagde Dumbledore muntert. »Men ved et lykketræf ankom jeg tre timer for tidligt til Ministeriet, så der er ingen skade sket.«
»Ja – tjo – så må vi vel have en stol mere bragt frem – jeg – Weasley, vil du...?«
»Ingen grund til anstalter,« sagde Dumbledore venligt; han tog sin tryllestav frem, slog et lille sving med den, og en blød lænestol i chintz kom til syne fra den tomme luft ved siden af Harry. Dumbledore tog plads og satte sine fingerspidser mod hinanden, mens han betragtede Fudge med et udtryk af høflig interesse. Højmagiratets medlemmer sad stadig mumlende og uroligt på deres sæder. Først da Fudge igen tog ordet, faldt de til ro.
»Ja,« gentog Fudge og rodede i sine noter. »Godt så. Altså. Anklagerne...«
Han fandt et stykke pergament fra stakken foran sig, trak vejret dybt og læste højt: Anklagerne mod den tiltalte er som følger:
At han vel vidende om ulovligheden i sine handlinger, efter ved en tidligere lejlighed at have modtaget en skriftlig advarsel fra Ministeriet for Magi for en lignende forseelse, med fuldt overlæg udførte en Patronusbesværgelse i et Mugglerbeboet område, i nærvær af en Muggler, den anden august klokken treogtyve minutter over ni. Dette udgør et brud på paragraf C i Lov fra 1875 om rimelige restriktioner for umoden magi, og ligeledes Den Internationale Heksemesterkoncentions Hemmelighedsdekret, afsnit 13.«
Fudge trak vejret og fortsatte:
»Du er Harry James Potter fra Ligustervænget nummer fire, Little Whinging, Surrey?« sagde Fudge og stirrede på Harry over sit pergament.
»Ja,« sagde Harry.
»Du modtog for tre år siden en officiel advarsel fra Ministeriet for brug af ulovlig magi, ikke sandt?«
»Jo, men...«
»Og dog fremmanede du en Patronus natten til den anden august?« fortsatte Fudge.
»Ja,« sagde Harry, »men...«
»Vel vidende, at du ikke har tilladelse til at gøre brug af magi uden for skolens område, så længe du er under sytten år gammel?«
»Ja, men...«
»Vel vidende, at du befandt dig i et Mugglerområde?«
»Ja, men...«
»Fuldt bevidst om, at du befandt dig meget tæt på en Muggler på bemeldte tidspunkt?«
»Ja,« sagde Harry vredt, »men jeg gjorde det kun, fordi vi blev...«
Heksen med monoklen afbrød ham med tordenstemme.
»Du frembragte en fuldbåren Patronus?«
»Ja,« sagde Harry, »fordi...«
»En legemliggjort Patronus?«
»En – hvad?« spurgte Harry.
»Havde din Patronus en tydeligt defineret form? Jeg mener, var den mere end damp eller røg?«
»Ja,« sagde Harry, der begyndte at blive både utålmodig og desperat. »Det er en kronhjort, altid en kronhjort.«
»Altid?« buldrede madam Bones. »Du har altså frembragt en Patronus ved tidligere lejligheder?«
»Ja, » sagde Harry, »det har jeg kunnet i over et år?«
»Og du er femten år gammel?«
»Ja, og...«
»Har du lært det i skolen?«
»Ja, professor Lupus lærte mig det på tredje skoleår på grund af...«
»Imponerende,« sagde madam Bones og stirrede ned på ham, »en ægte Patronus i hans alder... virkelig imponerende, må jeg sige.«
Nogle af troldmændene og heksene omkring hende mumlede atter, nogle få nikkede, mens andre rynkede panden og rystede på hovedet.
»Det er ikke et spørgsmål om, hvor imponerende hans magi var,« sagde Fudge irriteret,
»faktisk vil jeg mene, at jo mere imponerende, desto værre, når man tænker på, at drengen gjorde det foran en Muggler!«
De, som før havde rynket panden, mumlede nu samtykkende, men det var synet af Percys fromme, lille nik, der provokerede Harry til at tage til genmæle.
»Jeg gjorde det på grund af Dementorerne!« sagde han højt, før nogen nåede at afbryde ham igen.
Han havde forventet en del mumlende udbrud, men den stilhed, der nu faldt over salen, var nærmest elektrisk sitrende.
»Dementor?« sagde madam Bones efter et øjeblik; hendes buskede øjenbryn hævede sig, indtil hendes monokel svævede i fare for at falde ud. »Hvad mener du, dreng?«
»Jeg mener, at der var to Dementorer i den gyde, og de kom efter mig og min fætter.«
»Aha,« sagde Fudge med et ubehageligt, hånligt smil, mens han så rundt på medlemmerne af Højmagiratet, som om han ville dele en spøg med dem. »Javel ja, jeg tænkte nok, at vi ville få sådan en historie serveret.«
»Dementorer i Little Whinging?« sagde madam Bones i et meget overrasket tonefald.
»Jeg forstår ikke...«
»Gør du ikke, Amelia?« sagde Fudge, der stadig smilede hånligt. »Lad mig forklare det: Han har tænkt over sagen og besluttet, at Dementorer ville udgøre en passende undskyldning. Mugglere kan ikke se Dementorer, kan de vel, dreng? Meget belejligt... så vi har altså bare dit ord for det... ingen vidner...«
»Jeg lyver ikke!« sagde Harry højt og overdøvede et nyt udbrud af mumlen fra de tilstedeværende. »Der var to af dem, og de nærmede sig fra hver sin ende af gyden; alt blev mørkt og koldt, og min fætter mærkede dem og prøvede at flygte...«
»Så er det nok!« sagde Fudge og så meget hoven ud. »Jeg beklager at måtte afbryde, hvad der sikkert ville have været en dygtigt indstuderet historie...«
Dumbledore rømmede sig. Højmagiratet faldt igen til ro.
»Vi har faktisk et vidne, der så Dementorerne i den gyde,« sagde han, »et vidne ud over Dudley Dursley, mener jeg.«
Fudges tykke ansigt blev slapt, som om nogen havde lukket luften ud af det. Han stirrede ned på Dumbledore et øjeblik. Så genvandt han med noget besvær fatningen og sagde: »Jeg er bange for, at vi ikke har tid til at lytte til flere små løgnehistorier, Dumbledore. Jeg ønsker at gøre kort proces med denne affære...«
»Det er muligt, at jeg tager fejl,« sagde Dumbledore i et behageligt tonefald, »men jeg er sikker på, at der står anført i Højmagiratets retspraksis, at den tiltalte har lov til at medbringe vidner for at fremme sin sag? Er det ikke den praksis, man følger i Den Magiske Efterretningstjeneste, madam Bones?« fortsatte han henvendt til heksen med monoklen.
»Sandt nok,« sagde madam Bones, »sådan er vores praksis.«
»Åh, udmærket, udmærket,« vrissede Fudge. »Hvor er denne person?«
»Jeg har taget hende med mig hertil,« sagde Dumbledore. »Hun står uden for døren.
Skal jeg...?«
»Nej – Weasley, du går ud og henter hende ind,« glammede Fudge mod Percy, der omgående sprang op, satte i løb ned ad stentrappen fra Højmagiratets balkon og hastede forbi Dumbledore og Harry uden så meget som at kaste et blik på dem.
Et øjeblik senere vendte Percy tilbage, fulgt af fru Figg. Hun så skræmt ud og virkede derfor mere kugleskør end nogensinde. Harry ville ønske, at hun havde haft åndsnærværelse nok til at skifte sine skotskternede uldsutsko til ordentlig fodtøj.
Dumbledore rejste sig og overlod sin stol til fru Figg, hvorefter han fremmanede en ny til sig selv.
»Dit fulde navn?« sagde Fudge højt, da fru Figg nervøst havde sat sig på kanten af stolen.
»Arabella Doreen Figg,« sagde fru Figg med sin dirrende stemme.
»Og hvem er du egentlig?« spurgte Fudge med et overlegent tonefald, der antydede, at han kedede sig.
»Jeg er bosiddende i Little Whinging, tæt på Harry Potters hjem,« sagde fru Figg.
»Vi har ikke registreret, at nogen heks eller troldmand skulle bo i Little Whinging – andre end Harry Potter,« sagde madam Bones omgående. »Den situation har altid været nøje overvåget på grund af... på grund af tidligere hændelser.«
»Jeg er en Fuser,« sagde fru Figg. »Derfor har I ikke registret mig. Sådan er det jo med os, ikke sandt?«
»Nå, så du er en Fuser,« sagde Fudge og så mistænksomt på hende. »Det vil blive kontrolleret. Du kan afgive nøjere forklaring om dit ophav og din baggrund hos min assistent, Weasley. For resten, kan Fusere de Dementorer?« tilføjede han og så spørgende på de omkringsiddende til venstre og højre for sig.
»Ja, vi kan!« sagde fru Figg indigneret.
Fudge så atter ned på hende med hævede øjenbryn. »Udmærket,« sagde han koldt og forretningsmæssigt. »Hvad har du så at berette?«
»Jeg var gået ud for at købe kattemad i hjørnebutikken for enden af Blåregn Alle.
Klokken var omtrent ni om aftenen den anden august,« jappede fru Figg omgående, som om hun havde lært sin forklaring udenad, »da jeg hørte støj fra gyden mellem Magnoliasvinget og Blåregn Alle. Da jeg nærmede mig gyden, så jeg Dementorer løbe...«
»Løbe?« afbrød madam Bones skarpt. »Dementorer løber ikke, de glider, eller svæver, om man vil.«
»Det var også det, jeg mente,« sagde fru Figg hurtigt; rosafarvede pletter var begyndt at lyse op på hendes furede kinder. »De kom glidende ned gennem gyden mod det, der lignede to drenge.«
»Hvordan så de ud?« spurgte madam Bones og kneb sine øjne så meget sammen, at monoklen forsvandt i hendes ansigtsfolder.
»Altså, den ene var meget stor og den anden temmelig mager...«
»Nej, nej,« sagde fru Bones utålmodigt. »Dementorerne... beskriv dem.«
»Åh,« sagde fru Figg, der nu også begyndte at få rosafarvede pletter på halsen. »De var store. Store og kutteklædte.«
Harrys mod sank som en tung sten, der dumpede ned i hans mavesæk. Hvad fru Figg end sagde, så lød det i hans ører, som om det eneste, hun havde set til en Dementor, var et billede af den. Og et billede kunne aldrig afsløre sandheden om disse skabningers væsen: den uhyggelige måde, de bevægede sig af sted på, svævende et par tommer over jorden; den rådnende stank, de afgav; den frygtelige, rallende lyd, de udstødte, når de indsugede den omgivende luft...
På den anden bænkerække lænede en lille og tyk troldmand med en stor, sort moustache sig hen og hviskede noget i sin sidemands øre, en heks med krusede krøller.
Hun smilede spotsk og nikkede.
»Store og kutteklædte,« gentog madam Bones køligt, mens Fudge fnøs hånligt. »Ser man det. Kan du beskrive situationen nærmere?«
»Ja,« sagde fru Figg. »Jeg følte dem. Alting blev koldt, selvom det ellers var en meget lun sommeraften. Og jeg fik det, som om... enhver rest af lykke var forsvundet fra verden... og jeg huskede pludselig... skrækkelige ting...«
Hendes stemme skælvede og døde hen.
Madam Bones’ øjne blev en smule større. Harry kunne se røde mærker under hendes øjenbryn, der hvor monoklen havde klemt.
»Hvad gjorde Dementorerne?« spurgte hun, og Harry mærkede atter håbet stige i sig.
»De var efter drengene,« sagde fru Figg, hendes stemme lød nu stærkere og roligere, og den rosafarvede blussen havde dæmpet sig. »Den ene af drengene var faldet, mens den anden gik baglæns og forsøgte at bortmane Dementoren. Det var Harry. Han prøvede to gange, men fik kun frembragt sølvfarvet dis. Ved sit tredje forsøg frembragte han en Patronus, der gik til angreb på den første Dementor, og så, tilskyndet af Harry, satte den efter den anden Dementor og fik den jaget bort fra hans fætter. Og det... det er, hvad der skete,« sluttede fru Figg en smule tamt.
Madam Bones så tavst ned på fru Figg. Fudge så slet ikke på hende, men fumlede med sine dokumenter. Til sidst løftede han blikket og sagde i et temmelig hårdt tonefald: »Det er altså, hvad du så?«
»Det er, hvad der skete,« gentog fru Figg.
»Udmærket,« sagde Fudge. »Du har tilladelse til at forlade salen.«
Fru Figg kastede et skræmt blik fra Fudge til Dumbledore, før hun rejste sig og slubrede hen mod døren. Harry hørte den smække blødt bag hende.
»Ikke et særlig overbevisende vidne,« sagde Fudge overlegent.
»Det vil jeg nu ikke sige,« sagde madam Bones med sin kraftfulde stemme. »Hun beskrev i hvert fald effekterne af et Dementorangreb ganske præcist. Og jeg kan ikke forestille mig, hvorfor hun skulle påstå, at de var der, hvis det ikke var tilfældet.«
»Men Dementorer, som kommer vandrende ind i en Mugglerforstad og tilfældigvis støder på en troldmand?« fnøs Fudge. »Hvor stor sandsynlighed er der for, at det kan ske?
Selv Ludomand ville ikke have sat penge på så svage odds...«
»Åh, jeg tror nu ikke, nogen her bilder sig ind, at Dementorerne var der ved et tilfælde,« sagde Dumbledore henkastet.
Heksen, der sad til højre for Fudge, stadig med sit ansigt skjult i skyggerne, flyttede lidt på sig, men alle andre sad fuldkommen stille og tavse.
»Og hvad skal det så betyde?« spurgte Fudge iskoldt.
»Det skal betyde, at de, efter min opfattelse, var blevet beordret dertil,« sagde Dumbledore.
»Jeg er sikker på, at vi ville have registreret det, hvis nogen havde beordret et par Dementorer til at tage en tur rundt i Little Whinging!« glammede Fudge.
»Ikke hvis Dementorerne er begyndt at adlyde ordrer fra andre end Ministeriet for Magi,« sagde Dumbledore roligt. »Jeg har allerede fortalt dig, hvordan jeg opfatter denne sag, Cornelius.«
»Ja, du har,« sagde Fudge voldsomt, »og jeg har ingen grund til at betragte dine synspunkter som andet end vås, Dumbledore. Dementorer holder sig inden for Azkabans mure og gør alt, hvad vi beder dem om.«
»I så fald,« sagde Dumbledore stilfærdigt, men tydeligt, »må vi spørge os selv, hvorfor nogen i Ministeriet beordrede et par Dementorer ud i den gyde den anden august.«
I den totale stilhed, der fulgte disse ord, lænede heksen til højre for Fudge sig frem, så Harry for første gang kunne se hende.
Han syntes, hun lignede en stor, bleg padde. Hun var lavstammet med et bredt, fedladent ansigt, hendes hals var lige så usynlig som onkel Vernons, og hun havde en meget bred, slapthængende mund. Hendes øjne var store, runde og lettere udstående. Selv den lille, sorte sløjfe af fløjl, der sad højt i hendes korte, krøllede hår, mindede ham om en stor spyflue, som om hun et kort øjeblik ville fange med en lang, klæbende tunge.
»Retten anerkender Dolora Nidkjær, seniorundersekretær for ministeren,« sagde Fudge.
Heksen talte med en syngende, lillepigeagtig og let skinger stemme, der forbløffede Harry. Han havde forventet en dyb kvækken.
»Jeg er sikker på, at jeg må have misforstået dig, Dumbledore,« sagde hun med et affekteret smil, som aldrig nåede øjnene, der forblev kolde og udeltagende. »Så tosset af mig. Men jeg troede i et bittelille øjeblik, at du påstod, at Ministeriet for Magi havde besluttet et angreb på denne dreng!«
Hun udstødte en klingende latter, der fik Harrys nakkehår til at rejse sig. Nogle få blandt Højmagiratet lo med hende. Det kunne ikke være tydeligere, at ingen på nogen måde fandt det morsomt.
»Hvis det er sandt, at Dementorerne kun tager imod ordrer fra Ministeriet for Magi, og hvis det også er sandt, at to Dementorer angreb Harry og hans fætter for en uge siden, så følger det logisk, at nogen i Ministeriet må have beordret angrebet,« sagde Dumbledore høfligt. »Men det kan selvfølgelig også tænkes, at disse Dementorer har frigjort sig fra Ministeriel kontrol...«
»Der findes ingen Dementorer, som ikke er under Ministeriets kontrol!« hvæsede Fudge, der var blevet tomatrød i ansigtet.
Dumbledore bøjede hovedet i et lille nik.
»Så vil Ministeriet utvivlsomt følge sagen op med en fuld undersøgelse af årsagen til, at to Dementorer befandt sig så langt borte fra Azkaban, og at de angreb uden autorisation.«
»Det tilkommer ikke dig at beslutte, hvad Ministeriet for Magi skal foretage sig eller ikke foretage sig,« bed Fudge ham af; hans ansigtskulør havde nu antaget en bordeauxfarvet nuance, som onkel Vernons kunne have været stolt af.
»Naturligvis ikke,« sagde Dumbledore mildt. »Jeg udtrykte blot min tillid til, at denne sag ikke vil blive henlagt uden en efterforskning.«
Han så hen på madam Bones, der rettede på sin monokel og gengældte hans blik med en let panderynken.
»Jeg vil minde alle om, at disse Dementorers adfærd, hvis de virkelig ikke er fostret af denne drengs fantasi, ikke er på dagsordenen ved denne høring!« sagde Fudge. »Vi er samlet her for at tage stilling til Harry Potters overtrædelse af Lov om rimelige restriktioner for umoden magi!«
»Naturligvis er vi det,« sagde Dumbledore, »men tilstedeværelsen af Dementorer i den gyde er meget relevant. Klausul syv i Det Internationale Hemmelighedsdekret siger, at magi må benyttes i nærvær af Mugglere under særlige omstændigheder, og at sådanne omstændigheder inkluderer livstruende situationer for troldmanden og heksen eller andre tilstedeværende, Mugglere såvel som magiske personer...«
»Vi er bekendt med Klausul syv, mange tak!« snerrede Fudge.
»Naturligvis er I det,« sagde Dumbledore elskværdigt. »Så er vi altså enige om, at Harrys brug af Patronusbesværgelsen under disse omstændigheder falder nydeligt ind under klausulens kategori af særlige omstændigheder.«
»Hvis der var Dementorer til stede, hvilket jeg tvivler på.«
»Du hørte det fra et øjenvidne,« afbrød Dumbledore. »Hvis du stadig tvivler på hendes troværdighed, så kald hende tilbage, og forhør hende igen. Jeg er sikker på, at hun ikke vil modsætte sig det.«
»Jeg – nej – bestemt ikke...« spruttede Fudge og fumlede som en rasende med sine dokumenter. »Det – nej – jeg vil have dette overstået i dag, Dumbledore!«
»Men du vil naturligvis heller ikke have noget imod at høre et vidne så mange gange, som det er nødvendigt, hvis alternativet er en alvorlig fejlbehandling ved rettergangen,« sagde Dumbledore.
»Alvorlig fejlbehandling, min hat!« skingrede Fudge. »Har du nogensinde ulejliget med at regne på det antal løgnehistorier, som denne dreng gennem tiderne har disket op med i sine forsøg på at dække over sin uansvarlige omgang med magi uden for skolens område, Dumbledore? Jeg går ud fra, at du har glemt Svævebesværgelsen, som han brugte for tre år siden...«
»Det var ikke mig, det var en husalf!« sagde Harry.
»KAN DU SE?« brølede Fudge og gestikulerede overdrevent mod Harry. »En husalf! I et Mugglerhus! Nu beder jeg dig.«
»Den pågældende husalf er for nuværende ansat på Hogwarts,« sagde Dumbledore. »Jeg kan hidkalde ham med det samme for at vidne, hvis du ønsker det.«
»Jeg – nej – jeg har ikke tid til at lytte til husalfer! Under alle omstændigheder er det ikke det eneste tilfælde – han pustede sin tante op, for himlens skyld!« råbte Fudge og hamrede med sin næve i dommerkatederet, så han var ved at vælte en blækflaske.
»Og du var meget venlig ikke at fremsætte anklager ved den lejlighed, fordi du åbenbart forstod, at selv de bedste troldmænd ikke altid er i stand til at undertrykke deres følelser,« sagde Dumbledore roligt, mens Fudge forsøgte at skrubbe blækklatterne af sine notater.
»Og jeg er endda slet ikke begyndt at omremse, hvad han har foretaget sig på skolen.«
»Men eftersom Ministeriet ikke har beføjelse til at straffe Hogwartselever for mindre forseelser på skolens område, at Harrys opførsel dér ikke er relevant for denne høring,« sagde Dumbledore så høfligt som altid, men nu med en kølig undertone i sin stemme.
»Nå så det!« sagde Fudge. »Det er ikke vores sag, hvad han foretager på skolen, hva’?
Tror du virkelig?«
»Ministeriet har ikke magt til at bortvise Hogwartselever, Cornelius, hvilket jeg mindede dig om den anden august om aftenen,« sagde Dumbledore. »Ej heller har Ministeriet ret til at konfiskere tryllestave, indtil anklagerne er blevet prøvet og bekræftet som kendsgerninger. Lad mig atter minde dig om den anden august. I dit beundringsværdige hastværk for at sikre lovens opretholdelse har du selv, uden at ville det, er jeg sikker på, overset et par love.«
»Love kan ændres,« sagde Fudge brutalt.
»Naturligvis kan de det,« sagde Dumbledore og nikkede. »Og du har sandelig været mand for mange ændringer, Cornelius. Hvordan kan det være, at man i løbet af de få uger, der er gået, siden jeg blev bedt om at forlade Højmagiratet, har indført den praksis at afholde en fuld kriminalretssag for at behandle en simpel sag om umoden magi?«
Nogle stykker blandt troldmændene oppe på bænkene flyttede uroligt på sig. Fudges ansigtskulør måtte nu betegnes som dyb blommefarvet. Men den paddelignende heks til højre for ham betragtede Dumbledore uden at fortrække en mine.
»Så vidt jeg ved,« fortsatte Dumbledore, »er der endnu ikke vedtaget nogen lov, som påbyder Højmagiratet at straffe Harry for hver en magisk handling, han overhovedet har bedrevet. Han er blevet tilsagt på grund af en bestemt overtrædelse, og han har som forsvar fremlagt sine bevæggrunde. Alt, hvad han og jeg nu kan gøre, er at afvente jeres dom.«
Dumbledore satte atter sine fingerspidser mod hinanden og sagde ikke mere. Fudge stirrede rasende på ham, sydende. Harry skævede til Dumbledore, for at søge trøst; han var slet ikke så sikker på, at det var klogt af Dumbledore at bede Højmagiratet om at træffe en beslutning nu. Men Dumbledore virkede stadig fuldstændig uopmærksom på Harrys forsøg på at fange hans blik. Han så fortsat op mod bænkene, hvor Højmagiratet nu sad i heftig, hviskende samtale.
Harry så ned på sine fødder. Det føltes, som om hans hjerte var svulmet op til unaturlige dimensioner og dundrede lydeligt mod hans ribben. Han havde ikke ventet, at høringen skulle vare så længe. Han var slet ikke sikker på, at han havde gjort et godt indtryk. Han havde faktisk ikke sagt særlig meget. Han burde måske have forklaret mere indgående om Dementorerne og om, at han snublede, og at både han og Dudley nær var blevet kysset...
To gange så han op på Fudge og åbnede sin mund for at tale, men hans opsvulmede hjerte var nu ved at klemme hans luftveje sammen, og derfor nøjedes han begge gange med at trække vejret dybt og vende blikket mod sine sko.
Så holdt de op med at hviske deroppe. Harry ville gerne se op på sine dommere, men syntes pludselig, at det egentlig var meget lettere at blive ved med at betragte sine snørebånd.
»Tilkendegiv: De, som mener, at tiltalte skal fritages for alle anklager?« lød madam Bones’ kraftige stemme.
Harry kiggede hurtigt op. Der var hænder i luften, mange af dem... mere end halvdelen!
Åndeløst prøvede han at tælle, men før han blev færdig, havde madam Bones sagt:
»Tilkendegiv: De, som mener, at der skal fældes dom?«
Fudge hævede sin hånd, og det samme gjorde et halvt dusin andre, inklusive heksen ved hans højre side og fra anden række, troldmanden med den kraftige moustache og heksen med det krusede hår.
Fudge kastede et blik rundt på dem og så ud, som om han var ved at kvæles i et eller andet. Så sænkede han sin egen hånd. Han tog et par dybe vejrtrækninger og sagde med undertrykt raseri: »Udmærket, udmærket... frifindelse for alle anklager.«
»Fremragende,« sagde Dumbledore begejstret og rejste sig hurtigt op, idet han trak sin tryllestav frem og fik de to chintzlænestole til at forsvinde. »Nå, jeg må videre. Fortsat god dat til jer alle.«
Og uden så meget som et eneste blik på Harry forlod han krypten.
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Fru Weasleys sorger

Dumbledores bratte afsked kom helt bag på Harry. Han blev siddende, hvor han sad i den lænkebehængte stol, og kæmpede med sine følelser af chok og lettelse. Højmagiratet var i færd med at bryde op; de sludrede, mens de samlede deres dokumenter og pakkede dem af vejen. Harry rejste sig. Ingen lod til at skænke ham den mindste smule opmærksomhed, bortset fra den paddelignende heks på pladsen til højre for Fudge; nu stirrede hun ned på ham i stedet for Dumbledore. Han ignorerede hende og prøvede at fange Fudges blik, eller madam Bones’, for at spørge, om han havde tilladelse til at gå, men Fudge ignorerede demonstrativt Harry, og madam Bones havde travlt med sin mappe. Han tog derfor et par prøvende skridt mod døren, og da ingen kaldte ham tilbage, satte han farten op.
Han tog de sidste skridt i løb og flåede døren op, så han nær var stødt sammen med hr.
Weasley, der havde ventet lige udenfor; han så bleg og urolig ud.
»Dumbledore sagde ikke...«
»Jeg slap!« sagde Harry og lukkede døren bag sig. »Anklagerne er frafaldet!«
Hr. Weasley lyste op og greb fat om Harrys skuldre.
»Harry, det er pragtfuldt! De kunne selvfølgelig ikke have fundet dig skyldig i noget, ikke uden beviser. Men alligevel, jeg må indrømme, at jeg var lidt...«
Men hr. Weasley tav brat, fordi retssalens dør netop var blevet åbnet igen.
Medlemmerne af Højmagiratet kom myldrende ind.
»Ved Merlins skæg!« udbrød hr. Weasley forundret og trak Harry til side, så de alle kunne passere. »Blev du forhørt foran et fuldbemandet dommerpanel?«
»Det tror jeg,« sagde Harry lavmælt.
Et par af troldmændene nikkede til Harry, idet de gik forbi, og et par andre, deriblandt madam Bones, sagde »G’mor’n, Arthur,« til hr. Weasley, men de fleste vendte deres blikke bort. Cornelius Fudge og den paddelignende heks var blandt de sidste, som forlod krypten.
Fudge lod, som om hr. Weasley og Harry var en del af væggen, mens heksen atter så på Harry med et næsten vurderende blik. Den sidste, der forlod retssalen, var Percy. Han fulgte Fudges eksempel og ignorerede fuldkommen sin far og Harry; han marcherede forbi med rank ryg og næsen i vejret, knugende en stor rulle pergament og en håndfuld ekstra penne. Hr. Weasley blev en kende stram om munden, men ellers viste han ingen tid på, at han havde set sit tredjeældste søn.
»Jeg tager dig direkte med tilbage, så du kan fortælle de gode nyheder til de andre,« sagde han og vinkede Harry med sig, da Percys hælesmældende skridt havde fortonet sig på trappen op til Niveau Ni. »Jeg sætter dig af på vejen til det toilet på Berthnal Green.
Kom...«
»Nå, hvad vil du så gøre ved toilettet?« spurgte Harry med et skævt smil. Alting forekom ham pludselig meget morsommere, end det plejede. Det begyndte at bundfælde sig: Han var frikendt, han skulle tilbage til Hogwarts.
»Åh, det skal bare have en simpel antibesværgelse,« sagde hr. Weasley, da de steg op ad trappen, »men problemet består ikke så meget i selve skaden; det er værre med den holdning til Mugglere, som ligger bag hærværket, Harry. Mugglermobning er måske ren morskab for visse troldmænd, men det er udtryk for noget dybereliggende og noget langt værre... jeg mener...«
Hr. Weasley tav midt i sætningen. De var netop nået til passagen på Niveau Ni, og Cornelius Fudge stod nogle få fod fra dem i lavmælt samtale med en høj mand, der havde glat, blond hår og et markeret, blegt ansigt.
Den anden mand vendte sig ved lyden af deres skridt. Han tav også brat, og hans kolde, grå øjne blev smalle, da han rettede sit blik mod Harry.
»Jamen, hvem har vi her... Patronus Potter,« sagde Lucius Malfoy køligt.
Synet af Lucius Malfoy fik Harry til at tabe pusten, som om han var tørnet ind i en mur.
Han havde sidst set de kolde grå øjne gennem sprækkerne i en Dødsgardistkutte og sidst hørt mandens stemme som en hånlatter, der gjaldede over en mørk kirkegård, mens Lord Voldemort torturerede ham. Harry kunne ikke fatte, at Lucius Malfoy vovede at se direkte på ham; han kunne ikke fatte, at den mand nu befandt sig her i Ministeriet for Magi, og at Cornelius Fudge stod og talte med ham, når han, Harry, for flere uger siden havde fortalt Fudge, at Malfoy var en Dødsgardist.
»Ministeren fortalte mig netop om dit heldige øjeblik, hvor du slap for videre tiltale, Potter,« drævede hr. Malfoy. »Ganske forbløffende, som du altid formår at sno dig ud af meget trange huller... meget slangeagtigt, faktisk.«
Hr. Weasley greb fat i Harrys skulder som advarsel.
»Ja,« sagde Harry. »Ja, jeg er god til at undslippe.«
Lucius Malfoy hævede sit blik og så hr. Weasley ind i ansigtet.
»Og minsandten om ikke også Arthur Weasley er her! Hvad gør du her, Arthur?«
»Jeg arbejder her,« sagde hr. Weasley stramt.
»Da ikke lige her, vel?« sagde Lucius Malfoy og hævede sine øjenbryn, mens han kastede et blik hen over hr. Weasleys skulder mod døren. »Jeg troede, at du var oppe på anden etage... laver du ikke et eller andet, der kræver, at man smugler Mugglerting med hjem og forhekser dem?«
»Nej,« bed hr. Weasley; hans fingre gravede sig hårdt ned i Harrys skuldre.
»Hvad bestiller du i det hele taget her?« spurgte Harry Lucius Malfoy.
»Jeg tror ikke, at private anliggender mellem mig og Ministeriet er noget, du skal bekymre dig om, Potter,« sagde Malfoy og strøg glattende ned over sine gevandter. Harry hørte tydeligt en stille klirren af noget, der lød som en lomme bugnende med guldmønter.
»Jeg bliver nødt til at fortælle dig, at selvom du er Dumbledores kæledægge, skal du ikke forvente samme overbærenhed fra os andre... skal vi fortsætte op til dit kontor, minister?«
»Med fornøjelse,« sagde Fudge og vendte ryggen til Harry og hr. Weasley. »Denne vej, Lucius.«
De spankulerede af sted sammen, mens de genoptog deres lavmælte samtale. Hr.
Weasley slap ikke sit tag i Harrys skulder, før de var forsvundet ind i elevatoren.
»Hvorfor ventede han ikke uden for Fudges kontor, hvis han havde et ærinde der?« brast det rasende ud af Harry. »Hvad lavede han hernede?«
»Prøvede at snige sig ned til retssalen, hvis du spørger mig,« sagde hr. Weasley og så frygtelig ophidset ud; han kastede et blik over skulderen for at sikre sig, at ingen overhørte deres samtale. »Prøvede at finde ud af, om du var blevet bortvist eller ej. Jeg lægger en besked til Dumbledore, når jeg sætter dig af. Han bør have at vide, at Malfoy igen har et eller andet for med Fudge.«
»Hvilke private anliggender kan de overhovedet have til fælles?«
»Guld, vil jeg tro,« sagde hr. Weasley vredt. »Malfoy har doneret gavmildt til alle mulige formål i årevis... det bringer ham i kontakt med de rigtige mennesker... så kan han bede dem alle om tjenester... syltning af lovforslag, han ikke ønsker vedtaget... åh, han har ham mange kontakter, Lucius Malfoy.«
Elevatoren ankom; den var tom bortset fra en flok interne beskeder, som gav sig til at flagre omkring hr. Weasleys hoved, mens han trykkede på knappen til Ministeriets forhal.
Dørene smækkede i, og han viftede dem irritabelt bort.
»Hr. Weasley,« sagde Harry langsomt, »hvis Fudge holder møder med Dødsgardister som Malfoy, og hvis han tager imod dem, på tomandshånd, hvordan kan vi så være sikre på, at de ikke har kastet Imperiusforbandelsen over ham?«
»Tanken har sandelig strejfet os, Harry,« sagde hr. Weasley stille. »Men Dumbledore mener, at Fudge handler af egen fri vilje i øjeblikket – hvilket dog ikke er nogen trøst, som Dumbledore siger. Men vi må hellere lade være med at diskutere emnet mere lige nu,
Harry.«
Dørene gik op, og de trådte ud i den nu næsten helt affolkede forhal. Eric, vagttroldmanden, sad atter skjult bag sin Profettidende. De var nået hen fordi det gyldne springvand, da Harry huskede noget.
»Vent...« sagde han til hr. Weasley. Han trak sin pengepose op af lommen og vendte sig om mod springvandet.
Han kiggede op på den smukke troldmands ansigt, men nu, hvor han stod så tæt på, syntes Harry, at han så temmelig skvattet og fjollet ud. Heksens smil var intetsigende som de smil, man så hos deltagerne i en skønhedskonkurrence, og med sit kendskab til nisser og kentaurer vidste Harry, at man aldrig ville gribe dem i at stirre så blødagtigt og underdanigt på nogen mennesker overhovedet. Kun husalfens krybende, servile attitude virkede overbevisende. Med et smørret smil ved tanken om Hermiones reaktion, hvis hun så alfestatuen, vendte Harry bunden i vejret på sin pengepose og lod ikke blot ti Galleoner men hele posens indhold rasle ned i bassinet.

»Jeg vidste det!« gjaldede Ron og slog huller i luften. »Du slipper altid af med alt muligt.«
»De kunne ikke gøre andet end at frifinde dig,« sagde Hermione og gned udmattet sine øjne med en rystende hånd; hun havde set helt syg ud af bekymring, da Harry trådte ind i køkkenet. »Der var ingen sag mod dig, slet ingen.«
»I virker nu påfaldende lettede, når man tænker på, at I alle vidste, at jeg ville blive frifundet,« sagde Harry smilende.
Fru Weasley tørrede ansigtet i sit forklæde, og Fred, George og Ginny udførte en slags krigsdans, mens de sang: » Han slap fri, han slap fri, han slap fri...«
»Så er det nok! Fald til ro!« råbte hr. Weasley, men han smilede også. »Hør, Sirius, Lucius Malfoy var i Ministeriet...«
»Hvad?« udbrød Sirius skarpt.
»Han slap fri, han slap fri, han slap fri...«
»Vær så stille, I tre! Ja, vi så ham tale med Fudge på Niveau Ni, hvorefter de sammen gik op på Fudges kontor. Dumbledore bør have besked.«
»Absolut,« sagde Sirius. »Vi skal nok fortælle ham det, bare rolig.«
»Nå, jeg må hellere se at komme videre. Jeg skal tage mig af opkastende toilet på Bethnal Green. Molly, jeg kommer sent hjem, for jeg tager Tonks’ vagt for hende, men Kingo kommer måske forbi til aftensmad...«
»Han slap fri, han slap fri, han slap fri...«
»Så er det nok – Fred – George – Ginny!« sagde fru Weasley, idet hr. Weasley forlod køkkenet. »Harry, min ven, kom og sæt dig ned, spis noget frokost, du fik jo knap nok morgenmad.«
Ron og Hermione tog plads over for ham og så gladere ud, end de havde gjort, siden han ankom til Grumsted Plads. Harrys svimlende lettelse, som var blevet noget overskygget af sammenstødet med Lucius Malfoy, svulmede atter. Det dystre hus forekom pludselig varmere og mere hjemligt; selv Kræ så ikke helt så hæslig ud, da han stak sin snudelignende tud ind i køkkenet for at undersøge kilden til al denne ståhej.
»Det er klart, at det blev umuligt for dem at dømme dig, da Dumbledore dukkede op ved din side,« sagde Ron glad, mens han langede store portioner kartoffelmos ud på alles tallerkner.
»Ja, han ordnede sagerne for mig,« sagde Harry. Han vidste, at det ville lyde meget utaknemmeligt, for ikke at sige barnligt, hvis han tilføjede: »Jeg ville bare ønske, at han havde talt til mig eller i det mindste set på mig.«
Netop da han tænkte dette, sved det så voldsomt i arret på hans pande, at han klaskede sin hånd op over det.
»Hvad er der?« spurgte Hermione forskrækket.
»Arret,« mumlede Harry. »Men det betyder ikke noget... det sker efterhånden hele tiden...«
Ingen af de øvrige havde bemærket noget; de forsynede sig med mad, mens de frydede sig over Harrys knebne redning; Fred, George og Ginny sang stadig. Hermione så en smule urolig ud, men før hun nåede at sige noget, lød det muntert fra Ron: »Jeg tør vædde på, at Dumbledore dukker op i aften for at fejre det sammen med os.«
»Det tror jeg ikke, at han får mulighed for, Ron,« sagde fru Weasley og satte en stor tallerken stegt kylling foran Harry. Han har virkelig travlt i øjeblikket.«
»HAN SLAP FRI, HAN SLAP FRI, HAN SLAP FRI...«
»KLAP SÅ I!« råbte fru Weasley.

I løbet af de næste par dage kunne Harry ikke lade være med at bemærke, at der var en person her på Grumsted Plads nummer tolv, som ikke lod til at være overmåde lykkelig for, at han skulle vende tilbage til Hogwarts. Sirius havde gjort et helhjertet forsøg på at virke glad, da han først fik nyheden; han havde givet Harry et varmt håndtryk og havde strålet ligesom alle andre. Men der gik ikke lang tid, før han var mere tungsindig og sur end nogensinde før; han talte mindre med de andre, selv Harry, og tilbragte stadig mere tid alene i sin mors værelse sammen med Stormvind.
»Nu skal du ikke begynde at føle dig skyldig!« sagde Hermione strengt, da Harry havde betroet nogle af sine bekymringer til hende og Ron, mens de et par dage senere var i færd med at skure et muggent skab på tredje sal. »Du hører til på Hogwarts, og det ved Sirius også godt. Personligt mener jeg, at han er egoistisk.«
»Det er for hårdt sagt, Hermione,« sagde Ron og gjorde en anstrengt grimasse, da han forsøgte at fjerne et stykke mug, der havde sat sig fast på hans finger, » du ville heller ikke have lyst til at blive hængende her i huset uden selskab.«
»Han får da masser af selskab!« sagde Hermione. »Det er Fønixordenens hovedkvarter, er det ikke? Han var bare begyndt at håbe på, at Harry ville komme og bo her hos ham.«
»Det tror jeg ikke er rigtigt,« sagde Harry og vred sin klud. »Han ville ikke give mig et direkte svar, da jeg spurgte, om jeg måtte.«
»Han turde bare ikke håbe på, at det ville blive aktuelt,« sagde Hermione klogt. »Og han har sikkert selv en smule dårlig samvittighed, fordi han delvis håbede på, at du ville blive bortvist, så I to kunne leve en tilværelse som fredløse sammen.«
»Nu må du holde op!« sagde Harry og Ron i kor, men Hermione trak blot på skulderne.
»Det må I selv om. Men jeg synes af og til, at Rons mor har ret i, at Sirius får blandet tingene sammen og forveksler dig med din far, Harry.«
»Du tror altså, at han er skør i bolden?« sagde Harry hidsigt.
»Nej, jeg tænker bare på, at han har været alene i meget lang tid,« sagde Hermione kort.
Nu trådte fru Weasley ind til dem i soveværelset.
»Ikke færdige endnu?« spurgte hun og stak sit hoved ind i skabet.
»Jeg troede, du kom for at sige, at vi skulle holde en pause,« sagde Ron bittert. »Er du klar over, hvor meget mug vi har fjernet, siden vi begyndte?«
»Du var jo så ivrig efter at hjælpe Ordenen,« sagde fru Weasley, »så nu kan du yde din del ved at gøre hovedkvarteret egnet til beboelse.«
»Jeg føler mig som en husalf,« brummede Ron.
»Nå, så forstår du måske endelig, hvor elendigt de har det, og måske vil du nu deltage mere aktivt i F.A.R.!« lød det håbefuldt fra Hermione, da fru Weasley havde overladt dem til det videre arbejde. »Det vil måske ikke være nogen dårlig ide at lade folk vide, præcis hvor rædselsfuldt det er at gøre rent hele tiden – vi kunne udføring en sponsorbetalt hovedrengøring af Gryffindors opholdsstue og lade alle indtægter gå til F.A.R.. Det ville både skabe øget opmærksomhed for sagen og øge kassebeholdningen.«

Harry begyndte at dagdrømme mere og mere om Hogwarts i takt med, at ferien lakkede mod enden; han længtes efter at se Hagrid igen, at spille Quidditch, endda at spadsere ned mellem grønsagsbedene til drivhusene, hvor de havde Botanik. Det skulle blive skønt at forlade dette støvede, mugne hus, hvor halvdelen af skabene stadig var aflåst, og Kræ hvislede fornærmelser fra dunkle hjørner, når man gik forbi – men det var noget, Harry passede på ikke at sige højt i nærheden af Sirius.
Sandheden var, at det ikke var nær så interessant og spændende at bo i hovedkvarteret for anti-Voldemortbevægelsen, som Harry havde troet, før han selv havde oplevet det.
Selvom medlemmerne af Fønixordenen kom forbi med jævne mellemrum og somme tider blev for at spise aftensmad, mens de ved andre lejligheder kun kom for at føre en få minutters hviskende samtale, sørgede fru Weasley for, at Harry og hans venner blev holdt på sikker afstand (så selv Forlængelige Ører ikke var til nogen nytte); og ingen, selv ikke Sirius, lod til at mene, at Harry behøvede at vide mere, end han havde fået at vide på sin første aften i huset.
På feriens allersidste dag var Harry i gang med at gøre rent efter Hedvig på toppen af garderobeskabet, da Ron trådte ind i deres soveværelse med et par konvolutter i hånden.
»Boglisterne er kommet,« sagde han og kastede en af konvolutterne op til Harry, der stod på en stol. »Det var også på tide, jeg troede, at de havde glemt det, for de plejer altid at blive sendt langt tidligere end denne gang.«
Harry fejede de sidste indtørrede klatter ned i skraldeposen og kastede posen i en bue over Rons hoved, så den ramte plet i papirkurven henne i hjørnet, der hurtigt slugte den og udstødte et højlydt ræb. Så åbnede han sit brev. Det indeholdt to stykker pergament: Det ene var den sædvanlige påmindelse om semesterstart var den første september; det andet var listen af over de bøger, han skulle bruge i det kommende år.
»Kun to nye bøger,« sagde han, idet han læste listen. » Standardlektioner i besværgelser, niveau 5, af Miranda Goshawk og Magisk Forsvarsteori, af Wilbert Skræddersjæl.«
Knald.
Fred og George kom til syne direkte ved siden af Harry. Han var nu så vant til, at de dukkede op i tide og utide, at han ikke engang faldt ned fra den stol, han stod på.
»Vi spekulerede bare på, hvem der har sat Skræddersjæls bøger på listen,« sagde Fred i et konverserende tonefald.
»For det betyder jo, at Dumbledore har fundet en ny lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter,« sagde George.
»Hvilket også var på tide,« sagde Fred.
»Hvad mener I?« spurgte Harry og sprang ned ved siden af dem.
»Tja, vi brugte de Forlængelige Ører for et par uger siden for at lytte til mor og far, der talte sammen,« fortalte Fred Harry. »Og efter hvad de sagde, kunne vi forstå, at Dumbledore har haft virkelig svært ved at finde nogen, der vil påtage sig jobbet i år.«
»Ikke så mærkeligt, når man tænker på, hvad der skete med de sidste fire, vel?« sagde George.
»En blev fyret, en døde, en fik sin hukommelse udraderet, og en blev låst ned i en kuffert i ni måneder,« opremsede Harry og talte dem på sine fingre. »Ja, jeg kan godt se, hvad du mener.«
»Hvad er der med dig, Ron?« spurgte Fred.
Ron svarede ikke. Harry drejede hovedet. Ron stod meget stille med munden let åben og stirrede måbende på sit brev fra Hogwarts.
»Hvad er der dog i vejen?« spurgte Fred utålmodigt og gik hen til Ron for at kaste et blik på brevet over hans skuldre.
Nu tabte Fred også underkæben.
»Vejleder?« sagde han og stirrede vantro på brevet. » Vejleder?«
George sprang frem, flåede konvolutten ud af Rons anden hånd og rystede den med bunden i vejret. Harry så noget rødt- og guldfarvet falde ud i Georges håndflade.
»Det er da løgn!« sagde George næsten åndeløst.
»Det må være en fejl,« sagde Fred; han snuppede brevet fra Ron og holdt det op mod lyset, som om han kontrollerede et vandmærke. »Ingen ved sine fulde fem ville gøre Ron til vejleder.«
Tvillingerne drejede synkront hovederne og stirrede på harry.
»Vi troede, at du var selvskreven!« sagde Fred i et tonefald, der antydede at Harry på en eller anden måde havde snydt dem.
»Vi troede, at Dumbledore helt sikkert ville udvælge dig!« lød det indigneret fra George.
»Du vandt jo Turneringen i Magisk Trekamp og alt muligt!« sagde Fred.
»Det må være på grund af alle de vanvittige ting, der skete,« sagde George til Fred.
»Ja,« sagde Fred tænksomt. »Du har simpelthen været årsag til for meget ballade, makker. Nå, det betyder i det mindste, at en af jer ved, hvordan man prioriterer.
Han gik hen og klappede Harry på ryggen, mens han sendte Ron et svidende blik.
»Vejleder... lille Ron skal være vejleder.«
»Åh, hvor bliver mor ulidelig,« jamrede George og rakte vejlederemblemet tilbage til Ron, som om det var smittebefængt.
Ron, der stadig ikke havde sagt et ord, tog emblemet og stirrede lidt på det, før han holdt det op for Harry med et spørgende ansigtsudtryk; det virkede, som om han uden ord ville spørge, om det kunne være ægte. Harry tog det. Et stort V var prentet over Gryffindors våbenmærke med kollegieløven. Han havde set præcis sådan et emblem på Percys bryst, da han havde sin allerførste dag på Hogwarts.
Døren blev smækket op. Hermione kom flintrende ind i værelset med blussende kinder og flyvende manke. Hun havde en konvolut i hånden.
»Fik du – fik du også...?«
Hun fik øje på emblemet i Harrys hånd og udstødte et hvin.
»Jeg vidste det!« udbrød hun begejstret og viftede med sit brev. »Også jeg, Harry, også jeg!«
»Nej,« skyndte Harry sig at sige og stak emblemet tilbage i Rons hånd. »Det er Ron, ikke mig.«
»Det er – hvem?«
»Ron er vejleder, ikke mig,« sagde Harry.
»Ron?« sagde Hermione og måbede. »Men... er du sikker? Jeg mener...«
Hun blev rød i hovedet, da Ron så hen på hende med et udfordrende ansigtsudtryk.
»Der står mit navn i brevet,« sagde han.
»Jeg...« sagde Hermione og så helt forvirret ud. »Jeg... nå... wauw! Godt klaret, Ron.
Det er virkelig...«
»Uventet,« nikkede George.
»Nej,« sagde Hermione og rødmede endnu dybere, »nej, det er ikke... Ron har da gjort en masse... han har skam virkelig...«
Døren blev puffet en smule længere op, og fru Weasley kom bakkende ind med en stak nyvaskede gevandter.
»Ginny sagde, at boglisterne er kommet,« sagde hun og kastede et blik rundt på alle konvolutterne, idet hun kantede sig frem til sengen, hvor hun begyndte at sortere gevandter i to bunker. »Hvis I giver dem til mig, skal jeg nok tage dem med til Diagonalstræde her til eftermiddag og hente jeres bøger, mens I pakker. Ron, jeg må købe nogle nye pyjamaser til dig, for disse her er mindst seks tommer for korte. Det er utroligt, så hurtigt du vokser... hvilken farve kan du lide?«
»Køb ham nogle i rødt og guld, så de passer til hans emblem,« sagde George smågrinende.
»Passer til hans hvad?« spurgte fru Weasley fraværende, mens hun rullede et par rødbrune sokker sammen og lagde dem i Rons bunke.
»Hans emblem,« sagde Fred, der så ud, som om han ville have det værste overstået med det samme. »Hans flotte, skinnende nye vejlederemblem.«
Det tog et øjeblik, før Freds ord trængte igennem fru Weasleys overvejelser om nye pyjamaser.
»Hans... men... Ron, du er da ikke...?«
Ron holdt sit emblem op.
Fru Weasley udstødte et hvin, der lød ligesom Hermiones.
»Jeg kan ikke tro det! Jeg kan ikke tro det! Åh, Ron, hvor pragtfuldt. En vejleder! Så er det alle i familien!«
»Hvad er Fred og jeg så? Naboer, måske?« sagde George fornærmet, da hans mor puffede ham til side og slog sine arme omkring sin yngste søn.
»Vent, til din far hører det! Ron, hvor er jeg stolt af dig, hvilken vidunderlig nyhed, tænk på, at du kan nå lige så langt som Bill og Percy, dette er første skridt! Åh, hvilken herlig begivenhed midt i al denne uro og bekymring, hvor er jeg dog glad, åh, Ronnie...«
Fred og George udstødte begge højlydte bræklyde bag hendes ryg, men fru Weasley ænsede dem ikke, for hun stod med armene om Rons nakke og kyssede ham i hele ansigtet, der nu var blevet mere højrødt end hans emblem.
»Mor... lad nu være... mor, ta’ dig sammen...« mumlede han og prøvede at skubbe hende væk.
Hun slap ham og sagde åndeløst: »Nå, hvad skal det så være? Vi gav Percy en ugle, men sådan en har du selvfølgelig allerede.«
»H-hvad mener du?« spurgte Ron og så ud, som om han ikke troede sine egne ører.
»Du skal da have en belønning!« sagde fru Weasley kærligt. »Hvad med nogle pæne, nye festgevandter.«
»Vi har allerede købt nogle til ham,« sagde Fred surt og så ud, som om han i den grad fortrød sin gavmildhed.
»Eller en ny kedel, Charlies gamle er så rusten, eller en ny rotte, du var jo så glad for Scabbers...«
»Mor,« afbrød Ron håbefuldt, »må jeg få en ny kost?«
Fru Weasley blev lidt lang i ansigtet; koste var dyre.
»Det behøver ikke at være en af de allerbedste,« skyndte Ron sig at sige. »Bare – bare en, der er ny, til en forandring...«
Fru Weasley tøvede, så smilede hun.
»Selvfølgelig må du det... nå, jeg må hellere se at komme af sted, hvis jeg også skal købe en kost. Vi ses senere, alle sammen... lille Ronnie, vejleder! Og glem ikke at pakke jeres kufferter... vejleder... åh, jeg er helt kulret!«
Hun gav Ron endnu et kys på kinden, snøftede højlydt og forlod værelset i hast.
Fred og George vekslede blikke.
»Du har ikke noget imod, at vi kysser dig, vel, Ron?« sagde Fred med falsk opskruet stemme.
»Vi kunne også lægge op på knæ for dig, hvis du synes bedre om det,« sagde George.
»Åh, klap i,« sagde Ron og gloede ondt på dem.
»Hvad vil du stille op?« spurgte Fred med et stygt grin, der blev bredere og bredere.
»Giver du os måske en sveder?«
»Jeg gad nok se ham prøve på det,« fnisede George.
»Han gør det måske, hvis I ikke passer på,« sagde Hermione vredt.
Fred og George brast i latter, og Ron mumlede: »Drop det, Hermione.«
»Vi må til at passe på, George,« sagde Fred og lod, som om han skælvede, »med de to på nakken af os...«
»Ja, vores lovløse dage er endelig ovre,« sagde George hovedrystende.
Og med et højlydt knald havde tvillingerne Spektral transferet sig bort.
»Altså, de to!« udbrød Hermione rasende og stirrede op mod loftet, da de nu hørte Fred og Georges latterbrøl fra deres værelse ovenpå. »Du skal ikke tage dig af dem, Ron, de er bare misundelige!«
»Det tror jeg ikke, de er,« sagde Ron tvivlende, mens han også så op mod loftet. »De har altid sagt, at det kun er hængerøve, der bliver vejledere... men på den anden side,« tilføjede han i et lidt gladere tonefald, »har de aldrig fået nye koste! Jeg ville ønske, at jeg kunne tage med og vælge selv... hun har i hvert fald ikke råd til en Nimbus, men den nye model fra Cleansweep er kommet, den ville være sej nok... ja, jeg tror, at jeg går ud og siger til hende, at jeg gerne vil have en Cleansweep, bare så hun ved det...«
Han stormede ud af værelset og efterlod Harry og Hermione alene.
Harry havde ikke lyst til at se på hende; han vidste ikke hvorfor. Han vendte sig mod sengen, tog bunken af rene gevandter, som fru Weasley havde lagt til ham, og gik hen til sin kuffert med den.
»Harry?« begyndte Hermione forsigtigt.
»Det er flot klaret, Hermione,« sagde Harry så hjerteligt, at det slet ikke lød som hans stemme. Og for at gøre det endnu bedre tilføjede han, stadig uden at se på hende:
»Fremragende. Vejleder. Det er stort!«
»Tak,« sagde Hermione. »Øhm – Harry – må jeg låne Hedvig, så jeg kan fortælle det til mor og far? De vil virkelig blive glade – jeg mener, vejleder er noget, de kan forstå.«
»Selvfølgelig, det er klart,« sagde Harry, stadig med den gyseligt hjerteligt stemme, som ikke var hans. »Tag hende bare.«
Han lænede sig ind over sin kuffert, lagde gevandterne ned på bunken og lod, som om han ledte efter et eller andet, mens Hermione gik hen til garderobeskabet og kaldet Hedvig ned til sig. Der gik et par øjeblikke. Harry hørte døren lukke, men blev ved med at stå bøjet over kufferten, mens han lyttede; det eneste, han kunne høre, var det tomme billede på væggen, der fnisede igen, og papirkurven i hjørnet, der hostede ugleklatter op.
Han rettede sig op og så sig omkring. Hermione var gået, og Hedvig var fløjet af sted.
Harry gik langsomt tilbage til sin seng og lagde sig på den, mens han stirrede med et tomt blik på den nederste del af garderobeskabet, tabt for omverdenen.
Han havde fuldkommen glemt, at vejledere blev udpeget blandt de nye femteårselever.
Han havde været for optaget af truslen om at blive bortvist til at tænke på, at emblemerne nu blev sendt af sted til de udvalgte blandt hans egen årgang. Men hvis han havde husket det... hvis han havde tænkt på det... hvad ville han så have forventet?
I hvert fald ikke det her, sagde en lille, sandfærdig stemme i hans hoved.
Harrys ansigt fortrak sig, og han gemte det i hænderne. Han kunne ikke lyve for sig selv; hvis han havde vidst, at vejlederemblemerne var på vej, ville han have forventet, at der ville være et til ham, ikke Ron. Betød det, at han var arrogant ligesom Draco Malfoy? Betragtede han sig selv som bedre end alle andre? Troede han virkelig, at han var bedre end Ron?
Nej, sagde den lille stemme trodsigt.
Var det sandt? Harry var i tvivl og spekulerede uroligt over sine egne følelser.
Jeg er bedre til Quidditch, sagde stemmen. Men jeg er ikke bedre til noget som helst andet.
Det var absolut sandt, tænkte Harry; han var ikke bedre end Ron i timerne. Men hvad så uden for skoletid? Hvad med de eventyr, som han, Ron og Hermione havde haft sammen, siden de begyndte på Hogwarts, hvor de ofte havde risikeret værre ting, end bortvisning?
Tja, Ron og Hermione var med mig det meste af tiden, sagde stemmen i Harrys hoved.
Men ikke hele tiden, argumenterede Harry med sig selv. De var der ikke for at kæmpe med mig mod Quirrel. Det var ikke dem, der måtte gå løs på Gåde og Basilisken. De fik ikke alle Dementorerne jaget bort den aften, Sirius undslap. De var ikke på kirkegården sammen med mig den nat, hvor Voldemort vendte tilbage...
Og nu blev han overvældet af den samme forurettede følelse som den aften, han ankom til Grumsted Plads. Jeg har absolut gjort mere, tænkte Harry indigneret. Jeg har gjort mere end nogen af dem!
Men måske, sagde den lille stemme retfærdigt, måske vælger Dumbledore ikke vejledere, bare fordi de har vovemod nok til at opsøge en masse farlige situationer... måske vælger han vejledere ud fra andre kriterier... Ron har måske noget, du ikke har...
Harry åbnede øjnene og stirrede ud gennem sine fingre mod garderobeskabets løvefødder og huskede, hvad Fred havde sagt: »Ingen ved sine fulde fem ville vælge Ron som vejleder...«
Harry udstødte et lille hånligt lattergrynt. Et sekund efter havde han fået kvalme over sig selv.
Ron havde ikke bedt Dumbledore om at give ham vejlederemblemet. Det var ikke Rons skyld. Ville han, Harry, Rons bedste ven i hele verden, surmule, fordi han ikke også fik et emblem, og le ad Ron bag hans ryg sammen med tvillingerne og ødelægge Rons glæde, når han for første gang var kommet i forgrunden frem for Harry?
Da han var nået så langt i sin tankerække, hørte Harry Rons fodtrin på trappen igen.
Han rejste sig op, rettede på sine briller og fik fremtvunget et smil, da Ron kom busende tilbage gennem døren.
»Jeg nåede hende lige!« sagde han glad. »Hun siger, at hun vil købe en Cleansweep, hvis hun kan finde en.«
»Svedigt,« sagde Harry, og han blev lettet over at høre, at hans stemme var holdt op med at lyde hjertelig. »Øh – Ron – godt klaret, du.«
Smilet forsvandt fra Rons ansigt; han blev med et alvorlig.
»Jeg havde ikke drømt om, at det ville blive mig!« sagde han og rystede på hovedet. »Jeg troede, at det ville blive dig!«
»Næ, jeg har vist forårsaget for meget ballade,« sagde Harry og lød som et ekko af Fred.
»Tja,« sagde Ron, »tja, det er vel derfor... nå, vi må hellere få pakket vores kufferter, ikke?«
Det var besynderligt, som deres ejendele lod til at have spredt sig over hele huset, siden de kom hertil. Det tog dem det meste af eftermiddagen at finde deres bøger og andre sager i alle afkroge af ejendommen og stuve dem tilbage i deres skolekufferter. Harry lagde godt mærke til, at Ron blev ved med at rokere rundt på sit vejlederemblem; først lagde han det på sit sengebord, dernæst puttede han det i lommen på sine cowboybukser for så atter at tage det op og lægge det på sine sammenfoldede gevandter, så han kunne betragte effekten af det røde mod det sorte. Først da Fred og George kom ind og tilbød at klistre det fast på hans pande med en Permanentklæbebesværgelse, foldede han det varsomt ind i et par af sine rødbrune sokker og låste det ned i sin kuffert.
Fru Weasley vendte tilbage fra Diagonalstræde ved sekstiden, belæsset med bøger og en lang genstand indpakket i tykt, brunt papir, som Ron tog fra hende med en længselsfuld stønnen.
»Du behøver ikke at pakke den ud med det samme; der kommer folk til aftensmad, og jeg har brug for jer nedenunder,« sagde hun, men i samme øjeblik hun var ude af syne, flåede Ron papiret af med hektiske bevægelser og undersøgte hver en tomme af sin nye kost, fuldkommen ekstatisk.
Nede i kælderen havde fru Weasley hængt et højrødt banner op over det bugnende middagsbord med de lækreste anretninger. På banneret stod:

TILYKKE
RON OG HERMIONE
NYE VEJLEDERE

Hun så gladere ud, end Harry havde set hende, siden han kom hertil.
»Jeg tænkte, at vi skulle holde en lille fest med stående buffet frem for en kedelig gang aftensmad siddende om bordet,« fortalte hun Harry, Hermione, Fred, George og Ginny, da de trådte ind i køkkenet. »Din far og Bill er på vej, Ron. Jeg har sendt dem begge ugler, og de er begejstrede,« tilføjede hun strålende.
Fred himlede med øjnene.
Sirius, Lupus, Tonks og Kingo Sjækelbolt var allerede kommet, og Skrækøje Dunder humpede ind kort efter, at Harry havde forsynet sig med en ingefærøl.
»Åh, Alastor, hvor er jeg glad for, at du kom,« sagde fru Weasley glad, idet Skrækøje rystede sin rejsekappe af sig. »Vi har ventet på at kunne spørge dig om noget i dagevis – kunne du kaste et blik på chatollet i salonen og fortælle os, hvad der gemmer sig i det? Vi har ikke haft lyst til at åbne det, hvis det nu skulle vise sig at være noget virkelig stygt.«
»Ikke noget problem, Molly...«
Dunders neonblå øje snurrede, rettedes opad og stirrede stift gennem køkkenets loft.
»Salonen...« brummede han, idet pupillen trak sig sammen. »Chatollet i hjørnet? Ja, jeg ser det... ja, det er en Boggart... skal jeg gå op og skaffe dig af med den, Molly?«
»Nej, nej, jeg gør det selv senere,« strålede fru Weasley, »nyd du bare din drink. Vi er jo ved at fejre noget...« Hun pegede mod det røde banner. »Fire vejledere i familien!« sagde hun kærligt og ruskede blidt i Rons hår.
»Vejleder, hva’?« brummede Dunder og så på Ron med sit normale øje, mens de magiske øje slog et slag ind for at se ud gennem den anden side af hans hoved. Harry fik en meget ubehagelig fornemmelse af, at øjet kiggede på ham, og skyndte sig at krabbe over mod Sirius og Lupus.
»Tillykke, du,« sagde Dunder, der fortsat betragtede Ron med sit normale øje,
»autoriteter tiltrækker altid ballade, men jeg går ud fra, at Dumbledore mener, at du kan modstå de fleste og mest benyttede ulykkesbesværgelser, ellers ville han vel ikke have valgt dig...«
Ron blev vist temmelig forskrækket over den vinkel på sagen, men han slap for at finde svar på tiltale, da hans far og ældste bror nu ankom. Fru Weasley var i så godt humør, at hun slet ikke beklagede sig over, at de havde taget Mundungus med; han var iført en lang overfrakke, der virkede mærkeligt klumpet på de mest usandsynlige steder, og han afslog at lægge den fra sig ved Dunders rejsekappe.
»Ja, så tror jeg, at en skål vil være på sin plads,« sagde hr. Weasley, da alle havde fået noget at drikke. Han hævede sin pokal: »Skål for Ron og Hermione, Gryffindors nye vejledere!«
Ron og Hermione smilede, mens alle drak deres skål og sluttede af med en klapsalve.
»Jeg blev aldrig vejleder,« lød Tonks muntre stemme et sted bag Harry, mens alle bevægede sig hen mod bordet for at forsyne sig med mad. Hendes hår var i dag tomatrødt og meget langt; hun lignede en storesøster til Ginny. »Mit kollegieoverhoved sagde, at jeg manglede nogle grundlæggende kvalifikationer.«
»Hvilke, for eksempel,« spurgte Ginny og udsøgte sig en bagt kartoffel.
»Som for eksempel evnen til at opføre mig ordentligt,« sagde Tonks.
Ginny lo, mens Hermione så ud, som om hun ikke vidste, om hun skulle smile eller lade være, og fandt en udvej ved at tage en ekstra stor slurk af sin ingefærøl, som hun straks fik galt i halsen.
»Hvad med dig, Sirius,« spurgte Ginny, mens hun dunkede Hermione i ryggen.
Sirius, der stod lige ved siden af Harry, udstødte sin sædvanlige gøende latter.
»Ingen kunne finde på at udnævne mig til vejleder, for jeg brugte for meget tid på eftersidninger sammen med James. Lupus var den artige af os; han fik emblemet.«
»Jeg tror, at Dumbledore havde håbet, at jeg ville være i stand til at udøve lidt disciplin over for mine bedste venner,« sagde Lupus. »Behøver jeg at nævne, at jeg led et sørgeligt nederlag, hvad det angik?«
Harrys humør blev med et bedre. Hans far havde heller ikke været vejleder. Med et virkede festen langt mere fornøjelig; han læssede mad over på sin tallerken og holdt pludselig dobbelt så meget af alle de tilstedeværende.
Ron kværnede løs om sin nye kost til alle, der ville høre på ham.
»...fra nul til halvfjerds på ti sekunder, ikke dårligt, vel? Når man tænker på, at Komet 2–90 kun går fra nul til tres på den tid, og kun med god halevind ifølge Kend din Kost. «
Hermione talte meget alvorligt med Lupus om sit syn på alfers rettigheder.
»Jeg mener, det er ligesom det sludder om raceudstødelse for varulve, ikke sandt? Det hele bunder i troldmænds grufulde opfattelse af sig selv som overlegne i forhold til andre skabninger...«
Fru Weasley og Bill var optaget af deres sædvanlige diskussion om Bills frisure.
»...ved at tage overhånd, og du, som ser så godt ud, det ville være meget pænere, hvis det blev lidt kortere, synes du ikke, Harry?«
»Øh – jeg ved ikke rigtigt...« sagde Harry, der var lidt forskrækket over at blive afkrævet sin mening; han listede væk fra dem og nærmede sig Fred og George, der havde trukket sig tilbage i et hjørne sammen med Mundungus.
Mundungus holdt op med at tale, da han så Harry, men Fred blinkede og vinkede Harry nærmere.
»Det er okay,« sagde han til Mundungus, »vi kan stole på Harry; han er vores finansielle bagmand.«
»Se, hvad Dunst har skaffet os,« sagde George og holdt sin hånd frem mod Harry. Den var fuld af noget, der lignede indtørrede, sorte frøskaller. Der kom en svag, raslende lyd fra dem, selvom de var fuldkommen ubevægelige.
»Frø af Giftig Tentacula,« sagde George. »Vi skal bruge dem til Skulkeslikposerne, men de hører under ’Ulovlige Handelsvarer – Klasse C’, så derfor har vi haft problemer med at få fat i dem.«
»Skal vi så sige ti Galleoner for hele bundtet, Dunst?« sagde Fred.
»Med alt det besvær, jeg har haft med at skaffe dem?« protesterede Mundungus og spilede sine posede, blodskudte øjne op. »Beklager, drenge, men jeg slipper dem ikke for en Knut under tyve.«
»Dunst kan godt lide at drille,« sagde Fred til Harry.
»Ja, og hans bedste nummer hidtil har været seks Sølvsnegl for en pose Knaldfjerpenne,« sagde George.
»Pas på,« advarede Harry dem lavmælt.
»På hvad?« spurgte Fred. »Mor har travlt med at kvidre om vejleder Ron, så vi er i sikkerhed.«
»Men Dunder holder måske et blåt øje med jer,« påpegede Harry.
Mundungus så nervøst over sin skulder.
»Du siger noget,« raspede han. »Godt, drenge, så siger vi ti, hvis I vil tage dem i en fart.«
»Hyg dig, Harry! Vi smutter!« sagde Fred henrykt, da Mundungus havde tømt sine lommer ud i tvillingernes udstrakte hænder og var luntet over til maden. »Vi må hellere få disse her ovenpå...«
Harry så efter dem med begyndende uro. Det var lige faldet ham ind, at hr. og fru Weasley ville forlange at få at vide, hvordan Fred og George finansierede deres forretningsaktiviteter, når de før eller senere opdagede, hvad der foregik. Det havde forekommet ham så let og indlysende at forære tvillingerne sin gevinst fra Trekampen sidste skoleår, men hvad nu, hvis det førte til endnu et familieskænderi, der endte ligesom balladen med Percy? Ville fru Weasley stadig betragte Harry som en søn, hvis hun opdagede, at han havde gjort det muligt for Fred og George at indlede en karriere, som hun fandt komplet upassende?
Mens Harry stod alene, der hvor tvillingerne havde forladt ham, med en tyngende følelse af skyld i sin mave, hørte han sit navn blive nævnt. Kingo Sjækelbolts dybe stemme kunne høres over den generelle sludren af mange stemmer.
»...hvorfor Dumbledore ikke gjorde Harry til vejleder?« sagde Kingo.
»Han må have haft sine grunde,« svarede Lupus.
»Men det ville have vist alle, at han har tiltro til ham. Det ville jeg have gjort,« insisterede Kingo, »ikke mindst når Profettidende langer ud efter ham ved enhver given lejlighed...«
Harry drejede hovedet; han ville ikke lade Lupus eller Kingo mærke, at han havde hørt det. Til trods for at han ikke længere var spor sulten, fulgte han Mundungus’ eksempel og gik tilbage til buffeten. Hans glæde ved festen var forduftet lige så hurtigt, som den var kommet; han havde mest lyst til at gå ovenpå og lægge sig i sin seng.
Skrækøje Dunder snusede til et kyllingelår med resterne af sin næse; han kunne åbenbart ikke opfange noget spor af gift, for han bed kort efter en ordentlig luns af.
»...håndtaget er lavet af spansk eg med en anti-ulykkesbesværgelseslak og indbygget vibrationskontrol...« sagde Ron til Tonks.
Fru Weasley gabte voldsomt.
»Nå, jeg tror, at jeg vil ordne den Boggart, før jeg går i seng... Arthur, jeg vil ikke have, at ungerne bliver for sent oppe. Klarer du det? G’nat, Harry, min ven.«
Hun forlod køkkenet. Harry satte sin tallerken fra sig og spekulerede på, om han kunne tillade sig at følge hendes eksempel uden at tiltrække sig opmærksomhed.
»Hygger du dig, Potter?« gryntede Dunder.
»Ja, det kan du tro,« løj Harry.
Dunder tog en slurk fra sin lommelærke, og hans neonblå øje skævede til Harry.
»Kom her, jeg har noget, der måske vil interessere dig,« sagde han.
Fra inderlommen i sine gevandter fandt Dunder et meget laset, gammelt troldmandsfotografi frem.
»Den oprindelige Fønixorden,« brummede han. »Jeg fandt det i aftes, da jeg ledte efter min ekstra usynlighedskappe, eftersom Podmore ikke har pli nok til at aflevere min bedste kappe tilbage... Jeg tænkte, I sikkert gerne ville se det.«
Harry tog fotografiet. Det forestillede en lille gruppe mennesker, hvoraf nogle vinkede til ham, og andre hævede deres glas som hilsen.
»Der står jeg,« sagde Dunder ganske unødvendigt og pegede på sig selv. Dunder i fotografiet var ikke til at tage fejl af, selvom hans hår var en smule mindre gråt og hans næse intakt. »Og der er Dumbledore ved siden af mig, det er Dedalus Diggle på den anden side... det er Marlene McKinnon, hun blev dræbt to uger efter, at dette fotografi blev taget – de fik ram på hele hendes familie. Der står Alice og Frank Longbottom...«
Harrys mave, der ikke havde det for godt i forvejen, kneb sig sammen, da han så på Alice Longbottom; han kendte jo hendes runde, venlige ansigt så godt, selvom han aldrig havde mødt hende; for hun var sin søn Nevilles udtrykte billede.
»Arme djævle,« brummede Dunder. »Hellere død end at udstå det, der skete med dem... og det er Emmeline Vance, hende har du mødt, og ham der er selvfølgelig Lupus... Benjy Fenwick, han tog også biletten, og vi fandt kun nogle små stumper af ham... ryk jer lige lidt,« tilføjede han og prikkede til billedet, hvorefter de små fotograferede personer kantede sig sidelæns, så de, der stod langt ude ved kanten, kunne flytte sig ind på midten.
»Det er Edgar Bones... bror til Amelia Bones, ham fik de ram på, og også hans familie; han var en stor troldmand... Sturgis Podmore, du fredsens, hvor ser han ung ud... Caradoc Dearborn, han forsvandt seks måneder senere, og vi fandt aldrig hans lig... Hagrid, ham kender du jo, og han ligner sig selv... Elphias Doge; du har allerede mødt ham, jeg havde helt glemt, at han plejede at gå med den tåbelige hat... Gideon Prewett – der skulle hele fem Dødsgardister til at dræbe ham og hans bror, Fabian, åh, de kæmpede som helte... ryk lidt mere, kom så...«
De små mennesker på fotografiet myldrede rundt om hinanden, og de allerbageste rykkede helt frem i forgrunden.
»Det er Dumbledores bror, Aberforth, og det er den eneste gang, jeg har truffet ham, besynderlig fyr... det er Dorcas Meadowes, Voldemort dræbte hende personligt... her er Sirius, dengang havde han stadig kort hår... og... nu skal du bare se, jeg tænkte, at det ville interesse dig!«
Harrys hjerte slog en kolbøtte. Hans mor og far strålede ud mod ham, siddende på hver sin side af en lille mand med rindende øjne, som Harry genkendte: Det var Ormehale, ham, der forrådte hans forældre ved at røbe deres skjulested for Voldemort og derved medvirkede til deres død.
»Hva’ si’r du så?« sagde Dunder.
Harry så op på Dunders arrede og hærgede ansigt. Det var tydeligt, at Dunder mente, at han netop havde givet Harry noget dyrebart.
»Ja, det må jeg sige,« sagde Harry og prøvede at smile. »Øh... ved du hvad, jeg kommer lige i tanke om, at jeg har glemt at pakke...«
Han behøvede ikke at bryde sin hjerne med at finde på, hvad han havde glemt, for nu sagde Sirius: »Hvad har du der, Skrækøje?« Dunder vendte sig mod ham, og Harry skyndte sig at krydse gennem køkkenet, smutte ud ad døren og fortsætte op ad trappen, før nogen nåede at kalde ham tilbage.
Han vidste ikke, hvorfor det var kommet som sådan et chok; han havde trods alt set sine forældre før, og han havde mødt Ormehale... men at få dem smækket op i ansigtet på den måde, når han mindst ventede det... det ville ingen bryde sig om, tænkte han vredt...
Og at se dem omgivet af alle de andre glade ansigter... Benjy Fenwick, der var blevet fundet i småstykker og Gideon Prewett, der var faldet som en helt... hr. og fru Longbottom, der var blevet tortureret til vanvid... alle vinkede de glade fra fotografiet og ville gøre det i al evighed uden at vide, at de var dødsdømte... måske fandt Dunder den slags fascinerende, men Harry syntes, at det var makabert...
Harry listede op ad trappen til hallen og fortsatte op ad den næste trappe forbi de udstoppede alfehoveder, lykkelig for at være alene igen; men da han nærmede sig førstesalen, hørte han lyde. Nogen hulkede inde i salonen.
»Hallo?« sagde Harry prøvende.
Der kom intet svar, men den hulkende lyd fortsatte. Han tog de sidste trappetrin to ad gangen og skyndte sig hen for at åbne døren til salonen.
Nogen stod trykket mod den mørke væg med sin tryllestav i hånden. Hendes krop rystede af gråd. Udstrakt på det støvede, gamle tæppe i lyset fra en månestråle... lå Ron, og der var ingen tvivl om, at han var død.
Al luften blev klemt ud af Harrys lunger; han følte det, som om han faldt ned gennem gulvet, og hans hjerne blev iskold – Ron død, nej, det kunne ikke passe, det kunne ikke...
Men vent nu lidt, det kunne ikke være ham – Ron var jo nedenunder...
»Fru Weasley?« sagde Harry hæst.
»R-r-riddikulus!« hulkede fru Weasley og pegede med sin rystende tryllestav mod Rons lig.
Knald.
Rons døde krop blev til Bills døde krop, der lå fladt på ryggen med øjne, der var vidtåbne og tomme. Fru Weasley hulkede voldsommere end nogensinde.«
»R-r-riddikulus!« gentog hun grædende.
Knald.
Nu blev Bills døde krop erstattet af hr. Weasleys; hans briller sad skævt, og der løb en strøm af blod ned over hans ansigt.
»Nej!« jamrede fru Weasley. »Nej... Riddikulus! Riddikulus! RIDDIKULUS!«
Knald. Døde tvillinger. Knald. Død Percy. Knald. Død Harry...
»Fru Weasley, gå straks ud herfra!« råbte Harry og stirrede ned på sin egen døde krop på gulvet. »Lad en anden...«
»Hvad foregår der her?«
Lupus var kommet løbende ind i lokalet tæt fulgt af Sirius og Dunder, der kom humpende efter dem. Lupus så fra fru Weasley til den døde Harry på gulvet og lod til at have forstået situationen på et sekund. Han trak sin egen tryllestav frem og sagde med meget fast og klar stemme:
»Riddikulus!«
Harrys lig forsvandt. En sølvfarvet kugle hang i luften over stedet, hvor det havde ligget.
Lupus svingede igen sin tryllestav, og kuglen forsvandt i en lille støvsky.
»Åh – åh – åh!« gispede fru Weasley, og så brød hun for alvor sammen i utrøstelig gråd med ansigtet skjult i hænderne.
»Molly,« sagde Lupus bedrøvet og gik hen til hende. »Molly, lad være...«
Øjeblikket efter græd hun ud ved Lupus’ skulder.
»Molly, det var bare en Boggart,« sagde han trøstende og strøg hende over håret. »Bare en Boggart...«
»Sådan ser jeg dem hele tiden for mig!« jamrede fru Weasley ned mod hans skulder.
»Hele t-t-tiden! Jeg drømmer om det...«
Sirius stirrede på gulvtæppet, der hvor Boggarten havde ligget og givet sig ud for at være Harrys lig. Dunder så på Harry, men Harry undgik hans blik. Han havde en mærkelig fornemmelse af, at Dunders øje havde fulgt ham hele vejen nede fra køkkenet.
»L-l-lad være med at fortælle det til Arthur,« hikstede fru Weasley og tørrede hektisk øjne med sine ærmer. »Jeg v-v-vil ikke have, at han skal vide det... jeg er bare lidt fjollet...«
Lupus rakte hende et lommetørklæde, og hun pudsede næse.
»Harry, hvor er jeg dog ked ad det. Hvad må du ikke tænke om mig?« sagde hun skælvende. »Kan ikke engang få en Boggart af vejen...«
»Det skal du slet ikke tænke på,« sagde Harry og prøvede at smile.
»Jeg er bare s-s-så bange,« sagde hun, mens tårerne atter begyndte at strømme fra hendes øjne. »Halvdelen af f-f-familien er medlemmer af Ordenen, det vil v-v-være et mirakel, hvis vi kommer helskindede igennem det her... og P-P-Percy, som ikke taler til os... hvad hvis der sker noget frygteligt, og vi aldrig når at slutte fred med ham? Og hvad nu, hvis Arthur og jeg bliver dræbt, hvem s-s-skal så passe på Ron og Ginny?«
»Molly, så er det nok,« sagde Lupus strengt. »Denne gang bliver det ikke som sidst.
Ordenen er bedre forberedt, vi har et forspring, vi ved, hvad Voldemort er ude på...«
Fru Weasley udstødte et lille skrig af frygt ved lyden af navnet.
»Åh, Molly, hold nu op, det er på tide, at du vænner dig til at høre hans navn – hør nu her, jeg kan ikke love dig, at ingen kommer til skade, det løfte er umuligt at give, men vi er langt bedre stillet end sidst. Du var ikke i Ordenen dengang, så du forstår ikke, hvad jeg mener. Sidste gang var Dødsgardisterne tyve gange så mange som os, og de angreb hver af os, når vi var alene...«
Harry tænkte igen på fotografiet og sine forældres strålende ansigter. Han vidste, at Dunder stadig betragtede ham.
»Du skal ikke bekymre dig om Percy,« lød det pludselig fra Sirius. »Han skal nok komme til fornuft. Det er kun et spørgsmål om tid, før Voldemort viser sig offentligt, og når det sker, vil hele Ministeriet komme og bønfalde os om at tilgive dem. Og jeg er ikke sikker på, at jeg tager imod deres undskyldning,« tilføjede han bittert.
»Og hvad angår Ron og Ginny, hvis du og Arthur skulle dø,« sagde Lupus med et lille smil, »tror du så, at vi ville lade dem sulte eller sådan noget?«
Fru Weasley smilede svagt gennem tårerne.
»Jeg er bare fjollet,« mumlede hun igen.
Men Harry syntes ikke, at hun var spor fjollet, da han lukkede sin soveværelsesdør efter sig ti minutter senere; den tanke lå ham fjernt. Han kunne stadig se sine forældres smilende ansigter for sig, strålende ud mod ham fra det gamle fotografi uden at vide, at deres liv, som så mange af deres omkringstående venners, skulle ende for tidligt. Billedet af Boggarten, der på skift tog sig ud som liget af hvert medlem af familien Weasley, flimrede for hans indre blik.
Uden varsel sved det igen smertefuldt i hans ar, og han fik det frygteligste mavekneb.
»Hold så op,« sagde han med fast stemme og gned arret, indtil smerten fortog sig.
»Det første tegn på vanvid er, at man begynder at tale med sig selv,« sagde en lumsk stemme fra det tomme lærred på væggen.
Harry ignorerede stemmen. Han følte sig ældre, end han nogensinde havde gjort i sit liv, og det forekom ham ufatteligt, at han for kun en time siden havde bekymret sig om en Spøg og Skæmt-butik, og hvem der fik udleveret et vejlederemblem.
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Harry sov uroligt den nat. Hans forældre bevægede sig tavse ind og ud af hans drømme; fru Weasley hulkede over Kræs lig, mens Ron og Hermione så til, begge med kroner på deres hoveder; og atter befandt Harry sig på vej ned gennem en lang gang, der endte med en låst dør. Han vågnede brat med prikkende smerter i sit ar og så, at Ron allerede var oppe og talte til ham.
»...hellere skynde dig, mor bliver splittertosset, hun siger, at vi kommer for sent til toget...«
Der var røre og postyr i hele huset. Efter havde han kunne høre, mens han hastigt fik kastet tøjet på sig, havde Fred og George fortryllet deres kufferter til at flyve nedenunder, så de ikke behøvede at bære dem selv, men resultatet havde været, at kufferterne tørnede direkte sammen med Ginny og væltede hende på trappen, så hun trillede to etager længere ned. Det fik både fru Black og fru Weasley til at råbe af deres lungers fulde kraft.
»KUNNE VÆRE KOMMET ALVORLIGT TIL SKADE, STORE IDIOTER...«
»...MODBYDELIGE BASTARDER, BESUDLER MINE FORFÆDRES HUS...«
Hermione kom hastende ind i soveværelset og så hektisk ud, netop som Harry var ved at tage sine gummisko på. Hedvig sad svajende på hendes skulder, og hun bar den kæmpende Skævben i armene.
»Mor og far har netop sendt Hedvig tilbage.« Uglen fløj lydigt op og satte sig på toppen af sit bur. »Er I ved at være klar?«
»Næsten. Der skete ikke noget med Ginny, vel?« spurgte Harry og satte sine briller på plads.
»Fru Weasley fik lappet hende sammen,« sagde Hermione. »Men nu brokker Skrækøje sig over, at vi ikke kan tage af sted herfra, før Sturgis Podmore kommer, for ellers mangler de en livvagt.«
»Livvagt?« sagde Harry. »Skal vi tage til King’s Cross med en livvagt?«
»Du skal tage til King’s Cross ledsaget af en livvagt,« rettede Hermione ham.
»Hvorfor?« udbrød Harry irritabelt. »Jeg troede, at Voldemort skulle forestille at holde sig diskret i baggrunden, eller prøver du måske at fortælle mig, at han pludselig vil komme springende fra sit skjul bag en skraldespand for at gå til angreb på mig?«
»Det ved jeg ikke, det er bare, hvad Skrækøje siger,« svarede Hermione fraværende, mens hun så på sit ur, »men hvis ikke vi tager af sted snart, kommer vi helt sikkert for sent til toget...«
»VIL I SÅ ALLE SAMMEN SE AT KOMME HERNED!« brølede fru Weasley. Hermione spjættede som en skoldet gris og hastede ud af værelset. Harry greb Hedvig og puffede hende uden videre anstalter ind i sit bur, før han fulgte med Hermione ned, slæbende sin kuffert efter sig.
Fru Blacks portræt hylede af raseri, men ingen havde tid til at trække hendes gardin for; støjen i hallen ville under alle omstændigheder hurtigt vække hende igen.
»Harry, du følger med mig og Tonks,« råbte fru Weasley – hun overdøvede de uophørlige smæderåb om »MUDDERBLOD! AFSKUM! BESKIDTE HALVABER!« »Lad din kuffert stå,
Alastor tager sig af al bagagen... åh, for himlens skyld, Sirius, Dumbledore sagde nej!«
En bjørnelignende sort hund var kommet hen ved Harrys side, da han kantede sig frem mellem alle kufferterne for at nå hen til fru Weasley.
»Åh, helt ærligt...« sagde fru Weasley fortvivlet. »Nå, men det er på dit eget ansvar!«
Hun vristede hoveddøren op og trådte ud i den blege septembersol. Harry og hunden fulgte med hende. Døren smækkede bag dem og afskar dem omgående fra fru Blacks skrigeri.
»Hvor er Tonks?« spurgte Harry og så sig omkring, idet de gik ned ad nummer tolvs stentrappe, der forsvandt bag dem i samme sekund, de satte fødderne på fortovet.
»Hun venter på os derhenne,« sagde fru Weasley stift og undlod at kigge på den luntende hund ved Harrys side.
En gammel kone hilste på dem på hjørnet. Hun havde krøllet, gråt hår og bar en violet hat, der havde facon som en skinketærte.
»Hva’ så Harry?« sagde hun og blinkede. »Vi må vist se at få fart på, ikke, Molly?« tilføjede hun og så på sit ur.
»Ja, jeg ved det, jeg ved det,« stønnede fru Weasley og skridtede godt til, »men Skrækøje ville absolut vente på Sturgis... hvis bare Arthur kunne have skaffet os biler fra Ministeriet igen i år... men Fudge lader ham ikke låne så meget som en tom blækflaske for tiden... hvordan kan Mugglerne dog holde ud at rejse uden hjælp af magi...«
Men den store, sorte hund udstødte en henrykt glammen og gjorde krumspring omkring dem, snappede efter duer og jagtede sin egen hale. Harry kunne ikke lade være med at le.
Sirius havde været buret inde så længe. Fru Weasley strammede sine læber på en næsten tante Petunia-agtig måde.
Det tog dem tyve minutter at nå frem til King’s Cross til fods, og det mest dramatiske, der skete på turen, var, da Sirius skræmte et par katte for at underholde Harry. Da de var kommet indenfor i banegårdsbygningen, stillede de sig skødesløst i nærheden af barrieren mellem perron ni og ti, indtil kysten var klar, og så lænede de sig efter tur mod den og droppede med lethed ind på perron ni trekvart, hvor Hogwartsekspressen holdt og pulsede sodblandet damp over perronen, der myldrede med elever, som tog afsked med deres familier.
Harry indåndede den velkendte lugt og følte et sug af lykke... han var virkelig på vej tilbage...
»Jeg håber, de andre når det i tide,« sagde fru Weasley nervøst og stirrede tilbage mod den svungne smedejernsbue, der udgjorde perronens indgangsportal.
»Sød hund, Harry!« råbte en høj dreng med rastafletninger.
»Tak, Lee,« sagde Harry med et bredt smil, mens Sirius logrede som en gal.
»Åh, godt,« sagde fru Weasley og lød oprigtigt lettet, »her kommer Alastor med bagagen, se...«
Med en dragerkasket trukket godt ned over sine umage øjne kom Dunder humpende ind gennem portalen, mens han skubbede en bagagevogn læsset med deres kufferter foran sig.
»Alt er i orden,« mumlede han til fru Weasley og Tonks, »jeg tror ikke, at vi bliver forfulgt...«
Sekunder senere kom hr. Weasley til syne på perronen sammen med Ron og Hermione.
De havde næsten fået bugseret alle kufferter ned fra Dunders trækvogn, da Fred, George og Ginny dukkede op sammen med Lupus.
»Ingen problemer?« raspede Dunder.
»Overhovedet ingen,« sagde Lupus.
»Jeg melder alligevel Sturgis til Dumbledore, sagde Dunder, »det er anden gang på en uge, han ikke dukker op. Han er ved at blive lige så upålidelig som Mundungus.«
»Nå, pas godt på jer selv,« sagde Lupus og gav hånd hele randen rundt. Han nåede Harry som den sidste og gav ham et klap på skulderen. »Det gælder også dig, Harry. Vær forsigtig.«
»Ja, hold hovedet koldt og øjnene på stilke,« sagde Dunder og gav også Harry et håndtryk. »Og glem nu ikke dette, alle sammen: Pas på, hvad I nedfælder på skrift! Hvis I bare er den mindste smule i tvivl om, hvorvidt noget kan skrives i et brev – så lad være med at skrive det.«
»Det har været herligt at møde jer alle sammen,« sagde Tonks og gav Hermione og Ginny et knus. »Vi ses forhåbentlig snart igen.«
Der blev fløjtet til afgang; eleverne, der stadig stod på perronen, myldrede hen til toget.
»Hurtigt, hurtigt,« sagde fru Weasley småstresset; hun gav dem alle et knus og kom i hastværket til at tage fat i Harry to gange. »Skriv... opfør jer ordentligt... hvis I har glemt noget, så sender vi det til jer... op i toget med jer, skynd jer...«
I et kort øjeblik rejste den sorte hund sig på bagbenene og lagde sine forpoter på Harrys skuldre, men fru Weasley puffede Harry videre hen mod togets dør, mens hun hvæsede:
»For himlens skyld, Sirius, opfør dig dog som en ordentlig hund!«
»Vi ses!« råbte Harry ud gennem det åbne vindue, da toget satte sig i bevægelse, mens Ron, Hermione og Ginny stod ved siden af og vinkede. Tonks, Lupus, Dunder og hr. og fru Weasley blev mindre og mindre for deres øjne, men den sorte hund sprintede af sted og fulgte toget langs perronen med logrende hale; et udflydende virvar af mennesker stod og lo ved synet af hunden, der jagtede toget; men så rundede det et sving, og Sirius var borte.
»Han burde ikke være kommet med os,« sagde Hermione med bekymret stemme.
»Åh, slap dog af,« sagde Ron, »han har ikke sket dagens lys i månedsvis, den arme fyr.«
»Nå,« sagde Fred og slog hænderne sammen, »vi kan ikke stå her og sludre hele dagen, for vi har forretninger at diskutere med Lee. Vi ses senere,« og så forsvandt han og George ned ad gangen mod højre.
Ekspressen kom stadig mere op i fart, så husene uden for vinduerne nærmest fløj forbi vinduet, og de stod og svajede på grund af togets bevægelser.
»Skal vi ikke gå ned og finde en kupe?« spurgte Harry.
Ron og Hermione vekslede et blik.
»Øh,« sagde Ron.
»Vi – øh – jo, altså, Ron og jeg skal sidde i vejlederkupeen,« sagde Hermione forlegent.
Ron så ikke på Harry; han virkede pludselig aldeles fascineret af sin venstre hånds negle.
»Åh,« sagde Harry. »Okay. Fint nok.«
»Jeg tror ikke, vi behøver at blive siddende der under hele turen,« skyndte Hermione sig at sige. »Der stod i vores breve, at vi bare skulle modtage instrukser fra den mandlige og kvindelig præfekt og dernæst patruljere midtergangen med passende mellemrum.«
»Fint nok,« sagde Harry igen. »Nå, jeg – jeg støder måske på jer senere, så.«
»Ja, helt sikkert,« sagde Ron og kastede et usikkert og nervøst blik på Harry. »Det er virkelig nedtur at skulle være der, jeg ville meget hellere – men vi er nødt til det – jeg mener, det er ikke, fordi jeg nyder det, jeg er ikke Percy,« sluttede han trodsigt.
»Det ved jeg, at du ikke er,« sagde Harry grinende. Men da Hermione og Ron trak af sted mod togets forreste vogn med deres kufferter, Skævben og Grisligiano i bur, stod Harry tilbage med en sær følelse af at have mistet noget. Han havde aldrig kørt med Hogwartsekspressen uden Ron ved sin side.
»Kom,« sagde Ginny til ham, »hvis vi skynder os, kan vi nå at reservere pladser til dem.«
»Okay,« sagde Harry og hankede op i Hedvigs bur med den ene hånd og sin kuffert med den anden. De kæmpede sig vej ned ad gangen og kiggede ind gennem glasruderne til de kupeer, de passerede; men der var fuldt optaget overalt. Harry kunne ikke lade være med at bemærke, at en masse elever stirrede ud på ham med stor interesse, og at adskillige puffede til deres sidemand og pegede ham ud. Da det var sket ved de første fem kupeer i træk, kom han i tanke om, at Profettidende hele sommeren lang havde informeret sine læsere om, hvilken løgnagtig pralhals han var. Han spekulerede trist på, om de mon troede på historierne, de, der nu stirrede sådan på ham.
På gangen i den allersidste vogn stødte de på Neville Longbottom, Harrys årgangs- og kollegiekammerat; hans runde ansigt skinnede af anstrengelsen ved at manøvrere sin kuffert samtidig med, at han holdt et fast greb om sin umedgørlige tudse, Trevor.
»Hej, Harry,« pustede han. »Hej, Ginny... der er fuldt optaget over det hele... jeg kan ikke finde en plads...«
»Hvad taler du om?« sagde Ginny, der havde klemt sig forbi Neville og nu kiggede ind i kupeen lige bag ham. »Der er plads lige herinde. Der sidder ingen andre end Luna Lovegood.«
Neville mumlede et eller andet om, at han ikke ville forstyrre nogen.
»Vær dog ikke fjollet,« sagde Ginny og lo. »Luna er helt okay.«
Hun skød døren op og trak sin kuffert med ind. Harry og Neville fulgte efter.
»Hej, Luna,« sagde Ginny, »er det i orden, hvis vi sætter os her?«
Pigen ved vinduet så op. Hun havde pjusket, langt, mørkeblondt hår, meget blege øjenbryn og udstående øjne, der gav hende et permanent forbløffet ansigtsudtryk. Harry vidste øjeblikkelig, hvorfor Neville var gået forbi denne kupe. Pigen virkede tydeligt småbims i hovedet. Måske skyldtes det, at hun havde stukket sin tryllestav om bag sit venstre øre for at holde styr på den, eller at hun havde iført sig en halskæde af flaskepropper fra ingefærøl, eller at hun sad og læste et blad, der vendte på hovedet.
Hendes blik flyttede sig fra Neville til Harry. Hun nikkede.
»Tak,« sagde Ginny og smilede til hende.
Harry og Neville stuvede de tre kufferter og Hedvigs bur op på bagagehylden og satte sig ned. Luna betragtede dem over sit forkert vendte blad, der hed Ordkløveren.
Tilsyneladende var det ikke nødvendigt for hende at blinke så meget som normale mennesker. Hun stirrede uafbrudt på Harry, der havde taget plads over for hende og nu ønskede, at han ikke havde gjort det.
»Har du haft en god sommerferie, Luna?« spurgte Ginny.
»Ja,« svarede Luna drømmende uden at fjerne blikket fra Harry. »Ja, den var ganske god. Du er Harry Potter,« tilføjede hun.
»Det ved jeg godt,« sagde Harry.
Neville klukkede lavmælt. Luna vendte nu sine lyse øjne mod ham i stedet.
»Og jeg ved ikke, hvem du er.«
»Jeg er ikke nogen særlig,« skyndte Neville sig at sige.
»Jo, du er,« sagde Ginny skarpt. »Neville Longbottom – Luna Lovegood. Luna er fra min årgang, men hun hører til Ravenclaw.«
»Vid i store mængder, fjerner alle trængsler,« remsede Luna med syngende stemme.
Hun hævede sit omvendte blad højt nok til at skjule sit ansigt og blev tavs omme bag det. Harry og Neville så på hinanden med løftede øjenbryn. Ginny kvalte en fnisen.
Toget raslede videre på sin færd og bragte dem i susende fart frem over de vidtstrakte landområder. Det var et sælsomt, næsten ildevarslende vej i dag; det ene øjeblik var kupeen badet i sollys, og i det næste hang dystre, grå skyer tungt på himlen.
»Prøv at gætte, hvad jeg fik i fødselsdagsgave,« sagde Neville.
»En ny erindringskugle?« foreslog Harry, der huskede den marmorkuglelignende anordning, som Nevilles bedstemor havde sendt til ham i et forsøg på at afhjælpe hans ufattelige glemsomhed.
»Nej,« sagde Neville. »Jeg kunne nu godt bruge en ny, for jeg har for længst mistet min gamle... nej, se nu bare denne her...«
Han rakte sin frie hånd, den hånd, der ikke holdt fast om Trevor, ned i sin skoletaske, rodede lidt rundt og fandt noget frem, der lignede en lille, grå kaktus i en potte, bortset fra at tingesten var dækket af noget, der i højere grad lignede bylder end nåle.
»Mimbulus Mimbletomnia,« sagde han stolt.
Harry stirrede på tingesten. Den pulserede ganske let, hvilket i uhyggelig grad fik den til at minde om et sygt indre organ.
»Den er virkelig, virkelig sjælden,« sagde Neville begejstret. »Jeg ved ikke, om der overhovedet findes sådan en i Hogwarts’ drivhuse. Jeg kan ikke vente med at vise den til professor Spire. Min grandonkel Algie havde den med hjem til mig fra Syrien. Jeg vil prøve, om jeg kan få den til at spire, så jeg kan avle flere planter.«
Harry vidste, at Botanik var Nevilles yndlingsfag, men han kunne ikke begribe, hvad han dog ville med denne lille, lavstammede plante.
»Kan den – øh – har den nogen særlige egenskaber?« spurgte han.
»Masser!« sagde Neville stolt. »Den har en fantastisk forsvarsmekanisme. Her, hold lige Trevor for mig...«
Han lod tudsen dumpe ned i skødet på Harry og fandt en fjerpen i sin skoletaske. Luna Lovegoods udstående øjne kom atter til syne over kanten af hendes omvendte blad for at se, hvad Neville var i færd med. Neville holdt sin Mimbulus Mimbletomnia helt op for sine øjne for at finde et passende sted, hvorefter han med tungen lige i munden gav planten et hårdt prik med spidsen af sin fjerpen.
Væske sprøjtede ud fra hver eneste byld på planten; tyktflydende, stinkende, mørkegrønne stråler. De ramte loftet med voldsom kraft, oversplattede vinduerne og tilsølede Luna Lovegoods blad; Ginny havde lige netop nået at slå armene beskyttende op foran sit ansigt og så blot ud, som om hun bar en slimet, grøn hovedbeklædning, mens Harry, hvis hænder havde været fuldt beskæftiget med at forhindre Trevors flugt, fik en ladning direkte i ansigtet. Det lugtede som harsk gødning.
Neville, hvis ansigt og overkrop ligeledes var gennemblødt, rystede på hovedet for at få det værste ud af sine øjne.
»U-undskyld,« gispede han. »Det var første gang, jeg prøvede det... jeg var ikke forberedt på, at det ville være helt så... men bare rolig. Stinksaft er ikke giftigt,« tilføjede han nervøst, mens Harry spyttede end mundfuld ud på gulvet.
I netop dette øjeblik gled skydedøren til deres kupe til side.
»Åh... hej, Harry,« sagde en nervøs stemme. »Øhm... det er måske ikke lige det heldigste tidspunkt?«
Harry tørrede sine brilleglas med sin Trevorfrie hånd. En meget køn pige med langt, skinnende sort hår stod i døråbningen og smilede til ham: Cho Chang, søger på Ravenclaws Quidditchhold.
»Åh... hej,« sagde Harry tamt.
»Øh...« sagde Cho. »Men... jeg ville egentlig bare sige hej... nå, vi ses.«
Temmelig kød i kinderne lukkede hun døren og gik. Harry sank tilbage i sædet og jamrede. Han ville have foretrukket, at Cho fandt ham sammen med en flok meget tjekkede elever, der alle var flade af grin over noget morsomt, han havde sagt, frem for at sidde her hos Neville og Luna Lovegood med en tudse knuget ind til sig og dryppende af stinksaft.
»Det skal du ikke lade dig gå på af,« sagde Ginny trøstende. »Hør, vi kan let få alt det svineri af vejen.« Hun tog sin tryllestav frem. » Skureogrense! «
Stinksaften forsvandt.
»Undskyld,« gentog Neville meget ydmygt.
Ron og Hermione dukkede ikke op, før der var gået en lille time, og da var madvognen for længst rullet forbi kupeen. Harry, Ginny og Neville havde fortæret deres græskartærter og var gået over til at bytte Troldmandskort, da kupedøren gled til side, og de to trådte ind i selskab med Skævben og Grisligiano, der tudede skingert i sit bur.
»Jeg er ved at dø af sult,« sagde Ron og stuvede Grisligiano op ved siden af Hedvig, hvorefter han snuppede en platugle fra Harry og kastede sig ned på sædet ved siden af ham. Han flåede papiret af, bed hovedet af den og lænede sig tilbage med lukkede øjne, som om han havde haft en højst udmattende morgen.
»Nå, men der er to femteårsvejledere fra hvert kollegium,« begyndte Hermione og så meget mellemfornøjet ud, da hun tog plads på et sæde. »En dreng og en pige fra hvert sted.«
»Og gæt, hvem der er vejleder i Slytherin?« sagde Ron, stadig med lukkede øjne.
»Malfoy,« sagde Harry omgående, overbevist om at han ville blive bekræftet i sine værste anelser.
»Hvem ellers,« sagde Ron bittert og proppede resten af chokoladen ind i munden, hvorefter han snuppede en mere.
»Og han har selskab af den store ko, Pansy Parkinson,« sagde Hermione ondskabsfuldt.
»Jeg fatter ikke, hvordan kun kan blive vejleder, når hun er dummere end en trold med hjernerystelse...«
»Hvem er vejledere fra Hufflepuff?« spurgte Harry.
»Ernie Macmillian og Hannah Abbott,« sagde Ron med munden fuld af chokolade.
»Og Anthony Goldstein og Padma Patil er vejledere fra Ravenclaw,« sagde Hermione.
»Du havde Padma Patil som ledsager ved Juleballet,« lød en vag stemme.
Alle drejede hovederne og så på Luna Lovegood, der uden at blinke betragtede Ron over kanten af Ordkløveren. Han sank sin mundfuld chokolade.
»Ja, det er jeg godt klar over,« sagde han lettere forbløffet.
»Hun havde det ikke særlig sjovt,« informerede Luna ham. »Hun syntes ikke, at du behandlede hende videre pænt, da du ikke ville danse med hende. Det tror jeg ellers ikke, at jeg var blevet sur over,« tilføjede hun tankefuldt, »for jeg bryder mig ikke så meget om at danse.«
Hun trak sig tilbage bag Ordkløveren. Ron stirrede på omslaget med åben mund i nogle sekunder, før han så hen på Ginny for at få en form for forklaring, men Ginny havde proppet sine knoer ind i munden for at forhindre sig selv i at fnise højt. Ron rystede uforstående på hovedet og så dernæst på sit ur.
»Det er meningen, at vi skal patruljere ude på gangen nu og da,« fortalte han Harry og Neville, »og vi har lov til at uddele straffe, hvis folk ikke opfører sig ordentligt. Jeg kan ikke vente med at gribe Crabbe og Goyle i et eller andet...«
»Du må ikke misbruge din position, Ron!« sagde Hermione skarpt.
»Åhr, som om Malfoy slet ikke har tænkt sig at misbruge sin,« sagde Ron sarkastisk.
»Og du agter åbenbart at synke til hans niveau?«
»Nej, jeg vil bare sikre mig, at jeg får ram på hans kammerater, før han får ram på mine.«
»Helt særligt, Ron...«
»Jeg får Goyle til at skrive strafsætninger, det slår ham helt ud, for han hader at skrive,« sagde Ron glad. Han gjorde sin stemme dyb for at efterabe Goyles grynten, lagde sit ansigt i svært anstrengte folder og lod, som om han skrev i luften: » Jeg... må... ikke... ligne... en... baviannumse.«
Alle lo, men ingen højere end Luna Lovegood. Hun udstødte et skrig af skadefryd, der vækkede Hedvig og fik hende til at baske fornærmet med vingerne, mens Skævben hvæsende tog et spring op i bagagenettet for at søge tilflugt der. Luna lo så voldsomt, at hun tabte sit blad, der gled ned over hendes ben og endte på gulvet.
»Det var virkelig sjovt!«
Hendes udstående øjne stod fulde af tårer, mens hun gispede efter vejret og stirrede på Ron. Han kiggede fuldkommen perpleks rundt på de andre, der nu lå flade af grin over Rons ansigtsudtryk og Luna, der blev ved med at grine, i takt med at hun rokkede frem og tilbage med hænderne på maven.
»Gør du nar?« spurgte Ron hende med rynket pande.
»Bavian... numse!« sagde hun halvkvalt med hænderne trykket mod sine ribben.
Alle så på den grinende Luna undtagen Harry, hvis blik var blevet fanget af bladet, der lå på gulvet fanget af bladet, der lå på gulvet; han bøjede sig ned efter det. Da det før havde været vendt på hovedet, havde han ikke bemærket, hvem forsideportrættet skulle forestille, men nu genkendte Harry billedet som en temmelig dårligt tegnet karikatur af Fudge. En af Fudges hænder holdt et fast greb i en pengepose, mens han brugte den anden hånd til at kværke en nisse. Karikaturtegningen havde en undertekst: Hvor langt vil Fudge gå for at få magten over Gringotts?
Under dette stod bladets øvrige artikler anført:

Korruption i Quidditchligaen: Tornadoholdet vinder frem med alle midler.
Oldtidens runer afluret deres hemmeligheder.
Sirius Black: Blakket eller Stakkel?

»Må jeg kigge lidt i dit blad?« spurgte Harry ivrigt Luna.
Hun nikkede uden at fjerne blikket fra Ron, åndeløs af latter.
Harry åbnede bladet og kiggede ned over indholdsfortegnelsen. Indtil dette øjeblik havde han glemt alt om det blad, som Kingo havde bedt hr. Weasley om at bringe med hjem til Sirius, men der måtte have været tale om dette nummer af Ordkløveren.
Han fandt siden og gav sig spændt i kast med artiklen.
Også her var teksten illustreret med en temmelig dårlig karikaturtegning; faktisk ville Harry ikke have opdaget, at den forestillede Sirius, hvis ikke navnet var anført i teksten nedenunder. Sirius stod oven på en bunke menneskeknogler med hævet tryllestav i hånden. Artiklens overskrift lød:

SIRIUS BLACK – BLAKKET ELLER STAKKEL?
Massemorder eller syngende sensation?

Harry måtte læse første sætning flere gange, før han var helt sikker på, at han havde forstået den ret. Hvornår havde Sirius dog været en syngende sensation?

I fjorten år har man ment, at Sirius Black stod bag massemordet på tolv uskyldige Mugglere samt en troldmand. Blacks dristige flugt fra Azkaban for to år siden har givet anledning til den mest storstilede menneskejagt nogensinde før iværksat af Ministeriet for Magi. Ingen har på noget tidspunkt tvivlet på, at han fortjener at blive pågrebet og atter overladt i Dementorernes varetægt.
MEN GØR HAN VIRKELIG DET?
Chokerende nye beviser taler for, at Sirius måske ikke har begået den forbrydelse, som sendte ham til afsoning i Azkaban. Det er endda muligt, siger Doris Purkiss, Tornerygvej nummer 18, Little Norton, at Black slet ikke var på åstedet, da drabene fandt sted.
»Ingen lader til at have opdaget, at Sirius Black er et falsk navn,« siger fru Purkiss. »Den mand, som folk anser for at være Sirius Black, er i virkeligheden Stumpe Brætmand, forsanger i det populære orkester Drillenisserne; han trak sig tilbage fra offentligheden, efter at han blev ramt på det ene øre af en roe under en koncert i Little Nortons forsamlingshus for næsten femten år siden. Jeg genkendte ham, i samme øjeblik jeg så hans billede i avisen. Og jeg siger: Stumpe kan umuligt havde begået den forbrydelse, for den pågældende dag nød han en romantisk middag i mit selskab. Jeg har skrevet til ministeren for magi, og jeg forventer, at han betingelsesløst frikender Stumpe alias Sirius en af de nærmeste dage.«

Harry havde læst artiklen til ende og stirrede vantro på siden. Måske var det en spøg, tænke han, måske bragte bladet ofte den slags parodiske indslag. Han bladrede nogle sider tilbage og fandt artiklen om Fudge.

Cornelius Fudge, minister for magi, nægter at have haft planer om at overtage driften af troldmandsbanken Gringotts, da han blev valgt til ministerposten for fem år siden.
Fudge har altid fastholdt, at han udelukkende ønsker et fredeligt ’samarbejde’ med vogterne af vores guld.
MEN GØR HAN VIRKELIG DET?
Kilder tæt på ministeren har for nylig dokumenteret, at Fudges største ambitioner er at få kontrol over nissernes guldlager, og at han ikke viger tilbage for at bruge rå magt for at nå sit mål.
»Det ville sandelig heller ikke være første gang,« siger en pålidelig kilde. »Cornelius ›Nisseknuser‹ Fudge, kalder hans nærmeste venner ham. Hvis I kunne høre ham, når han tror, at ingen lytter, ja så ville I høre ham brovte løs om de nisser, han har fået til at forsvinde og blive helt væk; han har fået dem druknet, han har fået dem smidt ud fra taget af høje bygninger, han har fået dem forgiftet, han har fået dem bagt ind i tærter...«

Harry læste ikke længere. Fudge havde mange fejl, men Harry kunne umuligt forestille sig, at Fudge skulle have beordret nisser bagt ind i tærter. Han bladrede gennem resten af siderne og lod sig fange af en sætning hist og her: En beskyldning om, at Tutshill-Tornadoerne udelukkende var blevet nummer et i Quidditchligaen ved hjælp af en kombination af afpresning, ulovligt kosteudstyr og tortur; et interview med ene troldmand, der hævdede at have fløjet til månen på en Cleansweep, og at han havde hjembragt en pose månefrøer som bevis på sin dåd; en afslørende artikel om oldtidens runer – som i det mindste forklarede, hvorfor Luna havde læst Ordkløveren på hovedet – der kundgjorde, at hvis man vendte runerne på hovedet, ville de afsløre en hemmelig besværgelse, der kunne forvandle ens fjenders ører til kumquatter. Faktisk var historien om, at Sirius skulle være forsangeren fra Drillenisserne, ikke så tosset, hvis man sammenlignede den med resten af artiklerne i Ordkløveren.
»Står der noget spændende i det blad?« spurgte Ron, da Harry lukkede det efter endt læsning.
»Selvfølgelig ikke,« sagde Hermione spydigt, før Harry nåede at svare. » Ordkløveren er en useriøs las, det ved alle.«
»Undskyld mig,« sagde Luna; hendes stemme havde helt mistet sit drømmende tonefald. »Min far er redaktør på bladet.«
»Jeg – åh,« sagde Hermione og så flov ud. »Tja... det har selvfølgelig nogle interessante... jeg mener, det er da ganske...«
»Jeg vil gerne have det tilbage, tak,« sagde Luna koldt. Hun lænede sig frem og flåede brevet ud af Harrys hænder. Hun bladrede som en rasende, indtil hun fandt side syvoghalvtreds, hvorefter hun resolut vendte bladet på hovedet og forsvandt bag det, netop som kupedøren blev åbnet for tredje gang.
Harry så op; han havde forventet, at dette ville ske, men det gjorde ikke synet af Draco Malfoy og hans ondskabsfuldt sleske smil mere spiseligt, da han stod der i døråbningen flankeret af sine væbnere, Crabbe og Goyle.
»Hvad vil du?« udbrød Harry aggressivt, før Malfoy nåede at åbne munden.
»Opfør dig ordentligt, Potter, ellers tvinger du mig til at give dig en sveder,« drævede Malfoy, hvis glatte, blonde hår og spidse hage var nøjagtig som hans fars. »Forstår du i modsætning til dig er jeg blevet udnævnt til vejleder, og det betyder, at jeg i modsætning til dig har beføjelse til at tildele afstraffelser.«
»Nå,« sagde Harry, »men i modsætning til mig så er du et skvat, så skrid med dig, og lad os være i fred.«
Ron, Hermione, Ginny og Neville lo. Malfoys læber blev stramme.
»Fortæl mig, hvordan det er at komme i anden række efter Weasley, Potter?« snerrede han.
»Klap i, Malfoy,« sagde Hermione skarpt.
»Jeg ramte åbenbart et ømt punkt,« sagde Malfoy med et smørret smil. »Nå, men pas på, hvad du gør, Potter, for jeg vil følge dig som en hund for at gribe dig i en overtrædelse af reglementet.«
»Skrub af!« sagde Hermione og rejste sig.
Malfoy smågrinede ondskabsfuldt, mens han kastede et sidste blik på Harry, før han gik med Crabbe og Goyle luntende efter sig. Hermione smækkede kupedøren med et brag og vendte sig mod Harry, der var blevet klar over, at hun også havde fanget hentydningen i Malfoys ord og var blevet forskrækket over det.
»Stik mig lige en platugle mere,« sagde Ron, der tydeligvis ikke havde lagt mærke til noget.
Harry kunne ikke tale frit, mens Neville og Luna var til stede. Han vekslede endnu et nervøst blik med Hermione og gav sig dernæst til at stirre ud af vinduet.
Han havde syntes, at det var morsomt, at Sirius fulgte ham til stationen, men pludselig forekom det ham dumdristigt for ikke at sige direkte farligt... Hermione havde haft ret...
Sirius burde ikke være kommet med. Hvad nu, hvis det var hr. Malfoy, som havde bemærket den sorte hund og sagt det videre til Draco? Hvad nu, hvis han regnede ud, at hr. og fru Weasley, Lupus, Tonks og Dunder vidste, hvor Sirius skjulte sig? Eller havde Malfoys brug af ordet ’hund’ været helt tilfældig?
Vejret forblev ustadigt, mens de kørte længere og længere mod nord. Regnen slog halvhjertet mod ruderne, hvorefter solen viste en svag afglans af sig selv mellem de drivende skyer, før den igen forsvandt bag det grå. Da mørket faldt på, og lyset blev tændt i vognene, rullede Luna Ordkløveren sammen, pakkede den omhyggeligt ned i sin taske og gav sig i stedet til at fordrive tiden med at stirre på de andre i kupeen.
Harry sad med sin pande lænet mod togvinduet og prøvede at spejde efter et første glimt af Hogwarts, men det var en måneløs aften, og den regnvåde rude var tilsølet.
»Vi må hellere skifte tøj,« sagde Hermione til sidst, og alle begyndte med besvær at åbne deres kufferter og finde deres skolegevandter frem. Hun og Ron fastgjorde deres skinnende vejlederemblemer foran på tøjet. Harry så, at Ron kiggede på sit spejlbillede i det mørke vindue.
Endelig begyndte toget at sagtne farten, og de kunne høre den sædvanlige støj fra de andre kupeer, da alle begyndte at samle deres bagage og kæledyr for at gøre sig klar til at stige ud. Da det var meningen, at Ron og Hermione skulle overvåge, at alt forløb i god ro og orden, forsvandt de igen fra kupeen og efterlod Skævben og Grisligiano hos Harry og de andre.
»Jeg skal nok bære den ugle for dig,« sagde Luna til Harry og rakte hånden frem for at tage Grisligiano, mens Neville varsomt stuvede Trevor ned i sin inderlomme.
»Åh – øh – tak,« sagde Harry og rakte hende buret; nu kunne han selv hanke bedre op i Hedvigs bur.
De sjokkede ud fra kupeen og mærkede det første bid af natteluften mod deres ansigter, da de sluttede sig til mylderet af elever, der trængtes og masede for at komme ud.
Langsomt bevægede de sig frem mod togdørene. Harry kunne lugte fyrretræerne, der flankerede stien ned til søen. Han trådte ud på perronen og så sig omkring, mens han lyttede efter det velkendte kald: »Førsteårselever! Førsteårselever går herover...«
Men det kom ikke. I stedet hørtes en ganske anden stemme; en energisk kvindestemme råbte: »Førsteårselever, stil venligst op på række her! Alle førsteårselever kommer hen til mig!«
En lygte nærmede sig svingende Harry, og ved dens skær så han den markante hage og den militærkortklippede frisure, der tilhørte professor Makkeret, den heks, der havde vikarieret for Hagrid i Magiske Dyrs Pasning og Pleje det forgående år.
»Hvor er Hagrid?« spurgte han højt.
»Det ved jeg ikke,« sagde Ginny, »men vi må hellere se at flytte os, vi blokerer døren.«
»Nå, ja...«
Harry og Ginny kom væk fra hinanden, da de bevægede sig videre hen ad perronen og ud gennem stationsbygningen. Mens han blev puffet omkring af alle de andre på vej ud, spejdede Harry gennem mørket for at fange et glimt af Hagrid; han måtte da være her, det var noget, Harry havde stolet fast på – at se Hagrid igen var en de ting, han havde glædet sig mest til. Men han var ikke at se nogen steder.
Han kan da ikke være rejst, sagde Harry til sig selv, idet han langsomt sjoskede gennem en smal døråbning og udenfor sammen med resten af flokken. Han er sikkert bare forkølet eller sådan noget...
Han så sig omkring efter Ron eller Hermione, fordi han gerne ville spørge dem, hvad de mente om, at professor Makkeret var dukket op igen, men ingen af dem befandt sig i nærheden af ham, så han fulgte bare med strømmen ud på den mørke, regnvåde vej uden for Hogsmeade Station.
Her stod de omkring hundrede hesteløse hestevogne, der plejede at køre alle elever over første årgang til slottet. Harry kastede et hurtigt blik på dem og vendte sig dernæst bort for at genoptage sin spejden efter Ron og Hermione – og så drejede han sig lynhurtigt tilbage mod vognene.
Vognene var ikke længere hesteløse. Der stod nogle skabninger mellem vognstængerne.
Hvis han skulle kalde dem noget, ville han måske kalde det for heste, selvom de også havde et krybdyragtigt præg. De havde overhovedet ikke noget kød på kroppen; deres sorte skind sad stramt på deres skeletter, og man kunne se omridset på alle knoglerne. Deres hoveder var dragelignende, og deres pupilløse øjne var hvide og stirrende. Vinger skød frem fra deres rygkam – enorme, sorte, læderagtige vinger, der så ud, som om de tilhørte en kæmpeflagermus. Stående ubevægelige i den mørkende aften var skabningerne et både sælsomt og dystert syn. Harry fattede ikke, hvorfor vognene skulle trækkes af disse skrækindjagende heste, når de plejede at køre glimrende af egen drift.
»Hvor er Gris?« lød Rons stemme bag Harry.
»Hende Luna har ham,« sagde Harry og vendte sig hurtigt om, ivrig efter at tale med Ron om Hagrid. »Hvor tror du, at...«
»...Hagrid er henne? Aner det ikke,« sagde Ron uroligt. »Forhåbentlig er der ikke noget galt...«
Lidt derfra var Draco Malfoy kommet ud med et lille slæng bestående af Crabbe, Goyle og Pansy Parkinson; han skubbede nogle frygtsomme andetårselever af vejen, så han og hans slæng kunne få en vogn for sig selv. Et øjeblik senere dukkede Hermione pustende op i mængden.
»Malfoy var simpelthen så led mod en førsteårselev bag ved. Jeg kan godt love jer for, at jeg vil melde ham; han har ikke haft emblemet på i mere end tre minutter, før han bruger det som undskyldning for at mobbe andre... hvor er Skævben?«
»Ginny har ham,« sagde Harry. »Der er hun...«
Ginny var netop kommet til syne i mængden; hun slæbte på den modstræbende Skævben.
»Tak,« sagde Hermione og lettede Ginny for katten. »Kom, lad os finde en vogn, vi alle kan være i, før de bliver fyldt...«
»Jeg har ikke fundet Gris endnu!« sagde Ron, men Hermione havde allerede sat kursen mod den nærmeste tomme vogn. Harry blev stående tilbage sammen med Ron.
»Hvad er de skabninger for nogle, tror du?« spurgte han Ron og nikkede mod de skrækindjagende heste, mens de andre elever myldrede fordi dem.
»Hva’ for nogle skabninger?«
»De der hesteagtige...«
Nu dukkede Luna op med Grisligianos bur i sin favn; den lillebitte ugle kvidrede så begejstret som nogensinde.
»Værsågod,« sagde hun. »Han er vel nok en kær lille ugle!«
»Øh... ja... han er fin nok,« sagde Ron studst. »Nå, kom nu med, lad os hoppe ind... hvad var det, du sagde, Harry?«
»Jeg spurgte bare, hvad de der hestevæsner er for nogle?« sagde Harry, idet han selv, Ron og Luna gik over mod vognen, hvor Hermione og Ginny allerede havde taget plads.
»Hvilke hestevæsner?«
»De hestevæsner, der trækker vognene!« udbrød Harry utålmodigt. De stod trods alt kun tre fod fra den nærmeste; den så dem med tomme, hvide øjne. Men Ron stirrede blot forundret på Harry.
»Hva’ snakker du om?«
»Hvad jeg snakker om – se dog!«
Harry greb Ron i armen og drejede ham rundt, så han stod ansigt til ansigt med det bevingede trækdyr. Ron stirrede direkte på det et øjeblik og så igen på Harry.
»Hvad er det, jeg skal forestille at kigge på?«
»På de der – der, mellem vognstængerne! Spændt for vognen! Den står lige der foran...«
Men da Ron blev ved med at se forundret ud, blev Harry slået af en mærkelig tanke.
»Kan... kan du ikke se dem?«
»Se hvad?«
»Kan du ikke se, hvad der trækker vognen?«
Nu begyndte Ron for alvor at se urolig ud.
»Har du det helt godt, Harry?«
»Jeg... ja...«
Harry følte sig fuldstændig forvildet. Hesten stod jo der foran ham, med dampende næsebor i den kølige aftenluft; dens skind lyste tydeligt i det svage skær fra stationsbygningens vinduer bag dem. Alligevel kunne Ron ikke se den – medmindre han bluffede, hvilket ville være en meget dårlig spøg.
»Skal vi ikke stige ind?« sagde Ron usikkert og så på Harry med bekymring i blikket.
»Jo,« sagde Harry. »Jo, gå du bare først...«
»Det er helt okay,« lød en drømmende stemme ved siden af Harry, da Ron forsvandt ind i vognens mørke kabine. »Du er ikke ved at blive tosset eller sådan noget. Jeg kan også se dem.«
»Kan du?« udbrød Harry og vendte sig desperat mod Luna. Han kunne se de læderbevingede heste spejlet i hendes store, sølvgrå øjne.
»Ih ja,« sagde Luna, »jeg har set dem, lige siden min første dag her. De har altid trukket vognene. Bare rolig, du er lige så normal som jeg.«
Med et lille smil steg hun op i vognens mølædte indre, efter at Ron havde taget plads.
Harry fulgte efter, ikke fuldkommen beroliget.
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Fordelingshattens nye sang

Harry havde ikke lyst til at fortælle de andre, at han og Luna delte den samme hallucination, hvis det var det, det var, så han sagde ikke mere om hestene, da han tog plads i vognen og smækkede døren efter sig. Alligevel kunne han ikke lade være med at kigge ud på hestenes silhuetter gennem vinduet.
»Så I også hende Makkeret rende rundt derude?« spurgte Ginny. »Hvad laver hun nu her igen? Hagrid kan da ikke være rejst, vel?«
»Jeg ville ikke have noget imod det, hvis han var,« sagde Luna, »han er ikke nogen særlig dygtig lærer, er han?«
»Jo, han er!« sagde Harry, Ron og Ginny vredt.
Harry gloede surt på Hermione. Hun rømmede sig og skyndte sig at sige: »Øh... hrm... ja... han er meget god.«
»Nå, men i Ravenclaw synes vi, at han er lidt af en joke,« sagde Luna uanfægtet.
»I så fald har I en elendig form for humor,« snappede Ron, idet vognhjulene knirkende satte sig i bevægelse.
Luna lod ikke til at bekymre sig det mindste om Rons grovhed; tværtimod betragtede hun ham blot et stykke tid, som om han var et halvinteressant tv-program.
Skrumplende og svajende rullede konvojen af hestevognene op langs vejen. Da de passerede ind mellem de to store stensøjler med de bevingede vildsvin, der flankerede porten ind til skolens område, lænede Harry sig frem for at se, om der var tændt lys i Hagrids hytte ved Den Forbudte Skov, men skolens jorder henlå i komplet mørke.
Omridset af det mægtige Hogwarts-slot var derimod ikke til at overse. Det hævede sig op med sine mange tårne og spir, kulsort mod den mørke himmel, med oplyste vinduer, der strålede dem i møde.
Kortegen standsede nær stentrappen, der førte op til hovedindgangens svære, dobbelte egetræsdøre, og Harry steg først ud af vognen. Han vendte sig og spejdede efter et oplyst vindue nede ved skoven, men der var absolut intet tegn på liv fra Hagrids hytte.
Modstræbende, fordi han halvvejs havde håbet, at de ville være forduftet, vendte Harry i stedet blikket mod de sælsomme, skeletagtige skabninger, der stod stille i den kolde aftenluft med lysende, hvide, udtryksløse øjne.
Harry havde en gang før prøvet at se noget, som Ron ikke kunne se, men dengang var der kun tale om et spejlbillede, noget langt mindre end hundrede kompakt udseende skabninger, der var stærke nok til at trække en hel flåde af vogne. Hvis man skulle tro på Lunas forklaring, havde dyrene altid været der, bare usynlige. Men hvorfor kunne Harry så pludselig se dem? Og hvorfor kunne Ron ikke?
»Kommer du, eller hvad?« spurgte Ron ved siden af ham.
»Åh... ja,« sagde Harry hurtigt, og så sluttede de sig til deres skolekammerater, der hastede op ad stentrappen og ind i slottet.
Indgangshallen var festligt oplyst af fakler, og her rungede ekkoet fra de mange elever, der krydsede stengulvet med kurs mod de dobbelte døre til højre, som var indgangen til Storsalen; her ventede velkomstmiddagen, der markerede starten på skoleåret.
De fire kollegielangborde i Storsalen blev efterhånden indtaget af eleverne, der satte sig under det stjerneløse, sorte loft; det var en nøjagtig kopi af den himmel, de lige netop kunne skimte gennem de højtplacerede vinduer. Stearinlys svævede over alle bordene og oplyste de sølvskinnende spøgelser, der befandt sig rundt omkring i salen, og elevernes ansigter, mens de ivrigt talte med hinanden, udvekslede sommerferiehistorier, råbte hilsner til venner fra andre kollegier og studerede hinandens nye frisurer og gevandter.
Igen bemærkede Harry, at folk stak hovederne sammen og hviskede, når han gik forbi; han bed tænderne sammen og prøvede at lade, som om han hverken bemærkede det eller gad interessere sig for det.
Luna bevægede sig bort fra dem med kurs mod Ravenclawbordet. Da de nåede Gryffindors bord, blev Ginny kaldt hen til nogle af sine kammerater fra fjerde årgang, hvor hun fandt sig en plads. Harry, Ron, Hermione og Neville fandt nogle pladser ved siden af hinanden midtvejs nede langs bordet mellem Næsten Hovedløse Nick, Gryffindors husspøgelse, og Parvati Patil og Lavender Brown. De to sidstnævnte hilste venligt og overstrømmende på Harry, hvilket overbeviste ham om, at de lige havde siddet og bagtalt ham. Men han havde vigtigere ting at bekymre sig om; han så hen over elevernes hoveder mod højbordet, professorernes bord, der var placeret oppe ved Storsalens ene endevæg.
»Han er der ikke.«
Ron og Hermione spejdede omhyggeligt rundt mod alle pladserne vej højbordet, selvom det var overflødigt; Hagrids størrelse ville øjeblikkelig skille ham tydeligt ud fra alle andre.
»Han kan da ikke være rejst fra os,« sagde Ron lidt bekymret.
»Selvfølgelig ikke,« sagde Harry fast.
»I tror da ikke, at han er... kommet til skade, vel?« spurgte Hermione uroligt.
»Nej,« sagde Harry omgående.
»Men, hvor er han så?«
Der var stille lidt, men så sagde Harry meget lavmælt, så hverken Neville, Parvati eller Lavender kunne høre ham: »Måske er han ikke kommet tilbage endnu. I ved – fra sin mission – det der, han skulle gøre for Dumbledore i løbet af sommeren.«
»Ja... ja, der sagde du noget,« udbrød Ron og lød lettet, men Hermione bed sig i læben og blev ved med at kigge op mod højbordet, som om hun derved håbede på at finde en endegyldig forklaring på Hagrids fravær.
»Hvem er det?« sagde hun skarpt og pegede op mod højbordets midterpladser.
Harrys øjne fulgte hendes blik. Først så han professor Dumbledore siddende midtfor i sin højryggede, gyldne stol, iført mørklilla gevandter overstrøet med sølvstjerner og matchende hat. Dumbledoreo havde bøjet sit hoved ned mod kvinden, der sad ved siden af ham og talte ind i hans øre. Harry syntes, hun lignede en eller anden jomfrunalsk tante: Lavstammet med kort, krølllet, musebrunt hår, der var pyntet med et skrækkeligt pink hårbånd, som passede til den plysagtige, pink cardigan, hun havde taget på over sine gevandter. Så drejede hun ansigtet en smule for at tage en slurk af sin pokal, og han genkendte chokeret hendes blege tudseansigt med de store, udstående øjne.
»Det er jo hende der Nidkjærdamen!«
»Hvem?« spurgte Hermione.
»Hun var med til min høring, hun arbejder for Fudge!«
»Lækker cardigan,« sagde Ron og grinede smørret.
»Arbejder hun for Fudge?« sagde Hermione med rynket pande. »Hvad i alverden foretager hun sig så her?«
»Aner det ikke...«
Hermione så undersøgende op mod højbordet med rynkede bryn.
»Nej,« mumlede hun, »nej, det kan ikke passe...«
Harry vidste ikke, hvad hun talte om, men spurgte ikke; hans opmærksomhed var blevet fanget af professor Makkeret, der netop viste sig ved højbordet; hun gik ned langs det og satte sig for enden, hvor Hagrid plejede at sidde. Det betød, at førsteårseleverne måtte være ankommet til slottet efter deres sejltur over søen, og ganske rigtigt; nogle sekunder senere gik dørene til Storsalen op. En lang række skræmte førsteårselever skræmte kom vandrende ind anført af professor McGonagall, der bar en taburet, hvorpå der lå en ældgammel troldmandshat, lappet og laset og med en flænge nær den tyndslidte skygge.
Den summende snak i Storsalen døde hen. Førsteårseleverne stillede sig op foran højbordet med ansigterne vendt ud mod alle de øvrige elever, mens professor McGonagall omhyggeligt placerede taburetten foran dem. Så trådte hun tilbage.
Førsteårselevernes ansigter skinnede blegt i skæret fra stearinlysene. En lille dreng i midten af rækken ligefrem skælvede. Harry huskede flygtigt, hvor rædselsslagen han selv havde været, da han stod der og ventede på den ukendte prøvelse, der ville afgøre, hvilket kollegium han skulle tilhøre.
Hele skolen ventede med tilbageholdt åndedræt. Så åbnede flængen nær hatteskyggen sig vidt op som en mund, og fordelingshatten brød ud i sang:
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Dengang da jeg endnu var ny
Og Hogwarts knap nok stiftet,
Tog grundlæggerne fælles kurs
Og gav hinanden løftet:

At forenes om det samme mål
I tillid til sin næste
Og skabe, hvad de mente, var
En skole af de bedste.

De fire venner satsed’ alt
Og brugte deres kræfter
På et magisk arnested
Et sted at stræbe efter.

Og ingen af dem drømte om
En splittelse, en deling.
Der bestod et venskabsbånd,
De troede vared’ evigt:

Slytherin og Gryffindor
Var hinandens støtter.
Hufflepuff og Ravenclaw
Var også helt som søstre.

Hvorfor gik det, som det gik?
Hvordan ku’ spliden trives?
Det ved kun jeg, for jeg var her
Og så dem pluds’li’ strides.

For Slytherin han sagde nu:
Vi tager kun de pæne,
Hvis slægt har blod og status som
Troldmænd af de rene.

Men Ravenclaw sit eget ord
Vægted’ som det sande:
Vi tager kun de hjerner, som
Er skarpest og mest danned’

Gryffindor slog næven i:
Vi huske bør de tapre!
Men Hufflepuff sa’: Alle mand
Skal med, og ingen ofres.

Uenighed og stædighed,
De trak i hver sin retning.
Kollegierne endte med
Hver sin læresætning.

Før Slytherin snuhed og list
Var fuldblodstroldmandskræfter
Og kun de kløgtigste af børn
Tog Ravenclaw som gæster.

Tapperhed og mod, min ven,
Hos Gryffindor der gælder:
Men hos gode Hufflepuff,
Ethvert talent medtæller.

I denne løsning fandt de fred,
Det gav dem nye kræfter.
I venskabsbånd de virked’ nu
I årene herefter.

I denne løsning fandt de fred,
Det gav dem nye kræfter.
I venskabsånd de virked’ nu
I årene herefter.

Kollegierne sikred’ fred
Som Hogwarts’ fire søjler;
Men intet godt kan vare ved,
Og mistro sprængte tøjer.

Fra alle fire mærkbar trang til magt og herredømme nærede rivalers hang til kamp for deres drømme.

Venner blev for alvor nu
Til fjender; så kom dagen,
Hvor Slytherin, den gamle mand,
Forsvandt og svigted’ sagen.

De andre slutted’ atter fred,
Men nu var alt forandret.
Siden fire blev til tre,
Var enhed ej forankret.

Men det bør atter blive, som
Da først de skred til handling.
Fordelingshatten taler nu
Og vækker jer til samling:

Jeg deler jer og splitter op,
Så alle finder hylden.
Men denne gang, ja, vent og se,
Jeg vil ta’ hul på bylden.

Skønt jeg er en fordelingshat,
Bestemmer jeres rammer
Og sætter hver og en i bås,
Min pligt får mig at angre.

For hvad hvis hvert års deling gi’r
Begyndelsen til enden?
Hvis deling altså følges af,
Man skyr som pest hinanden.

Se på faren, som den er,
Giv ikke andre skylden.
Vågn, og stå hinanden nær,
Ryk sammen imod synden.

For Hogwarts er en bastion,
Som fjenden vil besejre.
Lad ingen andre komme ind,
Lad sammenholdet fejres.

Nu har jeg råbt vagt i gevær,
Og varslet faren fyndigt.
Stå sammen, eller stå ej mer’,
Lad fordelingen begynde.

Hatten sank tilbage i sin ubevægelighed. Bifaldet brød ud, selvom det for første gang i Harrys erindring var blandet med mumlen og hvisken. Overalt i Storsalen udvekslede eleverne bemærkninger med deres sidemænd, og Harry, der klappede ligesom alle andre, vidste præcis, hvad de talte om.
»Den smurte lidt tykt på denne gang, synes du ikke?« sagde Ron med hævede øjenbryn.
»I den grad,« sagde Harry.
Fordelingshatten plejede at indskrænke sig til at beskrive de forskellige egenskaber, der kvalificerede til en placering i hvert af de fire kollegier, hvorefter den henviste til sin egen opgave med at fordele eleverne. Harry kunne ikke huske, at den nogensinde før havde indladt sig på at give skolen et råd.
»Gad vide, om den nogensinde har givet advarsler før?« sagde Hermione, der lød en smule bekymret.
»Jo, det har den skam,« oplyste Næsten Hovedløse Nick vidende og lænede sig tværs igennem Neville for at komme tættere på hende (det gav et sæt i Neville; det var meget ubehageligt at have et spøgelse lænet igennem sig). »Hatten sætter en ære i at give skolen en passende advarsel, når den føler, at det er på sin plads...«
Men professor McGonagall, der ventede på ro til at oplæse navnelisten med førsteårseleverne, så ud over Storsalen med et ætsende blik. Næsten Hovedløse Nick lagde en gennemsigtig finger mod sine læber og satte sig lydigt tilbage, mens den summende snak forstummede. Med et sidste strengt øjekast ud over de fire kollegieborde sænkede professor McGonagall sit blik mod en lang rulle pergament og råbte det første navn op:
»Abercrombie, Euan.«
Den rædselsslagne dreng, som Harry havde bemærket tidligere, trådte snublende frem og satte hatten på sit hoved; kun hans udstående ører forhindrede den i at falde helt ned om skuldrene på ham. Hatten overvejede lidt, så åbnedes flængen ved skyggen igen, og den råbte: » Gryffindor!«
Harry klappede hjerteligt sammen med resten af Gryffindorkollegiets beboere, da Euan Abercrombie vaklede ned til deres bord og satte sig; det så ud, som om han brændende ønskede, at han kunne synke ned gennem gulvet og aldrig mere blive kigget på.
Det tyndede langsomt ud i den lange række af førsteårselever. I pauserne mellem navneopråbet og fordelingshattens afgørelser kunne Harry høre Rons mave rumle højlydt.
Endelig blev »Zeller, Rose« fordelt til Hufflepuff. Professor McGonagall samlede hatten og taburetten op og marcherede bort med tingene, mens Dumbledore rejste sig op bag højbordet.
Uanset sine bitre følelser efter de nyligt overståede begivenheder følte Harry sig af en eller anden grund styrket ved at se Dumbledore stå foran dem alle. Med Hagrids fravær og opdagelsen af de dragelignende heste var han begyndt at frygte, at flere ubehagelige overraskelser ville forstyrre hans længselsfuldt ventede gensyn med Hogwarts som skurrende toner i en ellers elsket sang. Men her var et indslag, der var, som det skulle være: Deres Rektor rejste sig og indledte festmiddagen ved at byde dem alle velkommen til et nyt skoleår.
»Til de nyankomne i vor midte,« sagde Dumbledore højt og klart med et strålende smil på sine læber og armene i en favnende gestus, »velkommen! Til vores gamle elever – velkommen tilbage! Der er en tid for taler, men den tid er ikke nu. Tag for jer af retterne!«
Der lød tilfreds latter og klapsalver, da Dumbledore elegant satte sig ned og kastede sit lange skæg over sin skulder, for at det ikke skulle hænge ned på tallerkenen – for maden var dukket op ud af den blå luft, og de fem langborde bugnede nu med kødtærter og grønsagsretter, brød og saucer og kander med græskarsaft.
»Herligt,« sagde Ron, nærmest frådende af sult, og greb ud efter det nærmeste fad med koteletter, som han begyndte at dænge over på sin tallerken, mens Næsten Hovedløse Nick så misundeligt til.
»Hvad var det, du sagde før Fordelingen?« spurgte Hermione spøgelset. »Om at hatten har givet advarsler ved tidligere lejligheder?«
»Nå ja,« sagde Nick, der virkede glad for at få sin opmærksomhed trukket bort fra Ron, der nu skovlede stegte kartofler indenbords med næsten uanstændig velbehag. »Ja, jeg har hørt hatten give adskillige advarsler før, altid i perioder, hvor den fornemmer, at farlige tider for skolen truer. Og dens råd er selvfølgelig altid det samme: Stå sammen, og lad styrken komme indefra.«
»Hvo’n kanhat vid om skoln ærifar?« lød det fra Ron.
Han havde munden så fuld af mad, at Harry beundrede ham for overhovedet at kunne få en lyd frem.
»Hvadbehager?« sagde Næsten Hovedløse Nick høfligt, mens Hermione så frastødt ud.
Ron sank med en kraftsanstrengelse sin enorme mundfuld og sagde: »Hvordan kan en hat vide, om skolen er i fare?«
»Det har jeg ingen anelse om,« sagde Næsten Hovedløse Nick. »Men den bor jo på Dumbledores kontor, så jeg vil mene, at den opfanger et og andet der.«
»Og nu vil den have, at alle kollegierne slutter venskab?« sagde Harry og så hen mod Slytherinbordet, hvor Draco Malfoy holdt hof. »Som om det kunne lade sig gøre!«
»Så-så, den attitude hjælper i hvert fald ikke,« sagde Nick bebrejdende. »Fredelig sameksistens er nøglen til godt samarbejde. Vi spøgelser er knyttet til hinanden med venskabsbånd, selvom vi tilhører forskellige kollegier. Til trods for den evige konkurrence mellem Gryffindor og Slytherin ville jeg aldrig drømme om at yppe kiv med Den Blodige Baron.«
»Kun fordi du er smadderbange for ham,« sagde Ron.
Næsten Hovedløse Nick så dybt fornærmet ud.
»Bange? Jeg, sir Nicholas de Mimsy-Porpington, har aldrig i livet gjort mig skyldig i fejhed! Det ædle blod, der løber i mine årer...«
»Hvilket blod?« spurgte Ron. »Du har da vel ikke stadig...«
»Det er bare en talemåde!« sagde Næsten Hovedløse Nick, der nu var så opbragt, at hans hoved vippede faretruende på hans næsten gennemhuggede hals. »Jeg går ud fra, at jeg stadig har lov til at benytte mig af et hvilket som helst ordvalg, jeg finder passende, selvom bordets glæder er mig nægtet! Men jeg er skam vant til, at elever gør nar af min død, kan jeg forsikre dig.«
»Nick, han gjorde ikke nar af dig!« sagde Hermione og sendte Ron et rasende blik.
Uheldigvis var Rons mund nu igen pakket til bristepunktet, og alt, hvad han kunne fremmumle, var: »Argør alri nara sårnnon somdaj«, hvilket Nick ikke lod til at anerkende som en undskyldning. Han hævede sig op i luften, rettede på sin fjerpyntede hat og strøg bort fra dem mod bordets anden ende, hvor han fandt sig til rette mellem Creeveybrødrene Colin og Dennis.
»Godt klaret, Ron,« bed Hermione.
»Hvad?« udbrød Ron indigneret, efter at det var lykkedes ham at synke sin mad. »Må jeg ikke stille et ærligt spørgsmål?«
»Åhr, glem det,« sagde Hermione irritabelt, hvorefter de begge forholdt sig skumlende tavse under resten af måltidet.
Harry var så vant til deres småskænderier, at han ikke gad blande sig for at få dem til at enes; han ville hellere bruge sine kræfter på at spise sin bøf- og nyretærte efterfulgt af et stort stykke sirupskage, hans yndlingsdessert.
Da alle eleverne var færdige med at spise, og støjniveauet i Storsalen begyndte at stige, rejste Dumbledore sig atter op. Snakken døde omgående hen, da alle vendte sig for at se op på Hogwarts’ Rektor. Harry følte sig efterhånden behageligt døsig. Hans himmelseng ventede et sted ovenpå, vidunderligt varm og blød...
»Ja, nu, hvor vi alle slår mave efter en fremragende festmiddag, vil jeg bede om jeres opmærksomhed et øjeblik, så jeg kan give jer de sædvanlige meddelelser ved skolestart,« sagde Dumbledore. »Førsteårseleverne gøres opmærksom på, at Skoven på skolens jorder er forbudt område for elever – hvilket flere af vores ældre elever også bør mindes om.
(Harry, Ron og Hermione vekslede smørrede smil).
Hr. Filch, pedellen, bag mig, for hvad han mener er den fire hundrede og toogtresindstyvende gang minde jer alle om, at magi ikke er tilladt på gangene i frikvarterne, ligesom en masse andre ting er forbudt, hvorom I selv kan læse på den uførlige liste, der nu er opklæbet på Filchs kontor.
Vi har desuden haft to udskiftninger i lærestaben i år. Vi er meget glade for atter at kunne byde velkommen til professor Makkeret, der vil undervise i Magiske Dyrs Pasning og Pleje; og det glæder os tillige at præsentere professor Nidkjær, vor nye lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter.«
Der udbrød et høfligt, men ikke videre entusiastisk bifald; Harry, Ron og Hermione vekslede lettere panikslagne blikke. Dumbledore havde ikke sagt noget om, hvor længe Makkeret skulle vikariere.
Dumbledore fortsatte: »Udtagelse til kollegiernes Quidditchhold vil finde sted på...«
Han brød brat af og så spørgende ned på professor Nidkjær. Da hun ikke var højere, når hun stod op, end når hun sad ned, herskede der et øjebliks forvirring over grunden til, at Dumbledore var holdt op med at tale; men så rømmede professor Nidkjær sig: » Ahem, ahem, » hvorefter det gik op for alle, at hun havde rejst sig og havde tænkt sig at holde en tale.
Dumbledore så kun overrumplet ud et kort øjeblik, hvorefter han hurtigt satte sig ned og rettede et opmærksomt blik mod professor Nidkjær, som om der ikke var noget, han hellere ville end at lytte til hendes tale. Andre medlemmer af lærerstaben var ikke helt så gode til at skjule deres overraskelse. Professor Spires øjenbryn var forsvundet helt op i hendes flyvske hår, og professor McGonagalls mund var tyndere, end Harry nogensinde havde set den. Ingen ny lærer havde før vovet at afbryde Dumbledore. Mange af eleverne smilede bedrevidende; madammen vidste åbenbart intet om, hvordan tingene fungerede her på Hogwarts.
»Tak, Rektor,« sagde professor Nidkjær sødladent, »for den venlige velkomst.«
Hendes stemme var skinger, luftig og lillepigeagtig, og Harry mærkede igen modviljen vælde op i sig; han hadede instinktivt alt ved hende, lige fra hendes tåbelige stemme til hendes plysbløde, pink cardigan. Hun udstødte endnu en lille rømmende hoste (» ahem, ahem) og fortsatte:
»Det er sandelig dejligt at være tilbage på Hogwarts, må jeg sige!« Hun smilede og afslørede en række meget spidse tænder. »Og hvor henrivende at se så mange glade, små ansigter kigge op på mig!«
Harry så sig omkring. Ingen af de andre ansigter, han så, virkede særlig glade.
Tværtimod så de alle temmelig fornærmede ud over blive talt til, som om de var fem år gamle.
»Jeg glæder mig meget til at lære jer alle at kende, og jeg er sikker på, at vi nok skal blive rigtig fine venner!«
Eleverne vekslede blikke ved denne bemærkning; nogle af dem havde svært ved at lade være med at grine.
»Jeg vil gerne være hendes ven, hvis bare jeg får lov til at låne den cardigan,« hviskede Parvati til Lavender, hvorefter de begge brød ud i lydløs fnisen.
Professor Nidkjær rømmede sig igen ( ahem, ahem), men da hun fortsatte, lød hendes stemme ikke helt så luftig længere. Nu var hendes tonefald i højere grad forretningsmæssig, og hendes ord havde et livløst præg af udenadslære.
»Ministeriet for Magi har altid anerkendt den store betydning af unge hekse og troldmænds uddannelse. Den sjældne begavelse, som I er født med, kan let ødes bort, hvis ikke den næres og kultiveres gennem omhyggelig vejledning. De ældgamle færdigheder, der kendetegner troldmandssamfundet, må gå i arv fra generation til generation, hvis ikke de skal gå tabt for evigt. Skattekisten af magisk viden akkumuleret af vore forfædre må bevogtes, suppleres og finpudses af dem, som har valgt at påtage sig den ædle lærergerning.«
Professor Nidkjær holdt inde lidt og gjorde et lille buk mod sine kollegaer, men modtog ingen gestus fra dem til gengæld. Professor McGonagalls mørke øjenbryn var så sammentrukne, at hun kom til at ligne en høg, og Harry så tydeligt, at hun vekslede et sigende blik med professor Spire, da professor Nidkjær gjorde sig klar til at fortsætte sin tale med et indledende » ahem«.
»Hver forstander og forstanderinde på Hogwarts har bidraget med noget nyt til den byrdefulde opgave, det er at administrere denne historiske skole, og sådan skal det også være, for uden fremskridt får vi stagnation og forfald. Men igen, fremskridt for fremskridtets skyld bør ikke opmuntres, da vore velprøvede traditioner ikke behøver forberedelser. Derfor søger vi en balance mellem gammelt og nyt, mellem det blivende og det nytilførte, mellem tradition og innovation...«
Harry kunne ikke fastholde sin opmærksomhed på talen; hans hjerne slog momentvis fra. Stilheden, der altid herskede i Storsalen, når Dumbledore talte, var ved at blive brudt; eleverne stak deres hoveder sammen og hviskede og fnisede. Henne ved Ravenclawbordet sludrede Cho Chang livligt med sine venner. Nogle pladser fra Cho havde Luna Lovegood fundet Ordkløveren frem igen. Ved Hufflepuffbordet sad Ernie Macmillian som en af de få med blikket rettet mod professor Nidkjær, men hans blik var tomt, og Harry var sikker på, at han kun lod, som om han lyttede, for at leve op til sit nye vejlederemblem, der skinnede foran på hans gevandter.
Professor Nidkjær lod ikke til at bemærke rastløsheden blandt sit publikum. Harry havde på fornemmelsen, at der kunne udbryde borgerkrig for næsen af hende, uden at hun ville føle anledning til at afbryde sin tale. Men lærerne lyttede meget opmærksomt, og Hermione lod også til at sluge hvert eneste ord, Nidkjær sagde, selvom hun ganske åbenlyst ikke brød sig den mindste smule om det, hun hørte.
»...fordi nogle forandringer vil være til det bedre, mens andre, i tidens fylde, vil fremstå som åbenlyst fejlagtige. Derfor vil nogle gamle rutiner med god grund blive fastholdt, mens andre, de gammeldags og ikke længere fyldestgørende, må opgives. Lad os bevæge os fremad mod en ny æra af åbenhed, effektivitet og stabilitet. Lad os bestræbe os på at bevare, hvad der bør bevares, videreudvikle, hvad der bør videreudvikles, og slå til, hvor vi end finder en praksis, som bør forbydes.«
Hun satte sig ned. Dumbledore klappede. De øvrige lærere fulgte hans eksempel, men Harry så godt, at flere af dem kun klappede en enkelt gang eller to, før de sænkede hænderne. Nogle få elever begyndte også at klappe, men de færreste havde allerede hørt slutningen af talen, fordi de var uopmærksomme allerede ved dens begyndelse. Og før de rigtigt nåede at få gang i de pligtskyldige klapsalver, havde Dumbledore atter rejst sig.
»Mange tak, professor Nidkjær, det var meget oplysende,« sagde han og bukkede mod hende. »Nå, jeg kom vist fra udtagningen til Quidditchholdene, som vil finde sted...«
»Ja, det var sandelig oplysende,« sagde Hermione stille.
»Du siger ikke, at du kunne lide den smøre?« sagde Ron lavmælt og drejede sig sit nærmest bedøvede blik mod Hermione. »Det var den kedeligste tale, jeg nogensinde har hørt, og jeg voksede endda op med Percy.«
»Jeg sagde oplysende, ikke underholdende,« sagde Hermione. »Den forklarede en hel del.«
»Gjorde den?« sagde Harry overrasket. »Efter min mening lød det som en tom ordflom.«
»Det var noget meget vigtigt skjult i den flom,« sagde Hermione dystert.
»Var der?« sagde Ron uforstående.
»Hvad mener I om: ’Fredskridt for fremskridtets skyld bør ikke opmuntres’? Eller hvad med ’Slå til, hvor vi end finder en praksis, som bør forbydes’?«
»Tja, hvad betyder det?« spurgte Ron utålmodigt.
»Det skal jeg sige dig,« sagde Hermione dystert. »Det betyder, at Ministeriet vil blande sig i Hogwarts’ affærer.«
Der opstod nu voldsom skramlen og postyr omkring dem; Dumbledore havde åbenbart takket af for middagen og sendt hele skolen op i seng, for alle havde rejst sig, parate til at forlade Storsalen. Hermione sprang op og så helt forfjamsket.
»Ron, det er jo os, der skal vise førsteårseleverne vej op til kollegiet!«
»Åh ja,« sagde Ron, der tydeligvis havde glemt det. »Hey, halløj der, lilleputter!«
»Ron!«
»Jamen, de er da lidt splejsede...«
»Det ved jeg godt, men du må ikke kalde dem for lilleputter! – Førsteårselever!« kaldte Hermione ned langs bordet med kommandostemme. »Denne vej, hvis I vil være så venlige!«
En gruppe nye elever gik generte frem og stillede sig, hvor der var plads mellem Gryffindors og Hufflepuffs borde, mens de alle prøvede at skjule sig bag hinanden. De forekom ganske rigtigt meget unge; Harry var sikkert på, at han ikke havde set så grøn ud, da han kom hertil for første gang. Han smilede til dem. En blond dreng ved siden af Euan Abercrombie virkede fuldkommen skrækslagen over Harry; han puffede til Euan og hviskede noget i hans øre. Euan Abercrombie så nu nøjagtig lige så bange ud og stirrede rystende på Harry, hvis smil forsvandt, som var det blevet sprøjtet bort med Stinksaft.
»Vi ses senere,« sagde han til Ron og Hermione, før han banede sig vej ud af Storsalen alene, mens han gjorde sit bedste for at ignorere mere hvisken, flere stirrende blikke og pegende fingre fra de flokke, han passerede. Han holdt sit blik rettet stift fremad, da han krydsede ind og ud mellem de mange elever, der klumpede sig sammen ude i indgangshallen, og hastede op ad marmortrappen, tog et par hemmelige smutveje og havde kort efter ladt det værste mylder bag sig.
Hvor havde han været dum ikke at forudse dette, tænkte han vredt, mens han traskede ned gennem stadig mere øde gange på de øverste etager. Selvfølgelig stirrede alle på ham; han var dukket op fra labyrinten, der udgjorde sidste prøvelse i Turneringen i Magisk Trekamp for to måneder siden, bærende på liget af en medstuderende og havde dertil hævdet, at han havde bevidnet Lord Voldemorts genkomst i en magtfuld skikkelse.
Dengang havde der ikke været tid til at forklare sig, før samtlige elever var rejst hjem efter endt skoleår – hvis han da overhovedet havde følt sig stærk nok til at give hele skolen en detaljeret beretning om de frygtelige hændelser på kirkegården.
Harry var nået ned for enden af gangen, der førte til Gryffindors opholdsstue, og standsede foran portrættet af den fede dame samtidig med, at det gik op for ham, at han ikke kendte det nye kodeord.
»Øh...« sagde han modfaldent og stirrede op på den fede dame, det glattede folderne på sin lyserøde silkekjole og kiggede strengt tilbage på ham.
»Intet kodeord, ingen adgang,« sagde hun ophøjet.
»Harry, jeg kender det!« En eller anden kom forpustet løbende; Harry vendte sig og så Neville komme luntende mod sig. »Gæt, hvad det er? Denne gang får jeg ikke problemer med at huske det...« Han viftede med den lille, lavstammede kaktus, han havde vist dem i toget. » Mimbulus Mimbletonia!«
»Korrekt,« sagde den fede dame, og hendes portræt svingede op for dem som en dør og afslørede et cirkelrundt hul i væggen bagved. Harry og Neville kravlede igennem.
Gryffindors opholdsstue lå lige så indbydende ud som altid; et hyggeligt, rundt tårnværelse fuldt af bløde lænestole og vakkelvorne gamle borde. Ilden knitrede lystigt inde bag pejsegittteret, og nogle kollegianere stod og varmede deres hænder, før de skulle op til deres sovesale; i stuens anden ende var Fred og George i gang med at fastgøre noget til opslagstavlen. Harry vinkede godnat til dem og styrede direkte op til drengenes soveafdeling; han var ikke i humør til at sludre i øjeblikket. Neville fulgte med ham.
Dean Thomas og Seamus Finnigan havde allerede indtaget sovesalen og var optaget af at dekorere væggene ved siden af deres senge med plakater og fotografier. De talte sammen, da Harry åbnede døren, men holdt brat inde i samme sekund, de så ham. Harry spekulerede på, om de mon havde talt om ham, eller om han så småt var begyndt at lide af forfølgelsesvanvid.
»Hej,« sagde han og gik hen til sin egen kuffert og åbnede den.
»Hej, Harry,« sagde Dean, der nu var ved at iføre sig et par pyjamasbukser i West Hams farver. »Haft en god ferie?«
»Ikke værst,« mumlede Harry, eftersom en sandfærdig beretning om hans ferie ville have taget hele natten at komme igennem, og det orkede han ikke. »Hvad med dig?«
»Ja, den var okay,« klukkede Dean. »I hvert fald bedre end Seamus’. Han fortalte mig lige om den.«
»Nå, hvad skete der, Seamus?« spurgte Neville, mens han forsigtigt satte sin Mimbulus Mimbletonia på sit sengebord.
Seamus svarede ikke med det samme; han gjorde et temmelig stort nummer ud af at få sin plakat af Quidditchholdet Tårnfalkene til at hænge helt lige. Så sagde han, stadig med ryggen vendt mod Harry: »Min mor ville ikke have, at jeg skulle vende tilbage til skolen.«
»Hvad?« udbrød Harry og standsede midt i sin afklædningsprocedure.
»Hun ville ikke sende mig tilbage til Hogwarts.«
Seamus vendte sig fra sin plakat og fandt sin pyjamas frem fra sin kuffert, stadig uden at se på Harry.
»Men – hvorfor?« spurgte Harry forbløffet. Han vidste, at Seamus’ mor var en heks, og kunne derfor ikke forstår, hvorfor hun pludselig skulle opføre sig som hr. og fru Dursley.
Seamus svarede ikke, før han var færdig med at knappe sin pyjamas.
»Tja,« sagde han med afmålt stemme, »det er vel... på grund af dig.«
»Hvad mener du?« spurgte Harry hurtigt.
Hans hjerte slog temmelig hurtigt. Han begyndte at føle sig lidt klemt.
»Tja,« sagde Seamus igen, mens han fortsat undgik Harrys blik, »hun... øh... tja, det er ikke kun dig, det er også Dumbledore...«
»Tror hun på, hvad der står i Profettidende?« spurgte Harry. »Tror hun virkelig, at jeg er en løgner, og at Dumbledore er et gammelt fjols?«
Seamus rettede endelig blikket mod ham.
»Ja, noget i den retning.«
»Harry sagde intet. Han kastede sin tryllestav ned på sit sengebord, trak sine gevandter af og proppede dem vredt ned i sin kuffert, før han iførte sig sin pyjamas. Han var led og ked af det; af at være den, som alle gloede på og talte om hele tiden. Hvis nogen af dem havde den ringeste ide om, hvordan det føltes at være den, som der var sket alle de ting for... fru Finnigan havde ingen anelse om det, den idiotiske kone, tænkte han rasende.
[bookmark: p116]Han gik i seng og skulle til at trække forhænget omkring den for, men i samme øjeblik lød det fra Seamus: »Hør... hvad skete der egentlig den nat, da... du ved, med... Cedric Diggory, og alt det?«
Seamus lød både nervøs og ivrig. Dean, der havde stået bøjet over sin kuffert og ledt efter den ene af sine hjemmesko, stivnede så sært, og Harry vidste, at han lyttede koncentreret.
»Hvorfor spørger du mig?« svarede Harry. »Du kan bare læse Profettidende ligesom din mor, ikke? Der kan du få alle de oplysninger, du behøver.«
»Du skal ikke kritisere min mor,« sagde Seamus vredt.
»Jeg kritiserer enhver, der kalder mig for en løgner,« sagde Harry.
Hold op med at tale sådan til mig?«
»Jeg taler, som det passer mig,« sagde Harry, der nu blev så hidsig, at han flåede sin tryllestav op fra sengebordet. »Hvis du synes, at det er et problem at dele sovesal med mig, så gå hen og spørg McGonagall, om du kan flytte... bare så din moar ikke behøver at bekymre sig...«
»Hold min mor uden for det her, Potter!«
»Hvad sker der?«
Ron var kommet til syne i døråbningen. Han stirrede med store øjne på Harry, der havde rejst sig på knæ i sin seng og pegede på Seamus med sin tryllestav, og dernæst på Seamus, der stod med hævede knytnæver.
»Han generer min mor!« råbte Seamus.
»Hvad?« udbrød Ron. »Det kunne Harry da aldrig finde på – vi har mødt din mor, vi kunne godt lide hende...«
»Det var før, hun begyndte at tro på hvert et ord, den lede Profettidende skriver om mig!« rasede Harry, så det rungede.
»Åh,« sagde Ron, og man kunne se på fregnede ansigt, at situationen begyndte at gå op for ham. »Nå, på den måde...«
»Ved I hvad?« sagde Seamus og sendte Harry et dræbende blik. »Han sagde faktisk noget rigtigt, jeg vil ikke sove på samme sovesal som ham længere, han er ikke rigtig klog.«
»Nu går du for vidt, Seamus,« sagde Ron, hvis ører begyndte at gløde – altid et faresignal.
»For vidt? Mig?« råbte Seamus, der i modsætning til Ron var blevet helt bleg. »Tror du måske på alt det sludder, han har fyret af om Du-Ved-Hvem? Tror du, at han siger sandheden?«
»Ja, jeg gør!« sagde Ron vredt.
»Så er du heller ikke rigtig klog!« sagde Seamus i væmmelse.
»Nå? Okay, men uheldigvis for dig, makker, er jeg også vejleder!« sagde Ron og prikkede sig selv på brystet med en pegefinger. »Så vil jeg råde dig til at holde mund nu, hvis ikke du vil have en sveder!«
Seamus virkede et kort øjeblik indstillet på at tage, hvad der måtte komme for at få lov til at sige, hvad han mente. Men så udstødte han et foragteligt fnys, vendte sig om og kastede sig på sin seng, hvorefter han flåede så hårdt i forhænget, at det røg af stængerne og faldt på gulvet i en støvet dynge. Ron gloede rasende på Seamus og vendte sig dernæst mod Dean og Neville.
»Er der andre, som har et problem med Harry?« spurgte han aggressivt.
»Mine forældre er Mugglere, du,« sagde Dean og trak på skuldrene. »De ved ikke noget om nogen dødsfald på Hogwarts, for jeg er ikke så dum, at jeg fortæller dem om det.«
»Du kender ikke min mor, hun kan lokke alt ud af enhver!« råbte Seamus til ham.
»Desuden får dine forældre ikke Profettidende. De ved ikke, at vores Rektor er blevet fyret fra Højmagiratet og Den Internationale Sammenslutning af Troldmænd, fordi han er ved at få pip...«
»Min bedste siger, at det er en gang ævl,« lød det spagfærdigt fra Neville. »Hun siger, at det går ned ad bakke for Profettidende, ikke for Dumbledore. Hun har afmeldt vores abonnement. Vi tror på Harry,« sagde Neville ligeud. Han kravlede i seng, trak tæpperne helt op til hagen og kiggede ugleagtigt op over dem på Seamus. »Min bedste har altid sagt, at I-Ved-Hvem vil vende tilbage en dag. Hun mener, at hvis Dumbledore siger, at han er tilbage, så er han tilbage.«
Harry var Neville dybt taknemmelig. Ingen andre sagde noget. Seamus tog sin tryllestav og reparerede sengeforhænget, hvorefter han forsvandt på det. Dean gik i seng, rullede om på siden og blev stille. Neville, der heller ikke lod til at have mere at bidrage med, kiggede blot hengivent på sin kaktus, der stod belyst af månens stråler.
Harry lagde sig ned på sin pude, mens Ron rumsterede rundt om sin seng ved siden af Harrys og lagde sine ting til side. Harry var rystet over skænderiet med Seamus, som han ellers altid havde syntes så godt om. Hvor mange flere ville mon antyde, at han løj eller ligefrem var sindsforvirret?
Havde Dumbledore mon lidt under den slags hele sommeren? Først i Højmagiratet og dernæst i Den Internationale Sammenslutning af Troldmænd, som havde forvist ham fra deres rækker? Var det mon, fordi han var vred på Harry, at Dumbledore havde undladt at kontakte ham i månedsvis? De var trods alt i samme båd; Dumbledore havde troet på Harry og havde bekendtgjort hans forklaring for hele skolen og dernæst for hele troldmandssamfundet. Enhver, som mente, at Harry var en løgner, måtte nødvendigvis tænke det samme om Dumbledore, medmindre de troede, at Dumbledore havde ladet sig føre bag lyset...
Før eller senere må de erkende, at vi har ret, tænkte Harry elendigt til mode, mens Ron gik til ro og slukkede det sidste tændte stearinlys på sovesalen. Han spekulerede på, hvor mange flere angreb ligesom Seamus’, han ville blive nødt til at finde sig i, før den tid kom.
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Seamus klædte sig lynhurtigt på den næste morgen og forlod sovesalen, før Harry nåede så meget som at komme i sokkerne.
»Han tror måske, at han bliver smittet med galesyge, hvis han bliver for længe i samme rum som mig,« sagde Harry demonstrativt, idet Seamus strøg ud ad døren med fejende gevandter.
»Du skal ikke tage dig af det, Harry,« mumlede Dean og trak sin skoletaske op på skulderen, »han er bare...«
Men han kunne åbenbart ikke sige præcis, hvad Seamus var, og efter en lidt forlegen pause forlod Dean også sovesalen.
Neville og Ron sendte begge Harry et blik, der sagde, det-er-hans-problem-ikke-dit, men det trøstede ikke Harry. Hvor meget mere af dette kunne han se frem til?
»Hvad er der i vejen?« spurgte Hermione fem minutter senere, da hun indhentede Harry og Ron nede i opholdsstuen på vej ud for at gå til morgenbordet. »Du ser helt – nej, helt ærligt, altså.«
Hun stirrede på den store opslagstavle, hvor et stort, nyt skilt var blevet hængt op.

GALLEONER TIL ALLE
Er du træt af, at dine lommepenge aldrig slår til?
Kunne du tænke dig at tjene lidt ekstra guld?
Kontakt Fred og George Weasley, Gryffindors opholdsstue, hvis du kan påtage dig et simpelt deltidsjob, så godt som smertefrit.
(Vi må gøre opmærksom på, at alt er på ansøgerens eget ansvar.)

»Nu går de over stregen,« sagde Hermione bistert og tog skiltet ned, som Fred og George havde placeret over meddelelsen om datoen for den første weekendtur til Hogsmeade i oktober. »Vi kommer til at tale med dem, Ron.«
Ron så direkte forskrækket ud.
»Hvorfor?«
»Fordi vi er vejledere!« sagde Hermione, da de kravlede igennem portræthullet. »Det er op til os at bremse den slags initiativer!«
Ron sagde ingenting; Harry kunne se på hans dystre ansigtsudtryk, at udsigten til at skulle forhindre Fred og George i at gøre præcis, hvad de ville, ikke ligefrem forekom ham lokkende.
»Nå, men hvad er der i vejen, Harry?« fortsatte Hermione, da de gik ned ad en trappe flankeret af portrætter af gamle hekse og troldmænd, der alle ignorerede dem, fordi de var opslugt af deres egne samtaler. »Du ser ud, som om du er vred over noget.«
»Seamus tror, at Harry lyver om Du-Ved-Hvem,« sagde Ron uden omsvøb, da Harry ikke svarede.
Harry havde ventet en rasende reaktion fra Hermiones side, men hun sukkede.
»Ja, det tror Lavender også,« sagde hun tungt.
»Du har måske haft en lille hyggesnak med hende om, at jeg er et løgnagtigt, opmærksomhedssøgende skvadderhoved?« spurgte Harry højt.
»Nej,« sagde Hermione roligt. »Jeg sagde faktisk, at hun skulle klappe godt og grundigt i om dig. Og det ville være rart, hvis du holdt op med at fare i struben på os hele tiden.
Harry, for Ron og jeg er på din side, hvis du ikke skulle have bemærket det.«
Der var en kort pause.
»Undskyld,« sagde Harry lavmælt.
»Det er helt i orden,« sagde Hermione værdigt. Så rystede hun på hovedet. »Kan I huske, hvad Dumbledore sagde under middagen ved sidste skoleafslutning?«
Harry og Ron så spørgende på hende og Hermine sukkede igen.
»Om I-Ved-Hvem. Dumbledore sagde, at hans ’talent for at sprede splid og fjendskab er meget stort. Vi kan kun bekæmpe ham ved at udvise lige så stort talent for at fastholde venskabsbånd og tillid...«
»Hvordan kan du huske den slags ting?« spurgte Ron og så beundrende på hende.
»Fordi jeg lytter, Ron,« sagde Hermione med et gran af strenghed i stemmen.
»Det gør jeg også, men jeg ville alligevel ikke kunne fortælle dig præcis, hvad...«
»Min pointe var,« fortsatte Hermione højt, »at Dumbledore netop talte om den slags konflikter, som vi oplever nu. I-Ved-Hvem har kun været tilbage i to måneder, og vi er allerede begyndt at skændes indbyrdes. Fordelingshatten advarede om det samme og gav os et råd: Vis styrke ved sammenhold!«
»Men Harry havde jo ret i aftes,« gav Ron igen. »Om det med, at vi skal være kammerater med dem fra Slytherin – som om det kunne lade sig gøre!«
»Jeg synes i hvert fald, det er en skam, at vi ikke engang prøver at skabe sammenhold mellem kollegierne,« sagde Hermione vredt.
De var nået til marmortrappen. En række fjerdeårselever fra Ravenclaw kom gående nede i indgangshallen på vej til Storsalen; de fik øje på Harry og skyndte sig at danne en tættere formation, som om de frygtede, at han ville gå til angreb på dem, der sakkede agterud.
»Ja, vi burde virkelig prøve at gøre os gode venner med sådan nogle som dem dernede,« sagde Harry sarkastisk.
De fulgte efter Ravenclawflokken ind i Storsalen og kastede alle tre instinktivt et blik op mod højbordet, da de trådte gennem døråbningen. Professor Makkeret sludrede med professor Sinistra, astronomilæreren, men Hagrid glimrede atter ved sit fravær. Det fortryllede loft over dem viste et godt sindbillede af Harrys humør; det var mistrøstigt regnvejrsgråt.
»Dumbledore sagde ikke det mindste om, hvor længe hende Makkeret skal blive her,« sagde han, da de styrede hen imod Gryffindorbordet.
»Måske...« lød det tankefuldt fra Hermione.
»Hvad?« sagde Harry og Ron i kor.
»Altså... måske ville han undgå at gøre et nummer ud af, at Hagrid ikke er her.«
»Hvad mener du med, at han ville undgå at gøre et nummer ud af det?« sagde Ron smågrinende. »Hvordan kan nogen undgå at bemærke det?«
Før Hermione nåede at svare, kom en høj, sort pige med langt, flettet hår marcherende hen til Harry.
»Hej, Angelina.«
»Hej,« sagde hun livligt, »haft en god sommer?« Og uden at vente på svar, fortsatte hun:
»Hør, jeg er blevet udnævnt til anfører for Gryffindors Quidditchhold.«
»Ikke dårligt,« sagde Harry og smilede til hende; han gik ud fra, at Angelinas peptalk før en kamp ville blive lidt mere kortfattet, end Oliver Woods havde været – hvilket kun ville være en forbedring.
»Ja, og nu, hvor Oliver er rejst, mangler vi bare en ny målmand. Udtagningen bliver på fredag klokken fem, og jeg vil gerne have, at hele holdet er til stede, okay? Så kan vi se, hvordan den nye vil passe ind hos os.«
»Okay,« sagde Harry.
Angelina smilede til ham og gik.
»Jeg havde helt glemt, at Wood er gået ud,« sagde Hermione henkastet, da hun satte sig ned ved siden af Ron og trak et fad med ristet brød hen til sig. »Vil det ikke betyde lidt af en forandring for holdet?«
»Det går jeg ud fra,« sagde Harry og tog plads overfor. »Han var en god målmand...«
»Men det gør jo ikke noget, at der kommer nye kræfter til, vel?« sagde Ron.
[bookmark: p120]Under susen og brusen kom hundredvis af ugler baskende ind gennem de højest placerede vinduer. De landede overalt i Storsalen, hvor de bragte breve og pakker til deres ejere og sprøjtede alle til med vanddråber fra deres fjerdragter; der var ingen tvivl om, at det regnede kraftig udenfor. Hedvig var ikke at se nogen steder, men det kom ikke bag på Harry; den eneste, der kunne finde på at skrive til ham, var Sirius, og han tvivlede på, at Sirius ville have noget nyt at berette efter kun et døgns adskillelse. Hermione, derimod, måtte hastigt flytte sin appelsinjuice for at gøre plads til en stor, dryppende slørugle, der kom med en våd og slatten udgave af Profettidende i næbbet.
»Hvorfor får du stadig den?« spurgte Harry irritabelt og tænkte på Seamus, mens Hermione lagde en Knut i læderpungen, der var fastgjort ved uglens ben, hvorefter den lettede igen. »Jeg gider i hvert fald ikke... det er jo ikke andet end en gang vrøvl.«
»Det er bedst at vide, hvad fjenden siger,« sagde Hermione dystert. Hun foldede avisen ud og forsvandt bag den. Hun sad opslugt af den, til Harry og Ron var færdige med at spise.
»Ingenting,« sagde hun bare og foldede avisen sammen og lagde den ved siden af sin tallerken. »Intet om dig eller Dumbledore... eller noget som helst interessant.«
Professor McGonagall kom gående langs bordene og delte skoleskemaer ud.
Prøv lige at se, hvad vi skal have i dag?« stønnede Ron. »Magiens Historie, dobbelttime i Eliksirer, Spådom og dobbelttime i Forsvar mod Mørkets Kræfter... Binns, Trelawney og hende Nidkjær – på en og samme dag! Jeg ville ønske, at Fred og George snart havde deres Skulkeslikposer klar...«
»Bedrager mine ører mig?« sagde Fred, der kom hen sammen med George. De klemte sig begge ned på bænken ved siden af Harry. »Vejledere på Hogwarts kan da ikke finde på at skulke fra timerne?«
»Se bare, hvilke fag vi skal have i dag,« sagde Ron gnavent og viftede med sit skema under Freds næse. »Det er den værste mandag, jeg nogensinde har set.«
»Det kan du have ret i, lillebror,« sagde Fred og kiggede på mandagskolonnen. »Du kan købe noget Næseblodsnougat billigt, hvis du har lyst?«
»Hvorfor er det billigt?« spurgte Ron mistroisk.
»Fordi du bløder, til du tørrer helt ind; vi har ikke fundet en modgift endnu,« sagde George og snuppede sig en røget sild.
»Herligt,« sagde Ron modfaldent og stak sit skoleskema i lommen, »men jeg tror, jeg vælger at komme til timerne.«
»Apropos jeres Skulkeslikposer,« sagde Hermione og så gennemborende på Fred og George, »så kan I ikke tillade jer at søge efter forsøgspersoner på Gryffindors opslagstavle.«
»Siger hvem?« udbrød George forbløffet.
»Siger jeg,« sagde Hermione. »Og Ron.«
»Hold mig udenfor,« skyndte Ron sig at sige.
Hermione sendte ham et rasende blik. Fred og George fnisede.
»Om ikke så længe hører vi garanteret nye toner fra dig, Hermione,« sagde Fred og smurte et tykt lag smør på en tebolle. »Du er begyndt på femte år, og inden længe vil du bønfalde os om at sælge dig en pose.«
»Og hvorfor skulle mit femte skoleår betyde, at jeg får brug for en Skulkeslikpose?« spurgte Hermione.
»Femte år er U.G.L.-år,« sagde George.
»Og hvad så?«
»Så er eksamenstiden forude, ved du nok! Lærerne vil holde jer lænket til skolearbejdet og svinge pisken over jer,« sagde Fred med en henrykt gysen.
»Halvdelen af vores årgang fik ligefrem nervesammenbrud, da vi nærmede os tildelingen af U.G.L.’er,« sagde George muntert. »Gråd og hysteriske anfald... Patricia Stimpson blev ved med at besvime...«
»Kan du huske, at Kenneth Towler brød ud i bylder,« mindedes Fred.
»Det var. fordi du puttede Bullbaduxpulver i hans pyjamas,« sagde George.
»Nå, ja,« grinede Fred. »Det har jeg glemt... det er ikke altid let at holde rede på tingene, vel?«
»Nå, men femte skoleår er i hvert fald et mareridt,« sagde George. »Altså for dem, der bekymrer sig om eksamensresultater. Fred og jeg havde af en eller anden grund ikke problemer med at holde humøret oppe.«
»Ja, den er god med jer... hvad var det, I fik... kun tre U.G.L.’er hver?« sagde Ron.
»Jeps,« sagde Fred sorgløst. »Men vi mener, at vores fremtid ligger uden for den akademiske verden.«
»Vi overvejer alvorligt, om vi overhovedet gider vende tilbage til vores syvende skoleår,« sagde George begejstret, »nu, hvor vi har...«
George holdt inde, da Harry sendte ham et advarende blik, så han ikke røbede, at Harry havde forræret dem pengepræmien fra Turneringen i Magisk Trekamp.
»...nu, hvor vi har fået vores U.G.L.’er,« sagde George hurtigt. »Jeg mener, skal vi virkelig bruge F.U.T.’er til noget? Men så tænkte vi, at mor nok ikke ville kunne klare, at vi skippede skolen allerede i år... ikke efter, at Percy har vist sig at være verdens største skvaddernar.«
»Men vi vil bestemt ikke lade vores sidste år her på skolen gå til spilde,« sagde Fred og kastede et varmt blik rundt i Storsalen. »Vi vil bruge tiden på en markedsundersøgelse for at finde ud af, hvad Hogwarts’ elever helt nøjagtigt forventer af en Spøg og Skæmt-butik, og så vil vi evaluere resultatet af vores undersøgelse grundigt, før vi begynder at producere de ting, der efterspørges.«
»Men hvor har I tænkt jer at få guld nok til at starte sådan en forretning?« spurgte Hermione skeptisk. »I får brug for ingredienser og materialer og også lokaler, går jeg ud fra...«
Harry så ikke på tvillingerne. Han følte sig varm i kinderne; han tabte med vilje sin gaffel og dykkede ned under bordet efter den. Oppe over bordhøjde hørte han Fred sige:
»Stil os ingen spørgsmål, så vil vi undlade at lyve, Hermione. Kom, George, hvis vi skynder og til drivhuset, kan vi nå at sælge et par Forlængelige Ører før Botanik.«
Harry dukkede op fra gulvet og så Fred og George på vej bort, hver med en stakfuld ristet brød i hånden.
»Hvad mon det skulle betyde?« sagde Hermione og så fra Harry til Ron. »Stil os ingen spørgsmål... Betyder det, at de allerede har guld nok til at starte en Spøg og Skæmt-butik?«
»Det har jeg faktisk også spekuleret på,« sagde Ron med rynket pande. »De købte mig et nyt sæt festgevandter i sommerferien, og jeg kunne ikke forstå, hvordan de havde fået så mange Galleoner...«
Nu syntes Harry, det var på høje tid, at samtalen tog en drejning bort fra dette farlige emne.
»Tror I virkelig, at dette skoleår bliver så hårdt? Altså, på grund af eksamen?«
»I den grad,« sagde Ron. »Hvordan kan det blive andet? U.G.L.’er er virkelig vigtige, de kan påvirke dine jobmuligheder senere hen. Vi får også studievejledning senere i år; det fortalte Bill mig. Så kan man vælge, hvilke F.U.T.’er man vil stile efter næste år.«
»Ved I, hvad I vil efter Hogwarts?« spurgte Harry de to andre, da de kort efter forlod Storsalen for at gå til deres lektion i Magiens Historie.
»Ikke rigtigt,« sagde Ron tøvende. »Men... tja...«
Han så en smule fåret ud.
»Hvad?« sagde Harry opmuntrende.
»Det ville være svedigt, hvis man kunne træne sig op til at blive en Auror,« sagde Ron henkastet.
»Ja, det ville,« sagde Harry glødende.
»Men de er jo, du ved, eliten,« sagde Ron. »Man skal være virkelig dygtig. Hvad med dig, Hermione?«
»Jeg ved det ikke,« sagde hun. »Jeg vil gerne arbejde med noget, der virkelig gør en forskel.«
»Det gør en stor forskel at være Auror!« udbrød Harry.
»Ja, men de er ikke de eneste, som gør en forskel,« sagde Hermione tankefuldt, »jeg mener, hvis jeg kunne få mere gang i F.A.R....«
Harry og Ron undgik omhyggeligt at se på hinanden.
Magiens Historie var i alles bevidsthed som det absolut mest dødhamrende kedelige fag, der nogensinde var blevet udtænkt af troldmænd. Professor Binns, deres spøgelseslærer, havde en pibende, monotont messende stemme med garanteret søvndyssende virkning efter kun ti minutter, fem i varmt vejr. Han ændrede aldrig på sin undervisningsform, men forelæste blot uden pause, mens eleverne skrev notater ned eller stirrede bedøvede ud i den tomme luft. Indtil videre var lige netop lykkedes Harry og Ron at bestå prøverne i dette fag, fordi de, umiddelbart før eksamen havde skrevet af efter Hermiones noter; hun var den eneste i hele klassen, der kunne modstå den døsende kraft i professor Binns’ stemme.
I dag henslæbte de halvanden time med emnet: Kæmpekrige. I de første ti minutter lykkedes det Harry at høre nok til at erkende, at emnet kunne have været en smule interessant i en andens lærers formidling af det, men så lukkede hans hjerne af, og han tilbragte den resterende time og tyve minutter med at spille kryds og bolle med Ron på et hjørne af sit pergament, mens Hermione sendte dem fordømmende blikke ud af øjenkrogen.
»Hvad ville der ske,« spurgte hun dem køligt, da de forlod klasseværelset i frikvarteret (Binns svævede ud gennem tavlen), »hvis jeg nægter at låne jer mine noter i år?«
»Så ville vi ikke få vores U.G.L.’er,« sagde Ron. »Kan du virkelig leve med det på samvittigheden, Hermione?«
»I har i hvert fald ikke fortjent det,« bed hun. »I gider jo ikke engang prøve at lytte til, hvad han siger, vel?«
»Vi prøver skam,« sagde Ron. »Vi har bare ikke din hjerne, din hukommelse eller din koncentrationsevne – du er simpelthen dygtigere end os. Er du så glad?«
»Åh, pjat med dig,« sagde Hermione, men hun så noget formildet ud, da de sammen gik ud i den våde borggård.
Der faldt en fin, diset støvregn, som gjorde silhuetterne af eleverne, der stod rundt om i små grupper, uldne i kanten. Harry, Ron og Hermione valgte et ensomt hjørne under en dryppende balkon, hvor de trak deres kappekraver op om nakken som værn mod den kølige septemberluft og talte om, hvad Snape mon ville sætte dem til i årets første lektion.
De var lige blevet enige om, at det under alle omstændigheder ville blive noget meget vanskeligt, så han kunne få skovlen under dem efter to måneders ferie, da en pige kom gående hen imod dem.
»Hej, Harry!«
Det var Cho Chang, og hun var oven i købet alene. Det var højst usædvanligt; Cho plejede at være omgivet af et slæng af fnisende piger. Harry huskede kun alt for godt sine kvaler med at få hende på tomandshånd for at bede hende med til Juleballet.
»Hej,« sagde Harry og mærkede varmen stige op i kinderne. Denne gang er jeg i det mindste ikke gennemblødt af Stinksaft, tænkte han. Cho lod til at tænke det samme.
»Nå, du fik altså det stads renset bort?«
»Ja,« sagde Harry og prøvede at smile, som om erindringen om deres sidste møde var vældig morsom og ikke spor pinlig. »Øh... har du haft en god sommerferie?«
Han ønskede, at han kunne sluge sine ord i samme øjeblik, han havde sagt dem – Cedric havde været Chos kæreste, og tanken om hans død måtte uden tvivl have præget hendes sommerferie lige så slemt, som den havde præget Harrys. Der gik en trækning over hendes ansigt, men så sagde hun: »Tja, den var okay, du ved...«
»Er det et Tornado-emblem?« spurgte Ron pludselig og pegede på Chos kappe, hvor et himmelblåt emblem var fastgjort foran med et dobbelt T af guld. »Du er da ikke fan af dem, er du?«
»Jo, jeg er,« sagde Cho.
»Har du altid været det, eller er det bare, siden de begyndte at vinde ligaen?« spurgte Ron i et efter Harrys mening helt unødvendigt anklagende tonefald.
»Jeg har været fan, siden jeg var seks,« sagde Cho køligt. »Nå... vi ses, Harry.«
Hun gik sin vej. Hermione ventede, til hun var nået halvvejs ned i den anden ende af gården, før hun kastede sig over Ron.
»Du er simpelthen så taktløs!«
»Hvad mener du? Jeg spurgte hende jo bare om...«
»Kunne du ikke se, at hun bare gerne ville tale med Harry?«
»Og hvad så? Det var der da ingen, der forhindrede hende i...«
»Hvorfor overfaldt du hende med det Quidditchhold?«
»Overfaldt? Jeg overfaldt hende aldeles ikke, jeg ville bare...«
»Og hvad så, hvis hun er fan af Tornadoerne?«
»Helt ærligt, halvdelen af dem, der går med de emblemer, har først lige købt dem i sidste sæson...«
»Hvorfor kan det ikke være ligegyldigt?«
»Fordi det betyder, at de ikke er ægte fans, de hopper bare på vognen...«
»Klokken ringer,« sagde Harry opgivende, han vidste, at Hermione og Ron var for optaget af deres mundhuggeri til at høre den. De blev ved med at mundhugges hele vejen ned til Snapes krypt, og det gav Harry rig lejlighed til at tænke over, at med Neville og Ron som venner ville det blive umuligt at komme til at tale med Cho i blot to minutter uden bagefter at være nødt til at rejse ud af landet.
Men på den anden side, tænkte han, da de stillede sig op på række foran døren til Snapes klasselokale, var hun frivilligt kommet hen for at snakke med ham! Hun havde været kæreste med Cedric; det ville have været nærliggende for hende, at hade Harry, der var kommet ud af Trekampslabyrinten i live, mens Cedric var omkommet derinde.
Alligevel talte hun helt kammeratligt til ham uden at give indtryk af, at hun troede, at han var gal eller en løgner eller på en eller anden grusom måde ansvarlig for Cedrics død... ja, hun var absolut kommet frivilligt hen til ham, og det var endda anden gang i løbet af to dage... denne tanke gjorde Harry helt opløftet. Selv den ildevarslende knirken, da døren til Snapes krypt åbnede sig, kunne ikke få den lille håbefulde boble til at briste i hans bryst.
Han traskede ind i klasseværelset bag Ron og Hermione og fulgte med dem hen til deres sædvanlige pladser bagest i lokalet, mens han prøvede at ignorere de irriterende og fnysende lyde, der kom fra dem.
»Fald til ro,« sagde Snape koldt og lukkede døren bag sig.
Der var egentlig ingen grund til at kalde klassen til ro, for i samme sekund eleverne hørte døren blive lukket, blev de stille og holdt øjeblikkelig op med at fumle med skolesagerne. Snapes tilstedeværelse var nok til at sikre den totale ro.
»Før vi begynder dagens lektion,« sagde Snape og gik med fejende skridt frem til sit skrivebord, hvor han stillede sig og stirrede rundt på dem alle, »tror jeg, at det vil være på sin plads med en påmindelse om, at I næste juni skal op til en vigtig eksamen, hvor I skal vide, hvor meget I har lært om brygning og brug af magiske eliksirer. Til trods for, at en del af klassen utvivlsomt må betegnes som debil, forventer jeg, at I tilkæmper jer karakteren ›Acceptabelt‹ i jeres U.G.L.’er, eller underkaster jer følgerne af min... utilfredshed.«
Hans blik blev hængende ved Neville, der sank en klump.
»Efter dette skoleår vil mange af jer naturligvis holde op med at studere hos mig,« fortsatte Snape. »Jeg tager kun de allerbedste med i mine F.U.T.-Eliksirtimer, hvilket betyder, at en del af os skal sige farvel til hinanden.«
Hans blik hvilede nu på Harry, og der gik en hånlig trækning over hans læber. Harry gengældte blikket med indædt tilfredshed ved tanken om, at han kunne slippe for Eliksirer efter femte år.
»Men vi har endnu et år at slide os igennem, før den lykkelige afsked tilstunder,« sagde Snape kattevenligt, »så uanset om I er indstillet på at gå videre med F.U.T., vil jeg råde jer alle til at koncentrere jer om at opretholde det høje niveau, jeg forventer af alle mine U.G.L.-elever. I dag skal vi brygge en eliksir, der ofte forekommer i eksaminationen til Udmærkelse for Genialitet og Lærevillighed: Den Indre Freds Drik, en eliksir beregnet til at dæmpe uro og mildne ophidselse. Og lad mig advare jer: Hvis I er for rundhåndede med ingredienserne, vil den, som indtager drikken, falde i en dyb og somme tider uigenkaldelig og evig søvn, hvorfor I må være yderst opmærksomme på, hvad I foretager jer.« Til venstre for Harry havde Hermione rettet sig lidt mere op og så yderst opmærksom ud.
»Ingredienserne og fremgangsmåden...« Snape slog et sving med tryllestaven »... står på tavlen...« (ingrediensliste og instruktion kom til syne) »... og alt, hvad I får brug for, kan I finde...« han slog endnu et sving med tryllestaven »... i det store skab...« (lågen i det nævnte skab sprang op). »I har halvanden time... begynd.«
Præcis som Harry, Ron og Hermione havde forudset, kunne Snape næppe have bedt dem om at lave en vanskeligere og mere omstændeligt tilberedt eliksir. Ingredienserne skulle i kedlen i en ganske bestemt rækkefølge i nøje afmålte mængder; blandingen skulle røres et ganske nøjagtigt antal gange, først med uret og dernæst mod uret; flammernes varmestyrke i ilden, som kedlen simrede over, måtte tempereres til et særligt niveau i et bestemt antal minutter, før den sidste ingrediens kunne tilføres.
»En lys, sølvskinnende damp burde nu stige op fra jeres eliksir,« råbte Snape, da der var ti minutter tilbage.
Harry, der svedte voldsomt, kastede et desperat blik rundt i krypten. Hans egen kedel frembragte rigelige mængder mørkegrå damp, fra Rons kedel føg der grønne gnister.
Seamus ragede hektisk med sin tryllestav i de hendøende flammer under sin kedel. Men fra Hermiones eliksir bølgede en lysende, sølvfarvet damp, og da Snape gik forbi, kastede han et blik ned langs sin ørnenæse uden at kommentere, hvilket betød, at han ikke kunne finde noget at kritisere her. Ved Harrys kedel standsede han derimod og så ned på indholdet med et uhyggeligt og ildevarslende smil på sine læber.
»Potter, hvad skal det forestille?«
Slytherineleverne fra de forreste pladser så ivrigt op; de elskede at høre Snape ydmyge Harry.
»Den Indre Freds Drik,« sagde Harry anspændt.
»Sig mig, Potter,« sagde Snape med isnende blød stemme, »kan du læse?«
Draco Malfoy lo.
»Ja, jeg kan,« sagde Harry; hans fingre begyndte at knuge hårdt om tryllestaven.
»Læs den tredje linje i instruktionen højt for mig, Potter.«
Harry kneb øjnene lidt sammen og spejdede op mod tavlen; det var ikke let at læse teksten gennem den tætte dis af mangefarvet damp, der nu bølgede i krypten.
»Tilsæt pulveriseret månesten, rør tre gange mod uret, lad simre i syv minutter, og tilsæt dernæst to dråber saft af nyserod.«
Hans hjerte sank i livet. Han havde ikke tilsat saft af nyserod, men var gået direkte videre til fjerde linje i instruktion efter at have ladet sin eliksir simre i syv minutter.
»Gjorde du alt, hvad der stod på tredje linie, Potter?«
»Nej,« sagde Harry meget lavmælt.
»Hvadbehager?«
»Nej,« sagde Harry mere højlydt. »Jeg glemte nyserod.«
»Det ved jeg, at du gjorde, Potter. Og det betyder, at dette sjosk er ubrugeligt.
Evanesco!«
Harrys eliksir forsvandt; han stod som et fjols ved siden af en tom kedel.
»Til de af jer, som det er lykkedes at læse instruktionen. Fyld en flaske med en prøve af jeres eliksir, forsyn flasken med et tydeligt navnemærke, og bring den op til mit bord, hvor jeg vil kontrollere jeres arbejde,« sagde Snape. »Hjemmearbejde: Tolv tommer pergament om månestens egenskaber og anvendelighed i eliksirer. Afleveres på torsdag.«
Mens alle andre omkring ham fyldte deres flasker, ryddede Harry sine ting bort, sydende af indestængt harme. Hans eliksir havde ikke været værre end Rons, der lige nu afgav en grim hørm af rådne æg, eller Nevilles sammenkog, der havde fået en konsistens som halvblandet cement, som Neville nu med besvær skrabede ud af sin kedel. Alligevel var det Harry der fik nul point for dagens arbejde. Han lagde sin tryllestav tilbage i tasken og kastede sig ned på stolen, mens han så alle de andre marchere op til Snapes kateder med deres fyldte og forseglede tasker. Da klokken langt om længe ringede, var Harry den første, der forlod krypten, og han var allerede begyndt på sin frokost, da Ron og Hermione sluttede sig til ham i Storsalen. Loftet var blevet mere mørkegråt i løbet af formiddagen.
Regnen piskede mod de høje vinduer.
»Det var virkelig uretfærdigt,« sagde Hermione trøstende. Hun tog plads ved siden af Harry og forsynede sig med kød og kartoffelmos. »Din eliksir var ikke nær så dårlig som Goyles; da han hældte stadset ned i sin flaske, splintrede den, og der gik ild i hans gevandter.«
»Ja, det kan godt være,« sagde Harry og stirrede ned på sin tallerken, »men siden hvornår har Snape behandlet mig retfærdigt?«
Ingen af de andre svarede; de vidste jo alle tre, at Snapes og Harrys gensidige fjendskab havde været indædt fra det øjeblik, Harry første gang satte sin fod på Hogwarts.
»Jeg troede ellers, at han ville have forbedret sig en smule i år,« sagde Hermione skuffet.
»Jeg mener... I ved...« Hun så sig omkring, der var et halvt dusin på hver side af dem, og ingen var på vej forbi bordet »... nu, hvor han er i Ordenen og alt det.«
»Giftige paddehatte ændrer ikke deres pletter,« sagde Ron vismandsagtigt, »men jeg har nu altid tænkt, at Dumbledore er godt tosset, når han stoler på Snape: Hvor er beviset for, at han virkelig holdt op med at tjene I-Ved-Hvem?«
»Jeg tror nu, at Dumbledore har rigelige beviser, selvom han måske ikke indvier dig i dem, Ron,« bed Hermione.
»Årh, klap i, begge to,« sagde Harry træt, da Ron åbnede munden for at gøre indvendinger. Hermione og Ron stivnede begge med et udtryk af vrede og fornærmelse.
»Kan I ikke bare slappe lidt af?« sagde Harry. »I skal altid skændes om et eller andet, og det driver mig til vanvid.« Han lod frokost være frokost, rejste sig og svingede sin skoletaske over skulderen og gik sin vej.
Han steg op ad marmortrappen to trin ad gangen og gik mod strømmen af elever på vej ned til frokost. Vreden, der så uventet var flammet op i ham, brændte stadig, og synet af Rons og Hermiones chokerede ansigter havde givet ham en følelse af dyb tilfredshed. Det havde de godt af, tænkte han, hvorfor kan de ikke bare slappe af... mundhugges hele tiden... det er slemt nok til at drive enhver til vanvid...
Han passerede det store maleri af sir Cadogan, ridderen på trappeafsatsen; sir Cadogan trak sit sværd og svingede det drabeligt mod Harry, der ignorerede ham.
»Kom tilbage, din gemene hund! Stå stille og kæmp!« råbte sir Cadogan med utydelig stemme bag sit visir, men Harry gik bare videre, og da sir Cadogan gjorde et forsøg på at følge efter ham ved at løbe gennem nabobilledet, blev han trængt tilbage af dets beboer, en stor og iltert udseende ulvehund.
Harry tilbragte resten af frokostpausen siddende alene under faldlemmen øverst i Nordtårnet. Derfor var han den første, der steg op ad sølvstigen, som førte til Sybill Trelawneys klasseværelse, da klokken ringede.
Næst efter Eliksirer var Spådom Harrys værste fag, hvilket hovedsageligt skyldtes professor Trelawneys yndede vane med at forudsige hans alt for tidlige død under hver eneste lektion. Hun var en radmager kvinde med draperede sjaler og glitrede perlekæder; Harry kom til at tænke på et insekt, når han så på hende, ikke mindst fordi hendes stærke briller forstørrede hendes øjne i voldsom grad. Hun var i færd med at lægge et par eksemplarer af nogle slidte, læderindbundne bøger på hvert af de små borde, der stod på spinkle, vakkelvorne ben overalt i hendes klasseværelse, da Harry trådte ind; men lyset fra bordlamper, der var dækket af tørklæder, og den lavt blussende, sygeligt parfumerede ild, var så svag, at hun ikke lod til at bemærke hans tilstedeværelse. Han tog derfor bare plads et sted i skyggerne. Resten af klassen ankom i løbet af de følgende fem minutter. Ron dukkede op fra faldlemmens åbning spejdede rundt, fik øje på Harry og styrede direkte hen til ham – så direkte som det nu kunne lade sig gøre, når man skulle sno sig frem mellem borde, stole og overpolstrede puffer.
»Hermione og jeg er holdt op med at skændes,« sagde han og satte sig ned ved siden af Harry.
»Godt,« brummede Harry.
»Men Hermione siger, at det ville være rart, hvis du holdt op med at lade dine aggressioner ud over os,« sagde Ron.
»Jeg lader ikke...«
»Jeg siger bare, hvad hun sagde,« afbrød Ron. »Men jeg synes, at hun har ret. Vi kan ikke gøre for, at du bliver behandlet uretfærdigt af Seamus eller Snape.«
»Jeg har heller aldrig sagt...«
»God eftermiddag,« sagde professor Trelawney med sin sædvanlige slørede, drømmende stemme, og Harry holdt inde, irriteret, men også en smule flov over sig selv, »og velkommen til Spådom. Jeg har naturligvis fulgt jeres skæbner igennem ferien, og jeg er henrykt over at se, at I alle er vendt tilbage til Hogwarts i god behold – hvilket jeg naturligvis vidste, at I ville. Foran jer på bordene ser I vores eksemplarer af Drømmen –
Sjælens Orakler af Imago. Drømmetydning er en stærk spådomsdisciplin, en disciplin, der sandsynligvis vil forekomme i jeres U.G.L.’er, selvom jeg naturligvis ikke anser eksamensresultater for at have den ringeste relevans, når det drejer sig om den hellige kunst at spå. Hvis I har Det Seende Øje, spiller eksamensbeviser og karakterer en meget lille rolle. Men da Rektor ønsker, at I bliver eksamineret så...«
Hendes stemme fortonede sig diskret og efterlod ingen i tvivl om, at hun følte sig højt hævet over så verdslige foreteelser som eksaminationer.
»Slå venligst op i forordet og læs, hvad Imago har at sige om disciplinen drømmetydning. Sæt jer dernæst sammen parvis. Benyt Drømmen – Sjælens Orakel som hjælp til at tyde hinandens drømme. Værsågod.«
Det gode ved denne lektion var, at det ikke var en dobbelttime. Da de alle var færdige med at læse forordet, var der kun ti minutter tilbage til drømmetydning. Ved bordet ved siden af Harry og Ron havde Dean sat sig sammen med Neville, der øjeblikkelig kastede sig ud i en langtrukken og malende beskrivelse af et mareridt, som blandt anet omhandlede en gigantisk saks og hans bedstemors yndlingshat; Harry og Ron så blot på hinanden med traurige miner.
»Jeg kan aldrig huske mine drømme,« sagde Ron, »du begynder.«
»Nej, du må da kunne huske en af dem,« sagde Harry utålmodigt; han ville under ingen omstændigheder dele sine drømme med nogen. Han vidste udmærket, hvad hans tilbagevendende mareridt om kirkegården betød, og han behøvede hverken Ron eller professor Trelawney eller den idiotiske Drømmen – Sjælens Orakel til at fortælle ham, hvad han vidste i forvejen.
»Okay, forleden nat drømte jeg, at jeg spillede Quidditch,« sagde Ron, der havde lagt sit ansigt i koncentrerede folder for at huske det. »Hvad tror du, at det betyder?«
»Sikkert at du vil blive ædt af en kæmpestor skumfidus eller noget i den stil,« sagde Harry og bladrede uentusiastisk i Drømmen – Sjælens Orakel. Det var meget kedsommeligt at slå drømmesymboler op i bogen, og Harry blev ikke opmuntret, da professor Trelawney som hjemmearbejde satte dem til at føre drømmedagbog i en måned.
Da klokken ringede, var han og Ron de første, der steg ned ad stigen; Ron brokkede sig højlydt.
»Er du klar over, hvor meget hjemmearbejde vi har allerede? Binns har krævet en halvanden fod lang stil om kæmpekrige; Snape vil have en fod om månestens egenskaber, og nu skal vi føre en månedlang dagbog for Trelawney! Fred og George havde ret, da de advarede os om U.G.L.’året, ingen tvivl om det! Nu håber jeg ikke, at hende Nidkjærfidusen overdænger os med for meget...«
Da de trådte ind i klasseværelset, hvor de skulle have Forsvar mod Mørkets Kræfter, så de, at professor Nidkjær allerede sad ved katederet iført sin puffede, pink cardigan fra aftenen før og med sin sorte fløjlssløjfe i håret. Harry blev atter stærkt mindet om en stor flue, der uklogt havde sat sig til hvile på hovedet af en endnu større padde.
De andre elever i klassen var stille, da de trådte ind i lokalet; professor Nidkjær var endnu en ukendt faktor, og ingen vidste, hvor streng en lærer, hun ville vise sig at være.
»God eftermiddag til jer alle!« sagde hun, da hele klassen endelig havde taget plads.
Nogle få elever mumlede et »god eftermiddag« som svar.
»Kæreste venner,« sagde professor Nidkjær. »Det går virkelig ikke, vel? Jeg vil bede jer om venligst at svare højt og tydeligt: ›God eftermiddag, professor Nidkjær.‹ Vi prøver igen. God eftermiddag, kære elever!«
»God eftermiddag, professor Nidkjær,« messede de i kor.
»Det var meget bedre,« sagde professor Nidkjær sødt. »Det var jo ikke så svært, var det?
Tryllestavene væk, og frem med jeres fjerpenne, hvis I vil være så venlige.«
Mange elever vekslede mørke blikke; ordren ’tryllestavene væk’ var aldrig blevet efterfulgt af en lektion, de havde fundet interessant. Harry stak sin tryllestav tilbage i tasken og fandt sin fjerpen frem samt blæk og pergament. Professor Nidkjær åbnede sin håndtaske og fremdrog sin egen tryllestav, der var usædvanlig kort, og slog et par hårde slag mod tavlen; ord kom omgående til syne:

Forsvar mod Mørkets Kræfter
Repetition af basale principper

»Godt! Jeres undervisning i dette fag har været temmelig afbrudt og usystematisk, ikke sandt?« erklærede professor Nidkjær og vendte sig mod klassen med sine hænder nysseligt foldet foran sig. »Den konstante udskiftning af lærere, hvoraf mange ikke lader til at have fulgt undervisningsplanen udstedt af Ministeriet af Magi, har ulykkelig vis ført til, at I fagligt nu befinder jer langt under det niveau, vi forventer at se i jeres U.G.L.’år. Det vil uden tvivl glæde jer at høre, at disse problemer nu vil blive afhjulpet. I vil i dette år følge et omhyggeligt struktureret, teoribaseret, ministeriegodkendt undervisningsforløb i forsvarsmagi. Skriv følgende ned.«
Hun slog igen på tavlen; de indledende sætninger forsvandt og blev erstattet af Målsætninger.

1. Forståelse for de overordnede principper i forsvarsmagi.
2. Tilegnelse af viden om situationer, hvor forsvarsmagi kan tages lovligt i brug.
3. Teoretisk viden om brug af forsvarsmagi i en praktisk sammenhæng.

I nogle minutter hørtes ikke andet end kradsende fjerpenne mod pergament. Da alle havde nedfældet professor Nidkjærs tre målsætninger, spurgte hun: »Har alle anskaffet sig et eksemplar af Magisk Forsvarsteori af Wilbert Skræddersjæl?«
Der lød lavmælt, bekræftende mumlen fra klassen.
»Jeg tror, at vi må gøre et nyt forsøg,« sagde professor Nidkjær. »Når jeg stiller jer et spørgsmål, vil jeg bede jer om at svare: ’Ja, professor Nidkjær’ eller ’Nej, Professor Nidkjær’. Altså: Har alle anskaffet sig et eksemplar af Magisk Forsvarsteori af Wilbert Skræddersjæl?«
»Ja, professor Nidkjær,« rungede det enstemmigt i lokalet.
»Godt,« sagde professor Nidkjær. »Jeg vil nu bede jer om at slå op på side fem og læse første kapitel – Basis for begyndere. Der vil ikke være behov for at tale.«
Professor Nidkjær forlod tavlen og satte sig i stolen bag sit bord, hvorfra hun betragtede dem med sine posede tudseøjne. Harry slog op på side fem i sit eksemplar af Magisk Forsvarsteori og begyndte at læse.
Det var fortvivlende kedeligt; lige så slemt som at lytte til professor Binns. Han mærkede koncentrationen sive ud af sig og havde snart læst den samme linje et dusin gange uden at huske mere end de første par ord. Adskillige tavse minutter gik. Ved siden af ham sad Ron åndsfraværende og drejede uophørligt sin fjerpen mellem fingrene, mens han stirrede ned på det samme sted på siden. Harry så til højre og fik en overraskelse, der rystede ham ud af hans dvaskhed. Hermione havde ikke engang åbnet sit eksemplar af Magisk Forsvarsteori. Hun stirrede stift mod professor Nidkjær med sin hånd rakt i vejret.
Harry kunne ikke huske, at Hermione nogensinde havde nægtet at læse, når hun fik besked på det, eller at hun i det hele taget nogen sinde havde afholdt sig fra at åbne en hvilken som helst bog, der faldt hende i hænderne. Han så spørgende på hende, men hun rystede blot umærkeligt på hovedet for at vise, at hun ikke var til sinde at svare på hans tavse spørgsmål, og fortsatte med at stirre på professor Nidkjær, der lige så stålsat havde vendt blikket i en anden retning.
Flere minutter forløb på denne måde, men nu var Harry ikke den eneste, som kiggede på Hermione. Det kapitel, de havde fået besked på at læse, var så kedsommeligt, at flere og flere elever valgte at betragte Hermiones tavse forsøg på at fange professor Nidkjærs blik frem for at stride sig igennem Basis for begyndere.
Da mere end halvdelen af klassen stirrede på Hermione i stedet for at stirre ned i bogen, syntes professor Nidkjær åbenbart ikke, at hun kunne ignorere situationen længere.
»Vil du stille mig et spørgsmål om kapitlet, min ven?« spurgte hun Hermione, som om hun først nu havde bemærket hende.
»Ikke om kapitlet, nej,« sagde Hermione.
»Men det er altså læsetid nu,« sagde professor Nidkjær og viste sine små, spidse tænder.
»Hvis du har et spørgsmål, som ikke vedrører dagens tekst, må det vente til efter timen.«
»Jeg har et spørgsmål, der vedrører dine målsætninger,« sagde Hermione.
Professor Nidkjær hævede sine øjenbryn.
»Og du hedder?«
»Hermione Granger,« sagde Hermione.
»Godt, frøken Granger, jeg vil mene, at målsætningerne for undervisningsforløbet er ganske klare, hvis man læser dem omhyggeligt,« sagde professor Nidkjær med tilstræbt sødme i stemmen.
»Men det mener jeg ikke,« sagde Hermione brysk. »Der står intet om, at vi skal øve os i at bruge forsvarsbesværgelser.«
Der fulgte en kortvarig stilhed, hvor mange elever rettede blikket op mod tavlen for at se nærmere på de tre målsætninger, der stadig stod skrevet på tavlen.
»Bruge forsvarsbesværgelser?« gentog professor Nidkjær med en lille, perlende latter.
»Jamen, jeg kan skam heller ikke forestille mig, at der skulle opstå en situation i mine timer, hvor I vil få brug for at udføre en forsvarsbesværgelse, frøken Granger. Du forventer vel ikke at blive angrebet midt i klasseværelset?«
»Skal vi ikke bruge magi?« udbrød Ron højlydt.
»Alle elever skal række deres hænder i vejret, hvis de ønsker at sige noget i mine timer, hr....?«
»Weasley,« sagde Ron og rakte sin hånd i vejret.
Professor Nidkjær, hvis smil blev bredere, vendte omgående ryggen til ham. Harry og Hermione rakte også straks deres hænder i vejret. Professor Nidkjærs udstående øjne hvilede lidt på Harry, før hun talte til Hermione.
»Ja, frøken Granger? Har du mere at spørge om?«
»Ja,« sagde Hermione. »Selve meningen med faget Forsvar mod Mørkets Kræfter er vel at lære at bruge forsvarsbesværgelser, ikke sandt?«
»Er du ministerielt uddannet ekspert, frøken Granger?« spurgte professor Nidkjær med sin falsk sødmefulde stemme.
»Nej, men...«
»Jamen, så er jeg bange for, at du ikke er kvalificeret til at afgøre, hvad der er ’selve meningen’ med noget skolefag. Troldmænd langt ældre og klogere end du har udviklet vores nye studieordning. I skal lære om forsvarsbesværgelser på en sikker måde, der ikke involverer nogen risiko...«
»Hvad skal det nytte?« udbrød Harry højlydt. »Hvis vi bliver angrebet, sker det jo ikke på en risikofri...«
»Hånden, hr. Potter!« sang professor Nidkjær.
Harry stak sin næve i vejret. Igen vendte professor Nidkjær sig omgående bort fra ham, men nu havde flere elever rakt hænderne i vejret.
»Og dit navn er?« spurgte professor Nidkjær Dean.
»Dean Thomas.«
»Ja, hr. Thomas.«
»Er det ikke rigtigt, hvad Harry siger?« spurgte Dean. »Hvis vi bliver angrebet, sker det ikke risikofrit.«
»Jeg gentager mit spørgsmål,« sagde professor Nidkjær og smilede til Dean på en meget irriterende måde, »forventer du at blive angrebet i mine timer?«
»Nej, men...«
Professor Nidkjær afbrød ham. »Jeg vil bestemt ikke kritisere den praksis, som har præget denne skole,« sagde hun, og hendes brede mund blev endnu bredere i et ikke overbevisende smil, »men I har været udsat for nogle højst uansvarlige troldmænd i dette fag, særdeles uansvarlige – samt ikke at forglemme,« hun udstødte en ubehagelig lille latter, »nogle yderst farlige blandingsracer.«
»Hvis du mener professor Lupus,« peb Dean vredt, »så var han den bedste, vi nogensinde...«
»Hånd, hr. Thomas! Som sagt – I er blevet præsenteret for særdeles komplekse og potentielt dødbringende besværgelser, som har været ganske uegnede for jeres aldersgruppe. I er blevet skræmt til at tro, at I går i konstant fare for at blive udsat for Mørkets angreb...«
»Nej, vi er ikke,« sagde Hermione, »vi er bare...«
»Din hånd er ikke rakt op, frøken Granger!«
Hermione rakte sin hånd op. Professor Nidkjær vendte sig bort fra hende.
»Jeg har forstået, at min forgænger udførte ulovlige forbandelser i jeres nærvær, og at han endda brugte dem mod jer.«
»Han viste sig jo også at være en galning,« sagde Dean hidsigt. »Men glem ikke, at vi også lærte en masse.«
»Din hånd er ikke rakt op, hr. Thomas!« sang professor Nidkjær. »Og hør så her: Det er ministeriets holdning, at en teoretisk videner mere end nok til, at I vil kunne bestå jeres eksamen, hvilket, når alt kommer til alt, er, hvad et skoleforløb er rettet mod. Og du hedder?« tilføjede hun og så på Parvati, der netop havde rakt sin hånd i vejret.
»Parvati Patil, og findes der slet ingen praktisk del af vore U.G.L.’er i Forsvar mod Mørkets Kræfter? Skal vi ikke vise, at vi kan finde ud af at lave modbesværgelser og den slags?«
»Når blot I har studeret teorien flittigt nok, ser jeg ingen grund til, at I ikke skulle være i stand til at udføre besværgelser i en nøje overvåget og fuldt kontrolleret eksamenssituation,« sagde professor Nidkjær afvisende.
»Uden at have øvet det i praksis på forhånd?« udbrød Parvati vantro. »Fortæller du os, at den første gang, vi skal udføre besværgelserne, vil være til vores eksamen?«
»Jeg gentager, når blot I har studeret teorien flittigt nok...«
»Og hvad nytte har vi af teorien ude i den virkelige verden?« spurgte Harry højlydt, atter med næven i vejret.
Professor Nidkjær så op.
»Dette er skolen, hr. Potter, ikke den virkelige verden,« sagde hun faretruende blidt.
»Vi skal altså ikke forberedes på, hvad der lurer på os derude?«
»Der lurer intet på jer derude, hr. Potter.«
»Ikke det?« sagde Harry. Hans temperament, der havde ulmet under overfladen hele dagen, var ved at nå kogepunktet.
»Hvem tror du, har noget ønske om at angribe børn som jer?« spurgte professor Nidkjær med en gruopvækkende, honningsød stemme.
»Tja, lad mig se...« sagde Harry med falsk tænksomhed. »Måske... Lord Voldemort?«
Ron gispede; Lavender Brown udstødte et lille skrig; Neville faldt sidelæns ned fra sin stol. Professor Nidkjær, derimod, fortrak ikke en mine. Hun stirrede på Harry med grum tilfredshed i sit ansigt.
»Ti point fra Gryffindor, hr. Potter.«
Der blev helt stille i klassen. Helt stille. Alle stirrede enten på Nidkjær eller Harry.
»Lad mig gøre det helt klart for jer.«
Professor Nidkjær rejste sig op bag katederet og lænede sig frem mod dem med sine kortfingrene hænder støttet mod bordpladen.
»I er blevet bildt ind, at en vis Mørk troldmand er vendt tilbage fra de døde...«
»Han var ikke død,« sagde Harry vredt, »men ja, han er vendt tilbage!«
»Hr.-Potter-du-har-allerede-mistet-ti-kollegiepoint-gør-det-ikke-værre-for-dig-selv,« sagde professor Nidkjær i et enkelt åndedrag uden at se på ham. »Som jeg sagde, I er blevet bildt ind, at en vis Mørk troldmand atter er på spil. Det er løgn.«
»Det er IKKE løgn!« sagde Harry. »Jeg så ham. Jeg kæmpede mod ham!«
»Det bliver en eftersidning til dig, hr. Potter!« sagde Nidkjær triumferende. »I morgen aften. Klokken fem. Mit kontor. Jeg gentager: Det er en løgn. Ministeriet for Magi garanterer, at I ikke svæver i fare for at møde nogen Mørk troldmand. Hvis I stadig nærer bekymringer, så skal I være velkomne til at besøge mig på mit kontor efter skoletid. Hvis nogen skræmmer jer med små løgnehistorier om genfødte Mørke troldmænd, vil jeg gerne have det at vide. Jeg er her for at hjælpe. Jeg er jeres ven. Og nu vil jeg bede jer om venligst at læse videre, side fem, Basis for begyndere.«
Professor Nidkjær tog igen plads på stolen bag sit bord. Men Harry rejste sig op. Alle stirrede på ham; Seamus så både skræmt og fascineret ud.
»Nej, Harry!« hviskede Hermione advarende og trak i hans ærme, men Harry rev sin arm løs fra hendes greb.
»Du vil altså påstå, at Cedric Diggory faldt død om af sig selv?« sagde Harry med rystende stemme.
Klassen tog en kollektiv dyb indånding, for ingen af dem, med undtagelse af Ron og Hermione, havde nogensinde hørt Harry tale om, hvad der skete den nat, Cedric døde. De så begærligt fra Harry til professor Nidkjær, der nu havde løftet sit blik og stirrede på ham; hendes falske smil var fuldkommen bortvisket.
»Cedric Diggorys død skyldtes en tragisk ulykke,« sagde hun koldt.
»Det var mord,« sagde Harry. Han kunne mærke, at han rystede. Han havde stort set ikke talt med nogen om dette, og nu stod han her mellem tredive ivrigt lyttende klassekammerater. »Voldemort dræbte ham, og det ved du.«
Professor Nidkjærs ansigt var helt udtryksløst. I et kort øjeblik forventede Harry, at hun ville skrige i hovedet på ham. Så sagde hun, med sin blideste, sødeste og mest lillepigeagtige stemme: »Kom her, hr. Potter, min ven.«
Han sparkede sin stol til side, trampede forbi Ron og Hermione og fortsatte op til katederet. Han kunne fornemme, at hele klassen holdt vejret. Han følte sig så vred, at han var ligeglad med, hvad der skete nu.
Professor Nidkjær fandt en lille rulle lyserød pergament frem fra sin håndtaske, glattede det ud på bordpladen, dyppede sin fjerpen i en blækflaske og begyndte at skrive, mens hun stod der bøjet over pergamentet, så Harry ikke kunne se, hvad hun skrev. Ingen sagde et ord. Efter et minuts tid rullede hun pergamentet sammen og slog let på det med sin tryllestav, så det forseglede sig selv forsvarligt.
»Bring dette til professor McGonagall, min ven,« sagde professor Nidkjær og rakte ham beskeden.
Han tog den uden et ord og forlod klasseværelset uden så meget som et blik på Ron og Hermione. Han smækkede døren hårdt bag sig og gik med hurtige skridt ned ad gangen med beskeden til McGonagall knuget i sin hånd. Da han drejede om et hjørne, stødte han lige ind i poltergejsten Peeves, en bredmundet lille mand, der kom svævende på ryggen, mens han jonglerede med adskillige blækhuse.
»Jamen, det er jo Prutte-Potter!« kaglede Peeves og lod to af blækhusene falde på gulvet, hvor de gik i smadder og sjaskede væggene til med blæk; Harry sprang til side og snerrede:
»Skrub af vejen, Peeves.«
»Uhh, tossen er tirret,« drillede Peeves og forfulgte Harry ned gennem gangen; han smilede ondskabsfuldt, mens han holdt sig svævende direkte over Harrys hoved. »Hvad er der så i vejen denne gang, min fine, forstyrrede ven? Hører du stemmer? Ser du syner?
Taler du i...« Peeves lavede en voldsom pruttelyd »... sssslangetunger? «
»Jeg sagde, lad mig være i FRED!« råbte Harry og løb ned ad den nærmeste trappe, men Peeves rutsjede blot på ryggen ned ad gelænderet sammen med ham.

»Oh, mange tror om Potter, at på loftet har han rotter; og andre siger nej åh nej, han er blot ked, for pokker.
Men Peeves ved godt, at Potter han er mere gal, end godt er.«

»Klap I!«
En dør til venstre for ham blev smækket op, og professor McGonagall kom ud fra sit kontor med et bistert og lettere forjaget ansigtsudtryk.
»Hvorfor i alverden råber du sådan op, Potter?« skændte hun, mens Peeves udstødte en skadefro skvaldren og susede bort. »Hvorfor er du ikke til time?«
»Jeg er blevet sendt hen til dig,« sagde Harry stift.
»Sendt? Hvad mener du med sendt?«
Han rakte beskeden fra professor Nidkjær frem. Professor McGonagall tog imod den, rynkede panden, åbnede seglet med en let berøring af sin tryllestav, strakte pergamentet ud og begyndte at læse. Hendes blik flyttede sig hurtigt fra højre til venstre bag de firkantede briller, mens hun læste, hvad professor Nidkjær havde skrevet, og for hver linje hun læste, blev hendes øjne smallere.
»Følg med herind, Potter.«
Han fulgte med ind på hendes kontor. Døren lukkede sig automatisk bag ham.
»Nå?« sagde professor McGonagall vredt til ham. »Er det sandt?«
»Er hvad sandt?« spurgte Harry i et tonefald, der var en kende mere aggressivt end tilsigtet. »Professor?« tilføjede han i et forsøg på at lyde mere høflig.
»Er det sandt, at du råbte ad professor Nidkjær?«
»Ja,« sagde Harry.
»Kaldte du hende en løgner?«
»Ja.«
»Fortalte du hende, at Han Som Ikke Må Benævnes er tilbage?«
»Ja.«
Professor McGonagall satte sig ned bag sit skrivebord og kiggede med rynkede bryn på Harry. Så sagde hun: »Tag en kiks, Potter.«
»Tag – hvad?«
»Tag en kiks,« gentog hun utålmodigt og pegede på en skotskternet blikdåse, der udgjorde toppen af en stak papirer på hendes skrivebord. »Og sæt dig ned.«
Ved en enkelt tidligere lejlighed havde Harry på tilsvarende vis ventet at blive straffet af professor McGonagall, men var i stedet blevet udpeget af hende til Gryffindors Quidditchhold. Han lod sig synke ned på en stol over for hende og tog en Ingefærsalamander; han følte sig lige så forvirret og kejtet, som han havde gjort sidste gang, dette skete.
Professor McGonagall lagde indberetningen fra professor Nidkjær fra sig og så meget alvorligt på Harry.
»Potter, du må passe bedre på.«
Harry sank en mundfuld Ingefærsalamander og stirrede på hende. Hendes tonefald var ikke, som det plejede at være; det var ikke livligt, fyndigt og strengt; det var lavmælt og uroligt og på en eller anden måde langt mere menneskeligt.
»Dårlig opførsel i Dolora Nidkjærs timer kan let komme til at koste dig mere end kollegiepoint og eftersidninger.«
»Hvad mener...?«
»Potter, brug din fornuft,« afbrød professor McGonagall bidsk og genfandt lynhurtigt sin sædvanlige omgangstone. »Du ved, hvor hun kommer fra, og du må være klar over, hvem hun rapporterer til.«
Det ringede til frikvarter. Fra etagen over dem og overalt omkring dem hørtes den elefantagtige dundren af hundredvis af elever i bevægelse.
»Der står her, at hun har givet dig en eftersidning hver eneste aften i denne uge, og du starter afsoningen i morgen,« sagde professor McGonagall og kastede endnu et blik ned på Nidkjærs seddel.
»Hver aften i denne uge!« gentog Harry rædselsslagen. »Men, professor, kan du ikke prøve at...?«
»Nej, det kan jeg ikke,« sagde professor McGonagall ligeud.
»Men...«
»Hun er din lærer, og hun er i sin gode ret til at give dig eftersidninger. Du melder dig på hendes kontor klokken fem i morgen for at udstå den første. Men husk, træd varsomt i nærheden af Dolora Nidkjær.«
»Men jeg sagde jo sandheden!« udbrød Harry forarget. »Voldemort er tilbage, det ved du, at han er; professor Dumbledore ved også, at han er...«
»For himlens skyld, Potter!« sagde professor McGonagall og rettede vredt på sine briller (det havde givet et slemt sæt i hende, da han nævnte Voldemorts navn). »Tror du virkelig, at dette handler om sandhed eller løgn? Det handler om, at du holder lav profil og styrer dit temperament!«
Hun rejste sig med udspilede næsebor og meget stramme læber. Harry rejste sig også.
»Tag en kiks mere,« sagde hun irritabelt og rakte dåsen frem mod ham.
»Nej, tak,« sagde Harry afvisende.
»Vær nu ikke fjollet,« bed hun.
Han tog en.
»Tak,« sagde han modstræbende.
»Lyttede du ikke til Dolora Nidkjærs tale ved velkomstmiddagen, Potter?«
»Jo,« sagde Harry, »jo... hun sagde... fremskridt må ikke opmuntres eller... ja, noget i den stil, og det betød, at... at Ministeriet for Magi prøver at blande sig i Hogwarts’ affærer.«
Professor McGonagall stirrede på Harry et øjeblik, udstødte et lille fnys og trådte frem fra sit skrivebord for at følge ham til døren, som hun åbnede for ham.
»Nå, jeg er da glad for, at du i det mindste lytter til Hermione Granger,« sagde hun og sendte ham af sted.


[bookmark: p133]Kapitel 13
Eftersidning hos Dolora

Aftensmaden i Storsalen var ingen fornøjelse for Harry. Nyheden om hans højtråbende sammenstød med Nidkjær havde bredt sig lynhurtigt, selv efter Hogwarts’ standard. Han hørte hvisken overalt omkring sig, mens han sad og spiste mellem Ron og Hermione. Det mærkelige var, at ingen af de hviskende elever lod til at have noget imod, at han hørte, hvad de sagde om ham. Tværtimod var det, som om de håbede, at han ville blive vred og begynde at råbe igen, så de kunne høre historien fra hans egen mund.
»Han siger, at han så Cedric Diggory blive myrdet...«
»Han påstår, at han duellerede med Du-Ved-Hvem...«
»Den må du længere ud på landet med...«
»Hvem tror han, han narrer?«
»Heeelt ærligt...«
»Jeg fatter bare ikke,« sagde Harry med dirrende stemme, mens han lagde kniv og gaffel fra sig (hans hænder rystede for voldsomt til, at han kunne holde dem stille), »hvordan det så kan være, at alle var villige til at tro på det for to måneder siden, da Dumbledore fortalte dem det...«
»Sagen er, Harry, at de nok heller ikke troede på det dengang,« sagde Hermione barskt.
»Åh, skal vi ikke se at komme ud herfra.«
Hun kastede sin egen kniv og gaffel fra sig; Ron så længselsfuldt på halve stykke æbletærte, men fulgte trop. Folk stirrede på dem hele vejen ud af Storsalen.
»Hvad mener du med, at de nok heller ikke troede på Dumbledore?« spurgte Harry Hermione, da de nåede op til trappeafsatsen på første sal.
»Hør nu her, du forstår ikke, hvordan det så ud for os tilskuere lige efter, at det var sket,« sagde Hermione stilfærdigt. »Du dukkede op midt på plænen med Cedrics lig i armene... ingen af os så, hvad der skete i labyrinten... vi har kun Dumbledores ord for, at Du-Ved-Hvem var vendt tilbage, at han dræbte Cedric og kæmpede mod dig.«
»Og det er sandheden!« sagde Harry højt.
»Det ved jeg. Harry, så vil du venligst lade være med at bide mit hoved af?« sagde Hermione træt. »Det er bare sådan, at før sandheden nåede at bundfælde sig, rejste alle hjem for at holde sommerferie, hvor de tilbragte to måneder med at læse om, at du er gak, og Dumbledore er ved at blive senil.«
Regnen hamrede mod ruderne, da de gik videre ad de øde gange mod Gryffindortårnet.
For Harry føltes det, som om hans første skoledag havde varet en hel uge, men han havde stadig et bjerg af lektier at komme igennem, før han kunne gå i seng. En dump, pulserende hovedpine havde udviklet sig over hans højre øje. Han kastede et blik ud på de mørke jorder gennem et regnsløret vindue, da de drejede ned ad den fede dames gang. Der var stadig intet lys i Hagrids hytte.
»Mimbulus Mimbletonia,« sagde Hermione, før den fede dame nåede at spørge.
Portrættet svingede op og afslørede indgangen bagved. De kravlede hurtigt igennem.
Opholdsstuen var næsten helt affolket; stort set alle var i Storsalen for at spise aftensmad. Skævben sprang dovent ned fra en lænestol og luntede hen for at hilse dem under højlydt spinden, og da Harry, Ron og Hermione tog plads i deres tre yndlingsstole ved pejsen, sprang han let og elegant op i skødet på Hermione, hvor han rullede sig sammen til en pelset, rød pude. Harry stirrede ind i flammerne; han følte sig udslukt og træt.
»Hvordan kan Dumbledore lade dette ske?« udbrød Hermione så brat, at det gav et sæt i Harry og Ron; Skævben sprang fornærmet ned fra hende. Hun slog i sin stols armlæn, så stumper af fyld lækkede ud af hullerne. »Hvordan kan han lade det frygtelige kvindemenneske undervise os? Og endda i vores U.G.L.’år!«
»Tja, vi har aldrig haft særlig gode lærere i Forsvar mod Mørkets Kræfter, vel?« sagde Harry. »Du ved, hvordan det er... Hagrid fortalte os jo, at ingen har lyst til at påtage sig det job; de siger, at det bringer uheld med sig.«
[bookmark: p134]»Ja, men at ansætte en, som direkte nægter at lade os udføre magi! Hvad er Dumbledore ude på?«
»Og hun prøver at få folk til at spionere for sig,« sagde Ron dystert. »Kan I ikke huske, da hun sagde, at vi skulle komme og fortælle det til hende, hvis vi hører nogen sige, at I-Ved-Hvem er tilbage?«
»Selvfølgelig er hun her for at spionere på os alle. Det er da klart! Hvorfor skulle Fudge ellers have sendt hende hertil?« vrissede Hermione affærdigende.
»Begynd nu ikke at skændes igen,« sagde Harry udmattet, da Ron åbnede munden for at give svar på tiltale. »Kan vi ikke bare... lad os lave de lektier og få dem ud af verden...«
De hentede deres skoletasker i hjørnet og vendte tilbage til stolene ved pejsen. Nu begyndte de andre Gryffindorer at vende tilbage fra aftensmaden. Harry holdt sit ansigt vendt bort fra portræthullet, men kunne alligevel mærke de mange blikke, han tiltrak sig.
»Skal vi ordne Snapes ting først?« sagde Ron og dyppede sin fjerpen i sit blækhus.
»Månestens... egenskaber... og anvendelsesmuligheder... i eliksirbrygning...« mumlede han og skrev ordene øverst på sit stykke pergament. »Sådan.« Han slog en streg under overskriften, hvorefter han kiggede afventende på Hermione. »Nå, hvad er så månestens egenskaber og anvendelsesmuligheder i eliksirbrygning?«
Men Hermione hørte ikke efter; hun spejdede med sammenknebne øjne over mod det fjerne hjørne af stuen, hvor Fred, George og Lee Jordan nu sad omgivet af en flok uskyldige førsteårselever, der alle tyggede på noget, de åbenbart havde fået i en stor papirspose, som Fred holdt.
»Nej, jeg beklager, men nu er de gået langt over stregen,« sagde hun og rejste sig med et rasende ansigtsudtryk. »Kom så, Ron.«
»Jeg – hvad?« sagde Ron, der åbenlyst prøvede at vinde tid. »Nej – hold nu op, Hermione – vi kan ikke skælde dem ud for at dele slik ud.«
»Du ved udmærket godt, at det slik er Næseblodsnougat eller – eller Brækpastiller eller...«
»Dånedimser,« foreslog Harry stilfærdigt.
Som ramt i hovedet af en usynlig kølle faldt førsteårseleverne besvimede om på stedet; nogle gled ned på gulvet, mens andre bare hang ud over deres stoles armlæn med tungerne fremme. De fleste omkringstående lo, men Hermione rettede ryggen og marcherede direkte hen til Fred og George, der nu stod med notesblokke og nøje observerede de bevidstløse nye elever. Ron rejste sig halvvejs fra sin stol, forblev ubeslutsomt i den stilling et øjeblik og mumlede så til Harry: »Hun har det under kontrol,« hvorefter han lod sig synke så langt ned i stolen, som hans langlemmede krop tillod.
»Nu er det nok!« sagde Hermione kraftfuldt til Fred og George, der begge så op med let overraskede ansigtsudtryk.
»Ja, du har ret,« sagde George og nikkede, »denne dosis ser ud til at være stærk nok, ikke?«
»Jeg sagde til jer i morges, at I ikke må afprøve jeres stads på elever!«
»Vi betaler dem for det!« sagde Fred indigneret.
»Tag det roligt, Hermione, der sker ikke noget med dem!« sagde Lee beroligende, mens han gik fra førsteårselev til førsteårselev og puttede violette bolsjer ind i deres åbentstående munde.
»Ja, nu kommer de vist til sig selv,« sagde George.
Et par af førsteårseleverne rørte ganske rigtigt på sig. Flere af dem virkede så chokerende over at finde sig selv liggende på gulvet eller hængende ud over et armlæn, at Harry følte sig overbevist om, at Fred og George ikke havde advaret dem om, hvad slikket gjorde ved dem.
»Har du det godt?« spurgte George venligt en lille mørkhåret pige, der lå for fødderne for ham.
»Det – det tror jeg,« sagde hun rystet.
»Fremragende,« sagde Fred glad, men et sekund efter havde Hermione flået både hans notesblok og papirsposen med Dånedimser ud af hænderne på ham.
»Det er IKKE fremragende!«
»Selvfølgelig er det det; de er da i live, er de ikke?« udbrød Fred vredt.
»I kan ikke tillade jer det her. Hvad nu, hvis I gør en af dem virkelig syg?«
»Vi gør ikke nogen syge, for vi har allerede afprøvet det hele på os selv. Det her er bare en ekstra prøve for at se, om alle reagerer ens...«
»Hvis ikke I holder op med det her, skal jeg...«
»Give os en sveder?« spurgte Fred med et det-gad-jeg-nok-se-dig-prøve-tonefald.
»Tvinge os til at skrive strafsætninger?« lød det smørret fra George.
Tilskuerne rundt om i opholdsstuen lo. Hermione pustede sig op i sin fulde højde; hendes øjne blev smalle, og hendes buskede hår nærmest knitrede af elektricitet.
»Nej,« sagde hun med sitrende arrig stemme, »men jeg skriver til jeres mor.«
»Det gør du ikke,« sagde George med gru i stemmen og trådte et skridt tilbage fra hende.
»Åh jo, det gør jeg,« sagde Hermione bistert. »Jeg kan ikke forhindre jer i at gøre tåbelige ting ved jer selv, men I får ikke lov til at bruge førsteårselever som forsøgskaniner.«
Fred og George så lamslåede ud. Der var ingen tvivl om, at de anså Hermiones trussel for at være under bæltestedet. Med et sidste advarende blik på dem rakte hun Freds notesblok og papirspose tilbage og marcherede tilbage til sin plads ved pejsen.
Ron var nu sunket så langt ned i sin stol, at hans næse omtrent var på højde med hans knæ.
»Tak for din støtte, Ron,« sagde Hermione spydigt.
»Du klarede det jo så fint på egen hånd,« mumlede Ron.
Hermione stirrede ned på sit blanke pergament et øjeblik og udbrød irriteret: »Åh, det nytter ikke. Jeg kan ikke koncentrere mig nu. Jeg går i seng.«
Hun åbnede sin taske med en hurtig bevægelse; Harry troede, at hun skulle til at pakke sine bøger væk, men i stedet trak hun to uformelige uldtingester frem, placerede dem varsomt på et lille bord ved pejsen og dækkede dem med et par sammenkrøllede stykker pergament og en knækket fjerpen, hvorefter hun trådte tilbage for at vurdere effekten.
»Hvad i Merlins navn laver du?« spurgte Ron og så på hende, som om hun var blevet tosset.
»Det er hatte til husalferne,« sagde hun livligt, mens hun gik i gang med at pakke sine bøger ned i tasken. »Jeg strikkede dem i sommerferien, og jeg er virkelig længe om det uden magi, men nu, hvor jeg er tilbage på skolen, burde jeg kunne lave mange flere.«
»Lægger du hatte frem til husalferne?« sagde Ron langsomt. »Og dækker dem til med affald først?«
»Ja,« sagde Hermione trodsigt og svingede sin skoletaske om på ryggen.
»Det er for strengt,« udbrød Ron vredt. »Du prøver at narre dem til at samle hattene op.
Du gør dem frie, selvom de måske ikke vil være det.«
»Selvfølgelig vil de gerne være frie!« sagde Hermione omgående, selvom hun blev rød i kinderne. »Du vover ikke at røre de hatte, Ron!«
Hun gik. Ron ventede, til hun var forsvundet gennem døren til pigernes sovesale, før han tog affaldet væk fra de uldne hatte.
»De burde i det mindste kunne se, hvad det er, de samler op,« sagde han fast. »Nå...« han tog pergamentet med overskriften til Snapes stil og rullede den sammen. »Det nytter ikke at prøve at gøre det færdigt nu; jeg kan ikke gøre det uden Hermione, for jeg har ikke den ringeste anelse om, hvad man bruger månesten til, har du?«
Harry rystede på hovedet og mærkede, at hans hovedpine i højre tinding var blevet værre. Han tænkte på den lange stil om kæmpekrige, de havde for, og det gav et ekstra jag i hans smertende hoved. Selvom han udmærket vidste, at han bittert ville fortryde næste morgen, at han ikke havde lavet alle sine lektier her til aften, pakkede han sine bøger ned i tasken.
»Jeg går også i seng.«
Han passerede Seamus på vej hen til trappen op til sovesalene, men så ikke på ham.
Harry fik et flygtigt indtryk af, at Seamus havde åbnet munden for at tale til ham, men han gik blot hurtigere og nåede sikkert frem til vindeltrappen uden at skulle tåle flere provokationer.

Den næste dag gryede præcis så blytung og regnfuld som den foregående. Hagrid var stadig fraværende ved højbordet til morgenmaden.
»Men vi må ikke glemme de lyse sider: Vi skal ikke have Snape i dag,« sagde Ron trøstende.
Hermione gabte højlydt og skænkede sig noget kaffe. Hun lod til at være vældig tilfreds med et eller andet, og da Ron spurgte hende, hvorfor hun var så fornøjet, sagde hun blot:
»Hattene er borte. Det lader til, at husalfer trods alt gerne vil have deres frihed.«
»Det ville jeg ikke være så sikker på,« sagde Ron bidende til hende. »Måske tæller hatte ikke som tøj. I mine øjne lignede de heller ikke hatte men nærmere sådan nogle uldne blærer.«
Hermione talte ikke til ham resten af morgenen.
Dobbelttimen i Besværgelser blev efterfulgt af en dobbelttime i Forvandling. Professor Flitwick og professor McGonagall brugte begge det første kvarter af deres lektioner til at indprente eleverne U.G.L.’ernes betydning.
»I skal huske,« knirkede lille professor Flitwick, der som altid sad oven på en stak bøger, så han kunne se op over sit bord, »at disse eksaminationer kan få indflydelse på jeres liv i mange år fremover! Hvis I ikke allerede har gjort jer nogle alvorlige overvejelser om karrierevalg, så er tiden inde til at gøre det. Og i mellemtiden er jeg bange for, at vi kommer til at arbejde hårdere end nogensinde for at sikre, at I alle vil kunne yde jeres absolut bedste.«
Så tilbragte de over en time med at repetere Hidkaldebesværgelser, der ifølge professor Flitwick kunne forventes at dukke op ved deres U.G.L.-eksamen. Han rundede lektionen af med at give dem den hidtil største mængde hjemmearbejde i faget.
Det var det samme, hvis ikke værre, i Forvandling.
»I kan ikke bestå en U.G.L.,« sagde professor McGonagall bistert, »uden seriøs lærevillighed, flid og øvelse. Jeg ser ingen grund til, at nogen i denne klasse ikke skulle kunne opnå en U.G.L. i Forvandling, når blot I lægger jer i selen.« Neville udstødte en lille vantro lyd. »Ja, også du, Longbottom,« sagde professor McGonagall. »Der er ikke noget i vejen med dit arbejde; det eneste, du mangler, er selvtillid. Nå... i dag skal vi begynde med Forsvindingsbesværgelser. De er lettere end Fremmanebesværgelser, som I under alle omstændigheder ikke skal give jer i kast med før på F.U.T.-niveau, men de hører dog blandt de vanskeligste besværgelser i jeres U.G.L.-pensum.«
Hun havde helt ret. Harry fandt Forsvindingsbesværgelserne frygtelig svære. Da begge timer var gået, havde hverken han eller Ron fået deres øvelsesobjekter, et par snegle, til at forsvinde, selvom Ron mente, at hans snegl nok så en smule blegere ud. Men det lykkedes til gengæld Hermione at få sin snegl til at forsvinde i tredje forsøg, og for det høstede hun ti bonuspoint til Gryffindor fra professor McGonagall. Hun var den eneste, som ikke fik lektier for; resten af klassen fik besked på at øve sig på besværgelsen til den følgende eftermiddags lektion, hvor deres snegle atter ventede.
Nu var de lettere paniske over den stigende mængde hjemmearbejde, der hobede sig op, så Harry og Ron tilbragte spisefrikvarteret i biblioteket, hvor de læste om månestens egenskaber og anvendelighed i eliksirbrygning. Hermione var stadig vred over Rons nedrakning af hendes strikkede alfehuer og var derfor ikke fulgt med dem. Da tiden var inde til lektionen i Magiske Dyrs Pasning og Pleje, havde Harry igen fået hovedpine.
Vejret var blevet koldt og blæsende, og da de gik ned ad den skrånende plæne mod Hagrids hytte i udkanten af Den Forbudte Skov, mærkede de nogle dryp af regn i deres ansigter. Professor Makkeret stod og ventede på klassen i nærheden af Hagrids hoveddør.
[bookmark: p137]Hun havde opstillet et langt bord på bukke og placeret en bunke små grene på det. Da Harry og Ron nåede frem til hende, hørte de et højt latterbrøl et sted bag sig. De vendte sig om og så Draco Malfoy nærme sig med sit sædvanlige slæng fra Slytherin. Han havde åbenbart lige sagt noget meget morsomt, for Crabbe, Goyle, Pansy Parkinson og de andre klukkede hjerteligt, da de samlede sig omkring bukkebordet; at dømme efter måden, de alle blev ved med at kaste blikke mod Harry på, var det ikke svært at gætte sig til, hvem spøgen handlede om.
»Er alle til stede?« råbte professor Makkeret, da eleverne fra både Gryffindor og Slytherin var ankommet. »Så lad os fange an. Hvem kan fortælle mig, hvad disse tingester kaldes?«
Hun pegede på bunken af grene foran sig. Hermiones hånd skød i vejret. Bag hendes ryg lavede Malfoy en fæl, luftgebis-karikeret efterligning af hendes hoppende iver for at besvare spørgsmålet. Pansy Parkinsons latterhyl forvandledes hurtigt til et forskrækket skrig, da grenene på bordet sprang op og afslørede sig som noget, der lignede små gnomlignende skabninger af træ, hver med knortede, brune arme og ben, to kvistelignende fingre for enden af hver hånd og et pudsigt, fladt, barket ansigt med et par glitrende, billebrune øjne.
»Åååååååh!« udbrød Parvati og Lavender henført, hvilket i den grad irriterede Harry.
Man skulle tro, at Hagrid aldrig havde vist dem nogen interessante skabninger, selvom han måtte indrømme at Blævreormene havde været temmelig kedelige; men både Ildsalamandrene og Hippogrifferne havde da været spændende, og Futskolopendrene havde endda været mere end spændende.
»Vær venlige at dæmpe jeres stemmer, piger!« sagde professor Makkeret skarpt og dryssede en håndfuld af noget, der lignede brune ris, ud blandt de grenlignende skabninger, som omgående kastede sig over maden. »Nå – er der nogen, som ved, hvad disse skabninger kaldes? Frøken Granger?«
»Buetruller,« sagde Hermione. »Det er træernes skytsånder, de lever sædvanligvis i tryllestavsegnede træer.«
»Fem point til Gryffindor,« sagde professor Makkeret. »Ja, dette er Buetruller, og som frøken Granger ganske rigtigt sagde, plejer de at bo i træer, som er af tryllestavsegnet kvalitet. Kan nogen fortælle mig, hvad de spiser?«
»Trælus,« sagde Hermione prompte, hvilket forklarede, hvorfor det, som Harry havde forvekslet med brune ris, bevægede sig. »Men de kan også lide elveræg, når de kan finde dem.«
»Dygtig pige. Du får fem point mere. Og mærk jer dette: Når I skal bruge blade og grene fra et træ, hvor en Buetrulle har taget bolig, er det klogt at medbringe en gave i form af trælus, som I kan distrahere eller formilde den med. De ser måske ikke så farlige ud, men hvis de bliver vrede, kan de finde på at stikke ud efter jeres øjne med deres fingre, som I vil bemærke er meget skarpe og ikke ønskværdige i nærheden af øjeæbler. Træd nærmere, tag en lille håndfuld trælus og en Buetrulle – I skal være tre om hver – og se nærmere på den. I skal aflevere en skitse med samtlige kropsdele markeret og navngivet, når timen er slut.«
Klassen trængtes omkring bukkebordet. Harry kantede sig rundt bag de andre og lod, som om han tilfældigvis kom til at stå lige ved siden af professor Makkeret.
»Hvor er Hagrid?« spurgte han hende, mens alle andre havde travlt med at vælge Buetruller.
»Det skal du ikke bekymre dig om,« sagde professor Makkeret og opførte sig lige så umeddelsomt som sidste gang, hun vikarierede for Hagrid. Malfoy lænede sig ind foran Harry og greb den største Buetrulle, mens han smilede lumsk.
»Måske,« sagde Malfoy så lavmælt, at kun Harry hørte det, »er det store, dumme drog kommet alvorligt til skade.«
»Måske kommer du alvorligt til skade, hvis ikke du holder din mund,« hvislede Harry ud ad mundvigen.
»Måske har han rodet sig ud i problemer, som er vokset ham over hovedet, hvis du forstår, hvad jeg mener.«
Malfoy forlod bordet og kastede et hånligt blik tilbage på Harry, der pludselig følte sig elendigt til mode. Vidste Malfoy noget? Hans far var trods alt en Dødsgardist; hvad nu, hvis han havde modtaget oplysninger om Hagrids skæbne, som endnu ikke var nået frem til Ordenen? Harry løb hurtigt rundt om bordet og hen til Ron og Hermione, der knælede på græsset lidt derfra, hvor de prøvede at lokke en Buetrulle til at stå stille længe nok til, at de kunne tegne den. Harry fandt pergament og fjerpen frem og knælede ned ved siden af de andre. Han fortalte dem hviskende, hvad Malfoy lige havde sagt.
»Dumbledore ville vide det, hvis der er sket Hagrid noget,« sagde Hermione med det samme. »Det vil kun komme Malfoy til gode, hvis vi begynder at se bekymrede ud; det vil røbe for ham, at vi ikke ved præcis, hvad der foregår. Vi bliver nødt til at ignorere ham, Harry. Her, hold lige Buetrullen et øjeblik, så jeg kan tegne dens ansigt.«
»Ja,« lød Malfoys dræven fra den gruppe elever, der sad nærmest, »far talte faktisk med Ministeren for nogle få dage siden, og det lyder, som om Ministeren er meget opsat på at slå ned på inkompetente lærere her på stedet. Så selv hvis den forvoksede tumpe virkelig skulle finde på at dukke op igen, bliver han sandsynligvis smidt på porten med det samme.«
»AUCH!«
Harry havde holdt så hårdt om Buetrullen, at den næsten knækkede, og den havde til gengæld gjort udfald mod hans hånd med sine skarpe fingre og givet ham to dybe rifter.
Harry slap den. Crabbe og Goyle, der allerede klukkede af skadefryd ved tanken om, at Hagrid ville blive fyret, var ved at kvæles af gryntende latter, da Buetrullen satte af sted og for fulde gardiner stæsede mod skoven, der hurtigt lod den lille træmand gå i et med sig.
Da man svagt kunne høre lyden af skolens klokke, der ringede til frikvarter, rullede Harry sin blodplettede skitse af Buetrullen sammen og begav sig af sted til Botanik med sin hånd indsvøbt i Hermiones lommetørklæde, mens Malfoys spottende latter gav genlyd i hans ører.
»Hvis han kalder Hagrid for en tumpe en eneste gang mere...« snerrede Harry.
»Harry, du skal ikke rode dig ud i ballade med Malfoy; husk, at han er vejleder nu, og han kan gøre livet surt for dig...«
»Orv, gad vide, hvordan det er at have et surt liv?« sagde Harry sarkastisk. Ron lo, men Hermione rynkede alvorligt panden. Sammen traskede de af sted gennem køkkenhaven.
Vejret lod ikke til at kunne beslutte sig endegyldigt for regn eller ej.
»Bare Hagrid dog snart ville skynde sig at komme hjem,« sagde Harry lavmælt, da de nåede frem til drivhusene. »Det er alt, hvad jeg beder om. Og sig ikke, at hende Makkeret er en bedre lærer!« tilføjede han advarende.
»Det havde jeg heller ikke tænkt mig,« sagde Hermione roligt.
»For hun bliver aldrig så god som Hagrid,« sagde Harry bestemt, selvom han var fuldt bevidst om, at han netop havde deltaget i en eksemplarisk lektion af Magiske Dyrs Pasning og Pleje; det irriterede ham faktisk grænseløst.
Døren til det nærmeste drivhus blev åbnet, og nogle fjerdeårselever kom strømmende ud, deriblandt Ginny.
»Hej,« sagde hun muntert, da hun gik fordi dem. Et par sekunder senere kom Luna Lovegood ud, lidt bag efter resten af klassen. Hun havde en smule mudder på næsen og sit hår arrangeret i en knold højt på hovedet. Da hun så Harry, spærrede hun begejstret sine udstående øjne op og styrede direkte hen imod ham. Mange af hans klassekammerater drejede nysgerrigt hovederne for at se, hvad hun ville ham. Luna tog en dyb indånding og erklærede uden nogen indledende hilsen: »Jeg tror, at Han Som Ikke Må Benævnes er vendt tilbage, og jeg tror på, at du kæmpede mod ham og undslap ham.«
»Øh – fint,« sagde Harry forlegent. Luna havde iført sig et par øreringe, der lignede orange radiser, hvilket Parvati og Lavender åbenbart havde bemærket, for de fnisede begge og pegede på hendes øreflipper.
»Le I bare,« sagde Luna med hævet stemme, tilsyneladende i den vildfarelse, at Parvati og Lavender grinede ad det, hun havde sagt, frem for ad det, hun havde på, »men folk plejede også at sige, at der ikke findes nogen Blibberhumding eller Krumhornet Snorkbøffel.«
»Jamen, det har de jo også haft ret i, har de ikke?« udbrød Hermione utålmodigt.
Luna sendte hende et tilintetgørende blik og sejlede bort med vildt svingende radiser.
Parvati og Lavender var ikke længere de eneste, som hylede af grin.
»Vil du være så venlig ikke at fornærme de eneste personer, der tror på mig?« sagde Harry til Hermione, da de gik ind til time.
»Åh, hold dog op, Harry, du burde kunne tiltrække folk, der er bedre end hende,« sagde Hermione. »Ginny har fortalt mig om hende; det lader til, at hun udelukkende vil tro på helt usandsynlige ting. Men jeg ville heller ikke forvente andet af en, hvis far er er redaktør af Ordkløveren.«
Harry tænkte på de uhyggelige, bevingede heste, han havde set den nat, han ankom, og at Luna havde fortalt ham, at hun også kunne se dem. Det var ikke nogen opmuntrende tanke. Havde hun løjet? Men før han nåede at filosofere mere over emnet, kom Ernie Macmillian hen til ham.
»Jeg vil bare fortælle dig, Potter,« sagde han med høj og klar stemme, »at det ikke kun er tosser, som står bag dig. Jeg tror personligt hundrede procent på dig. Min familie har altid været Dumbledores trofaste støtter, og jeg følger deres eksempel.«
»Øh – mange tak skal du have, Ernie,« sagde Harry glædeligt overrumplet. Ernie var måske lidt selvhøjtidelig ved lejligheder som denne, men Harry modtog med taknemmelighed enhver tillidserklæring fra alle, der havde radiser dinglende i deres ører.
Ernies ord havde i hvert fald fået smilet til at falme på Lavender Browns ansigt, og da han vendte sig for at tale med Ron og Hermione, fangede Harry et glimt af Seamus, der så både forvirret og trodsig ud.
Det kom ikke bag på nogen, at professor Spire begyndte lektionen med at indprente dem betydningen af U.G.L.’erne. Harry ville ønske, at lærerne holdt op med det; han begyndte at få nerver over det, og det vred sig i hans mave, hver gang han tænkte på alle de lektier, han skulle lave – hvilket kun blev dramatisk forværret af, at professor Spire gav dem endnu en stil for, da timen var ved at være til ende. Trætte og stærkt lugtende af dragemøg – professor Spires foretrukne gødning – traskede Gryffindorerne tilbage til slottet halvanden time senere: ingen af dem talte særlig meget, for det havde været endnu en lang dag.
Harry var hundesulten, og da hans første eftersidning hos Nidkjær startede klokken fem, gik han direkte til Storsalen for at spise aftensmad uden at smide sin skoletaske over i Gryffindortårnet. Han måtte have noget i skrutten i en fart, så han kunne samle styrke til, hvad hun havde i vente for ham. Han var lige nået frem til Storsalens indgang, da en høj, vred stemme råbte ham an: »Hey Potter!«
»Hvad er der nu?« spurgte han træt og vendte sig mod Angelina Johnson, der så meget ophidset ud, mens hun skridtede helt hen til ham.
»Det skal jeg sige dig,« sagde hun og prikkede ham hårdt i brystet med sin finger.
»Hvordan kan du tillade dig at få en sveder på fredag klokken fem?«
»Hva’?« sagde Harry. »Hvorfor... ups, udtagning af ny målmand!«
»Nå, nu kommer du i tanke om det!« knurrede Angelina. »Sagde jeg ikke til dig, at udtagningen skulle det ske med hele holdet i spil, så vi kunne finde en, som går i spænd med alle spillere? Sagde jeg ikke, at jeg har reserveret Quidditchbanen specielt til det formål? Og nu har du besluttet, at du ikke vil medvirke!«
»Det var ikke mig, der har besluttet, at jeg ikke kan medvirke!« indvendte Harry såret over den uretfærdige anklage. »Hende Nidkjær gav mig en sveder, bare fordi jeg fortalte hende sandheden om Du-Ved-Hvem.«
»Jamen, så må du bare se at få hende til at lade dig gå på fredag,« sagde Angelina heftigt, »og jeg er ligeglad med, hvordan du gør det. Sig til hende, at Du-Ved-Hvem bare er et fantasifoster i din hjerne, hvis du synes. Men sørg for at møde op!«
Hun stormede væk.
»Ved I hvad?« sagde Harry til Ron og Hermione, da de kom ind i Storsalen. »Jeg tror hellere, at vi må tjekke med Puddlemere United, om Oliver Wood er blevet slået ihjel under træningen, for Angelina er vist blevet besat af hans ånd.«
»Hvor stor er chancen for, at Nidkjær lader dig gå på fredag, tror du?« spurgte Ron skeptisk, da de satte sig ned ved Gryffindors langbord.
»Mindre end nul,« sagde Harry med mørk mine, mens han skovlede lammekoteletter over på sin tallerken, og begyndte at spise. »Men jeg kan jo ikke gøre andet end at spørge.
Måske kan jeg tilbyde at tage to ekstra eftersidninger til gengæld eller sådan noget...« Han sank en mundfuld kartofler og tilføjede: »Jeg håber ikke, at hun holder for længe på mig i aften. Er du klar over, at vi skal skrive tre stile, øve på Forsvindingsbesværgelserne til McGonagalls time, udarbejde en modbesværgelse til Flitwick, gøre skitsen af Buetrullen færdig og begynde på den idiotiske drømmedagbog for Trelawney?«
Ron stønnede og kiggede af en eller anden grund op mod loftet.
»Og det begynder vist at regne.«
»Hvad har det med vores lektier at gøre?« spurgte Hermione med hævede øjenbryn.
»Ingenting,« sagde Ron og fik røde ører.
Klokken fem tog Harry afsked med de to andre og begav sig op til professor Nidkjærs kontor på tredje sal. Da han bankede på døren, sagde hun: »Kom ind,« med syngende, sukkersød stemme. Han trådte vagtsomt ind og så sig omkring.
Han havde haft sin gang i dette kontor under tre tidligere professorer. Da Glitterik Smørhår havde haft det, var væggene plastret til med portrætter af ham selv. Da Lupus havde haft det, kunne man altid beskue et eller andet fascinerende Mørkt væsen i et bur eller et bassin. I den falske Dunders dage havde det bugnet med forskellige instrumenter og anordninger, der kunne opfange lusk og lumskerier.
Men nu var kontoret fuldstændig uigenkendeligt. Alle vandrette overflader var dækket af hæklede løbere og blomstrede duge. Der var adskillige vaser med tørrede blomster, hver med en bordskåner under, og på væggene hang der en samling platter, der alle havde et meget kulørt motiv af en naiv kattekilling med forskelligt farvede sløjfer om halsen. De var så hæslige, at Harry stirrede hypnotiseret på dem, indtil professor Nidkjær igen åbnede munden.
»Godaften, hr. Potter.«
Det gav et sæt i Harry, og han vendte sig mod hende. Først havde han slet ikke set hende, fordi hun var iført et skrigende sæt blomstrede gevandter, der fuldkommen matchede den blomstrede dug på bordet bag hende.
»Godaften, professor Nidkjær,« sagde Harry stift.
»Tag endelig plads,« sagde hun og pegede mod en højrygget stol, der var sat frem ved et lille bord draperet med en blondedug. Der lå et stykke blankt pergament på bordet, udelukkende for hans skyld, så det ud til.
»Øh,« sagde Harry uden at bevæge sig. »Professor Nidkjær. Øh – før vi begynder, vil – vil jeg gerne bede om en tjeneste.«
Hendes udstående øjne blev smallere.
»Ser man det?«
»Jeg... jeg er jo med på Gryffindors Quidditchhold. Og det er meningen, at jeg skal møde op ved udtagningen af den nye målmand på fredag klokken fem, så jeg tænkte om – om jeg kunne slippe for eftersidningen den aften og tage den en – en anden aften... i stedet...«
Længe før han var færdig med at tale, vidste han, at der ikke var noget at stille op.
»Uhada, nej,« sagde Nidkjær og smilede så bredt, så hun så ud, som om hun netop havde slugt en særlig saftig flue. »Uhadada, nej, dette er din straf for at udbrede onde, stygge løgnehistorier bare for at få opmærksomhed, hr. Potter, og straffen kan sandelig ikke tilpasses den skyldiges bekvemmelighed. Nej, du skal møde her klokken fem i morgnen og dagen efter og sandelig også på fredag. Du afsoner din straf som planlagt. Det er faktisk udmærket, at du går glip af noget, som virkelig er vigtigt for dig. Det burde forstærke indtrykket af den lektie, jeg prøver at lære dig.«
Harry mærkede en varme stige sig til hovedet og hørte blodet bruse for sine ører. Nå, så han udbredte ’onde, stygge løgnehistorier bare for at få opmærksomhed’, mente hun?
Hun betragtede ham med hovedet en smule på skrå, mens hun stadig smilede bredt, som om hun vidste præcis, hvad han tænkte, og ventede for at se, om han ville begynde at råbe igen. Med en kraftanstrengelse vendte Harry blikket bort fra hende, satte sin skoletaske ned ved siden af den højryggede stol og tog plads.
»Sådan skal det være,« sagde Nidkjær sødmefuldt, »vi er allerede blevet bedre til at styre temperamentet, er vi ikke, hr. Potter. Nu skal du skrive nogle sætninger for mig, hr. Potter.
Nej, ikke med din egen fjerpen,« tilføjede hun, da Harry bøjede sig ned for at åbne sin taske. »Du skal bruge en af mine, en ganske særlig pen, som jeg har fundet frem til dig.
Værsgo.«
Hun rakte ham en lang, tynd, sort fjerpen med en usædvanlig skarp spids.
»Jeg vil gerne have, at du skriver: Jeg må ikke lyve,« sagde hun blidt til ham.
»Hvor mange gange?« spurgte Harry med en ganske troværdig imitation af høflighed.
»Åh, så længe det tager at få beskeden til at fremstå knivskarpt i din bevidsthed,« sagde Nidkjær sødt. »Gå du bare i gang.«
Hun bevægede sig hen til sit skrivebord, tog plads og bøjede sig over en stak pergamentark, der lignede stile, som skulle rettes. Harry hævede den skarpe, sorte pen og opdagede nu, hvad der manglede.
»Hov, du har ikke givet mig noget blæk,« sagde han.
»Åh, du får ikke brug for blæk,« sagde professor Nidkjær med den svageste antydning af latter i stemmen.
Harry satte pennespidsen mod pergamentet og skrev: Jeg må ikke lyve.
Han udstødte et gisp af smerte. Ordene stod nu skrevet på pergamentet med noget, der så ud til at være skinnende, rødt blæk. Samtidig trådte ordene frem på bagsiden af Harrys højre hånd, som skåret ind i huden med en kirurgisk skalpel – og mens han stirrede på det friske snit, helede huden atter og fremstod kun en smule mere rød end før, men dog glat og fin.
Harry så hen på Nidkjær. Hun holdt øje med ham med et smil på sin brede tudsemund.
»Ja?«
»Ingenting,« sagde Harry lavmælt.
Han så atter ned på pergamentet, satte fjerpennen til det og skrev Jeg må ikke lyve, hvorefter han følte den svidende smerte på sin håndryg for anden gang; atter var ordenen blevet skåret i hans hud, og igen helede huden sekunder efter.
Og sådan fortsatte det. Igen og igen skrev Harry ordene på pergamentet med det, han hurtigt opdagede ikke var blæk, men hans eget blod. Og igen og igen skar ordene sig ned i bagsiden af hans hånd, helede og kom atter til syne næste gang, han satte pennen til pergamentet.
Mørket faldt på uden for Nidkjærs vindue. Harry spurgte ikke, hvornår han måtte slippe. Han så end ikke på sit ur. Han vidste, at hun holdt øje med det mindste svaghedstegn hos ham, og han ville ikke vise noget, selv ikke hvis det betød, at han skulle sidde her hele natten og skære i sin egen hånd med denne fjerpen...
Det føltes, som om der var gået timer, da hun endelig sagde: »Kom her.«
Han rejste sig. Det sved modbydeligt i hans hånd. Da han så ned på den, opdagede han, at snittet var helet, men at huden var meget rød og irriteret.
»Hånd,« sagde hun.
Han rakte den frem. Hun tog den i sin. Harry undertrykte en skælven af væmmelse, da hun rørte ved ham med sine tykke, korte fingre, der var smykket med grimme, gamle ringe.
»Jamen dog, jeg har vist ikke gjort synderligt indtryk endnu,« sagde hun smilende. »Tja, så må vi jo bare prøve igen i morgen aften, ikke sandt? Du kan gå.«
Harry forlod hendes kontor uden et ord. Skolen var helt øde, det måtte være over midnat. Han gik langsomt hen ad gangen, og da han var drejet om hjørnet og var sikker på, at hun ikke kunne høre ham, satte han i løb.

Han fik ikke tid til at øve sig på Forsvindingsbesværgelserne, nåede ikke at skrive en eneste drøm i sin drømmedagbog og blev ikke færdig med sin tegning af Buetrullen, ej heller fik han skrevet sine stile. Han sprang morgenmaden over den næste morgen for at nedkradse nogle opfundne drømme til Spådom, deres første time, og fik til sin overraskelse selskab af en forpjusket Ron.
»Hvordan kan det være, at du ikke gjorde det i aftes?« spurgte Harry, da Ron stirrede vildt rundt i opholdsstuen for at finde inspiration. Ron, der havde ligget i dyb søvn, da Harry vendte tilbage til sovesalen, mumlede noget om, at han ’havde haft travlt med andre ting’, bøjede sig dybt over sit pergament og skrev nogle få ord.
»Det må være nok,« sagde han og smækkede dagbogen i. »Jeg har skrevet, at jeg drømte, at jeg købte et par nye sko; det kan hun vel ikke få til at betyde noget underligt, vel?«
De hastede sammen af sted mod Nordtårnet.
»Hvordan gik din eftersidning hos Nidkjær, egentlig? Hvad fik hun dig til at gøre?«
Harry tøvede i brøkdelen af et sekund, og sagde så: »Skrive sætninger.«
»Nå, det er da ikke så slemt, vel?« sagde Ron.
»Nej,« sagde Harry blot.
»Hov – for resten – lod hun dig slippe på fredag?«
»Niks,« sagde Harry.
Ron jamrede for at vise sin sympati.
Det blev endnu en hæslig dag for Harry; han var en af de dårligste i Forvandling, fordi han slet ikke havde øvet sig på Forsvindingsbesværgelserne, og han måtte springe sin frokost over for at fuldføre tegningen af Buetrullen. Oven i købet gav både professor McGonagall, professor Makkeret, og professor Sinistra klassen mere hjemmearbejde, som han ikke ville have den ringeste chancen for at gøre færdigt om aftenen, fordi han skulle til sin anden eftersidning hos Nidkjær. Og prikken over i’et blev sat af Angelina Johnson, der kom hen til ham ved aftensmaden og skældte ud, fordi hun havde hørt, at han ikke kunne deltage i fredagens målmandsudtagning; hun fortalte ham, at hun forventede, at de spillere, der gerne ville forblive på holdet, prioriterede træningen højere end deres andre aktiviteter.
»Jeg har en eftersidning!« råbte Harry efter hende, da hun marcherede bort. »Tror du virkelig, at jeg hellere vil sidde spærret inde sammen med den gamle tudse end at spille Quidditch?«
»I det mindste skal du kun skrive sætninger,« sagde Hermione trøstende, da Harry atter lod sig synke ned på bænken og kiggede på sin bøf- og nyretærte, som ikke længere virkede så tillokkende. »Det er da ikke den værste afstraffelse, man kan få, synes jeg...«
Harry åbnede munden, lukkede den igen og nøjedes med at nikke. Han vidste ikke helt, hvorfor han ikke fortalte Ron og Hermione, hvad der i virkeligheden foregik på Nidkjærs kontor. Han vidste bare, at han ikke havde lyst til at se gruen malet i deres ansigter; det ville få alting til at forekomme meget værre og derfor langt vanskeligere at udholde. Han havde også en tåget forestilling om, at dette var en sag mellem ham selv og Nidkjær – en privat magtkamp. Og han ville ikke lade hende høste den tilfredsstillelse at høre, at han havde beklaget sig over det.
»Det er ufatteligt, så mange lektier vi har fået for,« sagde Ron mismodigt.
»Nå, men hvorfor lavede du dem så ikke i aftes?« spurgte Hermione ham. »Hvor var du i det hele taget henne?«
»Jeg var... jeg fik bare lyst til at gå en tur,« sagde Ron undvigende.
Harry fik et klart indtryk af, at han ikke var den eneste, som skjulte noget i øjeblikket.

Den anden eftersidning var lige så slem som den første. Huden på bagsiden af Harrys hånd blev hurtigere irriteret og viste begyndende tegn på både rødme og hævelse. Harry vidste, at den ikke ville blive ved med at hele så let. Inden længe ville snittet være fuldt indgraveret på hans håndryg, og så ville Nidkjær være tilfreds. Men han lod intet gisp af smerte undslippe sig, og fra det øjeblik, han var trådt ind i rummet, til det øjeblik, hvor han fik lov til at forlade det, sagde han intet andet end ’god eftermiddag’ og ’godnat’.
Hans lektiesituation blev mere og mere desperat, og da han vendte tilbage til Gryffindortårnet, gik han ikke i seng, selvom han var udmattet, men åbnede sine bøger og begyndte på Snapes stil om månestens egenskaber. Klokken var halv tre, da han blev færdig med den. Han vidste, at han havde gjort et elendigt stykke arbejde, men det måtte briste eller bære; hvis ikke han havde noget at aflevere, ville han også snart ende med en eftersidning hos Snape. Han besvarede dernæst hastigt de spørgsmål, som professor McGonagall havde stillet dem, flikkede en redegørelse sammen om den korrekte håndtering af Buetruller til professor Makkeret og vaklede op i seng, hvor han fuldt påklædt kastede sig ned oven på tæppet og øjeblikkelig faldt i dyb søvn.

Torsdagen forløb i en tåge af træthed. Ron virkede også meget søvnig, selvom Harry ikke kunne se nogen grund til, at han skulle være det. Harrys tredje eftersidning foregik som de to tidligere, blot med den forskel, at ordene på hans håndryg efter to timer ikke forsvandt, men forblev snittet ind i huden, mens bloddråberne løb fra dem. Pausen i pennens kradsen mod pergamentet fik professor Nidkjær til at se op.
»Aha,« sagde hun lavmælt og bevægede sig frem fra sit skrivebord for at se nærmere på hånden. »Godt. Det burde være en hjælp til at huske det, ikke sandt? Du kan gå for i aften.«
»Skal jeg stadig komme tilbage i morgen?« spurgte Harry og tog sin skoletaske op med sin venstre hånd i stedet for den svidende højre hånd.
»Uha, ja,« sagde professor Nidkjær og smilede så bredt som nogensinde. »Ja, mon ikke endnu en aftens arbejde vil give dig en lidt dybere forståelse af, hvad jeg prøver at lære dig.«
Harry havde aldrig overvejet muligheden af, at der kunne findes en lærer, som han afskyede mere end Snape, men da han gik tilbage til Gryffindortårnet, måtte han indrømme, at Snape havde fået en stærk konkurrent. Hun er ond, tænkte han, da han steg op ad trappen til syvende sal, hun er en ond, forskruet, gal, gammel...
»Ron?«
Harry var nået op for enden af trappen og begyndte at gå til højre, da han næsten stødte ind i Ron, der stod med sin kost i hånden og gemte sig bag en statue af Lachlan Lemmedasker. Det gav et ordentligt spjæt i ham af overraskelse, da han så Harry, og han forsøgte at skjule sin nye Cleansweep omme bag ryggen.
»Hvad laver du?«
»Øh – ikke noget. Hvad laver du?«
Harry så på ham med rynket pande.
»Hold op, du kan da godt fortælle mig det! Hvorfor gemmer du dig her?«
»Jeg – jeg gemmer mig for Fred og George, hvis du absolut vil vide det,« sagde Ron. »De kom lige forbi sammen med en masse førsteårselever, og jeg tør vædde på, at de bruger dem som forsøgskaniner igen. Jeg mener, nu, hvor de ikke længere kan gøre det åbenlyst i opholdsstuen, fordi Hermione holder øje med dem.«
Hans stemme lød meget hastig og hektisk.
»Men hvorfor har du din kost med? Du har da ikke været ude at flyve, vel?«
»Jeg – nå – altså, okay, så siger jeg det, men du må love ikke at grine!« sagde Ron defensivt og blev rødere i hovedet for hvert sekund, der gik. »Jeg – jeg tænkte, at jeg ville forsøge mig ved udtagningen af Gryffindors målmand, nu, hvor jeg har en ordentlig kost.
Så! Grin nu bare.«
»Jeg griner ikke,« sagde Harry. Ron blinkede. »Det er da en fremragende ide! Det ville virkelig være svedigt, hvis du kom på holdet! Jeg har aldrig set dig som målmand, er du god?«
»Jeg er ikke dårlig,« sagde Ron, der virkede meget lettet over Harrys reaktion. »Charlie, Fred og George tvang mig altid til at være målmand, når de trænede i ferierne.«
»Har du så været ude at øve i aften?«
»Hver aften siden i tirsdags... men bare for mig selv. Jeg har prøvet at fortrylle nogle tromlere til at flyve imod et mål bag mig, men det har ikke været let, og jeg ved ikke, hvor meget det vil nytte.« Ron så nervøs og urolig ud. »Fred og George falder om af grin, når jeg dukker op til udtagningen. De har drillet mig lige siden, jeg blev vejleder.«
»Jeg ville ønske, at jeg kunne være med,« sagde Harry bittert, da de sammen gik videre mod opholdsstuen.
»Ja, det ville jeg også – Harry, hvad er der sket med din hånd?«
Harry havde netop kløet sig på næsen med sin frie højre hånd og forsøgte nu at skjule den, men det lykkedes lige så dårligt, som det var lykkedes for Ron at skjule sin Cleansweep.
»Det er bare et snitsår – det er ikke noget særligt – det...«
Men Ron havde grebet fat i Harrys underarm og trak nu Harrys håndryg helt op til sine øjne. Der var stille lidt, mens Ron stirrede på ordene, der var skrevet i huden. Han så helt dårlig ud, da han slap Harry.
»Jeg syntes, du sagde, at du bare skulle skrive sætninger.«
Harry tøvede, men Ron havde trods alt været ærlig over for ham, så derfor fortalte han også Ron sandheden om de timer, han havde tilbragt på Nidkjærs kontor.
»Den gamle troldkælling!« hviskede Ron dybt frastødt, da de standsede foran den fede dame, der slumrede fredsommeligt med sit hoved lænet mod sin ramme. »Hun er syg i hovedet! Gå til McGonagall, du må da sige noget!«
»Nej,« sagde Harry omgående. »Hun får ikke lov til at fryde sig over, at hun fik ram på mig.«
»Ram på dig? Du kan ikke lade hende slippe af sted med det her!«
»Jeg ved ikke, hvor meget magt McGonagall har over hende,« sagde Harry.
»Men Dumbledore, så. Sig det til Dumbledore!«
»Nej,« sagde Harry bare.
»Hvorfor ikke?«
»Han har nok at tænke på,« sagde Harry, men det var ikke den eneste grund. Han ville ikke gå til Dumbledore og bede ham om hjælp, når Dumbledore ikke havde sagt et ord til ham siden juni.
»Det synes jeg alligevel, at du burde –« begyndte Ron, men han blev afbrudt af den fede dame, der søvnigt havde betragtet dem og nu udbrød: »Har I tænkt jer at give mig kodeordet, eller skal jeg holde mig vågen hele natten, så I kan snakke færdig?«

Fredag gryede lige så mørk og regnvåd som de foregående af ugens dage. Selvom Harry automatisk kiggede op mod højbordet, da han trådte ind i Storsalen, havde han mistet håbet om at se Hagrid sidde der, og han begyndte med det samme at tænke på dagens mere presserende problemer, såsom bjergene af hjemmearbejde, han skulle lave, og udsigten til endnu en eftersidning hos Nidkjær.
To lyspunkter holdt Harry gående den dag. Det ene var tanken om, at det snart var weekend; det andet var, at han – til trods for gruen ved den sidste eftersidning hos Nidkjær – fra kontorets vindue havde mulighed for at skimte Quidditchbanen og med lidt held ville kunne se Rons forsøg på at blive udtaget. Det var ganske vist temmelig spinkle lyspunkter, men Harry var taknemmelig for selv den mindste stråle af lys, der kunne sprede det mørke, han befandt sig i. Han havde aldrig oplevet en værre skolestart på Hogwarts end denne første uge.
Klokken fem om eftermiddagen bankede han på døren til professor Nidkjærs kontor med et inderligt håb om, at det ville blive sidste gang, og fik besked på at træde indenfor.
Det blanke pergament lå parat til ham på det blondedækkede bord, og den skarpe, sorte fjerpen lå ved siden af.
»Du ved, hvad du skal gøre, hr. Potter,« sagde Nidkjær og smilede sukkersødt til ham.
Harry tog pennen op, mens han kastede et blik ud af vinduet. Hvis han blot kunne rykke sin stol en lille tomme til højre... han lod, som om han ville flytte sig nærmere bordet, og det lykkedes. Nu havde han udsigt til Gryffindors Quidditchhold, som susede op og ned over banen, mens en flok mørke skikkelser stod ved foden af de tre høje målringe, uden tvivl fordi de ventede på, at det skulle blive deres tur til at stå på mål. På denne afstand kunne han ikke afgøre, hvem af dem der var Ron.
Jeg må ikke lyve, skrev Harry. Såret på hans håndryg åbnede sig og begyndte at bløde igen.
Jeg må ikke lyve. Snittet blev dybere, det sved og bed.
Jeg må ikke lyve. Blodet begyndte at løbe ned over hans håndled.
Han vovede endnu et kig ud ad vinduet. Hvem der end stod på mål i øjeblikket, gjorde en meget dårlig figur. Katie Bell scorede to gange på de få sekunder, Harry vovede at kigge.
Han håbede inderligt, at den målmand ikke var Ron, og rettede atter blikket mod pergamentet, der var plettet af blod.
Jeg må ikke lyve.
Jeg må ikke lyve.
Han så op, hver gang han turde løbe risikoen; når han kunne høre Nidkjærs pen kradse eller lyden af en skuffe, der blev trukket ud. Den tredje målmand var ikke så ringe, den fjerde var håbløs, den femte undveg elegant en smasher, men fumlede ved en ellers let redning. Himlen blev mørkere, og Harry tvivlede på, at han ville være i stand til at se den sjette og syvende målmandsaspirant forsøge sig.
Jeg må ikke lyve.
Jeg må ikke lyve.
Pergamentet skinnede nu af blodet fra hans håndryg, der sved så pinefuldt som aldrig før. Da han igen så op, var det blevet mørk aften, og Quidditchbanen var ikke længere synlig.
»Lad os undersøge, om du rigtigt har forstået beskeden, skal vi?« lød Nidkjærs kattevenlige stemme en halv time senere.
Hun bevægede sig hen mod ham og rakte sine korte, ringsmykkede fingre ud mod hans arm. Og så, da hun tog fat i ham for at undersøge, om ordene nu var skåret dybt nok i hans hud, sved smerten vanvittigt – ikke på hans håndryg, men i arret på hans pande. Samtidig fik han en højst besynderlig fornemmelse i sit mellemgulv. Han rev sig løs fra hende, sprang op og stirrede på hende. Hun så på ham, et smil bredte sig på hendes brede, slappe mund.
»Ja, det gør ondt, ikke?« sagde hun blidt.
Han svarede ikke. Hans hjerte slog meget voldsomt og hurtigt. Talte hun om hans hånd, eller vidste hun, hvad han lige havde mærket i sin pande?
»Ja, så tror jeg, at du har forstået mig, hr. Potter. Du kan gå.«
Han hankede op i sin skoletaske og forlod kontoret, så hurtigt han kunne.
Bevar roen, sagde han til sig selv, mens han sprintede op ad trappen. Bevar roen, det behøver ikke nødvendigvis at betyde, hvad du tror, det betyder...
»Mimbulus Mimbletonia!« gispede han til den fede dame, der hurtigt svingede udad.
Larm og feststemning mødte ham. Ron kom ham løbende i møde med et strålende smil og spildte ingefærøl ned over sig fra den pokal, han holdt i hånden.
»Harry, jeg klarede det, jeg er med på holdet, jeg er målmand!«
»Hvad? Wauw – fremragende!« sagde Harry og prøvede at smile naturligt, mens han hjerte fortsat hamrede, og hans hånd blødte smertefuldt og dunkende.
»Tag en ingefærøl.« Ron pressede ham til at tage imod en flaske. »Jeg kan næsten ikke fatte det – hvor er Hermione nu blevet af?«
»Hun er der,« sagde Fred, der også sugede ingefærøl i sig. Han pegede mod lænestolen ved pejsen. Hermione sad og døsede, mens hun holdt sin pokal i en faretruende, hældende vinkel.
»Nå, hun blev i hvert fald glad, da jeg fortalte hende det,« sagde Ron og så en smule skuffet ud.
»Lad hende endelig sove,« sagde George hurtigt. Det varede lidt, før Harry bemærkede, at flere af førsteårseleverne herinde viste umiskendelige tegn på næseblødninger.
»Kom her, Ron. Lad os se, om du kan passe Olivers spillegevandter,« kaldte Katie Bell,
»vi kan fjerne hans navn og sætte dit på i stedet...«
Da Ron fjernede sig, kom Angelina trampende hen til Harry.
»Undskyld at jeg var lidt skrap ved dig før, Potter.« Hun gik lige til sagen. »Det er temmelig stressende at være anfører, forstår du, og jeg er begyndt at tænke på, om jeg ikke selv var lidt streng ved Wood, dengang han var anfører.« Hun kastede et blik mod Ron over kanten af sin pokal og rynkede panden en smule.
»Hør, jeg ved, at han er din bedste ven, men han er ikke vildt fantastisk,« sagde hun ligeud. »Jeg tror godt, at han kan blive ganske hæderlig med en smule træning. Han kommer jo fra en familie af Quidditchspillere, og jeg satset ærligt talt på, at han lidt mere talent, end han viste i dag. Vicky Frobisher og Geoffrey Hooper fløj begge bedre end ham til aften, men Hooper er en rigtig tøsedreng, han klager altid over et eller andet; og Vicky er medlem af alle mulige klubber. Hun indrømmede selv, at hvis hun skulle vælge mellem Quidditch og Besværgelsesklubben, ville hun lade Besværgelsesklubben komme i første række. Nå, vi træner i morgen klokken to, så sørg for at møde op denne gang. Og gør mig den tjeneste at hjælpe Ron, så meget du kan, okay?«
Han nikkede, og Angelina slentrede tilbage til Alicia Spinnet. Harry gik hen for at sætte sig ved siden af Hermione, der vågnede med et sæt, da han satte sin skoletaske ned.
»Åh, Harry, er det dig... dejligt med Ron, ikke?« sagde hun søvndrukkent. »Jeg er bare så – så – så træt,« gabte hun. »Jeg var oppe til klokken et for at lave flere hatte. De forsvinder lynhurtigt.«
Og ganske rigtigt; nu, hvor han kiggede efter, kunne Harry se, at der lå strikkede hatte skjult alle vegne i opholdsstuen, hvor uopmærksomme alfer kunne komme til at samle dem op.
»Herligt,« sagde Harry distræt; hvis ikke han snart fortalte det til nogen, ville han sprænges. »Hør, Hermione, jeg kommer lige fra Nidkjærs kontor, og da hun rørte ved min arm...«
Hermione lyttede nøje til ham. Da Harry var færdig, sagde hun tænksomt: »Du er altså bange for, at Du-Ved-Hvem styrer hende, ligesom han styrede Quirrel?«
»Ja,« sagde Harry og sænkede sin stemme, »det er da muligt, ikke?«
»Det er det vel,« sagde Hermione, men lød ikke overbevist. »Men jeg tror ikke, at han kan have besat hende på samme måde, som han besatte Quirrel; jeg mener, nu er han jo rigtigt i live, ikke? Nu har han sin egen krop og behøver ikke at dele nogen andens. Men han kan selvfølgelig godt have kastet Imperiusforbandelsen over hende, går jeg ud fra...«
Harry betragtede et øjeblik Fred, George og Lee jonglere med ingefærølflasker. Så sagde Hermione: »Men sidste år gjorde det da ondt i dit ar, selvom ingen rørte ved dig. Sagde Dumbledore ikke, at det havde noget at gøre med, hvad Du-Ved-Hvem følte på de tidspunkter? Jeg mener, måske har det her slet intet med Nidkjær at gøre. Måske er det bare et sammentræf, at det skete, mens du var hos hende.«
»Hun er ond,« sagde Harry rent ud. »Forskruet.«
»Hun er gyselig, ja, men... Harry, jeg synes, du burde fortælle Dumbledore om, at dit ar gjorde ondt.«
Det var anden gang på to dage, at han var blevet rådet til at gå til Dumbledore, men hans svar til Hermione var det samme som hans svar til Ron.
»Jeg vil ikke forstyrre ham med sådan noget. Du har jo også lige sagt, at det ikke behøver at betyde noget særligt. Jeg har haft ondt i det hele sommeren – det var bare en smule værre i aften...«
»Harry, jeg er sikker på, at Dumbledore gerne vil forstyrres med sådan noget...«
»Ja-ja,« sagde Harry, før han nåede at lægge bånd på sig selv, »det er det eneste ved mig, som Dumbledore gider høre om, er det ikke? Mit ar!«
»Lad være med at sige sådan noget, det passer ikke!«
»Jeg tror, at jeg vil skrive til Sirius og fortælle ham om det for at høre, hvad han synes...«
»Harry, du kan ikke skrive den slags i et brev!« udbrød Hermione forskrækket. »Du husker vel, at Dunder bad os om at være forsigtige med, hvad vi skriver ned! Vi kan ikke længere stole på, at uglerne ikke bliver opsnappet undervejs til modtageren!«
»Godt, godt, så fortæller jeg det ikke til ham!« sagde Harry irriteret. Han rejste sig op.
»Jeg går i seng. Gider du sige til Ron, at jeg blev træt og gik op?«
»Niksen,« sagde Hermione og så lettet ud, »hvis du går, kan jeg også tillade mig at smutte uden at virke uhøflig. Jeg er totalt udmattet, og jeg vil gerne lave nogle flere hatte i morgen. Ved du hvad, du må gerne hjælpe mig, hvis du har lyst, det er ret sjovt, og jeg er ved at blive bedre, nu kan jeg strikke borter og snoninger og alt muligt.«
Harry så på hendes glædestrålende ansigt og prøvede at lade som om han var fristet af hendes tilbud.
»Øh... nej, det tror jeg ikke, at jeg kan, ellers tak,« sagde han. »Øh – ikke i morgen. Jeg har tonsvis af hjemmearbejde at tage mig af...«
Og så traskede han op ad drengenes trappe, mens hun sad lidt skuffet tilbage.
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Morgenen efter var Harry den første på sovesalen, der vågnede. Han lå lidt og betragtede støvpartiklerne danse i en stribe sollys, der trængte ind gennem en sprække i forhænget om hans himmelseng, mens han nød tanken om, at det var lørdag. Det føltes, som om semestrets første uge havde varet en evighed, som en gigantisk lektion i Magiens Historie.
At dømme efter den søvnige stilhed og det dugfriske lys fra solstrålen måtte det være lige efter daggry. Han trak sit sengeforhæng til side, stod op og begyndte at klæde sig på.
Den eneste lyd, der hørtes, bortset fra den fjerne fuglekvidren, var den rolige, dybe vejrtrækning fra hans kammerater på sovesalen. Han åbnede forsigtigt sin skoletaske, fandt pergament og fjernpen frem og forlod sovesalen for at gå ned i opholdsstuen.
Harry satte kursen direkte mod sin bløde, gamle yndlingslænestol ved siden af den nu kolde pejs. Han satte sig til rette og rullede sit pergamentet ud, mens han kastede et blik omkring sig i lokalet. Alt, hvad der plejede at ligge og flyde på gulvet og alle andre steder i opholdsstuen – krøllede pergamentkugler, gamle spytkugler, tomme ingrediensbøtter og slikpapir – var ryddet bort, og det samme var Hermiones alfehuer. Mens han flygtigt tænkte på, hvor mange husalfer der mon var blevet frie, om de så ville eller ej, trak Harry proppen af sit blækhus, dyppede sin fjerpen i det og holdt den tøvende i luften over pergamentet, mens han overvejede grundigt... efter et minuts tid sad han stadig og stirrede ind i den sorte, kolde pejs uden at vide, hvad han skulle skrive.
Nu forstod han pludselig, hvor vanskeligt det måtte have været for Ron og Hermione at skrive breve til ham i løbet af sommeren. Hvordan skulle han kunne fortælle Sirius, hvad der var sket i den forløbne uge, og stille alle de spørgsmål, han brændte efter at stille, uden at lække disse oplysninger til en mulig brevtyv?
Han sad ubevægelig i et stykke tid og stirrede ind i pejsegitteret, men traf så endelig sit valg, dyppede atter pennen og satte den resolut til pergamentet.

Kære Snuffy.
Jeg håber, du har det godt. Den første uge har været rædselsfuld, så jeg er virkelig glad for, at det er weekend.
Vi har fået en ny lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter, professor Nidkjær. Hun er næsten lige så sød som din mor. Jeg skriver, fordi det, jeg skrev til dig om sidste sommer, skete igen i aftes, da jeg havde en eftersidning hos professor Nidkjær.
Vi savner alle vores største ven og håber, at han snart kommer tilbage.
Skriv meget snart,
Bedste hilsner
Harry

Harry læste brevet flere gange, mens han prøvede at se det fra en udenforståendes synsvinkel. Han kunne ikke se, hvordan nogen skulle kunne gennemskue, hvad han talte om – eller hvem han henvendte sig til – bare ved at læse dette brev. Harry håbede, at Sirius ville opfange hentydningen til Hagrid og skrive et beroligende svar om, at han snart ville vende tilbage. Harry ville ikke spørge direkte for det tilfælde, at det kunne henlede for megen opmærksom på, hvad det var, Hagrid foretog sig, mens han var borte fra Hogwarts.
Selvom det var et meget kort brev, havde det taget en rum tid at skrive det; solstriben var krøbet halvvejs over gulvet, mens han havde arbejdet på det, og nu kunne han høre svage lyde fra sovesalene ovenpå. Han forseglede omhyggeligt pergamentet, kravlede ud gennem portræthullet og satte kursen mod Ugleriet.
»Jeg ville ikke fortsætte den vej, hvis jeg var dig,« sagde Næsten Hovedløse Nick, der pludselig kom svævende ud gennem en væg på en meget foruroligende måde lige foran Harry, netop som han var på vej ned ad gangen. »Peeves planlægger en morsom spøg, der vil gå ud over den næste person, der passerer busten af Paracelsus henne omkring hjørnet.«
»Handler det om, at Paracelsus ramler ned i hovedet på den person?« spurgte Harry.
»Det gør det pudsigt nok,« sagde Næsten Hovedløse Nick uentusiastisk. »Peeves har aldrig forstået at underspille sine virkemidler. Nå, jeg vil se, om jeg kan finde Den Blodige Baron... han kan måske sætte en stopper for det... vi ses, Harry...«
»Ja, vi ses,« sagde Harry og valgte at dreje til venstre ad en mere sikker vej til Ugleriet.
Hans humør steg i takt med, at han passerede vindue efter vindue, der afslørede en klar, blå himmel; senere i dag skulle han til træning – endelig fik han mulighed for at komme ud på Quidditchbanen igen.
Noget strøg forbi hans ankler. Han så ned og fik øje på pedellens afpillede, grå kat, Madam Norris, der luskede forbi ham. Hun rettede sine globeagtige, gule øjne mod ham i et kort øjeblik, før hun forsvandt bag en statue af Wilfred den Vemodige.
»Jeg gør ikke noget galt,« råbte Harry efter hende. Hun lignede i høj grad en kat, der skyndte sig af sted for at rapportere til sin chef, men Harry kunne ikke se nogen grund til det. Han var i sin fulde ret til at gå ud til Ugleriet en lørdag morgen.
Solen stod nu højt på himlen, og da Harry trådte ind i Ugleriet, blev han helt blændet af det skarpe skær fra de mange rudeløse vinduesåbninger; tykke, sølvskinnende stråler af sollys vældede på kryds og tværs ind i det cirkulære rum, hvor hundredvis af ugler havde sat sig til hvile på bjælkerne. De virkede lidt rastløse i det tidlige morgenlys, og nogle var tydeligvis netop vendt hjem efter nattens jagt. Det strådækkede gulv knasede en smule, da Harry trådte frem over de mange små dyreknogler, mens han lagde nakken tilbage og spejdede efter Hedvig.
»Der er du,« sagde han, da han fik øje på hende højt oppe under det hvælvede loft. »Kom ned til mig, jeg har et brev til dig.«
Med en lavmælt tuden spredte hun sine store, hvide vinger og svævede ned på hans skulder.
»Hør her, jeg ved godt, at der står Snuffy udenpå,« hviskede han til hende og gav hende brevet i næbbet, »men det er faktisk til Sirius, forstår du?« Han vidste ikke rigtigt, hvorfor han hviskede.
Hun blinkede straks med sine ravgyldne øjne, og han vidste, at det betød, at hun havde forstået det.
»Flyv forsigtigt,« sagde Harry og bar hende hen til et af vinduerne. Hedvig trykkede sig kærligt ind mod hans arm, tog afsæt og susede op mod den blændende klare himmel. Han så efter hende, indtil hun kun var en lille forsvindende lille, sort plet, som til sidst var helt ude af syne. Så rettede han blikket mod Hagrids hytte, der tydeligt kunne ses fra dette vindue. Der kom ingen røg fra skorstenen, og gardinerne var trukket for.
Trætoppene i Den Forbudte Skov svajede i den lette brise. Harry betragtede dem og nød den friske luft mod sit ansigt, mens han tænkte på Quidditch senere på dagen... så fik han øje på den. En mægtig, reptilagtig, bevinget hest mage til de skabninger, der trak Hogwarts’ hestevogne, hævede sig op over træerne på sine udbredte læderagtige sorte vinger som en kæmpemæssig, grotesk flyveøgle. Den fløj i en stor bue og dykkede så ned mellem træerne igen. Det hele skete så hurtigt, at Harry knap nok kunne tro sine egne øjne, men hans hamrende hjerte i brystet var virkeligt nok.
Bag ham blev Ugleriets dør åbnet. Det spjættede i ham af forskrækkelse. Han vendte sig hurtigt og så Cho Chang stå med et brev og en pakke i hænderne.
»Hej,« sagde Harry automatisk.
»Åh... hej,« sagde hun åndeløst. »Jeg havde ikke regnet med at se nogen her så tidligt på dagen... jeg kom først for fem minutter siden i tanke om, at det er min mors fødselsdag.«
Hun løftede lidt på pakken.
»Okay,« sagde Harry. Hans hjerne lod til at være gået i baglås. Han ville så gerne sige noget vittigt og interessant, men mindet om den forfærdelige, bevingede hest bremsede al anden tankevirksomhed.
»Dejligt vejr,« sagde han og gjorde en armbevægelse mod vinduerne. Nu var det, som om al luften sivede ud af ham af pinlighed. Vejret! Stod han her og talte om vejret...
»Jah,« sagde Cho og så sig omkring efter en passende ugle. »Godt til Quidditch. Jeg har ikke været ude på banen hele ugen, har du?«
»Nej,« sagde Harry.
Cho havde valgt en af sløruglerne. Hun lokkede den ned på sin arm, hvor den lydigt stak et ben frem, så hun kunne fastgøre pakken.
»Har Gryffindor egentlig fået en ny målmand endnu?« spurgte hun.
»Ja,« sagde Harry, »det er min ven, Ron Weasley, kender du ham?«
»Tornado-haderen?« sagde Cho lidt køligt. »Duer han til noget?«
»Ork ja,« sagde Harry, »det tror jeg da. Jeg så ham desværre ikke ved udtagningen, for jeg havde en eftersidning.«
Cho så op fra pakken, der kun var halvvejs fastgjort til uglens ben.
»Hende Nidkjær er modbydelig,« sagde hun lavmælt. »Giver dig en sveder, bare fordi du fortalte sandheden om, hvordan – hvordan – hvordan han døde. Alle har hørt om det.
Rygtet gik over hele skolen. Det var virkelig tappert af dig at stå fast over for hende på den måde.«
Harrys krympede indre fyldtes nu med lykkebobler, så han følte, at han kunne svæve et par tommer over det strådækkede gulv. Hvem gad bekymre sig om en tåbelig, flyvende hest? Cho syntes, at han havde været virkelig tapper. I et kort øjeblik overvejede han sådan lidt tilfældigt at lade hende se sin drabelige håndryg, mens han hjalp hende med at binde pakken til uglens ben... men i samme sekund denne herlige tanke faldt ham ind, blev døren til Ugleriet åbnet igen.
Pedellen Filch kom ind, hivende og pustende efter vejret. Der var hektiske lilla pletter på hans indsunkne, rynkede kinder, hans pludderkød under hagen blævrede, og hans tynde, grå hår var i uorden; han var åbenbart løbet herhen. Madam Norris kom luntende i hælene på ham; hun kiggede op på uglerne og mjavede sultent. Der opstod en nervøs vingebasken oppe fra spærene, og en stor, brun ugle klaprede truende med sit næb.
»Aha!« sagde Filch og vraltede et skridt frem mod Harry, mens hans posede kinder dirrede af vrede. »Jeg har fået et tip om, at du agter at sende bud efter et stort læs Stinkbomber!«
Harry lagde armene over kors og stirrede på pedellen.
»Hvem har sagt, at jeg har sendt bud efter Stinkbomber?«
Cho så fra Harry til Filch og rynkede panden; sløruglen på hendes arm blev træt af at stå på ét ben og udstødte en advarende tuden, men hun ignorerede den.
»Jeg har mine kilder,« hvæsede Filch selvtilfreds. »Aflever straks, hvad du er ved at sende af sted!«
Lykkelig over, at han ikke havde smølet med at sende sit brev af sted, sagde Harry: »Det kan jeg ikke, det er allerede sendt.«
»Sendt?« sagde Filch, og hans ansigt fortrak sig af raseri.
»Sendt!« sagde Harry roligt.
Filch åbnede rasende sin mund og mimrede lydløst i nogle sekunder, før han kastede et skarpt blik ned over Harrys gevandter.
»Hvordan kan jeg vide, at du ikke har det i din lomme?«
»Fordi...«
»Jeg så ham sende det,« sagde Cho vredt.
Filch vendte sig edderspændt mod hende.
»Du så ham...?«
»Det er rigtigt, jeg så ham gøre det,« sagde hun hidsigt.
Der var et øjebliks tavshed, mens Filch stirrede vredt på Cho, og Cho stirrede vredt tilbage på ham. Så sjokkede pedellen hen til døren igen. Han standsede med hånden på håndtaget og kastede et blik tilbage på Harry.
»Hvis jeg fanger så meget som den mindste fjært af en Stinkbombe...«
Han stavrede ned ad trappen igen. Madam Norris kastede et længselsfuldt blik op på uglerne, inden hun fulgte efter ham.
Harry og Cho så på hinanden.
»Tak,« sagde Harry.
»Det var da ingenting,« sagde Cho og fik endelig fastgjort sin pakke til sløruglens andet ben; hun var blevet en anelse rød i kinderne. »Du har vel ikke bestilt Stinkbomber, vel?«
»Nej,« sagde Harry.
»Gad vide, hvorfor han så troede det?« sagde hun, idet hun bar uglen hen til vinduet.
Harry trak på skuldrene. Han var lige så mystificeret som hun, selvom det mærkeligt nok ikke generede ham særlig meget lige nu.
De forlod Ugleriet sammen. Da de nåede en gang, der førte til slottets vestfløj, sagde Cho: »Jeg skal denne vej. Nå, vi... vi ses, Harry.«
»Ja... vi ses.«
Hun smilede til ham og drejede af. Harry gik videre og følte sig, i al stilfærdighed, ret opløftet. Det var lykkedes ham at føre en hel samtale med hende uden at blamere sig en eneste gang... det var virkelig tappert af dig at stå fast over for hende på den måde...
Cho havde kaldt ham tapper... hun hadede ham ikke for at være i live...
Hun havde selvfølgelig foretrukket Cedric, det viste han... men, hvis han bare havde inviteret hende til Juleballet før Cedric, ville tingene måske være faldet anderledes ud... hun havde virket oprigtigt ked af, at hun måtte afslå, da Harry spurgte hende...
»G’mor’n,« sagde Harry muntert til Ron og Hermione, da han sluttede sig til dem ved Gryffindorbordet i Storsalen.
»Hvorfor ser du så glad ud?« spurgte Ron og sendte Harry et overrasket blik.
»Øhm... Quidditch senere i dag,« sagde Harry glad og trak et stort fad bacon og røræg hen til sig.
»Nå... ja, det er klart,« sagde Ron. Han lagde sin skive ristet brød ned på tallerkenen og tog en stor slurk græskarsaft. Så sagde han: »Hør... du har vel ikke lyst til at gå ud på banen med mig lidt tidligere? Bare så – øh – jeg kan øve mig lidt før træning? Så jeg kan, du ved, friske mine reflekser lidt op.«
»Jo, det er helt okay,« sagde Harry.
»Det synes jeg ærligt talt ikke er nogen god ide,« sagde Hermione alvorligt. »I er begge meget bagud med lektierne i forvejen...«
Men så tav hun; morgenposten ankom, og som sædvanlig blev Profettidende bragt af en slørugle, der kom susende med den i næbbet og landede faretruende nær sukkerskålen, hvor den stillede sig og stak et ben frem. Hermione lagde en Knut i dens læderpung, tog avisen og skimmede forsiden med kritisk blik, mens uglen atter lettede.
»Noget interessant?« spurgte Ron. Harry grinede; han vidste godt, at Ron var ivrig efter at lede hendes opmærksomhed fra emnet lektier.
»Nej,« sukkede hun, »kun noget vrøvl om, at bassisten i De Sære Søstre skal giftes.«
Hermione åbnede avisen og forsvandt bag den. Harry helligede sig endnu en portion bacon og røræg. Ron stirrede op mod de høje vinduer og virkede en smule åndsfraværende.
»Vent lige lidt,« udbrød Hermione pludselig. »Åh, nej... Sirius!«
»Hvad er der sket?« spurgte Harry og greb så voldsomt fat i avisen, at den blev revet midtover, så han og Hermione nu sad med hver sin halvdel.
»Ministeriet for Magi har modtaget efterretninger fra pålidelig kilde om, at Sirius Black, den notoriske massemorder... bla bla bla... for nuværende skjuler sig i London!« læste Hermione højt med en ophidset hvisken.
»Jeg tør vædde på, at det er Lucius Malfoy,« mumlede Harry indædt. »Han genkendte Sirius på perronen...«
»Hvad?« udbrød Ron opskræmt. »Du siger da ikke...«
»Shh!« hviskede de to andre.
»...Ministeriet bringer troldmandssamfundet en advarsel om, at Black er farlig... dræbte tretten mennesker... brød ud af Azkaban... det sædvanlige ævl,« konkluderede Hermione og lagde sin avishalvdel fra sig. Hun så frygtsomt på Harry og Ron. »Tja, det betyder vel bare, at han ikke kan tillade sig at forlade huset igen,« hviskede hun.
»Dumbledore advarede ham også mod at gøre det.«
Harry så mismodigt ned på den halvdel af Profettidende, han havde revet af.
Størstedelen af siden var domineret af en annonce for Madam Malkin: Kapper til enhver lejlighed, hvor der åbenbart var udsalg.
»Hov!« udbrød han og lagde siden ned, så Hermione og Ron kunne se med. »Prøv lige at se her!«
»Jeg er allerede blevet grundigt ekviperet,« sagde Ron.
»Nej,« sagde Harry. »Se... den lille artikel her...«
Ron og Hermione bøjede sig lidt længere ned for at læse den; notitsen var knap nok en tomme lang og placeret helt nede i bunden af en kolonne. Overskriften lød:
FORSØG PÅ INDBRUD I MINISTERIET
Sturgis Podmore, 38, fra Guldregnhaverne nummer to, Clapham, er blevet stillet for Højmagiratet, tiltalt for ulovlig indtrængen og forsøg på tyveri fra Ministeriets vagttroldmand, Eric Mums, der fandt ham i færd med at forcere en topsikret dør klokken et om natten. Podmore, der nægtede at udtale sig til sit forsvar, blev kendt skyldig i begge anklager og dømt til seks måneders afsoning i Azkaban.
»Sturgis Podmore?« sagde Ron langsomt. »Det er jo ham fyren, der ser ud, som om han har stråtag på hovedet, er det ikke? Han er medlem af Ord...«
»Shh, Ron!« sagde Hermione og kastede et skrækslagent blik omkring sig.
»Seks måneder i Azkaban!« hviskede Harry chokeret. »Bare for et forsøg på at komme igennem en dør!«
»Vær dog ikke så dom, det var ikke kun for at prøve at komme igennem en dør. Hvad i alverden foretog han sig i Ministeriet for Magi, klokken et om natten?« hviskede Hermione.
»Tror I, at han var på en mission for Ordenen?« mumlede Ron.
»Vent lige...« sagde Harry langsomt. »Det var meningen, at Sturgis skulle følge os på vej, kan I huske det?«
De to andre så på ham.
»Han skulle have været en af vores livvagter på vej til King’s Cross. Og Dunder var stiktosset over, at han ikke dukkede op, så han kan ikke have været ude på en mission for dem, vel?«
»Men måske regnede de bare ikke med, at han blev pågrebet,« sagde Hermione.
»Måske var det en fælde!« udbrød Ron ophidset. »Nej – hør nu på mig!« fortsatte han og dæmpede sin stemme betragteligt, efter at Hermione havde sendt ham et advarende blik:
»Ministeriet mistænker ham for at være en af Dumbledores folk, så derfor kan de måske have fundet på at lokke ham til Ministeriet. Måske prøvede han slet ikke at komme igennem den dør; måske er det bare noget, de har fundet på for at få ham dømt!«
Der var stille et øjeblik, mens Harry og Hermione overvejede den mulighed. Harry syntes, at det var lidt langt ude. Men Hermione så temmelig imponeret ud.
»Ved du hvad, det skulle ikke forbavse mig, om det var sandt.«
Hun foldede spekulativt sin halvdel af avisen sammen. Da Harry lagde sin kniv og gaffel fra sig, var det, som om hun havde siddet hensunket i sin egen tankeverden og nu brat tvang sig selv tilbage til virkeligheden.
»Godt, nå, jeg tror, at vi bør ordne den stil til professor Spire om selvgødende buske, og hvis vi er heldige, kan vi nå at begynde på McGonagalls stil om Inanimatus Conjurusbesværgelsen før frokost...«
Harry følte et lille stik af dårlig samvittighed ved tanken om det bjerg af lektier, der ventede ham ovenpå. Men himlen var klar og svimlende blå, og han havde ikke siddet på sin Prestissimo i en hel uge...
»Jeg mener, vi kan jo se på lektierne i aften,« sagde Ron, da han og Harry gik ned over den skrånende plæne mod Quidditchbanen med deres koste over skuldrene – med ørerne ringende af Hermiones advarsler om, at de garanteret ville dumpe alle deres U.G.L.’er.
»Desuden har vi hele dagen i morgen til at ordne dem. Hendes problem er, at hun hidser sig for meget op over lektier...« Der var en pause, og så tilføjede han i et tonefald, der lød en anelse mindre ubekymret: »Tror du, at hun mente det, da hun sagde, at vi ikke måtte skrive af efter hende?«
»Ja, det tror jeg,« sagde Harry. »Men det her er også vigtigt. Vi bliver nødt til at træne, hvis vi vil blive på Quidditchholdet...«
»Ja, nemlig,« sagde Ron og lød opmuntret. »Og vi har masser af tid til at nå det hele...«
Da de nærmede sig Quidditchbanen, kastede Harry et blik til højre, hvor træerne i Den Forbudte Skov stod svajende for brisen med tætte kroner. Intet kom flyvende op, og himlen var tom bortset fra nogle få fjerne ugler, der baskede omkring Ugleriets tårn. Han havde nok at tænke på; den flyvende hest gjorde ham ingen skade, han slog tanken om den ud af hovedet.
De hentede bolde fra skabet i omklædningsrummet og gav sig til at øve spillet. Ron bevogtede de tre målringe, mens Harry spillede angriber og prøvede at skyde tromleren forbi Ron. Harry syntes, at Ron var ganske god; han reddede tre fjerdedele af alle de målskud. Harry udsatte ham for, og det blev bedre og bedre, jo længere tid de øvede. Efter et par timer gik de tilbage til slottet for at spise frokost – uden madro, for Hermione gjorde det helt klart, at hun syntes, at de var uansvarlige – hvorefter de vendte tilbage til Quidditchbanen, hvor den rigtige træning med hele holdet ventede. Alle deres holdkammerater undtagen Angelina var allerede i omklædningsrummet, da de trådte ind.
»Er du i form, Ron?« spurgte George og blinkede til ham.
»Jah,« sagde Ron, der var blevet mere og mere fåmælt, jo nærmere de kom banen.
»Er du klar til at vise os, hvad du kan, lille vejleder?« spurgte Fred, idet hans forpjuskede hoved kom til syne i halsåbningen af hans Quidditchdragt; hans smil var kun en lille smule ondskabsfuldt.
»Klap i,« sagde Ron med stenansigt og iførte sig for første gang sine egne holdgevandter.
De passede forbløffende godt, selvom de havde tilhørt Oliver Wood, der var en del bredere over skuldrene.
»Okay, alle sammen,« lød det fra Angelina, der nu trådte ud fra anførerens kontor i fuld spillermundering. »Lad os komme i gang; Alicia og Fred, gider I bære boldkassen ud. Åh, for resten, vi får nogle tilskuere derude, de vil åbenbart gerne kigge på i dag, men dem skal I bare ignorere.«
Der var noget ved hendes henkastede stemme, der gav Harry en stærk mistanke om, hvem tilskuerne var, og ganske rigtigt, da de forlod omklædningsrummet og trådte ud i det klare sollys på banen, lød der hylende, hånlige tilråb fra Slytherins Quidditchhold og deres tilhængere, der stod halvvejs oppe på den tomme tribune – deres stemmer gjaldede over hele stadion.
»Hvad er det, Weasley flyver på?« råbte Malfoy med sin hånlige dræven. »Har nogen virkelig gidet kaste en flyvebesværgelse over sådan en mosgroet, gammel kævle?«
Crabbe, Goyle og Pansy Parkinson gryntede og skreg af grin. Ron steg på sin kost og satte af fra jorden. Harry fulgte ham og kunne bagfra se hans ører blive røde.
»Ignorer dem,« sagde han, da han accelererede og nåede op på siden af Ron, »vi skal nok få at se, hvem der ler sidst, når vi har spillet mod dem...«
»Det er den rette ånd, Harry,« bemærkede Angelina anerkendende, da hun susede frem forbi dem med tromleren under armen og standsede op, svævende i luften, foran sit luftbårne hold. »Okay, alle sammen, vi begynder med nogle kast mellem os for at varme op – hele holdet deltager...«
»Hey, Johnson, hvad sker der med håret?« skingrede Pansy Parkinson nedefra. »Du ser jo ud, som om der vokser orme ud af knolden på dig!«
Angelina gjorde et kast med hovedet og slyngede sine mange, lange fletninger bort fra ansigtet, inden hun roligt fortsatte: »Spred jer, og lad os se, hvor gode vi er...«
Harry fløj et stykke tilbage fra de andre og placerede sig i den fjerne ende af banen. Ron susede hen mod målringene i samme ende. Angelina hævede tromleren i sin ene hånd og sendte et hårdt skud mod Fred, der kastede videre til George, som skød til Harry, der kastede til Ron, som tabte den.
Slytherinerne brølede og skreg af grin, ansporet af Malfoy. Ron dykkede ned mod jorden for at gribe tromleren, før den landede, men kom til at rette op for hurtigt, så han gled sidelæns og var ved at falde af sin kost, før han igen var oppe i flyvehøjde, stærkt rødmende Harry så Fred og George veksle blikke, men helt ukarakteristisk sagde ingen af dem noget, hvilket han var taknemmelig for.
»Kast den videre, Ron,« råbte Angelina, som om intet var sket.
Ron kastede tromleren til Alicia, der sendte den til Harry, der kastede til George...
»Hey, Potter, hvordan går det med dit ar?« råbte Malfoy. »Er du sikker på, at du ikke har brug for at ligge ned? Det må efterhånden være en uge siden, du har været en tur oppe i hospitalsfløjen – det er da rekord for dig, ikke?«
George sendte den videre til Angelina; hun kastede med en hurtig bevægelse tilbage til Harry, der ikke havde ventet en afbrydelse af rækkefølgen, men lige netop fangede den med fingerspidserne og skød til Ron, der kastede sig frem, men bommede efter at have strejfet den.
»Kom nu, Ron,« sagde Angelina utålmodigt, da han atter dykkede mod jorden efter tromleren. »Koncentrer dig.«
Det var svært at afgøre, hvad der var rødest, da Ron kom op i flyvehøjde igen, hans ansigt eller tromleren. Malfoy og resten af Slytherinerne hulkede af grin.
I sit tredje forsøg greb Ron tromleren, hvorefter han, måske af ren og skær lettelse, skød den videre med så stor kraft, at den drønede lige igennem Katies udstrakte hænder og fortsatte ind i ansigtet på hende.
»Undskyld,« stønnede Ron og susede frem for at se, om hun var kommet noget til.
»Tilbage til din position, hun har det fint!« brølede Angelina. »Men når du sender videre til en holdkammerat, så prøv at lade være med at slå hende af kosten, gider du? Det har vi smasherne til at gøre!«
Katies næse blødte. Slytherinerne nede på tribunen stampede med fødderne og kom med hånlige tilråb. Fred og George slog et sving mod Katie.
»Her, tag denne her,« sagde Fred og rakte hende noget småt og rødt, som han havde fundet frem fra sin lomme, »så holder det lynhurtigt op med at bløde.«
»Okay,« kaldte Angelina, »Fred, George, flyv hen og hent jeres køller og en smasher.
Ron, af sted til målringene. Harry, slip lynet ud, når jeg siger til. Vi spiller selvfølgelig mod Rons mål.«
Harry drønede af sted i halebørsterne på tvillingerne for at hente lynet.
»Ron laver ged i det hele, gør han ikke?« mumlede George, da de tre landede ved boldkassen og åbnede den for at tage en smasher og lynet.
»Han er bare nervøs,« sagde Harry, »han var ret god, da jeg øvede med ham i morges.«
»Tja, lad os håbe, at det ikke var hans højdepunkt, han brændte af der,« sagde Fred mørkt.
De vendte tilbage til flyvehøjde. Da Angelina blæste i sin fløjte, slap Harry lynet ud, mens Fred og George lod smasheren flyve. Fra det øjeblik ænsede Harry knap nok, hvad de andre foretog sig. Det var hans opgave at indfange den flaksende, lillebitte gyldne bold, som var hundrede og halvtreds point værd for søgerens hold; derfor måtte søgeren besidde en fantastisk hurtighed og behændighed for at gøre sig gældende. Han accelererede, krydsede frem og tilbage i luften, fløj ind og ud mellem baskerne, mens den lune luft piskede ham i ansigtet, og de fjerne tilråb fra Slytherinerne blev til meningsløs brusen i hans ører... men alt for tidligt fik Angelinas fløjte ham til at standse igen.
»Stop – stop – STOP!« skreg Angelina. »Ron – du blotter din midterste målring!«
»Ups... undskyld...«
»Du skal blive ved med at skifte position, mens du holder øje med angriberne!« sagde Angelina. »Bliv enten i midterposition, til du skal forsvare en ring, eller hold dig i bevægelse mellem alle ringene, men lad være med at drive ud til den ene side – det var sådan, du slap de sidste tre scoringer ind!«
»Undskyld...« gentog Ron, der var så rød i hovedet, at han lyste som et fyrtårn mod den klare, blå himmel.
»Og Katie, kan du ikke gøre noget ved dit næseblod?«
»Det bliver værre og værre!« sagde Katie halvkvalt og prøvede at dæmme op for strømmen med sit ærme.
Harry kastede et blik hen på Fred, der pludselig så urolig ud og fik travlt med at rode efter noget i sine lommer; han så, at Fred trak noget rødt op og undersøgte det nærmere, hvorefter han hurtigt stirrede på Katie med gru malet i sit ansigt.
»Godt, lad os prøve igen,« sagde Angelina. Hun ignorerede Slytherinerne, der nu var begyndt at synge Gryffindor er tabere, Gryffindor er tabere, men hun sad dog lidt mere stift på sin kost end før.
Denne gang havde de knap fløjet i tre minutter, da Angelina lod sin fløjte lyde. Harry, der netop havde fået øje på lynet, som kredsede nede om en af de modsatte målringe, sænkede lettere frustreret farten.
»Hvad er der nu?« spurgte han lidt utålmodigt Alicia, der var nærmest.
»Katie,« sagde hun bare.
Harry vendte sig om og så Angelina, Fred og George flyve i tophastighed hen mod Katie.
Harry og Alicia susede også af sted mod hende. Der var ingen tvivl om, at Angelina havde standset spillet i sidste øjeblik; Katie var nu bleg som et lagen og dækket af blod.
»Hun skal til hospitalsfløjen,« sagde Angelina.
»Vi skal nok hjælpe hende derop,« sagde Fred. »Hun – øh – har muligvis slugt en Blodblæresluser ved en fejltagelse...«
»Nå, men der er jo ingen ide i at fortsætte uden baskere og med en angriber på hospitalet,« sagde Angelina mørkt, da Fred og George susede af sted mod slottet, mens de holdt Katie oprejst mellem sig. »Kom, lad os gå ud og klæde om.«
Slytherinerne fortsatte med deres smædesange, mens spillerne traskede tilbage til omklædningsrummet.
»Hvordan gik træningen?« spurgte Hermione temmelig køligt en halv time senere, da Harry og Ron kravlede ind i Gryffindors opholdsstue gennem portræthullet.
»Det gik...« begyndte Harry.
»Totalt elendigt,« sagde Ron med hul stemme og sank ned på en stol ved siden af Hermione. Hun så på Ron, og hendes kølige attitude smeltede bort.
»Pyt, det var jo din allerførste runde,« sagde hun trøstende, »det tager selvfølgelig nogen tid at komme...«
»Hvem sagde, at det var mig, der var elendig?« snappede Ron.
»Ingen,« sagde Hermione lidt forskrækket, »jeg troede bare...«
»Du troede, at jeg var en garanteret fiasko, måske?«
»Nej, selvfølgelig ikke! Det var jo dig selv, der sagde, at det var gået elendigt, så derfor gik jeg ud fra...«
»Jeg går i gang med lektierne,« sagde Ron vredt; han trampede op ad trappen til drengenes sovesale og forsvandt af syne. Hermione vendte sig mod Harry.
»Var han elendig?«
»Nej,« sagde Harry loyalt.
Hermione hævede sine øjenbryn.
»Tja, han kunne vel have spillet bedre,« mumlede Harry, »men det var jo også den allerførste træningsrunde, som du selv sagde...«
Hverken Harry eller Ron lod til at kunne gøre rigtigt indhug i lektierne den aften.
Harry vidste, at Ron var tynget, fordi han tænkte på sit dårlige spil til Quidditchtræningen, og han selv havde svært ved at få Gryffindor er tabere ud af sit hoved.
De tilbragte hele søndagen i opholdsstuen, begravet i deres bøger, mens de andre kollegianere kom og gik omkring dem. Det var igen en strålende flot dag, og de fleste af deres kammerater fra Gryffindor tilbragte den udendørs for at nyde, hvad der vel kunne være årets sidste lune solskinsdag. Da aftenen faldt på, følte Harry det, som om nogen havde æltet i hans hjerne.
»Ved du hvad, vi burde prøve at lave lidt flere af vores lektier i løbet af ugen,« mumlede Harry til Ron, da de endelig kunne lægge professor McGonagalls stil om Inanimatus Conjurusbesværgelsen til side og vende sig mistrøstigt mod professor Sinistras lige så store krav om en stil, der skulle omhandle Jupiters måner.
»Ja, du har ret,« sagde Ron og gned sine lettere blodskudte øjne, hvorefter han kastede sin femte kasserede kladde ind i pejsens flammer. »Hør... skal vi ikke bare spørge Hermione, om vi må kaste et blik på det, hun har lavet?«
Harry så hen på hende; hun sad med Skævben i skødet og sludrede muntert med Ginny, mens et par strikkepinde klikkede løs i luften foran hende, i fuld gang med at frembringe et par uformelige alfesokker.
»Nytter ikke,« sagde han tungt, »du ved jo, at hun siger nej.«
Og så sled de videre, mens himlen uden for vinduerne blev mørkere og mørkere. Det tyndede efterhånden ud blandt eleverne i opholdsstuen. Klokken halv tolv kom Hermione gabende hen til dem.
»Er I ved at være færdige?«
»Nej,« sagde Ron kort for hovedet.
»Jupiters største måne er Ganymedes, ikke Callisto,« sagde hun og pegede over Rons skulder på en linje i hans astronomistil, »og det er Io, der har vulkaner.«
»Tak,« snerrede Ron og slettede de fejlagtige udsagn.
»Undskyld, jeg ville jo bare...«
»Ja, ja, men hvis du kun vil kritisere...«
»Ron...«
»Jeg har ikke tid til at lytte til en prædiken, forstår du det, Hermione? Jeg er ved at drukne i...«
»Nej – se!«
Hermione pegede hen på det nærmeste vindue. Harry og Ron kiggede derhen. En flot slørugle stod på gesimsen og stirrede ind på Ron.
»Er det ikke Hermes?« spurgte Hermione forbløffet.
»Du fredsens, det er det jo også!« sagde Ron stille. Han smed sin fjerpen fra sig og rejste sig op. »Hvorfor mon Percy pludselig skriver til mig?«
Han skyndte sig hen til vinduet og åbnede det; Hermes fløj indenfor, landede på Rons stil og holdt sit højre ben frem, hvor et brev var fastgjort. Ron løsnede brevet, og uglen fløj omgående ud igen. Den efterlod fodspor af blæk over Rons tegning af månen Io.
»Det er i hvert fald Percys skrift,« sagde Ron og sank tilbage i sin stol, mens han stirrede på adressen, der stod skrevet på pergamentrullen: Ronald Weasley, Gryffindorkollegiet, Hogwarts. Han så op på de to andre. »Hvad tror I, det kan være?«
»Åbn det!« sagde Hermione ivrigt, og Harry nikkede.
Ron rullede pergamentet ud og begyndte at læse. Jo længere ned hans blik gled, jo dybere blev hans skulende panderynker. Da han var færdig med at læse, havde han væmmelsen malet i ansigtet. Han rakte brevet til Harry og Hermione, der stak hovederne sammen for at læse det:

Kære Ron
Det er først nu kommet mig for øre (fra ingen ringere end selve Ministeren for Magi, der har det fra din nye lærer, professor Nidkjær), at du er blevet vejleder på Hogwarts.
Jeg blev højst glædeligt overrasket, da jeg hørte denne nyhed, og vil først og fremmest ønske dig tillykke. Jeg må indrømme, at jeg altid har frygtet, at du ville følge i Freds og Georges fodspor frem for i mine, så du kan nok forestille dig min tilfredshed ved at høre, at du er holdt op med at trodse autoriteterne og har besluttet af løfte et virkeligt ansvar.
Men jeg vil give dig andet og mere end blot lykønskninger, Ron. Jeg vil give dig nogle gode råd, hvorfor jeg sender dette brev om aftenen i stedet for med den ordinære morgenpost. Forhåbentlig kan du nu læse dette i fred fra nysgerrige blikke og undgå ubehagelige spørgsmål.
Ministeren lod en hentydning falde, da han fortalte mig, at du er blevet vejleder, og af denne hentydning kan jeg forstå, at du stadig ser en del til Harry Potter. Jeg må give dig ren besked, Ron, om, at intet kan bringe dit vejlederemblem i større fare for konfiskation end din fortsatte fraternisering med den dreng. Ja, jeg tvivler ikke på, at det overrasker dig at høre dette – du vil uden tvivl indvende, at Potter altid har været Dumbledores yndling – men jeg føler mig forpligtet til at informere dig om, at Dumbledore måske ikke vil være leder af Hogwarts meget længere, og at betydningsfulde folk har et ganske andet – og sikkert mere realistisk – syn på Potters opførsel. Jeg vil ikke sige mere om emnet her, men hvis du læser Profettidende i morgen, vil du få en ide om, hvilken vej vinden blæser – se også om du kan finde undertegnede!
Alvorligt talt, Ron, du skal vige tilbage for at blive slået i hartkorn med Potter; det kan skade dine fremtidsudsigter. Her tænker jeg på din fremtid efter skolen, som du må tage hensyn til. Som du nok er klar over, eftersom vores far eskorterede ham til retssalen, havde Potter en disciplinærhøring denne sommer og blev stillet for hele Højmagiratet – hans omdømme blev ikke bedre efter denne begivenhed, kan jeg fortælle dig. Han slap for videre tiltale af rent tekniske årsager, hvis du spørger mig. Mange af de folk, jeg har talt med efterfølgende, forbliver overbeviste om hans skyld.
Det er muligt, at du er bange for at afbryde forbindelsen til Potter – jeg ved, at han kan optræde uligevægtig og – hvad jeg ikke tvivler på – endda voldeligt. Men hvis du har nogen kvaler, hvad det angår, eller har opdaget andet ved Potters opførsel, som bekymrer dig, vil jeg opfordre dig til at tale med Dolora Nidkjær, en aldeles elskelig kvinde, som jeg ved vil være himmelhenrykt for at give dig et godt råd.
Dette leder mig videre til et andet råd, jeg vil give dig. Som jeg har antydet, vil Dumbledores lederskab på Hogwarts måske snart finde sin afslutning. Din loyalitet, Ron, burde derfor ikke være rettet mod ham, men mod skolen og Ministeriet. Det bedrøver mig at høre, at professor Nidkjær hidtil har fundet meget lidt støtte fra lærerstabens side i sine bestræbelser på at gennemføre de nødvendige ændringer i Hogwarts’ undervisningspraksis, som Ministeriet så brændende ønsker (men hendes arbejde vil heldigvis blive lettet fra næste uge – jeg gentager, læse Profettidende i morgen!). Mere kan jeg ikke sige, men jeg kan dog afsløre så meget, som at den elev, der viser sig villig til at hjælpe professor Nidkjær allerede nu, med fuld ret kan håbe på at blive valgt som præfekt om et par år!
Jeg beklager, at vi ikke fik set mere til hinanden denne sommer. Det smerter mig at måtte kritisere vores forældre, men jeg er bange for, at jeg ikke længere kan leve under deres tag, når de fortsat holder kontakt med den farlige gruppering omkring Dumbledore.
(Hvis du på noget tidspunkt skriver til mor, kan du fortælle hende, at en vis Sturgis Podmore, som er nær ven af Dumbledore, for nylig er blevet sendt til Azkaban for ulovlig indtrængen i Ministeriet. Måske vil det åbne deres øjne for de småforbrydere, de i øjeblikket gnubber sig op ad). Jeg regner mig selv for meget heldig ved at være undsluppet den skam, det er at blive forbundet med den slags mennesker – Ministeren har i den forbindelse vist mig den største tillid og venlighed – og jeg håber sandelig, at du heller ikke vil lade familiebånd sløre dit blik for vores forældres misforståede holdninger og handlinger. Jeg håber inderligt, at de – med tiden – vil erkende deres vildfarelse, jeg vil naturligvis være parat til at acceptere en fuld undskyldning, når den dag kommer.
Tænk nøje over, hvad jeg har sagt. Overvej i særlig grad dit forhold til Harry Potter.
Endnu en gang tillykke med din nye værdighed som vejleder.
Din bror,
Percy

[bookmark: p158]Harry så op på Ron.
»Tja,« sagde han og prøvede at få det til at lyde, som om han fandt det hele ganske morsomt, »hvis du vil – øh – hvad var det nu?« – han kiggede efter i Percys brev – »nå, ja – holde op med at fraternisere med mig, så lover jeg ikke at blive voldelig.«
»Giv mig brevet,« sagde Ron og rakte hånden ud. »Han er...« sagde Ron stødvis, mens han rev Percys brev midtover, »verdens...« han rev det i kvarte »største...« han rev det i ottendedele » skvat.« Han kastede stumperne ind i ilden.
»Kom, vi må se at få det her færdigt før daggry,« sagde han energisk til Harry og trak stilen til professor Sinistra hen til sig igen.
Hermione så på Ron med et besynderligt udtryk i ansigtet.
»Åh, så giv dem dog til mig,« udbrød hun.
»Hvad?« sagde Ron.
»Giv stilene til mig, så skal jeg nok gå dem igennem og rette dem,« sagde hun.
»Mener du det? Åh, Hermione, du har reddet vores liv,« sagde Ron, »hvad kan vi...«
»I kan sige: ’Vi lover aldrig mere at udsætte vores lektielæsning så længe’,« sagde hun og rakte begge hænder frem for at tage deres stile uden helt at kunne lade være med at smile.
»Tusind millioner tak, Hermione,« sagde Harry træt og rakte hende sin stil, hvorefter han sank tilbage i lænestolen og gned sine øjne.
Det var over midnat, og opholdsstuen var helt affolket bortset fra de tre og Skævben.
Det eneste, der hørtes, var lyden af Hermiones fjerpen, som stregede sætninger ud hist og her på deres pergamenter, samt lyden af bladren, når hun skulle kontrollere visse ting i de opslagsbøger, der lå spredt på bordet. Harry var udmattet. Han havde også en sær, syg, tom fornemmelse i maven, der ikke udsprang træthed, men af det brev, som nu lå forkullet og sort i pejsen.
Han vidste, at halvdelen af alle på Hogwarts opfattede ham som mærkelig, endda skør.
Han vidste, at Profettidende havde fremført ondskabsfulde hentydninger om ham i månedsvis; men det var noget helt andet at se disse ting skrevet med Percys ord og vide, at Percy rådede Ron til at droppe ham som ven og endda rapportere ham til professor Nidkjær. Alt dette satte hans situation i et helt nyt og skarpt lys. Han havde kendt Percy i fire år, havde været gæst i hans hjem i sommerferierne, havde delt telt med ham under Verdensmesterskaberne i Quidditch, havde endda modtaget højeste pointtal fra ham i anden runde af Turneringen i Magisk Trekamp sidste år; men nu anså Percy ham pludselig for at være uligevægtig og muligvis voldelig.
Harrys sympati for sin gudfar blussede atter op ved tanken om, at Sirius nok var den eneste, der virkelig kunne forstå, hvordan han havde det lige nu, for Sirius var i nøjagtig samme situation. Næsten alle i troldmandssamfundet anså Sirius for at være en farlig morder og en stor tilhænger af Voldemort, og det havde han været tvunget til at leve med i fjorten år...
Harry blinkede. Han havde netop set noget i ilden, som ikke kunne passe. Det var kun et lynhurtigt glimt, som forsvandt øjeblikkelig. Nej... det kunne ikke have været... det var hans fantasi, der gik over gevind, fordi han netop havde tænkt på Sirius...
»Okay, skriv det her ned,« sagde Hermione til Ron og skubbede hans stil samt et ark dækket med hendes håndskrift tilbage til ham, »og tilføj så den konklusion, som jeg har skrevet for dig.«
»Hermione, du er helt ærligt det mest vidunderlige menneske, jeg nogensinde har mødt,« sagde Ron svagt, »og hvis jeg nogensinde er grov mod dig igen...«
»...så ved jeg, at du er blevet dig selv igen,« sagde Hermione. »Harry, din stil er okay, bortset fra slutningen, jeg tror, at du må have misforstået professor Sinistra, for Europa var dækket af is, ikke ris – Harry?«
Harry havde ladet sig glide ned fra stolen og lå nu på knæ på den svedne, tyndslidte pejsemåtte og stirrede ind i flammerne.
»Øh – Harry?« sagde Ron usikkert. »Hvad laver du dernede?«
»Jeg har lige set Sirius’ hoved i ilden,« sagde Harry.
Han talte helt roligt, for han havde trods alt set Sirius’ hoved i netop denne pejs sidste år, da Sirius ønskede at tale med ham. Ikke desto mindre var han lidt usikker på, om han havde set rigtigt denne gang... det var forsvundet igen så hurtigt...«
»Sirius’ hoved,« gentog Hermione. »Du mener, ligesom dengang han ville tale med dig under Turneringen i Magisk Trekamp? Men det kan han da ikke finde på nu, det ville være alt for – Sirius!«
Hun gispede og stirrede ind i ilden; Ron tabte sin fjerpen. Der, midt mellem de dansende flammer, hang Sirius’ hoved med det lange, mørke hår om hans smilende ansigt.
»Jeg var ellers nervøs for, at I ville gå i seng, før alle de andre var gået,« sagde han. »Jeg har kigget efter hver time.«
»Har du stukket dit hoved frem i ilden en gang i timen?« udbrød Harry med et grin.
»Kun i få sekunder for at se, om kysten var klar.«
»Men hvad hvis du var blevet set?« sagde Hermione uroligt.
»Tja, jeg tror, at en pige – førsteårselev, efter hendes udseende at dømme – muligvis fangede et glimt af mig tidligere, men bare rolig,« sagde Sirius sig at sige, da Hermione slog hænderne op for munden, »jeg var væk i samme sekund, hun kiggede efter mig igen, og jeg tør vædde på, at hun bare tænkte, at jeg måtte have været en underligt formet brændeknude eller sådan noget.«
»Men Sirius, du udsætter dig selv for en alvorlig risiko...« begyndte Hermione.
»Nu lyder du ligesom Molly,« sagde Sirius. »Dette er den eneste måde, jeg kan besvare Harrys brev på uden at være nødt til at bruge kode – og koder kan knækkes.«
Da han nævnte Harrys brev, drejede både Ron og Hermione hovederne og stirrede på ham.
»Du har ikke sagt noget om, at du har skrevet til Sirius!« sagde Hermione anklagende.
»Jeg glemte det,« sagde Harry, hvilket var sandt; hans møde med Cho i Ugleriet havde fået ham til at glemme alt andet. »Se ikke sådan på mig, Hermione, ingen andre kan have udledt noget som helst fornuftigt af det brev, vel, Sirius?«
»Nej, det var meget godt skrevet,« sagde Sirius smilende. »Nå, men vi må hellere skynde os, hvis nu nogen skulle komme – dit ar.«
»Hvad er der nu med det...« begyndte Ron, men Hermione afbrød ham.
»Det skal vi nok sætte dig ind i bagefter. Fortsæt Sirius.«
»Altså, jeg ved godt, at det ikke er ret morsomt, når det gør ondt, men vi mener ikke, at det er noget at blive særlig bekymret over. Det gjorde jævnligt ondt hele sidste år, ikke?«
»Jo, og Dumbledore sagde, at det skete, hver gang Voldemort blev opfyldt af en meget stærk følelse,« sagde Harry og ignorerede som sædvanlig Rons og Hermiones spjætten. »Så måske var han bare virkelig vred over noget den aften, jeg var på Nidkjærs kontor.«
»Under alle omstændigheder vil det nok gøre ondt oftere nu, hvor han er vendt tilbage,« sagde Sirius.
»Du mener altså ikke, at det kan have haft noget at gøre med, at Nidkjær rørte ved mig den aften?« spurgte Harry.
»Det tvivler jeg på,« sagde Sirius. »Jeg kender hendes ry, og jeg er sikker på, at hun ikke er en Dødsgardist...«
»Hun er ellers grum nok til at være det,« sagde Harry dystert; Ron og Hermione nikkede ivrigt bekræftende.
»Ja, men verden er ikke udelukkende delt op i Dødsgardister og gode mennesker,« sagde Sirius med et skvæt smil. »Jeg ved godt, at hun er styg som få; I skulle høre, når Remus taler om hende.«
»Kender Lupus hende?« spurgte Harry hurtigt og huskede Nidkjærs bemærkning om farlige blandingsracer under den første lektion, de havde med hende.
»Nej,« sagde Sirius, »men hun udfærdigede en del af anti-varulvelovgivningen for to år siden, som gør det stort set umuligt for ham at få et job.«
[bookmark: p160]Harry tænkte på, hvor lurvet og fattig Lupus så ud for tiden, og hans modvilje mod Nidkjær blev endnu mere indædt.
»Hvad har hun imod varulve?« spurgte Hermione vredt.
»Hun er vel bange for dem,« sagde Sirius og smilede over hendes harme. »Det lader til, at hun afskyr halvmennesker; sidste år agiterede hun også for, at Dyndfolk skal i reservater og mærkes. Tænk, hvilket tidsspilde at forfølge Dyndfolket, når små lazaroner som Kræ går frit omkring.«
Ron lo, men Hermione så oprørt ud.
»Sirius!« udbrød hun bebrejdende. »Hvis bare du gjorde dig lidt umage med at omgås Kræ, er jeg sikker på, at han ville blive en helt anden. Du er trods alt den eneste, som er tilbage i den slægt, han tjener, og professor Dumbledore sagde selv...«
»Nå, hvordan foregår Nidkjærs lektioner?« afbrød Sirius. »Træner hun jer i at dræbe blandingsracer?«
»Nej,« sagde Harry og lod, som om han ikke så Hermiones fornærmelse over at blive afbrudt midt i sin forsvarstale for Kræ. »Hun giver os slet ikke lov til at bruge magi!«
»Vi skal kun læse i den idiotiske lærebog,« sagde Ron.
»Aha, det undrer mig ikke,« sagde Sirius. »Vores kilder i Ministeriet fortæller, at Fudge ikke ønsker jer trænet til kamp.«
»Trænet til kamp!« udbrød Harry vantro. »Hvad tror han, vi laver her på skolen?
Danner en slags troldmandshær, måske?«
»Det er lige, hvad han tror,« sagde Sirius, »eller rettere, det er lige, hvad han frygter, at Dumbledore er i færd med – at danne sin egen private hær, som han vil bruge til at overtage Ministeriet for Magi.«
Der var stille efter den oplysning. Så sagde Ron: »Jeg har aldrig hørt noget så latterligt, ikke engang fra Luna Lovegood.«
»Vi bliver altså forhindret i at lære Forsvar mod Mørkets Kræfter, fordi Fudge er bange for, at vi vil bruge besværgelser mod Ministeriet for Magi?« udbrød Hermione rasende.
»Nemlig,« sagde Sirius. »Fudge mener ikke, at Dumbledore skyr nogen midler for at gribe magten. Han bliver mere og mere bange for sine egne indbildninger om Dumbledore; det bliver værre for hver dag, der går. Det er kun et spørgsmål om tid, før han kræver Dumbledore arresteret på falsk grundlag.«
Det mindede Harry om Percys brev.
»Ved du, om de skriver noget om Dumbledore i Profettidende i morgen? Rons bror Percy siger, at der vil...«
»Nej, det ved jeg ikke,« sagde Sirius, »jeg har ikke set nogen fra Ordenen hele weekenden; alle har travlt. Her har ikke været andre end mig og Kræ...«
Sirius’ stemme lød mere end bitter.
»Har du så heller ikke hørt noget nyt om Hagrid?«
»Åh, jo...« sagde Sirius, »han burde efterhånden være kommet tilbage, men ingen er helt sikre på, hvad der er sket med ham.« Da han så deres skrækslagne miner, tilføjede han hastigt: »Men Dumbledore er ikke urolig, så I behøver ikke at hidse jer op over det. Jeg er sikker på, at Hagrid klarer sig fint.«
»Men hvis han burde være kommet tilbage...« sagde Hermione med lille, skræmt stemme.
»Madame Maxime var med ham, og hende har vi været i kontakt med. Hun siger, at de blev skilt fra hinanden under hjemrejsen – men intet tyder på, at han er kommet til skade eller – ja, altså, der er ingen grund til at frygte noget på hans vegne.«
Harry, Ron og Hermione udvekslede urolige blikke, de var ikke helt overbeviste.
»Men hør, lad være med at gå rundt og stille for mange spørgsmål om Hagrid,« sagde Sirius hurtigt, »det vil kun øge opmærksomheden om hans fravær, og det ved jeg, at Dumbledore så vidt muligt vil undgå. Hagrid er sej, og han skal nok klare sig.« Da de stadig ikke så videre opmuntrede ud, skiftede Sirius emne: »For resten, hvornår er jeres næste Hogsmeade-weekend? Det gik jo så godt med min hundeskikkelse på King’s Cross, synes I ikke? Derfor tænkte jeg, at jeg også kunne...«
»NEJ!« sagde Harry og Hermione meget højt i kor.
»Sirius, læste du ikke Profettidende?« spurgte Hermione bekymret.
»Åh, det,« sagde Sirius med et lille grin, »de prøver altid at gætte, hvor jeg er, men i virkeligheden har de ikke det mindste spor at gå efter...«
»Denne gang tror vi nok, at de har et spor,« sagde Harry. »Malfoy sagde noget på toget, der antydede, at han vidste, at det var dig på perronen, og hans far var der også. Du kender jo Lucius Malfoy, Sirius, så lad være med at komme her, hvad du end gør. Hvis Malfoy genkender dig igen...«
»Ja, ja, ja, jeg har fattet det,« sagde Sirius. Han så højst utilfreds ud. »Det var også bare en tanke; jeg troede, at du ville blive glad for at se mig.«
»Det ville jeg da også, men jeg vil ikke risikere, at du bliver smidt tilbage i Azkaban!« sagde Harry.
Der var stille lidt. Sirius stirrede på Harry fra flammerne; der var kommet en dyb rynke mellem hans indfaldne øjne.
»Du ligner ikke din far så meget, som jeg troede,« sagde han til sidst, og der var en antydning af noget køligt i hans stemme. »James ville netop have nyt risikoen ved det.«
»Hør...«
»Nå, jeg må hellere trække mig tilbage. Jeg kan høre Kræ komme ned ad trappen,« sagde Sirius, men Harry var sikker på, at det ikke passede. »Jeg skriver og giver dig et tidspunkt, hvor jeg kan komme tilbage her til ilden, skal jeg ikke? Hvis du altså tør løbe risikoen?«
Der kom et lille plop, og flammerne dansede atter, hvor Sirius’ hoved lige havde været.


[bookmark: p162]Kapitel 15
Hogwarts’ Storinkvisitor

De havde forventet at skulle finkæmme Hermiones Profettidende den næste morgen for at finde den artikel, som Percy havde nævnt i sit brev. Men avisuglen var knap nok lettet fra kanten af mælkekanden, før Hermione udstødte et voldsomt gisp og smækkede avisen fladt ned på bordet, så de kunne se et stort fotografi af Dolora Nidkjær, der smilede så bredt og blinkede ud til dem under overskriften:

MINISTERIET INDLEDER UDDANNELSESREFORM
DOLORA NIDKJÆR UDNÆVNT SOM STORINKVISITOR

»Nidkjær – ’Storinkvisitor’?« sagde Harry opfyldt af bange anelser og tabte sin halvt spiste skive ristet brød ned på tallerkenen. »Hvad skal det dog betyde?«
Hermione læste højt:

»Ved en lynmanøvre stadfæstede Ministeriet for Magi i aftes en ny lov, der giver Ministeriet fuld og uhindret kontrol over Hogwarts skole for heksekunster og troldmandsskab.
’ I den seneste tid er ministeren i stigende grad blevet bekymret for, hvad der foregår på Hogwarts,’ udtaler juniorassistent Percy Weasley. ’Han reagerer nu på de mange henvendelser fra urolige forældre, der føler, at skolen er ved at bevæge sig i en retning, de ikke kan acceptere.’
Det er ikke første gang i de forløbne uger, at minister Cornelius Fudge har benyttet lovgivningen til at effektuere forbedringer på trolmandsskolen. For nylig, den 30.
August, blev Uddannelsesdekret nummer toogtyve vedtaget for at sikre Ministeriet ret til at indstille en passende kandidat til en lærerstilling i tilfælde af, at den nuværende rektor ikke ser sig i stand til at få stillingen besat.
’ Herved blev det muligt at indlemme Dolora Nidkjær i lærerstaben på Hogwarts,’ fortalte Weasley i aftes. ’Dumbledore kunne ikke finde nogen til den ledige stilling, så Ministeriet trådte til og gav Nidkjær opgaven. Det siger sig selv, at hun udfylder sin post med bravur’...«

»Hun gør HVAD?« udbrød Harry højlydt.
»Vent, der er mere,« sagde Hermione sammenbidt.

»’... udfylder sin post med bravur; hun har revolutioneret faget Forsvar mod Mørkets Kræfter og giver Ministeren løbende tilbagemeldinger om forholdene på Hogwarts.’
Sidstnævnte tilbagemeldingspraksis har Ministeriet nu formaliseret med vedtagelsen af Uddannelsesdekret nummer treogtyve, som udmønter sig i udnævnelsen af Hogwarts’
Storinkvisitor.
’ Det er en spændende ny fase i Ministerens plan om at få hånd i hanke med det, nogle kalder den faldende standard på Hogwarts’, udtaler Weasley. ’Inkvisitoren vil have bemyndigelse til at inspicere sine kollegaer i lærerstaben og sikre sig, at de lever op til de krav, der stilles. Professor Nidkjær er blevet tilbudt denne post som supplement til sin lærerstilling, og vi er henrykte over, at hun har taget imod den.’
Ministeriets nye tiltag har fået opbakning fra forældrene til elever på Hogwarts.
’ Jeg føler mig meget tryg ved at vide, at Dumbledore underkastes rimelig og objektiv evaluering,’ sagde hr. Lucius Malfoy, 41, da han blev interviewet på sit landsted i aftes.
’Vi er mange forældre, med vores børns velfærd på sinde, som har været bekymrede over nogle af Dumbledores excentriske beslutninger gennem de sidste par år, og vi glæder os nu over, at Ministeriet overvåger situationen.’
Til disse excentriske beslutninger hører utvivlsomt tidligere lærerudnævnelser, som vi før har omtalt i denne avis, blandt andet ansættelsen af varulven Remus Lupus, halvkæmpen Rubeus Hagrid og den svindelagtige ex-Auror, ’Skrækøje’ Dunder.
Rygterne vil vide, at Albus Dumbledore, tidligere Højeste Mugwump i Den Internationale Sammenslutning af Troldmænd samt nu afsat Øverste Heksemester i Højmagiratet, ikke længere kan leve op til sine lederforpligtelser som Rektor for den prestigefulde skole, Hogwarts.
’ Jeg mener, at udnævnelsen af inkvisitoren er første skridt i retning af at sikre Hogwarts en forstander, som vi alle kan fæste vores lid til,’ sagde en ansat i Ministeriet i aftes.
Griselda Marchbanks og Tiberius Ogden har trukket sig tilbage fra Højmagiratet i protest mod oprettelsen af inkvisitorposten på Hogwarts.
’ Hogwarts er en skole, ikke en ministeriel afdeling under Cornelius Fudges jurisdiktion,’ udtaler madam Marchbanks. ’Dette er blot endnu et nedrigt forsøg på at miskreditere Albus Dumbledore.’
(Uddybende kronik om madam Marchbanks’ sandsynlige forbindelse til nisseterrorgrupper, se side sytten).«

Hermione sluttede sin højtlæsning og så hen over bordet på de to andre.
»Nu ved vi altså, hvordan det gik til, at vi fik Nidkjær som lærer! Fudge fik vedtaget et Uddannelsesdekret, som tvang skolen til at tage hende! Og nu har han givet hende magt til at inspicere de andre lærere!« Hermione trak vejret hektisk, og hendes øjne var meget blanke. »Det er ufatteligt. Det er uhyrligt!«
»Jeg ved det,« sagde Harry og så ned på sin højre hånd, der hvilede knyttet på bordet, med det svage, hvide arvæv, der dannede de ord, som Nidkjær havde tvunget ham til at skære i sin egen hud.
Men et filursmil bredte sig på Rons ansigt.
»Hvad?« udbrød Harry og Hermione samstemmende og så på ham.
»Åh, jeg kan ikke vente med at se hende prøve at inspicere McGonagall. Nidkjær fik virkelig enden på komedie!«
»Kom,« sagde Hermione og sprang op, »vi må hellere se at få fart på. Hvis hun skal inspicere professor Binns’ undervisning, må vi ikke komme for sent...«
Men professor Nidkjær kom ikke på inspektionsbesøg under deres lektion i Magiens Historie, der var lige så dræbende kedsommelig som sidste mandag. Hun mødte heller ikke op i Snapes krypt, da de kom ned til dobbelttime i Eliksirer, hvor Harrys stil om månesten vendte tilbage til ham forsynet med et stort, kantet, sort E i øverste højre hjørne.
»Jeg har givet jer den karakter, I ville have modtaget for stilen, hvis den var blevet afleveret til jeres U.G.L-prøve,« sagde Snape med et skadefro smil, da han strøg ned gennem rækkerne og leverede deres hjemmearbejde tilbage. »Det burde give jer et realistisk billede af, hvad I kan forvente ved eksamen.«
Snape gik tilbage til tavlen og vendte sig mod dem.
»Den generelle standard for jeres hjemmearbejde var aldeles elendig. De fleste af jer ville være dumpet, hvis det havde været eksamensbesvarelser. Jeg forventer at se en langt mere ihærdig indsats i denne uges stil om de forskellige variationer af modgifte – i modsat fald må jeg begynde at dele eftersidninger ud til paphoveder, der får E.«
Han trak på smilebåndet, da Malfoy fnisede og teatralsk højlydt hviskede: »Var der virkelig nogen, der fik E! Ha!«
Harry lagde mærke til, at Hermione lænede sig hen for at se, hvilken karakter han havde fået, og skyndte sig at liste sin stil om månesten ned i tasken; den slags ting var det bedst at holde for sig selv.
Harry var fast besluttet på ikke at lade Snape få anledning til at nedgøre ham i denne time, så han læste instrukserne på tavlen tre gange i træk, før han begyndte at følge dem.
Hans Udholdenhedsdrik fik ikke helt samme turkise farve som Hermiones, men den var i det mindste blå i stedet for pink som Nevilles, og han kunne lettet og sejrsikker aflevere en flaske ved Snapes bord, da lektionen var ovre.
»Nå, det gik da ikke lige så slemt som i sidste uge,« sagde Hermione, da de begav sig op ad trappen fra krypten og fortsatte gennem indgangshallen for at gå til frokost. »Og stilen om månesten blev da heller ikke forkastet, vel?«
Da hverken Ron eller Harry svarede, fortsatte hun udfrittende: »Jeg mener, jeg forventede ikke ligefrem topkarakter; ikke, hvis han holdt sig til U.G.L.-standard, men en karakter, der giver bestået, er da ikke så ilde på nuværende tidspunkt, synes I vel?«
Harry gryntede intetsigende.
»Der kan selvfølgelig nå at ske meget inden eksamen, og vi har masser af tid til at blive bedre, men de karakterer, vi får nu, er et udgangspunkt, ikke sandt? Noget, vi kan bygge videre på...«
De satte sig ned sammen ved Gryffindorbordet.
»Jeg ville selvfølgelig have været henrykt, hvis jeg havde fået et F for Fremragende...«
»Hermione,« udbrød Ron skarpt, »hvis du gerne vil have at vide, hvilke karakterer vi fik, så spørg dog direkte.«
»Jeg fisker skam ikke – slet ikke – men hvis I gerne vil fortælle mig det, så...«
»Jeg fik et R,« sagde Ron og pøsede suppe i sin skål. »Er du så tilfreds?«
»Det er da ikke noget at skamme sig over,« bemærkede Fred, der netop havde sat sig ved bordet til højre for Harry sammen med George og Lee Jordan. »Der er intet galt med et godt og sundt R.«
»Men,« indvendte Hermione, »står R ikke for...«
»Ringe, jo,« sagde Lee Jordan. »Men det er stadig bedre end E for Elendigt, ikke?«
Harry kunne mærke, at han blev varm i ansigtet, og lod, som om han fik sit brød galt i halsen. Da han igen rettede sig op, hørte han til sin fortvivlelse, at Hermione stadig plaprede løs om U.G.L.-karakterer.
»Så topkarakteren er altså F for Fremragende,« sagde hun, »og så kommer A...«
»Nej, O,« rettede George hende, » O er Over forventning. Jeg har altid ment, at Fred og jeg burde have fået O i alt, fordi vi over forventning altid er dukket op til eksamensprøverne.« Alle lo undtagen Hermione, der ufortrødent fortsatte: »Og efter O kommer så A for Acceptabelt, og det er den laveste karakter, man kan bestå med, ikke?«
»Netop,« sagde Fred og dyppede en hel bolle i sin suppe, proppede den i munden og slugte den i én mundfuld.
»Ellers får man R for Ringe...« sagde Ron og hævede sine arme i forstilt fortvivlelse –
»og E for Elendigt.«
»Der er også T,« mindede George ham om.
»T?« sagde Hermione med et forfærdet ansigtsudtryk. »Noget lavere end E? Hvad i alverden kan T stå for?«
»Trold,« sagde George prompte.
Harry lo igen, selvom han ikke var helt klar over, om George spøgte eller ej. Han prøvede at forestille sig, hvordan han skulle skjule det for Hermione, hvis han fik T i alle sine U.G.L.’er, og besluttede på stedet at slide hårdere i det fra nu af.
»Har nogen af jer haft en overvåget lektion endnu?« spurgte Fred dem.
»Nej,« skyndte Hermione sig at sige. »Har I?«
»Ja, lige før frokost,« sagde George. »Besværgelser.«
»Hvordan var det?« spurgte Harry og Hermione på én gang.
Fred trak på skuldrene.
»Ikke så slemt. Nidkjær sad bare i et hjørne og tog notater på sin notesblok. I ved jo, hvordan Flitwick er, han behandlede hende som en gæst og lod slet ikke til at være generet af hende. Hun sagde heller ikke meget; stillede Alicia et par spørgsmål om, hvordan timerne plejer at være, og Alicia fortalte hende, at de plejer at være virkelig gode. Og det var det.«
»Jeg kan ikke forestille mig gamle Flitwick blive kritiseret,« sagde George, »han plejer at styre alle sikkert igennem deres eksamen.«
»Hvem har I her til eftermiddag?« spurgte Fred Harry.
»Trelawney...«
»Et klart T, hvis nogen skulle have det.«
»...og Nidkjær selv.«
»Nå, kan du være en god dreng og lade være med at hidse Nidkjær op i dag,« sagde George. »Angelina flipper ud, hvis du forsømmer Quidditchtræning igen.«
Men Harry behøvede ikke at vente til timen i Forsvar mod Mørkets Kræfter for at møde professor Nidkjær. Han havde sat sig på en af de bageste pladser i klasseværelset og var ved at finde sin drømmedagbog frem, da Ron gav ham en albue mellem ribbenene. Han drejede hovedet og så professor Nidkjær dukke op fra faldlemmen i gulvet. Klassen, der havde sludret muntert, blev omgående tavs. Det bratte fald i støjniveauet fik professor Trelawney, der havde været i færd med at dele eksemplarer af Drømmen – Sjælens Orakel ud, til at kaste et blik omkring sig.
»God eftermiddag, professor Trelawney,« sagde professor Nidkjær med sit brede smil.
»Du fik min besked, håber jeg? Med anført klokkeslæt og dato for min inspektion?«
Professor Trelawney nikkede sammenbidt; hun vendte utilfreds ryggen til professor Nidkjær og fortsatte med at dele bøger ud. Stadig smilende tog professor Nidkjær fat i ryggen af den nærmeste lænestol og trak den helt frem i lokalet, så den stod få tommer fra professor Trelawneys plads. Så satte hun sig ned, fandt sin notesblok frem fra sin blomstrede taske og kiggede forventningsfuldt op, mens hun ventede på, at undervisningen skulle begynde.
Professor Trelawney svøbte sine sjaler tættere om sig med let skælvende hænder og så ud over klassen gennem sine stærkt forstørrende brilleglas.
»I dag vil vi gå videre med vores studium af profetiske drømme,« sagde hun med et tappert forsøg på at fastholde sit sædvanlige mystiske tonefald, til trods for at hendes stemme dirrede en smule. »Vær venlige at sætte jer sammen parvis, og tolk så hinandens seneste drømmesyner med hjælp fra Oraklet.«
Hun vendte sig for at gå hen til sin stol, men opdagede, at professor Nidkjær havde taget plads direkte ved siden af, og drejede omgående til venstre mod Parvati og Lavender, der allerede sad fordybet i samtale om Parvatis seneste drøm.
Harry åbnede sit eksemplar af Drømmen – Sjælens orakel og kastede stjålne blikke mod professor Nidkjær. Hun var allerede i gang med at skrive notater på sin blok. Efter få minutter rejste hun sig og begyndte at vandre i hælene på professor Trelawney, lyttede til hendes samtaler med eleverne og stillede af og til et spørgsmål.
»Find på en drøm, hurtigt,« sagde han til Ron, »hvis nu den gamle skrubtudse kommer hen til os.«
»Det var også mig sidste gang,« protesterede Ron, »det er din tur, fortæl mig et eller andet.«
»Øh, jeg ved ikke...« sagde Harry desperat, for han kunne ikke huske at have drømt noget som helst i de sidste par nætter. »Lad os sige, at jeg drømte, at jeg... druknede Snape i min kedel. Ja, den er god...«
Ron gryntede lavmælt af grin, da han slog op i Drømmen – Sjælens Orakel.
»Okay, vi skal lægge din alder til den dato, du drømte din drøm, og dernæst antallet af bogstaver i nøgleordet... vil du sige, at det var ’drukne’ eller ’kedel’ eller ’Snape’?«
»Det er ligegyldigt, vælg et af dem,« sagde Harry og vovede at kaste et blik over skulderen. Professor Nidkjær stod nu ved professor Trelawneys skulder og gjorde notater, mens Spådomslæreren spurgte til Nevilles drømmedagbog.
»Hvilken nat var det nu, du havde den drøm?« spurgte Ron, dybt opslugt af sine udregninger.
»Det ved jeg ikke, i nat for eksempel, hvis du synes,« sagde Harry og prøvede at høre, hvad Nidkjær sagde til professor Trelawney. De befandt sig nu kun få borde fra ham og Ron. Professor Nidkjær gjorde endnu et notat på sin blok, og professor Trelawney så helt befippet ud.
»Godt,« sagde professor Nidkjær og så op på professor Trelawney, »hvor længe har du så siddet i denne stilling, helt præcis?«
Professor Trelawney skulede til hende med armene over kors og skuldrene trukket op, som om hun gerne ville beskytte sig selv så vidt muligt fra denne ydmygende inspektion.
Efter en kort pause, hvor hun lod til ikke at finde noget direkte uforskammet ved spørgsmålet og derfor ikke kunne undlade at svare, sagde hun i et særdeles modvilligt tonefald: »Næsten seksten år.«
»Det var længe,« sagde professor Nidkjær og gjorde et notat. »Og det var professor Dumbledore, som ansatte dig?«
»Det er korrekt,« sagde professor Trelawney kort.
Professor Nidkjær gjorde endnu et notat.
»Og du er tipoldebarn af den berømte Seer, Cassandra Trelawney?«
»Ja,« sagde professor Trelawney og rankede sig en smule.
Endnu et notat på blokken.
»Men, ret mig, hvis jeg tager fejl, du er den første i sin slægt siden Cassandra, som besidder dette Andet Syn?«
»Disse ting springer ofte – øh – tre generationer over,« sagde professor Trelawney.
Professor Nidkjærs skrubtudsesmil blev bredere.
»Naturligvis,« sagde hun sødt og skrev et notat mere. »Og... nu ville jeg blive taknemmelig, hvis du kunne forudsige noget for mig?« Hun så afventende på professor Trelawney, stadig smilende.
Professor Trelawney stivnede, som om hun ikke kunne tro sine egne ører. »Jeg forstår ikke, hvad du mener,« sagde hun og trak krampagtigt sit sjal tættere om sin magre hals.
»Jeg vil gerne have, at du giver mig en spådom,« sagde Nidkjær meget tydeligt.
Harry og Ron var ikke de eneste, som smuglyttede bag deres bøger og sendte stjålne blikke mod dem. Stort set hele klassen stirrede som hypnotiserede på professor Trelawney, da hun rankede sig i sin fulde højde, så perlekæderne raslede, og armbåndene klirrede.
»Det Indre Øje ser ikke på kommando!« sagde hun forarget.
»Javel,« sagde professor Nidkjær lavmælt og føjede endnu en bemærkning til sine efterhånden righoldige notater.
»Jeg – men – men... vent!« udbrød professor Trelawney pludselig, mens hun forsøgte at genfinde sin sædvanlige æteriske stemme, selvom den mystiske effekt blev noget spoleret, da den dirrede af harme. »Jeg... jeg tror faktisk, at jeg kan se noget... noget, der vedrører dig... ja, jeg fornemmer noget... noget mørkt... en truende fare...«
Professor Trelawney rettede en skælvende pegefinger mod professor Nidkjær, der blev ved med at smile venligt nedladende til hende med hævede øjenbryn.
»Jeg er bange for... jeg er bange for, at du svæver i alvorlig fare!« sluttede professor Trelawney dramatisk.
Der var stille et øjeblik. Professor Nidkjærs øjenbryn forblev hævede.
»Godt,« sagde hun blidt og skriblede løs på notesblokken. »Tja, hvis det er det bedste, du kan frembringe...«
Hun vendte sig og lod professor Trelawney stå tilbage, som naglet til stedet og hivende efter vejret. Harry så på Ron og vidste, at Ron tænkte nøjagtig det samme som han selv; de vidste begge, at professor Trelawney var en gammel fupmager, men på den anden side hadede de professor Trelawney så inderligt, at de i høj grad var på professor Trelawneys side – lige indtil hun slog ned på dem nogle sekunder senere, altså.
»Nå?« sagde hun og knipsede med sine lange fingre foran næsen på Harry, usædvanlig skarp i mælet. »Lad mig så se, hvordan I er kommet i vej med jeres drømmedagbog.«
Og da hun var færdig med at fortolke Harrys drømme med høj, skærende stemme (samtlige drømme, selv dem, der handlede om at spise havregrød, forudsagde tilsyneladende, at han ville lide en grusom og alt for tidlig død), var hans sympati dalet drastisk. Resten af timen stod professor Nidkjær midt blandt dem og skrev sine indtryk ned på sin notesblok. Da klokken ringede, var hun den første, der steg ned ad sølvstigen, og hun stod allerede parat og ventede på dem, da de ti minutter senere gik ind til lektionen i Forsvar mod Mørkets Kræfter.
Hun smånynnede og smilede, da de trådte ind i lokalet. Harry og Ron fortalte udførligt Hermione, som havde været til Talmagi, hvad der var sket i Spådom, mens de alle fandt deres eksemplarer af Magisk Forsvarsteori frem. Men før Hermione nåede at stille dem nogen spørgsmål, havde professor Nidkjær kaldt klassen til ro, og der blev stille.
»Tryllestavene væk,« sagde hun til dem alle med et smil, og de, som havde været optimistiske nok til at finde dem frem, lagde dem bedrøvet tilbage i deres tasker. »Da vi blev færdige med første kapitel i sidste time, vil jeg bede jer om at slå op på side nitten i dag og begynde at læse andet kapitel. Gængse Forsvarsteorier og deres Oprindelse. Der vil ikke være behov for at tale.«
Hun fortsatte med at smile sit brede smil og tog plads ved sit bord. Der lød et højlydt suk fra klassen, da alle slog op på side nitten. Harry tænkte sløvt på, om der mon var kapitler nok i bogen til at udfylde et helt skoleårs med læsning, og han skulle lige til at se efter i indholdsfortegnelsen, da han opdagede, at Hermione igen sad med hånden rakt op.
Professor Nidkjær havde også bemærket det, og det lod til, at hun allerede havde forudset en sådan eventualitet og udtænkt sin strategi. I stedet for at lade, som om hun ikke bemærkede Hermione, rejste hun sig op, gik hen langs skolepultene på første række og standsede, da hun nåede Hermiones bord, hvor hun bøjede sig end, så de befandt sig ansigt til ansigt. Hun hviskede, så resten af klassen ikke kunne høre det: »Hvad er der så denne gang, frøken Granger?«
»Jeg har allerede læst andet kapitel,« sagde Hermione.
»Jamen, så fortsætter du til tredje kapitel.«
»Det har jeg også læst. Jeg har læst hele bogen.«
Professor Nidkjær blinkede, men genvandt øjeblikkelig fatningen.
»Ja, så må du kunne fortælle mig, hvad Skræddersjæl siger om voldelige modbesværgelser i femtende kapitel.«
»Han siger, at modbesværgelser er en dårlig betegnelse,« svarede Hermione omgående.
»Han siger, at ’modbesværgelser’ blot er noget, folk vælger at kalde deres angrebsbesværgelser, når de vil have deres handling til at lyde mere stueren.«
Professor Nidkjær hævede sine øjenbryn, og Harry vidste, at hun mod sin vilje var blevet imponeret.
»Men jeg er ikke enig,« fortsatte Hermione.
Professor Nidkjærs øjenbryn røg lidt højere op, og hendes blik blev mærkbart koldere.
»Du er ikke enig?«
»Nej, jeg er ikke,« sagde Hermione, der i modsætning til Nidkjær ikke hviskede, men talte højt og klart, så efterhånden alle i klassen lyttede med. »Hr. Skræddersjæl bryder sig slet ikke om besværgelser man kaster mod andre, vel? Men jeg mener, at de kan være meget nyttige, når de bruges til selvforsvar.«
»Aha, nå så det mener du?« sagde professor Nidkjær, der nu også glemte at hviske. Hun rettede sig op. »Ja, jeg må desværre meddele, at det er hr. Skræddersjæls mening, som gælder i dette klasseværelse, frøken Granger, ikke din.«
»Men...« begyndte Hermione.
»Det rækker,« sagde professor Nidkjær. Hun vendte tilbage til katederet og stillede sig an foran klassen; hendes munterhed før timens begyndelse var forduftet. »Frøken Granger, jeg trækker fem point fra Gryffindorkollegiet.«
Der brød mumlen ud overalt.
»Hvorfor?« spurgte Harry vredt.
»Lad være med at blande dig!« hviskede Hermione ophidset til ham.
»For at forstyrre min time med unødvendige afbrydelser,« sagde professor Nidkjær glat.
»Jeg er her for at lære jer at bruge en metode godkendt af Ministeriet, og min undervisning kan ikke rumme elever, som vil udtale sig om sager, de kun har meget lidt forstand på.
Jeres tidligere lærere i dette fag har måske tilladt jer flere udskejelser, men da ingen af dem – med mulig undtagelse af professor Quirrel, som i det mindste lod til at have indskrænket sig til at behandle emnet passende for jeres aldersgruppe – ville have klaret en ministeriel inspektion...«
»Ja, Quirrel var virkelig en god lærer,« sagde Harry højt, »det var bare lidt af en ulempe, at Lord Voldemort blev ved med at stikke sit ansigt frem i nakken på ham.«
Denne udtalelse blev efterfulgt af en af de mest rungende stilheder, Harry nogensinde havde oplevet.
»Jeg tror, at en uges eftersidninger vil gøre dig godt, hr. Potter,« sagde Nidkjær glat.

Såret på Harrys håndryg var knap nok helet, og den næste morgen blødte det igen. Han beklagede sig ikke under aftenens seance på Nidkjærs kontor; han var fast besluttet på ikke at give hende den tilfredsstillelse. Igen og igen skrev han Jeg må ikke lyve, og ikke en lyd kom over hans læber, selvom der blev skåret dybere i såret for hvert eneste bogstav.
Men det allerværste ved denne uges eftersidninger var, som George havde forudset,
Angelinas reaktion. Hun kastede sig over ham, netop som han trådte hen til Gryffindorbordet ved morgenmaden, og råbte så højt, at professor McGonagall kom løbende ned til dem fra højbordet.
»Frøken Johnson, hvor vover du at råbe sådan op i Storsalen! Fem point fra Gryffindor!«
»Men professor – han har rodet sig ud i en masse eftersidninger igen...«
»Hvad skal det sige, Potter?« sagde professor McGonagall skarpt og drejede sig lynhurtigt mod Harry. »Eftersidninger? Hos hvem?«
»Hos professor Nidkjær,« mumlede Harry uden at møde professor McGonagalls skarpe blik bag de firkantede briller.
»Fortæller du mig,« sagde hun og sænkede sin stemme, så en flok nysgerrige elever fra Ravenclaw ikke kunne høre det, »at du efter den advarsel, jeg gav dig sidste mandag, igen har været hidsig i professor Nidkjærs timer?«
»Ja,« mumlede Harry ned i gulvet.
»Potter, du må se at få styr på dig selv! Du er på vej mod alvorlige problemer! Endnu fem point fra Gryffindor!«
»Men – hvad...? Nej, professor!« udbrød Harry rasende over denne uretfærdighed. »Jeg bliver jo allerede straffet af hende, hvorfor skal du så oven i købet tage point fra Gryffindor?«
»Fordi det lader til, at eftersidninger ikke har nogen som helst forbedrende effekt på dig!« sagde professor McGonagall spidst. »Jeg vil ikke høre et ord mere fra dig, Potter! Og hvad dig angår, frøken Johnson, så bedes du for fremtiden begrænse dit råberi til kampene på Quidditchbanen, ellers ryger du ud som anfører!«
Professor McGonagall marcherede tilbage til højbordet. Angelina så på Harry med dyb afsky i blikket og trampede bort, hvorefter Harry edderspændt kastede sig ned på bænken ved siden af Ron.
»Hun trækker point fra Gryffindor, fordi jeg får min hånd skåret op hver aften! Er det måske rimeligt, er det?«
»Jeg ved det godt, du,« sagde Ron medfølende og lagde bacon over på Harrys tallerken,
»hun er helt forkert på den.«
Hermione bladrede blot rasende i sin Profettidende og sagde intet.
»Du holder måske med McGonagall, hva’?« spurgte Harry vredt og så på billedet at Cornelius Fudge, der dækkede for Hermiones ansigt.
»Jeg ville ønske, at hun ikke havde taget point fra dig, men jeg syntes, at hun gjorde ret i at advare dig mod at miste besindelsen over for Nidkjær,« lød Hermiones stemme, mens Fudge gestikulerede voldsomt på forsiden, tydeligvis i færd med at holde tale.
Harry talte ikke til Hermione under hele lektionen i Besværgelser, men da de ankom til Forvandling, glemte han at være sur på hende. Professor Nidkjær sad i hjørnet med sin notetblok, og synet af hende fik ham til helt at glemme episoden ved morgenbordet.
»Fremragende,« hviskede Ron, da de satte sig ned på deres sædvanlige pladser. »Nu skal vi se Nidkjær få, hvad hun fortjener.«
Professor McGonagall kom strygende ind i lokalet uden at give det mindste indtryk af, at hun vidste, at professor Nidkjær var til stede.
»Så falder vi til ro,« sagde hun, og der blev øjeblikkelig stille. »Hr. Finnigan, vær venlig at komme herop og dele de rettede stile ud til klassen – frøken Brown, tag denne kasse med mus – vær ikke fjollet, pigebarn, de gør dig ikke noget – og del en ud til hver elev...«
»Ahem, ahem,« sagde professor Nidkjær med den samme tåbelige, lille hoste, som hun havde brugt, da hun afbrød Dumbledore ved velkomstmiddagen. Professor McGonagall ignorerede hende. Seamus rakte Harry hans stil tilbage; Harry tog den uden at se på Seamus og opdagede til sin lettelse, at han havde fået et A.
»Godt, alle sammen, hør nøje efter – Dean Thomas, hvis du gør det igen mod den mus, får du en eftersidning – det er nu lykkedes de fleste af jer at få en snegl til at forsvinde, og selv de af jer, som stod tilbage med en god del af sneglehuset, har fået et vist greb om besværgelsen. I dag skal vi...«
»Ahem, ahem,« sagde professor Nidkjær.
»Ja!« sagde professor McGonagall og vendte sig med så stram en mine, at det så ud, som om hendes øjenbryn var vokset sammen.
»Jeg tænkte blot på, professor, om du modtog min besked om klokkeslæt og dato for min inspektion her i dine...«
»Naturligvis har jeg modtaget den, ellers ville jeg have spurgt dig, hvad du foretager dig i mit klasseværelse,« sagde professor McGonagall og vendte derefter ryggen til professor Nidkjær. Mange af eleverne vekslede skadefro blikke. »Som jeg var ved at sige, skal vi i dag øve os på den lidt vanskeligere opgave at få mus til at forsvinde. Altså,
Forsvindingsbesværgelsen...«
»Ahem, ahem.«
»Jeg gad vide,« sagde professor McGonagall med iskold vrede og vendte sig mod professor Nidkjær, »hvordan du forventer at få den ringeste ide om min sædvanlige undervisningsmetode, hvis du bliver ved med at afbryde mig? Forstår du, jeg plejer ikke at lade folk tale, når jeg taler.«
Professor Nidkjær så ud, som om hun havde fået et slag i ansigtet. Hun undlod at sige noget, men glattede pergamentet på sin notesblok og begyndte at grifle som en gal.
Med et udtryk af ophøjet ligegyldighed, vendte professor McGonagall sig igen mod klassen.
»Som jeg sagde: Forsvindingsbesværgelsen bliver tiltagende vanskelig, jo mere komplekse dyr man ønsker at få til at forsvinde. Sneglen er, som bløddyr, ikke nogen voldsom udfordring. Musen, derimod, er som pattedyr langt vanskeligere at give sig i kast med. Det er derfor ikke magi, I kan udføre, mens I tænker på jeres aftensmad. Godt – I kender trylleformularen; lad mig så se, hvad I kan udrette...«
»Hvordan kan hun tillade sig at sige, at jeg ikke må blive hidsig over for Nidkjær!« mumlede Harry lavmælt til Ron, men han kunne ikke lade være med at smile – hans vrede mod professor McGonagall var helt forduftet.
Professor Nidkjær fulgte ikke professor McGonagall i hælene under lektionen, ligesom hun havde gjort med professor Trelawney; måske var hun godt klar over, at professor McGonagall ikke ville tillade det. Men hun skrev dog mange notater, mens hun sad i sit hjørne, og da professor McGonagall til sidst gav dem besked på at pakke sammen, rejste hun sig op med et grumt udtryk i ansigtet.
»Tja, det er en start,« sagde Ron og holdt en lang, vrikkende musehale op, hvorefter han smed den ned i kassen, som Lavender lod gå rundt.
Da de gjorde sig klar til at forlade klasseværelset, så Harry, at professor Nidkjær nærmede sig katederet; han prikkede til Ron, som prikkede til Hermione, hvorefter de alle tre bevidst sakkede bagud for at kunne overhøre, hvad der blev talt om.
»Hvor længe har du undervist på Hogwarts?« spurgte professor Nidkjær.
»Niogtredive år til december,« sagde professor McGonagall brysk og lukkede sin taske med et smæld.
Professor Nidkjær gjorde et notat af det.
»Udmærket,« sagde hun, »du vil modtage evalueringen af min inspektion om ti dage eller så.«
»Jeg kan næsten ikke vente,« sagde professor McGonagall med et ligegyldigt tonefald, hvorefter hun gik hen mod døren. »Få så lidt fart på, I tre,« tilføjede hun og puffede Harry, Ron og Hermione af sted foran sig.
Harry kunne ikke lade være med at sende hende et lille smil, og han kunne have svoret på, at han fik et tilbage.
Han troede ikke, at han ville møde Nidkjær igen før sin eftersidning samme aften, men han tog fejl. Da de gik ned ad den skrånende plæne for at komme til Magiske Dyrs Pasning og Pleje, fandt de hende stående med sin notesblok ved siden af professor Makkeret.
»Du underviser ikke fast i dette fag, er det korrekt?« hørte Harry hende spørge, da de stillede sig hen til bukkebordet, hvor en gruppe fangne Buetruller kravlede rundt efter trælus som en bunke levende pinde.
»Det er helt korrekt,« sagde professor Makkeret med hænderne på ryggen, mens hun vippede på fødderne. »Jeg vikarierer for professor Hagrid.«
Harry, Ron og Hermione vekslede urolige blikke. Malfoy hviskede med Crabbe og Goyle; han ville uden tvivl nyde at få lejlighed til at bagtale Hagrid i påhør af en udsending fra Ministeriet.
»Hmm,« sagde professor Nidkjær og sænkede stemmen, men Harry kunne stadig høre hende ganske tydeligt. »Jeg er lidt i vildrede – Rektor forekommer at være så sært afvisende, når jeg spørger til dette – kan du måske fortælle mig, hvad professor Hagrids lange fravær skyldes?«
Harry så Malfoy kigge ivrigt op.
»Det kan jeg desværre ikke,« sagde professor Makkeret frejdigt. »Jeg ved ikke mere om den sag, end du gør. Jeg fik en ugle fra Dumbledore med en forespørgsel om, hvorvidt jeg kunne bruge et vikariat af et par ugers varighed. Jeg tog imod tilbuddet. Det er alt, hvad jeg ved. Nå... skal jeg begynde undervisningen?«
»Ja, endelig,« sagde professor Nidkjær og skrev lød på sin notesblok.
Nidkjær brugte en ny indfaldsvinkel i denne lektion; hun spadserede rundt mellem eleverne og stillede dem spørgsmål om magiske væsner. De fleste elever svarede ganske godt for sig, og Harrys moral blev styrket; klassen svigtede i det mindste ikke Hagrid.
»I det store og hele,« sagde professor Nidkjær til professor Makkeret, da hun vendte tilbage fra sin runde efter et langvarigt krydsforhør af Dean Thomas, »hvordan opfatter du – som medlem af lærerstaben og som objektiv udenforstående, kan man vel sige –
Hogwarts som arbejdsplads? Føler du, at du modtager tilstrækkelig støtte fra skoleledelsen?«
»Ja, sandelig. Dumbledore er fremragende,« sagde professor Makkeret varmt. »Ja, jeg er tilfreds med den måde, tingene fungerer på, meget tilfreds.«
Med et udtryk af høflig vantro gjorde Nidkjær et notat om denne udtalelse og fortsatte:
»Og hvad planlægger du at gennemgå med denne klasse i år – hvis vi skal gå ud fra, at professor Hagrid ikke vender tilbage?«
»I så fald vil jeg gennemgå de skabninger, som oftest forekommer ved U.G.L.-prøverne,« svarede professor Makkeret. »Der er ikke så meget, de mangler – de har allerede studeret enhjørninger og Nifflere, så jeg tænkte, at vi kunne koncentrere os om Porlokker og Næsler samt sikre os, at alle kan kende forskel på Krupper og Narler...«
»Ja, du lader sandelig til at have styr på dine ting,« erklærede professor Nidkjær og kiggede sigende ned på sine mange notater fra dagens løb. Harry brød sig ikke om måden, hun betonede ordet du på, og han brød sig i endnu mindre grad om det spørgsmål, hun nu rettede mod Goyle: »Jeg hører, at klassen tidligere har oplevet ulykker i dette fag?«
Goyle udstødte et tåbeligt grin, og Malfoy skyndte sig at besvare spørgsmålet:
»Det var mig, der kom ud for ulykken,« sagde han. »Jeg blev angrebet af en Hippogrif.«
»En Hippogrif?« gentog professor Nidkjær og griflede som en vanvittig.
»Kun fordi han var dum nok til ikke at høre efter, hvad Hagrid sagde,« sagde Harry vredt.
Både Ron og Hermione jamrede. Professor Nidkjær drejede langsomt hovedet mod Harry.
»Endnu en eftersidning, tror jeg,« sagde hun blidt. »Nå, mange tak, professor Makkeret, jeg har vist fået fuldt overblik over situationen her. Du vil modtage min evaluering inden ti dage.«
»Den er bare i vinkel,« sagde professor Makkeret, og så gik professor Nidkjær tilbage over plænen mod slottet.

Det var næsten midnat, da Harry forlod Nidkjærs kontor den aften. Det blødte nu så kraftigt fra hans hånd, at blodet trængte igennem det tørklæde, han havde bundet om den.
Han havde regnet med at finde opholdsstuen tom, men Ron og Hermione sad oppe og ventede på ham. Hun blev glad for at se dem, især da Hermione viste sig at være medfølende og ikke kritisk.
»Her,« sagde hun bekymret og skubbede en lille skål med gul væske hen til ham, »dyp din hånd i det; det er udtræk af Mørtlaptentakler. Det burde hjælpe.«
Harry lagde sin blødende, svidende hånd i skålen og mærkede en vidunderlig lindring.
Skævben strøg spindende omkring hans ben og sprang til sidst op på hans skød og lagde sig.
»Tak,« sagde han taknemmeligt og kløede Skævben bag øret med sin venstre hånd.
»Jeg synes stadig, at du burde klage over den behandling,« sagde Ron stille.
»Nej,« sagde Harry ligeud.
»McGonagall ville gå amok, hvis hun vidste...«
»Jah, det ville hun nok,« sagde Harry. »Men hvor lang tid tror I, at der ville gå, før Nidkjær fik endnu et dekret vedtaget om, at enhver, der klager over Storinkvisitoren, vil blive fyret på stedet?«
Ron åbnede munden for at afvise den påstand, men fik ikke et ord frem. Lidt efter lukkede han munden igen, besejret.
»Hun er en frygtelig kvinde,« sagde Hermione stille. » Frygtelig. Ved du hvad – jeg snakkede lige med Ron om det, da du kom ind... vi bliver nødt til at gøre noget ved hende.«
»Jeg foreslog gift,« sagde Ron grumt.
»Nej... jeg mener, vi må gøre noget, fordi hun er sådan en skrækkelig underviser, og vi slet intet lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter,« sagde Hermione.
»Men hvad kan vi overhovedet stille op?« spurgte Ron og gabte. »Er det ikke for sent at prøve? Hun er jo allerede blevet ansat, og her bliver hun, det skal Fudge nok sørge for.«
»Tja,« sagde Hermione tænksomt. »Ved I hvad, jeg tænkte lige på noget i dag...« Hun kiggede en smule nervøst på Harry, før hun fortsatte: »Jeg tænkte, at... tiden måske er inde til, at vi bare – bare gør det på egen hånd.«
»Gør hvad på egen hånd?« spurgte Harry mistænksomt, mens han holdt sin hånd nede i udtrækket af Mørtlaptentakler.
»Ja, altså – lærer os selv Forsvar mod Mørkets Kræfter,« sagde Hermione.
»Nu må du altså holde op,« stønnede Ron. »Vil du have, at du skal lave ekstra skolearbejde? Er du ikke klar over, at Harry og jeg i forvejen er bagud med lektierne, og vi har endda kun været i skole i to uger?«
»Men det her er vigtigere end lektier?« udbrød Hermione.
Harry og Ron gloede på hende.
»Jeg troede ikke, at der var noget vigtigere i universet end lektier!« sagde Ron.
»Hold op med at være dum, selvfølgelig er der det,« sagde Hermione, og Harry så med stigende uro, at hendes ansigt begyndte at lyse af samme virketrang, som når hun beskæftigede sig med F.A.R. »Det handler om, at vi forbereder os på det, som Harry sagde i vores første time med Nidkjær, nemlig det, som lurer på os derude. Det handler om at sikre os, at vi virkelig kan forsvare os, når det gælder. Hvis vi ikke lærer noget på et helt år...«
»Vi kan ikke stille så meget op på egen hånd,« sagde Ron opgivende, »jeg mener, vi kan selvfølgelig slå nogle besværgelser op i en bog på biblioteket og prøve at øve os på dem, men...«
»Nej, du har ret. Det nytter slet ikke bare at stikke næsen i bøgerne, når det gælder Forsvar mod Mørkets Kræfter,« sagde Hermione. »Vi har brug for en lærer, en rigtig lærer, der kan vise os, hvordan vi udfører besværgelserne, og retter på os, når vi begår fejl.«
»Hvis du tænker på Lupus...« begyndte Harry.
»Nej, nej, jeg tænker ikke på Lupus,« sagde Hermione. »Han har for travlt med Ordenen, og desuden vil vi kun få mulighed for at møde ham, når vi er på weekendtur til Hogsmeade. Det er slet ikke nok.«
»Hvem tænker du så på?« spurgte Harry og så på hende med rynket pande.
Hermione trak vejret meget dybt.
»Er det ikke indlysende?« spurgte hun. »Jeg tænker på dig, Harry.«
Der var stille et kort øjeblik. En nattebrise fik ruden bag Ron til at klapre, og ilden i pejsen knitrede.
»Tænker på mig, hvordan?« spurgte Harry.
»Jeg tænker på, at du kunne være vores lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter.«
Harry stirrede på hende. Så vendte han sig mod Ron, parat til at veksle et opgivende blik med ham, ligesom de plejede, når Hermione kom lidt for langt ud med sine planer for F.A.R. Til Harrys befippelse så Ron slet ikke opgivende ud.
Han så tværtimod meget tænksom ud. Så sagde han: »Det er måske en ide.«
»Hvad er en ide?«
»Du er,« sagde Ron, »du lærer os, hvordan kan gør.«
»Men...«
Harry begyndte nu at grine; de to havde åbenbart aftalt at lave fis med ham.
»Men jeg er ikke nogen lærer, jeg kan ikke...«
»Harry, du er den bedste fra vores årgang til Forsvar mod Mørkets Kræfter,« sagde Hermione.
»Mig?« sagde Harry med et endnu større grin. »Nej, jeg er ej. Du har overgået mig i hver eneste prøve...«
»Det har jeg faktisk ikke,« indvendte Hermione køligt. »Du var bedre end mig til eksamen på tredje år – det eneste år, hvor vi begge tog prøven og faktisk havde en lærer, der kunne sit fag. Men jeg taler ikke om eksamensresultater, Harry. Tænk på, hvad du har gjort!«
»Hvad mener du?«
»Helt ærligt, jeg er slet ikke sikker på, at jeg vil undervises af en, der er så dum,« sagde Ron smørret til Hermione. Han så på Harry. »Lad os lige tænke os om,« sagde han og skar en grimasse som Goyle, når han koncentrerede sig. »Øh... første skoleår – du reddede De Vises Sten fra Du-Ved-Hvem.«
»Men det var rent held,« sagde Harry, »det var ikke dygtighed...«
»Andet skoleår,« afbrød Ron, »du dræbte Basilisken og gjorde det af med Gåde.«
»Ja, men hvis ikke Fawkes var dukket op, ville jeg være...«
»Tredje år,« sagde Ron mere højlydt, »du slog over hundrede Dementorer på flugt med et trylleslag...«
»Det var et rent lykketræf; hvis ikke vi havde haft tidsvenderen...«
»Sidste år,« sagde Ron nu, »slog du igen Du-Ved-Hvem tilbage...«
»Hør nu på mig!« sagde Harry næsten vredt, fordi både Ron og Hermione sad og smilede smørret til ham. »Hør nu lige, gider I? Det lyder alt sammen så flot, når I remser det op på den måde, men alt, hvad der skete, skyldtes rent held – halvdelen af tiden vidste jeg slet ikke, hvad jeg foretog mig, jeg havde slet ikke planlagt noget som helst, jeg gjorde bare, hvad der faldt mig ind, og jeg fik hjælp næsten hver gang...«
Ron og Hermione så stadig smørrede ud, og Harry begyndte at blive hidsig, men han vidste egentlig ikke, hvorfor han følte sig så vred.
»Lad være med at sidde der og se så selvtilfredse ud, som om I ved alting bedre, end jeg gør – det var mig, der var til stede, ikke,« sagde han ophidset. »Jeg ved bedst selv, hvad der skete, okay? Og jeg kom ikke igennem alt det, fordi jeg er den bedste til Forsvar mod Mørkets Kræfter, jeg klarede mig, fordi – fordi hjælpen altid kom i sidste øjeblik, eller fordi jeg gættede rigtigt. Jeg kastede mig bare ud i det uden at tænke, jeg havde ingen anelse om, hvad jeg foretog mig – HOLD OP MED AT GRINE!«
Skålen med Mørtlapudtræk faldt på gulvet og gik i stykker. Han opdagede, at han nu stod op, men han kunne ikke huske, at han havde rejst sig. Skævben stæsede ind under sofaen. Ron og Hermione var brat holdt op med at smile.
»I ved slet ikke, hvordan det er! Ingen af jer har nogensinde været tvunget til at slås mod ham, vel? I tror, at man bare skal huske nogle trylleformularer udenad og kaste besværgelser mod ham, som om man sidder i et klasseværelse eller sådan noget, ikke? Men man er hele tiden klar over, at den eneste beskyttelse, man har mod døden, er ens egen hjerne eller vilje til at kæmpe, eller hvad man skal kalde det. Det handler om, at man er i stand til at tænke klart, selvom man ved, at man er et nanosekund fra at blive myrdet eller tortureret eller at se sine venner dø – det har de aldrig lært os i timerne; hvordan man håndterer den slags ting. Og så sidder I to bare der og opfører jer, som om jeg er en dygtig lille dreng, når jeg kan stå her og være i live, mens Diggory var den dumme, som om han kludrede i det – I fatter ingenting, vel? Det kunne lige så godt have været mig, og det var det også blevet, hvis ikke Voldemort havde haft brug for mig...«
»Det sagde vi heller ikke, Harry,« sagde Ron helt forfærdet. »Vi prøvede ikke at nedgøre Diggory, det gjorde vi ikke – du har helt misforstået...«
Han kiggede hjælpeløst på Hermione, der så lige så lamslået ud.
»Harry,« sagde hun ydmygt, »forstår du det ikke? Det... det er netop derfor, vi har brug for dig... vi har brug for at vide, hvordan det i virkeligheden er... at stå over for ham... over for Voldemort.«
Det var første gang, hun nogensinde havde udtalt Voldemorts navn, og det var det, mere end noget andet, som fik Harry dæmpet ned. Han trak stadig vejret hurtigt og voldsomt, da han lod sig synke tilbage i sin stol og mærkede, at det igen dunkede skrækkeligt og smertefuldt i hans hånd. Han ønskede, at han ikke havde smadret skålen med Mørtlapudtrækket.
»Men... tænk over det,« sagde Hermione stille. »Vil du ikke nok?«
Harry vidste ikke, hvad han skulle sige. Han skammede sig allerede over sit udbrud.
Han nikkede uden rigtig at være klar over, hvad han egentlig gik med til.
Hermione rejste sig op.
»Nå, jeg går op i seng,« sagde hun så naturligt, som hun kunne. »Øhm... g’nat.«
Ron kom også på benene.
»Kommer du?« sagde han forlegent til Harry.
»Jah,« sagde Harry. »Om... om et lille øjeblik. Jeg rydder lige det her op.«
Han pegede på den knuste skål på gulvet. Ron nikkede og gik.
»Reparo,« mumlede Harry og pegede med sin tryllestav på porcelænsskårerne. De fløj op og satte sig sammen; skålen var så god som ny, men det var ikke muligt at få Mørtlapudtrækket til at skvulpe tilbage i den.
Han blev pludselig så træt, at han følte sig fristet til bare at lade sig synke tilbage i lænestolen og sove der, men i stedet tvang han sig selv på benene og fulgte efter Ron ovenpå. Hans urolige nat blev atter præget af flere drømme om lange gange og låste døre.
Da han vågnede næste morgen, prikkede det igen som små nålestik i hans ar.


[bookmark: p174]Kapitel 16
I Det Glade Vildsvin

I hele to uger efter, at hun havde foreslået det, nævnte Hermione intet om, at Harry skulle give lektioner i Forsvar mod Mørkets Kræfter. Harrys eftersidninger hos Nidkjær fik langt om længe ende (han tvivlede efterhånden på, at ordene, der var snittet ind i hans håndryg, nogensinde ville forsvinde helt); Ron nåede at komme til fire træningsrunder i Quidditch og undgik at blive skældt ud i de sidste to; og det lykkedes efterhånden dem alle tre at få deres mus til helt at forsvinde i lektionerne i Forvandling (Hermione var endda gået videre til at få killinger til at forsvinde) – før emnet igen blev bragt på bane en stormende uvejrsaften i slutningen af september, hvor de alle tre sad i biblioteket for at slå ingredienser op til næste time med Snape.
»Jeg spekulerede lige på,« sagde Hermione pludselig, »om du har tænkt mere over det med Forsvar mod Mørkets Kræfter, Harry?«
»Selvfølgelig har jeg det,« sagde Harry gnavent, »hvordan kan man undgå det, når vi har den gamle troldkælling til at undervise...«
»Jeg mente, har du overvejet det, som Ron og jeg foreslog...« Ron sendte hende et overrumplet og advarende blik. Hun rynkede panden mod ham »... åh, okay, det, som jeg foreslog om, at du lærer os det.«
Harry svarede ikke med det samme. Han lod, som om han var optaget af at bladre efter siden med asiatiske modgifte, for han havde ikke lyst til at sige, hvad han mente om den sag.
Han havde tænkt en hel del over det i de sidste fjorten dage. Nogle gange havde han tænkt, at det var en vanvittig ide; det havde også været hans første tanke, da Hermione foreslog det; men andre gange havde han gået og overvejet hvilke besværgelser der havde tjent ham bedst under hans forskellige sammenstød med Mørkets skabninger og Dødsgardisterne – han havde faktisk grebet sig selv i ligefrem at planlægge lektioner...
»Tja,« sagde han langsomt, da han ikke længere kunne lade, som om asiatiske modgifte krævede hele hans opmærksomhed, »jo, jeg – jeg har tænkt en smule over det.«
»Og?« sagde Hermione ivrigt.
»Jeg ved ikke rigtig,« sagde Harry og prøvede at vinde tid. Han så op på Ron.
»Jeg syntes, at det var en god ide lige fra starten,« sagde Ron, der virkede mere ivrig efter at deltage i samtalen nu, hvor han var sikker på, at Harry ikke begyndte at råbe igen.
Harry flyttede sig utilpas på stolen.
»I hørte slet ikke efter det, jeg sagde om, at det meste skyldtes en hel del held, gjorde I?«
»Jo, Harry,« sagde Hermione indtrængende, »men alligevel... det nytter ikke at lade, som om du ikke er god til Forsvar mod Mørkets Kræfter, for det er du. Sidste år var du den eneste, som kunne kaste en vellykket Imperiusforbandelse, og du kan endda frembringe en Patronus – du kan alle mulige ting, som selv visse fuldvoksne troldmænd ikke kan. Det sagde Viktor også...«
Ron drejede sig mod hende så hurtigt, at det gav et knæk i hans hals. Han tog sig til det ømme sted og sagde: »Virkelig? Hvad sagde Vicky til dig?«
»Ho-ho,« sagde Hermione med træt stemme og fortsatte: »Han sagde, at Harry kendte til en masse ting, som han ikke engang selv kendte til, og han var endda i gang med sit sidste år på Durmstrang.«
Ron så mistroisk på Hermione.
»Du holder da ikke stadig kontakten ved lige med ham, gør du?«
»Hvad så, hvis jeg gør?« sagde Hermione køligt, selvom hun var blevet en smule lyserød i ansigtet. »Jeg har vel lov til at have en penneven, hvis jeg har lyst...«
»Han ville ikke kun være din penneven,« sagde Ron anklagende.
Hermione rystede fortvivlet på hovedet – hun ignorerede Ron, der blev ved med at kigge på hende – og henvendte sig til Harry: »Nå, hvad siger du så? Vil du lære os det?«
»Kun dig og Ron, ikke?«
»Øh,« sagde Hermione og begyndte pludselig at se lidt nervøs ud. »Altså... nu må du ikke fare op igen, vel, Harry... men jeg synes helt ærligt, du burde undervise alle, som gerne vil lære det. Vi taler jo om at kunne forsvare os selv mod V-Voldemort. Åh, hold nu op, Ron. Vi kan ikke være bekendt at holde de andre udenfor.«
Harry overvejede tanken et øjeblik og sagde: »Okay, men jeg tvivler på, at andre end jer vil lære noget af mig. Jeg er jo ikke rigtig klog, husker I nok.«
»Jeg tror, det vil overraske dig at opdage, hvor mange der gerne vil lytte til, hvad du har at sige,« sagde Hermione alvorligt. »Hør,« hun lænede sig frem mod ham – Ron, der stadig stirrede på hende med rynket pande, lænede sig også frem for at lytte med – »du ved godt, at den første weekend i oktober er Hogsmeade-weekend, ikke? Hvad siger du til, at vi giver besked til alle, som er interesserede, at de kan møde os i landsbyen, og så kan vi snakke om tingene?«
»Hvorfor skal vi absolut gøre det uden for skolen?« spurgte Ron.
»Fordi,« sagde Hermione og vendte atter sin opmærksomhed mod det diagram af Kinesisk Gumlekål, som hun var i færd med at skitsere, »jeg ikke er sikker på, at Nidkjær vil synes om det, hvis hun opdager, hvad vi foretager os.«
Harry havde ellers glædet sig til weekendturen til Hogsmeade, men der var en ting, som bekymrede ham. Sirius havde forholdt sig demonstrativt tavs, siden han havde besøgt dem i pejseilden i begyndelsen af september. Harry vidste, at han var blevet vred, da de sagde, at han ikke måtte komme med til Hogsmeade – men han blev fra tid til anden grebet af bange anelser om, at Sirius måske ville forkaste alle sikkerhedsforanstaltninger og dukke op alligevel. Hvad skulle de gøre, hvis den store, sorte hund kom farende frem mod dem midt på hovedgaden, måske endda lige for øjnene af Draco Malfoy.
»Men vi kan i hvert fald ikke bebrejde ham, at han gerne vil lidt ud,« sagde Ron, da Harry talte med ham og Hermione om sine bange anelser. »Jeg mener, han var på flugt i mere end to år, hvor han rejste vidt omkring, ikke? Det har selvfølgelig ikke været for morsomt for ham, men da var han i det mindste fri. Og nu er han spærret inde hele tiden med den frygtelige alf.«
Hermione gloede ondt på Ron, men kommenterede ellers ikke hans ringeagt for Kræ.
»Problemet er,« sagde hun til Harry, »at indtil Voldemort – åh, gider du lige, Ron – viser sig offentligt, må Sirius holde sig skjult, ikke sandt? Jeg mener, det tåbelige Ministerium vil ikke tro på, at Sirius er uskyldig, før de bliver tvunget til at indrømme, at Dumbledore har talt sandt om ham hele tiden. Og når fjolserne først begynder at jage virkelige Dødsgardister, vil det stå klart, at Sirius ikke er en af dem... jeg mener, han har jo ikke Tegnet, bare for at nævne en ting.«
»Jeg tror nu ikke, han er dum nok til at vise sig,« sagde Ron beroligende. »Dumbledore ville blive splittertosset, og Sirius lytter trods alt til ham, selvom han ikke er enig i, hvad der bliver sagt.«
Da Harry blev ved med at se bekymret ud, skiftede Hermione emne: »Ved du hvad, Ron og jeg har talt med dem, som vi mener gerne ville lære mere om Forsvar mod Mørkets Kræfter, og flere af dem er interesserede. Vi har bedt dem om at møde os i Hogsmeade.«
»Okay,« sagde Harry svævende; han kunne ikke helt slippe Sirius med tankerne.
»Tag det roligt, Harry,« sagde Hermione stille, »du har nok at bekymre dig om uden også at skulle tænke på Sirius.«
Hun havde naturligvis helt ret; han havde mere end svært ved at holde trit med sit hjemmearbejde, selvom det gik bedre nu, hvor han ikke længere tilbragte hver aften på Nidkjærs kontor. Ron var kommet længere bagud med lektierne end Harry, for mens de begge havde Quidditchtræning to gangen om ugen, havde Ron også sine pligter som vejleder at passe. Men Hermione, som havde taget flere, fag end de to andre, var ikke blot på forkant med sit hjemmearbejde, men fandt også tid til at strikke mere alfetøj. Harry måtte indrømme, at hun var blevet bedre til det; nu kunne man næsten se forskel på hattene og sokkerne.
Morgenen, hvor de skulle af sted til Hogsmeade, gryede med klart sollys og stærk blæst.
Efter morgenmaden stillede de sig i kø foran Filch, der kontrollerede deres navne på en lang liste over elever, som havde fået tilladelse fra deres forældre til at besøge landsbyen.
[bookmark: p176]Med et lille stik af dårlig samvittighed huskede Harry, at hvis ikke det var for Sirius, ville han slet ikke have mulighed for at tage med.
Da han nåede frem til Filch, begyndte pedellen at sniffe højlydt, som om han prøvede at opfange den mindste lugt fra Harry. Så nikkede han vrissent, så hans pludderkød under hagen dinglede. Nu var Harry fri til at gå udenfor i solskinnet og den kolde blæst.
»Øh – hvorfor snusede Filch til dig?« spurgte Ron, da han, Harry og Hermione gik rask af sted langs den brede allé mod porten.
»Jeg tror, at han prøvede at lugte sig frem til nogle Stinkbomber,« sagde Harry med et lille grin. »Det har jeg helt glemt at fortælle jer...«
Så fortalte han dem om den morgen, han havde sendt sit brev til Sirius, hvor Filch pludselig kom brasende ind i Ugleriet og forlangte at se hans brev. Han blev lidt overrasket, da Hermione lod til at finde historien højst interessant, faktisk langt mere interessant, end han selv fandt den.
»Sagde han, at nogen havde givet ham et tip om, at du bestilte Stinkbomber? Hvem mon gav ham det tip?«
»Det skal jeg ikke kunne sige,« sagde Harry og trak på skuldrene. »Måske Malfoy, fordi han syntes, at det var morsomt.«
De gik ud mellem de høje stenpiller med figurerne af bevingede vildsvin på toppen og drejede til venstre ad vejen til landsbyen, mens vinden piskede dem i ansigtet og strøg gennem deres hår.
»Malfoy?« lød det skeptisk fra Hermione. »Tja... hvorfor ikke...«
Hun lod til at være helt opslugt af sine egne tanker, indtil de nåede frem til udkanten af Hogsmeade.
»Hvor skal vi egentlig gå hen?« spurgte Harry. »De Tre Koste?«
»Uh, nej,« sagde Hermione, der nu blev nærværende igen, »nej, der er altid så mange gæster og en masse larm. Jeg har sagt til de andre, at de skulle møde os i Det Glade Vildsvin, det andet værtshus, I ved. Det ligger ikke på hovedgaden, og jeg har på fornemmelsen, at det er en smule... øh... skummelt... men der plejer ikke at komme andre elever fra skolen, så derfor risikerer vi ikke, at nogen hører, hvad vi taler om.«
De fortsatte ned ad hovedgaden og passerede Zonkos Spøg og Skæmt, hvor det ikke overraskede dem at se Fred, George og Lee Jordan; de gik forbi posthuset, hvorfra uglerne kom flyvende ud med jævne mellemrum, og drejede så ned ad en sidegade, hvor der for enden lå et lille værtshus. Et slidt træskilt med et billede af et vildsvins afhuggede hoved liggende med blodet sivende ud på en hvid dug hang fra et rustent stativ over døren. De kunne høre skiltet svinge knirkende i blæsten, da de nærmede sig. Uden for døren tøvede de alle tre.
»Nå, kom nu,« sagde Hermione en smule nervøst. Harry førte an og trådte indenfor.
Stedet lignede slet ikke De Tre Koste, hvis store udskænkningsstue udstrålede varme og renlighed. Det Glade Vildsvin var et lille, lurvet og meget beskidt sted med en gennemtrængende lugt af ged. De store vinduer ud mod gaden var så tilsmudsede, at kun en smule dagslys trængte ind i lokalet, der i stedet var oplyst af tændte stearinlys på de rå træborde. Gulvet så ved første øjekast ud til at være stampet ler, men da Harry trådte på det, opdagede han, at der var sten neden under laget af skidt, der så ud til at have ophobet sig gennem århundreder.
Harry kom i tanke om, at Hagrid på et tidspunkt i løbet af første skoleår havde nævnt dette værtshus: »Der kommer en masse sære folk i Det Glade Vildsvin,« havde han sagt og forklaret, hvordan han her havde vundet et drageæg fra en formummet fremmed. Dengang havde Harry undret sig over, at Hagrid ikke havde syntes, at det var sært, at den fremmede holdt sit ansigt skjult under hele deres møde, men nu så han, at det var på mode i Det Glade Vildsvin at tilsløre sig til ukendelighed. Der sad en mand i baren, hvis hele hoved var bundet ind i skidne, grå bandager, uden at det forhindrede ham i at nedsvælge et endeløst glas fulde af en sydende og rygende substans gennem en sprække ved munden. To kutteklædte skikkelser med ansigterne skjult i hætterne sad ved et bord nær et af vinduerne; Harry ville have gættet på, at de var Dementorer, hvis ikke han havde hørt dem tale sammen med stærk Yorkshireaccent. I et dunkelt hjørne ved ildstedet sad en heks indhyllet i et tykt, sort slør, der gik fra top til tå. Man kunne kun se hendes næsetip, fordi den fik sløret til at stikke en smule frem.
»Jeg er ikke så sikker på, at det her er en god ide, Hermione,« mumlede Harry, da de gik hen til baren. Han kiggede nøje på den stærkt tilslørede heks. »Har du tænkt på, at det udmærket kunne være Nidkjær bag alle de gevandter?«
Hermione kastede et vurderende blik på den tilslørede skikkelse.
»Nidkjær er ikke så høj som den dame,« sagde hun lavmælt. »Og hvis Nidkjær alligevel skulle vise sig her, kan hun ikke gøre os noget, Harry. Jeg har dobbelt- og tripeltjekket skolens reglement, og vi er ikke uden for det tilladte område; jeg spurgte endda Flitwick, om enhver har lov til at komme i Det Glade Vildsvin, og han sagde ja, men rådede mig stærkt til at medbringe vores egne glas. Jeg har også undersøgt alle de regler, jeg kunne finde om studiekredse og læsegrupper; det er alt sammen tilladt. Men vi behøver ikke ligefrem at reklamere med det.«
»Nej,« sagde Harry tørt, »især fordi det ikke just er en læsegruppe, du har planlagt, vel?«
Bartenderen kom gående hen til dem fra baglokalet. Han var en gnavent udseende gammel mand med en masse langt, gråt hår og skæg. Han var høj og mager og forekom Harry en smule bekendt.
»Hvad?« brummede han.
»Tre ingefærøl, tak,« sagde Hermione.
Manden rakte ned under disken og fremdrog tre meget støvede og meget beskidte flasker, som han smækkede ned foran dem.
»Seks Sølvsnegl,« sagde han.
»Jeg betaler,« skyndte Harry sig at sige og rakte pengene frem. Bartenderens blik gled over Harry og standsede i brøkdelen af et sekund ved hans ar. Så vendte han sig bort og lagde Harrys penge i en oldgammel kasseanordning af træ, hvis pengeskuffe automatisk gled op for at modtage dem. Harry, Ron og Hermione trak sig tilbage til det bord, der stod længst væk fra baren. De satte sig ned og så sig omkring. Manden med de beskidte, grå bandager bankede i bardisken med knoerne og fik bragt endnu et rygende glas af bartenderen.
»Ved I hvad?« sagde Ron lavmælt og kiggede ivrigt over mod baren. »Vi kunne bede om alt, hvad vi har lyst til her. Jeg tør vædde på, at den fyr vil sælge os hvad som helst. Jeg har altid gerne villet prøve Ildwhisky...«
»Du – er – vejleder,« snerrede Hermione.
»Ups,« udbrød Ron, og smilet falmede, »ja, det er også rigtigt.«
»Nå, hvem har du bedt om at møde os her?« spurgte Harry, idet han vred det rustne låg af sin ingefærøl og tog sin en tår.
»Bare nogle stykker,« sagde Hermione. Hun så på sit ur og spejdede uroligt over mod døren. »Jeg gav dem besked på at være her ved denne tid, og jeg er sikker på, at de alle ved, hvor det er – åh, se, det må være dem, der kommer nu.«
Døren til værtshuset blev åbnet. En fed stribe støvet sollys delte kortvarigt udskænkningsstuen i to og forsvandt igen, blokeret af flokken, der trådte indenfor.
[bookmark: p178]Først kom Neville med Dean og Lavender, der blev fulgt tæt af Parvati og Padma Patil i følgeskab af (Harrys maveregioner gjorde en baglæns kolbøtte) Cho og en af hendes sædvanlige veninder. Så trådte Luna Lovegood alene ind og virkede så drømmende og fraværende, at hun kunne være fulgt med de andre uden selv at vide, hvor hun gik; dernæst kom Katie Bell, Alicia Spinnet og Angelina Johnson, Colin og Dennis Creevey, Ernie Macmillian, Justin Finch-Fletchley, Hannah Abbott samt en Hufflepuffpige med en lang fletning hængende ned ad ryggen, som Harry ikke kendte. Så fulgte tre drenge fra Ravenclaw, som Harry var sikker på hed Anthony Goldstein, Michael Corner og Terry Boot; Ginny kom til syne fulgt af en høj, ranglet, blond dreng med opstoppernæse, som Harry syntes, han kunne huske fra Hufflepuffs Quidditchhold. Bagtroppen blev udgjort af Fred og George Weasley i selskab med Lee Jordan; alle tre medbragte poser, der bugnede med sager fra Zonkos.
»Nogle stykker, sagde du?« hviskede Harry hæst til Hermione. » Nogle stykker?«
»Ja, ideen viste sig at være temmelig populær,« sagde Hermione glad. »Ron, gider du hente nogle flere stole?«
Bartenderen var stivnet midt i sin aftørring af nogle glas med et viskestykke, de var så beskidt, at det nok aldrig var blevet vasket. Det var ikke utænkeligt, at det var første gang, han havde så mange kunder i sit værtshus.
»Hej,« sagde Fred, der nåede først frem til baren og hurtigt fik tal på sine kammerater,
»kan vi få... femogtyve ingefærøl, tak?«
Bartenderen stirrede på ham et øjeblik og kastede dernæst irriteret sit viskestykke fra sig, som om han var blevet afbrudt i noget meget vigtigt, før han begyndte at række ingefærøl op over disken.
»Tak, skal du have, du,« sagde Fred og rakte dem videre. »Se så at hoste op, folkens. Jeg har ikke guld nok til alle de flasker...«
Harry betragtede rystet den store, sludrende flok, der hentede deres ingefærøl hos Fred og rodede i deres gevandter efter mønter. Han fattede ikke, hvad alle disse mennesker mon havde tænkt sig, indtil den rædselsfulde tanke slog ham, at de måske forventede en form for tale fra hans side. Han kastede sig omgående over Hermione.
»Hvad har du helt nøjagtigt sagt til dem?« hvislede han. »Hvad forventer de af mig?«
»Det har jeg jo fortalt dig. De vil bare høre, hvad du har at sige,« sagde Hermione beroligende; men Harry blev ved med at stirre så rasende på hende, at hun hurtigt tilføjede: »Du behøver ikke at sige noget lige med det samme; lad bare mig sige noget først.«
»Hej, Harry,« sagde Neville smilende og satte sig over for ham.
Harry prøvede at gengælde smilet, men sagde ikke noget; han var blevet fuldkommen tør i munden. Cho havde netop sendt ham et smil og tog plads til højre for Ron. Hendes veninde, der havde rødt, krøllet hår, smilede ikke, men nøjedes med at se så mistroisk på Harry, at han ikke var i tvivl om, at hun kun nødtvunget var fulgt med.
Nu kom alle i små grupper hen og fandt sig siddepladser omkring Harry, Ron og Hermione; nogle så meget begejstrede ud, mens andre blot virkede nysgerrige. Luna Lovegood stirrede drømmende ud i luften. Da alle havde trukket en stol hen til bordet og havde sat sig, forstummede snakken. Alles øjne var rettet mod Harry.
»Øh,« sagde Hermione og lød en anelse skinger, fordi hun var blevet nervøs, »ja – øh – hej med jer.«
Flokken rettede deres opmærksomhed mod hende, men deres blikke flakkede med jævne mellemrum tilbage til Harry.
»Nå... hrm... ja, I ved jo, hvorfor I er kommet. Hrm... Det er jo sådan, at Harry fik den tanke...« (Harry sendte hende et skarpt blik) »...jeg mener, jeg fik den tanke, at det ville være en god ide, hvis folk, som har lyst til at studere Forsvar mod Mørkets Kræfter, altså virkelig lære faget i stedet for at læse...« (Hermiones stemme blev efterhånden stærkere i takt med, at hun genvandt selvtilliden) »for ingen kan for alvor kalde det Forsvar mod Mørkets Kræfter...« (»Hørt, hørt,« sagde Anthony Goldstein, og Hermione så opmuntret ud) »- ja, så tænkte jeg, at det ville være nyttigt, hvis vi tog sagen i egne hænder.«
Hun tav og skævede til Harry, før hun fortsatte: »Og med det mener jeg, at vi selv lærer os, hvordan man virkelig forsvarer sig, ikke kun i teorien, men ved at øve rigtige Forsvarsbesværgelser...«
»Du vil vel også gerne bestå Forsvar mod Mørkets Kræfter ved U.G.L.-eksamen, går jeg ud fra,« sagde Michael Corner.
»Selvfølgelig vil jeg det,« sagde Hermione omgående. »Men det er vigtigere for mig at blive trænet ordentligt i forsvarsteknikker, fordi... fordi...« hun trak vejret dybt og fortsatte: »fordi Lord Voldemort er tilbage.«
Reaktionen var forudsigelig og øjeblikkelig. Chos veninde hvinede og kom til at spilde ingefærøl ned over sig selv; Terry Boot spjættede ufrivilligt; Padma Patil rystede, og Neville kom med et mærkeligt bjæf, som han prøvede at camouflere med en hosten. Men alle begyndte nu at stirre forventningsfuldt, endda ivrigt, på Harry.
»Ja... det var i hvert fald planen,« sagde Hermione. »Hvis I vil være med, skal vi beslutte, hvordan vi arrangerer...«
»Hvor er beviset for, at I-Ved-Hvem er tilbage?« spurgte den blonde Hufflepuffspiller i et temmelig aggressivt tonefald.
»Dumbledore tror det...« begyndte Hermione.
»Du mener, Dumbledore tror på ham,« sagde den blonde dreng og nikkede mod Harry.
»Hvem er du?« sagde Ron temmelig uhøfligt.
»Zacharias Smith,« sagde drengen, »og jeg mener, at vi har ret til at vide nøjagtig, hvorfor han siger, at I-Ved-Hvem er tilbage.«
»Hør nu,« skyndte Hermione sig at afbryde dem, »det er virkelig ikke det, vi havde tænkt os, at det her møde skulle handle om...«
»Det er okay, Hermione,« sagde Harry.
Det var lige gået op for ham, hvorfor så mange var mødt op. Han syntes, at Hermione burde have forudset det. Nogle af disse mennesker – måske de fleste – var kommet i håb om at høre Harry selv fortælle sin historie.
»Hvad der får mig til at sige, at I-Ved-Hvem er tilbage?« spurgte han og så Zacharias direkte i ind øjnene. »Jeg så ham. Men Dumbledore fortalte jo hele skolen, hvad der skete sidste år, og hvis I ikke tror på ham, vil I vel heller ikke tro på mig, og jeg har ikke tænkt mig at spilde en hel eftermiddag på at prøve at overbevise nogen.«
Alle havde lyttet til Harry med tilbageholdt åndedræt. Harry fik indtryk af, at selv bartenderen lyttede med. Han stod med den beskidte klud og tørrede det samme glas, som kun blev mere og mere fedtet.
Zacharias sagde afvisende: »Det eneste, Dumbledore fortalte os sidste år, var, at Cedric Diggory blev dræbt af I-Ved-Hvem, og at du bar hans lig tilbage til Hogwarts. Han gav os ingen detaljer, han fortalte os ikke præcis, hvordan det gik til, at Diggory blev myrdet, og jeg tror, at vi alle gerne vil have at vide...«
»Hvis I bare er kommet for at høre præcis, hvordan det set ud, når Voldemort slår nogen ihjel, kan jeg ikke hjælpe jer,« sagde Harry. Hans vrede, der efterhånden ulmede konstant under overfladen, var ved at bryde frem. Han fjernede ikke blikket fra Zacharias’ aggressive ansigt og var fast besluttet på ikke at se på Cho. »Jeg vil ikke tale om Cedric Diggory, er det forstået? Hvis det kun er derfor, du er her, kan du lige så godt gå din vej igen.«
Han sendte Hermione et vredt blik. Det her var udelukkende hendes skyld, syntes han; hun havde besluttet at vise ham frem som en slags cirkusattraktion, og selvfølgelig var folk dukket op for at høre, hvor langt ude hans historie var. Men ingen forlod deres pladser, selv ikke Zacharias Smith, selvom han blev ved med at stirre stift på Harry.
»Okay,« sagde Hermione, igen med let skinger stemme. »Godt... som jeg sagde... hvis I vil lære at forsvare jer, må vi finde ud af, hvordan vi griber det an: Hvor ofte vi skal mødes, og hvor...«
»Passer det, at du kan fremmane en Patronus?« afbrød pigen med den lange fletning i nakken og så på Harry.
»Ja!« sagde Harry en smule vagtsomt.
»En legemliggjort Patronus?«
Udtrykket gav svagt genklang i Harrys hukommelse.
»Øh – du skulle vel ikke kende madam Bones, vel?« spurgte han.
Pigen smilede.
»Hun er min tante,« sagde hun. »Jeg hedder Susan Bones. Hun fortalte mig om din høring. Men – er det virkelig sandt? Laver du en kronhjorte-Patronus?«
»Ja,« sagde Harry.
»Du fredsens, Harry!« udbrød Lee Jordan og så dybt imponeret ud. »Det har jeg da aldrig vidst!«
»Mor gav Ron besked på ikke at plapre op om det til alle,« sagde Fred. Han smilede til Harry og tilføjede: »Hun sagde, at du fik mere end nok opmærksomhed i forvejen.«
»Det er ikke helt forkert,« mumlede Harry, og et par stykker lo.
Den tilslørede heks, der sad for sig selv, flyttede lidt på sig i stolen.
»Og dræbte du virkelig en Basilisk med det sværd, der hænger på Dumbledores kontor?« spurgte Terry Boot. »Det fortalte et par af portrætterne mig, da jeg var der sidste år...«
»Øh – ja, det gjorde jeg,« sagde Harry.
Justin Finch-Fletchley fløjtede imponeret; Creevey-brødrene vekslede ærefrygtige blikke, og Lavender Brown sagde lavmælt: »Wauw!« Harry begyndte at føle sig lidt svedt; han var stadig stålsat i sin beslutning om ikke at se på Cho.
»Og på vores første år,« sagde Neville til de andre, »reddede han De Riges Sten...«
»Vises Sten,« hvæsede Hermione.
»Ja, den – han reddede den fra I-Ved-Hvem,« sluttede Neville.
Hannah Abbotts øjne var runde som Galleoner.
»Og så må vi heller ikke glemme,« sagde Cho (Harrys blik fløj over på hende; hun så smilende på ham, og det fik igen hans mave til at slå en kolbøtte) »alle de udfordringer, han skulle igennem ved Turneringen i Magisk Trekamp sidste år – kæmpe sig forbi drager,
Dyndfolk, kæmpeedderkopper og alt muligt...«
Der lød imponeret mumlen omkring bordet, og alle lod til at anerkende styrken i disse bedrifter. Harry fik sommerfugle i maven og prøvede at lade være med at se alt for selvtilfreds ud. At Cho lige havde rost ham, gjorde det langt, langt sværere at sige det, han havde svoret for sig selv, at han ville sige til dem.
»Hør,« sagde han, og alle blev omgående tavse, »jeg... jeg vil ikke lyde, som om jeg prøver at være beskeden eller sådan noget, men... jeg fik en masse hjælp til alle de ting...«
»Ikke med dragen,« sagde Michael Corner med det samme. »Det var en virkelig en svedig gang flyvning...«
»Ja, okay,« indrømmede Harry, der følte, at det ville være ubehøvlet at modsige ham.
»Og ingen hjalp dig med at jage Dementorerne væk her i sommer,« sagde Susan Bones.
»Nej,« sagde Harry, »nej, okay, de to ting ordnede jeg uden hjælp, men jeg prøver bare at sige...«
»Prøver du at sno dig udenom, fordi du alligevel ikke duer til noget?« provokerede Zacharias Smith.
»Ved du, hvad du skulle,« sagde Ron højt, før Harry nåede at sige et ord, »du skulle tage og klappe i!«
Måske havde hans bemærkning ramt et ømt punkt hos Ron, for han stirrede på Zacharias, som om han havde mest lyst til at give ham en omgang høvl. Zacharias blev rød i hovedet.
»Jamen, vi er alle sammen mødt op, fordi vi gerne vil lære noget af ham, og nu siger han, at han alligevel ikke kan noget som helst,« indvendte han.
»Det sagde han ikke,« snerrede Fred.
»Skal vi rense dine ører for dig?« spurgte George og trak et langt, morderisk udseende instrument op af sin pose fra Zonkos.
»Eller en hvilken som helst anden del af din krop, vi tager det ikke så nøje, hvor vi stikker denne her ind,« sagde Fred.
»Øh, så, nu må vi se at komme videre,« sagde Hermione hastigt, »er vi alle enige om, at vi gerne vil have lektioner hos Harry?«
Der lød samtykkende mumlen. Zacharias lagde armene over kors og sagde intet, men det kunne skyldes, at han havde for travlt med at holde øje med instrumentet i Freds hånd.
»Godt,« sagde Hermione og så lettet ud, da de nu var blevet enige om første punkt. »Det næste spørgsmål er nu, hvor ofte vi har mulighed for at mødes? Det må mindst blive en gang om ugen, hvis det skal nytte noget...«
»Øjeblik,« sagde Angelina, »vi må sørge for, at det ikke falder sammen med vores Quidditchtræning.«
»Nemlig,« sagde Cho, »heller ikke med vores.«
»Eller vores,« sagde Zacharias Smith.
»Jeg er sikker på, at vi kan finde en aften, der passer alle,« sagde Hermione en smule utålmodigt, »men I skal vide, at det her er temmelig vigtigt. Vi taler om at lære at forsvare os mod V-Voldemorts Dødsgardister...«
»Vel talt!« buldrede Ernie Macmillian, som Harry havde ventet at høre bralre op for længe siden. »Personligt finder jeg dette af højeste betydning, muligvis af større betydning end noget som helst andet vi foretager os i dette skoleår, selv med de kommende U.G.L.’er.«
Han kiggede udfordrende rundt, som om han ventede at høre protester. Da ingen sagde noget, fortsatte han: »Jeg har personligt svært ved at forstå, hvorfor Ministeriet har sendt os så uduelig en lærer på halsen på dette kritiske tidspunkt. Det er tydeligt, at de benægter tanken om, at I-Ved-Hvem er tilbage, men at gå så vidt som at sende os en lærer, der direkte vil forhindre os i at benytte defensive besværgelser...«
»Vi tror, at grunden til, at Nidkjær nægter os praktisk træning i Forsvar mod Mørkets Kræfter, er en ganske anden,« sagde Hermione, »nemlig at hun har fået en eller anden vanvittig tanke om, at Dumbledore kunne finde på at bruge skolens elever til at danne en slags privat hær. Hun tror, at han vil mobilisere os mod Ministeriet.«
Næsten alle virkede lamslåede over den nyhed; alle med undtagelse af Luna Lovegood, der straks gav sit besyv med: »Ja, det lyder jo logisk. Cornelius Fudge har jo også sin egen private hær.«
»Hvad?« udbrød Harry chokeret over denne uventede oplysning.
»Ja, han har en hær af Heliopater,« sagde Luna alvorligt.
»Nej, han har ej,« bed Hermione.
»Jo, han har,« sagde Luna.
»Hvad er Heliopater?« spurgte Neville uforstående.
»Det er ildånder,« sagde Luna, og hendes udstående øjne udvidede sig, så hun virkede mere vanvittig end nogensinde, »store, tårnhøje flammevæsner, der galopperer omkring og brænder alt, hvad de kommer i...«
»De eksisterer ikke, Neville,« sagde Hermione spidst.
»Jo, det gør så!« sagde Luna vredt.
»Beklager, men det er der intet bevis for,« bed Hermione.
»Der findes mange øjenvidneberetninger. Bare fordi du er så snæversynet, at du skal have alting stukket helt op under næsen, før du...«
»Ahem, ahem,« sagde Ginny med en så overbevisende imitation af professor Nidkjær, at flere vendte sig forskrækket, men dernæst brast i latter. »Skulle vi ikke se at beslutte, hvor tit vi mødes til vores forsvarslektioner?«
»Jo,« sagde Hermione hurtigt, »jo, du har ret, Ginny.«
»En gang om ugen lyder okay,« sagde Lee Jordan.
»Når bare...« begyndte Angelina.
»Ja, ja, vi husker jeres Quidditch,« sagde Hermione anstrengt. »Men vi skal også finde ud af, hvor vi mødes...«
Dette var straks mere vanskeligt; alle blev tavse.
»Biblioteket,« foreslog Katie Bell et øjeblik senere.
»Jeg tror ikke, at madam Pince ville blive begejstret for, at vi kaster besværgelser i biblioteket,« sagde Harry.
»Måske et tomt klasseværelse?« sagde Dean.
»Ja,« sagde Ron, »McGonagall vil måske lade os låne hendes; det gjorde hun, da Harry skulle træne til Trekampen.«
Men Harry var temmelig sikker på, at McGonagall ikke ville være så imødekommende denne gang. Til trods for, at Hermione havde sagt, at studiekredse og læsegrupper var tilladte, havde han stærkt på fornemmelsen, at en aktivitet som denne ville blive opfattet som værende uden for de kategorier.
»Okay, bare rolig, vi skal nok finde et sted,« sagde Hermione. »Vi sender en besked rundt til alle, når vi har fundet et tidspunkt og et mødested til vores første lektion.«
Hun rodede i sin taske og fandt et pergamentark og en fjerpen frem, men så tøvede hun lidt, som om hun måtte stive sig af, før hun fortsatte:
»Jeg – jeg synes, at alle bør skrive deres navn ned her, så vi ved, hvem der mødte op i dag. Men jeg synes også,« hun tog en dyb indånding, »at vi alle må være enige om ikke at tale højt om, hvad vi foretager os. Så hvis I sætter jeres underskrift på dette pergament, har I dermed love ikke at røbe noget for Nidkjær eller andre.«
»Øh...« sagde Zacharias langsomt uden at tage imod pergamentet som George forsøgte at række ham, »altså... jeg er sikker på, at Ernie vil fortælle mig, hvornår næste møde skal afholdes.«
Men Ernie virkede også, som om han veg tilbage fra at skrive under. Hermione så på ham med hævede øjenbryn.
»Jeg – altså, vi er vejledere,« brast det ud af Ernie. »Og hvis den liste bliver fundet... altså, det, jeg mener, er... du sagde selv, at hvis Nidkjær finder ud af det...«
»Du sagde lige før, at denne gruppe var af større betydning, end noget som helst andet, vi foretager os i dette skoleår,« mindede Harry ham om.
»Ja, ja,« sagde Ernie, »det er rigtigt, det mener jeg virkelig. Det er bare...«
»Ernie, tror du virkelig, at jeg ville lade denne liste ligge og flyde?« sagde Hermione irritabelt.
»Nej. Nej, selvfølgelig ikke,« sagde Ernie og så en smule beroliget ud. »Jeg – jo, selvfølgelig skriver jeg mit navn på.«
Ingen havde nogen indvendinger, efter at Ernie havde samtykket, men Harry lagde mærke til, at Chos veninde sendte hende et bebrejdende blik, før hun satte sit eget navn på pergamentet. Da den sidste person i rækken – Zacharias – havde skrevet sit navn, tog Hermione pergamentet tilbage og lagde det omhyggeligt ned i sin taske. Der var nu opstået en sælsom stemning i gruppen, som om de havde indgået en form for pagt.
»Nå, tiden løber,« sagde Fred energisk og rejste sig op. »George, Lee og jeg har en del vigtige sager at købe. Vi ses senere.«
Resten af gruppen opløstes og forlod stedet i de samme små grupper, som da de kom.
Cho gjorde lidt af et nummer ud af at lukke sin taske, før hun gik; hendes lange, mørke hår hang ned og skjulte hendes ansigt. Hendes veninde stod ved siden af med armene over kors, mens hun udstødte utålmodige lyde, så Cho havde intet andet valg end at følge med hende ud. Hun nåede at kaste et blik tilbage på og vinke til ham, før hendes veninde fik puffet hende ud ad døren.
»Nå, det gik da godt, synes jeg,« sagde Hermione glad, da hun, Harry og Ron lidt efter forlod Det Glade Vildsvin og gik ud i det klare solskin. Harry og Ron havde stadig deres flasker med ingefærøl i hænderne.
»Ham Zacharias er virkelig en byld et vist sted,« sagde Ron og skulede efter Smith, der lige kunne anes forude.
»Jeg bryder mig heller ikke særlig meget om ham,« sagde Hermione, »men han hørte mig tale med Ernie og Hannah ved Hufflepuffbordet, og han var virkelig interesseret i at komme med, så hvad kunne jeg sige? Men jo flere vi er, jo bedre – jeg mener, Michael Corner og hans kammerater ville ikke være kommet, hvis det ikke var, fordi han kommer sammen med Ginny...«
Ron, der havde haft sin flaske for munden, fik indholdet galt i halsen og spruttede ingefærøl ned over sig.
»HVAD gør han?« spruttede han forarget; hans ører havde pludselig fået samme farve som råt bøfkød. »Hun kommer sammen med – min søster kommer sammen med – Michael Corner, siger du?«
»Ja, det var derfor, han og hans kammerater fulgte med, tror jeg. Ja, de vil selvfølgelig også gerne lære at forsvare sig, men hvis ikke Ginny havde fortalt Michael om det...«
»Hvornår begyndte de – hvornår mødte hun...?«
»De mødtes til juleballet og begyndte at komme sammen i slutningen af sidste skoleår,« sagde Hermione afslappet. De var nået ud på hovedgaden, og hun standsede uden for Skrivenskafts Fjerpennebutik, hvor der var en flot vinduesudstilling af fasanfjerpenne.
»Hmm... jeg kunne godt bruge en ny fjerpen.«
Hun gik ind i butikken. Harry og Ron fulgte med hende.
»Hvem af dem var Michael Corner?« spurgte Ron rasende.
»Ham den mørkhårede,« svarede Hermione.
»Ham kunne jeg ikke lide,« sagde Ron omgående.
»Det siger du ikke?« mumlede Hermione.
»Men,« sagde Ron og fulgte efter Hermione, da hun bevægede sig ned langs rækken af fjerpenne i kobberpotter, »jeg troede, at Ginny var lun på Harry!«
Hermione kiggede lidt på ham, som om hun havde ondt af ham. Så rystede hun på hovedet og sagde: Jo, Ginny var lun på Harry, men det opgav hun for flere måneder siden.
Nu skal du ikke tro, at hun ikke kan lide dig,« skyndte hun sig at sige venligt til Harry, mens hun undersøgte en lang pen i sort og guld.
Harry, der stadig kun tænkte på Chos afskedsvinken, var ikke helt så interesseret i dette emne som Ron, der næsten dirrede af forargelse, men det fik dog noget til at falde på plads i hans hoved, som han egentlig først registrerede i dette øjeblik.
»Det er altså derfor, hun er begyndt at tale?« sagde han til Hermione. »Hun plejede aldrig at ville sige et ord, når jeg var i nærheden.«
»Lige netop,« sagde Hermione. »Ja, jeg tror, at jeg tager denne her...«
Hun gik hen til disken og rakte femten Sølvsnegl og to Knut frem, mens Ron stadig åndede hende i nakken.
»Ron,« sagde hun strengt, idet hun vendte sig om og kom til at træde ham over træerne,
»kan du nu forstå, hvorfor Ginny ikke har fortalt dig, at hun kommer sammen med Michael Corner. Hun vidste på forhånd, at du ville blive utålelig. Jeg synes bare, du skal holde op med at ævle løs om det, for pokker.«
»Hvad mener du? Hvem er det, der er utålelig? Hvem ævler... i hvert fald ikke mig...«
Ron blev ved med at mumle hele vejen ned ad gaden.
Hermione sendte Harry et opgivende blik og stillede ham et lavmælt spørgsmål, mens Ron stadig mumlede eder og forbandelser over Michael Corner: »Apropos Michael og Ginny... hvad med Cho og dig?«
»Hvad mener du?« spurgte Harry lidt for hurtigt.
»Tja,« sagde Hermione med et lille smil, »hun kunne jo slet ikke holde øjnene fra dig derinde?«
Harry forstod pludselig i dette øjeblik at værdsætte, hvor smuk en landsby Hogsmeade egentlig var.
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Resten af ugen følte Harry sig gladere, end han havde gjort siden skolestarten. Han og Ron tilbragte en god del af søndagen med at gøre indhug i deres hjemmearbejde, og selvom det ikke var den morsomste måde at tilbringe tiden på, når efterårssolen lokkede, fik de det bedste ud af det ved at tage arbejdet med udenfor og sætte sig i skyggen af et stort bøgetræ.
Hermione, der naturligvis var på forkant med alle lektier, kom også ud og satte sig; hun medbragte sit strikkegarn og forheksede sine strikkepinde, så de selv fløj op og strikkede løs på små huer og halstørklæder.
Tanken om, at de gjorde en indsats for at trodse Nidkjær og Ministeriet, og at han selv spillede en stor rolle i dette oprør, fyldte Harry med tilfredshed. Han blev ved med at gennemleve lørdagens møde i tankerne; alle de mennesker, der var kommet til ham for at lære Forsvar mod Mørkets Kræfter... og udtrykket i deres ansigter, da de hørte om det, han havde bedrevet... og Cho, der roste ham for hans indsats i Turneringen i Magisk Trekamp...
Bevidstheden om, at ingen af disse mennesker anså ham for at være en løgnagtig særling, men en, man kunne se op til, styrkede ham i så høj grad, at han stadig var i boblende godt humør mandag morgen, selvom skoleskemaet var spækket med alle hans værste fag.
Han og Ron begav sig ned fra deres sovesal, mens de diskuterede Angelinas plan for denne aftens Quidditchtræning, hvor de skulle indøve en ny finte, der hed Dovendyrsgrebet. Først da de var nået havvejs igennem den solbeskinnede opholdsstue, opdagede de den tilføjelse til rummet, som allerede havde tiltrukket en lille flok af deres medkollegianeres opmærksomhed.
Der var hængt et stort opslag op på opslagstavlen; så stort, at det dækkede alt andet, der hang på den – listen over brugte tryllebøger til salg, de jævnlige påmindelser om skolens reglement fra Filch, skemaet over Quidditchtræning, tilbud om Troldmandskort til bytte, brødrene Weasleys seneste annoncering efter villige forsøgspersoner, datoerne for Hogsmeade-weekenderne og sedler, der fortalte om ting, der var mistet eller fundet. Det nye opslag var trykt med store, sorte bogstaver, og et meget officielt udseende segl var fastgjort forneden ved siden af en pertentlig, svungen underskrift.

EFTER ORDRE FRA HOGWARTS STORINKVISITOR
Forbydes med øjeblikkelig virkning samtlige organisationer, selskaber, hold, grupper og klubber.
Organisationer, selskaber, hold, grupper og klubber defineres ved jævnlige møder mellem tre eller flere personer.
Tilladelse til at gendanne disse sammenslutninger kan søges hos Storinkvisitoren (professor Nidkjær)
Ingen elevorganisationer, selskaber, hold, grupper eller klubber må eksistere uden Storinkvisitorens viden og godkendelse.
Elever, der gribes i at have dannet eller at tilhøre en sådan organisation, et selskab, et hold, en gruppe eller en klub, som ikke er godkendt af Storinkvisitoren, vil blive bortvist.
Ovenstående regler udstedes i henhold til Uddannelsesdekret nummer fireogtyve.
Underskrevet: Dolora Nidkjær, Storinkvisitor

Harry og Ron læste opslaget hen over hovederne på nogle opskræmte andetårselever.
»Betyder det, at de vil forbyde Spytkugleklubben?« spurgte en af dem sin ven.
»Mon ikke Spytkugleklubben får lov til at overleve,« sagde Ron dystert; det gav et spjæt i andetårseleven. »Men jeg tror ikke, at vi er lige så heldige, tror du?« spurgte han Harry, mens andetårseleven ilede bort.
Harry læste opslaget igen. Den glæde, der havde boblet i ham siden lørdag, var borte.
Han sydede indvendigt af raseri.
»Det her er ikke tilfældigt,« sagde han og knyttede sine næver. »Hun ved, hvad vi har gjort.«
»Hvordan kan hun det?«
»Der sad folk og lyttede i det værtshus. Og vi må også se i øjnene, at vi ikke ved, hvor mange af de andre vi kan stole på... enhver kunne være gået direkte til Nidkjær efter mødet...«
»Zacharias Smith!« sagde Ron omgående og slog en næve i sin flade hånd. »Eller – jeg synes også, at ham Michael Corner så ret lusket ud...«
»Gad vide, om Hermione har set det her endnu?« sagde Harry og kastede et blik over mod døren til pigernes soveafdeling.
»Lad os skynde os ind til hende og fortælle det,« sagde Ron. Han spænede hen, flåede døren op og trampede op ad vindeltrappen.
Han var nået til sjette trappetrin, da en hvinende, øresønderrivende alarm satte i gang, og trinene smeltede sammen, så trappen blev til en lang, glat stensliske, ikke ulig en rutsjebane. I et kort øjeblik forsøgte Ron at fortsætte sit løb; benene gik som trommestikker, og hans arme svingede som møllevinger – men så faldt hans bagover og rutsjede ned for fødderne af Harry.
»Øh – jeg tror ikke, at vi har lov til at gå ind til pigerne på sovesalene,« sagde Harry og hjalp Ron på benene igen, mens han prøvede at lade være med at grine.
To piger fra fjerde årgang kom begejstret rutsjende ned ad stenslisken.
»Uuuh, hvem var det, der prøvede at komme ovenpå?« fnisede de muntert og kastede sultne blikke på Harry og Ron, idet de rejste sig op efter glideturen.
»Mig,« sagde Ron, der stadig var temmelig fortumlet. »Jeg vidste ikke, hvad der kunne ske. Det er ikke rimeligt!« tilføjede han til Harry, da pigerne gik ud mod portræthullet, stadig fnisende som vanvittige. »Hermione kan sagtens gå ind på vores sovesal, hvorfor har vi så ikke lov til...«
»Det er bare en gammeldags regel,« sagde Hermione, der netop var kommet rutsjende og ubesværet landede på måtten foran dem. Hun rejste sig op og fortsatte: »Men der står i Hogwarts’ Historie, at grundlæggerne mente, at drenge var mere upålidelige end piger.
Nå, men hvorfor prøvede I at komme derind?«
»Vi ville have fat i dig – prøv at se her!« sagde Ron og trak hende med hen til opslagstavlen.
Hermiones øjne gled hurtigt over opslaget. Hun blev stram i ansigtet.
»Nogen må have sladret til hende!« sagde Ron vredt.
»Det kan de ikke,« sagde Hermione lavmælt.
»Hvor er du godtroende,« sagde Ron, »bare fordi du selv er til at stole på, kan du ikke regne med...«
»Nej, jeg mener, ingen ville slippe godt fra den slags, for jeg forheksede det pergamentark, vi alle skrev under på,« sagde Hermione ildevarslende. »Tro mig, hvis nogen har sladret til Nidkjær, vil vi vide præcis, hvem det er, og de kommer virkelig til at fortryde det.«
»Hvad sker der så med dem?« spurgte Ron spændt.
»Lad mig sige det på denne måde,« sagde Hermione, »det vil få Eloise Midgeons bumser til at ligne små, nuttede fregner. Kom, lad os gå ned til morgenmad og høre, hvad de andre mener... gad vide, om det opslag er sat op i alle kollegierne?«
Da de trådte ind i Storsalen, var det helt tydeligt, at Nidkjærs opslag ikke kun var hængt op i Gryffindortårnet. Der herskede en anspændt atmosfære blandt eleverne og en hektisk aktivitet ved bordene, hvor folk bevægede sig frem og tilbage mellem pladserne for at diskutere, hvad der var sket. Harry, Ron og Hermione havde lige sat sig, da Neville, Dean, Fred, George og Ginny kom hen til dem.
»Har I set det?«
»Tror I, hun ved det?«
»Hvad skal vi gøre?«
De så alle tre på Harry. Han kastede et blik rundt for at sikre sig, at der ikke var nogen lærere i nærheden.
»Vi gennemfører det selvfølgelig alligevel,« sagde han lavmælt.
»Det vidste jeg, du ville sige,« sagde George smilende og gav Harry et venskabeligt klask på armen.
»Er vejlederne enige?« sagde Fred og så spørgende på Ron og Hermione.
»Selvfølgelig,« sagde Hermione køligt.
»Der kommer Ernie og Hannah Abbott,« sagde Ron, der havde drejet hovedet og spejdede over sin skulder. »Og der er fyrene fra Ravenclaw og ham der Smith... ingen af dem har fået specielt mange bumser.«
Hermione så forskrækket ud. »Pyt med bumserne. Idioterne må ikke komme over til os – vi kommer til at ligne en ulovlig forsamling – sæt jer ned!« mimede hun til Ernie og Hannah, mens hun gestikulerede vildt for at jage dem tilbage til Hufflepuffbordet. »Senere – vi – taler – med – jer – senere!«
»Jeg skal nok sige det til Michael,« sagde Ginny irriteret og svingede sig ud over bænken.
»Helt ærligt, det fjols...«
Hun skyndte sig hen til Ravenclawbordet; Harry så efter hende og fik øje på Cho, der sad i nærheden sammen med sin krølhårede veninde, som havde været med til mødet i Det Glade Vildsvin. Ville Nidkjærs opslag mon skræmme Cho fra at deltage i flere møder?
Men opslagets vidtrækkende konsekvenser dæmrede ikke for ham, før de forlod Storsalen for at gå til Magiens Historie.
»Harry! Ron!«
Angelina kom hastende efter dem og så fuldkommen desperat ud.
»Det er okay,« sagde Harry til hende, da hun var nær nok til at høre ham. »Vi fortsætter alligevel med...«
»Er I klar over, at hun også taler om Quidditchhold?« afbrød Angelina ham. »Vi skal ansøge om tilladelse til at retablere Gryffindors hold!«
»Hvad?« udbrød Harry.
»Det er da løgn!« sagde Ron rystet.
»I har selv læst opslaget; det nævner også hold! Så derfor, Harry... jeg siger det for sidste gang... vil du ikke nok lade være med at hidse dig op over for Nidkjær igen, for vi risikerer, at hun forbyder os at spille!«
»Okay, okay,« skyndte Harry sig at sige, for Angelina så ud til at være på grådens rand.
»Bare rolig, jeg skal nok opføre mig ordentligt...«
»Jeg tør vædde på, at Nidkjær kommer til Magiens Historie,« sagde Ron dystert, da de fortsatte hen til Binns’ lektion. »Hun har ikke inspiceret Binns endnu; jeg tør vædde hvad som helst på, at hun er der...«
Men han tog fejl; den eneste tilstedeværende lærer i lokalet var professor Binns, der svævede et par tommer over sin stol, som han plejede. Han forberedte sig på at gå videre med sin monotone gennemgang af kæmpekrigene. Harry prøvede end ikke at høre efter, hvad Binns sagde i dag, men sad blot og tegnede kruseduller på sit pergament uden at tage sig af Hermiones hyppige dræberblikke og hendes puffen, indtil et særligt hårdt stød mellem ribbenene fik ham til at se vredt på hende.
»Hvad?«
Hun pegede mod vinduet. Harry drejede hovedet. Hedvig sad ude på den smalle gesims og kiggede ind på ham gennem den tykke rude. Hun havde et brev fastgjort til sit ben. Det kom bag på Harry; de havde lige været til morgenmad, så hvorfor i alverden var hun ikke fløjet ind for at aflevere sit brev der som sædvanlig? Mange af hans klassekammerat sad og pegede Hedvig ud for hinanden.
»Åh, jeg har altid været vild med den ugle, hun er bare så smuk,« hørte Harry Lavender sukke til Parvati.
Han kastede et blik på professor Binns, der fortsatte med at læse op af sine noter i ophøjet uvidenhed om, at størstedelen af klassen var endnu mindre opmærksomme, end de plejede at være. Harry lod sig stille glide af sin stol, dukkede sig og listede hen langs rækken til vinduet, hvor han løsnede haspen og forsigtigt åbnede det.
Han havde ventet, at Hedvig ville strække sit ben frem, så han kunne tage brevet, hvorefter hun ville flyve videre til Ugleriet, men så snart vinduet var tilstrækkeligt åbent, hoppede hun ind med en klagende tuden. Han lukkede atter vinduet med et uroligt blik på professor Binns, dukkede sig og listede hastigt tilbage til sin plads. Så satte han sig ned med Hedvig på skødet og skulle til at tage brevet, der var bundet til hendes ben.
Først nu opdagede han, at Hedvigs fjer var underligt pjuskede, og at hun holdt sin vinge i en mærkelig vinkel.
»Hun er kommet til skade!« hviskede Harry og bøjede sig længere ned over hende.
Hermione og Ron lænede sig frem; Hermione lagde endda sin fjerpen fra sig. »Se – der er noget i vejen med hendes vinge...«
Hedvig skælvede. Da Harry ville røre ved hendes vinge, spjættede hun og pustede sig op med strittende fjer. Hun så bebrejdende på ham.
»Professor Binns,« sagde Harry højt. Alle i klassen drejede sig og så på ham. »Jeg føler mig ikke rigtig rask.«
Professor Binns løftede blikket fra sine noter og virkede, som altid, forbløffet over at finde sit klasseværelse fuldt af elever.
»Ikke rigtig rask?« gentog han vagt.
»Slet ikke rask,« sagde Harry bestemt og rejst sig op med Hedvig skjult bag ryggen. »Jeg bliver vist nødt til at gå til hospitalsfløjen.«
»Javel,« sagde professor Binns, der var blevet helt overrumplet af dette, »ja... aha... hospitalsfløjen... udmærket, af sted med dig, Perkins...«
Da han var kommet ud af klasseværelset, satte Harry Hedvig op på sin skulder og hastede ned ad gangen. Han standsede først for at tænke sig om, da han var kommet et godt stykke væk fra professor Binns’ dør. Den første, han ville have bedt om at helbrede Hedvig, var selvfølgelig Hagrid, men da han ikke vidste, hvor Hagrid befandt sig, måtte han ty til professor Makkeret og håbe på, at hun ville hjælpe.
Han så ud ad vinduet og spejdede over de forblæste udendørsområder. Makkeret var ikke at se i nærheden af Hagrids hytte. Hvis ikke hun underviste, måtte hun befinde sig på lærerværelset. Han begav sig ned ad trappen, mens Hedvig tudede svagt på hans skulder.
To gargoiler flankerede døren til lærerværelset. Da Harry nærmede sig, raspede den ene: »Du burde være til time, min fine ven.«
»Jeg har et problem, som ikke løser sig ved, at jeg bare sidder stille som en stenstøtte,« sagde Harry irriteret.
»Uuuuh, som en stenstøtte, siger du?« knirkede den anden gargoil skingert. »Ja, så blev vi vist sat på plads, ikke?«
Harry bankede på. Han hørte skridt, og døren blev åbnet. Han stod nu ansigt til ansigt med professor McGonagall.
»Nu har du vel ikke fået en sveder igen!« udbrød hun; det glimtede faretruende i hendes firkantede brilleglas.
»Nej, professor!« sagde Harry hurtigt.
»Nå, hvorfor er du så ikke til time?«
»Fordi han har et problem, som ikke løser sig ved, at han sidder stille som en stenstøtte,« lød det næsvist fra den ene gargoil.
»Jeg leder efter professor Makkeret,« forklarede Harry. »Der er min ugle, hun er skadet.«
»En skadet ugle, siger du?«
Professor Makkeret var kommet til syne ved professor McGonagalls skulder; hun røg på en pibe og havde et eksemplar af Profettidende i hånden.
»Ja,« sagde Harry og tog varsomt Hedvig ned fra sin skulder, »hun dukkede op længe efter, at de andre postugler havde været her, og hendes vinger ser mærkelige ud, se...«
Professor Makkeret stak piben mellem tænderne og tog Hedvig fra Harry, mens professor Makkeret så til.
[bookmark: p188]»Hmm,« sagde professor Makkeret, og hendes pibe vippede, når hun talte, »det ser ud, som om hun er blevet angrebet af et eller andet. Men jeg kan ikke regne ud, hvad det kan være for et dyr. Testraler jager selvfølgelig fugle af og til, men Hagrid har opdraget Hogwarts’ Testraler til ikke at røre ugler.«
Harry vidste ikke, hvad Testraler var for skabninger, og han var også ligeglad. Han ville bare vide, om Hedvig ville klare sig. Men professor McGonagall så skarpt på Harry og spurgte: »Ved du, hvor langt denne ugle har fløjet, Potter?«
»Øh,« sagde Harry. »Fra London, tror jeg.«
Han mødte hendes blik et kort sekund og kunne se på hendes hævede øjenbryn, at hun vidste, at ’London’ betød ’Grumsted Plads nummer tolv’.
Professor Makkeret trak en monokel frem fra inderlommen i sine gevandter og satte den i klemme over sit øje for at underkaste Hedvigs vinge en nærmede undersøgelse.
»Jeg skal nok få hende flyveklar igen, hvis du lader mig beholde hende lidt, Potter,« sagde hun. »Men hun bør under ingen omstændigheder flyve lange distancer i nogle dage.«
»Øh – godt – tak skal du have,« sagde Harry, netop som klokken ringede til frikvarter.
»Ingen årsag,« sagde professor Makkeret brysk og vendte sig for at gå.
»Vent lidt, Wilhelmina,« sagde professor McGonagall. »Potters brev!«
»Nå, ha,« sagde Harry, der i forvirringen havde glemt pergamentrullen, der var bundet til Hedvigs ben. Professor Makkeret rakte den til ham og forsvandt ind på lærerværelset med Hedvig, der stirrede tilbage på Harry, som om hun ikke fattede, at han kunne finde på sådan at give hende bort. Med et stik af skyldfølelse vendte han sig for at gå, men professor McGonagall kaldte på ham.
»Potter!«
»Ja, professor?«
Hun kastede et blik op og ned ad gangen, hvor eleverne myldrede frem og tilbage.
»Vær opmærksom på,« sagde hun hurtigt og lavmælt, mens hun stirrede på pergamentrullen i hans hånd, » at kommunikationskanalerne til og fra Hogwarts kan være overvågede. Vær forsigtig!«
»Jeg...« begyndte Harry, men strømmen af elever, der trængtes på gangen, var nu så voldsom, at han blev puffet videre. Professor McGonagall gav ham et stramt nik og forsvandt ind på lærerværelset, mens Harry fulgte med strømmen ud i slotsgården. Han fik øje på Ron og Hermione henne i det afskærmede hjørne, hvor de stod med kapperne svøbt om sig som værn mod blæsten. Harry åbnede brevet, mens han skyndte sig hen til dem; der stod kun fem ord skrevet med Sirius’ håndskrift:

I dag, samme tid, samme sted

»Klarer Hedvig sig?« spurgte Hermione bekymret, så snart han nåede frem til dem.
»Hvor gik du hen med hende?« spurgte Ron.
»Til Makkeret,« sagde Harry. »Og jeg mødte McGonagall... hør lige...«
Han fortalte dem, hvad professor McGonagall havde sagt. Til hans forbløffelse så ingen af dem rystede ud. Tværtimod vekslede de sigende blikke.
»Hvad?« sagde Harry og så fra Ron til Hermione og tilbage igen.
»Ja, jeg stod lige og snakkede med Ron om det... hvad nu, hvis nogen har prøvet at få fat i Hedvig og hendes brev? Jeg mener, hun er aldrig før kommet til skade på en flyvetur, vel?«
»Hvem var brevet egentlig fra?« spurgte Ron og tog pergamentet fra Harry.
»Snuffy,« sagde Harry stille.
»Samme tid, samme sted? Mener han pejsen i opholdsstuen?«
»Det siger da sig selv,« sagde Hermione, der læste med. Hun så urolig ud. »Jeg håber bare ikke, at nogen andre har læst det her...«
»Men det var jo forseglet og det hele,« indvendte Harry og prøvede i lige så høj grad at overbevise sig selv som hende. »Og ingen udenforstående kan regne ud, hvad det handler om, når de ikke ved, at vi har talt med ham før, vel?«
»Jeg ved snart ikke,« sagde Hermione bekymret og trak sin taske op på skulderen, da det ringede ind igen, »det er jo ikke så svært at genforsegle med magi... og hvis nu nogen har overvåget Susenetværket... men hvordan kan vi advare ham, uden at den besked også bliver opsnappet?«
De traskede ned ad stentrinene, der førte til krypten, hvor de skulle have Eliksirer med Snape. De gik alle tre i deres egne tanker, men da de nåede ned for enden af trappen, blev de igen nærværende, for man kunne tydeligt høre Draco Malfoys stemme. Han stod uden for døren til Snapes krypt og viftede med et officielt udseende stykke pergament. Han talte desuden demonstrativt højt, så de ikke kunne undgå at høre hvert eneste ord.
»Jeps, Nidkjær gav omgående Slytherins Quidditchhold tilladelse til at fortsætte med at spille, da jeg henvendte mig til hende i morges. Det var en ren rutinesag, jeg mener, hun kender jo min far ganske godt, for han har jo sin daglige gang i Ministeriet... det skal blive interessant at se, om Gryffindor får lov til at beholde deres hold!«
»Lad være med at hidse jer op,« hviskede Hermione bønfaldende til Harry og Ron, der begge gloede ondt på Malfoy med knyttede næver. »Det er lige, hvad han er ude på.«
»Jeg mener,« fortsatte Malfoy og hævede sin stemme en smule mere, mens han grå øjne glitrede ondskabsfuldt i retning af Harry og Ron, »hvis det gælder indflydelse i Ministeriet, så tror jeg ikke, at de har nogen særlig chance... som min far siger, de har ledt i årevis efter en anledning til at fyre Arthur Weasley... og hvad Potter angår... så siger min far, at det kun er et spørgsmål om tid, før Ministeriet får sendt ham til Skt. Mungos... der har de nemlig en særlig afdeling for patienter med magisk forvirrede hjerner.«
Malfoy gjorde en grotesk grimasse med hængende mund og rullende øjne. Crabbe og Goyle udstødte deres sædvanlige lattergrynt, og Pansy Parkinson hylede af skadefryd.
En eller anden skubbede hårdt til Harrys skulder, så han tumlede sidelæns. Sekundet efter gik det op for ham, at det var Neville, der netop var stormet forbi ham med kurs direkte mod Malfoy.
»Neville, nej!«
Harry sprang frem og greb fat i Nevilles gevandter; Neville kæmpede som en vanvittig for at slide sig løs og kaste sig over Malfoy, der et kort øjeblik så fuldkommen chokeret ud.
»Hjælp mig!« råbte Harry til Ron, mens det lykkedes ham at fange Neville i en halslås og trække ham baglæns bort fra Slytherinerne; Crabbe og Goyle spillede med musklerne og stillede sig kampberedte frem foran Malfoy. Ron greb fat om Nevilles arme, og i fællesskab lykkedes det ham og Harry at trække Neville i sikkerhed bag Gryffindoreleverne. Neville var højrød i ansigtet, og trykket fra Harrys arm om hans hals gjorde det vanskeligt at forstå hans sprutten og hvæsen, men visse ord fik han dog frem: »Ikke... sjovt... slip... Skt.
Mungos... vise... ham...«
Kryptens dør gik op, og Snape trådte frem i åbningen. Hans sorte øjne gled over rækkerne af Gryffindorelever, og blikket standsede ved Harry og Ron, der kæmpede med Neville.
»Slås I, Potter, Weasley, Longbottom?« sagde Snape koldt ringeagtende. »Ti point fra Gryffindor. Vær venlig at give slip på Longbottom, Potter, eller du får en undervisning. Ind med jer, alle sammen.«
Harry slap Neville, der stod stønnende og skulende.
»Jeg var nødt til at standse dig,« gispede Harry og samlede sin taske op. »Crabbe og Goyle ville have banket dig til mos.«
Neville sagde ikke noget; han flåede blot sin taske til sig og stormede ind gennem døren.
»Hvad i Malcolms navn handlede det om?« spurgte Ron, da de fulgte efter Neville ind i krypten.
Harry svarede ikke. Han vidste udmærket godt, hvorfor Neville havde reageret, da Malfoy talte om patienter med magiske hjerneskader på Skt. Mungos. Men han havde lovet Dumbledore ikke at røbe Nevilles hemmelighed. Selv ikke Neville vidste, at Harry kendte til den.
Harry, Ron og Hermione indtog deres sædvanlige pladser nede bagest i klasseværelset, hvor de fandt pergamentet, fjerpen og Tusind Magiske Urter og Svampe frem. De andre i klassen hviskede om det, Neville lige havde gjort, men da Snape lukkede kryptens dør med et brag, der gav genlyd, blev der øjeblikkelig helt stille.
»Som I kan se,« sagde Snape med sin lavmælte, hånlige stemme, »har vi en gæst hos os i dag.«
Han gjorde en gestus mod kryptens dunkleste hjørne, og Harry så professor Nidkjær sidde med notesblokken parat på knæene. Han skævede til Ron og Hermione med hævede øjenbryn. Snape og Nidkjær, de to lærere, han afskyede mest. Det var svært at beslutte sig for, hvem man skulle holde med.
»I dag går vi videre med vores Udholdenhedsdrik. I vil finde jeres blandringer, som I forlod dem i sidste lektion – instruktioner...« han svingede med sin tryllestav »- står på tavlen. Begynd.«
Professor Nidkjær tilbragte den første halve time i sit hjørne, hvor hun gjorde notater.
Harry var meget interesseret i at høre, hvad hun kunne finde på at spørge Snape om, og nysgerrigheden fik ham til at sjuske med sin eliksir.
»Salamanderblod, Harry!« stønnede Hermione og greb fat om hans håndled for at forhindre ham i at tilsætte den forkerte ingrediens for tredje gang, »ikke granatæblesaft!«
»Okay,« sagde Harry distraheret og satte flasken fra sig, mens han blev ved med at holde øje med hjørnet. Nidkjær havde netop rejst sig. »Ha,« sagde han lavmælt, da hun spadserede frem mellem to rækker borde med kurs mod Snape, der stod bøjet over Dean Thomas’ kedel.
»Jeg bemærker, at klassen virker meget viderekommen i forhold til det normalt forventede niveau,« sagde hun kækt til Snapes bortvendte ryg. »Men jeg må gøre opmærksomhed på, at det ikke er tilrådeligt at lære dem en eliksir som Udholdenhedsdrikken. Jeg tror, at Ministeriet gerne ser den strøget fra pensum.«
Snape rettede sig langsomt op og vendte sig om mod hende.
»Nå... hvor længe har du undervist på Hogwarts?« fortsatte hun med pennen klar ved notesblokken.
»Fjorten år,« svarede Snape. Hans ansigtsudtryk var uudgrundeligt. Harry havde blikket rettet mod Snape, mens han hældte et par dråber i sin eliksir; det hvislede faretruende fra væsken, der skiftede fra turkis til orange.
»Du ansøgte først om stillingen som lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter, så vidt jeg har forstået?« fortsatte professor Nidkjær sit forhør af Snape.
»Ja,« sagde Snape lavmælt.
»Men fik ikke pladsen?«
En næsten umærkelig trækning gled over Snapes ansigt.
»Som du ser.«
Professor Nidkjær griflede løs på sin notesblok.
»Og jeg forstår, at du gennem hele din ansættelsesperiode på skolen, med jævne mellemrum, har ansøgt om stillingen som lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter?«
»Ja,« sagde Snape, stadig lavmælt. Han bevægede knap nok læberne, og han så meget vred ud.
»Har du nogen anelse om, hvorfor Dumbledore bliver ved med at afvise dig til denne stilling?« spurgte Nidkjær.
»Jeg foreslår, at du spørger ham,« sagde Snape sammenbidt.
»Jamen, det agter jeg skam også,« sagde Nidkjær med et sødt smil.
»Jeg går ud fra, at dette har en relevans?« sagde Snape; hans sorte øjne var blevet smalle.
»Ih, ja,« sagde professor Nidkjær. »Ministeriet ønsker at være fuldt orienteret om lærernes – øh – baggrund.«
Hun vendte sig bort, gik hen til Pansy Parkinson og begyndte at udspørge hende om undervisningen. Snape så hen på Harry, og deres øjne mødtes i et sekund. Harry sænkede hurtigt blikket mod sin eliksir, der nu var ved at koagulere slemt og udsendte en stærk lugt af brændt gummi.
»Igen et stort nul til dig for dagens arbejde, Potter,« sagde Snape ondskabsfuldt og tømte Harrys kedel med et sving af sin tryllestav. »Du skal skrive en stil til mig om den korrekte brygning af denne eliksir med forklaring på, hvorfor og hvordan du fejlede. Den skal afleveres, når du møder til næste lektion, forstået?«
»Ja,« sagde Harry rasende. Snape havde allerede givet dem lektier for, og der er Quidditchtræning i aften. Det her betød igen et par søvnløse nætter. Tænk, at han var vågnet her til morgen og havde følt sig lykkelig. Det eneste, han følte lige nu, var en stærk længsel efter, at denne dag fik en ende.
»Det kan være, at jeg bliver væk fra Spådom,« sagde han mistrøstigt, da de stod i slotsgården efter frokost, mens vinden fik deres kapper til at blafre og deres hatte til at vippe. »Jeg lader, som om jeg er syg, og skriver stilen til Snape i stedet; så behøver jeg ikke at blive oppe den halve nat.«
»Du kan ikke tillade dig at skulke fra Spådom,« sagde Hermione strengt.
»Hør lige, hvem der taler! Du skred fra din allerførste time i Spådom – du hader Trelawney!« sagde Ron forarget.
»Jeg hader hende ikke,« sagde Hermione ophøjet. »Jeg synes bare, at hun er en absolut rædselsfuld lærer og en værre gammel fupmager. Men Harry har allerede forsømt Magiens Historie, og jeg synes ikke, at han bør have flere anmærkninger for forsømmelse i dag!«
Hun havde ret, det måtte han indrømme. En halv time senere tog Harry derfor plads i den lumre, overparfumerede atmosfære, der prægede Spådomslokalet. Han var i dårligt humør og følte sig i sin gode ret til at være vred på alle. Professor Trelawney delte atter Drømmen – Sjælens Orakel ud til alle. Harry kunne ikke lade være med at tænke, at det ville give mere mening at beskæftige sig med stilen til Snape end at sidde her og prøve at finde hoved og hale i opdigtede drømme.
Det lod til, at han ikke var den eneste til Spådom, som var i dårligt humør. Professor Trelawney smækkede hårdt en bog ned på bordet mellem Harry og Ron og strøg videre med stramme læber; hun nærmest kastede det næste eksemplar af lærebogen i hovedet på Dean og Seamus, der lige netop nåede at dukke sig, og stak til sidst en bog i favnen på Neville med så voldsom kraft, at han faldt ned fra sin puf.
»Nå, kom så i gang!« skingrede professor Trelawney højlydt med en temmelig hysterisk undertone. »I ved, hvad I skal gøre! Eller er jeg så underlødig en lærer, at I aldrig har lært at åbne en bog i mine timer?«
Alle i klassen stirrede himmelfaldne på hende. Men Harry troede nok, at han vidste, hvad der var i vejen. Da professor Trelawney kastede sig ned i sin højryggede lænestol med tårer i sine forstørrede øjne, bøjede han sig frem mod Ron og mumlede: »Jeg tror, at hun har modtaget Nidkjærs evaluering af hendes undervisning.«
»Professor?« sagde Parvati Patil stille (hun og Lavender havde altid beundret professor Trelawney). »Professor, øh – er der noget i vejen?«
»I vejen?« råbte professor Trelawney med skælvende, grådkvalt stemme. »Nej, det er der sandelig ikke! Jeg er måske nok blevet udsat for fornærmelser... insinuationer er blevet fremført om min person... grundløse anklager... men nej, der er intet i vejen, bestemt ikke!«
Hun trak vejret dybt og skælvede og vendte blikket bort fra Parvati, mens vredestårer trillede ned bag hendes briller.
»Jeg beklagede mig ikke,« lød det halvkvalt fra hende, »efter seksten års tro tjeneste, som... åbenbart ikke påskønnes... men jeg vægrer mig ved at lade mig fornærme. Nej, jeg er højt hævet over det!«
»Men, professor, hvem har fornærmet dig?« spurgte Parvati ængsteligt.
»Etablissementet!« sagde professor Trelawney med dyb, dramatisk dirrende stemme.
»Ja, folk, hvis blik er sløret af det verdslige og ikke Ser, som jeg Ser, ikke Ved, som jeg Ved... vi Seere har naturligvis altid været frygtede og forfulgte... ak, det er vor skæbne.«
Hun kvalte sin gråd og duppede sine våde kinder med enden af sit sjal. Så trak hun et lille, broderet lommetørklæde frem fra sit ærme og pudsede så voldsomt næse, at det lød, som når Peeves udstødte sine pruttelyde.
Ron fnisede. Lavender sendte ham et tilintetgørende blik.
»Professor,« sagde Parvati, »mener du... er det noget, professor Nidkjær har...«
»Nævn ikke den kvinde i mit påhør!« skreg professor Trelawney og sprang op med raslende perler og lynende brilleglas. »Fortsæt venligst jeres arbejde!«
Hun tilbragte resten af timen med at vandre frem og tilbage mellem dem med tårerne piblende frem bag brillerne, mens hun fremmumlede noget, der umiskendeligt lød som lavmælte trusler.
»...vælger måske at rejse bort... hvilken ydmygelse... prøvetid... bare vent... hvor vover hun...«
»Du og Nidkjær har noget til fælles,« sagde Harry stille til Hermione, da de atter mødtes til en dobbelttime i Forsvar mod Mørkets Kræfter. »Hun synes åbenbart også, at Trelawney er en gammel fupmager... det lader til, at hun har sat Trelawneys ansættelse på vippen med en prøvetid.«
I samme øjeblik trådte Nidkjær ind i klasseværelset med sin sorte sløjfe i håret og en meget selvtilfreds mine.
»God eftermiddag, elever.«
»God eftermiddag, professor Nidkjær,« messede de udtryksløst.
»Væk med tryllestavene, hvis I vil være så venlige.«
Alle sad ubevægelige – denne gang havde ingen ulejliget sig med at tage tryllestavene frem.
»Slå venligst op på side fireogtredive i Magisk Forsvarsteori og læs tredje kapitel, der hedder Diskussion af ikke-offensive reaktionsmåder på magisk angreb, der vil ikke være behov for...«
»...at tale,« mumlede Harry, Ron og Hermione lavmælt.

»Ingen Quidditchtræning,« sagde Angelina med hul stemme samme aften, da Harry, Ron og Hermione trådte ind i opholdsstuen.
»Men jeg har ikke gjort noget!« udbrød Harry med gru i stemmen. »Jeg sagde ikke noget til hende, Angelina, jeg sværger...«
»Det ved jeg godt,« sagde Angelina fortvivlet. »Hun gav mig besked om, at hun måtte bruge mere tid til at overveje sagen.«
»Overveje hvad?« spurgte Ron vredt. »Hun har allerede givet Slytherinholdet tilladelse, hvorfor så ikke os?«
Men Harry kunne meget vel forestille sig, at Nidkjær nød at holde truslen om opløsningen af Gryffindors Quidditchhold hængende over deres hoveder, og han kunne let tænke sig til, at hun gerne ville holde dem på pinebænken et stykke tid endnu.
»Nå,« sagde Hermione, »se på den lyse side – nu har du i det mindste tid til at skrive stilen til Snape!«
»Skal det forestille at være den lyse side?« snerrede Harry, mens Ron stirrede vantro på hende. »Ingen Quidditchtræning og ekstra hjemmearbejde i Eliksirer.«
Harry lod sig dumpe ned i en stol og trak modvilligt pergamentet til sin Eliksirstil frem fra tasken og gav sig i kast med den. Det var svært at koncentrere sig; selvom han vidste, at Sirius ikke ville dukke op før langt senere, kunne han ikke lade være med at kaste et blik hen mod pejsen fra tid til anden. Man kunne jo aldrig vide. Der var desuden en voldsom larm omkring ham her til aften: Det lod til, at Fred og George langt om længe var blevet færdige med en prototype til deres Skulkeslikposer, og de skiftedes til at demonstrere indholdet under jublende tilråb fra de omkringstående.
Først tog Fred en bid af den orange ende af en tyggestang, hvorefter han med eksplosiv kraft kastede op i en spand, som de havde stillet foran sig. Dernæst proppede han den violette ende af stangen i sig, hvorefter opkastningerne standsede med øjeblikkelig virkning. Lee Jordan assisterede ved demonstrationen og borttryllede afslappet spandens indhold med den samme Forsvindsbesværgelse, som Snape brugte, når han tømte Harrys kedel for mislykket eliksir.
Med de konstant tilbagevendende bræklyde efterfulgt af jubel og snak, når Fred og George tog imod tilskuernes bestillinger, fandt Harry det overordentligt vanskeligt at koncentrere sig om den korrekte brygning af Udholdenhedseliksir. Hermione gjorde det heller ikke lettere for ham; jublen og lyden af bræk, der plaskede ned i spanden, blev nemlig akkompagneret af hendes misbilligende fnysen, som Harry fandt om muligt endnu mere distraherende.
»Så gå dog hen og bed dem om at holde op!« sagde han irriteret, mens han for fjerde gang viskede den forkerte angivelse af pulveriseret grifklo ud.
»Det kan jeg ikke. I teknisk forstand gør de intet ulovligt,« sagde Hermione sammenbidt.
»De er i deres fulde ret til at spise alle de ulækre ting, de har lyst til, og jeg kan ikke finde nogen regel, der siger, at de andre idioter ikke må købe deres varer, medmindre de bevisligt er farlige – og det ser jo ikke ligefrem sådan ud.«
Hun, Harry og Ron så George skyde en eksplosiv brækstråle ned i spanden, nedsvælge resten af stangen og rette sig op med et vindersmil og armene i vejret.
»Egentlig fatter jeg ikke, hvorfor Fred og George kun fik tre U.G.L.’er hver,« sagde Harry og betragtede Fred, George og Lee i færd med at indsamle guld fra de ivrige tilskuere. »De kan virkelig deres kram.«
»Åh, de kan kun finde på opsigtsvækkende ting, som ikke er til nogen nytte,« sagde Hermione foragteligt.
»Ikke til nogen nytte?« udbrød Ron forarget. »Hermione, de har allerede tjent seksogtyve Galleoner.«
Det varede længe, før flokken omkring tvillingerne og Lee Jordan gik hver til sit, og bagefter sad Fred, Lee og George længe og talte deres penge. Først vel over midnat fik Harry, Ron og Hermione endelig opholdsstuen for sig selv. Langt om længe lukkede Fred døren til drengenes soveafdeling efter sig efter at have raslet så pralende med sin kasse med Galleoner, at Hermione sendte ham et ondt blik med på vejen. Harry, der ikke gjorde nogen fremskridt med sin Eliksirstil, besluttede at lade den ligge for i aften. Mens han var ved at pakke sine bøger væk, udstødte Ron, der havde døset i lænestolen, pludselig et halvkvalt grynt, kom til sig selv og stirrede klatøjet ind i ilden.
»Sirius!« sagde han.
Harry snurrede rundt. Sirius’ pjuskede, mørkhårede hoved var atter kommet til syne i ilden.
»Hej,« sagde han vredt smilende.
»Hej,« sagde Harry, Ron og Hermione i kor, mens de alle tre knælede ned på pejsemåtten. Skævben spandt højlydt og nærmede sig ilden, hvor han trods flammernes hede, forsøgte at lægge sit hoved ind til Sirius’.
»Hvordan går det her?« spurgte Sirius.
»Ikke så godt,« svarede Harry, mens Hermione trak Skævben tilbage for at forhindre ham i at få brændt sine knurhår. »Ministeriet har gennemtvunget endnu et dekret, der siger, at vi ikke må have Quidditchhold...«
»Eller studiegrupper i Forsvar mod Mørkets Kræfter?« afbrød Sirius.
Der var stille lidt.
»Hvor vidste du det fra?« spurgte Harry.
»I bør vælge jeres mødesteder med større omhu,« sagde Sirius, og hans smil blev bredere. »Det Glade Vildsvin, nu beder jeg jer!«
»Jamen, det var da bedre end De Tre Koste!« forsvarede Hermione sig. »Der er altid så mange mennesker...«
»Og netop derfor ville det have været langt sværere for nogen at høre, hvad I talte om,« sagde Sirius. »Du har meget at lære, Hermione.«
»Hvem hørte os tale sammen?« spurgte Harry.
»Mundungus, selvfølgelig,« sagde Sirius, og da de alle så uforstående på ham, lo han:
»Han var heksen med sløret.«
»Var det Mundungus?« udbrød Harry lamslået. »Hvad foretog han sig i Det Glade Vildsvin?«
»Hvad tror du selv?« sagde Sirius utålmodigt. »Han holdt øje med dig, selvfølgelig.«
»Bliver jeg stadig overvåget?« sagde Harry vredt.
»Ja, det gør du,« sagde Sirius. »Og det er vist heller ikke helt skævt, hvis det første, du foretager dig på en friweekend, er at organisere en illegal forsvarsgruppe.«
Men han så hverken vred eller bekymret ud. Tværtimod betragtede han Harry med åbenlys stolthed.
»Hvorfor skjulte Dunst sig for os?« spurgte Ron lidt skuffet. »Vi ville da gerne have snakket lidt med ham.«
»Han blev forvist fra Det Glade Vildsvin for tyve år siden,« sagde Sirius, »og den bartender har en god hukommelse. Vi mistede Dunders ekstra usynlighedskappe, da Sturgis blev arresteret, så derfor har Dunst luftet sin hekseforklædning en hel del på det sidste... nå, først har jeg lige en besked, som jeg lovede at overbringe dig fra din mor, Ron.«
»Nå?« sagde Ron og blev anspændt.
»Hun siger, at du under ingen omstændigheder må involvere dig i en ulovlig, hemmelig gruppe, der træner Forsvar mod Mørkets Kræfter. Hun siger, at du uden tvivl vil blive bortvist, og at din fremtid vil blive ødelagt. Hun siger, at der er masser af tid til at lære at forsvare dig selv senere, og at du er for ung til at bekymre dig om den slags ting lige nu.
Hun råder også (Sirius vendte blikket mod de to andre) Harry og Hermione til ikke at fortsætte med disse aktiviteter, selvom hun godt ved, at hun ikke kan tillade sig at give jer ordrer, men hun bønfalder jer bare om at huske, at hun kun tænker på jeres bedste. Hun ville have skrevet alt dette til jer, men kunne ikke risikere, at uglen blev opsnappet på vej hertil. Det ville have givet jer alvorlige problemer, og hun har ikke mulighed for at komme her i pejsen, fordi hun har vagt i aften.«
»Vagt? Hvad laver hun på den vagt?« spurgte Ron hurtigt.
»Det skal du ikke tænke på, det er bare noget for Ordenen,« sagde Sirius. »Det er altså faldet i min lod at være budbringer og sikre mig, at I siger til hende, at jeg har overbragt beskeden, for jeg tror ikke, at hun stoler på, at jeg gør det.«
Der var igen en pause; man kunne høre Skævben mjave og prøve at stikke en pote frem mod Sirius’ hoved. Ron pillede ved et hul i pejsemåtten.
»Du vil altså gerne have, at jeg lover ikke at have mere med Forsvarsgruppen at gøre?« mumlede han endelig.
»Mig? Aldeles ikke!« sagde Sirius overrasket. »Jeg synes, det er en fremragende ide!«
»Gør du?« udbrød Harry og følte sit mod stige.
»Selvfølgelig synes jeg det,« sagde Sirius. »Tror du, at din far og jeg ville have bøjet nakken og fundet os i at blive kostet rundt med af sådan en gammel troldmadam som Nidkjær?«
»Men – sidste skoleår gav du mig hele tiden besked på at være forsigtig og ikke løbe nogen risiko...«
»Sidste år pegede alt imod, at nogen inden for Hogwarts’ mure forsøgte at dræbe dig, Harry!« sagde Sirius utålmodigt. »I år ved vi med sikkerhed, at nogen uden for Hogwarts gerne vil slå os alle ihjel, og derfor mener jeg, at det er en glimrende ide, hvis I lærer at forsvare jer selv!«
»Og hvad så, hvis vi bliver bortvist fra skolen?« spurgte Hermione med et drilsk ansigtsudtryk.
»Hermione, det hele var jo din ide!« udbrød Harry og stirrede på hende.
»Det ved jeg godt. Jeg vil bare gerne vide, hvad Sirius mener om det,« sagde hun og trak på skuldrene.
»Tja, det er bedre at blive bortvist og være i stand til at forsvare sig end at gemme sig på skolen uden at have den mindste føling med, hvad der foregår,« sagde Sirius.
»Hørt!« sagde Harry og Ron opildnet.
»Nå,« fortsatte Sirius, »hvordan organiserer I den gruppe? Hvor vil I mødes?«
»Tja, det er et problem, vi ikke har løst endnu,« sagde Harry. »Vi ved ikke, hvor vi kan være uden at blive opdaget.«
»Hvad med Det Hylende Hus?« foreslog Sirius.
»Det var måske en ide!« udbrød Ron begejstret, men Hermione udstødte en skeptisk lyd, og de så alle tre på hende (Sirius drejede sit hoved inde i flammerne).
»Altså, Sirius, dengang du gik i skole, var I kun fire, som mødtes i Det Hylende Hus,« sagde Hermione, »og I kunne alle forvandle jer til dyr – I kunne vel endda presse jer sammen under en enkelt usynlighedskappe. Men vi er otteogtyve, og da ingen af os er en Animagus, ville vi i højere grad end usynlighedskappe få brug for et usynlighedstelt...«
»Det kan du have ret i,« sagde Sirius lettere slukøret. »Nå, jeg er sikker på, at I finder på noget. Der plejer at være en hemmelig gang med masser af plads bag det store spejl på fjerde sal; der kan I måske være og øve jeres besværgelser.«
»Fred og George fortalte mig, at den er blokeret,« sagde Harry og rystede på hovedet.
»Den er vist faldet sammen.«
»Åh...« sagde Sirius med rynket pande. »Tja, jeg vil lige tænke over det og vende tilbage...«
Han brød af. Hans ansigt var pludselig anspændt og opskræmt. Han vendte sig om og lod til at stirre ind i ildstedets indermur.
»Sirius?« sagde Harry uroligt.
Men han var borte. Harry stirrede et øjeblik måbende ind i flammerne, før han vendte sig mod Ron og Hermione.
»Hvorfor forsvandt han bare?«
Hermione udstødte et skrækslagent gisp og sprang på benene, mens hun fortsat stirrede ind i ilden.
En hånd kom til syne i flammerne og greb ud, som om den prøvede at fange noget; en bred hånd med korte fingre, som var smykket med hæslige, gammeldags ringe.
De flygtede alle tre. Ved døren til drengenes sovesal kastede Harry et blik tilbage mod pejsen. Nidkjærs hånd gjorde stadig rovdyragtige udfald mellem flammerne, som om hun vidste præcis, hvor Sirius’ hår havde været for få øjeblikke siden, og ikke agtede at holde inde, før hun havde ham.
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»Nidkjær har læst din post, Harry. Der er ingen anden forklaring.«
»Tror du, at det var Nidkjær, som angreb Hedvig?« udbrød han rystet.
»Jeg er næsten sikker på det,« sagde Hermione bistert. »Pas på din frø, den stikker af.«
Harry pegede med sin tryllestav på oksefrøen, der håbefuldt var på vej over mod den anden side af bordet, og sagde » Accio!« hvorefter frøen mistrøstigt susede tilbage til hans hånd.
Timerne i Besværgelser egnede sig altid godt til at få en privat sludder; der var som regel så hektisk aktivitet i klasseværelset, at risikoen for, at andre skulle høre, hvad man talte om, var meget ringe. I dag myldrede lokalet med kvækkende oksefrøer og skræppende ravne samtidig med, at regnen trommede lydeligt mod klasseværelsets vinduer; Harry,
Ron og Hermione kunne i tryg ubemærkethed føre deres hviskende samtale om, hvordan Nidkjær næsten fik fat i Sirius.
»Jeg har haft mistanke til det, siden Filch beskyldte dig for at bestille Stinkbomber; det var en så åbenlyst tåbelig løgn,« hviskede Hermione. »Jeg mener, når han først havde læst dit brev, ville der jo ikke være tvivl om, at du var uskyldig – det ville da være en ret tam spøg, hvis nogen virkelig ville tage fusen på dig. Men så kom jeg til at tænke på, at nogen måde var ude efter en undskyldning for at læse din post! Det ville være let for Nidkjær at give Filch et falsk tip og lade ham gøre det beskidte arbejde med at konfiskere brevet.
Bagefter kunne hun stjæle det fra ham eller bare forlange at få det at se – hvilket Filch sikkert ikke ville modsætte sig. Han har aldrig gjort noget for at forsvare elevernes rettigheder, vel? Harry, du maser din frø.«
Harry så ned; han var ganske rigtigt ved at klemme sin frø, så dens øjne begyndte at bule ud. Han satte den hurtigt fra sig på bordet.
»Det var meget, meget tæt på i aftes,« sagde Hermione. »Jeg gad nok vide, om Nidkjær er klar over, hvor tæt hun var på at fange ham. Silencio.«
Oksefrøen, som hun øvede sin Forstummelsesbesværgelse på, blev stum midt i et kvæk og stirrede bebrejdende på hende.
»Hvis hun havde fanget Snuffy...«
Harry afsluttede sætningen for hende: »– ville han nok have været tilbage i Azkaban her til morgen.« Han svingede ukoncentreret sin tryllestav, og hans oksefrø begyndte omgående at svulme som en grøn ballon, mens den udstødte en skinger, fløjtende lyd.
»Silencio!« sagde Hermione hurtigt og rettede sin tryllestav mod Harrys frø, der stille lod luften sive ud. »Han må altså ikke besøge os igen på den måde. Jeg ved bare ikke, hvordan vi skal give ham besked om det. Vi kan ikke sende ham en ugle.«
»Jeg tror ikke, at han tager chancen mere,« sagde Ron. »Han er ikke dum; han ved godt, at hun næsten fik ham. Silencio.«
Den store, grimme ravn foran ham udstødte et spottende skræp.
»Silencio. SILENCIO!«
Ravnen skræppede endnu højere.
»Det er måden, du bevæger din tryllestav på,« sagde Hermione og underkastede Ron et kritisk blik, »du skal ikke vifte med den, men snarere lave et skarpt stød.«
»Ravne er sværere end frøer,« sagde Ron irriteret.
»Fint, så lad os bytte,« sagde Hermione og greb Rons ravn, som hun erstattede med sin oksefrø. » Silencio!« Ravnen blev ved med at åbne og lukke sit skarpe næb, men der kom ikke en lyd fra den.
»Udmærket, frøken Granger!« lød pludselig professor Flitwicks knirkende lille stemme bag dem; det gav et spjæt i både Harry, Ron og Hermione. »Lad mig så se dig gøre et forsøg, hr. Weasley.«
»Hva’ – åh – ja, selvfølgelig,« sagde Ron helt forvirret. »Øh – Silencio!«
Han gjorde udfald med tryllestaven mod oksefrøen og kom til at ramme den i øjet:
Oksefrøen gav et øredøvende kvæk og sprang ned fra bordet.
Det kom ikke som nogen overraskelse for nogen, at Harry og Ron fik ekstra hjemmearbejde for med Forstummelsesbesværgelsen.
De fik lov til at blive inde i frikvarteret på grund af den voldsomme regn. De fandt nogle pladser i et larmende og myldrende fuldt klasseværelse på første sal, hvor Peeves svævede drømmende rundt omkring lysekronen, mens han af og til skød en blækkugle ned i hovedet på en eller anden.
De havde knap nok sat sig, da Angelina kom møvende frem gennem trængslen af sludrende elever.
»Jeg fik tilladelsen,« sagde hun med et lykkeligt smil. »Jeg gik til McGonagall, og jeg tror, at hun nævnte sagen for Dumbledore. I hvert fald måtte Nidkjær give op. Ha! Så jeg vil godt have, at I møder nede på banen klokken syv i aften, okay? Vi må indhente det forsømte. Er I klar over, at der kun er tre uger til vores første kamp?«
Hun forlod dem i mylderet og undgik med nød og næppe en blækkugle fra Peeves, der i stedet ramte en førsteårselev.
Rons smil falmede en smule, da han kastede et blik ud ad vinduet, der nu var sløret af den piskende regn.
»Jeg håber, det klarer op. Hvad er der i vejen med dig, Hermione?«
Hun stirrede også på vinduet, men ikke, som om hun virkelig så det. Hendes blik var indadvendt, og hun havde rynket panden.
»Jeg tænker bare...« sagde hun, stadig med tænksomme panderynker og blikket rettet mod den regnvåde rude.
»På Siri... Snuffy?« spurgte Harry.
»Nej... ikke direkte...« sagde Hermione langsomt. »Jeg... tænkte bare over... vi gør vel det rette... gør vi ikke?«
Harry og Ron så på hinanden.
»Ja, nu blev det helt klart, hvad du mener,« sagde Ron. »Det ville ellers have været totalt irriterende, hvis ikke du havde forklaret dig ordentligt.«
Hermione så på ham, som om det først nu gik op for hende, at han var der.
»Jeg tænkte bare på,« sagde hun og lød mere tilstedeværende, »om det er rigtigt af os at starte den her gruppe til Forsvar mod Mørkets Kræfter.«
»Hvad?« sagde Harry og Ron i kor.
»Hermione, det var faktisk din egen ide!« sagde Ron harmfuldt.
»Det ved jeg godt,« sagde Hermione og vred sine hænder. »Men efter at vi har talt med Snuffy...«
»Han synes jo, at det er en god ide,« sagde Harry.
»Ja,« sagde Hermione og stirrede frem for sig. »Ja, det er netop derfor, jeg er kommet i tvivl om, hvor god en ide det egentlig er...«
Peeves svævede på maven hen over dem med sit pusterør klar til affyring; de løftede automatisk deres tasker op over hovederne for at dække sig, indtil han var fløjet forbi.
»Lad mig lige få det her på det rene,« sagde Harry vredt, da de igen satte taskerne fra sig på gulvet. »Sirius bakker os op, og derfor synes du ikke længere, at vi skal gennemføre planen?«
Hermione så anspændt og ulykkelig ud. Hun stirrede ned på sine hænder og sagde:
»Stoler du virkelig på hans dømmekræft?«
»Ja, jeg gør!« sagde Harry omgående. »Han har altid givet os gode råd!«
En blækugle hvislede fordi dem og ramte Katie Bell lige på øret. Hermione betragtede Katie, der sprang op og begyndte at kaste ting efter Peeves, og det varede lidt, før hun sagde noget; men da hun gjorde, lød det, som om hun valgte sine ord omhyggeligt.
»Du mener ikke, at han er blevet... sådan lidt... ubesindig... efter at han har været spærret inde på Grumsted Plads? Du tror ikke, at han... prøver at leve sit liv gennem os?«
»Hvad mener du med, at han ’lever gennem os’?« spurgte Harry.
»Jeg mener... jeg tror, at han selv godt kunne tænke sig at danne en hemmelig forsvarsgruppe lige for næsen af en udsending fra Ministeriet... jeg tror, han er dybt frustreret over, hvor lidt han kan udrette der, hvor han er... så derfor tror jeg, at han er ivrig efter at... opildne os.«
Ron så helt perpleks ud.
»Sirius har ret,« sagde han, »du lyder virkelig som min mor.«
Hermione bed sig i læben og svarede ikke. Klokken ringede, netop som Peeves gjorde et styrtdyk mod Katie og tømte en blækflaske ud over hendes hoved.

Vejret blev ikke bedre i løbet af dagen, og da Harry og Ron klokken syv den aften begav sig ud til Quidditchbanen for at træne, blev de gennemblødte i løbet af få minutter, og deres fødder gled på den sjaskede plæne. Himlen var tordengrå, og det var en lettelse at få lidt lys og varme inde i omklædningsrummet, selvom de vidste, at det kun var for en kort stund.
De fandt Fred og George i færd med at diskutere, om de skulle bruge deres egne Skulkeslikposer for at slippe for træning.
»...Jeg tør vædde på, at hun opdager det, hvis vi gør det,« hvislede Fred gennem mundvigen. »Jeg skulle aldrig have tilbudt hende nogle af Brækpastillerne i går.«
»Vi kunne tage Feberkaramellerne,« mumlede George, »dem har ingen andre set endnu...«
»Virker de?« spurgte Ron forhåbningsfuldt, da den hamrende regn mod taget blev kraftigere, og vinden hujede omkring bygningen.
»Jo, jah,« sagde Fred, »din temperatur stiger i hvert fald.«
»Men så får du altså også nogle enorme, betændte bylder,« sagde George, »og vi har endnu ikke fundet ud af, hvordan vi eliminerer dem.«
»Jeg kan da ikke se nogen bylder,« sagde Ron og kiggede nøje på tvillingerne.
»Nej, dem kan du ikke se,« sagde Fred dystert, »de sidder et sted, vi ikke plejer at vise frem for offentligheden.«
»Men de gør en flyvetur på en kost til noget, der virkelig gør ondt i...«
»Okay, folkens, hør så efter,« sagde Angelina højt, idet hun trådte ud fra anførerens kontor. »Jeg ved godt, at vejret ikke er ideelt, men da vi kan risikere at skulle spille mod Slytherin under lignende vejrforhold, er det en god ide at prøve, hvordan vi bedst griber det an. Harry, gjorde du ikke et eller andet ved dine briller, dengang vi spillede mod Hufflepuff i stormvejr?«
»Det var Hermione, der gjorde det,« sagde Harry. Han trak sin tryllestav frem, prikkede let på sine brilleglas og sagde: » Impervius!«
»Det synes jeg, at vi alle skal prøve,« sagde Angelina. »Hvis vi kan holde regnen væk fra vores ansigter, får vi meget bedre sigtbarhed – lad os prøve i fællesskab, kom så –
Impervius! Okay, så går vi.«
De stuvede alle deres tryllestav tilbage i inderlommen, lagde kosten over skulderen og fulgte Angelina ud af omklædningsrummet.
De slubrede gennem det dybe mudder mod midten af banen. Sigtbarheden var elendig til trods for Imperviusforbandelsen; den sidste rest af dagslys svandt hastigt, og regnen stod ned i stænger.
»Parat, I letter, når jeg fløjter,« råbte Angelina.
Harry satte af fra jorden, sprøjtede mudder til alle sider og skød op i luften, mens blæsten skubbede ham en smule ud af kurs.
Han havde ingen anelse om, hvordan han skulle kunne se Lynet i det vejr; han havde svært nok ved at få øje på den ene smasher, de brugte; et minut inde i træningen kom den drønende og havde nær slået ham af kosten, men han brugte Dovendyrsgrebet og rullede behændigt i luften for at undvige. Desværre så Angelina det ikke. Faktisk lod det til, at hun ikke så noget som helst; ingen på holdet havde den ringeste anelse om, hvad de andre foretog sig. Vinden tog til, og selv på lang afstand kunne Harry høre den piskende, trommende lyd af regnen, der perforerede søens overflade.
Angelina holdt dem flyvende i næsten en time, før hun overgav sig. Hun førte sit drivvåde og modfaldne hold tilbage til omklædningsrummet og fastholdt, at træningen ikke havde været tidsspilde... dog uden særlig overbevisning i stemmen. Fred og George så særligt irriterende ud; begge gik hjulbenede omkring og skar ansigter for hver bevægelse.
Harry kunne høre dem brokke sig lavmælt, mens han tørrede sit hår i et håndklæde.
»Jeg tror, mine er bristet,« sagde Fred hult.
»Det er mine ikke,« sagde George og skar ansigt, »det dunker sindssygt i dem... det føles, som om de er vokset.«
»AUCH!« sagde Harry.
Han trykkede håndklædet mod sit ansigt og kneb øjnene hårdt sammen af smerte. Arret på hans pande sved igen, og denne gang føltes det mere smertefuldt, end det havde gjort i ugevis.
»Hvad er der i vejen?« lød adskillige stemmer.
Harry lod håndklædet synke en smule; omklædningsrummet flød ud for hans øjne, fordi han ikke havde sine briller på, men han kunne alligevel se, at alles ansigter var vendt mod ham.
»Ikke noget,« mumlede han, »jeg – kom bare til at stikke mig selv i øjet med en finger.«
Men han sendte Ron et sigende blik, og de to blev tilbage, da resten af holdet myldrede ud med kapperne trukket tæt om sig og hattene godt nede om ørerne.
»Hvad skete der?« spurgte Ron i samme øjeblik, Angelina var ude ad døren. »Var det dit ar?«
Harry nikkede.
»Men...« med et skræmt ansigtsudtryk gik Ron hen til vinduet og stirrede ud i regnen,
»han – kan da ikke være i nærheden af os lige nu, vel?«
»Nej,« mumlede Harry og lod sig synke ned på en bænk, mens han gned sig over panden. »Nej, han er sikkert langt væk. Det gjorde ondt, fordi... han er... vred.«
Det havde slet ikke været Harrys hensigt at sige det, og han syntes selv, at det lød mærkeligt – men han vidste alligevel, at det var sandt. Hvorfor han vidste det så sikkert, kunne han ikke forklare, men sådan var det altså: Voldemort, hvor han end befandt sig, og hvad han end foretog sig, var opfyldt af raseri.
»Så du ham?« spurgte Ron rædselsslagen. »Havde du... et syn eller sådan noget?«
Harry sad helt stille og stirrede ned på sine fødder, mens han lod sindet og hukommelsen hvile efter den voldsomme smerte.
Et virvar af utydelige silhuetter, skrigen af mange stemmer...
»Han vil have noget gjort, og det går ikke hurtigt nok,« sagde han.
Igen blev han forbløffet over sine egne ord, og igen var han sikker på, at det var sandt, hvad han sagde.
»Men... hvordan ved du det?«
Harry rystede på hovedet, holdt en hånd over sine øjne og pressede sin håndflade mod dem. Små punktstjerner trådte frem bag øjenlågene. Han mærkede, at Ron satte sig på bænken ved siden af, og fornemmede hans blik hvile på sig.
»Var det også sådan sidste gang?« spurgte Ron lavmælt. »Da det gjorde ondt i dit ar på Nidkjærs kontor? Var Du-Ved-Hvem også vred der?«
Harry rystede på hovedet.
»Hvad var det så?«
Harry tænkte tilbage. Han havde set ind i Nidkjærs ansigt... det sved i hans ar... og han havde haft den besynderlige fornemmelse i mellemgulvet... en sær, flyvende fornemmelse... en glad fornemmelse... men han havde selvfølgelig ikke registreret, hvad det var, fordi han selv havde været så elendig til mode...
»Sidste gang var det, fordi han var glad,« sagde han, »virkelig glad. Han ventede... at der skulle ske noget godt. Og natten før vi kom tilbage til Hogwarts...« han tænkte tilbage på det øjeblik, hvor en frygtelig smerte var slået ned i arret, da han befandt sig i sit og Rons soveværelse i huset på Grumsted plads... »da var han opfyldt af vanvittig vrede...«
Han rettede sig op og så på Ron, der sad og måbede.
»Du burde overtage Trelawneys undervisning, du,« sagde han med ærefrygt.
»Det er ikke profetier,« sagde Harry.
»Nej, ved du, hvad det er?« sagde Ron og lød på én gang skræmt og imponeret. »Harry, du læser Du-Ved-Hvems tanker!«
»Nej,« sagde Harry og rystede på hovedet. »Det er nærmere... hans sindsstemning, tror jeg. Jeg får nogle glimt af, hvilket humør han er i. Dumbledore sagde til mig sidste år, at det var en mulighed. Han sagde, at når Voldemort er i nærheden af mig eller opfyldes af had, vil jeg kunne mærke det. Og nu begynder jeg også at mærke det, når han er glad...«
Der var stille lidt. Blæsten og regnen piskede løs på bygningen.
»Du bliver nødt til at sige det til nogen,« sagde Ron.
»Jeg fortalte det til Sirius sidste gang.«
»Jamen, så fortæl ham det igen!«
»Det kan jeg jo ikke så godt, vel?« sagde Harry bistert. »Nidkjær overvåger uglerne og pejsenetværket, husker du vel?«
»Men så gå til Dumbledore og tal med ham.«
»Jeg har jo lige fortalt dig, at han allerede ved det,« sagde Harry afvisende og rejste sig op. Han tog sin kappe fra knagen og slyngede den om sig. »Der er ingen ide i at fortælle ham det en gang til.«
Ron lukkede sin egen kappe, mens han tankefuldt betragtede Harry.
»Dumbledore vil gerne have besked,« sagde han.
Harry trak på skuldrene.
»Kom... vi har hjemmearbejde. Vi skal studere Forstummelsesbesværgelsen.«
De skyndte sig tilbage over de mørke udendørsområder; de gled og snublede på de mudrede plæner uden at tale sammen. Harry spekulerede. Hvad var det mon, Voldemort ville have gjort, som ikke blev gjort hurtigt nok?
»...han har også planer; planer, han vil udføre i ubemærkethed... Noget, han kun kan få fat på ved at stjæle det... et våben af en art. Noget, han ikke havde sidste gang. «
Harry havde ikke tænkt på dette i ugevis; han havde været alt for optaget af, hvad der foregik omkring ham på Hogwarts, for optaget af sine magtkampe med Nidkjær og Ministeriet urimelige indblanding... men nu, hvor han huskede det, begyndte han at spekulere... grunden til Voldemorts vrede kunne meget vel være, at han ikke gjorde fremskridt med at få fat i det våben, hvad det så end var. Havde Ordenen sat ham hindringer i vejen? Hvor var dette våben mon gemt? Hvem havde det i sin besiddelse lige nu?
»Mimbulus Mimbletonia,« lød Rons stemme, og Harry blev nærværende tidsnok til at kravle med ind gennem portræthullet til opholdsstuen.
Det lod til, at Hermione var gået tidligt i seng og havde efterladt Skævben, der lå sammenrullet i en stol nær pejsen ved et bord, der bugnede af ujævnt strikkede alfehuer.
Harry var faktisk taknemmelig for, at hun ikke var der lige nu, for han havde ikke lyst til at diskutere sit ar med hende og igen blive opfordret til at gå til Dumbledore. Ron blev ved med at skæve bekymret til ham, men Harry fandt sine bøger frem og lod, som om han koncentreret begyndte at skrive på sin Eliksirstil. Da Ron lidt senere sagde, at han ville gå op i seng, havde Harry ikke fået skrevet mange sætninger.
Det blev midnat, og det blev over midnat, mens Harry igen og igen læste den samme sætning om brugen af kokleare, løvstikke og nyserølike uden at fatte et eneste ord.
Disse planter er meget virksomme, når det gælder om at inficere hjernen, og benyttes derfor ofte i Forvirrings- og Beruselsesdrikke, hvor troldmanden ønsker at fremkalde hidsighed og ubesindighed...... Hermione sagde, at Sirius var blevet ubesindig af at være spærret inde i huset på Grumsted Plads...... meget virksomme, når det gælder om at inficere hjernen og benyttes derfor ofte...... Profettidende ville nok tro, at hans, Harrys, hjerne var inficeret, hvis de opdagede, at han oplevede Voldemorts følelser...
... benyttes derfor ofte i Forvirrings- og Beruselsesdrikke...... forvirring var det rette ord; hvorfor vidste han, hvad Voldemort følte? Hvori bestod den sælsomme forbindelse mellem dem, som Dumbledore aldrig havde været i stand til at forklare på en fyldestgørende måde?... hvor troldmanden ønsker...... hvor Harry dog ønskede at få lov til at sove...... at fremkalde ubesindighed...... her var lunt og godt at sidde i lænestolen ved pejsen, mens regnen stadig trommede mod ruderne, og Skævben spandt akkompagneret af pejseildens knitren...
Bogen gled ud af Harrys løse greb og landede med et blødt bump på pejsemåtten. Hans hoved rullede sidelæns...
Han gik atter ned gennem en gang uden vinduer og hørte sine skridt give genlyd i stilheden. Da døren for enden af korridoren kom nærmere og tårnede sig op foran ham, begyndte hans hjerte at hamre af spænding... hvis han bare kunne åbne den... træde ind ad den...
Han rakte sin hånd frem... hans fingerspidser var lige ved at nå...
»Harry Potter, hr.!«
Han vågnede med et sæt. Stearinlysene i opholdsstuen var alle blevet slukket, men et eller andet bevægede sig i nærheden.
»Hvem er det?« spurgte Harry søvndrukkent og rettede sig op i sin stol. Ilden var næsten brændt ud, og rummet var meget dunkelt.
»Dobby bringer din ugle, Harry Potter!« lød en pibende stemme.
»Dobby?« sagde Harry med ru stemme og stirrede ud i den mørke stue i retning af stemmen.
Husalfen Dobby stod ved bordet, hvor Hermione havde efterladt et halvt dusin strikkede huer. Hans store, spidse ører stak ud under det, der måtte være samtlige strikshuer, som Hermione havde lavet, han bar den ene over den anden, så det virkede, som om hans hoved var blevet to eller tre fod højere, og på toppen af alle huerne tronede Hedvig; hun udstødte en tilfreds tuden og var uden tvivl så god som ny.
»Dobby tilbød at levere Harry Potters ugle tilbage,« sagde alfen pibende med et tilbedende udtryk i ansigtet, »professor Makkeret siger, at hun er helt rask nu, hr.« Han bukkede dybt, at hans blyantslignende næse rørte den tyndslidte pejsemåtte; Hedvig tudede fornærmet og baskede op på Harrys armlæn.
»Tak, Dobby!« sagde Harry og strøg Hedvig over hovedet. Han blinkede med øjnene og prøvede at ryste drømmesceneriet med døren af sig... det havde forekommet så livagtigt.
Han kiggede tilbage på Dobby og lagde mærke til, at alfen også var iført adskillige halstørklæder og utallige par sokker, så hans fødder så alt for store ud til hans krop.
»Øh... har du taget alt det tøj, som Hermione har lagt frem?«
»Ih, nej,« sagde Dobby glad. »Dobby har også givet Winky en del, hr.«
»Nå, hvordan har Winky det?« spurgte Harry.
Dobbys ører sank en smule.
»Winky drikker stadig meget, hr.,« sagde han bedrøvet og slog sine enorme, grønne, kuglerunde, tennisboldstore øjne ned. »Hun bryder sig stadig ikke meget om tøj, Harry Potter. Det gør de andre husalfer heller ikke. Ingen af dem vil gøre rent i Gryffindortårnet længere, ikke med alle de huer og sokker skjult overalt; de finder det ydmygende. Dobby gør det hele selv, men Dobby har ikke noget imod det, for han håber altid på at træffet Harry Potter, og i aften fik han sit ønske opfyldt!« Dobby bukkede atter dybt. »Men Harry Potter virker ikke glad,« fortsatte Dobby med et ængsteligt blik på Harry, da han igen havde rettet sig op. »Dobby hørte Harry Potter mumle i søvne. Havde Harry Potter et mareridt?«
»Det var ikke så slemt,« sagde Harry. Han gabte og gned sine øjne. »Jeg har da drømt værre ting.«
Alfen betragtede Harry med sine umådelige, klodeagtige øjne. Så sagde han meget alvorligt med hængende ører: »Dobby ville ønske, at han kunne hjælpe Harry Potter, for Dobby er fri nu og meget lykkeligere end før.«
Harry smilede.
»Du kan ikke hjælpe mig. Dobby, men tak for tilbuddet.«
Han bøjede sig ned og samlede sin Eliksirbog op. Han måtte gøre stilen færdig i morgen.
Han lukkede bogen, og netop som han gjorde det, blev hans håndryg oplyst af de sidste ulmende gløder fra pejsen; de fine, hvide ar efter Nidkjærs pen stod klart og tydeligt frem.
»Vent lige lidt – der er faktisk noget, du kan hjælpe mig med, Dobby,« sagde Harry.
Alfen vendte sig glad mod ham.
»Sig, hvad det er, Harry Potter!«
»Jeg har brug for at finde et sted, hvor otteogtyve mennesker kan øve Forsvar mod Mørkets Kræfter, uden at det bliver opdaget af nogen lærer. Især ikke,« Harry knyttede sin hånd om bogen, så arrene lyste perlehvidt, »professor Nidkjær.«
Han forventede at se alfens smil falme og hans ører sænkes; han forventede, at alfen ville sige, at det var umuligt, eller at han ville prøve at finde et sted. Harry gjorde sig ingen forhåbningen, og han havde i hvert fald ikke forventet at se Dobby give et lille spjæt og klappe i sine hænder, mens han vrikkede begejstret med ørerne.
»Dobby kender det perfekte sted, hr. Potter!« sagde han lykkeligt. »Dobby hørte de andre husalfer fortælle om det, da han kom til Hogwarts. Det er kendt under navnet Kom og Gå-rummet, hr. Potter, eller Fornødenhedsrummet!«
»Hvorfor det?« spurgte Harry nysgerrigt.
»Fordi det er et rum, som man kun kan træde ind i,« sagde Dobby alvorligt, »hvis man virkelig har brug for det. Somme tider er det der, andre gange er det der ikke, men når det dukker frem, er det altid udstyret præcis efter søgerens behov. Dobby har selv benyttet det, hr. Potter,« sagde alfen lavmælt og skyldbevidst, »når Winky har været meget fuld; han har skjult hende i rummet og fundet modgifte til ingefærøl derinde og en blød seng i alfestørrelse at lægge hende i, så hun kunne sove rusen ud. Dobby ved også, at hr. Filch har fundet ekstra rengøringsmidler i rummet, når han er løbet tør, og...«
»Og når man virkelig har brug for et toilet,« sagde Harry, der pludselig kom i tanke om noget. Dumbledore havde sagt ved ballet sidste jul, »vil det være fuldt af natpotter, ikke sandt?«
»Det vil Dobby tro, hr. Potter,« sagde Dobby og nikkede alvorligt. »Det er et ganske bemærkelsesværdigt rum.«
»Hvor mange kender til det?« spurgte Harry og rettede sig lidt mere op i sin stol.
»Kun ganske få, hr. Potter. De fleste støder på det, når de har brug for det, men de finder det som regel aldrig igen, for de ved ikke, at det venter på at blive kaldt frem til brug.«
»Det lyder herligt,« sagde Harry med bankende hjerte. »Det lyder perfekt, Dobby.
Hvornår kan du vise mig, hvor det ligger?«
»Når som helst, Harry Potter,« sagde Dobby frydefuldt. »Vi kan gå nu, hvis du synes!«
Et kort øjeblik var Harry fristet til at følge med Dobby. Han havde halvvejs rejst sig fra stolen for at løbe op efter sin usynlighedskappe, da han igen hørte en formanende stemme, ikke ulig Hermiones, i sit hoved: ubesindig. Det var trods alt meget sent, og han var ikke blot udmattet, men havde stadig stilen til Snape at gøre færdig.
»Ikke i aften, Dobby,« sagde Harry modstræbende og sank tilbage i sin stol. »Det her er virkelig vigtigt... det må ikke gå galt, og det skal planlægges nøje. Men fortæl mig nu præcis, hvor dette Fornødenhedsrum ligger, og hvordan jeg kommer dertil?«

Deres gevandter bølgede og blafrede om dem, da de plaskede gennem den oversvømmede køkkenhave for at komme til dobbelttime i Botanik. I drivhuset kunne de knap nok høre, hvad professor Spire sagde, fordi regnen hamrede så hårdt som hagl mod taget.
[bookmark: p203]Eftermiddagens lektion i Magiske Dyrs Pasning og Pleje blev flyttet fra det stormomsuste udendørsområde til et ledigt klasseværelse i stueetagen. Og til deres store lettelse kom Angelina hen i frokostpausen for at fortælle dem, at Quidditch var aflyst.
»Godt,« sagde Harry lavmælt, da hun havde givet beskeden, »for vi har nemlig fundet et sted til vores første Forsvarsmøde. I aften klokken otte, syvende etage over for gobelinen med Barnabas den Rablende, der bliver banket med køller af de der trolde. Giver du beskeden videre til Katie og Alicia?«
Hun så en smule overrasket ud, men lovede at sige det videre til de andre. Harry helligede sig sultent sine pølser med kartoffelmos. Da han så op for at tage en tår græskarsaft, opdagede han, at Hermione kiggede på ham.
»Hvad?« sagde han med munden fuld af mad.
»Altså... Dobbys ideer er ikke altid lige gode. Kan du ikke huske, da han var skyld i, at du mistede alle knoglerne i din arm?«
»Det rum er ikke bare en af Dobbys vanvittige ideer; Dumbledore kender også til det, for han nævnte det selv for mig til Juleballet.«
Hermione så straks lettet ud.
»Dumbledore fortalte dig om det, siger du?«
»Bare sådan tilfældigt,« sagde Harry og trak på skuldrene.
»Jamen, så er det vel i orden,« sagde Hermione afgjort og kom ikke med flere indvendinger.
Sammen med Ron tilbragte de det meste af dagen med at opsøge de elever, som havde skrevet deres navne på listen i Det Glade Vildsvin, for at fortælle dem, hvor de skulle mødes om aftenen. Harry blev lidt skuffet over, at det lykkedes Ginny at komme ham i forkøbet og give beskeden til Cho Chang og hendes veninde. Men da aftensmaden var overstået, følte han sig sikker på, at beskeden var kommet rundt til samtlige femogtyve elever, der havde meldt sig til projektet.
Klokken halv otte forlod Harry, Ron og Hermione Gryffindors opholdsstue; Harry knugede et ganske særligt, ældgammelt stykke pergament i sin hånd. Elever på femte årgang havde tilladelser til at færdes ude på gangene indtil klokken ni, men de kastede alle tre nervøse blikke omkring sig, da de begav sig op mod syvende sal.
»Stop,« sagde Harry advarende, da de var nået op ad den sidste trappe. Han foldede pergamentet ud og slog let på det med sin tryllestav, mens han mumlede: » Jeg sværger højtideligt, at jeg er ude på skrammer.«
Et kort over Hogwarts kom til syne på pergamentets tomme flade. Små, sorte, navngivne punkter i bevægelse viste, hvor diverse personer befandt sig.
»Filch er på anden sal,« sagde Harry og holdt kortet tæt op til sine øjne, »og Madam Norris er på fjerde.«
»Hvad med Nidkjær?« spurgte Hermione nervøst.
»På sit kontor,« sagde Harry og pegede. »Okay, lad os komme videre.«
De skyndte sig ned ad gangen til det sted, som Dobby havde beskrevet for Harry, et stykke bar væg over for en enorm gobelin, der illustrerede Barnabas den Rablendes tåbelige forsøg på at træne trolde til at danse ballet.
»Okay,« sagde Harry lavmælt, mens en mølædt trold holdt inde med nådesløst at tæve løs med sin kølle på den mislykkede balletlærer for i stedet at betragte de tre forbipasserende. »Dobby sagde, at vi skal gå fordi denne del af væggen tre gange, mens vi koncentreret tænker på, hvad vi har brug for.«
Som sagt, så gjort. De gik frem og tilbage mellem vinduet, der flankerede den ene side af det bare vægstykke, og den meterhøje vase, der flankerede den anden side. Ron havde knebet øjnene sammen af koncentration, Hermione hviskede, hvad hun tænkte på, og Harry knyttede sine hænder hårdt, mens han stirrede frem for sig.
Vi har brug for et sted, hvor vi kan lære at kæmpe... tænkte han. Giv os blot et sted at træne... et sted, hvor de ikke kan finde os...
»Harry!« sagde Hermione skarpt, da de vendte sig om efter at have passeret det bare stykke væg for tredje gang.
En højglanspoleret dør var kommet til syne i væggen. Ron stirrede vagtsomt på den.
[bookmark: p204]Harry rakte ud og tog fat om messingdørgrebet, trak døren op og trådte som den første ind i et stort rum, der var oplyst af fakler af samme slags som dem, der lyste op i krypten otte etager længere nede.
Væggene var domineret af svære bogreoler, og i stedet for stole lå der store silkepuder på gulvet. En række hylder på endevæggen fremviste et bredt udvalg af instrumenter og et stort, krakeleret Fjendespejl, som Harry var sikker på havde befundet sig på den falske Dunders kontor sidste skoleår.
»De her kan være nyttige, når vi øver os på Lammere,« sagde Ron entusiastisk og puffede til en af puderne med sin fod.
»Og se bare de bøger!« udbrød Hermione begejstret og lod sine fingre løbe langs ryggene af de store, læderindbundne værker. » Kompendium af Almene Forbandelser og dertil hørende Ophævelser... Overvind Mørkets Kræfter... Magi til sevforsvar... Wauw...« Hun så på Harry med blussende ansigt, og han vidste, at synet af de mange hundrede bøger havde overbevist Hermione om, at de gjorde det rette. »Harry, det er vidunderligt, vi har alt, hvad vi skal bruge her!«
Og uden videre omsvøb tog hun Ulykkesbesværgelser for Ulykkesfugle ned fra reolhylden, satte sig på en pude og begyndte at læse.
Der lød en stille banken på døren. Harry vendte sig og så Ginny, Neville, Lavender,
Parvati og Dean komme ind.
»Hold da op!« udbrød Dean og stirrede imponeret rundt i lokalet. »Hvad er det her for et sted?«
Harry begyndte at forklare, men før han blev færdig, kom der flere til, og så måtte han begynde forfra. Da klokken blev otte, var alle puderne optaget. Harry gik hen til døren og drejede nøglen i låsen; den klikkede med en betryggende høj lyd. Alle blev tavse og så på ham. Hermione satte omhyggeligt et mærke på den side, hun var nået til i Ulykkesbesværgelser for Ulykkesfugle og lagde bogen til side.
»Godt,« sagde Harry en smule nervøst. »Det her er stedet, vi har fundet til vores træningstimer, og I har – øh – åbenbart alle været i stand til at finde det.«
»Det er fantastisk!« sagde Cho, og adskillige mumlede samtykkende.
»Det er sært,« sagde Fred og så rundt med rynket pande. »Vi gemte os engang for Filch her, kan du huske det, George? Men da var det kun et kosteskab!«
»Du, Harry, hvad er alle de tingester?« spurgte Dean og pegede ned mod Luskometrene og Fjendespejlet.
»Mørkedetektorer,« sagde Harry og trådte ind mellem puderne for at kunne nå tingene.
»Dybest set kan de alle vise, når Mørke troldmænd eller fjender er i nærheden, men man skal ikke stole for meget på dem. De kan godt snyde...«
Han stirrede et sekund på det krakelerede Fjendespejl og så tågede skikkelser bevæge sig rundt i det, ingen af dem genkendelige. Han vendte ryggen til det.
»Nå, jeg har tænkt på, hvad vi burde starte med, og – øh...« Han bemærkede en løftet hånd. »Hvad, Hermione?«
»Jeg synes, at vi skal vælge en leder,« sagde Hermione.
»Harry er leder,« sagde Cho omgående og så på Hermione, som om hun var tungnem.
Hundrede sommerfugle slog kolbøtter i Harrys mave.
»Ja, men jeg synes, at vi skal lave en rigtig afstemning,« sagde Hermione uforstyrreligt.
»Det gør det mere formelt, og det giver ham autoritet. Så – hvem synes, at Harry skal være vores leder?«
Alle rakte hånden i vejret, selv Zacharias Smith, om end det så halvhjertet ud.
»Øh – okay, tak,« sagde Harry, der kunne mærke sine kinder blusse. »Og – hvad nu, Hermione?«
»Jeg synes også, at gruppen burde have en navn,« sagde hun ivrigt, stadig viftende med sin hånd i vejret. »Det vil skabe sammenhold og kampånd, synes I ikke?«
»Kan vi ikke kalde os for Anti-Nidkjærklubben?« spurgte Angelina håbefuldt.
»Eller Foreningen mod Ministeriet for Latterlig Magi?« foreslog Fred.
»Jeg tænkte nu på et diskret navn,« sagde Hermione og så bebrejdende på Fred, »som ikke røber for udenforstående, hvad vi laver. Et navn, som vi også kan tillade os at nævne, når vi ikke er her.«
»Hvad med Direkte Aktion?« sagde Cho. »Eller forkortet til DA, så ingen ved, hvad vi taler om?«
»Ja, DA er en god ide,« sagde Ginny. »Men lad os sige det står for Dumbledores Armé, for det er jo netop det, Ministeriet er bange for, ikke?«
Der lød bifaldende mumlen og latter ved dette forslag.
»Alle, der stemmer for DA, rækker hænderne i vejret, kommanderede Hermione og rejste sig på knæ for at tælle. »Der er flertal – forslaget er vedtaget!«
Hun satte navnelisten op på væggen og skrev med store bogstaver over alle underskrifterne.
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»Godt,« sagde Harry, da hun igen havde sat sig ned, »lad os komme i gang med det, vi er her for. Jeg synes, at det første, vi skal træne, er Expelliarmus, I ved,
Afvæbnebesværgelsen. Jeg ved godt, at det er begynderteknik, men jeg har virkelig haft meget nytte af den...«
»Åh, helt ærligt,« udbrød Zacharias Smith og himlede med øjnene, mens han lagde armene over kors. »Jeg tror ikke ligefrem, at Expelliarmus kan hjælpe os mod Du-Ved-Hvem, tror du?«
»Jeg har brugt den mod ham,« sagde Harry stille. »Det reddede mit liv i juni.«
Smith åbnede munden og så dum ud. Alle sad helt stille.
»Men hvis du synes, at det er under din værdighed, kan du bare gå,« sagde Harry.
Men Smith bevægede sig ikke. Det var der heller ingen andre, der gjorde.
»Okay,« sagde Harry, der var blevet lidt tør i munden, fordi alles øjne var mod ham, »jeg synes at vi skal dele os op og øve besværgelsen to og to.«
Det føltes besynderligt at give instrukser, men ikke nær så besynderligt som at se de selv samme instrukser blive ført ud i livet. Alle rejste sig omgående op og stillede sig sammen i par. Ganske forudsigeligt endte Neville med at stå alene.
»Du kan øve sammen med mig,« sagde Harry til ham. »Parat – når jeg har talt til tre – en, to, tre...«
Rummet gav pludselig genlyd, da alle råbte Expelliarmus. Tryllestave fløj i alle retninger, fejlrettede besværgelser ramte bøgerne på hylderne og fik dem til at hvirvle op i luften. Harry var for hurtig i vendingen til, at Neville kunne nå at reagere; hans tryllestav fløj ud af hånden på ham og ramte loftet med fygende gnister, før den landede øverst på en reol, hvorfra Harry fik den hentet ned med en Hidkaldebesværgelse. Han kastede et blik rundt på alle og blev bekræftet i det fornuftige ved at træne basale teknikker først: Der blev udført en del sjusket magi; mange magtede slet ikke at afvæbne deres modstander, men gav blot vedkommende en nervøs trækning eller forårsagede et lille baglæns spjæt med deres vage trylleformular.
»Expelliarmus,« sagde Neville, og Harry, der ikke havde været opmærksom, mærkede sin tryllestav flyve ud af sin hånd.
»JEG GJORDE DET!« udbrød Neville frydefuldt. »Det har jeg aldrig prøvet før – JEG
GJORDE DET!«
»Godt gået!« sagde Harry opmuntrende og besluttede at holde mund med det åbenlyse faktum, at modstanderen i en virkelig duel sandsynligvis ikke bare ville stå og kigge i den modsatte retning med sin tryllestav holdt løst ned langs siden. »Hør, Neville, kan du lige gå hen og øve sammen med Ron og Hermione et øjeblik, så jeg kan tage en runde for at se, hvordan det går med de andre?«
Harry bevægede sig midt frem i rummet. Der foregik noget højst besynderligt med Zacharias Smith. Hver gang han åbnede munden for at afvæbne Anthony Goldstein, fløj hans egen tryllestav ud af hans hånd, uden at Anthony foretog sig noget som helst. Men Harry behøvede ikke at spekulere længe over mysteriet: Fred og George stod et stykke fra Smith og skiftedes til at pege mod hans ryg med deres tryllestave.
»Undskyld, Harry,« skyndte George sig at sige, da Harry fangede hans blik. »Ku’ ikk’ la’ vær’.«
Harry fortsatte rundt til de andre par og prøvede at rette på dem, der udførte besværgelsen forkert. Ginny stod sammen med Michael Corner, og hun klarede sig temmelig godt, hvorimod Michael enten var håbløs eller bare vægrede for sig ved at kaste en besværgelse mod hende; Ernie MacMillan gjorde så mange unødvendige sving med sin tryllestav, at han gav sin partner mulighed for at gå til modangreb; Creeveybrødrene var ivrige, men lavede så mange fejl, at de fik alle bøgerne til at hvirvle fra hylderne omkring dem; Luna Lovegood beherskede heller ikke teknikken til fulde, men fik dog af og til Justin Finch-Fletchleys tryllestav til at flyve ud af hans hånd, mens hun andre gange blot fik hans hår til at rejse sig.
»Okay, stop!« råbte Harry. » Stop! STOP!«
Jeg har brug for en fløjte, tænkte han og fik omgående øje på en fløjte, der lå i den nærmeste reol. Han tog den og blæste hårdt i den. Alle sænkede deres tryllestave.
»Det var ikke dårligt,« sagde Harry, »men jeg må alligevel bede jer om at gøre jer lidt mere umage.« Zacharias Smith sendte ham et vredt blik. »Lad os prøve igen.«
Han bevægede sig igen rundt i rummet og standsede her og der for at hjælpe.
Efterhånden blev præstationerne bedre. I et stykke tid undgik han at nærme sig Cho og hendes veninde, men da han var gået forbi alle andre par derinde to gange, kunne han lige så godt ignorere dem længere.
»Åh, nej,« udbrød Cho forfjamsket, da han nærmede sig. » Expellumulius! Jeg mener, Expellimellius! Jeg mener – åh, undskyld, Marietta!«
Der var gået ild i hendes krølhårede venindes ærme; Marietta slukkede den med sin egen tryllestav og gloede rasende på Harry, som om det var hans skyld.
»Du gjorde mig nervøs, for jeg klarede mig fint før!« sagde Cho fortrydeligt til Harry.
»Det var ellers udmærket,« løj Harry, men da hun hævede sine øjenbryn, skyndte han sig at sige: »Okay, det var elendigt, men jeg ved, at du godt kan udføre besværgelsen rigtigt, for jeg holdt øje med dig på afstand.«
Hun lo. Hendes veninde Marietta så surt på dem og vendte sig bort.
»Du skal ikke tage dig af hende,« mumlede Cho. »Hun har egentlig ikke lyst til at være her, men jeg fik hende til at følge med. Hendes forældre har forbudt hende at foretage sig noget som helst, der kan gøre Nidkjær vred. Forstår du – hendes mor arbejder i Ministeriet.«
»Hvad med dine forældre?« spurgte Harry.
»Tja, de har også forbudt mig at komme Nidkjær på tværs,« sagde Cho og rankede sig stolt, »men hvis de tror, at jeg ikke har tænkt mig at gøre modstand mod Du-Ved-Hvem efter det, der skete med Cedric...«
Hun tav bragt og så temmelig forvirret ud. En forlegen tavshed opstod mellem dem.
Terry Boots tryllestav susede forbi Harrys ører og ramte Alicia Spinnet hårdt over næsen.
»Ja, min far støtter alle tiltag mod Ministeriet!« sagde Luna Lovegood stolt lige bag Harry; hun havde tydeligvis lyttet til deres samtale, mens Justin Finch-Fletchley forsøgte at vikle sig ud af sine gevandter, der var fløjet ham over hovedet. »Han siger altid, at han er parat til at tro hvad som helst om Fudge; jeg mener, tænk bare på alle de nisser, Fudge har fået myrdet! Og desuden bruger han Mysteriedepartementet til at opfinde alle mulige hæslige gifte, som han i hemmelighed giver til enhver, der ikke er enige med ham. Og tænk bare på hans Ungubulente Snotnakker...«
»Lad være med at kommentere det,« hviskede Harry til Cho, da hun åbnede munden med et forbløffet ansigtsudtryk. Hun fnisede.
»Hey, Harry,« kaldte Hermione fra den anden ende af rummet, »holder du øje med tiden?«
Han så på sit ur og opdagede forskrækket, at klokken var ti minutter over ni. Det betød, at alle måtte skynde sig tilbage til deres opholdsstuer, hvis de ikke skulle risikere at blive pågrebet og straffet af Filch for at befinde sig på forbudt område. Han blæste i sin fløjte; alle holdt op med at råbe Expelliarmus, og de sidste flyvende tryllestave landede på gulvet.
»Godt, det var udmærket,« sagde Harry, »men vi har overskredet tiden og må se at komme ud herfra. Samme tid, samme sted næste uge?«
»Hellere før!« sagde Dean Thomas ivrigt, og mange andre nikkede samtykkende.
Men Angelina skyndte sig at sige: »Quidditchsæsonen begynder snart, og vi skal træne!«
»Vi siger onsdag aften,« sagde Harry, »så kan vi aftale eventuelle ekstratimer der. Kom, vi må af sted.«
Han fandt Røverkortet frem igen og kontrollerede nøje, om der var tegn på lærere på syvende sal. Han slap folk ud i grupper på tre og fire ad gangen og holdt nervøst øje med deres små prikker for at sikre sig, at de nåede velbeholdne tilbage til deres sovesale: Hufflepufferne i kældergangen, der også førte til køkkenregionerne, Ravenclawerne til et tårn i slottes vestfløj og Gryffindorerne til gangen med portrættet af den fede dame.
»Det gik virkelig, virkelig godt, Harry,« sagde Hermione, da kun hun selv, Harry og Ron var tilbage.
»Ja, det gjorde!« sagde Ron entusiastisk, da de smuttede ud ad døren og så den smelte bort i stenvæggen bag dem. »Så du mig afvæbne Hermione, Harry?«
»Kun en enkelt gang,« sagde Hermione forurettet. »Jeg fik dig mange flere gange, end du fik mig...«
»Jeg fik dig i hvert fald ikke kun én gang, jeg ramte dig mindst tre gange...«
»Ja, hvis du tæller den gang med, hvor du faldt over dine egne fødder og slog tryllestaven ud af min hånd, fordi du røg ind i mig...«
De mundhuggedes hele vejen tilbage til opholdsstuen, men Harry hørte dem ikke. Han havde sine øjne fæstnet på Røverkortet, men han tænkte også en hel del på, at Cho havde sagt, at han gjorde hende nervøs.


[bookmark: p208]Kapitel 19
Løven og slangen

I de følgende to uger havde Harry det, som om han bar en slags talisman i sit bryst, en glødende hemmelighed, der hjalp ham igennem Nidkjærs timer og endda gav ham styrke til at smile mildt, når han så ind i hendes frygtelige, udstående øjne. Han og DA trodsede hende, de gjorde det lige for næsen af hende og havde dermed virkeliggjort Ministeriets største frygt. Når han i timerne burde fordybe sig i Wilbert Skræddersjæls bog, tænkte han i stedet med tilfredshed tilbage på deres sidste vellykkede møder: huskede, hvordan det var lykkedes Neville at afvæbne Hermione, hvordan Colin Creevey havde lært Hæmmerbesværgelsen efter at have slidt hårdt for at mestre den ved de sidste tre møder, og hvordan Parvati Patil havde frembragt så god en Reduktorforbandelse, at hun reducerede bordet med alle luskometrene til støv.
Det var næsten umuligt for ham at finde en fast aften til DA-møderne, fordi der skulle tages hensyn til tre forskellige Quidditchholds ugentlige træning, der ofte blev flyttet på grund af dårligt vejr, men det havde Harry ikke noget imod; han mente, at det alligevel var bedst, at deres mødetidspunkter forblev uforudsigelige. Hvis nogen holdt dem under opsyn, ville det være vanskeligt at finde et fast mønster i, hvad der foregik.
Hermione udtænkte hurtigt en smart måde, hvorpå de kunne kommunikere med medlemmerne og give besked om dato og klokkeslæt for næste møde og varsle kortfristede ændringer; det ville nemlig virke mistænkeligt, hvis elever fra forskellige kollegier alt for ofte bevægede sig frem og tilbage mellem bordene for at tale sammen. Hun gav hvert medlem af DA en falsk Galleon (Ron blev meget ophidset, da han fik øje på hendes kurv; han troede, at hun delte rigtigt guld ud).
»Kan I se de tal, der står ude i kanten af mønten?« sagde Hermione, da tiden var ved at rinde ud for deres fjerde møde. Hun holdt en Galleon frem, så alle kunne kigge med.
Mønten skinnede tyk og gul i lyset fra faklerne. »På rigtige Galleoner er det bare serienumre, der refererer til den nisse, der slog mønten; men på disse falske mønter vil tallene ændre sig, så de viser dato og klokkeslæt for vores næste møde. Mønterne bliver varme, når datoen skifter, så hvis I har dem i jeres lommer, vil I kunne mærke det. Vi tager en hver, og når Harry fastsætter datoen for det næste møde, ændrer han tallene på sin mønt, og fordi jeg har kastet en Proteusbesværgelse over mønterne, vil de straks imitere hans mønt.«
Der blev helt stille efter Hermiones forklaring. Hun så befippet rundt på alle ansigterne, der var vendt mod hende.
»Ja – jeg syntes selv, at det var en god ide,« sagde hun usikkert. »Jeg mener, hvis Nidkjær beder os om at vise, hvad vi har i lommerne, vil hun ikke finde det mistænkeligt, hvis vi går rundt med en Galleon på os, vel? Men... okay, hvis I ikke har lyst til at bruge dem...«
»Kan du udføre en Proteusbesværgelse?« lød det fra Terry Boot.
»Ja,« sagde Hermione.
»Men det er jo... F.U.T.-niveau,« sagde han stille.
»Nåh,« sagde Hermione og prøvede at se beskeden ud. »Nåh... tja... ja, det er det vel.«
»Hvordan kan det være, at du ikke er i Ravenclaw?« spurgte han og betragtede Hermione, som om hun var et nyopdaget vidunder. »Men sådan en hjerne?«
»Tja, fordelingshatten overvejede det skam også alvorligt, da jeg skulle fordeles,« sagde Hermione ivrigt, »men så besluttede den sig alligevel for Gryffindor til sidst. Betyder det, at vi er enige om at bruge Galleonerne?«
Der lød samtykkende mumlen, og alle kom hen for at tage en mønt fra kurven. Harry skævede til Hermione.
»Ved du, hvad det her minder mig om?«
»Nej, hvad?«
»Dødsgardisternes ar. Hvis Voldemort rører ved en af dem, vil det svide i alles ar. Det er sådan, han kalder dem til sig.«
»Ja... det er rigtigt,« sagde Hermione alvorligt. »Det var faktisk der, jeg fik ideen fra... men bemærk lige, at jeg har valgt at indgravere datoen på små stykker metal og ikke i vores medlemmers hud.«
»Tja... jeg foretrækker nu din måde,« sagde Harry med et grin og stak sin Galleon i lommen. »Den eneste fare ved disse her er at vel, at vi kommer til at bruge dem.«
»Det er der ikke nogen stor chance for,« sagde Ron og undersøgte sin egen falske Galleon med lettere sorgfuld mine, »jeg har ingen rigtige Galleoner at forveksle den med...«
Da sæsonens første Quidditchkamp mellem Gryffindor og Slytherin nærmede sig, måtte deres DA-møder sættes i bero, fordi Angelina insisterede på daglig træning. Det var længe siden, at Quidditchturneringen havde været afholdt, så der herskede stor spænding og forventning til den kommende kamp; Ravenclaw og Hufflepuff gik med liv og sjæl op i diskussionen af det første kampresultat, for de skulle selvfølgelig spille mod begge hold i løbet af dette skoleår. De konkurrerende holds kollegieoverhoveder var stærkt opsatte på at se deres egen side vinde, selvom de prøvede at påberåbe sig almindelig, anstændig sportsånd. Det gik først for alvor op for Harry, hvor ivrigt professor McGonagall var efter at få tævet Slytherin, da hun afholdt sig fra at give dem lektier for hele ugen før kampen.
»Jeg tror, at I har rigeligt at se til for øjeblikket,« sagde hun svævende. Ingen kunne tro deres egne ører, før hun så bistert på Harry og Ron og sagde: »Jeg har vænnet mig til at have Quidditchpokalen på mit kontor, drenge, og jeg har virkelig ikke lyst til at aflevere den til professor Snape, så brug jeres ekstra tid til mere træning, ikke?«
Snapes vilje til sejr var lige så let at gennemskue; han havde reserveret Quidditchbanen til Slytherins træning så ofte, at Gryffindor havde svært ved at komme til. Han vendte også det døve øre til de mange klager over Slytherinernes forsøg på at forhekse Gryffindorspillerne på gangene. Da Alicia Spinnet dukkede op i hospitalsfløjen med øjenbryn, der voksede sig så tykke og lange, at de dækkede for både hendes øjne og mund, fastholdt Snape, at hun selv måtte have forsøgt sig med en Hårfortykkelsesbesværgelse, og han nægtede at lytte til de fjorten øjenvidner, der bedyrede, at de havde set Slytherins målmand Miles Bletchley, ramme hende bagfra med en Skadevolder, da hun sad og læste på biblioteket.
Harry var optimistisk med hensyn til Gryffindors chancer; de havde trods alt aldrig tabt til Malfoys hold. Han måtte indrømme, at Ron stadig ikke var nået op til Woods målmandsstandard, men han arbejdede meget hårdt på at forbedre sig. Hans største svaghed var en tendens til at miste troen på sig selv efter at have lavet en brøler; hvis han kom til at åbne for en scoring, blev han forfjamsket og begyndte, som følge af det, at fejle flere redninger. På den anden side havde Harry også set Ron lave nogle virkelig fantastiske redninger, når han var på toppen; under en mindeværdig træningstime hang han fra sin kost i én hånd og sparkede tromleren så hårdt væk fra målringene, at den susede hele vejen over banen og røg igennem den midterste af de modstående målringe. Resten af holdet mente, at den redning let kunne måle sig med en redning, der for nylig blev udført af Barry Ryan, målmanden på det irske landshold, da Polens stjerneangriber Ladislaw Zamojski prøvede at score. Selv Fred havde udtalt, at Ron måske alligevel kunne gøre ham og George stolte, og at de nu alvorligt ville overveje at indrømme deres slægtskab med ham; noget, de forsikrede ham, at de havde prøvet at benægte i fire år.
Det eneste, der virkelig bekymrede Harry, var, at Ron i meget høj grad lod sig gå på af Slytherinernes taktik, der gik ud på at tage modet fra ham før kampen. Harry var selv vant til den slags hånlige kommentarer efter fire år på holdet, så hvislende trusler som: »Du, Potter, jeg har hørt, at Warrington har lovet at skubbe dig af din kost på lørdag,« fik ham til at le frem for at skælve. »Warrington sigter så dårligt, at jeg ville være mere bekymret, hvis han var ude efter enhver anden, som fløj i nærheden af mig,« gav han igen og fik dermed tørret den hånlige grimasse af Pansy Parkinsons fjæs, mens Ron og Hermione lo.
Men Ron havde aldrig prøvet at skulle finde sig i en ubønhørlig og uophørlig strøm af fornærmelser, hån og trusler. Da Slytherinerne, deriblandt nogle fra syvende årgang, som var langt større og stærkere end han, hvislede til ham på gangene: »Har du reserveret dig en seng i hospitalsfløjen, Weasley?« lo han ikke, men blev lettere grøn i ansigtet. Når Malfoy lavede en karikeret efterligning af Ron i en mislykket redning (hvilket han gjorde, hver eneste gang de stødte på hinanden), blev Rons ører glorøde, og hans hænder rystede så slemt, at han også var ved at tabe, hvad han end stod med i hånden.
Oktober måned endte i en brusen af hylende vinde og piskende regn, og november begyndte så kold som nedkølet jern med hård morgenfrost og isnende luft mod udækkede hænder og ansigter. Himlen i Storsalens loft havde fået en bleg, perlegrå kulør, og bjergene der omgav Hogwarts, havde fået hvide tinder. Temperaturen inden døre på slottet faldt så drastisk, at flere elever bar deres tykke, beskyttende drageskindshandsker, når de gik på gangene mellem timerne.
Morgenen for kampen gryede med solskin og kulde. Da Harry vågnede, kastede han et blik over mod Rons seng og så, at han havde sat sig stift op med sine arme omkring knæene, mens han stirrede lige ud i luften.
»Har du det godt?« spurgte Harry.
Ron nikkede uden at sige noget. Harry kom til at tænke på dengang, Ron var kommet til at udsætte sig selv for en Sneglegylpebesværgelse; han så lige så bleg og klamsvedende ud som ved den lejlighed for ikke at nævne, at hans uvilje til at åbne munden til forveksling mindede om den tilstand, der indledte hans sneglegylp.
»Du trænger bare til noget morgenmad,« sagde Harry beroligende. »Kom.«
Storsalen var ved at være tæt pakket af elever, da de nåede derned. Snakken gik ved bordene, og atmosfæren var sprudlende højspændt. Da de passerede Slytherinbordet, steg støjen. Harry vendte sig halvt og så, at alle, foruden de sædvanlige halstørklæder og hatte i grønt og sølv, bar et sølvemblem med facon som en kongekrone. Af en eller anden grund vinkede mange af dem til Ron og brølede af grin. Da han gik forbi, prøvede Harry at se, hvad der stod skrevet på emblemerne, men han bekymrede sig for meget om Ron til at kunne blive hængende længe nok til at læse dem.
De blev mødt med en stormende velkomst ved Gryffindorbordet, hvor alle var klædt i rødt og guld, men i stedet for at blive opmuntret af jublen, blev Ron tilsyneladende helt slået ud af den. Han sank ned på den nærmeste bænk, som om dette skulle blive hans sidste måltid.
»Jeg må være sindssyg, hvis jeg tror, at jeg kan gennemføre det her,« hviskede han hæst og kvækkende. » Sindssyg!«
»Slap af,« sagde Harry bestemt og rakte ham et udvalg af müsliblandinger, »du skal nok klare dig flot. Det er normalt at være nervøs.«
»Jeg er stinkende dårlig,« rallede Ron. »Jeg er for slap. Jeg kan ikke spille, om det så gjaldt mit liv. Hvad tænkte jeg dog på?«
»Tag dig dog sammen,« sagde Harry strengt. »Tænk på den redning, du lavede forleden; selv Fred og George indrømmede, at det var fremragende gjort.«
Ron så på Harry med et forpint udtryk i ansigtet.
»Det var et uheld,« hviskede han ulykkeligt. »Det var ikke min hensigt at gøre det – jeg gled af min kost, mens ingen så det, og da jeg prøvede at kravle op igen, kom jeg helt tilfældigt til at sparke til tromleren.«
»Okay,« sagde Harry, mens han forsøgte at sluge den ikke så opmuntrende overraskelse,
»et par mere af den slags uheld, og sejren er hjemme, tror du ikke?«
Hermione og Ginny sad over for dem iført halstørklæder i rødt og guld samt handsker og rosetter.
»Hvordan har du det?« spurgte Ginny Ron, der nu stirrede ned i mælkesjatterne på bunden af sin tomme skål, som om han alvorligt overvejede at drukne sig i dem.
»Han er bare nervøs,« sagde Harry.
»Jamen, det er da et godt tegn. Man klarer sig altid bedst til eksamen, når man er en smule nervøs,« sagde Hermione opmuntrende.
»Hejsa,« lød en vag, drømmende stemme bag dem. Harry så op: Luna Lovegood var kommet hen fra Ravenclawbordet. Mange stirrede på hende, et par stykker grinede endda åbenlyst og pegede: Det var lykkedes hende at anskaffe sig en hat formet som et løvehoved i naturlig størrelse, og nu sad den usikkert vippende på hendes hoved.
»Jeg holder med Gryffindor,« sagde Luna og pegede unødvendigt på sin hat. »Se, hvad den kan...«
Hun berørte hatten let med sin tryllestav, hvorefter den åbnede munden på vid gav og udstødte et ekstremt realistisk brøl, der fik alle i nærheden til at spjætte.
»Den er god, ikke?« sagde Luna glad. »Jeg ville gerne have haft den til at tygge på en slange, der skulle repræsentere Slytherin, men jeg havde ikke tid. Nå, men... held og lykke, Ronald!«
Hun vandrede bort. De var endnu ikke helt kommet sit over Lunas hat, da Angelina kom hastende hen til dem i selskab med Katie og Alicia, der lykkeligvis havde fået sine øjenbryn normaliseret hos madam Pomfrey.
»Når I er klar,« sagde hun, »går vi direkte ud til banen for at se nærmere på forholdene og klæde om.«
»Vi kommer lige straks,« forsikrede Harry hende. »Ron skal bare lige have noget morgenmad.«
Men efter ti minutter stod det klart, at Ron ikke var i stand til at spise mere, og Harry tænkte nok, at det var bedst at få ham ned til omklædning med det samme. Da de rejste sig fra bordet, kom Hermione også på benene; hun tog fat i Harrys arm og trak ham til side.
»Lad ikke Ron se, hvad der står på Slytherinernes emblemer,« hviskede hun indtrængende.
Harry så spørgende på hende, men hun rystede blot advarende på hovedet, for nu kom Ron traskende hen til dem med et udtryk af dyb forvildelse.
»Held og lykke, Ron,« sagde Hermione, hun stillede sig på tå og kyssede ham på kinden.
»Også til dig, Harry...«
Ron lod til at komme en smule mere til sig selv, da de gik gennem Storsalen. Han rørte det sted på sin kind, hvor Hermione havde kysset ham, og så forundret ud, som om han ikke var helt sikker på, hvad der egentlig lige var sket. Han virkede for distraheret til at skænke sine omgivelser særlig opmærksomhed, men Harry kastede et nysgerrigt blik på de kroneformede emblemer, da de passerede Slytherinbordet. Denne gang så han tydeligt ordene, der var indgraveret på dem:

Weasley er vor konge

Med en ubehagelig følelse af, at det ikke kunne love godt, skyndte han sig at føre Ron med sig ud i indgangshallen, ned ad stentrappen og ud i den iskolde luft.
Det frostglaserede græs knasede under deres fødder, da de hastede ned over den skrånende plæne mod stadion. Der var slet ingen vind, og himlen var ensfarvet perlehvid, hvilket betød, at sigtbarheden var god uden gener med sollys direkte i øjnene. Harry nævnte disse opmuntrende fordele for Ron, mens de gik, men han var sikker på, at Ron ikke lyttede.
Angelina havde allerede klædt om og stod og talte til resten af holdet, da de trådte ind.
Harry og Ron trak i deres spillegevandter (Ron stod i flere minutter og fumlede med lukningen uden at opdage, at han havde trukket sin kappe omvendt over hovedet, før Angelina forbarmede sig over ham) og satte sig for at lytte til de sidste instrukser, mens bruset af stemmer udenfor steg i takt med, at folk kom strømmende fra slottet mod stadion.
»Okay, jeg har først lige fået opsnappet Slytherins endelige holdopstilling,« sagde Angelina og så ned på et stykke pergament. »Sidste års baskere, Derrick og Bole, er gået ud, men det ser ud til, at Montague har erstattet dem med et par af de sædvanlige gorillaer i stedet for nogle, der er gode til at flyve. De to fyre hedder Crabbe og Goyle, jeg kender ikke så meget til dem...«
»Det gør vi,« sagde Harry og Ron samstemmende.
»Ja, de ser i hvert fald ikke ud til at kunne kende forskel på kostens to ender,« sagde Angelina og puttede sit pergamentet i lommen, »men jeg har nu også altid været forbløffet over, at Derrick og Bole kunne finde vej ned til banen uden hjælp af pileskildte.«
»Crabbe og Goyle er af samme støbning,« forsikrede Harry hende.
De kunne høre hundredvis af fødder trampe op på tribunen, da publikum begyndte at indtage bænkerækkerne. Nogle sang, selvom Harry ikke kunne høre ordene. Han begyndte at blive nervøs, men han vidste, at hans sommerfugle i maven var det rene ingenting i forhold til Ron; han sad og holdt sig på maven og stirrede stift frem for sig, askegrå i ansigtet.
»Så er det tid,« sagde Angelina lavmælt og så på sit ur. »Kom så, venner... held og lykke.«
Holdet kom på benene, lagde kostene over skuldrene og marcherede i geled fra omklædningsrummet ud i det strålende solskin. En brølende brusen fra tilskuerne hilste dem, og Harry kunne stadig høre nogen synge et eller andet, men ordene blev overdøvet af jubel og piften.
Slytherins hold stod og ventede på dem. De bar også sølvkroneemblemer. Den nye anfører, Montague, var bygget omtrent som Dudley Dursley med massive underarme, der ligende behårede skinker. Bag ham stod de næsten lige så velvoksne baskere, Crabbe og Goyle, og så dumme ud, mens de missede med øjnene mod solen og svingede med deres nye baskerkøller. Malfoy stod ved siden af dem med sit lysende, sølvblonde hår. Han fangede Harrys blik og gjorde en hånlig grimasse, mens han klappede sit kroneformede emblem på brystet.
»Anførere, giv hånd,« beordrede madam Hooch, da Angelina og Montague nærmede sig hinanden. Harry kunne godt se, at Montague prøvede at knuse Angelinas fingre, men hun ikke så meget som blinkede. »Stig på jeres koste...«
Madam Hooch satte sin fløjte til munden og gav lyd.
Boldene blev sluppet løs, og fjorten spillere skød op i luften. Ud ad øjenkrogen kunne Harry se Ron drøne af sted mod Gryffindors målringe. Harry susede endnu højere op, undveg en smasher og gjorde et stort sving for at orientere sig på banen og spejde efter et glimt af guld; i den anden ende af stadion gjorde Malfoy nøjagtig den samme manøvre.
»Og det er Johnson – Johnson med tromleren, sikke den pige kan spille, og det har jeg sagt i årevis, men hun nægter stadig at gå ud med mig...«
»JORDAN!« råbte professor McGonagall.
»...bare en sjov detalje, professor, et personligt præg – og hun er smuttet under Warrington, hun er fløjet uden om Montague, hun – auch – blev ramt bagfra af en smasher fra Crabbe... Montague griber tromleren, Montague flyver tilbage over banen og – pæn smasher fra George Weasley... lige i snotten på Montague, han taber tromleren, den fanges af Katie. Katie Bell fra Gryffindor sender tilbage til Alicia Spinnet, og Spinnet er den, der er fløjet...«
Lee Jordans kommentatorstemme rungede over hele stadion, og Harry lyttede med, så godt han kunne for vinden, der peb i hans ører, og larmen fra publikum, der hujede, råbte og sang.
»...smutter forbi Warrington, undviger en smasher – tæt på, Alicia – og publikum elsker det, hør bare, hvad er det de synger?«
Og da Lee holdt inde for at lytte, lød sangen højt og klart fra havet af sølv og grønt på Slytherins tribunepladser:

»Weasley er en knold,
han griber ingen bold,
så lad ham bare komme
Weasley er vor konge.

Weasley fatter ikk’ en pind,
Han slipper nok en tromler ind.
Gryffindor gå hjem,
Weasley er vor ven.«

»...og Alicia sender tilbage til Angelina!« råbte Lee, og Harry, der sydede af raseri over det, han lige havde hørt, vidste, at Lee prøvede at overdøve sangen. »Kom så, Angelina – det ser ud til, at hun kun mangler at nagle målmanden – HUN SKYDER – HUN – ååååårrhhh.«
Bletchley, Slytherins målmand, lavede en redning; han kastede sig tromleren til Warrington, der drønede af sted med den og zigzaggede mellem Alicia og Katie, mens sangen fra tribunen fik mere og mere kraft i takt med, at han nærmede sig Ron.

»Weasley er vor konge,
Weasley er vor konge.
Han slipper nok en tromler ind
Weasley er vor ven.«

Harry kunne ikke styre sig længere; han holdt inde med at spejde efter lynet og vendte prestissimoen mod Ron, der svævede ensomt i den fjerne ende af banen foran de tre målringe, mens den kæmpestore Warrington drønede frem mod ham.
»...og det er Warrington med tromleren, Warrington styrer mod målet, han er uden for smashernes rækkevidde, målmanden er sidste mand...«
Sangen bølgede op fra Slytherins pladser nedenfor:

»Weasley fatter ikk’ en pind, han slipper nok en tromler ind...«

»Nu skal Gryffindors nye målmand Ron Weasley, bror til baskerne Fred og George, stå sin prøve. Han er et lovende nyt talent på holdet – kom så, Ron!«
Men der lød et henrykt skrål fra Slytherins tribunepladser: Ron havde kastet sig ud i et vildt dyk med udbredte arme, og tromleren fløj frit ind mellem armene og igennem hans midterste målring.
»Slytherin scorer!« lød Lees stemme midt i jublen og buh-råbene fra publikum, »det er ti-nul til Slytherin – ærgerligt, Ron.«
Slytherinerne sang endnu højere:

»WEASLEY FATTER IKK’ EN PIND,
HAN SLIPPER NOK EN TROMLER IND...«

»...og Gryffindor angriber, Katie Bell tonser frem over banen...« råbte Lee i et tappert forsøg på at lade sig høre på trods af den efterhånden øredøvende sang.

»WEASLEY, LUK EN TROMLER IND,
GØR DET NU FOR SLYTHERIN...«

»Harry, HVAD LAVER DU?« skreg Angelina, der drønede forbi ham for at holde trit med Katie. »FÅ SÅ FINGEREN UD!«
Det gik op for Harry, at han havde hængt stille i luften i over et minut, mens han fulgte spillets gang uden at skænke lynet en tanke; dybt rystet dykkede han straks og begyndte igen at kredse rundt på banen, mens han forsøgte at ignorere koret, der sang, så det gjaldede over stadion:

»WEASLEY ER VOR KONGE,
WEASLEY ER VOR KONGE...«
[bookmark: p214]
Lynet var ikke til at se nogen stedet; Malfoy cirklede stadig over stadion præcis som Harry.
De passerede hinanden halvvejs over banen og fortsatte i hver sin retning. Harry kunne høre Malfoy synge højt:

»WEASLEY FATTER IKK’ EN PIND...«

»...og det er Warrington igen,« brølede Lee, »han afleverer til Pucey, Pucey fortsætter videre forbi Spinnet, kom nu, Angelina, du kan tage ham – nå, ikke – men flot smasher fra Fred Weasley, jeg mener, George Weasley, årh, en af dem, i hvert fald, og Warrington taber tromleren, Katie Bell – øh – taber den også – nu har Montague taget tromleren i besiddelse, Slytherins anfører, Montague, har tromleren og flyver frem over banen, kom nu, Gryffindor, stands ham!«
Harry drønede ned mod stadions fjerne ende og fortsatte om bag Slytherins målringe, mens han tvang sig selv til ikke at se efter, hvad der foregik ved Rons mål. Da han susede for Slytherins målmand, hørte han Bletchley synge med på sangen:

»HAN SLIPPER NOK EN TROMLER IND...«

»...og Pucey slap igen forbi Alicia, han styrer direkte mod målet, stands den, Ron!«
Harry behøvede ikke at kigge efter for at vide, hvad der var sket. Der steg en lidelsesfuld jamren op fra Gryffindors tilskuere, mens frydefulde hyl og bifald hørtes fra Slytherins pladser. Harry så ned og fik øje på Pansy Parkinsons troldefjæs forrest på tribunen; hun stod med ryggen til banen, mens hun dirigerede hylekoret af tilhængere:

»WEASLEY SLAP EN TROMLER IND,
HAN GJORDE DET FOR SLYTHERIN...«

Men tyve-nul var ingenting; Gryffindor havde stadig tid nok til at vende kampen eller fange lynet. Et par vellykkede målskud, og de ville atter føre, som de plejede, forsikrede Harry sig selv, mens han snoede sig frem mellem de andre spillere efter noget skinnende, der viste sig at være Montagues ur.
Men Ron slap endnu to tromlere ind. Nu begyndte panikken at gribe Harry; han måtte finde lynet. Hvis bare han kunne finde det hurtigt og gøre en ende på kampen.
»...og Katie Bell fra Gryffindor undviger Pucey, flyver under Montague, flot sving,
Katie, og hun kaster til Johnson, Angelina Johnson tager tromleren, hun flyver forbi Warrington, hun styrer mod målet, kom så, Angelina – GRYFFINDOR SCORER! Det står fyrre-ti, fyrre-ti til Slytherin, og Pucey har tromleren igen...«
Harry kunne høre Lunas groteske løve brøle, mens Gryffindors øvrige tilhængere jublede. Det muntrede ham op; kun tredive point fra at indhente Slytherin – det var ingenting, det kunne de sagtens nå. Harry dukkede sig for en smasher, som Crabbe havde affyret mod ham, og genoptog sin desperate søgen på banen, mens han holdt øje med, om Malfoy pludselig viste tegn på at have opdaget lynet, men Malfoy fløj tilsyneladende også omkring på banen og spejdede uden held...
»...Pucey kaster til Warrington, Warrington til Montague, Montague returnerer til Pucey – Johnson blander sig, Johnson tager tromleren, Johnson til Bell, det ser godt ud – jeg mente slemt – Bell blev ramt af en smasher fra Slytherins basker, Goyle og Pucey tager igen føring...«

»WEASLEY FATTER IKK’ EN PIND,
HAN SLIPPER NOK EN TROMBLER IND.
WEASLEY HJÆLPER SLYTHERIN...«

[bookmark: p215]Men nu fik Harry endelig øje på den: Det lillebitte gyldne lyn svævede få fod over jorden henne på Slytherins banehalvdel.
Han dykkede...
I løbet af sekunder kom Malfoy susende ned fra himlen til venstre for Harry; han lå fladt over sin kost med sine sølvgrønne gevandter blafrende efter sig...
Lynet strejfede foden af den ene målpæl og drønede over mod den anden side af tribunen. Dens kursændring kom Malfoy til gode, for han var nu nærmest, men Harry fik vendt sin Prestissimo og satte turbo på, hvorefter han og Malfoy fløj side om side...
Ganske få fod over jorden slap Harry kosten med sin højre hånd og strakte sig efter lynet... til højre for ham havde Malfoy også strakt sin arm i et hektisk forsøg på at gribe...
Det var overstået på to susende, åndeløst desperate sekunder – Harrys fingre lukkede sig om den lille, vævre bold, og Gryffindors tilskuere jublede...
Holdet var reddet, det gjorde ingen forskel, at Ron havde ladet Slytherin score – ingen ville skænke det en tanke, for Gryffindor havde vundet...
WHAP.
En smasher ramte Harry i lænden, og han fløj frem over sin kost. Heldigvis befandt han sig kun fem eller seks fod over jorden efter at have dykket for at fange lynet, men luften blev alligevel slået ud af ham, da han landede fladt på ryggen i det frostsprøde græs. Han hørte lyden af madam Hoochs skingre fløjte efterfulgt af en pibekoncert fra tribunen, vredesudbrud, hånende hyl, et bump og Angelinas ophidsede stemme:
»Er du kommet noget til?«
»Selvfølgelig ikke,« sagde Harry sammenbidt. Han tog hendes fremstrakte hånd og lod hende trække sig op. Madam Hooch susede hen mod en af Slytherins spillere oppe over ham, men fra denne vinkel kunne han ikke se, hvem det var.
»Det var den voldsmand, Crabbe,« sagde Angelina vredt, »han skød den smasher lige imod dig, så snart han så, at du havde lynet – men vi vandt, Harry, vi vandt!«
Harry hørte et fnys bag sig og vendte sig om, mens han stadig holdt lynet fast i sin hånd: Draco Malfoy var landet lidt derfra. Han var bleg af raseri, men det lykkedes ham trods alt at vrænge:
»Der reddede du Weasley, før det blev alt for pinligt!« sagde han til Harry. »Jeg har aldrig set så dårlig en målmand... men på den anden side, han fatter ikk’ en pind... kunne du lide mine rim, Potter?«
Harry svarede ikke. Han vendte sig bort for at møde resten af sit hold, der nu landede, en efter en. De hylede begejstret og slog triumferende huller i luften; alle undtagen Ron, der var steget af sin kost henne ved foden af målringene og nu begyndte at gå alene tilbage mod omklædningsrummet.
»Vi ville ellers have skrevet et par vers mere!« råbte Malfoy, da Katie og Alicia gav et knus. »Men vi kunne ikke finde noget, der rimede på fed og grim – vi havde tænkt os at synge om hans mor, forstår du...«
»Nogen er dårligere tabere end andre,« sagde Angelina og sendte Malfoy et blik fuldt af væmmelse.
»...vi kunne heller ikke få uduelig taber til at passe ind – for at sammenligne med hans far, altså...«
Nu gik det op for Fred og George, hvad Malfoy råbte op om. Midt i et håndtryk med Harry stivnede de og vendte sig mod Malfoy.
»Lad være!« sagde Angelina omgående og tog fat i Freds arm. »Lad være, Fred. Bare lad ham skumle, han er sur, fordi han har tabt, den opblæste lille...«
»...men du kan jo godt lide familien Weasley, ikke, Potter?« hånede Malfoy. »Tilbringer alle dine ferier hos dem, gør du ikke? Jeg fatter ikke, at du kan holde stanken ud, men jeg går ud fra, at når du er opdraget af Mugglere, så må selv Weasleys knaldhytte lugte godt...«
Harry tog fat i George. Samtidig krævede det alle Angelinas, Alicias, og Katies kræfter at forhindre Fred i at springe på Malfoy, der lo åbenlyst. Harry så sig omkring efter madam Hooch, men hun var stadig optaget af at give Crabbe en opsang for hans ulovlige angreb med smasheren.
»Eller måske,« fortsatte Malfoy spottende, mens han bakkede væk, »kan du ligefrem huske, hvordan der hørmede hjemme hos din mor, Potter. Måske minder Weasleys svinesti dig om noget, du kender fra gamle dage...«
Harry var ikke bevidst om, at han havde sluppet George, han vidste bare, at de et sekund efter sprintede direkte mod Malfoy. Han havde glemt, at samtlige lærere så til: Det eneste, han tænkte, var, at han ville høre Malfoy skrige af smerte. Da han ikke gav sig tid til at trække sin tryllestav, hævede han sin næve, der var knyttet om lynet, og begravede den dybt i Malfoys mellemgulv –
»Harry! HARRY! GEORGE! NEJ!«
Han kunne høre pigerne skrige. Malfoy hyle. George bande, en fløjte skingre og publikum brøle omkring sig, men han var ligeglad. Først da en eller anden i nærheden råbte: Hæmmer!« og han blev kastet baglæns af besværgelsens kraft, holdt han op med at tæve løs på Malfoy.
»Hvad i alverden foretager du dig?« skreg Madam Hooch, da Harry kom på benene. Det var åbenbart hende, der havde ramt ham med Hæmmerbesværgelsen; hun holdt fløjten i sin ene hånd og sin tryllestav i den anden; hendes kost lå forladt et stykke derfra. Malfoy lå sammenkrøben på jorden med blødende og næse og klynkende og jamrende, mens George stod med en opsvulmet læbe. Fred blev stadig holdt tilbage af de tre angribere, og Crabbe kaglede i baggrunden. »Jeg har aldrig set en lignende opførsel – tilbage til slottet, begge to.
I kan melde jer direkte hos jeres kollegieoverhoved! Af sted! NU!«
Harry og George marcherede ud af banen; de var begge forpustede og talte ikke sammen. Publikums hylen og råben svandt bag dem, og da de nåede ind i indgangshallen, kunne intet andet høres end lyden af deres egne skridt. Harry blev pludselig opmærksom på, at noget stadig virrede i hans højre hånd, hvor knoerne var blevet skrabet til blods mod Malfoys kæbe. Han kiggede ned og så lynets sølvvinger stikke ud mellem sine fingre, kæmpende for at slippe fri.
Knap var de nået frem til professor McGonagalls kontor, før hun kom hastende hen ad gangen bag dem. Hun var iført Gryffindors halstørklæde, men flåede det af med rystende hænder, mens hun gik. Hun så edderspændt ud.
»Ind!« sagde hun rasende og pegede på døren. Harry og George trådte indenfor. Hun gik med lange skridt hen bag sit skrivebord og stillede sig over for dem, dirrende af vrede. Så smed hun Gryffindortørklædet fra sig på gulvet.
»Nå?« sagde hun. »Jeg har aldrig set så skammelig en opførsel. Det gælder jer begge! Må jeg få en forklaring?«
»Malfoy provokerede os,« sagde Harry stift.
»Provokerede jer?« råbte professor McGonagall og slog i bordet, så hendes skotskternede kiksedåse gled sidelæns ned, ramte gulvet og tabte låget, så Ingefærsalamandrene spredtes ud på gulvet. »Han havde jo lige tabt, ikke sandt? Det er klart, at han gerne ville provokere jer! Men hvad i alverden kan han have sagt for at retfærdiggøre jeres...«
»Han fornærmede mine forældre,« snerrede George. »Og Harrys mor.«
»Men i stedet for at overlade til madam Hooch at gøre noget ved sagen, valgte I at give en opvisning i Mugglerslagsmål!« råbte professor McGonagall. »Har I nogen anelse, om hvad I har...?«
»Ahem, ahem.«
Harry og George snurrede rundt. Dolora Nidkjær stod i døråbningen iført en grøn tweedfrakke, der kun forstærkede hendes lighed med en kæmpestor skrubtudse; hun smilede sit gyselige, syge og ildevarslende smil, som Harry havde lært at forbinde med overhængende fare for svære lidelser.
»Tillad mig at træde hjælpende til, professor McGonagall?« bad professor Nidkjær med sin giftigste sukkerstemme.
Professor McGonagalls ansigt begyndte at blusse.
»Hjælpende?« gentog hun anstrengt. »Hvad mener du med hjælpende?«
Professor Nidkjær trådte indenfor i kontoret, stadig med sit syge smil på læben.
»Ja, jeg tænkte blot, at du måske ville sætte pris på en smule autoritær assistance.«
Det ville ikke have forbavset Harry, hvis professor McGonagall var begyndt at spy ild ud gennem næseborene.
»Så tog du fejl,« sagde hun og vendte sig bort fra Nidkjær. »Nu skal I to høre godt efter.
Jeg er ligeglad med, hvordan Malfoy provokerede jer, jeg er ligeglad med, om han fornærmede hver eneste slægtning, I har, for jeres opførsel var skændig, og jeg giver jer hver en uges eftersidninger! Se ikke sådan på mig, potter, du har fortjent det! Og hvis en af jer nogensinde igen...«
»Ahem, ahem.«
Professor McGonagall lukkede sine øjne, som om hun bad en stille bøn om at finde tålmod, idet hun atter vendte sig imod professor Nidkjær.
»Ja!«
»Jeg mener, at de fortjener en smule mere end eftersidninger,« sagde Nidkjær og smilede endnu bredere.
Professor McGonagall åbnede lynhurtigt sine øjne.
»Men desværre,« svarede hun med et forsøg på at smile igen, der endte med, at hun lignede en person med stivkrampe, »er det kun min mening, der gælder, når det drejer sig om elever fra mit kollegium, Dolora.«
»Faktisk, Minerva,« sagde professor Nidkjær sødladent, »tror jeg, at du vil opdage, at min mening også gælder. Hvor er det nu? Cornelius har netop sendt det... jeg mener,« hun udstødte en falsk lille latter, mens hun ledte i sin taske, » ministeren har netop sendt det... ja, her...«
Hun fandt et stykke pergament, som hun foldede ud, rømmede sig omstændeligt og begyndte at læse højt fra det:
»Ahem, ahem... ’Uddannelsesdekret nummer femogtyve.«
»Ikke et mere?« udbrød professor McGonagall rasende.
»Jo, sandelig,« sagde professor Nidkjær, stadig smilende. »Det var faktisk dig selv, Minerva, der fik mig til at indse nødvendigheden af en yderligere uddybelse... du husker nok, at du gik uden om mig, da jeg tilbageholdt Gryffindors tilladelse til at gendanne deres Quidditchhold? Du gik direkte til Dumbledore med sagen, hvorefter han insisterede på at give holdet spilletilladelse. Ja, det kunne jeg selvfølgelig ikke lade passere, så jeg kontaktede omgående ministeren, og han var fuldkommen enig med mig i, at Storinkvisitoren må have fuld bemyndigelse til at fratage privilegier fra eleverne, for ellers vil hun – det vil sige, jeg – ikke rangere autoritetsmæssigt højere end lærerstaben som sådan! Og nu indser du vel, Minerva, at jeg gjorde ret i at forhindre Gryffindor i at gendanne deres hold, ikke sandt? Fuldkommen ude af stand til at øve selvkontrol... nå, jeg skulle læse vores uddybelse... ahem, ahem... ’Storinkvisitoren vil med øjeblikkelig virkning være øverste myndighed, hvad angår afstraffelse, sanktionering og fratagelse af privilegier blandt eleverne på Hogwarts, og hun har desuden bemyndigelse til at ændre sådanne afstraffelser, sanktioner og fratagelse af privilegier, som måtte være udstedt af andre stabsmedlemmer. Underskrevet Cornelius Fudge, minister for magi, Merlins Orden af 1. Grad, etc., etc.’«
Hun rullede pergamentet sammen og lagde det tilbage i sin håndtaske. Hun smilede stadig.
»Så... jeg tror sandelig, at jeg vil forbyde disse to elever at spille Quidditch nogensinde igen,« sagde hun og så fra Harry til George og tilbage igen.
Harry mærkede lynet virre voldsomt i sin hånd.
»Forbyde?« sagde han; hans stemme lød så mærkelig fjern, »at spille Quidditch... nogensinde igen?«
»Ja, hr. Potter, jeg tror, at et livslangt forbud vil gøre udslaget,« sagde Nidkjær og hendes smil bredte sig endnu videre, mens hun betragtede ham kæmpe for at rumme tanken om det, hun lige havde sagt. »Det gælder dig og hr. Weasley her. Og jeg tror, at det vil være passende, hvis denne unge mands tvilling også må bøje sig for dette forbud – hvis hans holdkammerater ikke havde holdt ham tilbage, er jeg sikker på, at han ville have deltaget i overfaldet på unge hr. Malfoy. Jeg kommer naturligvis til at konfiskere jeres koste; jeg vil holde dem i forvaring på mit kontor som en forholdsregel, der skal sikre, at mit forbud bliver overholdt. Men jeg er ikke urimelig, professor McGonagall,« fortsatte hun og vendte sig atter mod professor McGonagall, der nu stod stille som en statue hugget i is og stirrede på hende. »Resten af holdet må gerne fortsætte med at spille, for jeg så ingen tegn på voldelig adfærd fra deres side. Nå... jeg ønsker jer en fortsat god dag.«
Og med et yderst tilfreds ansigtsudtryk forlod Nidkjær kontoret og efterlod sig en stilhed, der emmede af den dybeste gru.

»Livslangt forbud,« sagde Angelina med hul røst sent samme aften i opholdsstuen.
»Livslangt forbud. Ingen søger og ingen baskere... hvad i alverden skal vi dog stille op?«
Det føltes slet ikke, som om de havde vundet kampen. Lige meget hvor Harry vendte blikket hen, mødte han utrøstelige og vrede ansigter; selve spillerne sad sammensunkne omkring pejsen, bortset fra Ron, som ingen havde set, siden kampen sluttede.
»Det er så urimeligt,« sagde Alicia forstenet. »Jeg mener, hvad med Crabbe og den smasher, han slog til, efter at fløjten havde lydt? Har hun måske givet ham noget forbud?«
»Nej,« sagde Ginny ulykkeligt; hun og Hermione sad på hver side af Harry. »Han fik bare strafsætninger, jeg hørte Montague fryde sig over det ved aftensmaden.«
»Tænk at forbyde Fred at spille, selvom han intet gjorde!« sagde Alicia rasende og slog med næven på sit knæ.
»Det var ikke med min gode vilje,« sagde Fred med et morderisk ansigtsudtryk, »jeg ville have banket den lille slimrotte til marmelade, hvis ikke I tre havde holdt mig tilbage.«
Harry stirrede fortvivlet hen på det mørke vindue. Sneen faldt. Lynet, som han havde fanget tidligere, susede nu rundt i opholdsstuen, og eleverne stirrede som hypnotiseret på dets flugt, mens Skævben sprang fra stol til stol i et forsøg på at fange det.
»Jeg går i seng,« sagde Angelina og rejste sig langsomt op. »Måske vil det her vise sig at være en ond drøm... måske vågner jeg i morgen og opdager, at vi slet ikke har spillet endnu...«
Hun fik snart følgeskab af Alicia og Katie. Fred og George luntede op i seng et stykke tid efter med de sorteste blikke mod alt og alle, de passerede på vejen. Så forlod Ginny også opholdsstuen. Nu sad kun Harry og Hermione tilbage ved pejsen.
»Har du set Ron?« spurgte Hermione lavmælt.
Harry rystede på hovedet.
»Jeg tror, at han undgår os,« sagde Hermione. »Hvor tror du, at han...?«
Netop i dette øjeblik lød der en knirkende lyd fra portræthullet bag dem. Den fede dame havde svinget til side, og nu kom Ron kravlende ind i opholdstuen. Han var meget bleg, og der var sne i hans hår. Da han så Harry og Hermione, standsede han brat op.
»Hvor har du været?« udbrød Hermione uroligt og sprang op.
»Ude at gå,« mumlede Ron. Han var stadig iført sine Quidditchgevandter.
»Du ser stivfrossen ud,« sagde Hermione. »Kom og sæt dig!«
Ron gik hen til pejsen og sank ned i stolen længst væk fra Harry. Det stjålne lyn susede over deres hoveder.
»Jeg er ked af det,« mumlede Ron og så ned på sine fødder.
»Over hvad dog?« spurgte Harry.
»Over at have bildt mig ind, at jeg kan spille Quidditch,« sagde Ron. »Jeg trækker mig, så snart jeg kan i morgen.«
»Hvis du gør det,« sagde Harry irriteret, »vil der kun være tre spillere tilbage på holdet.«
Og da Ron så uforstående på ham, fortsatte han: »Jeg har fået livstidsforbud mod at spille på holdet. Det har Fred og George også.«
»Hvad?« hvinede Ron.
Hermione satte ham ind i sagen, for Harry kunne ikke bære at fortælle historien en gang mere. Da hun var færdig, så Ron mere fortvivlet ud end nogensinde.
»Det hele er min skyld...«
»Du tvang mig ikke ligefrem til at slå Malfoy,« sagde Harry vredt.
»...hvis ikke jeg var så dårlig til Quidditch...«
»...det har intet med sagen at gøre.«
»...det var den sang, der fik mig til at gå fra koncepterne...«
»...den ville have fået enhver til at gå fra koncepterne.«
Hermione rejste sig og gik hen til vinduet for at slippe væk fra diskussionen; hun så ud på sneen, der hvirvlede mod ruden.
»Gider du ikke stoppe nu!« brast det ud af Harry. »Det er slemt nok uden også at skulle høre på dine selvbebrejdelser!«
Ron sagde ingenting, men sad og stirrede ulykkeligt ned på sine gevandters våde kant.
Lidt efter sagde han med gravrøst: »Jeg har aldrig i mit liv følt mig så langt nede som nu!«
»Velkommen i klubben,« sagde Harry bittert.
»Tja,« sagde Hermione; hendes stemme dirrede let. »Jeg tror, at jeg ved, hvad der skal til for at muntre jer to op.«
»Virkelig?« sagde Harry skeptisk.
»Virkelig!« sagde Hermione og vendte sig fra den snedækkede rude, mens et stort smil bredte sig på hendes ansigt. »Hagrid er tilbage.«


[bookmark: p220]Kapitel 20
Hagrids historie

Harry sprintede op til deres sovesale for at hente sin usynlighedskappe og Røverkortet fra sin kuffert; han var så hurtig i vendingen, at han og Ron var klar til at gå fem minutter før Hermione, der kom hastende tilbage fra sin sovesal iført halstørklæde, vanter og en af sine egne skæve alfehuer.
»Jamen, det er altså koldt udenfor,« indvendte hun, da Ron slog utålmodige smæld med tungen.
De krøb ud gennem portræthullet og dækkede sig skyndsomt under kappen – Ron var skudt så meget i vejret, at han nu måtte bøje sig for ikke at lade sine fødder komme til syne forneden – og begav sig langsomt og forsigtigt ned ad de mange trapper. Nu og da standsede de op for at se, om der var tegn på bevægelse fra Filch eller Madam Norris på kortet. De var heldige; de så ingen bortset fra Næsten Hovedløse Nick, der svævede af sted i sine egne tanker, mens han nynnede noget, der i svær grad mindede om ’Weasley er vor konge’. På listesko krydsede de indgangshallen og kom ud i det snedækkede, kolde terræn omkring slottet. Det gav et sug af glæde i Harry, da han så de små, gyldne kvadrater af lys forude og røg, der snoede sig op i spiraler fra Hagrids skorsten. Han travede hurtigt til, mens de andre snublede og stødte sammen bag ham. Med knirkende skridt fortsatte de, opfyldt af spænding, gennem det stadig tykkere lag sne på jorden og nåede frem til Hagrids planketømrede hoveddør. Da Harry løftede sin hånd og bankede tre gange, lød der voldsom hundeglam derinde.
»Hagrid, det er os!« kaldte Harry gennem nøglehullet.
»Det burde jeg ha’ vidst!« brummede en bøs stemme.
De smilede til hinanden under kappe; de kunne høre på Hagrids stemme, at han var glad. »Været hjemme i tre sekunder... væk, Trofast... af vejen, din sløve hund...«
Bolten blev skudt til side, døren gled knirkende op, og Hagrids hoved kom til syne i åbningen.
Hermione skreg.
»Ved Merlins skæg, dæmp dig ned!« sagde Hagrid hastigt og stirrede vildt hen over deres hoveder. »Er I under den kappe, hva’? Godt, kom ind, kom ind!«
»Undskyld,« gispede Hermione, da de alle tre trængte sig forbi Hagrid og ind i huset, hvor de befriede sig for kappen, så han kunne se dem. »Jeg blev bare – åh, Hagrid!«
»Det er ingenting, slet ingenting,« skyndte Hagrid sig at forsikre hende, mens han lukkede døren bag dem og hurtigt trak gardinerne for, men Hermione blev ved med at kigge på ham med gru i blikket.
Hagrids hår var stift af størknet blod, og hans venstre øje var næsten forsvundet i en hævet masse af røde og blå blodansamlinger. Han havde mange rifter i ansigtet og på hænderne, nogle blødte endnu; og han bevægede sig så forsigtigt, at Harry fik mistanke om, at han også havde brækket nogle ribben. Det var tydeligt, at han først lige var kommet hjem; en tyk, sort rejsekappe hang over en stoleryg, og en tværsæk stor nok til at kunne rumme adskillige små børn stod op ad væggen lige inden for døren. Hagrid, der selv var dobbelt så stor som en normal mand, haltede hen til ilden og satte en kobberkedel over.
»Hvad er der sket med dig?« spurgte Harry, mens Trofast dansede omkring og prøvede at slikke dem i ansigterne.
»Ingenting, sa’e jeg,« lød det bestemt fra Hagrid. »Ha’ en kop te?«
»Hold op,« sagde Ron, »du ligner jo noget, nogen har tygget på!«
»Jeg si’r jo, at jeg har det fint,« sagde Hagrid og rettede sig op. Han smilede bredt til dem alle, men det fik ham straks til at skære en forpint grimasse. »Du fredsens, det er rart at se jer igen – ha’de I en go’ sommer, eller hva’?«
»Hagrid, du er blevet overfaldet!« sagde Ron.
»For sidste gang, det er ikk’ no’et at tale om!« sagde Hagrid med fast stemme.
»Ville du sige, at det ikke var noget at tale om, hvis en af os dukkede op med et ansigt, der lignede hakkekød?« spurgte Ron.
»Du burde gå op til madam Pomfrey, Hagrid,« sagde Hermione bekymret, »nogle af de rifter ser dybe ud.«
»Jeg ta’r mig selv af det,« sagde Hagrid afvisende.
Han gik hen til det solide træbord, som stod midt i hans stue, og fjernede et viskestykke, der havde ligget udbredt på det. Under viskestykket lå en rå, blodig, grønligt skinnende bøf, der var en lille smule større end et gennemsnitligt bildæk.
»Du har da ikke tænkt dig at spise den, vel, Hagrid?« spurgte Ron og lænede sig frem for bedre at se. »Den ser giftig ud.«
»Sådan ska’ den se ud, det er dragekød,« sagde Hagrid. »Og den ska’ ikk’ spises.«
Han tog bøffen op og klaskede den over den venstre side af sit ansigt. Han udstødte et lettelsens suk, mens grønligt blod piblede ned i hans skæg.
»Det var bedre. Det lindrer den svidende fornemmelse, forstår I?«
»Men vil du slet ikke fortælle os, hvad der er sket?« spurgte Harry.
»Desværre, Harry. Tophemmeligt. Der står mere end mit job på spil, hvis jeg si’r no’et til jer.«
»Blev du tævet af kæmperne, Hagrid?« spurgte Hermione.
Hagrid kom til at slippe dragebøffen, og den gled med en svuppende lyd ned på brystet af ham.
»Kæmperne?« sagde Hagrid; han greb bøffen, før den nåede ned til hans bælte, og klaskede den tilbage på sit ansigt, »hvem har sagt no’et om kæmper? Hvem har I snakket med? Hvem har sagt, hva’ jeg har – hva’ jeg har – hva’?«
»Vi gættede bare,« sagde Hermione undskyldende.
»Nå, det gjorde I, hva’?« sagde Hagrid og stirrede strengt på hende med det øje, der ikke var skjult bag bøffen.
»Hagrid, det er... åbenlyst,« sagde Ron. Harry nikkede.
Hagrid stirrede på dem, så udstødte han et fnys, kastede bøffen ned på bordet og trampede hen til kedlen, der nu fløjtede.
»Jeg har aldrig mødt unger som jer, der opsnapper mer’ end godt er,« mumlede han og hældte kogende vand ned i tre krus, der var store som spande. »Og det er ingen kompliment, nej. Nysgerrige, vil nogle kalde det. Nævenyttige.«
Men han smilede inde bag skægget.
»Du har altså været ude for at lede efter kæmper?« spurgte Harry med et grin og tog plads ved bordet.
Hagrid satte et tekrus foran hver, tog sin bøf og klaskede den mod ansigtet igen.
»Godt, hvis I absolut ska’ vide det,« sagde han, »det har jeg.«
»Og fandt du dem?« spurgte Hermione med dæmpet stemme.
»Tja, de er ærligt talt ikke svære at finde,« sagde Hagrid. »De er jo ret store.«
»Hvor er de?« spurgte Ron.
»I bjergene,« sagde Hagrid ubestemt.
»Men hvorfor støder Mugglerne så ikke...?«
»Det gør de også,« sagde Hagrid dystert. »Men deres død bli’r altid forklaret som bjergbestigningsulykker.
Han rettede lidt på bøffen, så den dækkede de værste skrammer.
»Hold nu op, Hagrid, fortæl os, hvad du har lavet!« sagde Ron. »Fortæl os, hvordan du blev angrebet af kæmperne, og så kan Harry fortælle dig, hvordan han blev angrebet af Dementorerne...«
Hagrid fik sin te galt i halsen og tabte sin bøf; en kaskade af spyt, te og dragebold stod ind over bordet, da Hagrid hostede og spruttede, mens bøffen gled ned på gulvet med et stille splat.
»Hva’ mener du – angrebet af Dementorerne?« knurrede Hagrid.
»Vidste du ikke det?« spurgte Hermione med store øjne.
[bookmark: p222]»Jeg ved ikk’ no’et om, hva’ der er sket her, siden jeg rejste. Jeg var på en hemmelig mission, ikk’? Jeg sku’ ikk’ ha’ no’en ugler flyvende efter mig alle vegne – pokkers Dementorer! Du mener det ikk’ alvorligt, vel?«
»Jo, jeg gør. De dukkede op i Little Whinging og angreb min fætter og mig. Bagefter ville Ministeriet for Magi bortvise mig...«
»HVAD?«
»...og så skulle jeg komme til en høring og alt muligt, men fortæl os først om kæmperne.«
»Ville de bortvise dig?«
»Hvis du fortæller om din sommer, fortæller jeg om min.«
Hagrid gloede stift på ham med sit ene, åbne øjne. Harry gengældte blikket; han så både uskyldig og beslutsom ud.
»Pyt, lad gå,« sagde Hagrid opgivende.
Han bøjede sig ned og hev dragebøffen ud af Trofasts mund.
»Åh, Hagrid, det er ikke særlig hygiejn...« begyndte Hermione, men Hagrid havde allerede klasket bøffen på plads over sit svulne øje.
Han tog en slurk te for at styrke sig og begyndte at fortælle: »Jo, ser I – vi begav os af sted med det samme, da skoleåret var slut...«
»Tog madame Maxime da med dig?« afbrød Hermione.
»Ja, nemli’,« sagde Hagrid, og et ømt udtryk trådte frem på det sparsomme område af hans ansigt, som ikke var dækket af skæg eller grønt kød. »Ja, det var kun os to. Og jeg ka’ godt si’e jer, at hun ikk’ viger tilba’e fra en stroppetur, Olympe. Hun er jo en fin, velklædt dame, og jeg var på forhånd bekymret for, hva’ hun ville si’e til at klatre over bjerge og sove i klippehuler og den slags, men hun beklagede sig ikk’ en eneste gang.«
»Vidste i da, hvor I skulle hen?« spurgte Harry. »Vidste I, hvor kæmperne var?«
»Dumbledore vidste det, og han fortalte os det,« sagde Hagrid.
»Skjuler de sig?« spurgte Ron. »Er det hemmeligt, hvor de er?«
»Ikk’ så’n,« sagde Hagrid og rystede på sit vildmandshoved. »De fleste troldmænd er ret ligeglade med, hvor de er, bare de er, når bare det er langt væk. Men det er vanskeligt at komme til det sted, hvor de lever. For mennesker, altså. Derfor havde vi brug for Dumbledores instrukser. Det tog os omtrent en måned at komme frem...«
»En måned?« udbrød Ron, som om han aldrig havde hørt om en rejse, der kunne tage så vanvittig lang tid. »Men – hvorfor kunne i ikke bare bruge en transitnøgle eller sådan noget?«
Der kom et mærkeligt udtryk i Hagrids udækkede øje, da han så skelende på Ron.
»Vi bli’r holdt under opsyn, Ron,« brummede han kort.
»Hvad mener du?«
»I har ikk’ fattet det,« sagde Hagrid. »Ministeriet holder øje med Dumbledore og alle, som de tror er i forbund med ham...«
»Jo, det ved vi alt om,« sagde Harry hurtigt, ivrig efter at høre resten af Hagrids historie,
»vi ved godt, at Ministeriet overvåger Dumbledore...«
»Kunne I slet ikke bruge magi for at komme frem?« spurgte Ron og så rystet ud, »var I virkelig nødt til at opføre jer som Mugglere hele vejen?«
»Nej, ikk’ hele vejen,« sagde Hagrid reserveret. »Men vi måtte være diskrete, for Olympe og jeg, vi skiller og jo lidt ud...«
Ron udstødte en halvkvalt lyd, der var en blanding af et fnys og et fnis. Han skyndte sig at tage en slurk te.
»...så vi er ikk’ så vanskelige at følge efter. Vi lod, som om vi sku’ på ferie sammen, og tog til Frankrig, som om vi var på vej til Olympes skole, for vi vidste, at vi blev skygget af en eller anden fra Ministeriet. Vi var nødt til at bevæge os langsomt, for jeg må jo ikk’ så gerne bruge magi, og vi vidste, at Ministeriet ledte efter en anledning til at standse os. Men det lykkedes os at slippe væk fra ham idioten, der skyggede os, da vi nåede til Disjång...«
»Ååååh, Dijon?« udbrød Hermione begejstret. »Der har jeg været på ferie; fik I set...«
Hun blev tavs, da hun så Rons ansigtsudtryk.
»Derefter vovede vi en smule magi, og så gik rejsen lettere. Vi stødte på et par gale trolde ved den polske grænse, og jeg kom op at toppes med en vampyr på et værtshus i Minsk, men bortset fra det gik alt glat.
Så nåede vi frem til området, og vi begyndte at vandre rundt i bjergene for at lede efter spor af dem... Da vi nærmede os, måtte vi droppe magien. Dels fordi de ikk’ ka’ li’ troldmænd, og vi ikk’ ville ha’, at de stak af; og dels fordi Dumbledore havde advaret os om, at I-Ved-Hvem uden tvivl må være på udkig efter kæmperne; han sa’e, at det var sikkert og vist, at han allerede havde sendt en budbringer til dem. Han sa’e også, at vi sku’ passe på, når vi nærmede os, fordi der kunne være Dødsgardister i nærheden.«
Hagrid tav lidt for at tage sig en ordentlig slurk te.
»Fortsæt,« sagde Harry spændt.
»Vi fandt dem,« sagde Hagrid ligeud. »Vi klatrede over en bjergkam en nat, og der var de; lejren lå udbredt neden for os. Der var små bål og enorme skygger... det var som at se bjerge bevæge sig omkring.«
»Hvor store var de?« spurgte Ron med dæmpet stemme.
»Omtrent tyve fod i højden,« sagde Hagrid uforstyrreligt. »No’en af dem var større, måske omkring femogtyve fod.«
»Og hvor mange var der?« spurgte Harry.
»Mellem halvfjerds og firs, vil jeg tro,« sagde Hagrid.
»Ikke flere?« sagde Hermione.
»Niksen,« sagde Hagrid bedrøvet, »firs af dem tilbage, når man tænker på, at der engang var mindst hundrede forskellige stammer over hele verden. Men deres antal er svundet ind gennem århundreder. Troldmænd har selvfølgelig dræbt en del, men for det meste har de slået hinanden ihjel, og nu begynder det at gå hurtigt ned ad bakke for dem. De er ikke skabt til at leve så tæt sammen, som de gør. Dumbledore si’r, at det er vores skyld, for det var troldmænd, der drev dem så langt bort fra deres hjemegne, og det første til, at de blev nødt til at slutte sig sammen i tætte grupper for at beskytte sig mod andre.«
»Men hvad så?« spurgte Harry. »I så dem, og hvad gjorde I så?«
»Vi ventede, til det blev morgen, for vi sku’ ikk’ nyde no’et af at snige os ind på dem i mørke,« sagde Hagrid. »Ved tretiden om natten, faldt de alle sammen i søvn, hvor de ellers lige sad. Vi turde ikk’ sove. Vi turde ikk’ risikere, at no’en af dem vågnede og strejfede op, hvor vi befandt os. Desuden var snorkeriet ufatteligt. Det forårsagede en lavine ved daggry.
Nå, men da det blev lyst, gik vi ned for at tale med dem.«
»Bare sådan uden videre?« spurgte Ron med ærefrygt i stemmen. »Spadserede I direkte ind i en kæmpelejr?«
»Jo, altså, Dumbledore havde fortalt os, hvordan vi sku’ gribe det an,« sagde Hagrid. »Gi’
Gurgen en gave, vise lidt respekt, I ved.«
»Give hvem en gave?« spurgte Harry.
»Åh – Gurg betyder høvding.«
»Hvordan kunne du se, hvem der var høvdingen?« spurgte Ron.
Hagrid gryntede et lille grin.
»Det var let nok,« sagde han. »Han var den største, den grimmeste og den dovneste. Sad bare og ventede på, at de andre sku’ bringe ham mad. Døde geder og den slags. Han hed Karkus. Jeg vil anslå ham til at have været toogtyve eller treogtyve fod lang med en vægt som et par hanelefanter. Hans hud var som næsehornsskind.«
»Og I gik bare hen til ham?« lød det åndeløst fra Hermione.
»Ja... ned til ham, der hvor hans lejr lå i hulningen. De havde fundet sig en dal mellem fire kønne bjergtinder, forstår I, ved en bjergsø. Og Karkus dovnede ved søbreden og brølede, at de andre sku’ hente mad til ham og hans kone. Olympe og jeg steg altså ned ad bjergsiden...«
»Men prøvede de ikke at dræbe jer, da de fik øje på jer?« spurgte Ron vantro.
»Der var ikk’ tvivl om, at flere af dem ha’de lyst til det,« sagde Hagrid og trak på skuldrene, »men vi gjorde, hva’ Dumbledore ha’de sagt, og holdt vores gave frem, mens vi kun kiggede på Gurgen og ignorerede de andre. Det var et godt råd, for de andre kæmper blev stille og lod os gå helt hen til Karkus’ fødder, så bukkede vi og lagde vores gave foran ham.«
»Hvad giver man en kæmpe?« spurgte Ron nysgerrigt. »Mad?«
»Nææh, han ka’ sagtens skaffe mad selv,« sagde Hagrid. »Vi bragte ham magi. Kæmper ka’ godt lide magi – de ka’ bare ikk’ li’ os, der bruger det imod dem. Nå, men den første dag gav vi ham en gren af Gubraitiansk ild.«
Hermione udbrød et lavmælt »Wauw!« men Harry og Ron så begge forundrede ud.
»En gren af...?«
»Evig ild,« sagde Hermione irritabelt, »det burde I efterhånden kende til. Professor Flitwick nævnte det mindst to gange i sidste time!«
»Nå, men altså,« skyndte Hagrid sig at fortsætte, før Ron nåede at svare igen,
»Dumbledore havde forhekset denne hersens gren til at brænde for evigt, og det er ikk’ no’et, enhver troldmand ka’ gøre. Jeg lagde grenen altså ned i sneen ved Karkus’ fødder og sagde: ’En gave til kæmpernes Gurg fra Albus Dumbledore, der sender sine ærbødigste hilsner.«
»Og hvad sagde Karkus så?« spurgte Harry ivrigt.
»Ingenting,« sagde Hagrid. »Han ku’ ikke’ forstå engelsk.«
»Det er løgn!«
»Men det gjorde ikk’ så meget,« sagde Hagrid roligt. »Dumbledore ha’de forberedt os på, at det ku’ ske. Men Karkus var kvik nok til at brøle efter et par kæmper, der kendte vores sprog, og så oversatte de for os.«
»Blev han så glad for gaven?« spurgte Ron.
»Ja, det ka’ du tro; det tog kegler, da de først forstod, hvad det var,« sagde Hagrid og vendte dragebøffen for at lægge den kølige side ind mod sit svulne øje. »Han blev meget fornøjet. Og så sagde jeg: ’Albus Dumbledore beder om, at Gurgen taler med hans budbringer, når han vender tilbage i morgen med endnu en gave.«
»Hvorfor kunne du ikke bare tale med ham samme dag?« spurgte Hermione.
»Dumbledore ville gerne ha’, at vi gik langsomt frem,« sagde Hagrid. »Vi sku’ først la’ dem se, at vi holdt vores løfter. Når vi si’r, vi vil komme tilbage i morgen med endnu en gav og så kommer tilbage med endnu en gave – så gi’r det et godt indtryk, forstår I? Og det gi’r dem også mulighed for at afprøve den første gave og finde ud af, at det er en go’ gave.
Så bli’r de ivrige efter at se, hva’ vi mer’ vil bringe dem. Desuden er det så’n med kæmper som Karkus, at de ikk’ ka’ tåle at få for mange ting at vide på én gang. Så slår de bare en ihjel for at gøre situationen lettere at forstå. Så vi bukkede og trak os tilbage. Vi fandt en rar lille klippehule at tilbringe natten i og gik tilbage den næste morgen. Denne gang sad Karkus og ventede på os, helt spændt og ivrig.«
»Talte I så med ham?«
»Ja da. Først overrakte vi ham en flot kamphjelm – nissesmedet og uigennemtrængelig, ka’ I tro – og så satte vi os og talte sammen.«
»Hvad sagde han?«
»Ikk’ meget,« sagde Hagrid. »Han lyttede mest. Men det var et godt tegn. Han hørte om Dumbledore og fik at vide, at han havde protesteret over drabet på Storbritanniens sidste kæmper. Karkus virkede ret interesseret i at høre, hvad Dumbledore ville ham. Og no’en af de andre, især dem, der ku’ lidt engelsk, samlede sig omkring os og lyttede med. Vi var meget forhåbningsfulde, da vi gik derfra. Vi ha’de lovet at komme igen næste morgen med en gave mere. Men samme nat gik alting skævt.
»Hvad mener du?« spurgte Ron hurtigt.
»Som jeg sa’e før – kæmper er ikk’ skabt til at leve så tæt sammen,« sagde Hagrid bedrøvet. »Ikk’ i så store grupper. De ka’ ikk’ gøre for det; de slår hinanden halvt fordærvede med få ugers mellemrum. Mændene slås med hinanden; kvinderne slås med hinanden; de gamle stammefjender slås med hinanden, og så er der alle skænderierne om maden, de bedste bål at sidde ved og de bedste sovesteder. Man sku’ ellers tro, at de vi’ la’ hinanden være, når nu deres race er så tæt på at uddø, men...«
Hagrid sukkede dybt.
»Den nat brød der et slagsmål ud, vi så det oppe fra hule og ku’ overskue, hvad der skete i hele dalsænkningen. De blev ved i timevis, og larmen var ufattelig. Da solen stod op, var sneen rød, og hans hoved lå på søens bund.«
»Hvis hoved?« gispede Hermione.
»Karkus’,« sagde Hagrid tungt. »Du ha’de fået en ny Gurg – Golgomath.« Han sukkede endnu dybere. »Vi ha’de ikk’ regnet med en ny Gurg kun to dage efter, at vi var trådt frem for at tilbyde den første venskab, og vi ha’de desuden på fornemmelsen, at Golgomath ikk’ ville være li’så interesseret i at lytte til os... men vi var jo nødt til at forsøge.«
»Gik I så ned for at tale med ham?« spurgte Ron vantro. »Efter at I havde set ham flå hovedet af en anden kæmpe?«
»Det er klart,« sagde Hagrid, »vi var ikk’ vandret så langt for at gi’ op efter to dage! Vi gik ned med den gave, vi sku’ ha’ givet til Karkus. Men jeg vidste, at den var gal, før jeg åbnede munden. Han sad med Karkus’ hjelm på og smilede ondt til os, da vi kom nærmere. Han var kolossal, en af de allerstørste i lejren. Sort hår og tænder i samme farve, og han bar en halskæde af knogler. Menneskeknogler, blandt andet. Nå, jeg gik hen og prøvede mit bedste – rakte et stort, sammenrullet drageskind frem til ham – og sa’e: ’En gave til kæmpernes Gurg –’ I næste sekund hang jeg og dinglede med hovedet nedad og blev holdt oppe af et par af hans kammerater.«
Hermione slog hænderne op for munden.
»Hvordan slap du ud af den knibe?« spurgte Harry.
»Jeg var ikke sluppet ud af saksen, hvis ikk’ Olympe ha’de været der,« sagde Hagrid.
»Hun trak sin tryllestav frem og lavede no’en af de hurtigeste tryllesving, jeg har set.
Pokkers flot klaret. Hun ramte de to, som holdt mig, lige i øjnene med Blænderforbandelsen, og de slap mig omgående. Men nu var vi virkelig på den, fordi vi ha’de brugt magi mod dem – det er jo det, de hader allermest ved troldmænd. Vi måtte ta’ benene på nakken, og vi vidste, at vi aldrig ku’ vise os i deres lejr igen.«
»Du fredsens, Hagrid,« sagde Ron stille.
»Men hvordan kan det være, at det tog dig så lang tid at komme hjem, hvis I kun var der i tre dage?« spurgte Hermione.
»Vi rejste da ikke hjem efter de tre dage!« udbrød Hagrid forarget. »Dumbledore havde jo sat sin lid til os!«
»Men du sagde jo lige, at I aldrig kunne vise jer i lejren mere!«
»Ikke i dagslys, i hvert fald. Vi måtte lægge vores hjerner i blød. Vi tilbragte et par dage i klippehulen, hvor vi holdt øje med lejren. Og det var ikke godt, hva’ vi så dernede!«
»Flåede han flere hoveder af?« spurgte Hermione og lød helt syg ved tanken.
»Nej,« sagde Hagrid. »Hvis det bare ha’de været så vel?«
»Hvad mener du dog?«
»Jeg mener, at Golgomath åbenbart ikke havde set sig ond på alle troldmænd – kun os.«
»Dødsgardister?« sagde Harry hurtigt.
»Nemli’,« sagde Hagrid dystert. »Der kom et par stykker på besøg hver dag med gaver til Gurgen – og dem lod han ikke dingle med ho’derne nedad.«
»Hvordan kunne du vide, at det var Dødsgardister?« spurgte Ron.
»Fordi jeg genkendte en af dem,« knurrede Hagrid. »Macnair, ka’ I huske ham? Fyren, de sendte for at dræbe Stormvind! Gal, er han. Nyder drab li’så meget, som Golgomath gør; det er klart, at de kom godt ud af det med hinanden.«
»Så, Macnair fik altså overtalt kæmperne til at slutte sig til Du-Ved-Hvem?« spurgte Hermione desperat.
»Klap nu lige, Hippogriffen, jeg er ikke færdig med min historie endnu!« sagde Hagrid forarget; når man tænkte på hans indledende modvilje mod at fortælle dem noget som helst, lod han nu til at hygge sig overordentligt med det. »Mig og Olympe diskuterede sagen, og vi blev enige om, at bare fordi Gurgen lod til at ku’ li’ I-Ved-Hvem, så behøvede det jo ikke at gælde alle kæmperne. Vi ville prøve at få no’en af de andre over på vores side – dem, der ikk’ ha’de ønsket Golgomath som Gurg.«
»Hvordan kunne du vide, hvem af dem det var?« spurgte Ron.
»Ja, det måtte se’fø’li’ være alle dem, der var blevet slået til hakkebøf,« sagde Hagrid tålmodigt. »De af dem, som ha’de lidt omløb i ho’det, holdt sig langt væk fra Golgomath og skjulte sig rundt om i kløftens klippehuler, li’som vi gjorde. Vi bestemte os til at gøre en tur rundt til alle hulerne, når det blev nat, for at tale med no’en af dem.«
»Gik I på nattevandring i et område med mørke klippehuler og ledte efter kæmper?« spurgte Ron med dyb ærefrygt i stemmen.
»Tja, det var ikke kæmperne, vi var mest bange for,« sagde Hagrid. »Vi var mere bange for Dødsgardisterne. Dumbledore ha’de på forhånd advaret os mod at komme dem på tværs, men problemet var, at de vidste, at vi befandt os i nærheden – det var vel Golgomath, der fortalte dem det. Om natten, da kæmperne sov, og vi sku’ til at liste os ind i deres huler, kom Macnair og en anden luskende op i bjergene på udkig efter os. Jeg ku’ næsten ikke forhindre Olympe i at kaste sig over dem,« sagde Hagrid, og inde bag hans vilde skæg kunne man ane et smil, »hun stod på spring for at gå til angreb på dem... hun er en ildsjæl, når hun bli’r vred, Olympe... heftig... det må være hendes franske blod...«
Hagrid stirrede henført ind i ilden. Harry gav ham et halvt minut til at mindes, før han rømmede sig kraftigt.
»Men hvad skete der så? Lykkedes det jer at komme i nærheden af de andre kæmper?«
»Hva’? Åh... nå, ja, det gjorde vi. Den tredje nat efter, at Karkus blev dræbt, listede vi ud af vores skjul i hulen og sneg os ned i kløften igen, mens vi holdt skarpt udkig efter Dødsgardisterne. Vi kom ind i et par huler, der var ikk’ no’en – men så i den sjette hule fandt vi tre kæmper, der gemte sig.«
»Der må have været trangt derinde,« sagde Ron.
»Der var ikke plads til at svinge en Næsel,« sagde Hagrid.
»Gik de ikke til angreb, da de så jer?« spurgte Hermione.
»Det ville de nok ha’ gjort, hvis de ha’de været i stand til det,« sagde Hagrid, »men de var alle tre slemt såret. Golgomaths fyre ha’de slået dem bevidstløs, og da de vågnede, var de kravlet ind i det nærmeste skjul, de ku’ finde. Nå, men en af dem ku’ en smule engelsk, og han oversatte for de andre, hva’ vi ha’de at si’e. Det gik faktisk meget godt. Vi blev ved med at vende tilbage for at se til de sårede... jeg tror, at vi på et tidspunkt ha’de vundet seks eller syv over på vores side.«
»Seks eller syv?« sagde Ron ivrigt. »Det er slet ikke så dårligt – kommer de så hertil for at hjælpe os mod Du-Ved-Hvem?«
Men Hermione spurgte: »Hvad mener du med ’på et tidspunkt’, Hagrid?«
Hagrid så trist på hende.
»Golgomaths folk raserede hulerne. Dem, der overlevede, ville ikk’ ha’ mer’ med os at gøre efter det.«
»Så... der kommer altså ingen kæmper?« sagde Ron skuffet.
»Niks,« sagde Hagrid og sukkede dybt. Han vendte bøffen en gang og fortsatte: »Men vi gjorde, hva’ vi var kommet for at gøre. Vi gav dem Dumbledores besked, og no’en af dem hørte efter, hva’ jeg sa’e. Måske vil de huske på det senere. Måske vil dem, som ikk’ støtter Golgomath flytte ud i bjergene, og så er der en chance for, at de kommer i tanke om, at Dumbledore er venligt indstillet over for dem... så ka’ det jo være, at de kommer.«
Sneen havde snart dækket vinduet til. Harry mærkede, at hans gevandter nu blev gennemblødt ved knæene: Trofast havde savlende lagt hovedet på hans skød.
»Hagrid?« sagde Hermione stille lidt efter.
»Hmm?«
»Fik du... var der noget spor af... hørte du noget om din... din mor, mens du var der?«
Hagrid lod sit frie øje hvile på hende, og Hermione så pludselig skræmt ud.
»Undskyld... jeg... glem det...«
»Død,« brummede Hagrid. »Døde for flere år siden. Det fortalte de mig.«
»Åh... jeg... det gør mig virkelig ondt, Hagrid,« sagde Hermione med meget lille stemme. Hagrid trak på sine massive skuldre.
»Tænk ikk’ på det,« sagde han kort. »Husker hende ikk’ særlig godt. Hun var ikk’ no’en særlig god mor.«
De blev atter stille. Hermione så nervøst over på Harry og Ron; hun ville tydeligvis gerne have dem til at bryde tavsheden.
»Men du har stadig ikke fortalt os, hvordan du kom så slemt til skade, Hagrid,« sagde Ron og gjorde en gestus mod Hagrids blodige ansigt.
»Eller hvorfor det tog dig så lang tid at komme tilbage,« sagde Harry. »Sirius siger, at madame Maxime nåede hjem for længe siden...«
»Hvem overfaldt dig?« spurgte Ron.
»Jeg er ikke blevet overfaldet!« sagde Hagrid med eftertryk. »Jeg...«
Men resten af hans ord druknede, da der pludselig blev banket hårdt på døren.
Hermione gispede, og kruset, som hun sad med, gled ud af hendes hånd og blev knust, da det ramte gulvet. Trofast bjæffede. De stirrede alle fire på vinduet nær døren og så omridset af en meget lavstammet person gennem det tynde gardin.
»Det er hende!« hviskede Ron.
»Kom ind under kappen!« sagde Harry hurtigt. Han greb usynlighedskappen og slyngede den over sig selv og Hermione, mens Ron fløj rundt om bordet og kastede sig med ind under den. Trykket mod hinanden bakkede de over i et hjørne. Trofast gøede som en vanvittig ved døren. Hagrid så fuldstændig forvirret ud.
»Hagrid, gem vores krus!«
»Hagrid greb Harrys og Rons krus og smed dem under puden i Trofasts kurv. Trofast var begyndt at springe op ad døren; Hagrid puffede ham af vejen med sin fod og åbnede.
Professor Nidkjær stod udenfor iført sin grønne tweedfrakke og en matchende hat med øreklapper. Med et lille smil på læben lagde hun nakken tilbage for at se på Hagrids ansigt; hun nåede ham knap nok til navlen.
»Ser man det, » sagde hun og talte så højt og tydeligt, som om hun henvendte sig til en døv. »Du er altså Hagrid, går jeg ud fra?«
Uden at vente på svar spadserede hun ind i stuen; hendes udstående øjne skød i alle retninger.
»Væk!« snappede hun og svingede sin håndtaske mod Trofast, der hoppede op og prøvede at slikke hende i ansigtet.
»Øh – jeg vil nødig være uforskammet,« sagde Hagrid og stirrede på hende, »men hvem pokker er du?«
»Mit navn er professor Dolora Nidkjær.«
Hendes blik gled søgende rundt i hytten. To gange stirrede hun direkte hen i det hjørne, hvor Harry stod klemt inde mellem Ron og Hermione.
»Dolora Nidkjær?« sagde Hagrid og lød helt forvirret. »Jeg troede ellers, at du var en af dem fra Ministeriet – arbejder du ikke hos Fudge?«
»Jeg plejede ganske rigtigt at være seniorundersekretær for ministeren, ja,« sagde Nidkjær, der nu travede rundt i stuen og indsugede hver eneste lille detalje; fra tværsækken, der stod lænet op ad væggen, til rejsekappen, der hang over stolen. »Men nu er jeg lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter...«
»Det er modigt af dig,« udbrød Hagrid, »ikke mange vil påtage sig det job længere.«
»...og desuden er jeg Hogwarts’ Storinkvisitor,« sagde Nidkjær og lod, som om hun ikke havde hørt ham.
»Hva’ er det?« spurgte Hagrid og rynkede panden.
»Det var netop, hvad jeg ville spørge dig om,« sagde Nidkjær og pegede ned på det knuste porcelæn, der engang havde været Hermiones krus.
»Åh,« sagde Hagrid med et ikke særlig hensigtsmæssigt øjekast mod hjørnet, hvor Harry, Ron og Hermione stod skjult. »Det var bare... Trofast. Han væltede et krus ned fra bordet. Så måtte jeg ta’ det her i stedet.« Hagrid pegede på det krus, han selv havde drukket af, mens han stadig stod med dragebøffen trykket mod sit øje. Nidkjær havde vendt sig direkte mod ham og studerede hans udseende lige så nøje, som hun før havde studeret hans hytte.
»Jeg hørte stemmer,« sagde hun lavmælt.
»Jeg snakkede bare med Trofast,« sagde Hagrid bestemt.
»Og det var måske ham, der svarede dig?«
»Tja... på den måde,« sagde Hagrid og så lidt nervøs ud. »Jeg plejer at si’e, at Trofast er meget menneskelig...«
»Der var tre fodspor i sneen, som førte fra slottets hovedindgang til din hytte,« sagde Nidkjær glat.
Hermione gispede; Harry lagde en hånd over hendes mund. Heldigvis snusede Trofast støjende til kanten af professor Nidkjærs gevandter, og det lod ikke til, at hun bemærkede noget.
»Tja, jeg er først lige vendt tilbage,« sagde Hagrid og slog ud med sin enorme hånd mod tværsækken. »Måske har her været no’en for at besøge mig tidligere... før jeg nåede hjem.«
»Der er ingen fodspor, som fører bort fra din dør.«
»Øh... det... det ka’ jeg ikk’ lige forklare...« sagde Hagrid og hev sig utilpas i skægget, mens han igen kiggede hjælpeløst hen i hjørnet, hvor Harry, Ron og Hermione stod.
»Hrm...« Nidkjær gjorde omkring og begyndte at gå en runde gennem stuen med søgende blik. Hun bøjede sig og kiggede under sengen. Hun åbnede Hagrids skabe. Hun passerede så tæt forbi Harry, Ron og Hermione, at hun let kunne have strejfet dem, selvom de trykkede sig ind mod væggen: Harry trak endda maven ind, da hun gik forbi. Efter at have kastet et skarpt blik ned i det enorme kogekar, Hagrid brugte til at lave mad i, vendte hun sig atter mod ham og sagde: »Hvad er der sket med dig? Hvordan har du fået de skader?«
Hagrid fjernede hurtigt dragebøffen fra sit ansigt, hvilket efter Harrys mening var en fejltagelse, for de sorte og lilla blodansamlinger omkring hans øje var nu fuldt synlige sammen med alle de blødende rifter i hans ansigt. »Åh, jeg havde bare et lille uheld,« sagde han tamt.
»Hvilken type uheld?«
»Jeg – jeg snublede.«
»Du snublede,« gentog hun koldt.
»Ja, det er rigtigt. Over... over en bekendts kosteskaft. Jeg flyver ikke selv. Se bare på mig, jeg tror ikk’, at jeg ku’ finde en kost, der ka’ bære mig. Men en af mine venner opdrætter Abraxanheste, har du set sådan no’en? Store klepperter med vinger, ka’ jeg godt si’e dig. Jeg prøvede en tur på en af dem, og det var...«
»Hvor har du været?« spurgte Nidkjær koldt og afbrød Hagrids sludren.
»Hvor jeg har...?«
»Været, ja,« sagde hun. »Skolen begyndte for to måneder siden. En anden lærer har måttet vikariere for dig. Ingen af dine kollegaer har været i stand til at oplyse mig om, hvor du har opholdt dig. Du efterlod dig ingen adresse. Så hvor har du været?«
Der var stille lidt. Hagrid stirrede på hende med sit nyligt afdækkede øje. Harry kunne næsten høre hans hjerne arbejde på højtryk.
»Jeg – jeg har været bortrejst for at pleje mit helbred,« sagde han.
»Dit helbred?« sagde professor Nidkjær. Hendes blik gled over Hagrids misfarvede og opsvulmede ansigt; drageblod dryppede i en stille strøm ned på hans vest. »Det forstår sig.«
»Ja,« sagde Hagrid, »lidt frisk luft gør jo godt...«
»Ja, en godsforvalter må virkelig have brug for frisk luft til en afveksling,« sagde hun sukkersødt. Hagrid blev rød i hovedet de steder, hvor han ikke allerede var lilla og sort.
»Tja – luftforandring fryder...«
»Bjergluft, måske?« sagde Nidkjær skarpt.
Hun ved det, tænkte Harry desperat.
»Bjergluft?« gentog Hagrid og tænkte hurtigt. »Nej, Sydfrankrig er stedet for mig. Lidt sol og... hav.«
»Virkelig?« sagde Nidkjær. »Du ser nu ikke særlig solbrændt ud?«
»Nå... ja... følsom hud,« sagde Hagrid og forsøgte sig med et indsmigrende smil. Harry bemærkede, at to af hans tænder var blevet slået ud. Nidkjær så koldt på ham; hans smil falmede. Så trak hun sin håndtaske længere op på armen og sagde: »Jeg vil naturligvis informere ministeren om din sene tilbagekomst.«
»Godt,« sagde Hagrid og nikkede.
»Du bør også vide, at som Storinkvisitor er det min ubehagelige, men nødvendige pligt at inspicere mine lærerkollegaer. Derfor kan du regne med, at vi snart ses igen.«
Hun vendte sig hastigt og gik tilbage til døren.
»Inspicerer du os?« sagde Hagrid uforstående og så efter hende.
»Netop,« sagde Nidkjær med silkestemme og så på ham med hånden på dørgrebet.
»Ministeriet er fast besluttet på at fjerne alle utilfredsstillende lærere, Hagrid. Godnat.«
Hun gik og lukkede døren efter sig med et smæld. Harry skulle til at trække usynlighedskappen af, men Hermione greb fat i hans håndled.
»Ikke endnu,« hviskede hun i hans øre. »Hun er måske ikke gået endnu.«
Hagrid lod til at tænke det samme; han haltede gennem stuen og kiggede ud gennem en lille åbning ved gardinet.
»Hun er på vej tilbage til slottet,« sagde han lavmælt. »Du fredsens... inspicerer hun folk?«
»Ja,« sagde Harry og trak kappen af. »Trelawney er allerede på prøvetid.«
»Øh... hvilke ting har du planlagt til vores timer, Hagrid?« spurgte Hermione.
»Det ska’ I ikk’ bekymre jer om; jeg har planlagt en masse interessante lektioner,« sagde Hagrid entusiastisk, idet han skovlede dragebøffen op fra bordet og smækkede den over sit øje. »Jeg har haft no’en særlige væsner i baghånden til jeres U.G.L.-’år; bare vent og se. De er virk’li’ i særklasse.«
»Øhm... på hvilken måde i særklasse?« spurgte Hermione forsigtigt.
»Det si’r jeg ikk’,« sagde Hagrid glad. »Jeg vil ikk’ ødelægge overraskelsen.«
»Du, Hagrid,« sagde Hermione indtrængende og gik lige til sagen, »professor Nidkjær bliver slet ikke fornøjet, hvis du tager alt for farlige dyr med i vores timer...«
»Farlige?« udbrød Hagrid og så gemytligt overrasket ud. »Nu ikke så fjollet, jeg ville da aldrig ta’ no’et farligt med til jer! Jeg mener, godt nok ka’ dyrene forsvare sig, men...«
»Hagrid, du bliver nødt til at klare dig igennem Nidkjærs inspektion, og hvis det skal lykkes, ville det være bedst, hvis hun så dig undervise i pasning og pleje af Porlokker eller vise os forskellen på Narler og pindsvin eller sådan noget!« sagde Hermione alvorligt.
»Men det er jo ikke særlig interessant, Hermione,« sagde Hagrid. »Det, jeg har i baghånden, er meget mere imponerende. Jeg har opdrættet dem i nogle år, og jeg tror, at jeg den tammeste hjord i hele Storbritannien.«
»Hagrid... hør nu efter...« sagde Hermione og begyndte at lyde virkelig desperat.
»Nidkjær leder efter en undskyldning for at fyre alle lærere, som hun mener står Dumbledore nær. Så kære Hagrid, vil du ikke nok undervise os i noget kedeligt, som alligevel dukker op til vores U.G.L.«
Men Hagrid gabte bare højlydt og kastede et længselsfuldt, enøjet blik over mod sin enorme seng i hjørnet.
»Hør, det har været en lang dag,« sagde han og klappede blidt Hermione på skulderen, så hendes knæ gav efter, og hun ramte gulvet med et bump. »Åh – undskyld...« Han fik hende på benene igen ved at trække op i hendes kravetøj. »Hør, la’ nu vær’ med at bekymre jer om mig. Jeg lover jer, at jeg har planlagt no’en fremragende ting til timerne nu, hvor jeg er tilbage. Og se så at komme tilbage til slottet... men glem ikke at sløre jeres fodspor bag jer!«
»Jeg ved ikke rigtig om du trængte igennem til ham,« sagde Ron kort efter, da de var på vej tilbage til slottet efter omhyggeligt at have sikret sig, at der var fri bane. Det sneede tættere nu, og de efterlod sig ingen fodspor, fordi Hermione udførte sin Udviskningsbesværgelse, mens de gik.
»Så går jeg ned til ham igen i morgen,« sagde Hermione beslutsomt. »Om jeg så selv skal planlægge pensum i alle hans lektioner. Jeg er ligeglad med, om hun smider Trelawney på porten, men Hagrid får hun ikke lov til at sende bort!«
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Søndag morgen pløjede Hermione sig tilbage til Hagrids hytte gennem et lag sne, der var to fod dybt. Harry og Ron ville gerne have fulgt hende, mens deres bjerg af hjemmearbejde var igen vokset til et alarmerende omfang. De blev derfor modvilligt siddende i opholdsstuen og forsøgte at ignorere de glade råb udefra, hvor de andre elever morede sig med at skøjte på den tilfrosne sø, kælke og, værst af alt, forhekse snebolde til at suse op mod Gryffindortårnet og klaske hårdt mod ruderne.
»Hey!« råbte Ron, da han til sidst tabte tålmodigheden og stak sit hoved ud ad vinduet,
»jeg er vejleder, og hvis I skyder en snebold mere på dette her vindue – AUCH!«
Han trak hurtigt hovedet ind igen; hans ansigt var dækket af sne.
»Det er Fred og George,« sagde han bittert og smækkede vinduet i bag sig. »Fjolser...«
Hermione vendte tilbage fra Hagrid lige før frokost, let rystende af kulde og med gevandter, der var våde op til knæene.
Ron så op, da hun trådte ind. »Nå?« sagde han. »Fik du planlagt alle hans lektioner for ham?«
»Jeg prøvede i hvert fald,« sagde hun træt og sank ned på en stol ved siden af Harry.
Hun trak sin tryllestav frem og gav et lille indviklet sving med den, hvorefter varm luft begyndte at strømme ud fra spidsen. Så lod hun den pege mod sine gevandter, der begyndte at dampe, mens de tørrede. »Han var der ikke engang, da jeg kom. Jeg bankede på i mindst en halv time. Og så kom han humpende ud af skoven...«
Harry stønnede. Den Forbudte Skov vrimlede med den slags dyr, som højst sandsynligt kunne få Hagrid fyret. »Hvad gemmer han derinde? Sagde han noget om det?« spurgte han.
»Nej,« sagde Hermione ulykkeligt. »Han siger, at det skal være en overraskelse. Jeg prøvede at fortælle ham om Nidkjær, men han fatter det ikke. Han bliver bare ved med at sige, at ingen normale mennesker vil foretrække at studere Narler frem for Kimærer – bare rolig, jeg tror ikke, at han rent faktisk har en Kimære,« tilføjede hun, da hun så Harrys og Rons forfærdede ansigter, »men det er ikke med hans gode vilje, kan jeg forstå, for han beklagede sig over, hvor svært det er at skaffe æg. Jeg ved ikke, hvor mange gange jeg fortalte ham, at han ville stå sig bedre ved at følge professor Makkerets studieplan, men jeg tror faktisk ikke, at han lyttede til halvdelen af, hvad jeg sagde. Han er i et løjerligt humør, synes jeg. Han vil stadig ikke sige, hvordan han er kommet så slemt til skade.«
Hagrids tilstedeværelse ved højbordet den næste dag blev ikke mødt med begejstring fra elevernes side. Nogle, blandt andre Fred, George og Lee jodlede af begejstring og sprintede frem mellem Gryffindors og Hufflepuffs langborde for at give Hagrid et hjerteligt håndtryk, mens andre, som Parvati og Lavender, vekslede mørke blikke og rystede opgivende på hovederne. Harry var udmærket klar over, at mange af dem foretrak professor Makkerets lektioner, og det værste var, at han et eller andet sted godt vidste, at de gjorde det med god ret: Professor Makkeret forstod at give eleverne interessante lektioner uden at sætte deres liv og førlighed på spil Om tirsdagen begav Harry, Ron og Hermione sig en smule ængstelige ned til Hagrid, godt klædt på i kulden. Harry frygtede ikke kun, hvad Hagrid havde besluttet, at dagens lektion skulle handle om; han var også bange for, hvordan resten af klassen, især Malfoy og hans slæng, ville opføre sig, hvis Nidkjær overvågede dem.
Men Storinkvisitoren var ingen steder at se, da de kæmpede sig frem gennem sneen for at møde Hagrid, der stod og ventede på dem ved skovbrynet. Han var ikke noget beroligende syn: blodansamlingerne, der havde været violette lørdag aften, var nu gule og grønne i kanten, og nogle af hans flænger blødte stadig. Harry havde svært ved at forstå det: Var Hagrid mon blevet angrebet af en skabning, hvis gift forhindrede sårene i at hele?
For at gøre sin drabelige fremtoning komplet, bar Hagrid et kadaver, der lignede en halv ko, over skulderen.
»Vi skal arbejde inde i skoven i dag!« råbte Hagrid glad til eleverne, der nærmede sig, og gjorde et hovedkast mod de mørke træer bag sig. »Der er mere afskærmet. Desuden foretrækker de mørke.«
»Hvad foretrækker mørke?« hørte Harry, at Malfoy sagde til Crabbe og Goyle med skarp, let panisk stemme. »Sagde han, hvad det er, der er foretrækker mørke – kunne I høre det?«
Harry huskede den eneste gang, hvor Malfoy ved en tidligere lejlighed havde sat sine ben i Den Forbudte Skov; dengang havde han heller ikke været særlig modig. Harry smilede hen for sig. Efter Quidditchkampen følte han dyb tilfredshed ved alt, hvad der kunne forårsage ubehag hos Malfoy.
»Er I klar?« spurgte Hagrid muntert og så rundt på klassen. »Godt, nu ska’ I høre: Jeg har haft denne skovtur i baghånden til jeres femte skoleår. Jeg tænkte, at vi sku’ gå ind og se de her dyr i deres naturlige omgivelser. Husk, at det, vi skal studere i dag, er meget sjældne væsner. Jeg tror, at jeg er den eneste i Storbritannien, der har haft held til at træne dem.«
»Er du helt sikker på, at de er trænede?« spurgte Malfoy; panikken i hans stemme var nu endnu mere udtalt. »For det ville jo ikke være første gang, du trak vilddyr ind i timerne, vel?«
Slytherinerne mumlede bifaldende, og et par stykker fra Gryffindor så ud, som om de mente, at Malfoy havde sagt noget rigtigt.
»Se’fø’li’ er de trænede,« sagde Hagrid og skulede, mens han hejsede den døde ko længere op på skulderen.
»Men hvad er der så sket med dit ansigt?« spurgte Malfoy.
»Pas du bare dig selv!« sagde Hagrid vredt. »Og hvis du ellers er færdig med at stille dumme spørgsmål, så følg mig!«
Han vendte sig og trampede direkte ind i skoven. Ingen lod til at have meget lyst til at følge med derind. Harry så appellerende på Ron og Hermione; de sukkede, men nikkede, hvorefter de tre begav sig af sted efter Hagrid. Resten af klassen fulgte med.
De gik i cirka ti minutter, til de nåede et sted, hvor træerne stod så tæt sammen, at tusmørket herskede, og jorden var helt fri for sne. Med et grynt slængte Hagrid den døde ko fra sig, trådte tilbage og drejede sig afventende mod sine elever, der var på vej hen til ham, vagtsomt listende fra træ til træ, mens de kastede nervøse blikke omkring sig, som om de hvert øjeblik frygtede at blive angrebet af et eller andet.
»Saml jer her omkring mig,« sagde Hagrid opmuntrende. »Nu bliver de tiltrukket af kødlugten, men jeg gi’r dem alligevel et kald, for de ka’ godt li’ at vide, at det er mig.«
Han vendte sig, rystede sit vildmandshoved for at få håret væk fra ansigtet og udstødte et sælsomt, skingert skrig, der gav genlyd mellem de mørke træer; det lød som et skrig fra en monstrøs fugl. Ingen lo: De fleste så alt for bange ud til at komme med selv det mindste pip.
Hagrid udstødte det skingre kald en gang til. Der gik et minut, hvor eleverne blev ved med at kaste nervøse blikke over deres skuldre og kigge om bag træerne for ikke at blive overlistet af, hvad der end var på vej mod dem. Og så, da Hagrid gjorde et tredje hovedkast og trak luft ned i sin massive brystkasse, puffede Harry til Ron og pegede ud mod det sorte gab mellem to knortede takstræer.
Et par lysende, hvide og tomme øjne nærmede sig i dunkelheden, og et øjeblik efter sås hele skabningen med det dragelignende hoved og den knoklede, gespenstagtige hestekrop med de store, læderagtige vinger. Den så rundt på eleverne i et par sekunder, slog svirp med sin lange hale og bøjede dernæst sit hoved ned for at flå kødet af den døde ko med sine spidse hugtænder.
En bølge af lettelse skyllede over Harry. Her var beviset for, at han ikke havde fantaseret sig til disse skabninger; de var virkelige: Hagrid kendte også til dem. Han så ivrigt på Ron, men Ron spejdede stadig ind mellem træerne, og lidt efter spurgte han: »Hvorfor kalder Hagrid ikke en gang mere?«
De fleste andre i klassen så ligeså forvirrede og nervøse ud som Ron, og de kiggede stadig søgende rundt, selvom hesten kun stod få fod fra dem. Der var kun to mere, der lod til at kunne se den: Bag Goyle stod en tynd dreng fra Slytherin og betragtede hesten spise med væmmelsen malet i sit ansigt, og lidt derfra stod Neville, hvis blik fulgte den lange, sorte piskende hale.
»Åh, her har vi en til!« sagde Hagrid stolt, da endnu en sort hest kom til syne mellem de mørke træer; den trådte hen til den døde ko og foldede sine læderagtige vinger tættere ind mod kroppen, før den bøjede sit hoved for at mæske sig med kødet. »Godt... ræk jeres hænder i vejret, hvis I ka’ se dem!«
Lykkelig for, at han nu endelig ville få mysteriet om disse heste opklaret, rakte Harry sin hånd op. Hagrid nikkede til ham.
»Jah... ja, jeg vidste, at du ville ku’ se dem, Harry,« sagde han alvorligt. »Og du med, Neville? Og...«
»Undskyld mig,« lød Malfoys overlegne stemme, »men hvad er det helt nøjagtigt, at vi burde kunne se?"
Som svar pegede Hagrid blot på kokadaveret på jorden. Hele klassen stirrede på det i nogle sekunder, så gispede flere, og Parvati skreg. Harry kunne godt forstå hvorfor: Lunser af kød, der flåede sig selv af knoglerne og forsvandt i den tomme luft, måtte være et sælsomt syn.
»Hvad sker der?« spurgte Parvati rædselsslagen og trak sig om bag det nærmeste træ.
»Hvem spiser kødet?«
»Thestraler,« sagde Hagrid stolt. Hermione, der stod ved siden af Harry udstødte et lavmælt, indforstået » Åh!«
Hagrid fortsatte: »Hogwarts har en hel hjord af dem her i skoven. Nå, hvem kan fortælle mig...?«
»Men det jo de allerværste ulykkesfugle!« afbrød Parvati opskræmt. »De nedkalder alle former for ulykker over de mennesker, der ser dem. Det fortalte professor Trelawney mig engang.«
»Nej, nej, nej,« sagde Hagrid og klukkede, »det er bare overtro. De er slet ikke ulykkesfugle. De er meget intelligente og nyttige! Disse hersens får se’fø’li’ ikke så mange udfordringer; de trækker for det meste bare Hogwarts’ hestevogne, medmindre Dumbledore ska’ ud på en længere rejse og ikk’ har lyst til at benytte Spektral Transferens – se, nu kommer der et par stykker mere...«
To heste kom stilfærdigt frem mellem træerne, og en af dem gik meget tæt forbi Parvati, der skælvede og trykkede sig ind mod det træ, hun stod ved; hun sagde: »Jeg synes, at jeg kunne mærke noget, jeg tror, at den er tæt på mig!«
»Ta’ den med ro, de gør dig ikk’ no’et,« sagde Hagrid tålmodigt. »Godt, hvem ka’ så fortælle mig, hvorfor no’en mennesker ka’ se dem, og no’en ikke kan?«
Hermione rakte hånden i vejret.
»Ja, la’ os høre,« sagde Hagrid og smilede til hende.
»De eneste mennesker, som kan se Thestraler,« sagde hun, »er mennesker, som har set døden.«
»Det er nemli’ rigtigt,« sagde Hagrid højtideligt, »ti point til Gryffindor. Altså, Thestraler...«
»Ahem, ahem.«
Professor Nidkjær var ankommet. Hun stod nogle få fod fra Harry iført sin grønne hat og kappe. Hun havde notesblokken parat. Hagrid, der aldrig før havde hørt Nidkjærs falske hoste, stirrede bekymret på nærmeste Thestral, fordi han åbenbart troede, at det var den, der havde udstødt lyden.
»Ahem, ahem.«
»Åh, halløj!« udbrød Hagrid smilede efter at have lokaliseret lyden.
»Modtog du den besked, jeg sendte til din hytte her til morgen?« spurgte Nidkjær med den samme høje og langsomme stemmeføring, hun havde brugt over for ham sidste gang – det lød, som om hun talte til en ualmindelig tungnem udlænding. »Hvor jeg informerede dig om, at jeg ville inspicere din undervisning?«
»Ja da,« sagde Hagrid muntert. »Godt, du fandt os! Tja, som du ka’ se – eller, måske ikk’? – Ka’ du? Dagens lektion handler om Thestraler...«
»Undskyld?« sagde professor Nidkjær højrøstet og lagde en hånd bag sit øre, mens hun rynkede panden. »Hvad sagde du?«
Hagrid så en smule forvirret ud.
»Øh – Thestraler!« sagde han højt. »Store – øh – bevingede heste, du ved?«
Han blafrede håbefuldt med sine enorme arme. Professor Nidkjær så på ham med hævede øjenbryn og noterede på sin blok: Må... tyde... til... primitivt... tegnsprog.
»Nå... under alle omstændigheder...« sagde Hagrid en smule forfjamsket og vendte atter sin opmærksomhed mod klassen, »øhrm... hvor kom jeg fra?«
»Lader... til... at... have... dårlig... hukommelse,« mumlede Nidkjær højt nok til, at alle kunne høre hende. Draco Malfoy så ud, som om julen var kommet en måned tidligere, mens Hermione var blevet højrød i ansigtet af tilbageholdt vrede.
»Nåh ja,« sagde Hagrid; han kastede et usikkert blik på Nidkjærs notesblok, men genoptog tappert sin undervisning. »Jeg skal til at fortælle jer, hvordan vi fik en hel hjord. I begyndelsen havde vi en han og fire hunner. Denne her,« han klappede den første hest, der var kommet hen til dem, »hedder Tenebrus, han er min særlige yndling; den førstefødte her i skoven...«
»Er du klar over,« afbrød Nidkjær ham højlydt, »at Ministeriet for Magi har klassificeret Thestraler som ’farlige’?«
Harrys mod sank som en sten, men Hagrid klukkede blot.
»Thestraler er ikk’ farlige! De ka’ måske godt finde på at ta’ en bid af dem, der virkl’ irriterer dem, men...«
»Viser... tegn... på... fornøjelse... ved... tanken... om... vold,« mumlede Nidkjær og griflede atter på sin notesblok.
»Nej – hold nu op!« sagde Hagrid og begyndte at se urolig ud. »Jeg mener, selv en hund bider, hvis man driller den! Thestraler har kun fået et dårligt ry på grund af det der med døden – folk troede engang, at de var ulykkesfugle, ikke sandt? Men det skyldtes jo kun uvidenhed!«
Nidkjær svarede ikke; hun gjorde sine sidste notater færdige. Så vendte hun sin opmærksomhed mod Hagrid og sagde, igen meget højlydt og langsomt: »Fortsæt endelig som vanligt. Jeg vil gå,« hun mimede ’at gå’ (Malfoy og Pansy Parkinson fik et lydløst anfald af skadefro fnisen), »rundt blandt eleverne,« (hun pegede rundt på nogle af eleverne), »og tale med dem.« Hun pegede på sin mund for at indikere ’at tale’.
Hagrid stirrede måbende på hende, tydeligvis fuldkommen i vildrede, fordi hun opførte sig, som om han ikke forstod normal engelsk tale. Hermione havde nu fået tårer i øjnene af raseri.
»Din troldkælling, din modbydelige troldkælling!« hviskede hun, mens Nidkjær gik videre hen til Pansy Parkinson. »Jeg ved godt, hvad du er ud på, din forfærdelige, luskede, ondskabsfulde...«
»Øhrm... nå, men,« sagde Hagrid og kæmpede for at genfinde rytmen i sin undervisning, »altså Thestraler... der er massevis af gode ting at sige om dem...«
»Synes du,« henvendte professor Nidkjær sig demonstrativt højlydt til Pansy Parkinson,
»at du kan forstå professor Hagrid, når han taler?«
I lighed med Hermione havde Pansy fået tårer i øjnene, men hendes tårer skyldtes tilbageholdt latter. Hendes svar var faktisk næsten uforståeligt, fordi hun prøvede at undertrykke sin fnisen.
»Nej... fordi... altså... det næsten altid... lyder som grynten...«
Nidkjær griflede på sin notesblok. Hagrid blev rød i hovedet på de få steder, han ikke var såret, men han prøvede at lade, som om han ikke havde hørt Pansy Parkinsons svar.
»Øh... ja, nemlig... gode og nyttige egenskaber hos Thestraler. Når de først er blevet tamme, som disse her, behøver man aldrig at fare vild. Fantastisk stedsans har de, bare sig, hvor I vil hen...«
»Forudsat at de kan forstå, hvad man siger,« sagde Malfoy højt, hvorefter Pansy Parkinson atter brød sammen i fnisen. Professor Nidkjær smilede overbærende til dem og vendte sig mod Neville.
»Du kan se Thestralerne, ikke sandt, Longbottom?« sagde hun.
Neville nikkede.
»Hvem har du set dø?« sagde hun i et ligegyldigt tonefald.
»Min... min bedstefar,« sagde Neville.
»Og hvad synes du om dem?« spurgte hun og gjorde en gestus mod hestene med sin korte, brede hånd; dyrene havde næsten fortæret alt kødet på den døde kos knogler.
»Øhm,« sagde Neville nervøst og kastede et blik mod Hagrid. »Tja, de... er da... okay...«
»Elever... er... for... skræmte... til at... indrømme... at... de er... bange, mumlede Nidkjær og gjorde endnu et notat.
»Nej!« udbrød Neville oprørt. »Nej, jeg er ikke bange for dem!«
»Det er helt i orden,« sagde Nidkjær og klappede Nidkjær på skulderen, mens hun forsøgte sig med noget, der skulle ligne et forstående smil; i Harrys øjne lignede det en ond grimasse. »Ja, Hagrid,« sagde hun og benyttede sig igen af den høje, langsomme stemmeføring, da hun vendte tilbage til ham, »jeg tror, at jeg har observeret nok til at kunne behandle din sag. Du vil modtage,« (hun gjorde en minespil, der viste, at hun tog noget til sig fra dem tomme luft foran sig), »resultatet af min inspektion,« (hun pegede på sin notesblok), »om cirka ti dage.« Hun holdt ti korte, tykke fingre op. Hendes skrubtudsesmil blev endnu bredere under den grønne hat, og så hastede hun bort fra forsamlingen, hvor Malfoy og Pansy Parkinson var ved at tumle om af grin, mens Hermione rystede synligt af vrede, og Neville blot så forvirret og oprørt ud.
»Den modbydelige, løgnagtige, luskede, gamle gargoil!« rasede Hermione en halv time senere, da de begav sig tilbage mod slottet i de spor, de tidligere havde lavet i sneen på vej til skoven. »Har I gennemskuet, hvad hun er ude på? Det er igen hendes fordomme om blandede racer – hun prøver at få Hagrid til at ligne en slags underbegavet trold, bare fordi hans mor var kæmpe – og det er slet ikke rimeligt, for det var slet ikke en dårlig lektion, han gav os. Jeg mener, det havde måske ikke været så heldigt, hvis han havde trukket Futskolopendrene frem igen, men Thestraler er et glimrende emne – faktisk fremragende, når det nu er Hagrid.«
»Nidkjær sagde, at de er farlige,« sagde Ron.
»De kan godt forsvare sig selv, som Hagrid også fortalte os,« sagde Hermione utålmodigt, »og det er nok muligt, at en lærer som professor Makkeret ikke ville vise dem frem for os før F.U.T.-niveau, men det er da interessante dyr, ikke? Bare det, at nogle mennesker kan se dem, mens andre ikke kan! Jeg ville ønske, at jeg kunne.«
»Ville du?« spurgte Harry stille.
Hun så pludselig helt forfærdet ud.
»Åh, Harry – undskyld – nej, selvfølgelig ville jeg ikke det – det var virkelig dumt sagt.«
»Det er okay,« sagde han hastigt, »glem det.«
»Det kommer bag på mig, hvor mange der egentlig kunne se dem,« sagde Ron. »Tre i en klasse...«
»Ja, Weasley, det tænkte vi også lige på,« lød en ondskabsfuld stemme lige bag dem.
Ingen af dem havde hørt Malfoy, Crabbe og Goyle nærme sig, fordi lyden af deres skridt blev dæmpet af den dybe sne. »Hvis du nu fik lov til at overvære nogen krepere, ville du så bedre kunne se en tromler, tror du?«
Han, Crabbe og Goyle brølede af grin, da de skubbede sig forbi dem og fortsatte op mod slottet, hvorefter de begyndte at synge: »Weasley er vor konge.« Rons ører blev højrøde.
»Ignorer dem, bare ignorer dem,« sagde Hermione og trak sin tryllestav for at igen at udføre sin varmluftsbesværgelse, der kunne smelte dem en lettere passage gennem den uberørte sne på vej til drivhusene.

December måned kom med mere sne og en veritabel lavine af hjemmearbejde for eleverne på femte årgang. Omfanget af Rons og Hermiones pligter som vejledere steg også i takt med, at julen nærmede sig. De skulle stå for juledekorationerne på slottet (»Prøv selv, at hænge glimmerguirlander op, når Peeves har fat i den anden ende og prøver at kvæle dig med dem,« sagde Ron), de skulle overvåge eleverne fra første og andet år i frikvartererne, som man måtte tilbringe inden føre på grund af den bitre kulde (»De er nogle uartige snothvalpe, synes jeg, slet ikke så velopdragne, som vi var på første år,« sagde Ron), og de skulle på skift gå gangvagt sammen med Argus Filch, der havde mistanke om, at julens ånd ville vise sig i form af flere tilfælde af troldmandsdueller (»Han må jo have rotter på loftet,« sagde Ron rasende). De havde så travlt, at Hermione endda måtte opgive at strikke flere alfehuer og var fortvivlet over, at hun kun havde tre tilbage.
»Alle de arme alfer, som jeg endnu ikke har gjort frie! Nu må de blive her julen over, fordi der ikke er nok huer!«
Harry, der ikke havde nænnet at fortælle hende, at Dobby tog hver eneste hue, hun lavede, bøjede sig længere ned over sin stil i Magiens Historie. Han havde faktisk slet ikke lyst til at tænke på julen. For første gang i sin skoletid her på Hogwarts ville han ønske, at han kunne tilbringe julen et andet sted. Nu, hvor han var bandlyst fra at spille Quidditch og gik i evig angst for at Hagrid skulle blive sat på prøvetid som lærer, følte han kun bitterhed ved skolen. Det eneste, han efterhånden kunne glæde sig over, var DA-møderne, og de ville blive sat i bero i juleferien, fordi næsten alle medlemmer skulle tilbringe julen sammen med deres familier. Hermione skulle på skiferie med sine forældre, hvilket Ron syntes var vældig morsomt, fordi han aldrig før havde hørt om, hvordan Mugglerne spænder smalle træmeder på fødderne og suser ned ad bjergsider med dem. Ron selv skulle hjem til Vindelhuset. Harry måtte lide misundelsens kvaler i flere dage, før han henkastet spurgte Ron, hvordan han ville komme hjem til hul. Svaret kom prompte: »Men du skal da med! Har jeg helt glemt at nævne det? Mor skrev og bad mig om at invitere dig for flere uger siden!«
Hermione himlede med øjnene, men Harry blev jublende lykkelig: Tanken om at holde jul i Vindelhuset var vidunderlig, selvom der var et enkelt skår i glæden, fordi han nu fik dårlig samvittighed over ikke at kunne holde juleferie sammen med Sirius. Han overvejede muligheden for at overtale fru Weasley til at invitere hans gudfar med til højtiden. Han tvivlede godt nok på, at Dumbledore overhovedet ville tillade Sirius at forlade Grumsted Plads, men han kunne alligevel ikke lade være med at tænke på, at fru Weasley måske slet ikke ville være så begejstret for at få besøg af Sirius; de to røg jo altid i totterne på hinanden. Sirius havde slet ikke kontaktet Harry siden det sidste besøg i Gryffindors pejseild, og til trods for, at Harry vidste, at det ville være uklogt at kontakte ham, når Nidkjær var på konstant udkig, blev han bedrøvet ved tanken om Sirius’ triste jul i sin mors gamle hus med Kræ som eneste selskab.
Harry mødte tidligt op i Fornødenhedsrummet til det sidste DA-møde før juleferien, og det var han glad for, da han i fakkellyset så, at Dobby havde pyntet rummet op til jul. Han vidste, at det var Dobbys værk, for ingen anden ville have fundet på at hænge hundrede gyldne flitterguirlander i buer fra loftet, hver med et billede af Harrys ansigt og det hjertevarme julebudskab: I ØNSKES EN HARRYLIG JUL!«
Harry havde lige fået den sidste af dem ned, da døren knirkende åbnede sig, og Luna Lovegood trådte ind med sit sædvanlige drømmende ansigtsudtryk.
»Hej,« sagde hun svævende, mens hun betragtede, hvad der var tilbage af juledekorationerne. »Det ser pænt ud. Har du pyntet op?«
»Nej,« sagde Harry, »det var husalfen Dobby.«
»Mistelten,« sagde Luna drømmende og pegede på et stort bundt hvide bær placeret næsten lige over Harrys hoved. Han sprang hurtigt væk. »Fornuftigt gjort,« sagde Luna meget alvorlig. »De er ofte befængt med Nargler.«
Harry behøvede heldigvis ikke at spørge, hvad Nargler var, for nu kom Angelina, Katie og Alicia ind. De var alle forpustede og så ud til at fryse slemt.
»Ja,« sagde Angelina uden begejstring, »så er det endelig lykkedes for os at finde en afløser for dig.«
»Afløser for mig?« spurgte Harry uforstående.
»For dig og Fred og George,« sagde hun utålmodigt. »Vi har fundet en ny søger!«
»Hvem?« spurgte Harry hurtigt.
»Ginny Weasley,« sagde Katie.
Harry gloede på hende.
»Ja, jeg ved det godt,« sagde Angelina, mens hun trak sin tryllestav frem og gjorde nogle opvarmende armbevægelser med den, »men hun er faktisk temmelig god. Selvfølgelig ikke i din mesterklasse,« fortsatte hun og sendte ham et ondt blik, »men da vi ikke kan have dig på holdet...«
Harry havde den største lyst til at give hende svar på tiltale, men bed det i sig: Troede hun virkelig et sekund på, at han ikke selv begræd sin bortvisning fra holdet hundrede gange mere end hun?
»Og hvad med baskerne?« spurgte han og anstrengte sig for at holde sin stemme i ro.
»Andrew Kirke,« sagde Alicia uentusiastisk, »og Jack Sloper. Ingen af dem er genier, men i forhold til de andre der dukkede op...«
Denne deprimerende samtale blev heldigvis afbrudt, da Ron, Hermione og Neville ankom. Fem minutter senere var der kommet så mange, at Harry med held kunne undgå Angelinas svidende, bebrejdende blikke i mængden.
»Okay,« sagde han og kaldte dem til ro. »Jeg tænkte, at vi i aften kan gennemgå de ting, vi har haft oppe at vende indtil nu, for det er vores sidste møde inden ferien, og det nytter ikke at begynde på noget nyt lige før en pause på tre uger...«
»Skal vi ikke i gang med noget nyt?« lød det misfornøjet fra Zacharias Smith, der hviskede så højt, at alle kunne høre ham. »Hvis jeg havde vist det, var jeg ikke kommet.«
»Så beklager vi alle, at Harry ikke fortalte dig det på forhånd,« sagde Fred højt.
Flere fnisede. Harry så Cho le og mærkede det velkendte sug i maven.
»Vi øver os parvis,« sagde Harry. »Vi begynder med Hæmmerbesværgelsen i ti minutter, og bagefter henter vi puderne og prøver Lammeren igen.«
Alle gjorde villigt, som han sagde. Harry stillede sig som sædvanlig sammen med Neville. Snart blev der råbt trylleformularer fra alle sider – » Hæmmer!« halvdelen af eleverne stivnede, mens deres partnere et kort øjeblik så afslappet rundt på de andres øvelsesmanøvrer, hvorefter de løsnede deres offer fra hæmmelsen og skiftede positioner.
Neville havde forbedret sig, så han næsten ikke var til at kende igen. Efter at Harry var blevet ramt tre gange i træk af hans velrettede trylleslag, bad han Neville om at stille sig hen til Ron og Hermione, så han selv kunne gå rundt i rummet og se på de andre. Da han passerede Cho, smilede hun til ham; han måtte modstå fristelsen til at blive ved med at kredse om hende.
Efter ti minutter med Hæmmerbesværgelsen lagde de puderne ud på gulvet og begyndte at øve på Lammeren. Der var ikke plads nok til, at alle kunne øve på samme tid, så halvdelen af holdet så på de andre i et stykke tid, hvorefter de byttede pladser.
Harry nærmest svulmede af stolthed, mens han stod og så på dem alle sammen. Neville lammede godt nok Padma i stedet for Dean, som han sigtede imod, men fejlskuddet var tættere på målet, end det plejede at være, og alle andre havde gjort fantastiske fremskridt.
Da timen var ved at være gået, kaldte Harry til ro.
»I er ved at blive virkelig gode,« sagde han og smilede til dem. »Når vi kommer tilbage fra juleferien, kan vi begynde på nogle af de svære ting – måske Patronuser.«
Der lød begejstret mumlen. Derefter forlod de Fornødenhedsrummet i de sædvanlige små grupper på to eller tre ad gangen. De fleste af dem ønskede Harry glædelig jul i forbifarten. Glad og munter begyndte han sammen med Ron og Hermione at samle puderne og lægge dem pænt til side. Han lod Ron og Hermione gå lidt før ham; han ville gerne blive hængende, fordi Cho stadig var der. Han håbede, at hun ville ønske ham glædelig jul.
»Nej, gå du bare i forvejen,« hørte han hende sige til sin veninde Marietta, og det fik hans hjerte til at springe helt op i nærheden af hans adamsæble.
Han lod, som om han rettede på en stak puder. Nu var de alene i rummet, og han regnede med, at hun ville indlede en samtale. Men i stedet hørte han en inderlig snøften.
Han vendte sig og så Cho stå midt i rummet med tårerne trillende ned over sit ansigt.
»Hva...?«
Han vidste ikke, hvad han skulle gøre. Hun stod jo bare der og græd stille.
»Hvad er der i vejen?« spurgte han spagt.
Hun rystede på hovedet og tørrede sine øjne i ærmet.
»U-undskyld,« sagde hun grådkvalt. »Det er vist bare... fordi jeg lærer så meget her... og det får mig til at tænke på, om... han ville være i live... hvis han havde kendt til alt det.«
Harrys hjerte sank ned forbi sin sædvanlige plads og fandt sig til rette et sted i nærheden af hans navle. Han burde have vidst det. Hun ville bare tale om Cedric.
»Han kunne skam godt forsvare sig,« sagde Harry tungt. »Han var virkelig god til den slags, ellers ville han slet ikke været nået ind til midten af den labyrint. Men hvis Voldemort virkelig vil dræbe, har man ikke en chance.«
Hun kom til at hikke ved lyden af Voldemorts navn, men så på Harry uden at blinke.
»Du overlevede, da du kun var et spædbarn,« sagde hun stille.
»Tja,« sagde Harry træt og bevægede sig hen mod døren, »jeg ved ikke hvorfor, og det er der heller ingen andre, der ved. Det er ikke noget, jeg er specielt stolt af.«
»Åh, du må ikke gå!« udbrød Cho og lød, som om hun kunne finde på at græde igen.
»Jeg er virkelig ked af, at jeg tager sådan på vej... det var ikke min mening...«
Hun hikkede igen. Hun var meget køn, selvom hendes øjne var røde og opsvulmede.
Harry følte sig helt elendig; han havde jo ikke ønsket sig andet end et ’glædelig jul’ fra hende.
»Jeg ved, at det må være forfærdeligt for dig,« sagde hun og tørrede atter øjne i sit ærme,
»at jeg nævner Cedric, når det var dig, der så ham dø... jeg går ud fra, at du allerhelst vil glemme alt om det?«
Harry svarede ikke; det var sandt nok, men han syntes, at det ville være hjerteløst at sige det.
»Du er virkelig en god lærer, synes jeg,« sagde Cho med et smil gennem sine tårer. »Jeg har aldrig været i stand til at lamme nogen før.«
»Det er jeg glad for at høre,« sagde Harry forlegent.
De så på hinanden i et langt øjeblik. Harry havde lyst til både at flygte, så hurtigt kan kunne, og blive stående for aldrig mere at bevæge sig bort herfra.
»Mistelten,« sagde Cho stille og pegede mod loftet over deres hoveder.
»Nå ja,« sagde Harry. Han var meget tør i munden. »Men den er nok fuld af Nargler.«
»Hvad er Nargler?«
»Ingen anelse,« sagde Harry. Hun var kommet nærmere. Hans hjerne lod til at have fået en Lammer. »Det må du spørge Luna om. Men hun er jo ikke rigtig klog.«
Cho udstødte en pudsig lyd., der lå midt mellem latter og gråd. Hun var kommet ham endnu nærmere. Han kunne have talt fregnerne på hendes næse.
»Jeg kan virkelig godt lide dig, Harry.«
Han kunne ikke tænke. En prikkende fornemmelse bredte sig i hans krop og lammede hans arme, ben og hjerne.
Hun stod alt for nær. Han kunne se hver en tåre, der hang ved hendes øjenvipper.

Han vendte tilbage til opholdsstuen en halv time senere; Hermione og Ron var på deres yndlingspladser ved pejsen. Næsten alle andre var gået til ro. Hermione var i færd med at skrive et meget langt brev; hun havde allerede fyldt en halv rulle pergament, der dinglede ned fra bordkanten. Ron lå på maven på pejsemåtten og prøvede at afslutte sit hjemmearbejde i Forvandling.
»Hvor blev du af?« spurgte han, da Harry sank ned i lænestolen ved siden af Hermiones.
Harry svarede ikke. Han var i chok tilstand. På den ene side brændte han efter at fortælle Ron og Hermione, hvad der lige var sket, og på den anden side ville han tage sin hemmelighed med sig i graven.
»Har du det helt godt, Harry?« spurgte Hermione og så på ham over sit penneskaft.
Harry trak usikkert på skuldrene. Sandheden var, at han ikke vidste, om han havde det godt eller ej.
»Hvad er der?« spurgte Ron og rettede sig længere op på albuerne for bedre at kunne tage Harry i øjesyn. »Hvad er der sket?«
Harry kunne ikke finde ud af, hvordan han skulle begynde at fortælle dem det, og han var heller ikke sikker på, om han overhovedet havde lyst. Netop som han besluttede ikke at sige, tog Hermione sagen i egen hånd.
»Er det Cho?« Hun gik lige til sagen. »Fik hun trængt dig op i en krog efter mødet?«
Harry nikkede; Hermione havde overrasket ham med sit direkte spørgsmål. Ron fnisede, men holdt brat op, da Hermione fangede hans blik.
»Nå – øh – hvad ville hun dig?« spurgte han med forstilt henkastet mine.
»Hun...« begyndte Harry en smule hæst; han rømmede sig og begyndte forfra: »Hun – øh...«
»Kyssede hun dig?« spurgte Hermione utålmodigt.
Ron satte sig så hurtigt op, at hans blækhus væltede og spildte sit indhold ud på måtten, men han stirrede bare ivrigt på Harry uden at ænse andet.
»Nå?« sagde han spørgende.
Harry så fra Rons udtryk af både nysgerrighed og morskab til Hermiones lette panderynken. Han nikkede.
»HA!«
Ron gjorde en triumferende gestus med sin næve og brød ud i højlydte latterbrøl, der fik det til at spjætte i flere frygtsomt udseende andetårs-elever henne ved vinduet. Harry kunne ikke lade være med at smile, mens han så Ron rulle rundt på pejsemåtten.
Hermione sendte Ron et blik fuldt af afsky og kastede sig atter over sit brev.
»Nå?« lød det fra Ron, da han langt om længe var i stand til at se på Harry igen.
»Hvordan var det?«
Harry tænkte lidt over det.
»Vådt,« sagde han sandfærdigt.
Ron udstødte en lyd, der kunne betyde henrykkelse eller væmmelse – det var svært at afgøre.
»Det var fordi hun græd,« fortsatte Harry tungt.
»Åh,« sagde Ron, og hans smil falmede. »Er du så dårlig til at kysse?«
»Ved det ikke,« sagde Harry; den mulighed havde han ikke overvejet, og nu blev han helt bekymret. »Det kan selvfølgelig godt være.«
»Selvfølgelig er du ikke det,« sagde Hermione fraværende, mens hun stadig griflede løs på sit brev.
»Hvor ved du det fra?« spurgte Ron meget skarpt.
»Jeg ved det, fordi Cho tilbringer meget tid med at græde i øjeblikket,« sagde Hermione svævende. »Hun græder ved spisetid, hun græder på toiletterne, hun græder faktisk, ligegyldigt hvor hun er.«
»Så skulle man tro, at lidt kysseri ville muntre hende op,« grinede Ron.
»Ron,« sagde Hermione værdigt og dyppede sin pen i blækhuset, »du er den mest ufølsomme nar, jeg nogensinde har været så uheldig at møde.«
»Hvad mener du med det?« sagde Ron fornærmet. »Hvem kan dog finde på at græde, når de bliver kysset?«
»Ja,« istemte Harry en smule desperat, »hvem gør det?«
Hermione så på dem begge med et næsten medlidende ansigtsudtryk.
»Forstår I slet ikke, hvordan Cho har det i øjeblikket?« spurgte hun.
»Nej,« sagde Harry og Ron i kor.
Hermione sukkede og lagde sin fjerpen fra sig.
»Altså, hun føler sig selvfølgelig meget bedrøvet over, at Cedric døde. Desuden vil jeg mene, at hun er forvirret, fordi hun holdt af Cedric, men nu også er begyndt at holde af Harry. Hun kan garanteret ikke finde ud af, hvem hun bedst kan lide. Hun synes måske, at det er en hån mod Cedrics minde, at hun sådan begynder at kysse Harry, og det får hende til at føle sig skyldig. Desuden er hun bekymret for, hvad alle andre kan finde på at sige om hende, hvis hun begynder at komme sammen med Harry. Under alle omstændigheder har hun sikkert svært ved at hitte rede i sine følelser for Harry, eftersom han var den, der var sammen med Cedric, da han døde; det hele må være meget indviklet og smertefuldt for hende. Og for resten er hun også bange for at blive sat af Ravenclaws Quidditchhold, fordi hun har fløjet så dårligt på det sidste.«
En lettere lamslået tavshed fulgte denne tale, men så bemærkede Ron: »En enkelt person kan ikke føle alle de ting på én gang uden at eksplodere.«
»Bare fordi du er lige så følelsesmæssigt nuanceret som en teske, betyder det ikke, at vi andre er lige så primitive,« sagde Hermione stygt og fattede atter om sin pen.
»Det var hende selv, der begyndte,« indvendte Harry. »Jeg ville aldrig have – hun kom bare helt tæt på – og i næste øjeblik stod hun og græd ud over mig – jeg vidste slet ikke, hvad jeg skulle gøre...«
»Det skal jeg ikke bebrejde dig, du,« sagde Ron og så helt forskrækket ud ved tanken om den scene.
»Du skulle bare være sød ved hende,« sagde Hermione. Hun kastede et uroligt blik på Harry. »Det var du vel, var du ikke?«
»Joh,« sagde Harry og mærkede en ubehagelig varme stige sig til hovedet, »jeg... øh, sådan klappede hende lidt på ryggen.«
Det så ud, som om Hermione måtte lægge bånd på sig selv for ikke at skære en opgivende grimasse.
»Tja, det var vel ikke det værste, du kunne gøre,« sagde hun så. »Skal I ses igen?«
»Det kan vi vel ikke undgå,« sagde Harry. »Vi har jo DA-møder sammen, ikke?«
»Du ved godt, hvad jeg mener,« sagde Hermione utålmodigt.
Harry sagde ingenting. Hermiones ord åbnede en hel ny horisont af skræmmende udsigter. Han prøvede at forestille sig at tage et eller andet sted hen med Cho –
Hogsmeade, måske – og være alene med hende i flere timer i træk. Og nu, efter det, der var sket, forventede hun vel, at han inviterede hende ud... alene tanken gav ham mavekneb af skræk.
»Nå, pyt,« sagde Hermione henkastet og fordybede sig atter i sin brevskrivning, »du får rigeligt med muligheder for at spørge hende.«
»Hvad nu, hvis han ikke har lyst?« spurgte Ron, der havde betragtet Harry med et usædvanlig skarpsindigt ansigtsudtryk.
»Pjat med dig,« sagde Hermione, stadig bøjet over brevet. »Harry har været lun på hende i evigheder, ikke Harry?«
Han svarede ikke. Jo, han havde længe været smålun på Cho, men hver gang han havde dagdrømt om, at de kunne foretage sig noget sammen, havde han haft et billede af en glad Cho i sit hoved, ikke en Cho, der hulkede utrøsteligt mod hans skulder.
»Hvem skriver du egentlig den dersens roman til?« spurgte Ron Hermione og prøvede at smuglæse på det stykke pergament, der nu slæbte hen ad gulvet. Hermione trak det væk fra hans blik.
»Viktor.«
»Krum?«
»Hvor mange andre kender vi, som hedder Viktor?«
Ron svarede ikke, men så misfornøjet ud. I de næste tyve minutter sagde ingen af dem noget; Ron afsluttede sin Forvandlings-stil under mange utålmodige pust og med adskillige overstregninger, Hermione skrev støt videre, indtil pergamentrullen var udfyldt, hvorefter hun omhyggeligt rullede den sammen og forseglede den, og Harry stirrede blot ind i ilden. Han ønskede mere end nogensinde Sirius’ hoved ville komme til syne og give ham nogle gode råd om piger. Men ilden knitrede bare svagere og svagere, indtil der kun var gløder tilbage i asken. Harry så op og konstaterede, at de tre nu igen var de sidste i opholdsstuen.
»Nå, g’nat,« sagde Hermione og gabte højt, idet hun begav sig op ad pigernes trappe.
»Hvad ser hun dog i Krum?« spurgte Ron, da han og Harry steg op ad drengenes trappe.
»Tja,« sagde Harry og overvejede sagen, »han er selvfølgelig ældre end os, ikke? Og desuden er han internationalt anerkendt Quidditchspiller...«
»Ja, men bortset fra det,« fortsatte Ron og lød ophidset. »Jeg mener, han er da et knottent skvat, er han ikke?«
»En smule knotten, jo,« sagde Harry, der var mere optaget af at tænke på Cho.
De trak deres gevandter af og iførte sig deres pyjamasser i tavshed: Dean, Seamus og Neville sov allerede. Harry lagde sine briller på natbordet og kravlede i seng, men han trak ikke forhænget for sengen. I stedet lå han og betragtede det stykke af den stjerneklare himmel, han kunne se gennem vinduet henne ved Nevilles seng. Hvis han havde vidst, da han lå her på samme tid sidste nat, at han i løbet af fireogtyve timer ville have kysset Cho Chang...
»G’nat,« brummede Ron et sted til højre for Harry.
»G’nat,« sagde Harry.
Måske ville hun være lidt gladere næste gang, de talte sammen – hvis der altså blev en næste gang. Han burde have inviteret hende ud; hun havde sikkert forventet det og var måske blevet virkelig vred på ham... eller også lå hun nu i sin seng og græd videre over Cedric? Han vidste ikke, hvad han skulle tro. Hermiones forklaring havde i højere grad forvirret ham, end den havde hjulpet ham til at forstå, hvad der foregik.
Den slags burde de lære os her på stedet, tænkte han og vendte sig om siden, noget om, hvordan pigers hjerner fungerer... det ville i hvert fald være mere nyttigt end Spådom...
Neville fnøs i søvne. En ugle tudede et sted ude i natten.
Harry drømte, at han var tilbage i Fornødenhedsrummet. Cho beskyldte ham for at have lokket hende med sig under falske forudsætninger; hun sagde, at han havde lovet hende hundrede Troldmandskort, hvis hun kom. Harry benægtede... og Cho råbte: » Cedric gav mig masser af Troldmandskort, se bare!« Hun fandt en håndfuld Troldmandskort frem fra en inderlomme i sine gevandter og kastede dem op i luften. Så forvandlede hun sig til Hermione, der sagde: » Du lovede hende det, Harry... du må vist hellere give hende noget andet i stedet... hvad med din Prestissimo?« Og Harry havde protesteret og sagt, at han ikke kunne give Cho sin Prestissimo, fordi Nidkjær havde den, og at det hele var latterligt, for han var kun kommet til Fornødenhedsrummet, fordi han skulle sætte noget julestads op, der havde form som Dobbys hoved.
Drømmen skiftede...
Hans krop føltes glat, stærk og bøjelig. Han gled af sted over et mørkt, koldt stengulv mellem skinnende metalstænger... han lå fladt på maven og snoede sig frem på sin bug... det var mørkt, men han kunne alligevel se alle ting omkring sig lyse i sælsomme, ulmende farver... han drejede sit hoved... ved første øjekast var gangen øde... men nej... der sad en mand på gulvet længere henne, hans hage hvilede nede på brystet, og hans silhuet lyste svagt i mørket...
Harry stak sin tunge ud... han kunne fornemme smagen af mandens fært... han var levende, men døsig... sad foran en dør for enden af gangen...
Harry længtes efter at bide manden... men han måtte tøjle impulsen... han havde vigtigere ting at tage sig til...
Men nu bevægede manden sig... en sølvglinsende kappe gled ned fra hans ben, da han sprang op; Harry kunne se hans fluorescerende, utydelige omrids tårne sig op over sig, han så en tryllestav blive trukket fra et bælte... han havde intet valg... han rejste sig højt over gulvet... huggede en gang, to gange, tre gange og lod sine hugtænder begrave sig dybt i mandens kød, han kunne mærke hans ribben splintre under sine kæber, han mærkede den varme strøm af blod...
Manden skreg af smerte... så blev han stille... han faldt baglæns og ramte væggen... blodet sprøjtede ud på gulvet...
»Harry! HARRY!«
Han åbnede sine øjne. Hele hans krop var dækket af iskold sved; hans sengetøj var viklet omkring ham som en spændetrøje, og han havde det, som om nogen havde sat en hvidglødende ilddrager mod hans pande.
»Harry!«
Ron stod ved hans seng og så ud til at være skræmt fra vid og sans. Der stod flere skikkelser ved Harrys fodende. Han pressede sine hænder mod hovedet; smerten gjorde ham sanseløs... han rullede hen til kanten af sin madras og kastede op.
»Han er virkelig syg,« sagde en opskræmt stemme. »Skal vi tilkalde nogen?«
»Harry! Harry!«
Han måtte fortælle det til Ron, det var meget vigtigt, at han fik det sagt til ham... Harry gispede desperat efter vejret og kæmpede sig op i siddende stilling, mens han, stadig i smertens vold, indædt kæmpede mod trangen til at kaste op.
»Din far,« stønnede han halvkvalt. »Din far er... blevet angrebet...«
»Hvad?« sagde Ron uforstående.
»Din far! Han er blevet bidt, det er alvorligt, der var blod overalt...«
»Jeg henter hjælp,« sagde den samme skræmte stemme, som Harry hørte før. Så lød der hastige skridt på vej ud af sovesalen.
»Harry,« sagde Ron usikkert, »du... du drømte bare...«
»Nej!« sagde Harry rasende; det var af største betydning, at Ron forstod det. »Det var ikke en drøm... ikke en almindelig drøm... jeg var der, jeg så det... jeg gjorde det...«
Han kunne høre Seamus og Dean mumle, men han var ligeglad. Smerten i hans pande var ved at fortage sig en smule, men han svedte og skælvede stadig febrilsk. Han kastede op igen, og Ron sprang baglæns for at komme af vejen.
»Harry, du er ikke rask,« sagde han rystet. »Neville er løbet efter hjælp.«
»Jeg har det fint,« sagde Harry halvkvalt og tørrede sin mund i sin pyjamas, mens han fortsatte med at ryste voldsomt. »Der er ikke noget i vejen med mig, du skal hellere bekymre dig om din far – vi må finde ud af, hvor han er – blodet fosser ud af ham – jeg var – det var en kæmpestor slange.«
Han prøvede at stige ud af sengen, men Ron skubbede ham ned igen. Dean og Seamus hviskede stadig et sted i nærheden. Om der gik et minut eller ti, ænsede Harry ikke. Han lå bare i sin seng og rystede, mens han mærkede, hvordan smerten i hans ar langsomt klingede af... så lød der igen hastige skridt, der nærmede sig på trappen, og han hørte atter Nevilles stemme.
»Herinde, professor.«
Professor McGonagall kom hastende ind i sovesalen iført sin skotskternede morgenkåbe og brillerne siddende skævt på sin tynde næse.
»Hvad er der i vejen, Potter? Hvor gør det ondt?«
Aldrig før var han blevet så glad for at se hende; det var et medlem af Fønixordenen, han havde brug for at tale med nu, ikke et pylrehoved, der gav ham virkningsløs eliksirer.
»Det er Rons far,« sagde han og satte sig op igen. »Han er blevet angrebet af en slange, og det er alvorligt. Jeg så det ske.«
»Hvad mener du med, at du så det ske?« spurgte professor McGonagall og rynkede sine mørke øjenbryn.
»Jeg ved ikke rigtigt... jeg sov, og så var jeg der...«
»Du mener, du drømte det?«
»Nej!« sagde Harry vredt; hvorfor fattede de det ikke? »Jeg drømte først noget helt andet, noget idiotisk... og så blev drømmen afbrudt af det andet. Det var virkeligt, det var ikke noget, jeg fantaserede om. Hr. Weasley sad og sov på gulvet, og han blev angrebet af en gigantisk slange. Der var en masse blod, og han faldt om. En eller anden bliver nødt til at finde ud af, hvor han er...«
Professor McGonagall stirrede på ham gennem sine skævtsiddende brilleglas med gru i blikket.
»Jeg lyver ikke, og jeg er ikke skør!« sagde Harry til hende, og hans stemme steg til et skrig. »Jeg så det ske!«
»Jeg tror dig, Potter,« sagde professor McGonagall stramt. »Tag din morgenkåbe på – vi må hen og tale med Rektor.«
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Harry var så lettet over, at hun tog ham alvorligt, at han ikke tøvede, men omgående sprang ud af sengen, trak i sin morgenkåbe og satte sine briller tilbage på næsen.
»Weasley, du bør også følge med,« sagde professor McGonagall.
De traskede i hælene på professor McGonagall fordi Nevilles, Dean og Seamus’ tavse skikkelser, ud af sovesalen, ned ad vindeltrappen til opholdsstuen, gennem portræthullet og videre ned gennem den fede dames måneoplyste gang. Harry havde det, som om han hvert øjeblik kunne bryde sammen som offer for sin egen panik; han havde lyst til at løbe og kalde højt på Dumbledore. Hr. Weasley blødte, mens de vandrede så roligt af sted, og hvad nu, hvis de hugtænder (Harry anstrengte sig for ikke at tænke mine hugtænder) var gifttænder? De passerede madam Norris, der vendte sine lysende øjne mod dem og begyndte at hvæse, men professor McGonagall køs hende på flugt, så hun krøb tilbage til de dunkle kroge. Få minutter senere nåede de til stengargoilen, der bevogtede indgangen til Dumbledores kontor.
»Susende festfyrværkeri,« sagde professor McGonagall.
Gargoilen kom til live og sprang selv til side; væggen bag statuen åbnede sig og afslørede en vindeltrappe af sten, der bevægede sig uophørligt rundt som en spiralelevator. De trådte alle tre op på trinene i farten, og væggen lukkede sig bag dem med et dunk. Så blev de cirklende ført opad, indtil de nåede en højglanspoleret egetræsdør med en messingdørhammer formet som en grif.
Selvom det nu var langt over midnat, hørtes stemmer inde fra rummet bag døren, mange stemmer, der sludrede løs i munden på hinanden. Der lød, som om Dumbledore havde besøg af mindst et dusin gæster.
Professor McGonagall slog tre slag med grifhammeren, og stemmerne tav øjeblikkelig, som om nogen havde slukket for dem alle. Døren åbnede sig selv, og professor McGonagall førte Harry og Ron indenfor.
Rummet henlå i halvmørke; de mærkelige sølvinstrumenter rundt om på bordene var ubevægelige og stille i modsætning til deres sædvanligvis travle virren og svirren med lejlighedsvise dampudslip; portrætterne af de gamle forstandere og forstanderinder, der dækkede væggene, slumrede i deres rammer. Bag døren døsede en prægtig, rødgylden fugl af svanestørrelse på sin pind med hovedet hvilende under vingen.
»Åh, er det dig, professor McGonagall... og... aha.«
Dumbledore sad i en højrygget stol bag sit skrivebord; han lænede sig frem i skæret fra stearinlyset, der oplyste papirerne foran ham. Han bar en pragtfuld broderet morgenkåbe i purpur og guld over sin snehvide natskjorte, men han virkede lysvågen med sine gennemtrængende lyseblå øjne rettet skarpt mod professor McGonagall.
»Professor Dumbledore, Potter har haft et... mareridt af en art,« sagde professor McGonagall. »Han siger...«
»Det var ikke et mareridt,« skyndte Harry sig at sige.
Professor McGonagall så på Harry med let rynket pande.
»Udmærket, Potter, så fortæl du Rektor om det.«
»Jeg... ja, jeg sov ganske vist...« sagde Harry og blev, til trods for sin frygt og sin desperation efter at få Dumbledore til at forstå, hvad han mente, en kende irriteret over, at Rektor slet ikke så på ham, men i højere grad lod til at interessere sig for sine egne foldede hænder. »Men det var ikke en almindelig drøm... det var virkeligt... jeg så det ske...« Han trak vejret dybt og fortsatte: »Rons far – hr. Weasley – blev angrebet af en kæmpestor slange.«
Ordene hang i luften, efter at han havde sagt dem, og det lød faktisk en smule latterligt, måske endda komisk. Der var stille lidt, mens Dumbledore lænede sig tilbage og gav sig til at stirre tænksomt op i loftet. Ron stirrede bleg og chokeret fra Harry til Dumbledore.
»Hvordan så du alt dette?« spurgte Dumbledore stilfærdigt, stadig uden at se på Harry.
»Altså... det ved jeg ikke,« sagde Harry temmelig opbragt – hvad forskel gjorde det?
»Inde i mit hoved, nærmest...«
»Du misforstår mig,« sagde Dumbledore med samme rolige tonefald. »Jeg mener... kan du huske, hvor du befandt dig, da du overværede dette angreb? Stod du måske ved siden af offeret, eller så du ned på begivenhederne fra oven?«
Det var så besynderligt et spørgsmål, at Harry bare kiggede måbende på Dumbledore; det var næsten, som om han vidste...
»Jeg var slangen,« svarede han. »Jeg så det hele fra slangens synsvinkel.«
Ingen sagde noget et øjeblik, men Dumbledore, der havde vendt blikket mod den blege Ron, spurgte nu med et andet og skarpere tonefald: »Er Arthur alvorligt såret?«
»Ja! » sagde Harry med eftertryk – hvorfor var de så sløve i opfattelsen, forstod de da ikke, hvor meget et menneske blødte, når hugtænder af den længde gennemborede deres krop? Og hvorfor kunne Dumbledore ikke vise ham den høflighed at se på ham?
Men Dumbledore rejste sig så hurtigt, at det gav et gib i Harry; han henvendte sig til et af de gamle portrætter, der hang helt oppe under loftet. »Everard?« sagde han skarpt. »Og dig med, Dilys?«
En gusten troldmand med en kortklippet, sort hårkrans og en ældre heks med lange, sølvgrå slangekrøller i rammen ved siden af åbnede omgående øjnene efter tilsyneladende at have slumret i deres sødeste søvn.
»Lyttede I?« spurgte Dumbledore.
Troldmanden nikkede, og heksen sagde: »Naturligvis.«
»Manden har rødt hår og briller,« sagde Dumbledore. »Everard, du må slå alarm og sikre dig, at han bliver fundet af de rigtige folk...«
De nikkede begge og bevægede sig sidelæns ud af deres rammer, men i stedet for at dukke op i naborammerne (som det plejede at ske på Hogwarts) forsvandt de begge. Den ene ramme fremviste nu intet andet end en baggrund i form af et mørkt gardin, og den anden en flot læderlænestol. Harry bemærkede, at adskillige af de andre gamle forstandere og forstanderinder kastede stjålne blikke på ham fra væggene, selvom de ellers snorkede og savlede uhyre overbevisende; nu forstod han bedre, hvem der havde snakket sammen herinde, da de bankede på døren.
»Everard og Dilys var to af Hogwarts’ meste berømte ledere,« sagde Dumbledore, idet han med lange skridt gik uden om Harry, Ron og professor McGonagall for at komme hen til den vidunderlige, sovende fugl på dens pind ved døren. »Deres ry er så strålende, at deres portrætter hænger i andre vigtige troldmandsinstitutioner. De kan frit bevæge sig mellem deres egne portrætter og holde os underrettet om, hvad der foregår andre steder...«
»Men hr. Weasley kan jo befinde sig hvor som helst!« sagde Harry.
»Sæt jer venligst ned, alle tre,« sagde Dumbledore, som om han ikke havde hørt Harrys indvending. »Everard og Dilys er måske ikke tilbage før om adskillige minutter. Professor McGonagall, vil du være behjælpelig med nogle ekstra stole.«
Professor McGonagall trak tryllestaven op af sin ternede morgenkåbes lomme og slog et sving med den; tre stole dukkede op fra den tomme luft, højryggede træstole ganske ulig de behagelige chintzlænestole, som Dumbledore havde fremmanet ved Harrys høring. Harry satte sig ned, mens han så hen på Dumbledore. Dumbledore stod og strøg Fawkes’ fjerprydede, gyldne hoved med sin pegefinger. Fønixen vågnede omgående og strakte sit smukke hoved højt op, mens han så på Dumbledore med sine strålende, mørke øjne.
»Vi får brug for et signal,« sagde Dumbledore meget lavmælt til fuglen, »en advarsel.«
Fønixen forsvandt i et glimt af ild.
Dumbledore tog nu et af de skrøbeligt udseende sølvinstrumenter, hvis funktion Harry aldrig havde kendt til, og bar det hen på sit skrivebord. Så satte han sig atter ned over for dem og slog let på instrumentet med spidsen af sin tryllestav.
Instrumentet satte i gang med rytmisk klikkende lyde. Små pust af lysegrøn røg blev blæst ud af den diminutive sølvslange øverst oppe. Dumbledore betragtede nøje røgen med rynket pande. Efter nogle sekunder blev de små røgskyer til en stadig strøm af røg, der blev tykkere og frembragte spiraler i luften... en slanges hoved materialiserede sig øverst i røgspiralen og åbnede sit gab vidt op. Harry spekulerede på, om instrumentet mon bekræftede hans historie: Han kiggede ivrigt på Dumbledore efter et tegn på, at det forholdt sig sådan, men Dumbledore så ikke op.
»Naturligvis, naturligvis,« mumlede Dumbledore, tilsyneladende kun henvendt til sig selv, mens han betragtede røgen uden at vise mindste tegn på overraskelse. »Men i bund og grund adskilt?«
Harry kunne hverken finde hoved eller hale i dette spørgsmål. Men røgslangen splittede sig omgående i to slanger, der begge snoede sig og svævede i det dunkle lys. Med et udtryk af bister tilfredshed gav Dumbledore instrumentet endnu et let slag med sin tryllestav; Den klikkende lyd blev langsommere i rytmen og hørte op, mens røgslangerne blev utydelige, formløse som dis og forsvandt.
Dumbledore satte instrumentet tilbage på sit spinkle, lille bord. Harry så, at mange af de gamle forstandere i portrætterne holdt øje med ham, men da de opdagede, at han kiggede, skyndte de sig igen at lade, som om de sov. Harry ville gerne spørge, hvad det mærkelige sølvinstrument kunne bruges til, men før han nåede det, lød der et råb fra væggen på deres højre side; troldmanden ved navn Everard var atter kommet til syne i sit portræt, og han var lettere forpustet.
»Dumbledore!«
»Hvad nyt?« spurgte Dumbledore med det samme.
»Jeg råbte op, indtil nogen kom løbende,« sagde troldmanden, der tørrede sin pande i gardinet bag sig, »jeg sagde, at jeg havde hørt nogen bevæge sig nedenunder – de vidste ikke rigtigt, om de skulle tro mig, men gik dog ned for at se efter – der hænger jo ingen portrætter dernede, man kan holde udkig fra. Nå, men de bar ham op nogle få minutter senere. Han så ikke godt ud, helt dækket af blod. Jeg løb videre til Elfrida Craggs portræt for bedre at kunne se efter dem, da de forlod...«
»Udmærket,« sagde Dumbledore, mens Ron gjorde en krampagtig bevægelse. »Så går jeg ud fra, at Dilys må have set ham ankomme...«
Og få øjeblikke efter dukkede også heksen med de sølvgrå slangekrøller op i sin ramme; hun sank hostende ned i sin lænestol og sagde: »Ja, de førte ham til Skt. Mungos,
Dumbledore... de bar ham forbi mit portræt... han ser ud til at være slemt tilredt...«
»Tak,« sagde Dumbledore. Han rettede blikket mod professor McGonagall.
»Minerva, jeg må bede dig om at gå hen og vække de andre Weasleybørn.«
»Naturligvis...«
Professor McGonagall rejste sig og bevægede sig hurtigt hen til døren. Harry skævede til Ron, der så skrækslagen ud.
»Dumbledore – hvad med Molly?« spurgte professor McGonagall og standsede ved døren.
»Det må blive en opgave for Fawkes, når han er færdig med at holde øje med, om nogen nærmer sig,« sagde Dumbledore. »Men hun ved det måske allerede... hun har jo sit fremragende ur...«
Harry vidste, at Dumbledore hentydede til det ur, der ikke viste tiden, men familiemedlemmernes opholdssted og tilstand; med et chok faldt det ham ind, at hr.
Weasleys viser i dette øjeblik måtte pege på i dødelig fare. Men det var meget sent, og fru Weasley lå sandsynligvis og sov frem for at holde øje med uret. Harry følte sig helt kold, da han huskede fru Weasleys Boggart, der forvandlede sig til hr. Weasleys livløse krop med skævthængende briller og blod, der løb ned over hans ansigt... men hr. Weasley var ikke ved at dø... det kunne han ikke være...
Dumbledore stod nu og søgte efter noget i et skab bag Harry og Ron. Her fandt han en sværtet, gammel kedel, som han forsigtigt satte på sit skrivebord. Han hævede sin tryllestav og mumlede: » Portus!« Kedlen dirrede et kort øjeblik og glødende med et sært, blåt lys. Så blev den atter stille og sort som før.
Dumbledore gik hen til et andet portræt; denne gang var det en durkdrevent udseende troldmand med spidst skæg og malet med gevandter i Slytherins grønne og sølvskinnende farver. Han sov tilsyneladende så dybt, at han slet ikke hørte Dumbledores stemme, da han forsøgte at vække ham.
»Phineas. Phineas.«
De andre portrætpersoner i kontoret havde opgivet at lade, som om de sov; de flyttede på sig i rammerne for bedre at kunne se, hvad der foregik. Da den durkdrevent udseende troldmand fortsatte med at sove rævesøvn, begyndte flere af dem også at råbe hans navn.
»Phineas! Phineas! PHINEAS!«
Nu kunne han ikke længere lade som om; han spjættede teatralsk og åbnede sine øjne vildt op.
»Var der nogen, der kaldte?«
»Jeg må bede dig om at besøge dine andre portrætter igen, Phineas,« sagde Dumbledore. »Jeg har endnu en besked.«
»Besøge mine portrætter?« sagde Phineas med træt stemme mens han stadig simulerede en langvarig gaben (hans blik vandrede rundt på kontoret og standsede ved Harry). »Ærligt talt, Dumbledore, jeg er alt for træt i aften.«
Noget ved Phineas’ stemme forekom Harry bekendt. Hvor havde han hørt den før? Men før han nåede at spekulere videre over det, brød de andre portrætter på væggene ud i en strøm af protester.
»Lydighedsnægtelse, min herre!« brølede en korpulent, rødnæset troldmand og svingede sine næver. »Pligtforsømmelse!«
»Vi er æresbundne til at tjene den til enhver tid siddende Rektor på Hogwarts!« hylede en skrøbeligt udseende, gammel troldmand, Harry genkendte som Dumbledores forgænger, Armando Dippet. »Skam dig, Phineas!«
»Skal jeg overtale ham for dig, Dumbledore?« råbte en heks med hvasse øjne og en usædvanlig tyk tryllestav, ikke ulig en birkekæp.
»Åh, så lad gå,« sagde troldmanden ved navn Phineas og skævede lettere nervøs til tryllestaven, »men det er meget muligt, at han allerede har ødelagt mit portræt, ligesom han har kasseret resten af familien...«
»Sirius ved godt, at han ikke må ødelægge dit portræt,« sagde Dumbledore, og nu gik det op for Harry, hvor han havde hørt Phineas’ stemme før: Det var den stemme, der kom fra det tilsyneladende tomme lærred i hans soveværelse på Grumsted Plads. »Du skal give ham besked om, at Arthur Weasley er blevet alvorligt såret, og at hans hustru, børn og Harry Potter inden længe vil ankomme til hans hus. Er det forstået?«
»Arthur Weasley såret, hustru, børn og Harry Potter ankommer,« deklamerede Phineas med kedsomhed i stemmen. »Ja-ja... udmærket...«
Han trak sig tilbage bag rammen og forsvandt af syne i selv samme øjeblik, som døren til kontoret blev åbnet igen. Fred, George og Ginny blev puffet indenfor af professor McGonagall; de så alle tre forpjuskede og chokerede ud, og de var stadig iført deres nattøj.
»Harry – hvad foregår der?« spurgte Ginny opskræmt. »Professor McGonagall siger, at du så far blive såret...«
»Jeres far er blevet såret som følge af sit arbejde for Fønixordenen,« sagde Dumbledore, før Harry nåede at åbne munden. »Han er blevet bragt til Skt. Mungos Hospital for Magiske Kvæstelser. Jeg sender jer af sted til Sirius’ hus, der ligger meget tættere på hospitalet end Vindelhuset. Der mødes I med jeres mor.«
»Hvordan kommer vi derhen?« spurgte Fred, der så rystet ud. »Susepulver?«
»Nej,« sagde Dumbledore, »susepulver er ikke sikkert i øjeblikket, netværket bliver overvåget. I tager en transitnøgle.« Han pegede på den gamle kedel, der stod lige så uskyldigt på hans bord. »Vi venter kun på, at Phineas Nigellus giver os en tilbagemelding... jeg vil være sikker på, at kysten er klar, før jeg sender jer af sted.«
Et flammeglimt blussede op midt i kontoret, og en enkelt, gylden fjer dalede langsomt ned mod gulvet.
»Det er Fawkes’ advarsel,« sagde Dumbledore og greb fjeren i flugten. »Professor Nidkjær ved, at I er ude af jeres senge... Minerva, gå ud og afled hende – fortæl hende hvad som helst...«
Professor McGonagall strøg ud af kontoret i et brus af skotskternede gevandter.
»Han siger, at det vil glæde ham meget,« lød en blasert stemme bag Dumbledore; troldmanden ved navn Phineas var atter trådt frem foran sit Slytherinbanner. »Min tipoldesøn har altid haft en besynderlig gæstesmag.«
»Så kom her,« sagde Dumbledore til Harry og Weasleybørnene. »Skynd jer, før der kommer nogen.«
Harry og de andre samlede sig omkring Dumbledores skrivebord.
»I har vel alle benyttet en transitnøgle før?« spurgte Dumbledore, og de nikkede, mens de hver især rakte frem for at røre ved den sortbrændte kedel. »Godt. Jeg tæller til tre... en... to...«
Det skete på brøkdelen af et sekund: I det uendeligt korte øjeblik før Dumbledore sagde ’tre’, så Harry op på ham – de stod meget tæt sammen – og Dumbledores blik flyttede sig fra transitnøglen til Harrys ansigt.
Omgående sved det i Harrys ar, som var han blevet ramt af hvidglødende jern, der flåede det gamle sår op igen – og så fulgte den uønskede, men skrækindjagende stærke følelse af had, der fyldte Harry med sådan en kraft, at han i det korte sekund længtes efter at hugge – bide – begrave sine hugtænder dybt i kødet på manden, der stod foran ham...
»...tre.«
Harry mærkede et stærkt sug bag sin navle, gulvet forsvandt under hans fødder, og hans hånd var fastklinet til kedlen; hans krop blev slynget mod de andres, da de alle susede af sted i en hvirvel af farver og susende vind. Kedlen trak dem fremad... indtil hans fødder atter ramte fast grund, og en stemme i nærheden sagde:
»Er de her nu igen? Blodforrædernes møgunder? Er det sandt, at deres far er døende?«
»UD!« brølede en anden stemme.
Harry kom på benene og så sig omkring; de var ankommet til det dystre kælderkøkken i huset på Grumsted Plads nummer tolv. Den eneste lyskilde var ilden og et enkelt, spruttende stearinlys, der oplyste resterne af et ensomt aftensmåltid. Kræ forsvandt ud ad døren til hallen, men gav sig dog tid til at kaste et ondt blik tilbage mod dem, idet han hankede op i sit lændeklæde; Sirius kom hastende hen til dem med et uroligt ansigtsudtryk. Han var ubarberet og stadig fuldt påklædt; der hang desuden en let Mundungusagtig lugt af gammel sprut ved ham.
»Hvad sker der?« spurgte han og rakte hånden frem for at hjælpe Ginny op. »Phineas Nigellus sagde, at Arthur er blevet slemt såret...«
»Spørg Harry,« sagde Fred.
»Ja, jeg vil også gerne høre det,« sagde George.
Tvillingerne og Ginny stirrede på ham. Lyden af Kræs skridt på trappen udenfor var standset brat.
»Det var...« begyndte Harry; dette var værre end at fortælle det til McGonagall og Dumbledore. »Jeg fik et – et syn af en art...«
Og så fortalte han dem, hvad han havde set, men ændrede dog sin historie, så det lød, som om han havde set det ske fra sidelinjen og ikke gennem slanges egne øjne. Ron, der stadig var bleg som et lagen, kastede et flygtigt blik på ham, men kommenterede det ikke.
Da Harry var færdig med sin historie, blev Fred, George og Ginny ved med at se på ham.
Harry kunne ikke afgøre, om det var indbildning eller ej, men han syntes, at der var noget anklagende i deres blikke. Hvis de havde tænkt sig at bebrejde ham for at have set angrebet, var han glad for, at han ikke havde fortalt dem, at han havde været inden i slangen på det tidspunkt.
»Er mor her?« spurgte Fred og vendte sig mod Sirius.
»Hun ved nok ikke engang, hvad der er sket endnu,« sagde Sirius. »Men det vigtigste var at få jer væk fra Nidkjær, før hun nåede at blande sig. Jeg regner med, at Dumbledore giver Molly besked nu.«
»Vi må af sted til Skt. Mungos,« sagde Ginny indtrængende. Hun så på sine brødre; de stod selvfølgelig stadig i deres pyjamasser. »Sirius, kan du låne os nogle kapper eller noget andet, vi kan tage på?«
»Et øjeblik, I kan ikke bare flintre af sted til Skt. Mungos!« sagde Sirius.
»Selvfølgelig kan vi tage til Skt. Mungos, hvis vi vil,« sagde Fred med et stædigt ansigtsudtryk. »Han er vores far!«
»Og hvordan har du tænkt dig at forklare, hvorfor du vidste, at Arthur er blevet angrebet, før hospitalet har haft mulighed for at give hans hustru besked?«
»Det spiller vel ingen rolle!« sagde George hidsigt.
»Jo, det gør. Vi kan ikke have, at de bliver opmærksomme på, at Harry modtager syner om noget, der sker flere hundrede mil borte!« sagde Sirius vredt. »Har du den mindste anelse om, hvad Ministeriet kan få ud af sådan en oplysning?«
Fred og George så ikke ud til at bekymre sig om, hvad Ministeriet måtte mene om noget som helst. Ron var stadig dødsensbleg og tavs.
Ginny indvendte: »Vi kunne have fået det at vide et andet sted... vi kunne have hørt det fra andre end Harry.«
»Hvem skulle det være?« sagde Sirius utålmodigt. »Hør nu, jeres far er kommet til skade, mens han var på en mission for Ordenen, og de omstændigheder er lyssky nok, uden at hans børn begynder at skilte med, at de vidste besked få sekunder efter, at det skete. I risikerer at påføre Ordenen alvorlige vanskeligheder...«
»Vi er ligeglade med den dumme Orden!« råbte Fred.
»Det er vores far, vi taler om, og han dør måske!« hylede George.
»Jeres far vidste, hvad han gjorde, og han vil ikke takke jer for at lave rav i den for Ordenen!« sagde Sirius, der var lige så ophidset. »Sådan er det bare – det er derfor, I ikke er med i Ordenen – I forstår det ikke – der findes ting, som er værd at dø før!«
»Det er let nok for dig at sige, når du ikke laver andet end at hænge her i huset!« brølede Fred. »Jeg synes ikke, at du risikerer noget som helst for sagen!«
Den smule farve, der stadig var at se i Sirius’ ansigt, forsvandt. Han så et kort øjeblik ud, som om han havde lyst til at slå Fred, men da han igen sagde noget, var det med tilkæmpet ro.
»Jeg ved, at det er hårdt, men vi må alle opføre os, som om vi intet ved endnu. Vi må blive her, indtil vi i det mindste har hørt fra jeres mor. Er det forstået?«
Fred og George så stadig oprørske ud; men Ginny gik et par skridt hen til den nærmeste stol og lod sig synke ned på den. Harry så på Ron, som gjorde en pudsig bevægelse, der var en mellemting mellem et nik og et skuldertræk, hvorefter de begge tog plads. Tvillingerne gloede rasende på Sirius i et minuts tid, før de også satte sig ned på hver side af Ginny.
»Det var godt,« sagde Sirius opmuntrende, »kom... lad os få noget at drikke, mens vi venter. Accio ingefærøl!«
Han hævede sin tryllestav, mens han talte, og et halv dusin flasker kom flyvende fra spisekammeret over mod bordet. De rutsjede hen ad bordpladen, pløjede gennem resten af Sirius’ aftensmad og standsede pænt foran de seks, der sad bænket. De drak alle; i et stykke tid hørtes kun flammernes knitren i køkkenildstedet og de lavmælte dunk fra flaskerne, der blev sat ned på bordet igen.
Den eneste grund til, at Harry drak, var, at han måtte have noget at holde i sine hænder.
Han havde en boblende, brændende fornemmelse af skyld i maven. De ville ikke sidde her, hvis ikke det var for ham; nej, hvis ikke han havde slået alarm, ville de alle stadig ligge i deres senge og sove. Og det nyttede ikke at trøste sig selv med, at han havde sørget for, at hr. Weasley blev fundet, for der var jo også den uomgængelige kendsgerning, at det var ham selv, der var gået til angreb på ham.
Vær nu ikke dum, du har ikke hugtænder, sagde han til sig selv og prøvede at bevare roen, selvom hånden, der holdt om ingefærølflasken, rystede, du lå i din seng, du angreb ikke nogen... Men hvad så med det, der lige skete på Dumbledores kontor? Ham fik jeg også pludselig lyst til at angribe...
Han satte flasken fra sig med en lidt hårdere bevægelse end planlagt, og indholdet pjaskede ud over bordet. Ingen bemærkede det. Så kom der et glimt af ild midt i luften, der oplyste de brugte tallerkner på bordet foran dem. I kølvandet på deres forskrækkede udbrud kom en rulle pergament dumpende ned på bordet med et dunk sammen med en enkelt gylden Fønixhalefjer.
»Fawkes!« udbrød Sirius omgående og flåede pergamentet til sig. »Det er ikke Dumbledores skrift – det må være en besked fra jeres mor – her...«
Han gav brevet til George, der hastigt åbnede det og læste højt: » Far er stadig i live. Jeg tager af sted til Skt. Mungos nu. Bliv, hvor I er. Jeg sender besked, så snart jeg kan.
Mor.«
George så rundt på de andre ved bordet.
»Stadig i live...« sagde han langsomt. »Men det lyder jo, som om...«
Han behøvede ikke at færdiggøre sætningen. I Harrys ører lød det, som om hr. Weasley svævede mellem liv og død. Ron var stadig meget bleg, og han stirrede på bagsiden af sin mors brev, som om det var i stand til at sige ham nogle trøstende ord. Fred trak pergamentet ud af Georges hånd, læste det selv og kastede så et blik på Harry, der igen kunne mærke sin hånd ryste, selvom han holdt godt fast om ingefærølflasken for at undertrykke sin skælven.
Harry kunne ikke huske, at han nogensinde havde gennemlevet en længere nat end denne. Sirius foreslog på et tidspunkt, at de alle burde gå i seng, men han lød ikke, som om han selv troede på ideen. Weasleybørnenes foragtelige blikke var også svar nok for ham. De sad hovedsageligt i tavshed omkring bordet og betragtede stearinlyset brænde længere og længere ned, indtil det bare var en flydende masse. Af og til hævede de deres flasker op til læberne. De åbnede kun munden for at spørge, hvad klokken var, eller for at spørge de andre, hvad de troede, der foregik, og for at forsikre hinanden om, at hvis det var dårligt nyt, ville de for længst have hørt det, da fru Weasley nu måtte være vel ankommet til Skt.
Mungos.
Fred døsede hen, og hans hoved rullede sidelæns ned på hans skulder; Ginny lå sammenkrøbet som en kat i stolen, men hendes øjne var åbne; Harry kunne se ilden reflekteret i dem. Ron sad med hovedet hvilende i sine hænder, og det var umuligt at afgøre, om han sov eller var vågen. Harry og Sirius så af og til på hinanden – de var udenforstående i familiesorgen og kunne ikke gøre andet end at vente... vente...
Ti minutter over fem om morgenen, ifølge Rons ur, blev køkkendøren åbnet, og fru Weasley trådte ind til dem. Hun var frygtelig bleg, men da de alle vendte sig mod hende –
Fred, Ron og Harry var allerede halvvejs oppe af stolene – smilede hun træt.
»Han skal nok blive rask igen,« sagde hun med en stemme, der var svag af udmattelse.
»Han sover. Vi kan alle sammen tage ind og besøge ham senere. Bill sidder hos ham nu; han tager fri fra arbejde her til formiddag.«
Fred lænede sig tilbage i stolen med hænderne over sit ansigt. George og Ginny rejste sig og skyndte sig hen til deres mor for at omfavne hende. Ron udstødte en skælvende latter og bundede sin ingefærøl i en mundfuld.
»Morgenmad!« sagde Sirius højt og muntert, idet han sprang op. »Hvor er den forbaskede husalf? Kræ! KRÆ!«
Men Kræ reagerede ikke på kaldet.
»Åh, så glem det,« mumlede Sirius og talte, hvor mange de var i køkkenet. »Vi skal have noget morgenmad – lad mig se – syv... bacon og æg, tror jeg, og noget te og ristet brød...«
Harry skyndte sig hen til komfuret for at hjælpe. Han ønskede ikke at være et forstyrrende element i familien Weasleys glæde, og han frygtede for øjeblikket, hvor fru Weasley ville bede ham om at genfortælle, hvad han havde set. Men knap havde han taget tallerkener frem fra skænken, før fru Weasley tog dem ud af hans hænder og gav ham et stort knus.
»Jeg ved ikke, hvad der ville være sket, hvis ikke det var for dig, Harry,« sagde hun med grødet stemme. »Så havde de måske ikke fundet Arthur, før der var gået flere timer, og da ville det nok have været for sent. Men takket være dig er han i live, og Dumbledore har udtænkt en god forklaring på, hvorfor Arthur var, hvor han var. Du kan ikke tænke dig, hvilke vanskeligheder han ellers ville være fanget i, se bare på stakkels Sturgis...«
Harry kunne næsten ikke bære hendes taknemmelighed, men heldigvis vendte hun sig snart mod Sirius for at takke ham for at have taget sig af hendes børn natten igennem.
Sirius sagde, at han kun var glad for at være til nytte og håbede, at de alle ville blive boende hos ham, så længe hr. Weasley var på hospitalet.
»Åh, Sirius, det er jeg taknemmelig for... de mener, at han bør blive i et stykke tid, og det vil være pragtfuldt at være tættere på... det betyder selvfølgelig, at vi også vil være her i julen.«
»Jo flere vi er sammen, desto bedre!« udbrød Sirius med så åbenlys begejstring, at fru Weasley strålede som en sol. Hun iførte sig et forklæde og gav sig til at hjælpe med at tilberede morgenmaden.
»Sirius,« mumlede Harry, der ikke kunne holde det ud et sekund længere. »Må jeg lige tale med dig et øjeblik? Øh – helst lige nu?«
Han gik ud i det mørke spisekammer, og Sirius fulgte med. Uden omsvøb fortalte Harry sin gudfar hver eneste detalje fra sit syn, og han udelod ikke det faktum, at han selv havde været slangen, der angreb hr. Weasley.
Da han holdt inde for at trække vejret, indskød Sirius: »Fortalte du dette til Dumbledore?«
»Ja,« sagde Harry utålmodigt, »men han sagde ikke til mig, hvad alt det skulle betyde.
Han fortæller mig slet ingenting mere.«
»Jeg er sikker på, at han ville havde givet dig besked, hvis der var noget at bekymre sig om,« sagde Sirius fast.
»Men det er ikke alt,« sagde Harry med en stemme, der kun var en smule højere end en hvisken. »Sirius, jeg... jeg tror, at jeg er ved at blive skør. Inde på Dumbledores kontor, lige sekundet før vi tog af sted med transitnøglen, troede jeg pludselig, at jeg var en slange, jeg følte mig som en – og det gjorde virkelig ondt i mit ar, da jeg så på Dumbledore – Sirius, jeg havde lyst til at angribe ham!«
Kun en smal lysstribe oplyste lidt af Sirius’ ansigt, resten var skjult af mørket.
»Det må have været eftervirkningen af synet; jeg tror ikke, det var andet end det,« sagde Sirius. »Du havde stadig drømmen, eller hvad det nu var, i tankerne...«
»Sådan var det ikke,« sagde Harry og rystede på hovedet, »det var, som om et eller andet steg op i mig, det var, som om der var en slange inden i mig.«
»Du har brug for søvn,« sagde Sirius bestemt. »Nu får du dig noget morgenmad, og bagefter går du op og i seng. Efter frokost kan du tage med de andre ind og besøge Arthur.
Du er stadig i chok, Harry. Du bebrejder dig selv noget, som du var den eneste, der så, men det er et held, at du gjorde, for ellers var Arthur måske død. Nu skal du ikke bekymre dig mere.«
Han klappede Harry på skulderen og forlod spisekammeret, mens Harry blev stående alene i mørket.

Alle undtagen Harry tilbragte morgenen med at sove. Han gik op til soveværelset, som han og Ron havde delt de sidste par uger af sommerferien, men mens Ron lagde sig i seng og sov i løbet af få minutter, sad Harry lænet mod den gamle sengegavl af kolde metalrammer og fastholdt sin ubehagelige stilling for ikke at døse hen; han var rædselsslagen for, at han i søvnen måske ville blive til slangen igen. Tænk, hvis han vågnede op og opdagede, at han havde angrebet Ron eller var krøbet igennem huset på jagt efter en af de andre...
Da Ron vågnede, lod Harry, som om han også havde fået sig en forfriskende lur. Deres kufferter ankom fra Hogwarts, mens de spiste frokost, og så kunne de alle klæde sig som Mugglere for at tage til Skt. Mungos. Alle, undtagen Harry, var sprudlende lykkelige og sludrede løs, mens de skiftede fra rober til cowboybukser og sweatshirts. Da Tonks og Skrækøje dukkede op for at føre dem sikkert gennem London, blev de mødt af begejstrede hilsner og latter over Skrækøjes bowlerhat, som han havde sat på sned for at skjule sit magiske øje. De forsikrede ham sandfærdigt, at Tonks, som igen havde kort og lysende, pink hår, ikke ville tiltrække sig halvt så meget opmærksomhed i undergrundsbanen.
Tonks var meget interesseret i Harrys oplevelse af angrebet på hr. Weasley, selvom han på ingen måde havde lyst til at diskutere sagen.
»Er der slet intet Seerblod i din familie?« spurgte hun nysgerrigt, da de sad ved siden af hinanden i toget, der raslede af sted mod den indre by.
»Nej,« sagde Harry; han tænkte på professor Trelawney og følte sig fornærmet.
»Ikke det,« sagde Tonks spekulativt, »nej, jeg tror nu heller ikke, at det er en egentlig spådom, du laver, vel? Jeg mener, du ser jo ikke fremtiden, men nutiden... det er sært, er det! Men meget nyttigt...«
Harry svarede ikke. Heldigvis skulle de af ved næste stoppested på en station midt inde i London, og da de puffede og masede for at komme ud på perronen, lykkedes det ham at gå om bag Fred og George, der fulgte efter Tonks. Hun førte dem hen til elevatoren; Skrækøje dannede bagtroppen med sit klaprende træben, sin skråtsiddende bowler og en vejrbidt hånd stukket ind mellem knapperne i sin frakke, hvor han havde et godt greb om sin tryllestav. Harry syntes, han kunne mærke det magiske øje stirre stift på sig. I et forsøg på at undgå flere spørgsmål om sin drøm, spurgte han Skrækøje, hvor Skt. Mungos var skjult.
»Ikke langt herfra,« brummede Dunder, da de trådte ud i den vinterkolde luft på en bred boulevard med mange butikker fulde af folk på juleindkøb. Han puffede Harry lidt foran sig og trampede videre som beskyttede bagtrop; Harry vidste, at hans øje rullede i alle retninger under hatten. »Det var ikke let at finde et ordentligt sted til et hospital,« sagde han. »Der findes ingen ejendomme i Diagonalstræde, som er store nok, og vi kunne ikke anlægge det under jorden som Ministeriet – det ville ikke være sundt for patienterne. Til sidst lykkedes det dem at finde en bygning her i området. Tanken bag det hele var, at syge troldmænd kunne komme og gå uden at skille sig ud fra mængden.«
Han greb om Harrys skulder for at forhindre, at de blev skilt fra hinanden på grund af en skræppende håb af købelystne mennesker, der styrede beslutsomt hen mod en nærliggende butik fuld af elektriske anordninger.
»Så er vi her,« sagde Dunder et øjeblik efter.
De var nået frem til en stor, gammeldags rødstensbygning, der åbenbart var et varehus ved navnet Skrub og Skur A/S. Stedet så lurvet og miserabelt ud; vindueudstillingen bestod af nogle få, afskallede, planløst placerede voksmannequiner med skævtsiddende parykker og tøj, der var gået af mode for mindst ti år siden. På store skilte fastgjort på de støvede glasdøre stod der: Lukket på grund af ombygning. Harry hørte lige så tydeligt en tyk dame belæsset med indkøbsposer sige til sin veninde, da de passerede: »Der er aldrig åbent i den forretning...«
»Okay,« sagde Tonks og vinkede dem hen til et vindue, hvor der ikke var andet end en ganske særlig grim, kvindelig voksmannequin. Dens falske øjenvipper hang, og den fremviste en grøn forklædekjole af nylon. »Er alle klar?«
De nikkede og stillede sig tæt omkring hende. Dunder gav Harry endnu et puf mellem skulderbladene for at skynde på ham, og Tonks lænede sig så tæt ind mod glasset, at det duggede. Hun så op på den helt utroligt grimme voksdukke. »Goddaw i skuret,« sagde hun,
»vi er kommet for at besøge Arthur Weasley.«
Harry tænkte, at det var fuldkommen tåbeligt af hende at tro, at voksdukken kunne høre hendes stemme gennem den tykke glasrude, mens busserne buldrede af sted på gaden bag hende, og alle fodgængerne støjede på det myldrende fulde fortov. Det næste øjeblik måbede han forbløffet, da mannequindukken gav et næsten umærkeligt nik og gjorde en inviterende gestus med sin leddelte finger. Tonks havde grebet Ginny og fru Weasley ved albuerne og trådte direkte igennem glasset sammen med dem, hvorefter de forsvandt af syne.
[bookmark: p253]Fred, George og Ron trådte ind som de næste. Harry så ud på de myldrende forgængere, men ingen af dem lod til at have et blik tilovers for udstillingsvinduerne hos Skrub og Skur A/S. Og ingen lod til at have bemærket, at seks personer pludselig forsvandt i den tomme luft på åben gade.
»Kom,« brummede Dunder og gav igen Harry et stød i ryggen; sammen trådte de ind gennem noget, der føltes som et gardin af køligt vand, og steg ganske varme og tørre ud på den anden side.
Der var intet spor af den grimme voksdukke eller udstillingsvinduet, hvor den havde stået. De befandt sig et sted, der lignede et travlt receptionsområde, hvor rækker af hekse og troldmænd sad på vakkelvorne træstole: Nogle af de ventende så ganske normale ud og læste afslappet i gamle numre af Alt for Heksene, mens andre havde grusomme vansiringer såsom elefantsnabler eller ekstra hænder, stak ud af brystkassen. Lokalet var kun en smule fredeligere end gaden udenfor, for mange af patienterne udstødte besynderlige lyde: En heks med sved på panden sad på den forreste stolerække og viftede sig energisk med et eksemplar af Profettidende, mens hun af og til udstødte skingre hyl, når dampen med jævne mellemrum stod hende ud af munden; en snusket udseende heksemester i hjørnet slog på en klokke, hver gang han bevægede sig, og for hvert slag vibrerede hans hoved så voldsomt, at han måtte gribe sig selv i ørerne for at få det til at holde op.
Hekse og troldmænd i lysegrønne gevandter gik frem og tilbage langs rækkerne for at stille spørgsmål og skrive notater i journaler. Harry bemærkede, at de havde et broderet emblem på brystet: En tryllestav og en knogle, der var korslagt.
»Er de læger?« spurgte han stille Ron.
»Læger?« sagde Ron og så forskrækket ud. »Mener du de der Mugglertosser, som skærer i folk? Nej, de er healere.«
»Herovre!« kaldte fru Weasley og overdøvede heksemesteren i hjørnet, der atter slog på sin klokke. De fulgte med hende til køen ved lugen for Forespørgelser, hvor der sad en buttet, blond heks bag skranken. Væggen bag hende var dækket af opslag med gode råd og plakater med sunde leveregler såsom: EN REN KEDEL FORHINDRER ELIKSIRER I AT
BLIVE TIL GIFT og MODGIFT ER MOD BEDREVIDENDE, MEDMINDRE DE ER
GODKENDT AF EN KVALIFICERET HEALER. Der hang også et stort portræt af en heks med lange, sølvgrå slangekrøller, hvorunder der stod:

Dilys Derwent
Healer på Skt. Mungos 1722–1741
Rektor på Hogwarts 1741–1468

Dilys betragtede familien Weasley og ledsagere; det så ud, som om hun talte dem. Da
Harry så på hende, gav hun et lille blink, før hun gled sidelæns ud af sin ramme og forsvandt.
I mellemtiden stod en ung troldmand forrest i køen og steppede på en underlig måde, mens han, mellem sine smertenshyl, forsøgte at forklare sit problem for heksen bag skranken.
»Det er de her – auch – sko, som min bror forærede mig – av – de æder mine – AUCH – fødder – se på dem, de må være – AARGH – forheksede på en eller anden måde, og jeg kan ikke – AAAAAARG – få dem af!« Han hoppede fra den ene fod til den anden, som om han dansede på gloende kul.
»Skoene forhindrer dig ikke i at læse, vel?« sagde den blonde heks irritabelt og pegede på det store skilt, der hang over hendes skranke. »Du skal henvende dig ved Trylleskader, fjerde sal. Præcis som der også står på oversigtsskiltet. Næste!«
Da troldmanden haltede og steppede sidelæns væk, kunne familien Weasley og ledsagere bevæge sig et par skridt længere frem. Harry læste på oversigtsskiltet:

ULYKKER MED GENSTANDE Stuen Kedeleksplosioner, tryllestavsbagslag, Kostestyrt etc.
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SKADER PÅFØRT AF MAGISKE DYR Første sal Bid, stik, brandsår, indlejrede rygsøjler etc.

MAGISKE INFEKTIONER Anden sal Smitsomme sygdomme, f.eks. dragepest, Forsvindingssyge, skrofulunfus etc.

SKADELIGE ELIKSIRER OG PLANTEGIFTE Tredje sal Udslæt, opkast, uophørlig fnisen etc.

TRYLLESKADER Fjerde sal Uafrystelige ulykkesbesværgelser, forhekselser, Fejlbesværgelser etc.

CAFETERIA FOR GÆSTER/HOSPITALSKIOSK Femte sal HVIS DU ER I TVIVL OM, HVOR DU SKAL HENVENDE DIG, UDE AF STAND TIL AT
TALE NORMALT ELLER UDE AF STAND TIL AT HUSKE, HVORFOR DU ER HER, VIL
VORES MODTAGEHEKS MED GLÆDE HJÆLPE DIG.

En meget gammel, krumrygget troldmand med hørerør var kommet forrest i køen og luntede hen til skranken. »Jeg er kommet for at besøge Broderick Bode!« peb han.
»Stue niogfyrre, men jeg er bange for, at du spilder din tid,« sagde heksen affærdigende.
»Han er fuldkommen konfus – han tror stadig, at han er en tepotte. Næste!«
En troldmand, der virkede meget udslidt, holdt sin lille datter i et fast greb om hendes ankel, mens hun baskede rundt over hans hoved ved hjælp af nogle kæmpestore fjervinger, der var vokset direkte ud gennem ryggen på hendes sparkedragt.
»Fjerde sal,« sagde heksen livstræt uden at stille nogen forudgående spørgsmål; manden forsvandt gennem dobbeltdøren ved siden af skranken, mens han holdt sin datter som en mærkelig formet ballon. »Næste!«
Fru Weasley bevægede sig frem mod skranken.
»Goddag,« sagde hun, »min mand Arthur Weasley, skulle overføres til en anden afdeling her til morgen. Kan du fortælle os...?«
»Arthur Weasley?« sagde heksen og lod sin finger løbe ned over en lang liste, der lå foran hende. »Ja, første sal, anden dør til højre. Det er Dai Llevellyn-stuen.«
»Tak,« sagde fru Weasley. »Kom så, alle sammen.«
De fulgte med hende gennem dobbeltdøren og videre ad den smalle gang på den anden side. På væggene hang flere portrætter af berømte healere, og oppe under loftet svævede krystalkugler fulde af brændende stearinlys; det var, som om stedet var oplyst af kæmpemæssige, ulmende sæbebobler. Flere hekse og troldmænd i lysegrønne gevandter hastede ind og ud ad dørene, de passerede; en stinkende, gul gassky kom drivende ud på gangen, da de gik forbi en af døråbningerne, og det skete også, at de hørte fjern jamren. De steg op ad en trappe og trådte ind på Afdelingen for Skader Påført af Magiske Dyr, hvor anden dør til højre havde et skilt med påskriften: FARE. Dai Llevellyn-stuen: alvorlige bid. Under skiltet sad et kort i en messing holder, hvorpå der stod med håndskrift: Vagthavende healer: Hippokrates Smetwick. Reservehealer: Augustus Pye.
»Vi venter udenfor, Molly,« sagde Tonks. »Arthur vil ikke bryde sig om for mange gæster på én gang... først familien.«
Skrækøje brummede samtykkende og satte sig ned med ryggen lænet mod væggen, mens det magiske øje snurrede i alle retninger. Harry trak sig også tilbage, men fru Weasley rakte en hånd ud og skubbede ham gennem døren, idet hun sagde: »Pjat med dig, Harry. Arthur vil gerne sige tak.«
Stuen var lille og temmelig lurvet; det eneste vindue var smalt og højt placeret på væggen modsat døren. Størstedelen af lyset herinde kom fra de skinnende krystalbobler, der hang i en klynge midt under loftet. Væggene var beklædt med egetræspaneler, og der hang et portræt af en temmelig ondskabsfuldt udseende troldmand ved navn: Urquhart Rackharrow, 1612–1667, opfinder af Indvoldsuddrivelsesbesværgelsen.
Der var kun tre patienter. Hr. Weasley lå i sengen i den fjerne ende af stuen ved det lille vindue. Harry blev glad og lettet over at se, at han sad med mange puder i ryggen og læste i Profettidende i den enkelte solstribe, der faldt ind på hans seng. Han så op, da de kom hen mod ham, og smilede bredt, da han så, hvem det var.
»Halløj!« råbte han og smed Profettidende til side. »Bill er netop gået, Molly, han måtte tilbage til arbejdet, men han sagde, at han vil kigge ind senere.«
»Hvordan har du det, Arthur?« spurgte fru Weasley, idet hun bøjede sig ned og kyssede ham på kinden. Hun så bekymret på hans ansigt. »Du ser stadig en smule sløj ud.«
»Jeg føler mig ganske udmærket tilpas,« sagde hr. Weasley glad og rakte sin raske arm ud for at give Ginny et knus. »Hvis bare de kunne fjerne disse bandager, ville jeg være fuldt i stand til at tage hjem.«
»Hvorfor kan de ikke fjerne dem, far?« spurgte Fred.
»Tja, fordi jeg begynder at bløde helt vanvittigt, hver gang de prøver,« sagde hr. Weasley muntert og rakte ud efter sin tryllestav, der lå på sengebordet ved siden af. Han slog et sving med den, så seks ekstra stole dukkede op ved siden af sengen. Nu kunne de alle tage plads. »Det lader til, at det var en ret usædvanlig gift, slangen havde i sine hugtænder – det er noget, som holder sårene åbne. De er dog ret sikre på, at de kan finde en modgift. De siger, at de har set meget værre tilfælde end mit, og i mellemtiden må jeg tage en Blodforsyningseliksir en gang i timen. Men ham fyren derovre...« fortsatte han og nikkede mod sengen ovre ved den modsatte væg, hvor der lå en mand med grønlig ansigtskulør og så meget syg ud. Han stirrede stift op i loftet. »Bidt af en varulv, arme stakkel. Der findes ingen kur mod den slags.«
»En varulv?« hviskede fru Weasley og så opskræmt ud. »Er det sikkert at have ham liggende på en åben stue? Burde han ikke have enestue?«
»Der er to uger til fuldmåne,« mindede hr. Weasley hende stilfærdigt om. »Healerne har talt med ham om det her til morgen; de forsøgte at overbevise ham om, at han sagtens kan føre et næsten normalt liv. Jeg sagde til ham – uden at nævne navne – at jeg personligt kendte en varulv, en meget sympatisk mand, som ikke har svært ved at håndtere sin situation.«
»Hvad sagde han så?« spurgte George.
»Han sagde, at han ville bide mig, hvis jeg ikke klappede i,« sagde hr. Weasley bedrøvet.
»Og den dame derhenne,« han pegede på den sidste seng, der stod lige ved døren, »vil ikke fortælle healerne, hvad der bed hende, og det får os til at tænke, at det må have været noget, hun har haft illegalt i sin varetægt. Uanset hvad det var, så hapsede det en stod bid af hendes ben; meget grim luft, når de fjerner bandagerne.«
»Vil du ikke fortælle os, hvad der skete med dig, far?« spurgte Fred og trak sin stol nærmere sengen.
»Tja, I ved det vel allerede, gør I ikke?« sagde hr. Weasley med et sigende smil til Harry.
»Det er ganske enkelt – jeg havde haft en meget lang dag, døsede hen, hvorefter jeg blev overlistet og bidt.«
»Står det i Profettidende, at du blev angrebet?« spurgte Fred og pegede på avisen, som hr. Weasley havde smidt til side.
»Nej, selvfølgelig ikke,« sagde hr. Weasley med et lille, bittert smil. »Ministeriet ønsker ikke, at alle skal vide, at en modbydelig, stor slange trængte ind...«
»Arthur!« sagde fru Weasley advarende.
»...ind – øh – til mig,« sagde hr. Weasley hastigt, men Harry var sikker på, at han ville have sagt noget helt andet.
»Men hvor skete det, far?« spurgte George.
»Det er min sag,« sagde hr. Weasley, men han smilede stadig mildt. Han greb Profettidende og rystede den, så den åbnede sig. Så sagde han: »Jeg læste netop om arrestationen af Bernard Bagvend, da I kom. Er I klar over, at det var Bernard, der stod bag de opkastende toiletter, vi bøvlede med i sommer? En af hans besværgelser gav bagslag, toilettet eksploderede, og de fandt ham liggende bevidstløs i ruinerne, dækket fra top til tå af...«
»Da du sagde, at du var på vagt,« afbrød Fred lavmælt, »hvad foretog du dig så?«
»Du hørte din far,« hviskede fru Weasley, »vi diskuterer ikke den sag her! Fortsæt endelig, Arthur, hvad skete der så med Bernard Bagvend?«
»Ja, I må ikke spørge mig hvordan, men det lykkedes ham faktisk at slippe for videre tiltale,« sagde hr. Weasley bistert. »Jeg går ud fra, at guld skiftede hænder i forløbet...«
»Du bevogtede det, gjorde du ikke?« sagde George stille. »Våbnet? Den tingest, som Du-Ved-Hvem er ude efter?«
»George, ti stille!« snappede fru Weasley.
»Nå, men,« fortsatte hr. Weasley med højere stemme, »denne gang er Bernard blevet taget i at sælge bidske dørgreb til Mugglerne, og nu tror jeg ikke, det vil lykkes ham at sno sig ud af sin knibe, for ifølge denne artikel har to Mugglere har mistet fingre og befinder sig nu her på Skt. Mungos Hospital for at få en intensiv knoglegenopbygning samt en hukommelsesmodifikation. Tænk jer bare, Mugglere på Skt. Mungos! Gad vide, hvilken afdeling de ligger på?«
Han så sig ivrigt omkring, som om han håbede at få øje på et skilt, der gav ham svaret.
»Sagde du ikke, at Du-Ved-Hvem har en slange, Harry?« spurgte Fred og så dernæst afventende på sin far. »En kæmpestor en? Du så den nat, han vendte tilbage, gjorde du ikke?«
»Så er det nok,« sagde fru Weasley vredt. »Skrækøje og Tonks venter udenfor, Arthur, de vil gerne ind og se til dig. Nu er det jeres tur til at vente udenfor,« tilføjede hun til sine børn og Harry. »Bagefter kan I komme ind og sige farvel. Af sted.«
De gik ud på gangen igen. Skrækøje og Tonks gik ind og lukkede døren til stuen bag sig.
Fred hævede øjenbrynene.
»Fint,« sagde han køligt og rodede i sine lommer, »det er helt i orden. Fortæl os endelig ikke noget.«
»Leder du efter dem her?« sagde George og rakte en klump sammenfiltrede, hudfarvede snore frem.
»Du læser mine tanker,« sagde Fred med et grin. »Skal vi se, om Skt. Mungos har kastet en Uanfægtelighedsbesværgelse mod stuernes døre?«
Han og George viklede snorene ud og fik skilt fem Forlængelige Ører fra hinanden. Fred og George delte dem ud til de andre. Harry tøvede.
»Kom nu, Harry, tag det bare! Du reddede fars liv. Hvis nogen har ret til at smuglytte, er det dig.«
Sin bekymring til trods kunne Harry ikke lade være med at grine. Han tog fat om enden af snoren og satte den i sit øre, ligesom tvillingerne havde gjort.
»Okay, kør løs!« hviskede Fred.
De hudfarvede snore vred sig som tynde orme og vrikkede sig ind under døren. Først kunne Harry intet høre, men så gav det et gib i ham, da han hørte Tonks’ hvisken lige så tydeligt, som stod hun tæt ved siden af ham.
»...de afsøgte hele området, men kunne ikke finde slangen nogen steder. Det lader til, at den simpelthen er forsvundet, efter at den angreb dig, Arthur... men Du-Ved-Hvem kan da ikke have forventet af en slange, at den skulle kunne trænge ind, vel?«
»Jeg går ud fra, at han sendte den ud for at rekognoscere,« knurrede Dunder, »for han har ikke haft så meget held i sprøjten på det sidste, har han? Nej, jeg tror, at han prøver at få et tydeligere billede af, hvad han har i vente, og hvis ikke Arthur havde været der, ville bæstet have fået meget mere tid til at se sig omkring. Nå, har Potter sagt, at han så alt, hvad der skete?«
»Ja,« sagde fru Weasley. Hun lød temmelig utilpas. »Er I klar over, at Dumbledore virker, som om han kun har ventet på, at Harry ville overvære noget som det her?«
»Tja,« sagde Dunder, »der er noget særligt ved ham Potter, det ved vi jo alle.«
»Dumbledore virkede bekymret for Harry, da jeg talte med ham her til morgen,« hviskede fru Weasley.
»Selvfølgelig er han bekymret,« knurrede Dunder. »Drengen ser tingene inde fra I-Ved-Hvems slange. Det er klart, at Potter ikke selv er klar over, hvad det betyder, men hvis IVed-Hvem har besat ham...«
Harry trak det Forlængelige Øre ud af sit eget øre. Hans hjerte hamrede, og varmen steg op i hans ansigt. Han så på de andre. De stirrede alle sammen på ham med snorene hængende fra deres ører; de så pludselig skræmte ud.


[bookmark: p258]Kapitel 23
Jul på den lukkede afdeling

Var det grunden til, at Dumbledore ikke længere ville se Harry i øjnene? Forventede han at se Voldemort stirre ud gennem dem, og var han måske bange for, at den klare grønne iris pludselig ville blive rød med katteagtige pupiller? Harry huskede, hvordan Voldemorts slangeagtige ansigt engang var trængt ud gennem professor Quirrels baghoved, og han lod sin hånd glide ned over sit eget baghoved, mens han spekulerede på, hvordan det mon ville føles, hvis Voldemort også trængte ud gennem hans kranium.
Han følte sig beskidt og befængt, som om han bar på en dødbringende bakterie; han følte sig uværdig til at sidde i undergrundstoget på vej tilbage fra hospitalet sammen med uskyldige, rene mennesker, hvis kroppe og sind var uberørte af Voldemort... han havde ikke bare set slangen, han havde været slangen, det vidste han nu...
En virkelig skrækindjagende tanke faldt ham pludselig ind; han huskede noget, som fik det til at vende sig i ham, og det føltes, som om hans indvolde vred sig i hans bug som levende slanger.
Hvad vil han ud over at finde flere tilhængere?
Han er ude efter noget, han kun kan få ved at stjæle det... Et våben af en art. Noget, han ikke havde sidste gang.
Jeg er det våben, tænkte Harry, og det var, som om en gift flød i hans årer; den gjorde ham kold og fik ham til at bryde ud i sved, mens han svajede i takt med togets bevægelser gennem den mørke tunnel. Jeg er den, som Voldemort prøver at bruge; det er derfor, de overvåger mig, hvor jeg end er. Det er ikke for at beskytte mig, men for at beskytte andre mennesker. Det virker bare ikke; de kan ikke have nogen til at overvåge mig hele tiden på Hogwarts... det var mig, der angreb hr. Weasley i nat, det var mig. Voldemort fik mig til det, og han er måske inden i mig og lytter til mine tanker lige nu...
»Harry, hvordan går det, min ven?« hviskede fru Weasley og lænede sig ind over Ginny for at tale med ham, mens toget raslede videre gennem sin mørke tunnelbane. »Du ser ikke ud til at have det så godt. Føler du dig dårlig?«
De så alle på ham. Han rystede voldsomt på hovedet og stirrede op på en reklame for indboforsikringer.
»Harry, min ven, er du sikker på, at du har det godt?« sagde fru Weasley uroligt, da de senere gik rundt om den uplejede græsplet på Grumsted Plads. »Du ser så bleg ud... fik du overhovedet sovet her til morgen? Nu går du ovenpå og lægger dig med det samme. Du kan nå at sove et par timer inden aftensmaden, ikke?«
Han nikkede; nu havde han en undskyldning for ikke at tale med de andre, og det var præcis, hvad han ønskede. Da de åbnede hoveddøren, hastede han direkte ind forbi troldebenet, der tjente som paraplyholder, op ad trappen og ind i sit og Rons soveværelse.
Her begyndte han at trave frem og tilbage på gulvet foran de to senge og Phineas Nigellus’ tomme billedramme. Hans hjerne var en sydende forvirring af spørgsmål og frygtelige anelser.
Hvordan var han blevet til en slange? Måske var han en Animagus... ja, tænkte Harry, det kunne godt passe... og når han besætter mig, kan vi begge forvandle os... men det forklarer ikke, hvordan jeg kom til London og vendte tilbage til min seng i løbet af fem minutter... men på den anden side er Voldemort jo den stærkeste troldmand i verden, bortset fra Dumbledore, og så kan det jo ikke være noget problem for ham at transportere folk på den måde.
Og nu greb panikken ham for alvor. Han tænkte: Det er jo vanvittigt – hvis Voldemort har besat mig, giver jeg ham fri adgang til Fønixordenens hovedkvarter. Han vil vide, hvem der er medlem af Ordenen, og han vil være klar over, hvor Sirius er... og jeg har hørt en masse ting, som jeg ikke burde have hørt; alt det, Sirius fortalte mig den første aften, jeg var her...
[bookmark: p259]Der var kun én ting at gøre: Han måtte forlade Grumsted Plads omgående. Han ville tilbringe julen på Hogwarts uden de andre, så de i det mindste kunne være trygge i juleferien... men nej, det gik jo heller ikke an. Der var stadig mange mennesker på Hogwarts, han kunne lemlæste og såre. Tænk, hvis det blev Seamus, Dean eller Neville næste gang? Han standsede sin vandring over gulvet og stirrede på Phineas Nigellus’ tomme ramme. Han følte sig tung som bly. Der var ikke andet for end at vende tilbage til Ligustervænget og afskære sig selv endegyldigt fra alle andre troldmænd.
Godt; hvis det var hans eneste udvej, nyttede det ikke at tøve. Mens han tvang sig selv til ikke at tænke på, hvordan familien Dursley ville reagere, når de fandt ham stående på deres dørtrin seks måneder før, de regnede med at se ham igen, gik han med faste skridt hen til sin kuffert, smækkede låget i og låste den. Så kastede han et automatisk blik rundt efter Hedvig men huskede pludselig, at hun befandt sig på Hogwarts – ja, så behøvede han ikke at bære hendes bur med sig – han greb fat i den ene ende af sin kuffert og havde slæbt den halvvejs hen til døren, da en spydig stemme sagde: »Nå, så vi flygter fra det hele?«
Han så sig tilbage. Phineas Nigellus var kommet til syne på sit portrætlærred og stod lænet mod rammen, mens han betragtede Harry med et fornøjet ansigtsudtryk.
»Jeg flygter ikke, nej,« sagde Harry kort for hovedet og trak sin kuffert lidt videre gennem værelset.
»Jeg troede,« sagde Phineas Nigellus og strøg sit gedebukkeskæg, »at man skulle forestille at være tapper, når man hører til Gryffindorkollegiet? Vi Slytheriner er også tapre, men vi er ikke dumme. Hvis vi for eksempel får et valg, vil vi også altid vælge at redde vores eget skind.«
»Jeg prøver ikke at redde mit eget skind,« sagde Harry fyndigt og slæbte kufferten over et særlig ujævnt stykke af det mølædte gulvtæppe henne ved døren.
»Åh, på den måde,« sagde Nigellus, mens han fortsat strøg sit skæg, »dette er ikke en fej flugt – du prøver at være ædel.«
Harry ignorerede ham. Han havde hånden på dørgrebet, da Phineas Nigellus henkastet bemærkede: »Jeg har en besked til dig fra Albus Dumbledore.«
Harry drejede sig lynhurtigt.
»Hvad er det?«
»’Bliv, hvor du er.’«
»Jeg har jo ikke rørt mig ud af stedet!« sagde Harry, stadig med hånden på dørgrebet.
»Hvad er så beskeden?«
»Jeg har jo lige givet dig den, dit fæ,« sagde Phineas Nigellus glat. »Dumbledore siger:
’ Bliv, hvor du er.’«
»Hvorfor?« sagde Harry ivrigt og slap sin kuffert. »Hvorfor vil han have, at jeg skal blive? Hvad sagde han mere?«
»Overhovedet ingenting,« sagde Phineas Nigellus og hævede et tyndt, sort øjenbryn, som om han fandt Harry temmelig flabet.
Harrys hidsighed steg op til overfladen som en slange, der rejser sig fra det høje græs.
Han var udmattet, han var voldsomt forvirret, og i de sidste tolv timer havde han oplevet rædsel, lettelse og atter rædsel; men alligevel ville Dumbledore stadig ikke tale med ham!
»Er det virkelig alt?« sagde han højrøstet. »’ Bliv, hvor du er’? Det var også alt, hvad man sagde til mig, efter at jeg blev overfaldet af de to Dementorer! Bare bliv, hvor du er, mens de voksne tager sig af det, Harry! Vi gider ikke fortælle dig noget som helst, for din lille, svage hjerne kan måske ikke håndtere sandheden!«
»Ved du hvad?« sagde Phineas Nigellus, endnu mere højrøstet end Harry, »det er præcis derfor, jeg afskyede at være lærer! Unge mennesker er så pokkers sikre på, at de har fuldkommen ret i alting. Er det aldrig faldet dig ind, din indbildske brushane, at der kan være en udmærket grund til, at Rektor på Hogwarts ikke indvier dig i hver en detalje af sin plan? Har du nogensinde, i din forurettelse, overvejet det faktum, at det aldrig har skadet dig at følge Dumbledores ordre? Nej. Nej, ligesom alle unge mennesker er du ganske sikker på, at du alene er i stand til at anerkende fare, at du alene er den, som er klog nok til at regne ud, hvad Mørkets Herre planlægger...?«
»Planlægger han måske noget, der har med mig at gøre?« spurgte Harry hurtigt.
»Sagde jeg det?« sagde Phineas Nigellus og betragtede dovent sine silkehandsker. »Nu må du have mig undskyldt, jeg har bedre ting at foretage mig end at lytte til pubertetskvaler... hav en god dag.«
Så spadserede han ud til kanten af sin ramme og forsvandt.
»Fint, gå bare med dig!« brølede Harry til den tomme ramme. »Og husk at sige tak til Dumbledore... for ingenting!«
Det tomme lærred forblev tavst. Sydende af raseri trak Harry sin kuffert tilbage, hvor den havde stået for fodenden af hans seng. Så kastede han sig på sengen og begravede ansigtet i det mølædte sengetæppe med lukkede øjne og tung, kvalfuld krop.
Det føltes, som om han havde vandret mil efter mil... det forekom umuligt, at han for mindre end fireogtyve timer siden havde stået sammen med Cho Chang under misteltenen... han var så udmattet... men han var bange for at sove... han vidste bare ikke, hvor længe han kunne kæmpe mod søvnen... Dumbledore havde givet ham besked på at blive... det måtte vel betyde, at han havde lov til at sove... men han var angst... hvad nu, hvis det skete igen?
Han sank hen i mørke...
Det var, som om en film i hans hoved havde ventet på at kunne begynde. Han gik ned ad en øde gang mod en ordinær, sort dør. Der var rå stenmure, fakler og en åbning til en stentrappe, der førte ned til venstre...
Han nåede frem til den sorte dør, men kunne ikke åbne den... han stirrede på den, desperat efter at komme ind... noget, han brændte efter at få fat i, befandt sig inde bag den... en skat, der overgik hans vildeste drømme... hvis bare det ikke gjorde så ondt i hans ar... så ville han være i stand til at tænke mere klart...
»Harry,« lød Rons stemme langt, langt borte fra. »Mor siger, at aftensmaden er klar, men hun kan godt gemme en portion, hvis du hellere vil blive liggende.«
Harry åbnede øjnene, men Ron havde allerede forladt værelset.
Han vil ikke være alene med mig, tænkte Harry. Ikke efter det, han hørte Dunder sige.
Han gik ud fra, at ingen af dem brød sig om at have ham her længere nu, hvor de vidste, hvad der gemte sig i ham.
Han ville ikke gå ned til aftensmad. Han ville ikke påtvinge dem sit selskab. Han vendte sig om i sengen og faldt lidt efter i søvn igen. Han vågnede først meget senere, hen på morgenstunden. Hans mave slog knuder af sult, og Ron snorkede i sengen ved siden af.
Han missede med øjnene og så den mørke silhuet af Phineas Nigellus, der atter befandt sig i sin ramme. Det slog Harry, at Dumbledore sandsynligvis havde sendt Phineas Nigellus ud for at holde øje med ham i tilfælde af, at han angreb nogen.
Fornemmelsen af at være uren tog til i styrke. Han ønskede halvvejs, at han ikke havde aflydt Dumbledore... hvis det skulle være sådan at opholde sig her i huset på Grumsted Plads, var det måske alligevel bedre, hvis han tog tilbage til Ligustervænget.

Den næste morgen havde alle andre travlt med at hænge juledekorationer op. Harry kunne ikke erindre at have set Sirius i så godt humør; han sang julesange og lod til at være himmelhenrykt over at have selskab i julen. Harry kunne høre hans stemme helt ind i den kolde stue, hvor han sad alene og betragtede himlen blive mere og mere hvid uden for vinduerne. Snart ville sneen komme dalende. Han følte en besk tilfredshed ved at give de andre mulighed for at snakke om ham, som han jo vidste, at de ville gøre. Da han ved frokosttid hørte fru Weasley kalde forsigtigt på ham ude fra trappen, trak han sig blot tilbage til et sted højere oppe i huset og ignorerede hende.
Ved sekstiden den aften ringede det på døren, og fru Black begyndte igen at skrige.
Harry gik ud fra, at det var Mundungus eller et andet medlem af Ordenen, og satte sig blot bedre til rette op ad væggen inde på Stormvinds værelse, hvor han gemte sig. Han prøvede at glemme sin egen sult, mens han fodrede Hippogriffen med døde rotter. Det kom som lidt af et chok, da der få minutter efter blev hamret på døren.
»Jeg ved, at du er derinde,« lød Hermiones stemme. »Vil du ikke nok komme ud? Jeg vil tale med dig.«
»Hvad laver du her?« spurgte Harry hende og åbnede døren, mens Stormvind kradsede i det halmbestrøede gulv for at finde de sidste rester af rottekød. »Jeg troede, du var på skiferie med din mor og far?«
»Hvis jeg skal være ærlig, så er skiferie ikke helt min kop te,« sagde Hermione. »Derfor er jeg kommet for at holde jul her.« Der var sne i hendes hår, og hendes ansigt var lyserødt af kulden. »Men lad være med at sige det til Ron. Jeg fortalte ham, at det var virkelig sjovt at stå på ski, fordi jeg ikke gad høre ham grine. Mor og far blev lidt skuffede, men jeg sagde til dem, at alle elever, der tager deres eksamen alvorligt, bliver på Hogwarts og læser. De vil jo gerne have, at jeg skal klare mig godt, så de var forstående. Nå,« sagde hun ivrigt, »lad os gå ned på dit værelse. Rons mor har tændt op i pejsen og bragt sandwicher op.«
Harry fulgte med hende ned til anden sal. Da han trådte ind i soveværelset, blev han temmelig overrasket over at se både Ron og Ginny sidde og vente på Rons seng.
»Jeg kom med Natbussen,« sagde Hermione henkastet og trak sin jakke af, før Harry nåede at sige et ord. »Her til morgen fortalte Dumbledore mig, hvad der er sket, men jeg måtte vente, til skoledagen var ovre og ferien officielt begyndt, før jeg kunne tage af sted.
Nidkjær er edderspændt, fordi I alle sammen forsvandt for næsen af hende, selvom Dumbledore gav hende besked om, at hr. Weasley er indlagt på Skt. Mungos, og at I havde fået tilladelse til at besøge ham. Men...«
Hun satte sig ned ved siden af Ginny. De to piger og Ron så op på Harry.
»Hvordan har du det egentlig?« spurgte Hermione.
»Fint,« sagde Harry stift.
»Åhr, du behøver ikke at lyve, Harry,« sagde hun utålmodigt. »Ron og Ginny siger, at du har holdt dig på afstand af alle, siden du kom tilbage fra Skt. Mungos.«
»Nå, siger de det?« sagde Harry og gloede rasende på Ron og Ginny. Ron så ned på sine fødder, men Ginny lod til at være helt upåvirket.
»Jamen, det har du jo!« sagde hun. »Og du værdiger ikke nogen af os et blik!«
»Det er jer, der ikke værdiger mig et blik!« sagde Harry vredt.
»Måske kigger I på hinanden skiftevis, for på den måde når I aldrig at se, om andre værdiger jer et blik,« foreslog Hermione og var ved at komme til at grine.
»Meget morsomt,« bed Harry og vendte sig bort.
»Åh, hold dog op med at følge dig så misforstået,« sagde Hermione skarpt. »De andre har fortalt mig, hvad du overhørte i aftes med de Forlængelige Ører...«
»Virkelig?« knurrede Harry med sine hænder dybt begravet i lommerne. Han stod og så sneen falde tæt udenfor. »I har rigtig talt om mig, alle sammen, har I ikke? Nå, det er jeg efterhånden vant til.«
»Vi ville gerne tale med dig, Harry,« sagde Ginny, »men du har jo holdt dig på afstand, siden vi kom tilbage...«
»Jeg havde ikke lyst til at tale med nogen,« sagde Harry og følte sig mere og mere tirret.
»Men det var lidt dumt af dig,« sagde Ginny vredt, »eftersom du ikke kender andre end mig, der har været besat af Du-Ved-Hvem. Kun jeg kan fortælle dig, hvordan det føles.«
Harry stod bomstille, mens ordene bundfældede sig. Så vendte han sig brat om og så på hende.
»Det havde jeg glemt,« sagde han.
»Heldigt for dig,« sagde Ginny køligt.
»Undskyld,« sagde Harry, og han mente det. »Men... men, tror du så, at jeg er besat?«
»Tja, kan du huske alt, hvad du har foretaget dig?« spurgte Ginny. »Eller har du huller i din hukommelse, hvor du ikke ved, hvad du har lavet?«
Harry tænkte sig grundigt om.
»Nej,« sagde han.
»Så har Du-Ved-Hvem aldrig besat dig,« sagde Ginny ligeud. »Da han gjorde det med mig, kunne jeg ikke huske, hvad jeg havde foretaget mig i perioder på flere timer ad gangen. Jeg kom pludselig til mig selv og vidste ikke, hvordan jeg var endt, hvor jeg var.«
Harry turde næsten ikke tro hende, men hans humør steg betragteligt, næsten mod hans vilje.
»Men den drøm, jeg havde om din far og den slange...«
»Harry, du har haft de drømme før,« sagde Hermione. »Sidste år så du også glimt af, hvad Voldemort var ude på.«
»Det var anderledes,« sagde Harry og rystede på hovedet. »Jeg var inden i den slange.
Det var, som om jeg var slange... hvad nu, hvis Voldemort på en eller anden måde transporterede mig til London...?«
»En dag,« sagde Hermione og lød meget irriteret, » du må altså læse Hogwarts’ Historie; det vil måske minde dig om, at man ikke kan benytte Spektral Transferens inde på Hogwarts. Selv Voldemort kan ikke uden videre få dig til at flyve ud af din sovesal, Harry.«
»Du forlod ikke din seng et sekund, Harry,« sagde Ron. »Jeg så dig rode rundt i søvne mindst et minut, før jeg fik vækket dig.«
Harry begyndte igen at vandre frem og tilbage i værelset, mens han tænkte. Det var meget beroligende, alt det, de sagde. Det lød fornuftigt... uden egentlig at tænke over det tog han en sandwich fra fadet på sengen og proppede den sultent ind i munden.
Så er jeg alligevel ikke våbnet, tænkte Harry. Hans hjerte svulmede af glæde og lettelse.
Nu ville han gerne slutte sig til de andre igen; ude på trappen trampede Sirius forbi på vej til Stormvinds værelse, mens han af sine lungers fulde kraft sang »På loftet sidder Hippogriffen med sin grød.«

Hvordan kunne han overhovedet have tænkt tanken om at vende tilbage til Ligustervænget til jul? Sirius’ begejstring over igen at have huset fuldt af gæster og hans særlige glæde ved at have Harry hos sig var smittende. Han var ikke længere den gnavne husvært, de havde oplevet i sommerferien; nu lod han til at være fast besluttet på, at alle skulle more sig bedre her, end de ville have gjort på Hogwarts, og han arbejdede utrætteligt med de sidste juleforberedelser op til juledag. Han gjorde rent og pyntede op med deres hjælp, og da de alle gik i seng juleaften, var huset ikke til at kende igen. De anløbne lysekroner var ikke længere dækket af spindelvæv, men hang pyntet med guirlander af kristtjørn og flitterstads af sølv og guld; magisk sne lå glitrende i små bunker rundt om på gulvtæpperne; et stort juletræ, som Mundungus havde fremskaffet, var pyntet med levende feer og skjulte fuldkommen Sirius’ stamtræ. Selv de udstoppede alfehoveder på væggen havde fået nissehuer på og hvidt skæg.
Harry vågnede julemorgen og fandt en stak gaver liggende ved fodenden af sin seng.
Ron var allerede havvejs gennem sin egen store bunke.
»God høst i år,« informerede han Harry omme bag et bjerg af gavepapir. »Tak for Kostekompasset, det er fremragende; det slår virkelig Hermiones gave – hun har foræret mig en lektiekalender...«
Harry rodede gennem sine gaver og fandt en med Hermiones håndskrift på. Hun havde også foræret ham en bog, der lignede en dagbog, men hver gang han slog op på en side, sagde den forskellige fornuftens ord med høj stemme, for eksempel: » Udsæt ikke til i morgen, hvad du kan gøre i dag!«
Sirius og Lupus havde givet Harry en fremragende serie bøger med titlen: Praktisk Forsvarsmagi og hvordan man bruger det mod Mørkets Kræfter, der var flotte, bevægelige farveillustrationer af alle de modbesværgelser og forhekselser, som bøgerne beskrev. Harry bladrede ivrigt gennem første bind; han kunne se, at det her ville være ham til stor nytte i hans arbejde med DA. Hagrid havde sendt en langhåret, brun tegnebog med hugtænder, hvilket øjensynligt var ment som en tyveriforsikring; men uheldigvis forhindrede denne foranstaltning også Harry i at putte penge i den uden at få sine fingre flået af. Tonks’ gave var en lille, fuldt funktionsduelig model af en Prestissimo. Harry betragtede dens flyvetur rundt i værelset, mens han ønskede, at han stadig havde sin egen kost i behold. Ron gav ham en enorm æske Multismagsbønner; hr. og fru Weasley gav ham den sædvanlige håndstrikkede sweater og nogle julekager, og fra Dobby kom et i den grad rædselsfuldt maleri, som Harry mente måtte være malet af alfen selv. Han havde netop vendt det på hovedet for at se, om det ville se bedre ud fra den vinkel, da Fred og George dukkede op ved fodenden af hans seng med et højt knald.
»Glædelig jul,« sagde George. »Vent lige, før I går nedenunder.«
»Hvorfor det?« spurgte Ron.
»Mor græder igen,« sagde Fred tungt. »Percy sendte sin julesweater tilbage.«
»Uden et brev,« tilføjede George. »Han har ikke engang spurgt til far eller besøgt ham.«
»Vi prøvede at trøste hende,« sagde Fred og bevægede sig rundt om sengen for at kigge på Harrys portræt. »Vi sagde til hende, at Percy ikke er andet end en kæmpestor bunke rottemøg.«
»Men det hjalp ikke,« sagde George og nappede en platugle. »Så overtog Lupus. Vi må hellere lade ham om at muntre hende op, før vi går ned til morgenmad.«
»Hvad skal det egentlig forestille?« spurgte Fred og stirrede med sammenknebne øjne på Dobbys maleri. »Det ligner en gibbon med to blå øjne.«
»Det skal forestille Harry!« sagde George og pegede på bagsiden af billedet, »det står der på bagsiden.«
»Ligner godt,« nikkede Fred med et grin. Harry kastede sin nye lektiekalender mod ham; den ramte væggen og faldt på gulvet med ordene: » Prik over i’et og streg gennem t’et, så er du klar til at fortsætte med ’et!«
De rejste sig og klædte sig på. De kunne høre husets andre beboere ønske hinanden glædelig jul. På vej ned ad trappen mødte de Hermione.
»Tak for bogen, Harry,« sagde hun glad. »Jeg har ønsket mig Ny Talmagisk Teori i evigheder! Og den parfume var virkelig speciel, Ron.«
»Det var så lidt,« sagde Ron. »Hvem er det så til?« spurgte han og pegede på den pænt indpakkede gave, hun havde i hænderne.
»Kræ,« sagde Hermione henrykt.
»Bare du ikke giver ham tøj!« sagde Ron advarende. »Du husker nok, hvad Sirius sagde: Kræ ved for meget til, at vi kan slippe ham fri!«
»Det er ikke tøj,« sagde Hermione, »selvom jeg personligt gerne ville give ham noget andet at tage på end den beskidte, gamle las. Nej, det er et kludetæppe til hans seng. Jeg tænkte, at det kunne friske hans soveværelse op.«
»Hvilket soveværelse,« spurgte Harry og sænkede sin stemme til en hvisken, idet de passerede portrættet af Sirius’ mor.
»Tja, Sirius siger godt nok, at det ikke er noget rigtigt soveværelse, nærmere en slags hule,« sagde Hermione. »Det lader til, at han sover under fyret i skabet omme bag køkkenet.«
Fru Weasley var den eneste i kælderen, da de nåede derned. Hun stod ved komfuret og lød, som om hun var svært forkølet, da hun ønskede dem en glædelig jul; de sænkede alle blikket.
»Nå, er det her så Kræs soveværelse?« sagde Ron, der var luntet hen til en skummel dør i hjørnet over for spisekammeret. Harry havde aldrig set den åben.
»Ja,« sagde Hermione og lød nu en smule nervøs. »Øh... jeg tror hellere, at vi må banke på først.«
Ron bankede på døren med sine knoer, men der kom intet svar.
»Han lusker sikkert omkring ovenpå,« sagde han og åbnede uden videre døren. » Urgh!«
[bookmark: p264]Han kiggede ind. Det meste af skabspladsen var udfyldt af et meget stort, gammeldags fyr, men i hulrummet under rørene havde Kræ fundet sig til rette i noget, der lignede en rede. Et virvar af forskellige laser og ildelugtende gamle tæpper var hobet op på gulvet, og den lille fordybning i midten viste, hvor Kræ krøb sammen for at sove hver nat. Hist og her mellem de lasede kludestykker lå der gamle brødstumper og mugne ostestykker. I hjørnet længst inde glimtede nogle små ting og mønter, hvilket fik Harry til at tænke på en skaderede; han gik ud fra, at Kræ havde samlet og reddet tingene under Sirius’ udrensning af huset. Det var også lykkedes ham at få fat på familiefotografierne i sølvrammer, som Sirius havde kasseret i sommer. Glasset over billederne var splintret, men de små sorthvide mennesker stirrede alligevel hovmodigt op på ham, deriblandt – Harry mærkede et ubehageligt sug i maven – den mørke kvinde med de tunge øjenlåg, hvis retssag han havde overværet i Dumbledores mindekar: Bellatrix Lestrange. Det lod til, at Kræ holdt allermest af hendes fotografi; han havde placeret det foran alle de andre og havde klodset repareret glasset med tryllotape.
»Jeg tror bare, jeg lægger hans gave her,« sagde Hermione og lagde forsigtigt pakken i kludebunkens fordybning. Hun lukkede stille døren og sagde: »Han finder den senere; det er fint nok.«
»For resten,« sagde Sirius, der kom ud fra spisekammeret med en stor kalkun i hænderne, netop som de lukkede skabsdøren, »har nogen overhovedet set Kræ på det sidste?«
»Jeg har ikke set ham siden den nat, vi kom hertil,« sagde Harry. »Du sendte ham ud af køkkenet.«
»Hmm...« sagde Sirius og rynkede panden. »Jeg tror faktisk også, at det var sidste, jeg så til ham... han gemmer sig nok et sted ovenpå.«
»Han kan ikke være rejst herfra, vel?« sagde Harry. »Jeg mente, da du sagde ’ ud’, troede han måske, at du mente, at han skulle forsvinde ud af huset?«
»Nej, nej, husalfer kan ikke rejse, medmindre de får tøj. De er bundet til deres families hus,« sagde Sirius.
»De kan godt forlade huset, hvis de virkelig vil,« modsagde Harry ham. »Det gjorde Dobby; han forlod familien Malfoy for at advare mig for to år siden. Bagefter måtte han straffe sig selv, men det lykkedes ham alligevel at slippe af sted med det.«
Sirius så et kort øjeblik en smule befippet ud, men så sagde han: »Jeg leder efter ham senere. Jeg finder ham nok et sted på de øvre etager, hvor han flæber over et par af min mors gamle mamelukker eller sådan noget. Han kan selvfølgelig også være kravlet ind i linnedskabet for at lægge sig til at dø... men det nytter vel ikke at håbe.«
Fred, George og Ron lo, men Hermione så bebrejdende ud.
Da de havde spist deres julefrokost, aftalte familien Weasley, Harry og Hermione endnu et besøg hos hr. Weasley, og de ville lade sig følge af Skrækøje og Lupus. Mundungus dukkede op i tide til at få en bid julekage og trifli; han havde ’lånt’ en bil til lejligheden, da undergrundsbanen ikke var i drift juledag. Bilen, som Harry stærkt tvivlede på var blevet fjernet med ejerens samtykke, var blevet forstørret med en fortryllelse ligesom den, der i sin tid blev kastet over familien Weasleys gamle Ford Anglia. Selvom den så normalt proportioneret ud fra ydersiden, kunne ti personer mageligt få plads i den med Mundungus ved rattet. Fru Weasley tøvede, før hun satte sig ind – Harry vidste, at hun ikke havde fidus til Mundungus, men på den anden side brød hun sig heller ikke om at rejse uden brug af magi. Til sidst fik det kolde vejr og hendes børns bønfaldelser overtalt hende. Hun gjorde gode miner og tog plads på bagsædet mellem Fred og Bill.
Turen til Skt. Mungos gik ganske hurtigt, da der var meget lidt trafik på vejene. Nogle få hekse og troldmænd kom diskret listende op ad den ellers øde gade for at aflægge besøg på hospitalet. Harry og de andre steg ud af bilen, hvorefter Mundungus kørte rundt om hjørnet for at vente på dem der. De spadserede afslappet hen til vinduet med voksdukken i grøn nylonkjole; en efter en trådte de ind gennem glasset.
Receptionssalen så indbydende og festlig ud: Krystalkuglerne, der oplyste Skt. Mungos, var blevet farvet røde og gyldne, så de lignede gigantisk, lysende julepynt; der hang guirlander af kristtjørn over alle døråbninger, og skinnende, hvide juletræer dækket af magisk sne og istapper glitrede i alle hjørner, hvert af dem med en strålende guldstjerne på toppen. Her var ikke så mange mennesker som sidste gang, men da Harry var nået halvvejs gennem lokalet, blev han alligevel skubbet til side af en heks med en antik, østerlandsk satsumavase proppet op i sit venstre næsebor.
»Familieskænderi, formoder jeg?« sagde den blonde heks bag skranken med et skævt smil. »Du er den tredje, jeg har mødt i dag... Trylleskader, fjerde sal.«
De fandt hr. Weasley siddende i sengen med resterne af sin stegte kalkun på en bakke foran sig. Han så af en eller anden grund temmelig fåret ud.
»Er alt, som det skal være, Arthur?« spurgte fru Weasley, efter at alle havde hilst på hr.
Weasley og rakt ham deres gaver.
»Fint, fint,« sagde hr. Weasley en smule for hjerteligt. »I – øh – er vel ikke stødt på healer Smethwyck, er I?«
»Nej,« sagde fru Weasley mistroisk, »hvorfor?«
»Åh, ikke for noget,« sagde hr. Weasley henkastet og begyndte at pakke sine mange gaver op. »Nå, har alle haft en god dag? Fik I nogle ordentlige julegaver? Åh, Harry – det her er simpelthen vidunderligt!« Han havde netop åbnet gaven fra Harry, der bestod af en sikringsledning og et sæt skruetrækkere.
Fru Weasley var øjensynligt ikke helt tilfreds med hr. Weasleys svar. Da hendes mand lænede sig frem for at give Harry hånden som tak, kiggede hun nærmere på bandagen under hans natskjorte.
»Arthur,« sagde hun med en stemme så smældende som en musefælde, der klapper, »du har fået skiftet dine forbindinger. Hvorfor har du fået skiftet dem en dag tidligere end planlagt, Arthur? De fortalte mig, at det ikke var nødvendigt før i morgen.«
»Hvad?« sagde hr. Weasley; han så temmelig bange ud og skyndte sig at trække dynen højere op over brystet. »Nåh – det er ingenting – det er bare – noget...«
Han blev lille under fru Weasleys gennemborende blik.
»Altså – nu må du ikke hidse dig op, Molly, men Angustus Pye fik en ide... han er den unge reservehealer, du ved nok, indtagende fyr og meget interesseret i... øh... alternativ medicin... jeg mener, nogle af de gamle Mugglerlægemetoder... ja, det kaldes altså for sting. Molly, og de virker godt på – på Mugglersår...«
Fru Weasley udstødte en faretruende lyd, der lå midt mellem et hvin og en snerren.
Lupus spadserede diskret væk fra sengen og over til varulven, der ikke havde nogen gæster, men kastede længselsfulde blikke over på flokken omkring hr. Weasley: Bill mumlede et eller andet om at hente sig en kop te; Fred og George grinede fjoget og sprang op for at slutte sig til Bill.
»Vil du virkelig fortælle mig,« sagde fru Weasley, hvis stemme blev højere og højere for hvert ord, hun sagde, uden at hun ænsede, at hendes medbesøgende flygtede i alle retninger, »at du har fiflet med Mugglerlægemetoder?«
»Ikke fiflet, Molly, min kære,« sagde hr. Weasley indtrængende, »det var bare – det var bare noget, Pye og jeg mente var en god ide at prøve – men uheldigvis – altså, med disse særlige sår – lader det ikke til at virke så godt, som vi havde håbet...«
»Og hvordan skal det forstås?«
»Jo, altså... nu er jeg ikke sikker på, om du er klar over, hvad... øh... sting er?«
»Det lyder, som om du har forsøgt at lappe din hud sammen,« sagde fru Weasley med et glædesløst latterfnys, »men selv du, Arthur, ville vel ikke være så dum...«
»Nu kunne jeg også godt tænke mig en kop te,« sagde Harry og rejste sig hurtigt.
Hermione, Ron og Ginny nærmest sprintede med ham hen til døren. Da den lukkede sig bag dem, hørte de fru Weasley skrige: »HVAD MENER DU MED, AT DET ER SELVE
TANKEN MED DEM?«
»Typisk far,« sagde Ginny og rystede på hovedet, da de begav sig hen ad gangen. »Sting... helt ærligt...«
»Jamen, de virker faktisk temmelig godt på ikke-magiske sår,« sagde Hermione loyalt.
»Jeg går ud fra, at den slangegift opløser dem eller sådan noget lignende. Gad vide, hvor cafeteriet er henne?«
»Femte sal,« sagde Harry, der huskede oversigtsskiltet i receptionen.
De gik videre hen ad gangen, trådte gennem en dobbeltdør og fandt en vakkelvorn trappe, hvor væggene var behængt med flere portrætter af brutalt udseende healere. Mens de gik op ad trinene, råbte de forskellige healere til dem for at levere diagnoser på mærkelige symptomer og foreslå grusomme behandlinger. Ron blev alvorligt vred, da en middelalderlig troldmand råbte til ham, at han tydeligvis led af en slem omgang pletfeber.
»Og hvad skal det så betyde?« spurgte han vredt, da healeren forfulgte ham gennem seks andre portrætter, hvis beboere han skubbede af vejen.
»Det er en uhyrlig hudlidelse, unge herre, noget, som vil gøre dig mere vansiret og hæslig, end du er i forvejen...«
»Pas på med at kalde andre for hæslige!« sagde Ron og fik røde ører.
»...den eneste kur er at tage leveren fra en tudse og binde den stramt mod din hals, stå nøgen i fuldmånens skær i en tønde fuld af åleøjne...«
»Jeg har ikke pletfeber!«
»Men de uskønne pletter, der skæmmer dit åsyn, unge herre...«
»Det er fregner!« sagde Ron rasende. »Se så at skrubbe tilbage til dit eget billede, og lad mig være i fred!«
Han vendte sig mod de andre, der anstrengte sig for at bevare alvoren.
»Hvad etage er vi på nu?«
»Jeg tror, det er femte,« sagde Hermione.
»Næ, det er fjerde,« sagde Harry, »en tak længere op...«
Men netop da han skulle til at tage det første trin op mod etagen over dem, standsede han brat op og stirrede på det lille vindue i dobbeltdøren ind til afdelingen for Trylleskader.
En mand kiggede ud på dem med sin næse presset mod glasset. Han havde gyldent, bølget hår, klare, blå øjne og et tomt smil, der viste hans blændende hvide tænder.
»Du fredsens!« sagde Ron, der nu også havde fået øje på manden.
»Åh, du godeste,« udbrød Hermione og lød pludselig helt åndeløs. »Professor Smørhår!«
Deres tidligere lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter skubbede døren op og kom ud til dem iført en lang, lilla morgenkåbe.
»Hej med jer!« sagde han. »Jeg går ud fra, at I gerne vil have min autograf, ikke sandt?«
»Han har ikke forandret sig meget, vel?« mumlede Harry til Ginny, som ikke kunne lade være med at smågrine.
»Øh – hvordan går det, professor?« spurgte Ron; det lød, som om han følte sig en smule skyldig. Det var Rons tryllestav, der i sin tid havde givet bagslag og ødelagt professor Smørhårs hukommelse så grundigt, at han endte på Skt. Mungos, men da hele miseren skyldtes, at Smørhår ved den lejlighed havde forsøgt at slette både Harrys og Rons hukommelse, var Harrys medlidenhed ikke så overvældende.
»Jeg har det ganske glimrende, tak!« sagde Smørhår overstrømmende og fremdrog en temmelig medtaget påfuglefjerpen fra sin lomme. »Nå, hvor mange autografer vil I have?
Nu kan jeg skrive skråskrift, må I vide?«
»Øh – vi skal ikke bruge nogen lige i øjeblikket, ellers tak,« sagde Ron og så på Harry med hævede øjenbryn. Harry spurgte: »Professor, burde du strejfe om på gangene? Burde du ikke hellere blive på din stue?«
Smilet blegnede langsomt på Smørhårs ansigt. Han stod lidt og så indgående på Harry.
Så sagde han: »Har vi ikke mødt hinanden før?«
»Øh... jo, vi har,« sagde Harry. »Du underviste os på Hogwarts. Kan du huske det?«
»Underviste?« gentog Smørhår og så en smule usikker ud. »Jeg? Gjorde jeg?«
Men så vendte smilet tilbage; det gik så hurtigt, at det nærmest var uhyggeligt.
»Jeg går ud fra, at jeg øste af alle mine kundskaber, ikke sandt? Nå, hvad så med de autografer? Skal vi ikke bare sige et dusin? Så kan I dele dem ud til jeres små venner, for det går ikke an at snyde nogen!«
Men nu stak en heks hovedet ud ad en dør i den fjerne ende af gangen og kaldte:
»Glitterik, din slemme dreng, er du nu stukket af igen?«
En moderligt udseende healer med juleglimmer i håret kom hastende hen ad gangen og smilede varmt til Harry og de andre.
»Åh, Glitterik, har du gæster! Hvor vidunderligt, og så på juledag! Tænk jer, han får ellers aldrig besøg, den stakkel. Jeg forstår ikke hvorfor; han er jo noget af det kæreste, er du ikke?«
»Vi ordner autografer!« fortalte Glitterik healeren med et strålende smil. »De vil have masser af dem, og de lader sig ikke afvise! Jeg håber sandelig, at jeg har fotografier nok!«
»Hør bare på ham,« sagde healeren. Hun tog Smørhårs under armen og smilede kærligt til ham, som om han var en fremmed toårig. »Han var temmelig kendt for nogle år siden, og vi håber, at hans autografdille er et tegn på, at hans hukommelse er ved at vende tilbage.
Det er denne vej, hvis I vil være så venlige. Han er på en lukket afdeling, og han må være smuttet ud, mens jeg bar julegaver ind, for dørene er ellers altid aflåst... ikke at han er farlig, slet ikke! Men,« hun sænkede sin stemme til en hvisken, »han er faktisk til fare for sig selv, det kære menneske... ved ikke, hvor han er, forstår I, og så vandrer han af sted uden at vide, hvordan han kommer tilbage... hvor er det pænt af jer at komme og besøge ham.«
»Øh,« sagde Ron og pegede hjælpeløst op mod etagen ovenover, »faktisk var vi lige – øh...«
Men healeren smilede forventningsfuldt til dem, og Rons svage mumlen om at hente en kop te fortonede sig. De så opgivende på hinanden og fulgte dernæst med Smørhår og hans healer ned ad gangen.
»Lad os ikke blive for længe,« sagde Ron lavmælt til de andre.
Healeren pegede med sin tryllestav på døren ind til Janus Thickeystuen og mumlede:
»Alohomora.« Døren svingede op, og hun førte dem ind, mens hun med et fast greb om Glitteriks arm fik sat ham i en lænestol ved siden af hans seng.
»Det her er vores stue for langtidsindlagte,« informerede hun lavmælt Harry, Ron,
Hermione og Ginny. »Det er patienter med permanente trylleskader. Men vi arbejder selvfølgelig på at behandle dem til en bedring af deres tilstand ved hjælp af eliksirer, besværgelser og en smule held. Glitterik lader til at have genvundet en smule erindring om sig selv, og vi har også set virkelige fremskridt hos hr. Bode, der har genvundet talens brug, selvom han endnu ikke har benyttet sig af et sprog, vi kan genkende. Nå, jeg må dele resten af julegaverne ud. Nu skal I få fred til at sludre.«
Harry så sig omkring. Stuen bar umiskendelige tegn på at være et permanent hjem for sine patienter. De havde mange flere personlige ejendele ved deres senge end patienterne på hr. Weasleys stue; væggen bag Glitteriks hovedgærde var for eksempel dækket med billeder af ham selv, og hvert eneste af dem smilede med store tandsmil og vinkede til de nyankomne. Han havde signeret adskillige af dem med ubehjælpsom barneskrift. I det øjeblik, healeren havde sat ham i stolen, trak Glitterik en ny stak fotografier hen til sig og begyndte febrilsk at signere dem. »Jeg er ikke gået i glemmebogen, kan jeg fortælle. Slet ikke. Jeg modtager stadig en hel del fanbreve... Gladys Gudgeon skriver hver uge... jeg ville bare ønske, at jeg vidste hvorfor...« Han tav lidt og så spekulativ ud, men så smilede han atter og genoptog sin autografskrivning med fornyet energi. »Det må ganske enkelt skyldes mit flotte udseende...«
En gusten, sørgmodig troldmand lå i sengen overfor og stirrede op i loftet; han mumlede for sig selv og lod ikke til at ænse noget som helst omkring sig. To sengepladser længere henne lå en kvinde, hvis hoved var komplet dækket af pels; Harry kunne huske, at noget lignende var sket for Hermione på deres andet skoleår, men i hendes tilfælde var skaden heldigvis ikke uoprettelig. I stuens fjerneste ende var et blomstret forhæng trukket for to senge, så disse patienter og deres gæster havde fred for andres blikke.
»Værsgo, Agnes,« sagde healeren muntert til den pelsklædte kvinde og rakte hende en lille stak julegaver. »Der kan du se! Du er ikke blevet glemt. Og din søn har sendt en ugle for at sige, at han kommer på besøg i aften. Det er da hyggeligt, ikke?«
Agnes udstødte et par højlydte bjæf.
»Og se, Broderick, du har fået tilsendt en potteplante og en dejlig kalender med en ny Hippogrif for hver måned; det vil da pynte, ikke sandt?" sagde healeren; hun vimsede hen til den mumlende mand og satte en temmelig grim plante med lange, svævende fangarme på hans sengebord, hvorefter hun fastgjorde kalenderen på væggen med sin tryllestav. »Og – åh, fru Longbottom, skal du allerede af sted?«
Harry drejede hovedet med et sæt. Forhænget var blevet trukket til side ved de to senge nede i stuens fjerne ende, og to besøgende bevægede sig hen ad midtergangen mellem sengerækkerne: en formidabel gammel heks iført en lang, grøn kjole, en mølædt rævepels og en spids hat pyntet med noget, der umiskendeligt lignede en udstoppet grif. Bag hende traskede en dybt nedbøjet – Neville.
Det gik brat op for Harry, hvem de to patienter i de sidste senge måtte være. Han så sig hektisk omkring for at finde på noget at aflede de andres opmærksomhed med, så Neville kunne forlade afdelingen ubemærket og fri for at besvare spørgsmål, men Ron havde også set op, da han hørte navnet Longbottom blive nævnt. Før Harry nåede at standse ham, råbte han: » Neville!«
Det gav et sæt i Neville, og han dukkede sig, som om han nær var blevet ramt af et projektil.
»Det er os, Neville!« sagde Ron glad og rejste sig op. »Har du set, at Smørhår er her!
Hvem har du besøgt?«
»Er det dine venner, Neville, min ven?« sagde Nevilles bedstemor imødekommende og styrede hen mod dem.
Neville så ud, som om han havde mest lyst til at synke i jorden. En stærk rødme bredte sig på hans runde ansigt, og han undgik at møde deres blikke.
»Åh, ja,« sagde hans bedstemor og så skarpt på Harry, mens hun rakte ham en rynket, klolignende hånd som hilsen. »Ja, jeg ved naturligvis, hvem du er. Neville omtaler dig i meget rosende vendinger.«
»Øh – tak,« sagde Harry og gengældte hendes håndtryk. Neville så ikke på ham, men stirrede på sine fødder, mens han blussende ansigt blev mere og mere mørkerødt.
»Og I to kan kun være medlemmer af familien Weasley,« fortsatte fru Longbottom og gav også hånd til Ron og Ginny. »Ja, jeg kender jeres forældre – dog ikke så godt – men fine mennesker, fine mennesker... og du må være Hermione Granger?«
Hermione så helt forskrækket ud over, at fru Longbottom kendte hendes navn, men gav hende alligevel hånden.
»Ja, Neville har fortalt mig alt om dig. Du har vist hjulpet ham ud af mere end et par suppedaser, ikke sandt? Han er en god dreng,« sagde hun og kastede et strengt, vurderende blik ned på Neville over sin skarptskårne næse, »men han har sandt at sige ikke arvet sin fars talent, må jeg erkende.« Og med disse ord drejede hun hovedet mod de to senge i den fjerne ende af sengeafsnittet, så den udstoppede grib på hendes hat dirrede alarmerende.
»Hvad?« udbrød Ron forbløffet. (Harry havde lyst til at trampe hårdt på Rons fod, men den slags er meget mere påfaldende, når man er iført cowboybukser i stedet for lange gevandter). »Er det din far, der ligger dernede, Neville?«
»Hør, hvad er nu det?« spurgte fru Longbottom skarpt. »Har du ikke fortalt dine venner om dine forældre, Neville?«
Neville trak vejret dybt, kiggede hjælpeløst op i loftet og rystede på hovedet. Harry kunne ikke mindes at have haft så ondt af nogen før, men han kunne intet stille op for at lette situationen for Neville.
»Det er bestemt ikke noget at skamme sig over!« sagde fru Longbottom vredt. »Du burde være stolt, Neville, stolt! De ofrede ikke deres helbred og sunde sind for, at deres eneste søn skulle skamme sig over dem, at du ved det!«
»Jeg skammer mig ikke,« sagde Neville med meget svag stemme, mens han stadig undgik at se på Harry og de andre. Ron stod nu på tå for at se patienterne i de to senge.
»Ja, så har du da en mærkelig måde at vise det på!« sagde fru Longbottom. »Min søn og hans hustru,« sagde hun og vendte sig stolt mod Harry, Ron, Hermione og Ginny, »blev pint til vanvid af I-Ved-Hvems tilhængere.«
Hermione og Ginny slog begge forfærdet hænderne op for munden. Ron holdt op med at dreje halsen af led for at fange et glimt af Nevilles forældre og så dybt berørt ud.
»De var Aurorer, kan jeg fortælle jer, højt respekterede i troldmandssamfundet,« fortsatte fru Longbottom. »Meget begavede, begge to. Jeg – ja, Alice, min ven, hvad er der?«
Nevilles mor kom usikkert gående ned gennem stuen i sin natkjole. Hun havde ikke længere det runde, glade ansigt, som Harry havde set på Dunders fotografi af den oprindelige Fønixorden. Hendes ansigt var nu tyndt og udtæret, hendes øjne virkede alt for store, og hendes helt hvide hår var tørt og livløst at se på. Hun lod ikke til at ville sige noget, eller måske kunne hun ikke, men hun bevægede sig frygtsomt frem mod Neville for at give ham noget, hun holdt i sin fremstrakte hånd.
»Igen?« sagde fru Longbottom og lød en smule træt. »Udmærket, kæreste Alice, udmærket – Neville, tag det, hvad det end er.«
Men Neville havde allerede rakt sin hånd frem og modtog sin mors gave i form af et stykke tomt tyggegummipapir – Doktor Savles Prima Tyggegummi.
»Det var fint, min ven,« sagde Nevilles bedstemor med forstilt munterhed og klappede hans mor på skulderen.
Neville sagde stille: »Tak, mor.«
Hans mor stavrede bort igen, mens hun nynnede for sig selv. Neville så på de andre med et udfordrende ansigtsudtryk, som om han ventede, at nogen kunne finde på at le. Men Harry havde aldrig i sit liv set noget så lidt morsomt.
»Nå, vi må hellere se at komme af sted,« sukkede fru Longbottom og trak et par lange, grønne handsker på. »Det var en fornøjelse at træffe jer alle. Neville, smid det tyggegummipapir i skraldespanden, hun må efterhånden have foræret dig nok til, at du kan tapetsere dit soveværelse med dem.«
Men da de forlod stuen, så Harry, at Neville puttede slikpapiret i sin lomme.
Døren lukkede sig bag dem.
»Det har jeg aldrig vidst,« sagde Hermione grædefærdigt.
»Det har jeg heller ikke,« sagde Ron med grødet stemme.
»Heller ikke jeg,« sagde Ginny.
De så alle på Harry.
»Jeg vidste det godt,« sagde han mørkt. »Dumbledore fortalte mig det, men jeg lovede ikke at sige det videre til nogen... det var derfor, Bellatrix Lestrange blev sendt til Azkaban.
Hun brugte Dolorosoforbandelsen mod Nevilles forældre, indtil de mistede forstanden.«
»Gjorde Bellatrix Lestrange det?« hviskede Hermione rædselsslagen.
Der var en lang tavshed, som blev brudt af Smørhårs vrede stemme.
»Hør lige her, jeg har altså ikke lært skråskrift for ingenting, at I ved det!«
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Okklumensi

Det viste sig, at Kræ havde holdt sig skjult oppe på loftet. Sirius fortalte, at han havde fundet ham deroppe, dækket af støv, uden tvivl på jagt efter flere af familien Blacks klenodier, som han ville gemme i sit skab. Selvom Sirius virkede nogenlunde tilfreds med den forklaring, følte Harry sig foruroliget: Kræ lod nemlig at til være i bedre humør efter sin genopdukken, hans bitre mumlen var aftaget om end ikke helt ophørt, og han adlød ordrer mere villigt, end han plejede. Af og til mærkede Harry alfens glubsk stirrende blik på sig, men Kræ slog altid øjnene ned, når Harry greb ham i det.
Harry nævnte ikke sin svage mistanke for Sirius, hvis gode humør hurtigt fortog sig, nu da julen var ovre. Da datoen for deres afgang til Hogwarts nærmede sig, henfaldt ham mere og mere til det, som fru Weasley kaldte ’humørsyge’; han blev fåmælt og gnaven og trak sig ofte tilbage til Stormvinds værelse i flere timer ad gangen. Hans tungsind prægede atmosfæren i hele huset og sivede ind gennem alle døråbninger og sprækker som giftgas, der havde en effekt på alle.
Harry havde ikke lyst til at efterlade Sirius med Kræ som eneste selskab; dette var faktisk første gang i hans liv, at han ikke glædede sig til at vente tilbage til Hogwarts. At vende tilbage til skolen ville betyde, at han skulle underlægge sig Dolora Nidkjærs tyranni, og hun havde uden tvivl haft held til at indføre mindst et dusin flere dekreter i løbet af deres fravær. Der var ingen Quidditch at se frem til nu, hvor hun havde forbudt ham det; det var højst sandsynligt, at lektiebyrden ville øges i takt med, at eksamen nærmede sig, og i tilgift blev Dumbledore mere fjern end nogensinde. Hvis det ikke havde været for DA, ville Harry nok have tigget Sirius om at lade ham forlade Hogwarts, så han kunne blive i huset på Grumsted Plads.
Og så, på juleferiens sidste dag, skete der noget, som fik Harry til rent ud at frygte sin tilbagevenden til skolen.
»Harry, min ven,« sagde fru Weasley og stak sit hoved ind i hans og Rons soveværelse, hvor de to sad og spillede troldmandsskak overværet af Hermione, Ginny og Skævben, »vil du være sød at komme ned i køkkenet? Professor Snapes vil gerne tale med dig.« Harry registrerede ikke øjeblikkelig, hvad hun sagde; et af hans tårne var midt i en voldsom brydekamp med en af Rons bønder, og han heppede ivrigt.
»Tag ham – mos ham, han er kun en bonde, din idiot. Undskyld, fru Weasley, hvad var det, du sagde?«
»Professor Snape, min ven, i køkkenet. Han vil gerne tale med dig.«
Harry måbede skrækslagent. Han så op på Ron, Hermione og Ginny, der alle måbede tilbage til ham. Skævben, som Hermione i det sidste kvarter havde haft svært ved at holde i ro, sprang begejstret ned på brættet, så brikkerne flygtede i dækning, mens de hylede voldsomt op.
»Snape?« sagde Harry uforstående.
»Professor Snape, min ven,« rettede fru Weasley. »Skynd dig nu at komme med, han siger, at han ikke har tid til at blive så længe.«
»Hvad vil han dig?« spurgte Ron rystet, da fru Weasley havde trukket sig ud af værelset igen. »Du har da ikke noget gjort noget, vel?«
»Nej!« udbrød Harry indigneret og spekulerede som en rasende på, hvad han kunne have gjort, der ville få Snape til at forfølge ham helt til Grumsted Plads. Måske havde han fået et T i sin sidste hjemmeopgave.
Et minut eller to senere åbnede han køkkendøren og fandt både Sirius og Snape siddende ved køkkenbordet, mens de gjorde sig umage med at stirre i forskellige retninger.
Stilheden mellem dem var ladet med deres gensidige afsky for hinanden. Et brev lå udfoldet foran Sirius.
»Øh,« sagde Harry for at lade dem vide, at han var kommet.
Snape drejede sig mod ham; hans ansigt var indrammet af det halvlange, fedtede sorte hår.
»Sæt dig, Potter!«
»Ved du hvad,« sagde Sirius højlydt og vippede tilbage på sin stol med ansigtet vendt mod loftet: »Jeg vil foretrække, at du ikke udsteder ordrer her, Snape. Det er mit hus, forstår du.«
En grim rødme skyllede over Snapes blege ansigt. Harry satte sig ned i en stol ved siden af Sirius og så på Snape, der sad overfor.
»Det var meningen, at jeg skulle tale med dig under fire øjne,« sagde Snape med sin sædvanlige hånlige trækning om munden, »men Black...«
»Jeg er hans gudfar,« sagde Sirius endnu mere højrøstet end før.
»Jeg er her efter Dumbledores ordre,« sagde Snape, hvis stemme i modsætning til Sirius’ blev mere og mere lavmælt og hvislende, »men bliv endelig siddende, Sirius, jeg ved jo, at du godt kan lide at føle dig... involveret.«
»Hvad mener du med det?« sagde Sirius og lod stolen vippe tilbage på alle fire ben med et brag.
»Kun at jeg godt kan forstå, hvis du føler dig... frustreret over ikke at kunne gøre noget for Ordenen.« Snape lagde et næsten umærkeligt tryk på ordet ’Ordenen’.
Nu var det Sirius’ tur til at rødme. Snapes læber krusede triumferende, da han vendte sig mod Harry.
»Rektor har sendt mig for at informere dig, Potter, om, at han ønsker, at du begynder at studere Okklumensi i det nye semester.«
»Studere hvad?« sagde Harry uforstående.
Snapes hånlige ansigtsudtryk blev mere udtalt.
»Okklumensi, Potter. Magisk forsvar af sindet mod udefrakommende indtrængen. En obskur gren af de magiske discipliner, men en ganske nyttig en.«
Harrys hjerte begyndte at slå meget hurtigt. Magisk forsvar af sindet mod udefrakommende indtrængen? Men han var jo ikke besat, det var de da alle enige om...
»Hvorfor skal jeg studere okklu... hvad det så hedder?« udbrød han.
»Fordi Rektor mener, at det er en god ide,« sagde Snape glat. »Du vil få enetimer en gang om ugen, men du må ikke fortælle nogen om denne aktivitet, mindst af alle Dolora Nidkjær. Er det forstået?«
»Ja,« sagde Harry. »Hvem skal undervise mig?«
Snape hævede et øjenbryn.
»Det skal jeg,« sagde han.
Harry følte det, som om han skulle rådne op på stedet. Ekstra timer med Snape? – hvad havde dog gjort for at fortjene dette? Han så hurtigt hen på Sirius for at finde støtte.
»Hvorfor kan Dumbledore ikke selv undervise Harry?« spurgte Sirius aggressivt.
»Hvorfor lige dig?«
»Det er jo en Rektors privilegium at uddelegere de mindre attraktive opgaver,« sagde Snape katteagtigt. »Jeg kan forsikre dig for, at jeg ikke bad om at få jobbet.« Han rejste sig op. »Jeg venter dig klokken seks mandag aften, Potter. Mit kontor. Hvis nogen spørger, får du hjælpelektioner i Eliksirer. Ingen, som har oplevet dig i mine timer, vil benægte, at du har behov for det.«
Han vendte sig for at gå; den sorte rejsekappe bølgede efter ham.
»Vent lige,« sagde Sirius og rettede sig op i sin stol.
Snape vendte sig mod dem igen med et grumt, utålmodigt ansigtsudtryk.
»Jeg har temmelig travlt, Black. I modsætning til dig har jeg ikke ubegrænset fritid.«
»Så vil jeg gå lige til sagen,« sagde Sirius og rejste sig op. Han var en hel del højere end Snape: Harry så, at Eliksirprofessoren knyttede sin næve i kappens lomme; der var ingen tvivl om, at han havde sin tryllestav parat. »Hvis jeg hører, at du udnytter disse lektioner i Okklumensi til at chikanere Harry, får du med mig at bestille.«
»Hvor rørende,« snerrede Snape. »Men du har vel bemærket, at Potter er meget lig sin far, ikke sandt?«
»Ja, det har jeg,« sagde Sirius stolt.
»Så er du vel også klar over, at han er så arrogant, at enhver kritik preller af på ham,« sagde Snape glat.
Sirius væltede sin stol til side og trampede uden om bordet mod Snape, idet han trak sin tryllestav. Snape trak lynhurtigt sin egen. De stod direkte over for hinanden; Sirius så rasende ud, mens Snape virkede beregnende og afventende med et blik, der flakkede fra Sirius’ tryllestaver til hans ansigt.
»Sirius!« sagde Harry højt, men Sirius lod ikke til at høre ham.
»Jeg har advaret dig, Flæbius,« sagde Sirius med ansigtet tæt på Snapes, »jeg er ligeglad med, om Dumbledore mener, at du har ændret dig, for jeg ved bedre...«
»Jamen, hvorfor fortæller du ham det så ikke?« hvislede Snape. »Du er måske bange for, at han ikke for alvor regner med en mand, der har tilbragt seks måneder med at skjule sig i sin mors hus?«
»Sig mig, hvordan har Lucius Malfoy det for tiden? Jeg går ud fra, at han er himmelhenrykt over, at hans skødehund arbejder på Hogwarts, ikke sandt?«
»Nu vi taler om hunde,« sagde Snape lavmælt, »så er du måske ikke klar over, at Lucius Malfoy genkendte dig, sidste gang du var på springtur? Meget smart tænkt, Black, at lade dig se på en ufarlig togperron... det gav dig jo en vandtæt undskyldning for ikke at skulle vove dig ud af dit skjulested i fremtiden, ikke?«
Sirius hævede sin tryllestav.
»NEJ!« skreg Harry og sprang op over bordet i et forsøg på at kaste sig imellem dem.
»Sirius, gør det ikke!«
»Kalder du mig for en kujon?« brølede Sirius, mens han prøvede at skubbe Harry af vejen, men Harry lod sig ikke flytte.
»Tja, det gør jeg faktisk,« sagde Snape.
»Harry – bland – dig – udenom!« snerrede Sirius og puffede ham væk med sin ene hånd.
Køkkendøren gik op, og hele familien Weasley samt Hermione viste sig med glade ansigter, for blandt dem var hr. Weasley klædt i en stribet pyjamas med regnfrakke over.
»Kureret!« proklamerede han begejstret til alle, der måtte befinde sig i køkkenet.
»Fuldkommen kureret!«
Han og de øvrige medlemmer af familien standsede brat på tærsklen og stirrede på scenen i køkkenet, der ligeledes var stivnet midt i en bevægelse; både Sirius og Snape så hen mod døren med deres tryllestave rettet mod hinandens ansigter, mens Harry stod ubevægelig i midten med sine hænder rakt ud mod hver af dem for at tvinge dem fra hinanden.
»Ved Merlins skæg,« sagde hr. Weasley, mens smilet falmede på hans ansigt, »hvad foregår der her?«
Både Sirius og Snape sænkede deres tryllestave. Harry så fra den ene til den anden. De udstrålede begge den største foragt for den anden, men den uventede ankomst af så mange vidner bragte dem til fornuft. Snape stak sin tryllestav i lommen og strøg med fejende skridt hen til køkkendøren uden at sig et ord til familien Weasley. Han vendte sig i døråbningen.
»Klokken seks mandag aften, Potter.«
Og så var han borte. Sirius gloede ondt efter ham med tryllestaven hængende langs siden.
»Hvad er der foregået her?« spurgte hr. Weasley igen.
»Ingenting, Arthur,« sagde Sirius, der pustede tungt, som om han netop havde løbet en lang distance. »Bare en lille venskabelig diskussion mellem to gamle skolekammerater.« Og med en tydelig kraftanstrengelse gav han sig til at smile. »Nå... du er kureret? Det er gode nyheder, virkelig gode.«
»Ja, ikke sandt?« sagde fru Weasley og ledte sin mand hen til en stol. »Healer Smethwyck brugte sin magi og fik frembragt en kur mod, hvad der end var i den slanges gifttænder. Og Arthur fik lært sin lektie om ikke at fuske med Mugglermedicin, gjorde du ikke, Arthur, min kære?« tilføjede hun i et temmelig truende tonefald.
»Jo, kæreste Molly,« sagde hr. Weasley ydmygt.
Aftensmaden burde have været en munter forestilling med hr. Weasley tilbage i deres midte. Harry kunne også mærke, at Sirius gjorde sit bedste for at få det til at lykkes, men når han ikke tvang sig selv til at le højt over de vittigheder, Fred og George fyrede af, eller bød fadene rundt, faldt hans ansigt tilbage i de tungtsindigt rugende folder. Harry havde både Mundungus og Skrækøje siddende mellem sig selv og Sirius; de var kommet på besøg for at lykønske hr. Weasley med helbredelsen. Han ville ellers gerne tale med Sirius og fortælle ham, at han ikke skulle lytte til Snape, fordi Snape bevidst tirrede ham, og at ingen andre anså Sirius for at være fej, når han forblev i huset her på Grumsted Plads, som Dumbledore så udtrykkeligt havde bedt ham om. Men han fik ikke lejlighed til det, og hver gang Harry kastede et blik på Sirius’ dystre ansigtsudtryk, overvejede han, om det overhovedet var tilrådeligt at nævne det, selvom han så fik chancen. I stedet fortalte han lavmælt Ron og Hermione, at han var blevet beordret til at tage lektioner i Okklumensi hos Snape.
»Dumbledore vil gerne have bremset de drømme, du har om Voldemort,« sagde Hermione omgående. »Og du vil vel heller ikke have noget imod at de forsvinder, vel?«
»Ekstratimer hos Snape?« udbrød Ron forfærdet. »Så ville jeg personligt hellere lidt af mareridt!«
De skulle rejse tilbage til Hogwarts med Natbussen den følgende dag, eskorteret af Tonks og Lupus, der begge sad og spiste morgenmad i køkkenet, da Harry, Ron og Hermione kom ned om morgenen. De voksne var tilsyneladende midt i en hviskende samtale, da Harry åbnede døren; de så op og tav stille.
Efter en hastig morgenmad trak de alle i jakker og halstørklæder for at gå ud i den kolde, grå januarmorgenluft. Harry havde en klump i halsen; han havde ikke lyst til at sige farvel til Sirius. Han havde en underlig, ubehagelig fornemmelse ved denne afsked; han vidste ikke, hvornår de ville se hinanden igen, og han følte det som sin pligt at bede Sirius om ikke at gøre noget dumt – Harry var nervøs for, at Snapes beskyldning om fejhed havde ramt Sirius så hårdt, at han måske lige nu var i færd med at planlægge en dumdristig tur væk fra Grumsted Plads. Men før han nåede at finde på noget at sige, havde Sirius vinket ham hen til sig.
»Jeg vil gerne have, at du tager det her med,« sagde han og rakte Harry en indpakket genstand på størrelse med en gennemsnitlig billigbog.
»Hvad er det?« spurgte Harry.
»En måde, du kan give mig besked på, hvis Snape generer dig. Nej, lad være med at lukke den op herinde!« sagde Sirius med et vagtsomt blik på fru Weasley, der prøvede at overtale tvillingerne til at tage et par hjemmestrikkede vanter på. »Jeg tvivler på, at Molly vil synes om det – men jeg vil bede dig om at benytte muligheden, hvis du får brug for mig, forstår du det?«
»Okay,« sagde Harry og stak pakken i sin jakkes inderlomme, men han afgjorde med sig selv, at han aldrig ville benytte det, hvad det end var. Han ville på ingen måde lokke Sirius til at forlade sit sikre opholdssted, uanset hvor modbydeligt Snape kunne finde på at optræde i de kommende lektioner i Okklumensi.
»Så lad os gå,« sagde Sirius og klappede Harry på skulderen med et grumt smil. Før Harry nåede at sige mere, var de på vej op ad trappen. Sammen med familien Weasley standsede de ved den forsvarligt aflåste hoveddør.
»Farvel, Harry. Pas på dig selv,« sagde fru Weasley og gav ham et knus.
»Vi ses, Harry, og hold nu godt øje med slangerne for mig!« sagde hr. Weasley mildt og gav ham hånden.
»Det skal jeg nok,« sagde Harry distræt. Det her var hans sidste chance for at bede Sirius om at være forsigtig. Han vendte sig, så ind i sin gudfars ansigt og åbnede munden for at tale, men før han nåede det, havde Sirius givet ham et hurtigt knus med den ene arm omkring hans skulder. »Pas på dig selv, Harry,« brummede han. I næste øjeblik blev Harry bugseret udenfor i den iskolde vinterluft af Tonks (i dag forvandlet til ukendelighed som en høj, tweedklædt dame med jerngråt hår), der hersede med ham.
Døren til nummer tolv smækkede bag dem. De fulgte Lupus ned ad stentrappen foran huset. Da han nåede ned på fortovet, vendte Harry sig om. Nummer tolv krympede hastigt, mens ejendommene på hver side strakte sig sidelæns og klemte huset helt væk. Et sekund senere var det borte.
»Kom så, jo hurtigere vi stiger på bussen, jo bedre,« sagde Tonks, og Harry syntes, at der var en vis nervøsitet at spore i det blik, hun kastede rundt på torvet. Lupus rakte sin højre arm ud.
BANG.
En skrigrød tripeldækkerbus dukkede op af den blå luft og standsede foran dem, idet den på et hængende hår undgik at kollidere med den nærmeste lygtepæl, der hastigt sprang tilbage for at komme af vejen.
En røduniformeret, ranglet ung fyr med filipenser og flyveører sprang ud på fortovet og sagde: »Velkommen til...«
»Ja-ja, vi har hørt alt det før, ellers tak,« sagde Tonks hurtigt. »Stig ind, stig ind med jer...«
Og så skubbede hun Harry hen mod bussens trin og forbi konduktøren, der gloede, da Harry passerede.
»Hov – det’ jo Harry...!«
»Hvis du råber hans navn, forbander jeg dig langt ud i evigheden,« mumlede Tonks truende, mens hun ledte Ginny og Hermione frem.
»Jeg har altid ønsket mig en tur i denne hersens tingest,« sagde Ron glad og sluttede sig til Harry om bord på bussen, hvor han så sig omkring.
Det havde været aften, sidste gang Harry rejste med Natbussen, og dens tre etager havde da været fulde af messingsenge. Nu, i den tidlige morgenstund, var den proppet med et udvalg af umage stole stillet i rodede grupper ved vinduerne. Nogle af stolene var øjensynligt væltet, da bussen bremsede hårdt op på Grumsted Plads; nogle få hekse og troldmænd var stadig i færd med at komme på benene igen under knurrende beklagelser, og en eller andens indkøbspose var rutsjet hele vejen ned gennem bussen, for en ulækker blanding af haletudser, kakerlakker og cremebudding lå spredt over alt på gulvet.
»Det ser ud til, at vi må dele os,« sagde Tonks energisk, mens hun så sig omkring efter tomme pladser. »Fred, George og Ginny, I kan tage stolene nede bagved... Remus kan være hos jer.«
Hun, Harry, Ron og Hermione fortsatte op til øverste dæk, hvor der var to ledige stole allerforrest og to bagest. Konduktøren, Stan Stabejs, fulgte ivrigt med Harry og Ron ned til de bageste pladser. De andre passagerer drejede hovederne og kiggede, da Harry gik fordi, og da han tog plads, så han, at alle hurtigt vendte ansigterne fremad igen.
Da Harry og Ron hver rakte Stan elleve Sølvsnegl, satte bussen sig atter i bevægelse med en faretruende svajen. Den kørte rumlende rundt på Grumsted Plads, hvor den slingrede frem og tilbage over fortovet, indtil den med et vældigt BANG satte af sted, så alle blev kastet baglæns. Rons stol væltede, og Grisligiano, som han havde haft på skødet, brød ud af sit bur og fløj vildt kvidrende op foran i bussen, hvor han baskede ned for at sætte sig på Hermiones skulder i stedet. Harry undgik med nød og næppe at falde ved at gribe fat i en lyseholder. Han kastede et blik ud ad vinduet: De susede nu ned ad noget, der lignede en motorvej.
»Vi er lige uden for Birmingham,« sagde Stan glad som svar på Harrys uudtalte spørgsmål, mens Ron kæmpede sig op fra gulvet. »Ka’ du ellers holde den kørende, Harry?
Jeg har set dit navn i avisen masser af gange i løbet af sommeren, men der stod aldrig noget godt. Men så var det også, at jeg sa’e til Ernie, at du ikke virkede som en tosse, da jeg mødte dig, og så er den vel ikke længere.«
Han rakte dem deres billetter og fortsatte med at stirre tryllebundet på Harry. Det lod ikke til, at Stan hængte sig i, hvor tossede nogen var, når bare de var berømte nok til at komme i avisen. Natbussen svajede faretruende, da den overhalede en række biler indenom. Længere fremme i bussen kunne Harry se Hermione slå sine hænder op for øjnene, mens Grisligiano svajede glad og tilfreds på hendes skulder.
BANG.
Flere stole rutsjede frem igen, da Natbussen gjorde et spring fra motorvejen ved Birmingham til en stille landevej med mange hårnålesving. Hækkene på hver side af vejen sprang til side, hver gang de skred i svingene. Fra landevejen gjorde de et hop ind på en hovedgade midt i en myldrende by, dernæst fortsatte de til en viadukt omgivet af høje bakkedrag og så til en vindblæst vej mellem højtbeliggende plateauer. Hvert spring blev gjort med et højt BANG.
»Jeg har skiftet mening,« mumlede Ron og rejste sig for sjette gang op fra gulvet, »jeg vil aldrig nogensinde mere køre med denne tingest.«
»Bare rolig, det er stoppestedet ved Hogwarts næste gang,« sagde Stan muntert og kom slingrende mod dem. »Hende den skrappe dame oppe foran, som steg om bord sammen med jer, har givet os go’e drikkepenge for at flytte dig frem i køen af folk, der skal af. Vi bli’r bare nødt til at køre til madam Marshs bestemmelsessted først,« – det lød, som om nogen brækkede sig på dækket nedenunder, de kunne høre den plaskende lyd der fulgte, »hun har det ikke så godt.«
Nogle få minutter senere bremsede Natbussen med en hvinende lyd uden for et lille værtshus, der klemte sig af banen for at undgå et sammenstød. De kunne høre Stan hjælpe den uheldige madam Marsh af bussen, og de hørte også den lettede mumlen fra hendes medpassagerer fra andet dæk. Bussen fortsatte videre og satte farten op, indtil...
BANG.
De rullede gennem Hogsmeade, der var dækket af sne. Harry fangede et glimt af Det Glade Vildsvin nede på sidegaden, hvor skiltet med det afhuggede vildsvinehoved hang og knirkede i vinterblæsten. Kæmp snefnug ramte bussens store forrude. Endelig standsede de uden for Hogwarts’ porte.
Lupus og Tonks hjalp dem ned fra bussen med al baggagen og steg dernæst selv ud for at sige farvel. Harry så op på alle tre dæk i Natbussen og bemærkede, at samtlige passagerer sad med næserne trykket mod ruderne.
»Du er i sikkerhed, så snart du er inde på skolens område,« sagde Tonks og kastede et vagtsomt blik rundt på den øde vej. »Hav nu et godt semester, ikke?«
»Pas godt på jer selv,« sagde Lupus og gav hånd til afsked. Han nåede Harry som den sidste. »Og hør...« han sænkede stemmen, mens de andre udvekslede den sidste sludder med Tonks, »Harry, jeg ved godt, at du ikke bryder dig om Snape, men han er en fremragende Okklumensist, og vi ønsker alle – Sirius medtaget – at du lærer at beskytte dig selv. Vil du ikke godt love mig, at du gør en alvorlig indsats?«
»Jo, det skal jeg nok,« sagde Harry tungt og så op på Lupus’ for tidligt ældede ansigt.
»Nå, men vi ses.«
De seks traskede møjsommeligt op ad den glatte indkørsel til slottet med kufferterne slæbende efter sig. Hermione talte allerede om at strikke flere alfehuer før sengetid. Harry så sig tilbage, da de nåede frem til slottets dobbelte egetræshoveddør; Natbussen var allerede borte, men han ville næsten ønske, at han stadig var om bord, da han tænkte på, hvad der ventede ham den følgende aften.

Harry tilbragte det meste af den næste dag med at grue for aftenen. Hans dobbelte morgenlektion i Eliksirer gjorde intet for at mindske hans bange anelser for Snape var lige så ubehagelig som altid. Hans humør blev yderligere belastet af, at medlemmerne af DA konstant standsede ham på gangene for ivrigt at spørge, om der ville blive afholdt et møde den aften.
»Jeg giver jer besked på den sædvanlige måde, når næste møde vil finde sted,« sagde Harry igen og igen, »men jeg kan ikke i aften, jeg skal til – øh – hjælpelektion i Eliksir.«
»Får du hjælpelektioner i Eliksirer?« spurgte Zacharias Smith hovent, da han standsede Harry i indgangshallen efter frokost. »Milde himmel, du må virkelig være dårlig. Snape plejer da ikke at give ekstratimer, gør han?«
Da Smith forlod dem med øretæveindbydende fjedrende skridt, gloede Ron surt efter ham.
»Skal jeg skyde en ulykkesbesværgelse efter ham? Jeg kan stadig nå ham herfra,« sagde han og hævede sin tryllestav for at sigte mod et punkt midt mellem Smiths skulderblade.
»Hej, Harry,« lød en stemme bag ham. Han vendte sig og så Cho stå der.
»Åh,« sagde Harry, mens det gav et ubehageligt hop i hans mave. »Hej.«
»Vi går på biblioteket, Harry,« sagde Hermione bestemt, mens hun tog et tag i Rons albue og tvang ham med sig hen mod marmortrappen.
»Havde du en god jul?« spurgte Cho.
»Ja, ikke dårlig,« sagde Harry.
»Min var ret stille og rolig,« sagde Cho. Af en eller anden grund så hun lidt forlegen ud.
»Øhm... der er endnu en Hogsmeadetur i næste måned. Har du set meddelelsen?«
»Hvad? Nå, nej, jeg har ikke set på opslagstavlen, siden jeg kom tilbage.«
»Det er på valentinsdag...«
»Aha,« sagde Harry og spekulerede på, hvorfor hun fortalte ham det. »Nå, men jeg går ud fra, at du gerne vil...?«
»Kun hvis du vil,« sagde hun ivrigt.
Harry stirrede. Han havde tænkt sig at sige: ’Jeg går ud fra, at du gerne vil vide, hvornår det næste DA-møde afholdes?’ Men hendes reaktion passede af en eller anden grund ikke rigtigt.
»Jeg – øh...« sagde han.
»Åh, det er helt okay, hvis du ikke har lyst,« sagde hun og så ydmyget ud. »Tænk ikke på det. Vi – vi ses bare ved lejlighed.«
Hun gik sin vej. Harry stod og stirrede efter hende, mens hans hjerne arbejdede på højtryk. Så dæmrede det.
»Cho! Hør – CHO!«
Han løb af sted og indhentede hende halvvejs oppe ad marmortrappen.
»Øh – har du lyst til at tage med mig til Hogsmeade på valentinsdag?«
»Åååh, ja!« sagde hun og rødmede dybt, mens hun sendte ham et strålende smil.
»Godt... ja... så er det vel en aftale,« sagde Harry og følte, at dagen trods alt ikke var helt spildt. Han nærmest svævede af sted til biblioteket for at finde Ron og Hermione før deres eftermiddagslektioner.
Men da klokken blev seks samme aften, var selv glæden ved at have inviteret Cho ud trængt i baggrunden for de bange anelser, der tog til i styrke for hvert skridt, Harry gik mod Snapes kontor.
Han standsede uden for døren, da han nåede den, og ønskede, at han befandt sig næsten et hvilket som helst andet sted. Men så tog han en dyb indånding, bankede på og trådte ind.
Væggene i det dunkle rum var dækket af hylderækker med hundredvis af glaskrukker, hvori slimede dele af dyr og planter lå i forskelligt farvede eliksirer. I et hjørne stod et skab fuldt af ingredienser, som Snape engang – og ikke uden grund – havde beskyldt Harry for at have plyndret. Harrys blik blev dog tiltrukket af skrivebordet, hvor et lavbundet stenkar med indgraverede runer og symboler stod badet i skæret fra tændte stearinlys. Harry genkendte omgående karret – det var Dumbledores Mindekar. Mens han stod og spekulerede på, hvad det dog gjorde her, lød pludselig Snapes kolde stemme fra skyggerne, så det gibbede i Harry.
»Luk døren efter dig, Potter.«
Harry gjorde, som der blev sagt, med en rædselsfuld fornemmelse af, at han lukkede sig selv inde i et fængsel. Da han atter trådte tilbage til midten af rummet, havde Snape bevæget sig hen i lyset og pegede tavst på stolen over for sit skrivebord. Harry satte sig ned, og det samme gjorde Snape, mens hans kolde, sorte øjne var fast rettet mod Harry, og modviljen stod mejslet i hans træk.
»Godt, Potter, du ved, hvorfor du er her,« sagde han. »Rektor har bedt mig om at lære dig Okklumensi, og jeg kan kun håbe på, at du vil vise dig mere lærenem til dette end til Eliksirer.«
»Fint,« sagde Harry kort.
»Dette er måske ikke en almindelig lektion, Potter,« sagde Snape med ondt sammenknebne øjne, »men jeg er stadig din lærer, og du skal derfor til hver en tid tiltale mig med enten ’sir’ eller ’professor’.«
»Ja... sir,« sagde Harry.
»Altså Okklumensi. Som jeg fortalte dig i din kære gudfars køkken, er denne magiske disciplin et middel til at forsegle sindet mod magiske indtrængen og indflydelse.«
»Og hvorfor mener professor Dumbledore, at jeg har brug for at lære det, professor?« sagde Harry og så direkte ind i professor Snapes øjne uden at være sikker på, at Snape overhovedet ville besvare spørgsmålet.
Snape gengældte hans blik i nogle sekunder og sagde derefter foragteligt: »Det burde selv du efterhånden have regnet ud, Potter? Mørkets Herre er særdeles trænet i Legilimensi...«
»Og hvad er det, sir?«
»Det er evnen til at udtrække følelser og erindringer fra en anden persons sind...«
»Kan han læse tanker?« udbrød Harry hurtigt; dette var en bekræftelse af hans værste anelser.
»Du besidder ikke den ringeste sans for nuancer, Potter,« sagde Snape, og hans mørke øjne glitrede. »Du forstår ikke de finere distinktioner. Det er en af de personlige mangler, der gør dig så bedrøveligt dårlig til eliksirbrygning.«
Snape tav et øjeblik, tilsyneladende for at svælge i fornøjelsen ved at fornærme Harry.
Så fortsatte han: »Kun Mugglere taler om ’tankelæsning’. Sindet er ikke en bog, der kan åbnes når som helst og undersøges forgodtbefindende. Tanker er ikke ætset på indersiden af vores kranier til beskuelse for den indtrængende. Sindet er en kompleks ting med mange lag, Potter – eller, det gælder i det mindste for de fleste.« Han smilede spottende. »Men det er dog sandt, at de, som mestrer Legilimensi, under visse omstændigheder er i stand til at træde ind i deres ofres sind og fortolke det, de finder der. Mørkets Herre ved for eksempel altid, når nogen lyver for ham. Kun de, som er trænet i Okklumensi, er i stand til at skjule de følelser og erindringer, der modsiger løgnen, og kan derved ytre falske påstande i hans påhør uden at lade sig afsløre.«
Uanset hvad Snape sagde, så lød Legilimensi i Harrys ører som tankelæsning; noget, han på ingen måde brød sig om at høre.
»Han kan altså sætte sig ind i, hvad vi tænker lige nu, professor?«
»Mørkets Herre befinder sig meget langt borte, og både murene og jordene omkring Hogwarts er forstærket af mange ældgamle besværgelser og formularer, der opretholder fysisk og mental sikkerhed for alle, der befinder sig herinde,« sagde Snape. »Tid og sted spiller en rolle i magi, Potter. Øjenkontakt er ofte essentiel for Legilimensi.«
»Nå, men hvorfor behøver jeg så at lære Okklumensi?«
Snape så på Harry og lod tænksomt en lang, tynd finger følge linjerne om sin mund.
»De sædvanlige lovmæssigheder lader ikke til at gælde for dig, Potter. Den forbandelse, der ikke dræbte dig, lader til at have dannet en slags bindeled mellem dig og Mørkets Herre. Det lader til, at når dit sind er allermest afslappet og sårbart – når du sover, for eksempel – deler du Mørkets Herres tanker og følelser. Rektor finder det utilrådeligt at lade dette fortsætte. Han ønsker, at jeg lærer dig, hvordan du lukker dit sind for Mørkets Herre.«
Harrys hjerte hamrede nu. Intet af dette forekom ham troværdigt.
»Men hvorfor vil professor Dumbledore sætte en stopper for det?« spurgte han brat.
»Jeg bryder mig ikke videre om det, men det har da vist sig at være nyttigt, har det ikke?
Jeg mener... jeg så den slange angribe hr. Weasley, og hvis ikke jeg havde set det, kunne professor Dumbledore ikke have reddet ham, vel? Sir?«
Snape stirrede lidt på Harry, mens han stadig lod sin finger stryge omkring sin mund.
Da han endelig talte, var det langsomt og tydeligt, som om han vejede hvert et ord.
»Det lader til, at Mørkets Herre indtil for nylig har været uvidende om forbindelsen mellem dig og ham. Indtil nu lader det til, at du har oplevet hans følelser og delt hans tanker, uden at han har været klar over det. Men det syn, du havde kort før jul...«
»Det med slangen og hr. Weasley?«
»Lad være med at afbryde mig, Potter,« sagde Snape i et farligt tonefald. »Som sagt, det syn... du havde kort før jul, repræsenterede en så kraftig indtrængen i Mørkets Herres tanker...«
»Jeg var inde i slanges hoved, ikke hans!«
»Bad jeg dig ikke lige om at lade være med at afbryde mig, Potter?«
Men Harry var ligeglad med, om Snape var vred; i det mindste kom han nu til bunds i denne sag. Han var rykket frem på sin stol og sad nu, uden at bemærke det, helt ude på kanten, nærmest på spring.
»Hvordan kan det være, at jeg så det gennem slangens øjne, hvis det var Voldemorts tanker, jeg delte?«
»Nævn ikke Mørkets Herres navn!« hvæsede Snape.
Der fulgte en hæslig, ladet tavshed. De stirrede på hinanden over Mindekarret.
»Professor Dumbledore siger da hans navn,« sagde Harry stille.
»Dumbledore er en ualmindelig stærk troldmand,« mumlede Snape. »Selvom han føler sig sikker nok til at sige navnet... er det ikke nødvendigvis tilfældet for alle os andre...«
Han gned, tilsyneladende ubevidst, sin venstre underarm, hvor Harry vidste, at Mørkets Tegn var brændemærket på hans hud.
»Jeg ville bare vide,« begyndte Harry igen og tvang sig selv til at lyde høflig, »hvorfor...«
»Du har åbenbart besøgt slangens sind, fordi det var der, Mørkets Herre befandt sig i det pågældende øjeblik,« snerrede Snape. »Han havde besat slangen på det tidspunkt, og derfor drømte du også, at du var inden i den.«
»Og opdagede Vol... han – så, at jeg var der?«
»Tilsyneladende,« sagde Snape køligt.
»Hvordan kan I vide det?« spurgte Harry anspændt. »Er det bare, hvad professor Dumbledore gætter på, eller...?«
»Sagde jeg ikke,« sagde Snape og sad stift i sin stol med øjne som smalle sprækker, »at du skulle tiltale mig med enten ’sir’ eller ’professor’.«
»Jo, sir,« sagde Harry utålmodigt, »men hvordan kan I vide...«
»Det er tilstrækkeligt, at vi ved det,« sagde Snape affejende. »Det væsentlige i sagen er, at Mørkets Herre nu er klar over, at du har adgang til hans tanker og følelser. Han har også sluttet sig frem til, at processen kan gå den anden vej; det vil sige, at han nu ved, at han til gengæld har mulighed for at få adgang til dine tanker og følelser...«
»Og så kan han måske finde på at få mig til at gøre forskellige ting?« sagde Harry. » Sir?« tilføjede han hastigt.
»Det er muligt,« sagde Snape, der lød kold og ligeglad. »Hvilket bringer os tilbage til Okklumensi.«
Snape fandt sin tryllestav frem fra en inderlomme i sin kappe, og Harry stivnede i stolen, men Snape hævede blot tryllestaven op til sin tinding og satte spidsen mod sine fedtede hårrødder. Så trak han den tilbage, mens en sølvfarvet substans hang ved og strakte sig som en tyk spindelvævstråd, der til sidst knækkede og stille dalede ned i Mindekarret, hvor den langsomt roterede som en sølvhvid mellemting mellem luftart og væske. Snape satte endnu to gange tryllestavens spids mod sin tinding og placerede den sølvfarvede substans i stenkarret, hvorefter han varsomt, uden forklaring, tog Mindekarret op og satte det til side på en hylde. Så vendte han tilbage til Harry med sin tryllestav rede i sin hånd.
»Rejs dig op, og find din tryllestav frem, Potter.«
Harry kom på benene; han var blevet lidt nervøs. De stod over for hinanden med skrivebordet imellem sig.
»Du må bruge din tryllestav til at prøve at afvæbne mig eller forsvare dig på hvilken som helst måde, du kan finde på,« sagde Snape.
»Og hvad vil du så gøre?« spurgte Harry og så vagtsomt på Snapes tryllestav.
»Jeg vil gøre et forsøg på at bryde ind i dit sind,« sagde Snape lavmælt. »Lad os se, hvor god du er til at yde modstand. Jeg har fået at vide, at du allerede har vist styrke til at modstå Imperiusforbandelsen. Du vil opdage, at en lignende styrke er påkrævet her... stram dig nu an. Legilimens!«
Snape havde gjort udfald, før Harry var klar, før han overhovedet havde nået at mønstre nogen form for modstand. Kontoret svømmede for hans blik og forsvandt; billede efter billede strøg gennem hans hjerne som en flimrende film, og det var så livagtigt, at det gjorde ham blind for sine omgivelser.
Han var fem og betragtede Dudley køre på sin nye, røde cykel, mens hans hjerte var ved at briste af misundelse... han var in, og buldoggen Ripper jog ham op i et træ, mens familien Dursley stod på græsplænen og grinede... han sad med fordelingshatten på hovedet og den fortalte ham, at han ville kunne klare sig godt på Slytherinkollegiet...
Hermione lå i hospitalsfløjen med pels i ansigtet... hundrede af Dementorer var ved at omringe ham ved den mørke sø... Cho Chang trådte helt hen til ham under misteltenen...
Nej, sagde en stemme i Harrys hoved, da mindet om Cho blev tydeligere, det må du ikke se, det må du ikke se, det er privat...
Han mærkede en skarp smerte i sit knæ. Snapes kontor vendte tilbage for hans blik, og han opdagede, at han var faldet ned på gulvet, et af hans knæ var stødt hårdt ind i et bordben. Han så op på Snape, der sænkede sin tryllestav og gned sit håndled. Der var kommet en rød strime, som lignede et brændemærke.
»Lavede du den Svitseforhekselse med vilje?« spurgte Snape køligt.
»Nej,« sagde Harry bittert og rejste sig op fra gulvet.
»Det tænkte jeg nok,« sagde Snape og så foragteligt på ham. »Du slap mig for langt ind.
Du mistede kontrollen.«
»Så du alt, hvad jeg så?« spurgte Harry og vidste ikke, om han havde lyst til at høre svaret.
»Glimtvis,« sagde Snape med en trækning om munden. »Hvis hund var det?«
»Min tante Marthas,« mumlede Harry og hadede Snape.
»Af et første forsøg at være var det slet ikke så dårligt, som det kunne have været,« sagde Snape og hævede atter sin tryllestav. »Det lykkedes dig til sidst at standse mig, selvom du spildte tid og kræfter på at råbe. Du må sørge for at fokusere på det væsentlige. Afvis mig med din hjerne, så behøver du ikke at ty til din tryllestav.«
»Jeg prøver,« sagde Harry vredt, »men du har ikke fortalt mig hvordan!«
»Var din mund, Potter,« sagde Snape ildevarslende. »Nu vil jeg bede dig om at lukke dine øjne.«
Harry sendte ham et ondt blik, før han gjorde, som der blev sagt. Han brød sig ikke om at stå med lukkede øjne, mens Snape betragtede ham med en tryllestav i hånden.
»Rens dit sind, Potter,« lød Snapes kolde stemme. »Lad alle følelser fare...«
Men Harrys vrede mod Snape blev ved med at pumpe i hans årer som gift. Lad sin vrede fare? Han kunne så let som ingenting slå hans ben væk under ham...
»Du gør det jo ikke, Potter... du må mønstre mere disciplin end som så... koncentrer dig...«
Harry prøvede at tømme sit sind, han prøvede at lade være med at tænke eller huske eller føle...
»Så prøver vi igen... når jeg har talt til tre... en – to – tre – Legilimens!«
En stor, sort drage rejste sig foran ham... hans far og mor vinkede til ham fra et fortryllet spejl... Cedric Diggory lå på jorden og stirrede på ham med tomme øjne...
»NEEEEEEEEEJ!«
Harry var igen nede på knæ. Han havde begravet sit ansigt i hænderne, og hans hjerne brændte, som om nogen var i færd med at trække den ud af hans hoved.
»Op med dig!« sagde Snape skarpt. »Op med dig! Du prøver ikke engang, du yder ingen insats. Du tillader mig adgang til de minder, du frygter, du giver mig våben, jeg kan bruge imod dig!«
Harry rejste sig igen med hamrende hjerte. Det føltes så virkeligt, som om han netop havde set Cedric ligge død på kirkegården. Snape så blegere ud, end han plejede, og vredere, men ikke nær så vred som Harry var.
»Jeg – yder – en – indsats,« sagde han sammenbidt.
»Jeg bad dig om at give slip på dine følelser og lade dem fare!«
»Virkelig? Jamen, det er faktisk temmelig svært i øjeblikket,« snerrede Harry.
»I så fald vil du opdage, hvor let et bytte du udgør for Mørkets Herre!« sagde Snape barskt. »Tåber, der med stolthed bærer deres hjerter uden på tøjet, som ikke kan styre deres følelser, som svælger i bedrøvelige minder og let lader sig provokere – svage mennesker med andre ord – de har ikke en chance mod hans kræfter. Han vil gennemtrænge dit sind med absurd lethed, Potter.«
»Jeg er ikke svag,« sagde Harry lavmælt, mens raseriet nu for alvor pumpede gennem ham; han følte sig parat til at angribe Snape hvert sekund, det skulle være.
»Så bevis det! Få herredømmet over dig selv!« hvæsede Snape. »Styr din vrede, hold dit sind under kontrol! Vi vil prøve igen! Gør dig klar, nu! Legilimens!«
Han så onkel Vernon sømme brevsprækken til... hundrede Dementorer gled frem over søen på Hogwarts jorder; de svævede direkte mod ham... han løb hen ad en gang uden vinduer sammen med hr. Weasley... de nærmede sig en glat, sort dør for enden... Harry forventede, at de skulle igennem døren... men hr. Weasley ledte ham venstre ned ad en stentrappe...
»JEG VED DET! JEG VED DET!«
Han var igen nede på alle fire på gulvet i Snapes kontor, og det prikkede ubehageligt i arret, men de ord, han netop havde udtalt, var triumferende. Han kom på benene og så Snape stå og stirre med hævet tryllestav. Denne gang virkede det, som om Snape havde brudt fortryllelsen, før Harry overhovedet fik en chance for at kæmpe imod den.
»Hvad skete der, Potter?« spurgte han og så nøje på Harry.
»Jeg så – jeg huskede,« stønnede Harry. »Jeg opdagede lige nu, at...«
»Opdagede hvad?« spurgte Snape skarpt.
Harry svarede ikke med det samme; han gennemlevede stadig øjeblikket af brat erkendelse, mens han gned sin pande...
Han havde jo i månedsvis drømt om en gang uden vinduer med en låst dør for enden uden at blive klar over, at det var et sted, der eksisterede i virkeligheden. Nu, hvor han havde genset sceneriet, blev han klar over, at det var den selv samme gang, som han havde bevæget sig hen ad i selskab med hr. Weasley den tolvte august, da de hastede af sted til retssalen i Ministeriet. Det var den gang, hvor Mysteriedepartementet lå, og der var der, hr. Weasley havde befundet sig, da han blev angrebet af Voldemorts slange.
Han så op på Snape.
»Hvad gemmer de i Mysteriedepartementet?«
»Hvad sagde du?« spurgte Snape stille, og Harry bemærkede med dyb tilfredshed, at Snape var rystet.
»Jeg sagde, hvad gemmer de i Mysteriedepartementet, sir?« sagde Harry.
»Og hvorfor,« spurgte Snape langsomt, »finder du på at stille sådan et spørgsmål?«
»Fordi,« sagde Harry, mens han nøje betragtede Snape for at se hans reaktion, »den gang, jeg netop så – den gang, jeg har drømt om i månedsvis – genkendte jeg pludselig – den fører til Mysteriedepartementet... og jeg tror, at Voldemort er ude efter noget, som de gemmer...«
»Bad jeg dig ikke om at lade være med at nævne Mørkets Herres navn!«
De stirrede rasende på hinanden. Harrys ar sved igen, men han var ligeglad. Snape så ophidset ud, men da han igen åbnede munden, gjorde han sig umage for at lyde kølig og ubekymret.
»Der findes mange ting i Mysteriedepartementet, Potter, men ikke meget, som du ville forstå dig på. I hvert fald ingenting, som vedkommer dig. Har jeg udtrykt mig klart nok?«
»Ja,« sagde Harry, der stadig gned sit svidende ar. Smerten blev stærkere og stærkere.
»Du melder dig igen her på mit kontor på onsdag, samme tid. Da vil vi genoptage vores anstrengelser.«
»Fint,« sagde Harry. Han brændte efter at slippe ud af Snapes kontor og finde Ron og Hermione.
»Hver aften, før du lægger dig til at sove, skal du tømme dit sind for alle følelser; ryd det helt for tanker, du skal være tom og rolig i dit hoved, forstået?«
»Ja,« sagde Harry, der knap nok hørte efter.
»En advarsel, Potter... jeg opdager det, hvis du ikke har øvet...«
»Okay,« mumlede Harry. Han hankede op i sin skoletaske, svang den over sin skulder og skyndte sig hen til døren. Da han åbnede den, kastede han et blik tilbage på Snape, der havde vendt ryggen til og nu var i færd med at skovle sine egne tanker op fra Mindekarret med spidsen af sin tryllestav, hvorefter han forsigtigt genindsatte dem i sit hoved. Harry gik uden at sige et ord mere og lukkede omhyggeligt døren bag sig. Det sved og dunkede stadig forfærdeligt i hans ar.
Han fandt Ron og Hermione på biblioteket, hvor de arbejdede på det sidste læs hjemmearbejde fra Nidkjær. Andre elever, de fleste af dem fra femte årgang, sad ved de lampeoplyste borde rundtom med næserne i bøgerne, mens de hektisk griflede løs med deres fjerpenne, og himlen uden for de sprossede vinduer blev stadig sortere. Den eneste anden lyd, der herskede, var den stille knirken fra madam Pinces sko, når bibliotekaren gik sine kontrolrunder mellem reolerne og stillede sig med truende mine bag enhver, der fedtede med hendes dyrebare bøger.
Han skælvede; det gjorde stadig ondt i hans ar, og han følte sig næsten febril. Da han satte sig ned over for Ron og Hermione, fangede han et glimt af sit spejlbillede i ruden på den anden side; han var meget bleg, og hans ar så ud til at træde stærkere frem på huden, end det plejede.
»Hvordan gik det?« hviskede Hermione og så med ét bekymret ud. »Sig mig, har du det rigtigt godt, Harry?«
»Ja... fint... sådan,« sagde Harry utålmodigt og gjorde en grimasse, da smerten atter skød gennem hans ar. »Hør... jeg har lige fundet ud af noget...«
Og så fortalte han dem, hvad han netop havde set og erkendt.
»Så... så du siger altså...« hviskede Ron, netop som madam Pince gik forbi med en svag knirken, »at våbnet – den ting, som Du-Ved-Hvem er ude efter – befinder sig i Ministeriet for Magi?«
»I Mysteriedepartementet. Det kan ikke være andre steder,« hviskede Harry. »Jeg så døren, da din far fulgte mig ned til retssalen til min høring, og det er uden tvivl den samme dør, som han bevogtede, da slangen bed ham.«
Hermione udstødte et langt, dybt suk.
»Selvfølgelig,« hviskede hun næsten uhørligt.
»Selvfølgelig, hvad?« spurgte Ron temmelig utålmodigt.
»Ron, tænk lige over det... Sturgis Podmore prøvede at forcere en bestemt dør i Ministeriet for Magi... det må have været netop den dør; det kan ikke forholde sig anderledes!«
»Hvordan kan det være, at Sturgis prøvede at bryde ind, når han er på vores side?« spurgte Ron.
»Ja, det ved jeg ikke,« indrømmede Hermione. »Det er lidt mærkeligt...«
»Men hvad er der inde i Mysteriedepartementet?« spurgte Harry Ron. »Har din far aldrig nævnt noget om det?«
»Jeg ved, at de kalder de folk, som arbejder der, for ’Ubenævnelige’,« sagde Ron og rynkede panden. »For ingen lader til at vide præcis, hvad det er, de foretager sig – underligt sted at have et våben gemt.«
»Det er da slet ikke underligt, det giver god mening,« sagde Hermione. »Det må dreje sig om noget hemmeligt, som Ministeriet har udviklet, vil jeg tro... Harry, er du sikker på, at du har det godt?«
Harry havde netop gnedet begge håndflader hårdt mod sin pande, som om han prøvede at stryge den.
»Ja... fint nok...« sagde han og lod sine hænder synke; de rystede. »Jeg føler mig bare en smule... jeg bryder mig ikke så meget om Okklumensi.«
»Jeg går ud fra, at enhver ville føle sig rystet efter at have oplevet gentagne angreb på sit sind,« sagde Hermione medfølende. »Hør, lad os gå tilbage til opholdsstuen; der kan vi sidde mere behageligt.«
Men opholdsstuen var myldrende fuld; den genlød af latterhyl, og begejstrede udbrud.
Fred og George demonstrerede deres sidste påfund til deres Spøg & Skæmt-butik.
»Hovedløse Hatte!« råbte George, mens Fred svingede med en spids hat dekoreret med en busket, pink fjer for at vise den til de omkringstående elever. »To Galleoner stykket. Se nu på Fred!«
Fred satte hatten på hovedet med et stort smil. I et sekund så han bare temmelig dum ud, men så forsvandt både hat og hoved.
Nogle af pigerne skreg, men alle andre brølede af grin.
»Og af med den igen!« råbte George, hvorefter Freds hånd famlede lidt i den tilsyneladende tomme luft over hans skuldre. I næste øjeblik kom hans hoved igen til syne, da han med en fejende bevægelse tog den pinkfjerede hat af.
»Hvordan mon de hatte i grunden virker?« spurgte Hermione, der blev distraheret fra lektionerne og stirrede over på Fred og George. »Jeg mener, det er selvfølgelig en form for Usynlighedsbesværgelse, men det er ret smart af dem at udvide usynlighedsspektret, så det ikke begrænser sig til det fortryllede objekt... men jeg går ud fra, at besværgelsen ikke virker i særlig lang tid af gangen.«
Harry svarede ikke; han følte sig syg.
»Jeg må ordne det her i morgen,« mumlede han og proppede de bøger, han netop havde fundet frem, tilbage i tasken.
»Jamen, så skriv det ned i din lektiekalender!« opfordrede Hermione. »Så glemmer du det ikke!«
Harry og Ron vekslede blikke, da han rakte ned i sin taske, fandt kalenderen og åbnede den forsigtigt.
»Hvis lektierne klumper, så sker det, du dumper!« trallede bogen, mens Harry skrev et notat om hjemmearbejdet til Nidkjærs timer. Hermione smilede stolt.
»Jeg tror, jeg går i seng,« sagde Harry og puttede lektiekalenderen tilbage i tasken, mens han skrev sig bag øret, at han skulle huske at kaste den i pejseilden ved først givne lejlighed.
Han gik gennem opholdsstuen, undveg George, der prøvede at sætte en Hovedløs Hat på ham, og nåede ud på den fredelige, kølige stentrappe til drengenes sovesale. Han følte sig lige så syg som den nat, han havde haft slangesynet, men han tænkte, at det nok ville gå over, hvis bare han lagde sig ned lidt.
Han åbnede døren til sovesalen og var kun nået et skridt over tærsklen, da han mærkede en smerte så afsindig, at han troede, at nogen havde skåret dybt i hans pande. Han vidste ikke, hvor han var, om han stod op eller lå ned, han kunne end ikke huske, hvad han hed.
Vanvittig latter rungede i hans ører... han var gladere, end han havde været længe... jublende, ekstatisk, triumferende... der var sket noget helt vidunderligt...
»Harry? HARRY?«
En eller anden havde givet ham en lussing. Den sindssyge latter blev afbrudt af et smertensskrig. Glæden forsvandt fra ham, men latteren fortsatte...
Han åbnede sine øjne, og idet han gjorde det, blev han bevidst om, at latteren stammede fra hans egen mund. I samme sekund, som det gik op for ham, døde den hen. Harry lå stønnende på gulvet og stirrede op i loftet, mens det dunkede grusomt i arret på hans pande. Ron stod bøjet over ham og så meget urolig ud.
»Hvad skete der?« spurgte han.
»Ved... det... ikke,« gispede Harry og satte sig op. »Han er virkelig glad... virkelig glad...«
»Du-Ved-Hvem er glad?«
»Der er sket noget godt,« mumlede Harry. Han rystede lige så voldsomt, som han havde gjort efter at have set slangen angribe hr. Weasley, og han følte sig så syg. »Noget, han længe har håbet på.«
Ordene kom af sig selv, ligesom dengang han sad i Gryffindors omklædningsrum, men han vidste, at de var sande, selvom det føltes, som om en fremmed havde udtalt dem. Han tog nogle dybe indåndinger, mens han med en kraftanstrengelse afholdt sig fra at kaste op over Ron. Han var glad for, at hverken Dean eller Seamus havde været herinde denne gang.
»Hermione sagde, at jeg burde gå op og se, om du var okay,« sagde Ron lavmælt og hjalp Harry op at stå. »Hun siger, at dine forsvarsmekanismer må være på et lavpunkt nu, hvor Snape lige har fiflet med din hjerne... men jeg går ud fra, at det vil hjælpe at dig på længere sigt, tror du ikke?«
Han så tvivlrådigt på Harry, mens han hjalp ham over til sengen. Harry nikkede uden større overbevisning og sank tilbage på sine puder; det gjorde ondt i hele kroppen efter alle de andre, han var faldet om på gulvet her til aften. Det sved stadig grimt i hans ar. Han kunne ikke lade være med at tænke, at hans første lektion i Okklumensi havde svækket hans sinds modstandskraft frem for at styrke den. Og han spekulerede med en gysende fornemmelse på, hvad det mon var, der fik Lord Voldemort til at føle sig gladere, end han havde gjort i fjorten år.
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Harrys spørgsmål blev besvaret allerede næste morgen. Da Hermiones Profettidende ankom, glattede hun den ud, så lidt på forsiden og udstødte et hvin, der fik alle i nærheden til at stirre på hende.
»Hvad?« spurgte Harry og Ron i kor.
Som svar bredte hun avisen ud på bordet foran dem og pegede på ti sorthvide fotografier, der fyldte hele forsiden; et af fotografierne var af en heks, og de øvrige ni var af troldmænd. Nogle af de fotograferede vrængede lydløst, mens andre trommede med fingrene på rammen om deres billede med uforskammede miner. Under hvert portræt var anført et navn samt den forbrydelse, som de var sendt til Azkaban for.
Antonin Dolohov, stod der under fotografiet af en troldmand med et langstrakt, blegt og fortrukket ansigt, der stirrede spottende ud på Harry, dømt for de brutale mord på Gideon og Fabian Prewett.
Augustus Rookwood, fortalte teksten under fotografiet af en koparret mand med fedtet hår, der lænede sig mod kanten af sit billedefelt med et udtryk af kedsomhed, dømt for at videregive hemmelige oplysninger fra Ministeriet for Magi til Ham Som Ikke Må Benævnes.
Men Harrys blik blev fanget af heksen. Han havde straks bidt mærke i hendes ansigt, da han så på avisforsiden. Hun havde langt, mørkt hår, der her så uredt og pjusket ud, men han havde før set det glat, tykt og skinnende. Hendes øjne med de tunge øjenlåg betragtede ham ondt, og der spillede et arrogant, nedladende smil om hendes tynde læber. Ligesom med Sirius kunne man se, at hun engang havde haft et ualmindelig smukt udseende. Nu havde noget stjålet det meste af hendes skønhed – måske Azkaban.
Bellatrix Lestrange, dømt for tortur og uigenkaldelig nedbrydning af Frank og Alice Longbottom.
Hermione puffede til Harry og pegede på reportagens overskrift, som han endnu ikke havde læst, fordi han var optaget af Bellatrix.

MASSEFLUGT FRA AZKABAN
MINISTERIET FRYGTER, AT BLACK ER SAMLINGSPUNKT
FOR GAMLE DØDSGARDISTER

»Black?« sagde Harry højt. »Da ikke...?«
»Shhh!« hviskede Hermione desperat. »Ikke så højt – læs nu bare, hvad der står!«

Ministeriet for magi meddelte sent i aftes, at der har fundet en masse fangeflugt sted fra Azkaban.
Ved et informationsmøde på sit kontor kunne Cornelius Fudge, minister for magi, bekræfte, at ti ellers stærkt sikrede fanger undslap i går først på aftenen, og at han allerede har informeret Mugglernes premierminister om disse individers farlige natur.
»Vi befinder os ulykkeligvis nu i samme situation, som vi gjorde for to et halvt år siden, da morderen Sirius Black undslap,« sagde Fudge i aftes. »Vi mener derfor også, at disse to tilfælde af fangeflugt er relaterede. En flugt af denne størrelsesorden antyder, at der har været hjælp udefra, og vi må huske på, at Black, den første person, som det nogensinde er lykkedes at flygte fra Azkaban, ville være den oplagte mand til at hjælpe de andre med at følge i sine fodspor. Vi anser det for sandsynligt, at disse undvegne personer, der tæller Blacks kusine Bellatrix Lestrange, har samlet sig om Black som deres leder. Men vi gør alt, hvad der står i vores magt, for at opspore og fange disse kriminelle.
Vi anmoder den magiske offentlighed om at udvise vagtsomhed og forsigtighed. Under ingen omstændigheder bør man nærme sig disse personer, hvis man ser dem.

»Der har du svaret, Harry,« sagde Ron og så rædselsslagen ud. »Det var derfor, han var glad i aftes.«
»Det er simpelthen ufatteligt,« knurrede Harry. »Fudge giver Sirius skylden for fangeflugten!«
»Hvilke andre muligheder har han?« spurgte Hermione bittert. »Han kan jo ikke så godt stå frem og sige: ’Det må I undskylde, alle sammen, Dumbledore advarede mig om, at Azkabans vogtere måske kunne finde på at slutte sig til Lord Voldemort’ – hold så op med at klynke, Ron – ’og nu er Voldemorts farligste tilhængere oven i købet brudt ud.’ Jeg mener, han har jo lige brugt seks måneder på at fortælle offentligheden, at du og Dumbledore er løgnere, ikke sandt?«
Hermione åbnede avisen med en hurtig bevægelse og begyndte at læse reportagen længere inde, mens Harry så rundt i Storsalen. Han kunne ikke forstå, hvorfor de andre elever ikke så bange ud eller i det mindste diskuterede den skræmmende nyhed på forsiden; men det var meget få, der modtog en daglig avis ligesom Hermione. I stedet sludrede alle om hjemmearbejde, Quidditch eller alt muligt andet, mens endnu ti Dødsgardister havde sluttet sig til Voldemorts tropper.
Han så op mod højbordet. Der var stemningen en ganske anden, kunne man se.
Dumbledore og professor McGonagall sad fordybet i samtale, og begge så meget alvorlige ud. Professor Spire havde Profettidende placeret op ad en ketchupflaske og læste forsiden med så stor koncentration, at hun ikke bemærkede den vedvarende dryppen fra sin skefuld blødkogt æg, der faldt ned i hendes skød, mens hun sad stivnet midt i en bevægelse.
Professor Nidkjær, der sad ved den anden ende af bordet, var gået om bord i en skålfuld grød, og her til morgen scannede hendes udstående øjne ikke Storsalen for uartige elever, men skulede ned i grøden, mens hun spiste, dog med regelmæssige onde øjekast mod Dumbledore og McGonagall, der var så opslugte at tale sammen.
»Åh, jamen dog...« sagde Hermione undrende, stadig opslugt af avisen.
»Hvad nu?« spurgte Harry hurtigt; han syntes, at hans nerver begyndte at blive lidt flossede.
»Det er... frygteligt,« sagde Hermione rystet. Hun foldede avisen ud på side ti og rakte den til Harry og Ron.

TRAGISK HEDENGANG FOR MEDARBEJDER I
MINISTERIET FOR MAGI
Skt. Mungos Hospital lover en fuld undersøgelse af sagen om tidligere medarbejder i Ministeriet for Magi, Broderick Bode, 49, der blev fundet død i sin seng, kvalt af en potteplante. De tilkaldte healere kunne ikke genoplive hr. Bode, der var blevet skadet ved en arbejdsulykke nogle uger før sin død.
Healer Miriam Strout, der havde vagten på hr. Bodes stue i tidsrummet for den ulykkelige hændelse, er blevet suspenderet med fuld løn. Hun var derfor ikke selv til stede for at kommentere sagen, men hospitalets talstroldmand kom med følgende erklæring:
»Skt. Mungos beklager dybt hr. Bodes død, netop som han var kommet i væsentlig bedring efter sin tragiske ulykke. Vi har strenge regler om de personlige pyntegenstande, der er tilladt på vores sengeafsnit, men det lader til, at healer Strout, der havde en meget travl arbejdsperiode i julen, overså faren ved planten på hr. Bodes sengebord. Da hans taleevner og førlighed var i fremgang, opmuntrede healer Strout hr. Bode til selv at passe potteplanten uden at vide, at der ikke var tale om en harmløs Flitterblomst, men derimod en stikling af Djævleslyngen, som ved første berøring af den rekonvalescerende hr. Bode omgående kvalte ham.
Skt. Mungos er stadig ude af stand til at forklare plantens tilstedeværelse på sengeafsnittet og beder enhver heks eller troldmand med yderligere oplysninger i sagen om at stå frem.

»Bode...« sagde Ron. » Bode. Det lyder bekendt...«
»Vi så ham,« hviskede Hermione. »På Skt. Mungos, kan I ikke huske det? Han lå i sengen over for Smørhårs; han lå bare og stirrede op i loftet. Og vi så Djævleslyngen ankomme. Hende healeren sagde, at det var en julegave.«
Harry så på teksten igen. En begyndende angst steg op i ham som galde i halsen.
»Hvorfor genkendte vi ikke Djævleslyngen? Vi har jo set den før... vi kunne have forudset, at det skete.«
»Hvem forventer at se en Djævleslynge dukke op på et hospital forklædt som potteplante?« sagde Ron skarpt. »Det er ikke vores skyld, det er nærmere dem, der sendte den, som skal stå til ansvar! Det må virkelig være nogle fjolser; hvorfor tjekkede de dog ikke, hvad det var, de købte?«
»Åh, lad nu være, Ron!« sagde Hermione rystende. »Jeg tror ikke, at nogen kan sætte en Djævleslynge i en potte uden at være fuldkommen bevidst om, at den vil prøve at dræbe enhver, der rører den! Det var – det var mord... et meget snedigt udtænkt mord, endda.
Men hvis planten blev sendt anonymt, hvordan skal de så opklare, hvem der gjorde det?«
Harry tænkte ikke på Djævleslyngen. Han tænkte tilbage på dengang, han havde taget elevatoren ned til Niende Niveau, den dag, han skulle til sin høring, og han huskede den gustne mand, der steg på fra Ministeriets forhal.
»Jeg mødte Bode,« sagde han langsomt. »Jeg så ham i Ministeriet, da jeg var der med din far.«
Ron måbede. »Jeg har hørt far omtale ham derhjemme! Han var en Ubenævnelig – han arbejdede i Mysteriedepartementet!«
De så lidt på hinanden, og så trak Hermione avisen til sig, lukkede den og betragtede forsidebillederne af de ti undslupne Dødsgardister. Så sprang hun op fra bænken.
»Hvor skal du hen?« spurgte Ron forskrækket.
»Jeg skal sende et brev,« sagde Hermione og svang sin taske op på skulderen. »Det... ja, jeg kan jo ikke være sikker... men det er et forsøg værd... og jeg er den eneste, der kan gøre det.«
»Jeg hader, når hun gør det der,« brummede Ron, da han og Harry rejste sig fra bordet og selv forlod Storsalen i et mere roligt tempo. »Tror du måske, at hun dør af for en gangs skyld at fortælle os, hvad hun er ude på? Det havde ikke taget hende mere end ti sekunder – hej, Hagrid!«
Hagrid stod ved Storsalens dobbeltdøre og ventede på, at en flok elever fra Ravenclaw passerede. Han så stadig lige så stærkt forslået ud som den dag, han vendte tilbage fra sin rejse til kæmperne. Der var endda kommet en ny, dyb flænge over hans næseryg.
»Går det godt med jer to?« sagde han og prøvede at mønstre et smil, der dog kun blev til en smertelig grimasse.
»Hvad med dig, Hagrid? Er du okay?« spurgte Harry og fulgte efter, da Hagrid luntede ud efter Ravenclaweleverne.
»Fint, fint,« sagde Hagrid henkastet og prøvede at gøre en afslappet håndbevægelse, som næsten forårsagede en hjernerystelse hos den forskrækkede professor Vektor, der netop gik forbi. »Det er bare den sædvanlige travlhed, I ved – lektioner, der ska’ forberedes – et par salamandre, der har skæludslet, og – ja, og så er jeg jo på prøvetid,« mumlede han.
»Er du på prøvetid?« udbrød Ron så højlydt, at mange af de forbipasserende elever så nysgerrigt efter dem. »Undskyld, jeg mener, er du på prøvetid?« hviskede han.
»Nemli’,« sagde Hagrid. »Men jeg ventede ikk’ andet, hvis jeg ska’ være helt ærlig. Måske var det kun mig selv, der bemærkede det, men den inspektion gik altså ikk’ ret godt... nå, men,« sukkede han dybt, »jeg må hellere gå ud og gnide lidt mere chilipulver på de salamandre, for ellers ryger deres haler snart af. Vi ses, Harry og Ron.«
Han traskede ud gennem hoveddøren og ned ad stentrinene til de våde udendørsområder. Harry så ham forsvinde og spekulerede på, hvor mange flere dårlige nyheder han egentlig kunne holde til.

I løbet af de næste par dage blev det almindelig kendt på skolen, at Hagrid var på prøvetid, men til Harrys harme lod det ikke til, at ret mange begræd det. Faktisk var visse elever, med Draco Malfoy i spidsen direkte skadefro. Og hvad angik det mærkelige dødsfald af en obskur medarbejder fra Mysteriedepartementet på Skt. Mungos, lod Harry, Ron og Hermione til at være de eneste personer, som tog sig af det eller overhovedet vidste det.
Der var kun et eneste emne, som blev bragt på bane i korridorsnakken: de ti undslupne Dødsgardister, hvis historie langt om længe var blevet udbredt på skolen af de få elever, som læste aviser. Rygterne svirrede om, at nogle af straffefangerne var blevet set i Hogsmeade, at de skulle skjule sig i Det Hylende Hus, og at de planlagde at bryde ind på Hogwarts, ligesom Sirius engang havde gjort.
De, som kom fra troldmandsfamilier, havde under hele deres opvækst oplevet disse Dødsgardisters navne omgærdet med næsten lige så stor frygt som Voldemorts; de forbrydelser, disse folk havde begået under Voldemorts rædselsregime, var legendariske.
Der fandtes slægtninge til deres ofre blandt Hogwarts’ elever, som nu, på grund af disse grusomheder, var blevet ufrivillige berømtheder, når de bevægede sig rundt i skolens korridorer: Susan Bones, hvis onkel, tante, og fætre alle var blevet dræbt af en af de ti, sagde ulykkeligt under en Botaniktime, at hun nu havde en levende fornemmelse af, hvordan det føltes at være Harry.
»Jeg fatter ikke, hvordan du kan holde det ud – det er rædselsfuldt,« sagde hun ligeud, mens hun læssede alt for meget dragegødning over sin bakke med Skrignapstiklinger, hvilket fik dem til at vride sig og pibe af ubehag.
Det var sandt, at Harry i denne tid blev genstand for fornyet interesse og sladder i korridorerne, men han syntes dog, at han kunne fornemme en vis forandring i de hviskendes stemmer. De lød mere nysgerrige end fjendtlige. Et par gange var han sikker på, at han overhørte bidder af samtaler, der antydede, at man var utilfreds med Profettidendes version af, hvordan og hvorfor ti Dødsgardister havde haft held til at undslippe fra Azkabanfæstningen. I deres forvirring og frygt var disse tvivlere nu begyndt at hælde til den eneste anden mulige forklaring, nemlig den, som Harry og Dumbledore havde fremsat det foregående år og derefter fastholdt.
Det var ikke kun elevernes sindelag, der havde forandret sig. Det skete efterhånden ofte, at man stødte på to eller tre lærere fordybet i lavmælte samtaler på gangene, som de hurtigt afbrød, så snart de så elever nærme sig.
»De kan selvfølgelig ikke længere tale frit på lærerværelset,« sagde Hermione stille, da hun, Harry og Ron en dag passerede professor McGonagall, Flitwick og Spire, der stod tæt sammen uden for klasseværelset for Besværgelser. »Ikke med Nidkjær i farvandet.«
»Tror I, at de har fået noget nyt at vide?« spurgte Ron og så sig tilbage over skulderen mod de tre lærere.
»Hvis de har, så fortæller de det i hvert fald ikke til os, vel?« sagde Harry vredt. »Ikke efter dekret... hvad nummer er vi nu nået til?« Nye opslag var nemlig dukket op på opslagstavlerne morgenen efter nyheden om fangeflugten fra Azkaban:

EFTER ORDRE FRA HOGWARTS’ STORINKVISITOR
Forbydes lærerne hermed at give elever informationer, som ikke er strengt relateret til de fag, de bliver betalt for at undervise i. Overnævnte skal ses i henhold til Uddannelsesdekret nummer seksogtyve.
Underskrevet: Dolora Jane Nidkjær, Storinkvisitor

Dette seneste dekret var blevet genstand for mange vittigheder blandt eleverne. Lee Jordan påpegede over for Nidkjær, at hun ifølge den nye regel ikke kunne tillade sig at skælde Fred og George ud for at have taget sig en omgang Eksplosionstagfat bagest i klasseværelset.
»Eksplosionstagfat har intet at gøre med Forsvar mod Mørkets Kræfter, professor! Det er ikke information, der har relation til dit fag!«
Da Harry næste gang så Lee, blødte det slemt på hans håndryg. Harry anbefalede udtræk af Mørtlap.
Harry havde ellers forventet, at fangeflugten fra Azkaban ville gøre Nidkjær en smule mere ydmyg, og at hun ville være beskæmmet over, at katastrofen var sket lige for næsen af hendes elskede Fudge. Men det lod desværre til, at dette faktum kun intensiverede hendes indædte ønske om at vinde personlig kontrol over ethvert aspekt af livet på Hogwarts. Hun virkede fast besluttet på, som mindstemål at gennemføre en fyring inden længe. Det eneste spørgsmål, der indtil videre forblev ubesvaret, var, om det blev professor Trelawney eller Hagrid, der først røg ud.
Hver eneste lektion i Spådom og Magiske Dyrs Pasning og Pleje fandt nu sted i nærvær af Nidkjær og hendes notesblok: Hun lurede ved pejsen i det tungt parfumerede tårnværelse og afbrød konstant professor Trelawneys i stigende grad hysteriske snak med forskellige spørgsmål vedrørende ornitomagiske forudsigelser og heptomologi; hun insisterede på, at professor Trelawney skulle forudsige elevernes svar, før de gav dem, og forlangte, at hun på skift demonstrerede sine evner ved krystalkuglen, med teblade og runesten. Harry var sikker på, at professor Trelawney snart ville bryde sammen under presset. Adskillige gange havde han mødt hende på gangene – hvilket i sig selv var usædvanligt, da hun for det meste forblev i sit tårnværelse – vildt mumlende og hændervridende, mens hun kastede rædselsslagne blikke tilbage over sin skulder. Der hang desuden en stærk dunst af madlavningssherry om hende. Hvis han ikke havde været så bekymret for Hagrid, ville han have haft medlidenhed med hende, men hvis en af de to skulle fyres fra sit arbejde, var der efter Harrys mening ikke tvivl om, hvem der skulle have lov til at blive.
Uheldigvis forekom det ikke Harry, at Hagrid klarede sig særligt meget bedre end Trelawney. Selvom han så ud til at følge Hermiones råd og ikke siden jul havde vist klassen mere skræmmende skabninger end en Krup – et dyr, der ikke var synligt forskelligt fra en Jack Russell-terrier bortset fra dens tvedelte hale – lod han også til at være på kanten af et nervøst sammenbrud. Han virkede mærkeligt fraværende og nervøs under lektionerne, han tabte tråden, når han talte til klassen, og besvarede spørgsmålene forkert, mens han hele tiden kastede urolige blikke mod Nidkjær. Han var også blevet mere fjern over for Harry, Ron og Hermione, end han plejede at være, og han havde udtrykkeligt forbudt dem at komme på besøg efter mørkets frembrud.
»Hvis hun griber jer i det, ka’ det få slemme følger for os alle,« sagde han uden omsvøb.
Og da de nødig ville sætte hans job yderligere i fare, afholdt de sig fra at gå ned til hans hytte om aftenen.
Harry følte, at Nidkjær støt og roligt berøvede ham alt, hvad der gjorde hans liv på Hogwarts værd at leve; besøgene i Hagrids hytte, brevene fra Sirius, hans Prestissimo og Quidditch. Han hævnede sig på den eneste måde, han kunne – ved at fordoble sin indsats i DA.
Det frydede Harry, at samtlige deltagere, deriblandt Zacharias Smith, var blevet ansporet til at arbejde hårdere end nogensinde, efter at det blev alment kendt, at endnu ti Dødsgardister truede freden; men den blandt medlemmerne, som havde forbedret sig mest dramatisk, var dog Neville. Nyheden om, at hans forældres bødler var undsluppet, havde bragt en sælsom og endda alarmerende forandring over ham. Han havde ikke en eneste gang nævnt sit møde med Harry, Ron og Hermione på Skt. Mungos lukkede afdeling, og de fulgte hans eksempel ved heller ikke at sige noget om det. Han havde heller ikke sagt et ord om Bellatrix’ og de andre Dødsgardisters flugt. Faktisk var Neville næsten holdt op med at sige noget under deres DA-møder, men sled blot utrætteligt med hver eneste nye ulykkes-og modbesværgelse, som Harry lærte dem. Hans runde ansigt var fortrukket af koncentration, og han lod ikke til at være sig nogen risiko eller uheld bevidst, når han knoklede hårdere end nogen anden i lokalet. Hans fremskridt skete med sådan en hast, at det næsten var uhyggeligt, og da Harry lærte dem Skjoldbesværgelsen – en måde at afværge mindre udfald, så de faldt tilbage på angriberen – mestrede kun Hermione besværgelsen hurtigere end Neville.
Harry ville have givet meget for at kunne gøre så store fremskridt i Okklumensi, som Neville gjorde ved DA-møderne. Harrys timer med Snape, der var begyndt slemt nok, blev ikke bedre. Tværtimod syntes Harry, at han var blevet ringere for hver lektion, han fik.
Før han begyndte at lære Okklumensi, var den svidende smerte i hans ar mærkbar i ny og næ, for det meste om natten eller som følge af de mærkelige glimt af Voldemorts tanker og følelser, han sommetider oplevede. Men på det sidste var det begyndt at svide næsten uophørligt i arret, og han følte ofte sug af pirrelighed eller munterhed, der var fuldkommen løsrevne fra det, han ellers foretog sig; disse uregelmæssigheder blev altid fulgt af et særlig smertefuldt jag i arret. Han fik en rædsom fornemmelse af at være en slags antenne, der var rettet ind mod ethvert udsving i Voldemorts humør, og han var sikker på, at han kunne henføre denne øgede sensitivitet direkte til sin første lektion i Okklumensi hos Snape.
Hvad mere var, han drømte efterhånden hver nat om at vandre ned gennem gangen med indgangen til Mysteriedepartementet for enden, drømme, der næsten altid kulminerede med, at han stod foran den helt ubemærkelsesværdige, sorte dør og ville ind.
»Måske kan det sammenlignes med en sygdom,« sagde Hermione bekymret, da Harry betroede sig til hende og Ron. »En feber eller sådan noget. Det må gå sin gang og blive værre, før det bliver bedre.«
»Lektionerne med Snape gør det værre,« sagde Harry uden omsvøb. »Jeg bliver syg, af det svider i mit ar, og jeg er led og ked af at vandre ned ad den gang hver nat.« Han gned sig vredt over panden. »Bare den dør dog ville åbne sig, jeg er så træt af at stå og stirre på den...«
»Det er ikke morsomt,« sagde Hermione skarpt. »Dumbledore vil ikke have, at du overhovedet drømmer om den gang, for ellers ville han ikke have bedt Snape om at lære dig Okklumensi. Du er simpelthen nødt til at gøre dig mere umage med det.«
»Jeg gør mig da umage!« sagde Harry forurettet. »Du skulle selv prøve det – at lade Snape trænge ind i dit hoved – det er ikke særlig morsomt, hvis du tror det!«
»Måske...« sagde Ron prøvende.
»Måske hvad?« snappede Hermione.
»Måske er det ikke Harrys skyld, at han ikke kan lukke sit sind af,« sagde Ron mørkt.
»Og hvad mener du så med det?« spurgte Hermione.
»Altså, måske prøver Snape i virkeligheden slet ikke at hjælpe Harry...«
Harry og Hermione stirrede på ham. Ron så dramatisk og sigende på dem begge.
»Måske,« sagde han igen, men denne gang havde han sænket stemmen endnu mere,
»prøver han i virkeligheden på at åbne Harrys sind en smule mere... for at gøre det lettere for I-Ved...«
»Klap dog i, Ron,« sagde Hermione vredt. »Hvor mange gange har du mistænkt Snape for det værste, og har du nogensinde haft ret? Dumbledore stoler på ham, og han er medlem af Ordenen. Det burde vel være nok.«
»Han var Dødsgardist engang,« sagde Ron stædigt. »Og vi har aldrig set beviser for, at han virkelig har skiftet side.«
»Dumbledore stoler på ham,« gentog Hermione. »Og hvis ikke vi kan stole på Dumbledore, kan vi ikke stole på nogen.«
Med så meget at bekymre sig om og så meget at gøre – skræmmende mængder hjemmearbejde, der ofte holdt samtlige elever fra femte årgang svedende over deres bøger til midnat, hemmelige DA-møder og jævnlige lektioner hos Snape – forløb januar alarmerende hurtigt for Harry. Før han vidste af det, var det blevet februar, der bragte vådere og varmere vejr med sig samt den nu tilstundende begivenhed i form af skoleårets anden tur til Hogsmeade. Harry havde ikke haft meget tid til at sludre med Cho, siden de aftalte at besøge landsbyen sammen, men pludselig stod han over for en valentinsdag, der udelukkende skulle tilbringes i hendes selskab.
Om morgenen den fjortende februar gjorde han sig særligt umage med sin påklædning.
Han og Ron kom ned til morgenmad, netop som postuglerne fløj ind. Hedvig var der ikke – det havde Harry heller ikke forventet – men Hermione var i færd med at tage et brev ud af næbbet på en ukendt, brun ugle, da de satte sig ned.
»Det var ellers på tide! Hvis ikke det var kommet i dag...« sagde hun ivrigt og flåede konvolutten op, hvorefter hun trak et lille stykke pergament frem. Hendes blik løb over linjerne, mens hun læste, hvad der stod, og et grumt fornøjet udtryk bredte sig på hendes ansigt.
»Hør, Harry,« sagde hun og så op på ham, »det her er meget vigtigt. Tror du, at du kan møde mig på De Tre Koste ved middagstid?«
»Øh... jeg ved ikke rigtigt,« sagde Harry usikkert. »Cho forventer nok, at jeg tilbringer hele dagen sammen med hende. Vi fik ikke aftalt, hvad vi helt nøjagtigt skal foretage os.«
»Jamen, tag bare hende med, hvis det skal være,« sagde Hermione indtrængende. »Vil du ikke nok komme?«
»Jo... okay, men hvorfor?«
»Det har jeg ikke tid til at forklare dig nu, for jeg må hurtigt have skrevet et svar.«
Og så hastede hun ud af Storsalen med brevet knuget i den ene hånd og et stykke ristet brød i den anden.
»Kommer du også med?« spurgte Harry Ron, men han rystede på hovedet med dyster mine.
»Jeg kan slet ikke tage til Hogsmeade, for Angelina vil have, at vi træner hele dagen.
Som om det skulle hjælpe, vi er det lammeste hold, jeg nogensinde har hørt om. Du skulle se Sloper og Kirke, de er rystende dårlige, endda værre end mig.« Han sukkede dybt og inderligt. »Det er ubegribeligt, at Angelina ikke lader mig forladet holdet.«
»Det er, fordi du er god, når du er i form, kan du ikke forstå det?« sagde Harry irritabelt.
Han fandt det meget svært at sympatisere med Ron, når han selv ville have givet stort set alt for at få lov til at spille med i den kommende kamp mod Hufflepuff. Ron fangede åbenbart Harrys tonefald, for han sagde ikke mere om Quidditch under morgenmaden.
Bagefter var der en vis kølighed i deres stemmer, da de sagde farvel til hinanden, før deres veje skiltes for dagen. Ron gik ud til Quidditchbanen, og Harry blev siddende og gjorde nogle forgæves forsøg på at glatte sit hår, mens han spejlede sig i bagsiden af sin teske. Så rejste han sig og gik alene ud til indgangshallen for at møde Cho. Han var temmelig nervøs og spekulerede på, hvad de dog skulle finde på at tale med hinanden om.
Hun ventede på ham et lille stykke fra egetræshoveddøren; hun så meget køn ud med sit hår samlet i en lang hestehale. Da han gik hen mod hende, syntes Harry, at hans fødder pludselig var blevet for store til hans krop, og han var også meget bevidst om sine arme og pinligt klar over, hvor tåbeligt det måtte se ud, når de svingede sådan, mens han gik.
»Hej,« sagde Cho en smule åndeløst.
»Hej,« sagde Harry.
De stirrede lidt på hinanden, og så sagde Harry. »Nå – øh – skal vi så tage af sted?«
»Åh – ja...«
De stillede sig i køen af elever, der fik udgangstilladelse hos Filch. Deres blikke mødtes af og til, og så smilede de usikkert, men uden at tale med hinanden. Harry var lettet, da de kom ud i den friske luft, for det føltes lettere at spadsere i stilhed ned bare at stå forlegent ved siden af hinanden uden at snakke. Det var en frisk dag med en let brise, og da de passerede Quidditchbanen, fangede Harry et glimt af Ron og Ginny, der susede af sted over tribunen. Det gjorde ham meget ondt ikke at være med dem deroppe.
»Du savner det virkelig, gør du ikke?« sagde Cho.
»Joh,« sagde Harry og så, at hun betragtede ham.
»Kan du huske første gang, vi spillede mod hinanden på tredje år?« spurgte hun.
»Ja,« smilede Harry skævt. »Du blev ved med at blokere for mig.«
»Og Wood råbte til dig, at du skulle holde op med at være en gentleman og skubbe mig af min kost, hvis det blev nødvendigt,« smilede Cho ved mindet. »Jeg hørte, at han blev optaget af Portrees Stolthed, er det sandt?«
»Nej, det var Puddlemere United; jeg så ham ved Verdensmesterskaberne sidste år.«
»Åh, der så jeg også dig, kan du ikke huske det? Vi var på samme lejrplads. Det var virkelig spændende, synes du ikke?«
Emnet Quidditch hjalp dem hele vejen ned ad indkørslen og ud gennem porten. Harry kunne næsten ikke fatte, hvor let det var at tale med hende – faktisk ikke spor sværere end at tale med Ron og Hermione – og han var tæt på at føle sig selvsikker og glad, da en stor flok piger fra Slytherin overhalede dem. Pansy Parkinson var mellem dem.
»Potter og Chang!« hvinede Pansy, hvorefter de andre fnisede i kor. »Yrk, Chang, sikke en dårlig smag, du har fået på det sidste... Diggory så i det mindste godt ud!«
Pigerne satte farten op og skræppede skingert med sigende hentydninger og teatralske øjekast tilbage mod Harry og Cho, der nu måtte slås med den pinlige stilhed, der fulgte i Slytherinernes kølvand. Harry kunne ikke finde på mere at sige om Quidditch, og Cho gik lettere forfjamsket med blikket rettet mod sine fødder.
»Nå... hvor har du lyst til at gå hen?« spurgte Harry, da de nåede frem til Hogsmeade.
Hovedgaden vrimlede med elever, der slentrede frem og tilbage, mens de kiggede på vinduer eller pjattede med hinanden på fortovene.
»Åh... hvor som helst,« sagde Cho ubestemt. »Øh... skal vi kigge lidt på butikker, eller hvad?«
De spadserede hen mod Dervish & Banges, hvor der var sat en stor plakat op i vinduet; der stod nogle landsbyboere og kiggede på den. De flyttede sig, da Harry og Cho nærmede sig. Nu fik Harry igen billederne af de ti undslupne fanger at se. Plakaten var en efterlysning opsat efter ordre fra Ministeriet for Magi, og der var blevet udlovet en dusør på tusind Galleoner til den heks eller troldmand, som leverede informationer, der kunne føre til tilfangetagelsen af en eller flere af de afbillede straffefanger.
»Det er mærkeligt, ikke?« sagde Cho lavmælt, mens hun betragtede billedet af Dødsgardisterne. »Kan du huske, dengang Sirius Black undveg, og det vrimlede med Dementorer på udkig efter ham i Hogsmeade? Og nu er der ikke mindre end ti Dødsgardister løs, men ingen Dementorer at se nogen steder...«
»Jah,« sagde Harry og sled sine øjne fra Bellatrix Lestranges ansigt for i stedet at kaste et vagtsomt blik op og ned ad hovedgaden. »Ja, det er underligt.«
Han skulle være den sidste til at beklage, at der ikke var nogen Dementorer i nærheden, men nu, hvor han tænkte nærmere over det, var deres fravær meget sigende. De havde ikke blot ladet Dødsgardisterne undslippe; de undlod også at lede efter dem... det så virkelig ud til, at Ministeriet helt havde mistet kontrollen over dem.
De ti undvegne Dødsgardisters stirrende ansigter kunne beskues i alle de butiksvinduer, han og Cho passerede. Det begyndte at regne da de passerede Skrivenskafts Fjerpennebutik. Kolde, tunge regndråber ramte Harry i ansigtet og nakken.
»Øh... har du lyst til at drikke en kop kaffe?« spurgte Cho forsigtigt, mens regnen tog til.
»Ja, det lyder da fint,« sagde Harry og så sig omkring. »Hvorhenne?«
»Der ligger et rigtig rart sted lige nede om hjørnet; har du nogensinde været hos madam Nuttetrut?« spurgte hun glad og førte ham ned ad en sidegade, hvor der lå en lille tesalon, som Harry aldrig før havde bemærket. Det var et stuvende fuldt lille sted, hvor alting var pyntet med sløjfer og blonder. Harry blev ubehageligt mindet om Nidkjærs kontor.
»Er her ikke kært?« spurgte Cho fornøjet.
»Øh... joh,« løj Harry.
»Se, hun har pyntet op til valentinsdag!« sagde Cho og pegede på en masse gyldne basunengle, der svævede over hvert af de små, runde borde, hvorfra de med jævne mellemrum dryssede pink konfetti ud over gæsterne.
»Iiih, ja...«
De satte sig ned ved det eneste ledige bord, som stod ved det tilduggede vindue. Roger Davies, anføreren på Ravenclaws Quidditchhold, sad ved et bord tæt ved i selskab med en køn, lyshåret pige. De holdt hinanden i hånden. Synet gjorde Harry utilpas, især da han efter at have kastet et blik rundt i tesalonen opdagede, at her var fuldt af par, der alle holdt i hånd. Måske forventede Cho, at han ville holde hende i hånden.
»Hvad kan jeg så servere for jer, søde børn?« spurgte madam Nuttetrut, der var en meget kratig dame med et skinnende, sort knude i nakken; hun havde med stort besvær manøvreret sig ind mellem deres og Roger Davies’ bord.
»To kopper kaffe, tak,« sagde Cho.
Mens de ventede på deres kaffe, begyndte Roger Davies og hans kæreste at kysse, lænet ind mod hinanden over sukkerskålen på bordet. Harry ønskede, at de ville lade være. Han følte, at Davies slog en tone an, som Cho sikkert snart forventede, at han fulgte. Han begyndte at føle sig varm i kinderne og prøvede at kigge ud ad vinduet, som viste sig at være for dugget til, at han kunne se gaden udenfor. For at udskyde øjeblikket, hvor han blev tvunget til at se på Cho, stirrede han i stedet op i loftet og lod, som om han undersøgte malingen, men opnåede blot at få en håndfuld konfetti lige i synet af den svævende basunengel over bordet.
Efter endnu et par dybt forlegne minutter begyndte Cho at tale om Nidkjær. Harry kastede sig lettet over emnet, og de tilbragte nogle lykkelige øjeblikke med at bagtale hende, men da det allerede var blevet gjort godt og grundigt ved deres DA-møder, varede det ikke længe, før alt var sagt. Stilheden gjorde atter sit indtog mellem dem. Nu var der også begyndt at komme smaskelyde fra nabobordet, og de blev højere og højere i Harrys ører. Han anstrengte sig desperat efter at finde på noget mere at sige.
»Øh... hør lige, har du ikke lyst til at gå med mig hen på De Tre Koste ved frokosttid?
Jeg skal møde Hermione Granger der.«
Cho hævede sine øjenbryn.
»Skal du møde Hermione Granger? I dag?«
»Ja. Hun spurgte, om jeg ville, og så sagde jeg ja. Har du lyst til at komme med? Hun sagde, at hun ikke ville have noget imod det.«
»Nå... virkelig... hvor pænt af hende.«
Men Cho lød slet ikke, som om hun syntes, at det på nogen måde var pænt af Hermione.
Tværtimod var hendes tonefald koldt, og hendes ansigtsudtryk temmelig stramt.
Der gik nogle øjeblikke med fuldkommen tavshed. Harry drak sin kaffe så hurtigt, at han snart ville få brug for en kop mere. Ved siden af dem virkede det, som om Roger Davies og hans kæreste var klinet sammen ved læberne.
Cho havde lagt sin hånd på bordet ved siden af sin kaffekop, og Harry mærkede et stigende pres for at tage den i sin. Gør det bare, sagde han til sig selv, mens en blanding af panik og spænding steg op i hans bryst, ræk nu bare ud og tag hendes hånd. Fantastisk, så meget vanskeligere det er at række sin arm en smule frem og røre ved hendes hånd, end at kaste sig ud og gribe det gyldne lyn i flugten...
Men netop som han flyttede sin hånd frem, fjernede Cho sin fra bordet. Hun begyndte med svag nysgerrighed at betragte Roger Davies kysse kæresten.
»Han inviterede mig faktisk ud, ham Roger,« sagde hun stille. »For et par uger siden.
Men jeg afslog.«
Harry, der havde grebet fat i sukkerskålen for at dække over sin pludselige håndbevægelse ind over bordet, forstod ikke, hvorfor hun fortalte ham det. Hvis hun hellere ville sidde ved nabobordet og blive kysset af Roger Davies, hvorfor havde hun så sagt ja til at komme her sammen med ham?
Han sagde ikke noget. Deres basunengel kastede endnu en håndfuld konfetti over dem; noget af det landede i de kolde kaffesjatter i bunden af hans kop, som han netop skulle til at drikke.
»Jeg var her sammen med Cedric sidste år,« sagde Cho.
Det tog et sekund eller to, før hendes ord sivede helt ind og frøs hans indvolde til is.
Hvordan kunne hun dog finde på at tale om Cedric nu, mens de sad omgivet af kyssende par og havde svævende basunengle over deres hoveder?
Chos stemme lød en anelse højere, da hun igen sagde noget.
»Jeg har længe gerne villet spørge dig om noget... sagde Cedric – nævnte han overhovedet m-m-mig, før han døde?«
Dette var det sidste emne i verden, Harry havde lyst til at diskutere, og mindst af alt med Cho.
»Øh – nej...« sagde han stille. »Han fik slet ikke tid til at sige noget. Nå, øh... hrm... har du tid til at se meget Quidditch i dine ferier? Du er fan af Tornadoerne, ikke?«
Hans stemme lød kunstigt glad og munter. Til sin rædsel så han, at hendes øjne var fulde af tårer, ligesom de havde været efter det sidste DA-møde før jul.
»Hør,« sagde han desperat og lænede sig ind over bordet, så ingen andre kunne høre det, »lad os ikke tale om Cedric lige nu... lad os tale om noget andet...«
Men det var åbenbart det værste, han kunne sige.
»Jeg troede,« sagde hun med tårer, der dryppede ned på bordet, »at du i det mindste ville f-forstå det! Jeg har brug for at tale om det! Det m-må du da også have b-brug for! Jeg mener, du så det ske, g-gjorde du ikke?«
Det havde udviklet sig til et mareridt; selv Roger Davies’ kæreste havde løsrevet sig for at kigge på den grædende Cho.
»Jamen – jeg har talt om det,« hviskede Harry, »med Ron og Hermione, men...«
»Nå, du har talt med Hermione Granger om det!« sagde hun skingert, og hendes ansigt skinnede vådt af tårer. Flere andre kyssende par rev sig løs fra hinanden for at stirre på dem. »Men mig vil du ikke tale med! M-måske ville det være bedst, hvis vi skynder os at betale, så du kan komme videre og møde Hermione G-Granger, som du åbenbart har planlagt.«
Harry stirrede fuldkommen forvildet på hende, mens hun tog en blondeserviet og begyndte at duppe sit ansigt med den.
»Cho?« sagde han med svag røst, mens han ønskede, at Roger ville gribe fat i sin kæreste og genoptage kysseriet, så hun fik andet at foretage sig end at glo på ham og Cho.
»Gå nu, gå nu bare!« sagde hun og begyndte at græde ned i servietten. »Jeg forstår ikke, at du overhovedet inviterede mig ud, når du bagefter laver aftaler om at møde andre piger lige efter mig... hvor mange skal du møde efter Hermione?«
»Sådan er det slet ikke!« sagde Harry og kom til at le af lettelse over endelig at forstå, hvad hun var vred over, hvilket han et nanosekund senere opdagede var endnu et fejltrin.
Cho sprang op. Hele tesalonen var blevet stille, og alle holdt nu øje med dem.
»Vi ses vel før eller senere, Harry,« sagde hun dramatisk og hikstede lidt, idet hun styrtede hen mod døren, flåede den op og løb ud i den silende regn.
»Cho!« råbte Harry efter hende, men døren var allerede smækket bag hende med en melodisk klirren.
Der herskede total stilhed i tesalonen. Alles øjne hvilede på Harry. Han kastede en Galleon på bordet, rystede en del pink konfetti ud af sit hår og hastede ud ad døren efter Cho.
Det regnede stærkt nu, og hun var ingen steder at se. Han fattede simpelthen ikke, hvad der lige var sket; for en halv time siden kom de da glimrende ud af det med hinanden.
»Kvinder!« mumlede han vredt og traskede hen ad den regnvåde gade med hænderne i lommerne. »Hvorfor ville hun i det hele taget snakke om Cedric? Hvorfor skal hun altid vælge samtaleemner, der får hende til at opføre sig som en menneskelig haveslange?
Han drejede til højre og begyndte at løbe med plaskende skridt. Få minutter efter var han ved De Tre Koste. Han vidste, at det var for tidligt til at møde Hermione, men han tænkte, at der sikkert ville være nogen, han kendte, som han kunne slutte sig til for at få tiden til at gå. Han rystede sit våde hår ud af øjnene og kastede et blik rundt. Hagrid sad alene i et hjørne og så mut ud.
»Hej, Hagrid!« sagde han, da han havde klemt sig frem mellem de tætstillede borde og trukket en stol hen til sig.
Det gav et gib i Hagrid, og han så ned på Harry, som om han knap nok genkendte ham.
Harry så, at der var kommet to flænger mere på hans ansigt og adskillige nye blodansamlinger.
»Nåh, er det dig, Harry,« sagde Hagrid. »Hvordan går det så?«
»Udmærket,« løj Harry, men nu, da han sad der ved siden af de forslåede og sørgmodige Hagrid, syntes han egentlig ikke, at han havde så meget at beklage sig over. »Øh – hvad med dig, Hagrid. Har du det godt?«
»Mig?« sagde Hagrid. »Jah, jeg har det storslået, Harry, simpelthen storslået.«
Han stirrede ned i dybet af sit tinkrus, der var stort som en malkespand, og sukkede.
Harry vidste ikke, hvad han skulle sige til ham. De sad lidt i stilhed. Så sagde Hagrid pludselig: »Vi er i samme båd, du og jeg, Harry.«
»Øh...« sagde Harry.
»Jah... jeg har sagt det før... vi er begge så’n lidt udenfor,« sagde Hagrid og nikkede verdensklogt. »Og begge forældreløse. Jah... vi er begge forældreløse.«
Han tog en ordentlig slurk fra sit krus.
»Det gør hele forskellen at ha’ en anstændig familie,« sagde han. »Min far var en anstændig mand. Og din mor og far var anstændige men’sker. Hvis de var i live nu, ville meget være anderledes, ikk’?«
»Jo, det ville det vel,« sagde Harry forsigtigt. Hagrid lod til at være i et mærkeligt humør i dag.
»Familie,« sagde Hagrid dystert. »Uanset hva’, så er slægten vigtig...«
Han tørrede en tåre væk fra sin øjenkrog.
»Hagrid,« sagde Harry, der ikke kunne dy sig, »hvor får du egentlig alle de skrammer fra?«
»Hva’?« spurgte Hagrid forskrækket. »Hvilke skrammer?«
»Alle de der skrammer!« sagde Harry og pegede på Hagrids ansigt.
»Åh... det var bare helt daglidags småskrammer, Harry,« sagde Hagrid afvisende. »Mit arbejde er jo somme tider lidt barskt.«
Han tømte sit krus, smækkede det ned i bordet igen og rejste sig op.
»Vi ses senere, Harry... pas nu godt på dig selv.«
Og så luntede han ud af værtshuset med sin elendighed og forsvandt i den styrtende regn. Harry så trist efter ham. Hagrid var ulykkelig, og han skjulte noget, men samtidig virkede han fast besluttet på ikke at tage imod hjælp. Hvad foregik der? Før Harry nåede at tænke mere over det, hørte han en stemme kalde sit navn.
»Harry! Harry, herovre!«
Hermione vinkede til ham fra den anden ende af lokalet. Han rejste sig og gik hen til hende gennem mylderet. Han var et par borde fra hende, da han så, at hun ikke var alene.
Hun sad ved et bord i selskab med de mest usandsynlige personer, Harry kunne have forestillet sig; det var Luna Lovegood og selveste Rita Rivejern, forhenværende journalist ved Profettidende og en af de personer, som Hermione foragtede mest i denne verden.
»Du er tidligt på den!« sagde Hermione og flyttede sig for at gøre plads til, at han kunne sætte sig ned. »Jeg troede, du skulle være sammen med Cho, så jeg ventede dig ikke før om mindst en time!«
»Cho?« udbrød Rita omgående. Hun vendte sig i stolen og stirrede glubsk på Harry. » En pige!«
Hun greb sin krokodilleskindstaske og rodede rundt i den.
»Det kommer ikke dig ved, om så Harry havde været uden med hundrede piger,« sagde Hermione køligt til Rita. »Så du kan lige så godt lægge den væk igen med det samme.«
Rita havde været på nippet til at trække sin syregrønne fjerpen frem fra sin taske. Hun så ud, som om hun var blevet tvunget til at sluge Stinksaft, men lukkede dog tasken med et smæld.
»Hvad er I ude på?« spurgte Harry; han tog plads og stirrede fra Rita til Luna til Hermione.
»Lille frøken Perfekt skulle lige til at fortælle mig det, da du kom,« sagde Rita og tog en stor slurk af sin drink. »Jeg går ud fra, at jeg har lov til at tale til ham?« tilføjede hun bidende.
»Ja, det har du da,« sagde Hermione med kølig overlegenhed.
Tilværelsen som arbejdsløs klædte ikke Rita. Håret, der engang havde været opsat i kunstfærdige krøller, hang nu slasket og uredt om hendes ansigt. Den højrøde neglelak på hendes lange kløer var halvt afskallet, og der manglede et par similisten på hendes katteøjnebrillestel. Hun tog endnu en slurk af sin drink og hvislede ud ad mundvigen: »Er hun en køn pige, Harry?«
»Èt ord mere om Harrys kærlighedsliv, og jeg trækker mit tilbud tilbage,« sagde Hermione irritabelt.
»Hvilket tilbud?« spurgte Rita og tørrede sig om munden med bagsiden af sin hånd. »Du har ikke nævnt noget tilbud endnu, frøken Sippe, du bad mig bare om at møde dig her. Åh, en skønne dag skal jeg...« Hun sukkede dybt og skælvende.
»Ja, ja, ja, en skønne dag vil du skrive flere skrækkelige historier om Harry og mig,« sagde Hermione ligegyldigt. »Prøv bare at finde nogen, der gider interessere sig for det, hvis du kan!«
»I år har de bragt grimme historier om Harry i rigelige mængder uden min hjælp,« sagde Rita. Hun skævede til ham over kanten af sit glas og tilføjede i en grov hvisken:
»Hvordan påvirkede det dig, Harry? Følte du dig forrådt? Forvirret? Misforstået?«
»Han føler sig naturligvis vred,« sagde Hermione med hård, klar stemme. »For han fortalte Ministeriet for Magi sandheden, og Ministeren er for stor en idiot til at tro ham.«
»Du holder altså fast ved din forklaring om, at Han Som Ikke Må Benævnes er tilbage?« sagde Rita og sænkede sit glas for at udsætte Harry for et gennemborende blik, mens hendes fingre længselsfuldt gled hen mod krokodilleskindstaskens tryklås. »Du holder fast ved det forskrækkelige sludder, som Dumbledore har fortalt til gud og hvermand, om at Du-Ved-Hvem er på vej tilbage, og at du er den eneste, som kan bevidne det?«
»Jeg var ikke det eneste vidne,« snerrede Harry. »Der var mere end et dusin Dødsgardister til stede sammen med mig. Vil du have deres navne?«
»Med allerstørste fornøjelse,« smiskede Rita og fumlede atter med sin taske, mens hun så henført på ham, som om han var noget af det skønneste, hun nogensinde havde set. »En stor, fed overskrift: ›Potter anklager...‹ En underliggende indledning med fed skrift:
›Harry Potter navngiver Dødsgardister, som stadig lever i blandt os.‹ Og så et stort, flot fotografi af dig nedenunder med teksten: ›Forstyrret teenage-overlevende efter I-Ved-Hvems angreb, den femtenårige Harry Potter, forårsagede i går furore ved at anklage respektable og prominente medlemmer af troldmandssamfundet for at være Dødsgardister...‹«

Kvikskribleren var allerede i hendes hånd og klar til brug, da hendes ekstatiske ansigtsudtryk atter falmede.
»Men naturligvis,« sagde hun og sænkede fjerpennen, mens hun dolkede Hermione med blikket, »vil lille frøken Perfekt protestere mod sådan en historie, ikke sandt?«
»Faktisk,« sagde Hermione sødt, »er det nøjagtig, hvad lille frøken Perfekt gerne vil have.«
Rita stirrede på hende. Det gjorde Harry også. Luna, derimod, sad drømmende og nynnede ’Weasley er vor konge’, mens hun rørte i sin drink med et perleløg på en pind.
»Ønsker du ligefrem, at jeg rapporterer, hvad han sagde om Ham Som Ikke Må Benævnes?« spurgte Rita dæmpet Hermione.
»Ja, jeg gør,« sagde Hermione. »Den sande historie. Alle kendsgerningerne skal med, præcis som Harry fortæller dem. Han vil give dig alle detaljerne, og han vil give dig navne på de fordækte Dødsgardister, som han så på stedet. Han kan også fortælle dig, hvordan Voldemort ser ud nu – åh, tag dig dog sammen,« tilføjede hun foragteligt og smed sin serviet ind over bordet, for ved lyden af Voldemorts navn spjættede Rita så voldsomt, at hun spildte halvdelen af sit glas Ildwhisky ned ad sig selv.
Rita tørrede de våde pletter af reverset på sin nussede regnfrakke, mens hun fortsat stirrede på Hermione. Så sagde hun ligeud: »Men Profettidende nægter at trykke den slags artikler, hvis du ikke skulle have bemærket det. Ingen vil tro på hans forskruede historier, for alle mener, at han lider af sindsforvirring. Men hvis du lader mig skrive historien fra den anden vinkel...«
»Vi behøver ikke flere historier om, at Harry har kuk i bøtten,« sagde Hermione vredt.
»Den slags er der nok af i forvejen, ellers tak. Jeg vil have, at han får chancen for at fortælle sandheden!«
»Der er intet marked for sådan en historie,« sagde Rita koldt.
»Du mener, Profettidende ikke vil trykke den, fordi Fudge ikke giver dem lov til det,« sagde Hermione foragteligt.
Rita så længe og hårdt på Hermione. Så lænede hun sig ind over bordet mod hende og sagde i et forretningsmæssigt tonefald: »Godt, Fudge har sat tommelskruerne på Profettidende, men det ændrer jo ikke ved sagen. De trykker ikke en artikel, der sætter Harry i et godt lys. Ingen vil læse den. Det går imod folkestemningen. Den sidste fangeflugt fra Azkaban har gjort folk tilstrækkeligt opbragte; ingen har lyst til at tro, at I-Ved-Hvem er tilbage.«
»Profettidende er altså kun til for at fortælle folk, hvad de ønsker at høre, siger du?« sagde Hermione hånligt.
Rita lænede sig tilbage i stolen med hævede øjenbryn og slugte resten af sin ildwhisky.
»Profettidende er til for at sælge sig selv, dit tåbelige pigebarn,« sagde hun koldt.
»Min far synes, at det er en elendig avis,« sagde Luna og blandede sig uventet i samtalen. Hun så på Rita med sine enorme, udstående og lettere vanvittige øjne, mens hun suttede på sit perleløg. »Han sender selv betydningsfulde historier i trykken, artikler om ting, som han mener bør komme til offentlighedens kendskab. Han er ligeglad med at tjene penge.«
Rita så foragteligt på Luna.
»Jeg gætter mig til, at din far bestyrer en eller anden dum lille landsbytryksag?« sagde hun. »Sådan noget, der indeholder Tyve måder at mængde sig med Mugglere på og datoen for det næste loppemarked, ikke sandt?«
»Nej,« sagde Luna og dyppede atter løget i sit glas med Gællevand. »Han er chefredaktør på Ordkløveren. «
Rita fnøs så højlydt, at gæsterne ved de nærmeste borde så forskrækkede hen på hende.
»Betydningsfulde historier, som han mener bør komme til offentlighedens kendskab, hva’?« sagde hun ætsende. »Jeg kunne bruge indholdet af den las som gødning i min have.«
»Men så har du jo chancen for at højne niveauet en smule, ikke sandt?« sagde Hermione venligt. »Luna siger, at hendes far med glæde vil tage imod et interview med Harry. Han vil gerne offentliggøre det.«
Rita stirrede et øjeblik på dem begge og udstødte så et højt latterhyl.
»Ordkløveren!« udbrød hun kaglende. »Tror du, at folk vil tage Harrys ord for gode varer, hvis de bliver trykt i Ordkløveren?«
»Nogle vil måske ikke,« sagde Hermione uden at hidse sig op. »Men Profettidende s version af fangeflugten fra Azkaban havde nogle gabende huller. Jeg tror, at folk spekulerer på, om ikke der findes en bedre forklaring på hændelsen. Hvis en alternativ forklaring rent faktisk bliver tilgængelig og offentliggjort, om det så er i et...« hun skævede til Luna, »i et usædvanligt magasin, så tror jeg, at mange vil være temmelig opsat på at læse den.«
Rita sagde først ikke noget, men nøjedes med at betragte Hermione med et udspekuleret blik og hovedet på skrå.
»Godt, lad os bare sige, at jeg gør det,« sagde hun brat, »hvad er så mit honorar for arbejdet?«
»Jeg tror ikke, at far betaler folk for at skrive for bladet,« sagde Luna drømmende. »De gør det selvfølgelig, fordi det er en ære at se sit navn på tryk.«
Rita så igen ud, som om hun havde munden fuld af Stinksaft, og gik løs på Hermione.
»Skal jeg gøre det uden honorar?«
»Ja, hvorfor ikke?« sagde Hermione uanfægtet. Hun nippede til sin drink og fortsatte:
»Ellers bliver jeg desværre nødsaget til at informere myndighederne om, at du er en uregistreret Animagus. Men det kan selvfølgelig godt tænkes, at Profettidende vil give dig et pænt honorar for en reportage om din oplevelse af livet som fange i Azkaban.
Rita så ud, som om hun havde den største lyst til at tage papirparasollen i Hermiones drink og stikke den op i hendes næse.
»Så har jeg intet valg, har jeg?« sagde Rita med let dirrende stemme. Hun åbnede igen sin krokodilleskindstaske og fremdrog sin Kvikskribler.
»Far bliver så glad for det,« sagde Luna opstemt. En muskel ved Ritas kæberegion begyndte at sitre.
»Okay, Harry,« sagde Hermione og vendte sig mod ham. »Er du parat til at fortælle offentligheden sandheden?«
»Det er jeg vel,« sagde Harry og så Rita arrangere Kvikskribleren over pergamentet mellem dem.
»Fyr løs, Rita,« sagde Hermione roligt og fiskede et kirsebær op fra bunden af sin glas.


[bookmark: p298]Kapitel 26
Set og uforudset

Luna sagde svævende, at hun ikke vidste, hvornår Ritas interview med Harry ville blive bragt i Ordkløveren, fordi hendes far ventede en pragtfuld, lang artikel om Krumhornede Snorkbøfler, »... og det er selvfølgelig en historie af langt større betydning end Harrys, som derfor måske må vente til næste morgen,« sagde Luna.
Det havde ikke været let for Harry at tale om den nat, Voldemort vendte tilbage. Rita havde presset ham for hver eneste lille detalje, og han havde fortalt hende alt, hvad han huskede, vel vidende, at dette var hans store chance for at lade verden få sandheden at høre. Han tænkte på, hvor mange der mon ville reagere på historien, og gættede sig til, at den nok ville bekræfte de fleste i deres opfattelse af, at han var helt og aldeles sindssyg, ikke mindst hvis artiklen blev bragt sammen med en masse afsindigt nonsens om Krumhornede Snorkbøfler. Men efter at Bellatrix Lestrange og de andre Dødsgardister var sluppet ud af Azkaban, var det Harry magtpåliggende at gøre noget, uanset om det havde en effekt eller ej...
»Jeg kan ikke vente med at se, hvad Nidkjær siger til, at du udtaler dig offentligt,« sagde Dean ærefrygtigt ved aftensmaden mandag aften. Til Deans anden side sad Seamus og skovlede store mængder indbagt kylling og skinke i sig, men Harry vidste, at han lyttede.
»Du gør det rigtige, Harry,« sagde Neville, der sad overfor. Han så temmelig bleg ud, men fortsatte lavmælt: »Det må have været... hårdt... at tale om det... ikke?«
»Jo,« mumlede Harry, »men folk må jo have at vide, hvad Voldemort er i stand til.«
»Det har du ret i,« sagde Neville og nikkede, »og hans Dødsgardister med... folk bør have det at vide...«
Neville lod sin sætning hænge i luften og koncentrerede sig atter om sin bagte kartoffel.
Seamus så op, men da han mødte Harrys blik, skyndte han sig at se ned på sin tallerken igen. Efter et stykke tid forlod Dean, Seamus og Neville bordet for at gå op i opholdsstuen, men Harry og Hermione blev siddende for at vente på Ron, der endnu ikke havde fået aftensmad på grund af Quidditchtræning.
Cho Chang kom nu ind i Storsalen sammen med sin veninde Marietta. Det gav et ubehageligt sug i Harrys mave, men hun så ikke over mod Gryffindorbordet og satte sig ned med ryggen til ham.
»Åh, det glemte jeg helt at spørge dig om,« sagde Hermione kækt og kiggede over mod Ravenclawbordet, »hvad skete der egentlig på din bytur med Cho? Hvordan kan det være, at du vendte så tidligt tilbage?«
»Øh... tja, det endte faktisk...« sagde Harry, mens han trak et fad med rabarberkage hen til sig og snuppede sig en ekstra portion, »som en total fiasko, nu du nævner det.«
Og så fortalte han hende, hvad der var sket i madam Nuttetruts tesalon.
»...og så,« sluttede han flere minutter senere, mens han lod den sidste kagebid forsvinde, »springer hun pludselig op og siger: ’Vi ses vel før eller senere, Harry,’ og styrter ud af salonen!« Han lagde sin ske ned og så på Hermione. »Jeg fatter bare ikke, hvad det hele handlede om? Hvad skulle det forestille?«
Hermione kastede et blik hen på Cho, der stadig sad med ryggen til, og sukkede.
»Åh, Harry,« sagde hun bedrøvet. »Du må altså meget undskylde, men du var faktisk temmelig taktløs.«
»Mig, taktløs?« udbrød Harry forarget. »Det ene øjeblik har vi det hyggeligt, og det næste øjeblik fortæller hun mig, at Roger Davies inviterede hende ud, og at hun plejede at sidde og flette fingre med Cedric inde i den åndssvage tesalon – som om jeg brød mig om at høre på den slags.«
»Nu skal du høre,« sagde Hermione med tålmodig mine, som en, der forklarer til en umulig pusling, at en plus en er to, »du burde ikke lige have sagt til hende på det tidspunkt, at du skulle mødes med mig senere.«
»Men, men,« spruttede Harry, »men – du bad mig jo om at møde dig klokken tolv og tage hende med. Hvordan skulle jeg gøre det uden at fortælle hende om det?«
»Du skulle have sagt det på en anden måde,« sagde Hermione, stadig med den uudholdeligt tålmodige mine. »Du skulle have sagt, at det irriterede dig frygteligt, men at jeg havde tvunget dig til at love at møde op på De Tre Koste, og at virkelig ikke gad, men hellere ville tilbringe hele dagen sammen med hende, bortset fra, at du desværre følte dig forpligtet til at komme, og om hun ikke nok ville være så sød at følge med dig, og så ville I forhåbentlig kunne slippe hurtigt væk igen. Det ville også have været en god ide, hvis du var kommet med en bemærkning om, hvor grim du synes, jeg er,« tilføjede Hermione som en eftertanke.
»Men jeg synes da ikke, at du er grim,« sagde Harry forundret.
Hermione lo.
»Harry, du er værre end Ron... nå, nej, det er du ikke,« sukkede hun, da Ron nu gnavent kom humpende ind i Storsalen med mudder overalt. »Hør nu her – du gjorde Cho ked ad det, da du sagde, at du skulle mødes med mig, så derfor prøvede hun at gøre dig jaloux. Det var bare for at finde ud af, hvor meget du bryder dig om hende.«
»Var det virkelig det, hun prøvede på?« udbrød Harry, mens Ron kastede sig ned på bænken over for dem og begyndte at rage samtlige fade hen til sig. »Ville det ikke have været meget lettere, hvis Ron bare havde spurgt mig, om jeg kunne lide hende bedre end dig?«
»Piger plejer ikke at stille den slags spørgsmål,« sagde Hermione.
»Men det burde de!« sagde Harry med eftertryk. »Så kunne jeg have fortalt hende, at jeg er vild med hende, og så havde hun ikke behøvet at hidse sig op igen over, at Cedric døde!«
»Jeg siger jo heller ikke, at hun opførte sig fornuftigt,« sagde Hermione, idet Ginny kom hen og sluttede sig til dem; hun var lige så mudderdækket som Ron og virkede lige så modfalden. »Jeg prøver bare at sætte mig ind i hendes følelser på det tidspunkt.«
»Du burde skrive en bog,« sagde Ron til Hermione, mens han skar sine kartofler ud,
»hvor du oversætter de vanvittige ting, piger siger, så drenge kan forstå det.«
»Ja, nemlig,« sagde Harry ivrigt og så hen mod Ravenclawbordet. Cho havde netop rejst sig og vandrede ud ad Storsalen uden at værdige ham et blik. Nedtrykt vendte han sig igen mod Ron og Ginny. »Nå, hvordan gik det til Quidditchtræning?«
»Det var et mareridt,« sagde Ron gnavent.
»Årh, hold da op,« sagde Hermione og så på Ginny, »så slemt kan det da ikke...«
»Jo, det var præcis så slemt,« sagde Ginny. »Det var rystende. Angelina var ved at græde til sidst.«
Efter aftensmaden gik Ron og Ginny ud for at tage et bad. Harry og Hermione vendte tilbage til Gryffindors opholdsstue og deres sædvanlige bunke hjemmearbejde. Harry havde siddet og kæmpet med et nyt stjernekort til Astronomi i en halv time, da Fred og George dukkede op.
»Er Ron og Ginny her ikke?« spurgte Fred og så sig omkring, mens han trak en stol hen til Harry. Da Harry rystede på hovedet, sagde han: »Godt. Vi så dem træne. De bliver slagtet. De er helt umulige uden os.«
»Hold op, Ginny er ikke dårlig,« sagde George retfærdigt og satte sig ned ved siden af Fred. »Jeg forstår faktisk ikke, hvordan hun er blevet så god, vi har jo aldrig ladet hende spille sammen med os.«
»Siden hun var seks, er hun med jævne mellemrum brudt ind i haveskuret og har snuppet en tur på hver af jeres koste, når I ikke så det,« sagde Hermione bag sin vakkelvorne stak af bøger til Oldtidens Runer.
»Nå, for pokker,« sagde George og så lettere imponeret ud. »Ja – det forklarer jo sagen.«
»Er det lykkedes Ron at redde et mål endnu?« spurgte Hermione og kiggede på dem over kanten af Magiske Hieroglyffer og Logogrammer.
»Tja, han kan godt, når han tror, at ingen ser på ham,« sagde Fred med en grimasse. »Så vi behøver bare at bede publikum om at vende ryggen til og snakke om andre ting, hver gang tromleren flyver frem mod ham på lørdag.«
Han rejste sig igen og gik rastløst hen til vinduet, hvor han gav sig til at stirre ud over de mørke udendørsarealer.
»Helt ærligt, Quidditch var nogenlunde det eneste, der var værd at blive her på skolen for.«
Hermione sendte ham et strengt blik.
»I skal jo snart til eksamen!«
»Vi har jo allerede sagt, vi ikke går så højt op i F.U.T.,« sagde Fred. »Skulkeslikposerne er færdige og klar til salg. Vi fandt en måde at slippe af med bylderne på; et par dråber udtræk af Mørtlap klarer sagen. Det var Lee, der gav os ideen.«
George gabte højlydt og så bedrøvet ud på den mørke aftenhimmel.
»Jeg ved ikke, om jeg overhovedet gider se den kamp. Hvis Zacharias Smith vinder over os, bliver jeg muligvis nødt til at tage livet af mig selv.«
»Eller tage livet af ham,« sagde Fred fast.
»Det er netop problemet med Quidditch,« sagde Hermione fraværende, mens hun sad bøjet over sin runeoversættelse, »det skaber uvenskab og dårlige venskaber mellem kollegierne.«
Hun så op for at finde sit eksemplar af Trylmands Trylleksikon og opdagede, at Fred, George og Harry stirrede på hende med en blanding af væmmelse og vantro malet i ansigterne.
»Jamen, det er da rigtigt!« sagde hun utålmodigt. »Det er jo kun et spil, ikke?«
»Hermione,« sagde Harry hovedrystende, »du er god til følelser og den slags, men du fatter bare ikke Quidditch.«
»Måske ikke,« sagde hun mørkt og vendte tilbage til sin oversættelse, »men jeg er glad for, at mit gode humør ikke afhænger af Rons evner som målmand.«
Og selvom Harry hellere ville springe ud fra Astronomitårnet end gøre indrømmelser over for hende, ville han, efter at have set kampen den følgende lørdag, have givet en hvilken som helst sum Galleoner for at være lige så uinteresseret i Quidditch.
Det bedste, man kunne sige om kampen, var, at den var kort; Gryffindors tilskuere skulle kun lide i toogtyve minutter. Det var svært at sige, hvad det værste var: Harry mente, at det var tæt løb mellem Rons fjortende mislykkede forsøg på en redning, Slopers uheldige slag efter en smasher, der medførte, at han i stedet ramte Angelina over munden med sin kølle, og Kirkes skrigende baglæns fald fra sin kost, da Zacharias Smith drønede forbi ham med tromleren. Det var et sandt mirakel, at Gryffindor kun tabte med ti point. Det lykkedes nemlig Ginny at fange lynet lige for næsen af Hufflepuffs søger, Summerby, og derfor blev slutresultatet, at Gryffindor kun tabte med to hundrede og tredive mod Hufflepuffs to hundrede og fyrre.
»Godt grebet,« sagde Harry til Ginny, da de var kommet tilbage til opholdsstuen, hvor stemningen var nogenlunde lig atmosfæren i et gravkapel.
»Jeg var heldig,« sagde hun med et skuldertræk. »Det var ikke et specielt hurtigt lyn, og Summerby er forkølet; han nøs og lukkede øjnene i det kritiske sekund. Nå, men når du vender tilbage på holdet...«
»Ginny, jeg er bandlyst for livstid.«
»Du er kun bandlyst, så længe Nidkjær er på skolen,« rettede Ginny ham. »Der er forskel. Nå, men når du først kommer tilbage, så tror jeg, at jeg vil forsøge mig som angriber. Angelina og Alicia går begge ud næste år, og jeg vil i hvert fald hellere være målscorer end søger.«
Harry så hen på Ron, der sad skrutrygget i hjørnet og stirrede på sine knæ med en flaske ingefærøl knuget i sin hånd.
»Angelina vil stadig ikke lade ham slippe,« sagde Ginny, som om hun læste Harrys tanker. »Hun siger, at hun ved, han har det i sig.«
Harry kunne godt lide Angelina for den tillid, hun viste Ron, men samtidig kunne han ikke lade være med at tænke, at det måske ville være mere barmhjertigt at give ham lov til at forlade holdet. Ron havde forladt banen under Slytherinernes rungende ’ Weasley er vor konge’, de var nu blevet favoritter til opløbet om Quidditchpokalen.
Nu kom Fred og George.
»Det er så slemt, at jeg ikke nænner at drille ham,« sagde Fred og så hen på Rons sammenbøjede skikkelse. »Men helt ærligt... da han mistede den fjortende...«
Han gjorde nogle vilde bevægelser med sine arme, som om han demonstrerede opretstående hundesvømning.
»...nå, pyt, skal vi ikke gemme det til mere festlige lejligheder?«
Kort efter slæbte Ron sig op i seng. Af respekt for hans følelser ventede Harry lidt, før han selv gik op til sovesalen, så Ron kunne få lov til at lade som om han sov, hvis han ville.
Og ganske rigtigt, da Harry til sidst trådte ind på sovesalen, lå Ron og snorkede lidt for højlydt til, at det virkede tilforladeligt.
Harry krøb i seng, mens han tænkte på kampen. Det havde været så frustrerende at være henvist til at kigge på fra sidelinjen. Han var temmelig imponeret over Ginnys indsats, men vidste, at han selv ville have snuppet lynet tidligere... der havde været et øjeblik, hvor den svirrede lige i nærheden af Kirkes ankel; hvis ikke Ginny havde tøvet, kunne hun der have sikret Gryffindor en kneben sejr.
Nidkjær havde siddet et par bænkerækker neden for Harry og Hermione. Et par gange havde hun vendt sig klodset på sin plads og set op på ham med sin brede tudsemund trukket ud i en grimasse, han mente skulle forestille et skadefro smil. Mindet om det gjorde ham varm af vrede, mens han lå der i mørket. Men efter nogle minutter huskede han Snapes gentagne formaninger fra Okklumensitimerne om, at han skulle tømme sit sind for alle følelser, før han sov.
Han prøvede i et øjeblik eller to, men tanken om Snape oven i mindet om Nidkjær øgede blot hans indædte misfornøjelse, og i stedet begyndte han at tænke grundigt over, hvor meget han afskyede dem begge. Rons falske snorkeri aftog og blev erstattet af lyden af dyb og langsom vejrtrækning. Det tog meget længere tid for Harry at falde i søvn; hans krop var træt, men hans hjerne havde svært ved at falde til ro.
Han drømte, at Neville og professor Spire valsede rundt i Fornødenhedsrummet, mens professor McGonagall spillede på en sækkepibe. Han betragtede dem fornøjet et stykke tid, men besluttede dernæst at gå ud for at finde de andre medlemmer af DA.
Men da han forlod rummet, stod han ikke ved gobelinen af Barnabas den Rablende, men ved en fakkel, der brændte i sit ophæng på en stenmur. Han drejede langsomt hovedet mod venstre. Der, i den fjerne ende af den vinduesløse gang, var en helt almindelig, sort dør.
Han gik hen mod den med en følelse af stigende spænding. Han havde den mærkeligste fornemmelse af, at han denne gang endelig ville have held til at åbne den... han var nu ganske nær og så med et sug af begejstring en ulmende sprække af svagt, blåt lys... døren stod på klem... han rakte sin hånd frem for at skubbe den på vid gab, og...
Ron udstødte et højt, raspende og fuldkommen ægte snork, og Harry vågnede brat med sin højre hånd strakt ud for sig i mørket mod en åben dør, der befandt sig hundreder af mil borte. Han lod hånden falde med en blandet følelse af skuffelse og skyld. Han vidste, at han ikke burde have set døren, men samtidig var han så optændt af nysgerrighed efter at vide, hvad der var bag den, at han ikke kunne lade være med at blive irriteret på Ron... hvis bare han kunne have holdt sit snork tilbage blot ét minut.

Mandag morgen trådte de ind i Storsalen til morgenmad, netop som postuglerne meldte deres ankomst. Hermione var ikke den eneste, der ventede spændt på sin Profettidende.
Næsten alle var ivrige efter at læse nyt om de undvegne Dødsgardister, der endnu ikke var blevet pågrebet, til trods for, at de var blevet set adskillige gange. Hun gav avisuglen en Knut og åbnede utålmodigt avisen, mens Harry skænkede sig noget appelsinsaft. Eftersom han kun havde modtaget et eneste brev hele året, var han sikker på, at uglen, der i dette øjeblik landede med et dunk foran ham, måtte tage fejl af adressen.
»Hvem skal du have fat i?« spurgte han dovent fuglen og flyttede sin appelsinsaft væk fra dens næb, mens han lænede sig frem for at se, hvem brevet var stilet til:


Harry Potter
Storsalen
Hogwarts skole

Han rynkede panden og ville tage brevet fra uglen, men før han kunne nå det, var tre, fire og fem ugler mere kommet baskende ned ved siden af den første, hvor de kæmpede om pladsen, trampede rundt i smørret og væltede saltbøssen for at komme først frem til ham med deres brev.
»Hvad sker der?« spurgte Ron forbløffet, mens samtlige andre elever ved Gryffindorbordet lænede sig frem for at se til, og endnu syv ugler foretog landing blandt den første flok med skrig, tuden og baskende vinger til følge.
»Harry!« udbrød Hermione åndeløst og stak sin hånd ind i den fjerklædte flok, hvorfra hun trak en slørugle med en lang, cylinderformet pakke til sig. »Jeg tror, jeg ved, hvad det drejer sig om – åbn den her først!«
Harry flåede den brune pakke op. Ud faldt et hårdt sammenrullet eksemplar af Ordkløveren s martsnummer. Han rullede det ud og så sit eget ansigt smile fåret på forsiden. Over hans billede var der trykt med store, røde bogstaver:

HARRY POTTER TALER ENDELIG UD:
SANDHEDEN OM HAM SOM IKKE MÅ BENÆVNES
OG DEN NAT, JEG SÅ HAM VENDE TILBAGE

»Det er flot, ikke?« sagde Luna, der var kommet vandrende hen til Gryffindorbordet og nu klemte sig ned på bænken mellem Fred og Ron. »Den udkom i går, og jeg bad far om at sende dig et gratis eksemplar. Alle de andre ugler,« sagde hun og slog ud med hånden mod ugleforsamlingen på bordet foran Harry, »har nok breve med til dig fra læserne.«
»Det var lige, hvad jeg regnede med,« sagde Hermione ivrigt. »Harry, du har vel ikke noget imod, at vi...?«
»Værsgo,« sagde Harry og følte sig temmelig forvirret.
Ron og Hermione begyndte begge at åbne konvolutterne.
»Det her er fra en fyr, der tror, at du har knald i låget,« sagde Ron og kiggede på brevet, han sad med. »Nå, pyt...«
»Denne kvinde anbefaler dig at prøve en række behandlinger med Chokbesværgelser på Skt. Mungos,« sagde Hermione og så skuffet ud, mens hun krøllede det andet brev sammen.
»Men det her ser ud til at være helt fornuftigt,« sagde Harry langsomt, mens han skimmede et langt brev fra en heks i Paisley. »Hey, hun siger, at hun tror på mig!«
»Ham her kan ikke bestemme sig,« sagde Fred, der ivrigt var begyndt at tage del i brevåbningen. »Han siger, at du ikke ligner en galning, men at han virkelig ikke har lyst til at tro på, at Du-Ved-Hvem er tilbage, hvorfor han ikke længere ved, hvad han skal tro. Du fredsens, sikke dog et spild af pergament.«
»Her er endnu en, som føler sig overbevist af dig, Harry!« sagde Hermione begejstret.
»Efter at have læst din side af historien, er jeg kommet til den konklusion, at Profettidende har behandlet dig meget urimeligt... hvor lidt jeg end ønsker at tro på, at Ham Som Ikke Må Benævnes er tilbage, kan jeg ikke tro andet, end at du fortæller sandheden... Åh, det er jo vidunderligt.«
»Endnu en, der tror, du har pip,« sagde Ron og kastede en pergamentkugle over sin skulder, »... men her er en, der siger, at du har fået hende over på din side, og nu mener hun, at du er en ægte helt – hun har også vedlagt et fotografi af sig selv – wauw!«
»Hvad foregår der her?« spurgte en kunstigt sødet lillepigestemme.
Harry så op med sine hænder fulde af konvolutter. Professor Nidkjær stod bag Fred og Luna med sine udstående tudseøjne og stirrede på rodet af ugler og breve på bordet foran Harry. Bag hende så han, at mange elever nysgerrigt holdt øje med, hvad der skete.
»Hvorfor har du fået så mange breve, hr. Potter?« spurgte hun langsomt.
»Er det nu også en forbrydelse?« spurgte Fred højt. »At modtage post?«
»Tag dig i agt, hr. Weasley, eller jeg kommer til at give dig en eftersidning, måske flere,« sagde Nidkjær. »Nå, hr. Potter?«
Harry tøvede, men han kunne ikke se, hvordan han skulle kunne holde det her hemmeligt; det var vel kun et spørgsmål om tid, før et eksemplar af Ordkløveren blev gjort til genstand for Nidkjærs opmærksomhed.
»Folk har skrevet til mig, fordi jeg medvirkede i et interview,« sagde Harry. »Og fortalte, hvad jeg var ude for sidste juni.«
Harry kastede uvilkårligt et blik op mod højbordet, idet han sagde det, for han fik pludselig den mærkeligste fornemmelse af, at Dumbledore havde kigget på ham et sekund forinden; men da han så på Rektor, virkede han opslugt af sin samtale med professor Flitwick.
»Et interview?« gentog Nidkjær med en stemme, der var tyndere og mere skinger end nogensinde. »Hvad mener du?«
»Jeg mener, at en journalist stillede mig spørgsmål, og jeg besvarede dem,« sagde Harry.
»Her...«
Han smed Ordkløveren hen til hende. Hun greb den og stirrede ned på forsiden.
Hendes blege, uformelige ansigt begyndte at blusse uskønt med violette pletter.
»Hvornår medvirkede du til dette?« spurgte hun med let rystende stemme.
»På sidste tur til Hogsmeade,« sagde Harry.
Hun så på ham, hvidglødende af raseri, med magasinet dirrende mellem sine korte, tykke fingre.
»Der bliver ikke flere ture til Hogsmeade for dig, hr. Potter,« hviskede hun. »Hvor vover du... hvor kunne du...« Hun tog en dyb indånding. »Jeg har prøvet igen og igen at lære dig ikke at lyve. Beskeden er øjensynlig ikke trængt ind endnu. Halvtreds point fratrækkes Gryffindor, og du får en uges eftersidninger.«
Hun marcherede bort med Ordkløveren knuget ind til brystet. Mange elevers blikke fulgte hende.
Midt på formiddagen var der blevet hængt enorme opslag op over hele skolen, ikke kun på kollegiernes opslagstavler, men også på gangene og i klasseværelserne .

EFTER ORDRE FRA HOGWARTS STORINKVISITOR
Vil enhver elev i besiddelse af magasinet Ordkløveren blive bortvist.
Ovennævnte gælder i overensstemmelse med Uddannelsesdekret
Nummer syvogtyve.
Underskrevet: Dolora Jane Nidkjær, Storinkvisitor

Af en eller anden grund strålede Hermione af fornøjelse, da hun fik øje på et af disse opslag.
»Hvad er du egentlig så glad for?« spurgte Harry hende.
»Åh, Harry, kan du ikke se det?« sagde Hermione lykkeligt. »Hun kunne ikke have gjort noget mere effektivt end at udstede dette forbud for at sikre, at enhver person her på skolen vil læse interviewet med dig.«
Hermione havde tilsyneladende fuldstændig ret. Da dagen gik på hæld, summede hele skolen af brudstykker af interviewet, som eleverne hviskende refererede for hinanden til trods for, at Harry ikke kunne høre de hviskende samtaler, når han stod i kø uden for klasseværelserne, og han hørte sagen blive diskuteret under frokosten og bagest i klasseværelserne i timerne. Hermione kunne endda fortælle, at samtlige piger i toiletbåsene på badeværelset havde talt om det, da hun smuttede derud før Oldtidens Runer.
[bookmark: p304]»Så fik de øje på mig, og da de selvfølgelig ved, at jeg kender dig, begyndte de at bombardere mig med spørgsmål,« sagde Hermione til Harry med strålende øjne, »og Harry, jeg har på fornemmelsen, at de virkelig tror på dig. Du har vist langt om længe overbevist dem!«
I mellemtiden patruljerede professor Nidkjær overalt på skolen, hvor hun standsede eleverne i flæng for at ransage deres bøger og lommer: Harry vidste, at hun var på jagt efter eksemplarer af Ordkløveren, men eleverne var allerede flere skridt foran hende. Siderne med Harrys interview var blevet forhekset, så de lignede uddrag fra lærebøger, når enhver anden end ejermanden læste dem, eller også blev de magisk udvisket, når man ikke læste dem. Inden længe lod det til, at hver eneste person på skolen havde læst artiklen.
Ifølge uddannelsesdekret nummer seksogtyve havde lærerne jo forbud mod at nævne interviewet, men de fandt alligevel ud af at sige deres mening om sagen. Professor Spire belønnede Gryffindor med tyve point, da Harry passerede hendes vandkande; en storsmilende professor Flitwick stak en æske pibende sukkermus i favnen på Harry ved slutningen af en lektion i Besværgelser og sagde: »Shh!« hvorefter han hastede bort; professor Trelawney brød ud i hysterisk hulken under Spådom og deklamerede for den forskrækkede klasse og den dybt misfornøjede Nidkjær, at Harry alligevel ikke ville lide en alt for tidlig død, men tværtimod opnå en meget høj alder, blive minister for magi og få tolv børn.
Men det, der gjorde Harry gladest, var, at Cho den følgende dag indhentede ham, da han hastede af sted for at nå til Forvandling. Før han sansede, hvad der skete, havde hun taget ham i hånden og hvisket i hans øre: »Du må virkelig, virkelig undskylde. Det interview var så modigt... det fik mig til at græde.«
Han var selvfølgelig ked af at høre, at artiklen havde fået hende til at udgyde endnu flere tårer, men han var himmelhenrykt over, at de igen var på talefod. Endnu lykkeligere blev han, da hun gav ham et hurtigt kys på kinden, før hun skyndte sig bort. Og det var ikke slut med miraklerne, for netop som Harry ankom til Forvandlingslokalet, kom Seamus hen til ham: »Jeg vil bare sige, at jeg tror på dig,« sagde han med sænket blik. »Og jeg har også sendt et eksemplar af bladet til mor.«
Hvis der overhovedet var noget, der kunne fuldende Harrys inderlige glæde, var det reaktionen fra Malfoy, Crabbe og Goyle. Han så dem stikke hovederne sammen på biblioteket senere den eftermiddag; de var sammen med en ranglet dreng, som Hermione hviskede hed Theodore Nott. De kastede et blik over på Harry, da han ledte på hylderne efter bogen Delvis Forsvinding, som han skulle bruge: Goyle knækkede truende knoer, og Malfoy hviskede noget utvivlsomt ondskabsfuldt til Crabbe. Harry vidste udmærket, hvorfor de opførte sig sådan: Han havde nævnt navnene på deres fædre og afsløret dem som Dødsgardister.
»Og det bedste af det hele,« hviskede Hermione skadefro, da de forlod biblioteket, »er, at de ikke kan modsige dig, for de kan ikke åbent indrømme, at de har læst artiklen!«
For at toppe det hele fortalte Luna ham ved aftensmaden, at dette nummer af Ordkløveren var blevet udsolgt hurtigere end vanligt.
»Far trykker flere!« fortalte hun Harry med øjne, der bulede endnu mere ud af ren begejstring. »Han fatter det ikke; han siger, at endnu mere ud af ren begejstring. »Han fatter det ikke; han siger, at læserne virker mere interesserede i dit interview end i artiklen om de Krumhornede Snorkbøfler!«
Den aften blev Harry fejret som en helt i Gryffindortårnet. Fred og George havde vovelystent kastet en Forstørrelsesbesværgelse over Ordkløveren s forside og hængt den op på væggen, så Harrys kæmpemæssige hoved kiggede ned på forsamlingen og med jævne mellemrum ytrede ting som ’MINISTERIET ER BEFOLKET MED TÅBER’ og ’ÆD
DRAGEMØG, NIDKJÆR’ med rungende stemme. Hermione fandt det ikke særlig morsomt; hun sagde, at det ødelagde hendes koncentration, og hun endte med at gå tidligt i seng af ren og skær irritation. Harry måtte også indrømme, at plakaten holdt op med at være morsom efter en time eller to, især da taleformularen var begyndt at aftage, så den nu kun råbte løsrevne ord som ’DRAGEMØG’ og ’NIDKJÆR’ med kortere og kortere intervaller og mere og mere skinger stemme. Det begyndte faktisk at give ham hovedpine, og det sved igen ubehageligt i hans ar. Til skuffet jamren fra de mange, der sad omkring ham og nu for syvogtyvende gang bad ham om at genfortælle sit interview, meddelte han, at han trængte til at gå tidligt i seng.
Sovesalen var tom, da han nåede derop. Han lod sin pande hvile mod den kolde rude ved siden af sin seng; det lindrede smerten i arret. Så klædte han sig af og lagde sig i seng, mens han ønskede, at hans hovedpine ville forsvinde. Han havde også en smule kvalme.
Han rullede om på siden, lukkede sine øjne og faldt næsten omgående i søvn...
Han stod i et mørkt værelse, hvor gardiner var trukket for vinduerne. Værelset var oplyst af stearinlysene i en flerarmet lysestage. Hans hænder knugede om en stoleryg, der befandt sig foran ham. Han havde lange, hvide fingre, der så ud, som om de ikke havde været ude i sollys i årevis; det var hænder, der lignede store, blege edderkopper mod stolens mørke fløjl.
På den anden side af stolen, i skæret fra stearinlysene, knælede en mand i sorte gevandter på gulvet.
»Det lader til, at jeg er blevet usselt rådgivet,« sagde Harry med en skinger, kold stemme, der dirrede af vrede.
»Herre, jeg tigger om forladelse,« lød det hæst fra den knælende mand. Hans nakke skinnede i lysskæret. Han skælvede.
»Jeg bebrejder dig ikke, Rookwood,« sagde Harry med den kolde, grusomme stemme.
Han slap sit greb om stolen, gik rundt om den og nærmede sig manden, der krøb sammen på gulvet, indtil han stod direkte over ham i mørket og så ned fra langt større højde end sædvanligt.
»Er du sikker på disse kendsgerninger, Rookwood?« spurgte Harry.
»Ja, Herre, ja... jeg plejede jo at arbejde i Departementet...«
»Avery fortalte mig, at Bode godt kunne fjerne den.«
»Det kunne Bode ikke, Herre... Bode må have vidst, at ingen er i stand til det... det er utvivlsomt derfor, han kæmpede så stærkt imod Malfoys Imperiusforbandelse...«
»Rejs dig, Rookwood,« hviskede Harry.
Den knælende mand faldt næsten omkuld i sin iver efter at adlyde. Hans ansigt var koparret, og arrene blev sat i relief af stearinlysene. Han blev stående en smule foroverbøjet, som om han halvvejs bukkede, og han kastede frygtsomme blikke op mod Harrys ansigt.
»Du har handlet ret ved at fortælle mig dette,« sagde Harry. »Det er godt... det lader til, at jeg har spildt måneder på nytteløse planer... men lige meget... vi begynder bare forfra igen. Du har Lord Voldemorts taknemmelighed, Rookwood...«
»Min herre... javel, Herre,« gispede Rookwood med en stemme, der var hæs af lettelse.
»Jeg behøver din hjælp. Jeg vil have så meget information, du kan give mig.«
»Naturligvis, Herre, naturligvis... hvad som helst...«
»Udmærket... du kan gå. Send Avery ind til mig.«
Rookwood krabbede baglæns, bukkede og forsvandt ud ad en dør.
Alene i mørket vendte Harry sig nu mod en væg. Et krakeleret, aldersplettet spejl hang i skygge. Harry bevægede sig hen til det. Hans spejlbillede blev større og tydeligere i mørket... et ansigt hvidere end et kranium... røde øjne med kattelignende pupiller...
»NEEEEEEEEEJ!«
»Hvad?« råbte en stemme tæt på.
Harry rullede rundt som en vanvittig, han fik viklet sig ind i sengeforhænget og væltede ud af sin seng. I nogle få sekunder viste han ikke, hvor han var; han var overbevist om, at han lige om lidt ville få et hvidt, dødningeagtigt ansigt at se, når det sænkede sig truende ned over ham i mørket. Men så lød Rons stemme meget tæt på.
»Gider du lige holde op med at te dig som en vanvittig, så jeg kan få viklet dig ud!«
Ron trak forhænget bort, og Harry stirrede op på ham i månelyset; han lå fladt på ryggen, og det nærmest sydede i arret. Ron så ud, som om han netop var ved at gå i seng; han havde trukket sin ene arm ud af kappeærmet.
»Er nogen blevet angrebet igen?« spurgte Ron og trak klodset Harry op at stå. »Er det far? Er det den slange?«
»Nej – alle har det fint...« gispede Harry, mens det føltes, som om nogen holdt en stikflamme mod hans pande. »Det vil sige... Avery har det ikke så godt... han har problemer, for han leverede forkerte oplysninger... Voldemort er virkelig vred...«
Harry stønnede og sank skælvende ned på sin seng, mens han gned sit ar.
»Men nu vil Rookwood træde hjælpende til... han er tilbage på ret kurs...«
»Hvad taler du om?« spurgte Ron bange. »Mener du... har du lige set Du-Ved-Hvem?«
»Jeg var Du-Ved-Hvem,« sagde Harry. Han holdt sine hænder op frem i mørket og holdt dem helt op til sit ansigt for at sikre sig, at de ikke længere var dødsensblege og langfingrede. »Han var sammen med Rookwood, en af de Dødsgardister, der undslap fra Azkaban, hvis du husker navnet. Rookwood har lige fortalt ham, at Bode ikke kunne have gjort det.«
»Gjort hvad?«
»Fjernet et eller andet... han sagde, at Bode vidste, at han ikke kunne gøre det, selvom han var underlagt Imperiusforbandelsen... jeg tror, at det var Malfoys far, der kastede den over ham.«
»Prøvede nogen at forhekse Bode til at fjerne noget?« sagde Harry. »Men – Harry, det må jo være...«
»Våbnet,« fuldførte Harry sætningen for ham. »Jeg ved det.«
Sovesalens dør blev åbnet; Dean og Seamus trådte ind. Harry svingede sine ben op i sengen igen. Han havde ikke lyst til at ligne en, der lige havde været ude for noget underligt nu, hvor Seamus endelig var holdt op med at betragte ham som en galning.
»Sagde du,« mumlede Ron, der havde bøjet sig ned mod Harry under foregivende af, at han skulle have noget vand fra kanden på hans sengebord, »at du var Du-Ved-Hvem?«
»Ja,« sagde Harry stille.
Ron tog en alt for stor mundfuld vand; Harry så, at han spildte ud over sin hage og ned på sit bryst.
»Harry,« sagde han, mens Dean og Seamus rumsterede larmende rundt, mens de sludrende trak gevandterne af, »du bliver nødt til at fortælle det til...«
»Jeg vil ikke fortælle det til nogen,« sagde Harry kort for hovedet. »Jeg ville slet ikke have set det, hvis jeg ellers kunne finde ud af Okklumensi. Det er meningen, at jeg skulle have lært at lukke den slags ude. Det er det, de ønsker.«
Og dermed mente han Dumbledore. Han lagde sig tilbage i sengen og rullede om på siden med ryggen til Ron. Lidt efter hørte han Rons madras knirke, da han også lagde sig.
Harrys ar brændte igen; han bed hårdt i sin pude for ikke at komme til at udstøde den mindste lyd. Han vidste, at Avery et eller andet sted blev afstraffet lige nu.

Harry og Ron ventede til første frikvarter næste morgen, før de fortalte Hermione nøjagtig, hvad der var sket; de ville være absolut sikre på, at ingen hørte det. De var søgt ud til deres sædvanlige hjørne af den kolde, blæsende slotsgård, og her fortalte Harry hende hver en detalje, han huskede fra drømmen. Da han var færdig, sagde hun først ingenting, men stirrede bare med et smertefuldt blik på Fred og George, der begge vandrede hovedløst omkring i den anden ende af slotsgården, mens de prøvede at sælge deres magiske hatte, som de holdt gemt under deres kapper.
»Det var altså derfor, de dræbte ham,« sagde hun stille og sled endelig blikket bort fra Fred og George. »Da Bode prøvede at stjæle våbnet, skete der et eller andet underligt med ham. Jeg tror, at der må have været tale om en magisk tyverisikring, der forhindrer nogen i at røre, hvad det end er. Det var derfor, han var indlagt på Skt. Mungos; hans hjerne var blevet vredet helt i kludder, og han kunne ikke tale. Men kan I huske, hvad healeren fortalte os? Hun sagde, at han var i bedring. Og de kunne jo ikke risikere, at han blev rask, vel? Jeg mener, chokket over, hvad der end skete, da han rørte ved det våben, fik sandsynligvis hævet Imperiusforbandelsen. Når han først havde genvundet talens fulde brug, ville han jo kunne forklare, hvad han havde gjort, ikke? Så ville alle få at vide, at han var blevet sendt ud for at stjæle våbnet. Det må også have været let for Lucius Malfoy at kaste forbandelsen over ham. Han har jo konstant sin gang i Ministeriet, ikke sandt?«
»Han var der også den dag, jeg skulle til min høring,« sagde Harry, »hov, lige et øjeblik... han befandt sig jo nede på den gang, hvor Mysteriedepartementet ligger! Din far sagde, at han sikkert var ude på at liste ned for at finde ud af, hvad resultatet af min høring blev, men hvad nu, hvis...«
»Sturgis!« gispede Hermione og lignede en, der var blevet ramt af lynet.
»Hva’?« sagde Ron uforstående.
»Sturgis Podmore,« sagde Hermione åndeløst, »blev jo arresteret for at forsøge at trænge ind gennem en dør! Lucius Malfoy fik sikkert også ram på ham! Jeg tør vædde på, at han gjorde det den dag, du så ham der, Harry. Sturgis havde jo Dunders usynlighedskappe, ikke? Hvad nu, hvis han stod vagt ved døren, helt usynlig, og Malfoy hørte ham bevæge sig – eller gættede sig til, at der stod nogen der – eller bare kastede Imperiusforbandelsen for god ordens skyld, ifald der skulle stå en usynlig vagt? Og så, da Sturgis så sit snit til det – sandsynligvis da han igen var på vagt for Ordenen – prøvede han at trænge ind i Departementet for at stjæle våbnet for Voldemort – Ron, ti stille – men blev fanget og sendt til Azkaban...«
Hun så på Harry.
»Og nu har Rookwood fortalt Voldemort, hvordan han får fat i våbnet, siger du?«
»Jeg hørte ikke hele samtalen, men det lød sådan,« sagde Harry. »Rookwood plejede at arbejde der... måske vil Voldemort sende Rookwood ud for at stjæle det?«
Hermione nikkede og så tænksom ud. Så udbrød hun brat: »Men du burde jo ikke have set alt det, Harry.
»Hvad?« sagde han befippet.
»Du skulle jo lære, hvordan du lukker dit sind for den slags ting,« sagde Hermione og lød pludselig streng.
»Det ved jeg godt,« sagde Harry. »Men...«
»Nå, men jeg synes, at vi bare skal prøve at glemme, hvad du så,« sagde Hermione bestemt. »Og du burde gøre dig mere umage med din Okklumensi fra nu af.«
Resten af ugen blev ikke meget bedre. Harry modtog to gange karakteren E i Eliksirer; han var stadig meget nervøs for, at Hagrid måske ville blive fyret, og desuden kunne han ikke lade være med at tænke på drømme, hvor han havde været Voldemort – dog uden at bringe emnet på bane over for Ron og Hermione. Han skulle ikke nyde noget af endnu en reprimande fra Hermione. Hvor ville han dog ønske, at han kunne tale med Sirius om det, men det kunne under ingen omstændigheder lade sig gøre, så han prøvede at fortrænge det dybt i sit sind.
Desværre var hans sind ikke længere det sikre gemmested, det plejede at være.
»Op med dig, Potter.«
Et par uger efter sin drøm om Rookwood, befandt Harry sig atter liggende på knæ inde på Snapes kontor, mens han prøvede at blive klar i hovedet. Han var netop, for guderne måtte vide hvilken gang, blevet tvunget til at afgive en strøm af meget tidlige erindringer, han end ikke selv vidste, han havde; de fleste af dem drejede sig om de ydmygelser Dudley og hans slæng havde udsat ham for i skolens små klasser.
»Det sidste minde,« sagde Snape. »Hvad var det?«
»Jeg ved det ikke,« sagde Harry og kom træt på benene. Han havde i stigende grad svært ved at holde de forskellige erindringer adskilt fra hinanden i det virvar af billeder og lyd, som Snape blev ved med at kalde frem. »Du mener det, hvor min fætter prøvede at få mig til at stå i toilettet?«
»Nej,« sagde Snape lavmælt. »Jeg mener det glimt, hvor en mand knæler midt i et dunkelt rum...«
»Det er... ingenting,« sagde Harry.
Snapes mørke øjne borede sig ind i Harrys. Harry huskede, at Snape havde sagt, at øjenkontakt er en forudsætning for Legilimensi, så han blinkede og så væk.
»Hvordan kom den mand ind i det rum ind i dit hoved, Potter?« spurgte Snape.
»Det...« sagde Harry og så alle andre steder hen end på Snape, »det var – bare en drøm, jeg havde.«
»En drøm?« gentog Snape.
Der var en pause, hvor Harry blot stirrede stift på en stor, død frø, der lå i et forseglet glas med rød væske.
»Du er klar over, hvorfor vi er her, ikke sandt, Potter?« sagde Snape med lav, faretruende stemme. »Du ved vel, hvorfor jeg bruger mine aftener på dette kedsommelige arbejde?«
»Ja,« sagde Harry stift.
»Fortæl mig, hvorfor vi er her, Potter.«
»For at jeg kan lære Okklumensi,« sagde Harry, der nu gloede på en død ål.
»Korrekt, Potter. Og hvor tungnem du end er...« Harry så atter på Snape, opfyldt af had »...havde jeg dog troet, at du efter to måneders lektioner ville have gjort fremskridt. Hvor mange andre drømme har du haft om Mørkets Herre?«
»Kun den ene,« løj Harry.
»Måske,« sagde Snape, hvis mørke øjne blev lidt smallere, »måske nyder du ligefrem at have disse visioner og drømme, Potter. Måske er det noget, der får dig til at føle, at du er noget speciel – betydningsfuld?«
»Nej, det er ej,« sagde Harry med fremskudt kæbe og fingrene knuget om sin tryllestav.
»Det er godt det samme, Potter,« sagde Snape koldt, »for du er hverken speciel eller betydningsfuld, og det er ikke din opgave at finde ud af, hvad Mørkets Herre siger til sine Dødsgardister.«
»Nej, det er din opgave, er det ikke?« svarede Harry igen.
Det havde ikke været hans hensigt at sige det; det røg bare ud af ham, fordi han blev hidsig. De stod et langt øjeblik og stirrede på hinanden. Harry var sikker på, at han var gået for vidt. Men der var et forundret, næsten tilfreds udtryk over Snapes ansigt, da han svarede.
»Ja, Potter,« sagde han med et glimt i øjnene. »Det er min opgave. Hvis du ellers er parat, vil vi begynde igen.«
Han hævede sin tryllestav: »En – to – tre – Legilimens!«
Hundrede Dementorer svævede frem over søen på Hogwarts’ område og nærmede sig Harry... han gjorde en grimasse af anstrengelse... de kom nærmere... han kunne se de mørke tomrum under deres hætter... men han kunne samtidig se Snape stå foran sig med et skarpt blik, mens han fremmumlede lavmælte formularer... og på en eller anden måde lykkedes det ham at gøre synet af Snape tydeligere og synet af Dementorerne svagere...
Harry hævede sin egen tryllestav.
»Protego!«
Snape vaklede – hans tryllestav fløj op i luften og bort fra Harry – og pludselig blev Harrys sind opslugt af minder, der ikke var hans: En krumnæset mand råbte til en skræmt kvinde, mens en lille, mørkhåret dreng græd i et hjørne... en teenager med fedtet hår sad alene i et mørkt soveværelse og rettede sin tryllestav mod loftet for at skyde fluer ned... en pige lo, da en tynd dreng prøvede at stige på en uregerlig kost...
»DET ER NOK!«
Harry mærkede et hårdt stød for brystet; han vaklede adskillige skridt baglæns og stødte mod nogle hylder på Snapes væg. Han hørte noget splintre. Snape skælvede let og var meget hvid i ansigtet.
Harry følte sig klam på ryggen; et af de forseglede glas bag ham var gået i stykker, da han ramlede mod hylden, og den syltede, slimede tingest i beholderen drejede langsomt rundt, mens eliksiren, den lå i, langsomt sivede ud.
»Reparo!« hvæsede Snape, og glasbeholderen forseglede sig omgående. »Ja, Potter... det var sandelig en forbedring...« Lettere forpustet tog Snape fat i mindekarret, hvor han som altid havde gemt nogle af sine tanker, før de begyndte lektionen; det virkede næsten, som om han ville sikre sig, at de stadig var der. »Jeg synes ikke, jeg bad dig om at bruge Skjoldbesværgelsen... men den var i hvert fald effektiv...«
Harry sagde ikke noget, for han havde på fornemmelsen, at det kunne være farligt at åbne munden i det øjeblik. Han var sikker på, at han netop havde været vidne til scener fra Snapes barndom. Det var en uhyggelig tanke, at den lille dreng, som grædende havde overværet sine forældres skænderi, nu stod foran ham med så hadefulde øjne.
»Skal vi forsøge os igen?« spurgte Snape.
Harry mærkede en gysende rædsel; nu skulle han betale for det, der lige var sket, det tvivlede han ikke på. De stillede sig tilbage i deres positioner med skrivebordet imellem sig.
Denne gang faldt det Harry langt vanskeligere at tømme sit sind.
»Når jeg har talt til tre,« sagde Snape og hævede atter sin tryllestav. »En – to...«
Harry fik ikke tid til at koncentrere sig om at rense sit sind, før Snape råbte:
»Legilimens!«
Han styrtede ned ad gangen mod Mysteriedepartementet, af sted langs de rå mure, forbi faklerne – den sorte dør kom nærmere og nærmere; han bevægede sig så hurtigt, at han ville støde ind i den, han var ganske nær, og nu fik han igen øje på sprækken, hvorfra et svagt blåligt lys trængte ud...
Døren var sprunget op! Han var endelig kommet igennem den og befandt sig i et cirkulært rum med sorte vægge og sorte gulve oplyst af stearinlys med blå flammer. Der var døre hele vejen omkring ham – han måtte fortsætte – men hvilken dør skulle han vælge...?
»POTTER!«
Harry åbnede sine øjne. Han lå fladt på ryggen uden den mindste erindring om, hvordan han var havnet der; han stønnede og pustede, som om han netop var løbet distancen ned ad gangen i Mysteriedepartementet og var sprintet ind gennem den sorte dør til det cirkulære rum.
Forklar dig!« sagde Snape, der tårnede sig op over ham med et rasende ansigtsudtryk.
»Jeg... ved ikke, hvad der skete,« sagde Harry sandfærdigt og rejste sig op. Han havde fået en bule i baghovedet efter faldet, og han følte sig febril. »Jeg har ikke set det før. Som jeg fortalte dig, drømmer jeg tit om døren... men den har aldrig åbnet sig...«
»Du arbejder ikke hårdt nok!«
Af en eller anden grund virkede Snape mere vred, end han havde gjort for to minutter siden, da Harry havde fået et indblik i sin lærers minder.
»Du er doven og sjusket, Potter, det er ikke sært, at Mørkets Herre...«
»Må jeg spørge om noget, sir?« sagde Harry, der mærkede sit temperament røre på sig igen. »Hvorfor kalder du Voldemort for Mørkets Herre? Jeg har kun hørt Dødsgardisterne kalde ham det.«
Snape åbnede munden med en snerren – og en kvinde skreg et sted uden for kontoret.
Snape vendte lynhurtigt blikket opefter mod loftet.
»Hvad i...?« mumlede han.
Harry kunne høre dæmpede tumulter, der lod til at komme oppe fra indgangshallen.
Snape så atter på Harry med rynket pande.
»Bemærkede du noget usædvanligt på vej herned, Potter?«
Harry rystede på hovedet. Et eller andet sted på en etage over dem skreg kvinden igen.
Snape strøg hen til kontorets dør, stadig med løftet tryllestav, og hastede ud. Harry tøvede lidt og fulgte så efter.
Skrigene kom ganske rigtigt fra indgangshallen; de lød højere og højere, da Harry løb hen mod stentrappen, der førte op fra krypten. Da han nåede helt op, så han, at der var myldrende fuldt i indgangshallen; eleverne, der havde siddet midt i aftensmaden, var kommet stømmende ud fra Storsalen for at se, hvad der foregik. Andre trængtes oppe på marmortrappen. Harry skubbede sig frem gennem en flok høje Slytheriner og så, at tilskuerne havde dannet en kreds, nogle så chokerede ud, og visse virkede endda skræmte.
[bookmark: p310]Professor McGonagall stod i den anden ende af hallen, lige over for Harry. Hun så ud til at føle sig direkte dårlig over det, hun overværede.
Professor Trelawney stod midt i indgangshallen med sin tryllestav i den ene hånd og en tom sherryflaske i den anden. Hun så helt og aldeles vanvittig ud. Hendes hår strittede til alle sider, hendes briller sad skævt, så det ene øje var forstørret mere end det andet, hendes talrige sjaler hang og slæbte halvvejs nede af hendes skulder, så det virkede, som om hun var ved at gå op i sømmene. På gulvet ved siden af hende lå to store kufferter, den ene på hovedet; det så ud, som om de var blevet kastet ned ad trappen efter hende.
Professor Trelawney stirrede skrækslagent på noget, som Harry ikke kunne se, men som åbenbart befandt sig for foden af trappen.
»Nej,« skingrede hun. »NEJ! Det kan ikke være sandt... det kan det ikke... jeg nægter at tro det!«
»Var du ikke klar over, hvad der var i vente?« sagde en høj, piget stemme, der lød ondskabsfuldt fornøjet. Harry flyttede sig lidt til højre og så, at Trelawneys rædselssyn var ingen anden end professor Nidkjær. »Til trods for, at du er ude i stand til at forudsige så meget som morgendagens vejr, må du da have forstået, at din begrædelige undervisning i min tilstedeværelse samt din manglende forbedring måtte føre til din afskedigelse, ikke sandt?«
»Det k-kan du ikke!« hylede professor Trelawney med tårene strømmende ned over sit ansigt bag de enorme brilleglas, »du k-kan ikke fyre mig! Jeg har v-været her i seksten år!
H-Hogwarts er m-mit h-hjem!«
»Det var dit hjem,« sagde professor Nidkjær, og Harry så med væmmelse, hvordan fryden gjorde hendes paddeagtige ansigt bredere, da hun smilende betragtede professor Trelawney synke fortvivlet og hulkende ned på en af sine kufferter, »indtil for en time siden, da ministeren for magi underskrev din afskedigelsesordre. Vil du venligst forføje dig bort fra denne hall. Du gør os pinligt berørte.«
Men hun fortsatte med at se til med et udtryk af den ondeste skadefryd, da professor Trelawney skælvende og jamrende rokkede frem og tilbage på sin kuffert i et heftigt anfald af sorg. Harry hørte halvkvalt gråd til venstre for sig og drejede hovedet mod lyden.
Lavender og Parvati græd begge stille med armene om hinanden. Så hørte han skridt.
Professor McGonagall var trådt frem fra kredsen af tilskuere og gik direkte hen til professor Trelawney, som hun klappede beroligende på ryggen, mens hun fandt et stort lommetørklæde frem fra en lomme i sine gevandter.
»Så-så, Sybill... hids dig ned... puds næsen, her er et lommetørklæde... det er ikke så slemt, som du tror... du skal ikke forlade Hogwarts...«
»Åh, virkelig, professor McGonagall?« sagde Nidkjær truende og trådte et par skridt frem. »Og hvilken beføjelse har du til at understøtte denne bemærkning?«
»Beføjelsen er min,« lød en dyb stemme.
De dobbelte egetræsdøre var blevet slået op. Eleverne i nærheden flyttede sig hastigt af vejen, da Dumbledore viste sig i åbningen. Hvad han havde foretaget sig udenfor, kunne Harry ikke gætte, men der var noget imponerende ved synet af ham midt i døråbningen med den sælsomt disede nat som baggrund. Han lod døren stå åben bag sig for hurtigt at gå frem gennem kredsen af tilskuere og fortsætte hen til professor Trelawney, der sad tårevædet og skælvende på sin kuffert med professor McGonagall stående ved siden af.
»Din, professor Dumbledore?« sagde Nidkjær med en sjældent ubehagelig lille latter.
»Jeg er bange for, at du ikke forstår, hvilken autoritet jeg har i ryggen...« Hun fremdrog en pergamentrulle fra sin kappes inderlomme, »... en afskedigelsesordre underskrevet af mig selv og ministeren for magi. Efter ordlyden af Uddannelsesdekret nummer treogtyve har Hogwarts’ Storinkvisitor ret til at inspicere undervisningen, sætte en lærer på prøvetid og fyre enhver, hun – det vil sige jeg – måtte anse for ikke at leve op til den standard, som er sat af Ministeriet for Magi. Jeg er nået frem til, at professor Trelawney ikke duer til noget som helst. Jeg har afskediget hende.«
[bookmark: p311]Til Harrys store overraskelse smilede Dumbledore stadig. Han så ned på professor Trelawney, der sad så utrøstelig og halvkvalt på sin kuffert, og sagde: »Du har naturligvis ganske ret, professor Nidkjær. Som Storinkvisitor har du sandelig ret til at afskedige mine lærere. Du har dog ikke beføjelse til at sende dem bort fra slottet. Jeg er bange for,« fortsatte han med et høfligt lille buk, »at retten til at gøre det stadig er Rektors, og det er mit ønske, at professor Trelawney fortsat skal bo på Hogwarts.«
Da hun hørte dette, udstødte professor Trelawney en vild, hikkende latter.
»Nej – nej, jeg skal n-nok f-forsvinde, Dumbledore! Jeg v-vil forlade Hogwarts og s-søge min lykke andetsteds...«
»Nej,« sagde Dumbledore skarpt. »Det er mit ønske, at du bliver her på stedet, Sybill.«
Han vendte sig mod professor McGonagall.
»Må jeg bede dig om at eskortere Sybill op til sig selv igen, professor McGonagall.«
»Naturligvis,« sagde McGonagall. »Kom, rejs dig op, Sybill...«
Professor Spire kom hastende frem mellem de omkringstående og greb professor Trelawneys anden arm. Sammen hjalp de hende forbi Nidkjær og op ad marmortrappen.
Professor Flitwick løb efter dem med tryllestaven løftet foran sig. » Locomotor kufferter!« sagde han med sin pibende stemme, hvorefter professor Trelawneys kufferter hævede sig op i luften og svævede op ad trappen efter hende, mens professor Flitwick dannede bagtrop.
Professor Nidkjær stod bomstille og stirrede på Dumbledore, der stadig smilede venligt.
»Og hvad,« sagde hun med en hvisken, der kunne høres over hele indgangshallen, »har du tænkt dig at stille op med hende, når jeg udnævner en ny Spådomslærer, der får brug for hendes lokaler?«
»Åh, det bliver ikke noget problem,« sagde Dumbledore imødekommende. »Forstår du, jeg har allerede fundet en ny Spådomslærer, og han vil foretrække at indrette sig i stueetagen.«
»Du har fundet...?« udbrød Nidkjær skingert. » Du har fundet en? Må jeg minde dig om, Dumbledore, at ifølge Uddannelsesdekret nummer toogtyve...«
»Ministeriet har ret til at udnævne en passende kandidat, hvis og såfremt Rektor ikke selv er i stand til at finde en,« sagde Dumbledore. »Og jeg kan med glæde oplyse, at jeg i dette tilfælde har haft heldet med mig. Tillad mig at præsentere!«
Han vendte sig mod den stadig åbne hoveddør, hvorigennem nattedisen bølgede som spøgelsesagtige slør. Harry hørte hovslag. Der lød chokeret mumlen blandt de omkringstående, og de, som stod nærmest døren rykkede hastigt længere tilbage, nogle af dem snublede over hinanden for at give plads for den, der nærmede sig.
I disen dukkede et ansigt op, som Harry havde set før, på en mørk og farlig nat i Den Forbudte Skov; hvidblond hår og forbløffende blå øjne; hovedet og torsoen af en mand på en palominohestekrop.
»Dette er Firenze,« sagde Dumbledore glad til den lamslåede Nidkjær. »Jeg tror, at du vil finde ham passende til jobbet.«


[bookmark: p312]Kapitel 27
Kentauren og Sladderhanken

»Nu fortryder du nok, at du skippede Spådom, gør du ikke, Hermione?« spurgte Parvati frydefuldt.
De sad ved morgenbordet tog dage efter fyringen af professor Trelawney. Parvati var i færd med at krølle sine øjenvipper om sin tryllestav, mens hun spejlede sig i bagsiden af sin ske. De skulle have deres første lektion med Firenze den morgen.
»Egentlig ikke,« sagde Hermione ligegyldigt, mens hun læste i Profettidende. »Jeg har aldrig brudt mig så meget om heste.«
Hun bladrede i avisen og skimmede den nye sides spalter.
»Han er ikke en hest, han er en kentaur!« sagde Lavender chokeret.
»En pragtfuld kentaur...« sukkede Parvati.
»Uanset hvad, så har han stadig fire ben,« sagde Hermione køligt. »Men jeg troede ellers, at I to var kede af, at professor Trelawney er blevet fyret?«
»Det er vi også!« forsikrede Lavender hende. »Vi gik op til hendes kontor for at besøge hende, og vi tog nogle påskeliljer med – ikke professor Spires, der trutter, men nogle ordentlige.«
»Hvordan havde hun det?« spurgte Harry.
»Ikke så godt, den stakkel,« sagde Lavender medfølende. »Hun græd og sagde, at hun hellere ville forlade slottet for evigt frem for at blive et sted, hvor Nidkjær er. Jeg kan nu ikke bebrejde hende. Nidkjær behandlede hende modbydeligt, gjorde hun ikke?«
»Jeg har på fornemmelsen, at Nidkjær først lige er begyndt at være modbydelig,« sagde Hermione mørkt.
»Umuligt,« sagde Ron, der var gået om bord i en tallerken fuld af røræg og bacon. »Hun kan ikke blive værre, end hun er i forvejen.«
»Mærk dig mine ord: Hun vil hævne sig på Dumbledore, fordi han udnævnte en ny lærer uden at rådføre sig med hende,« sagde Hermione og lukkede avisen. »Især når det drejer sig om endnu et halvmenneske. Du så selv hendes ansigtsudtryk, da hun fik øje på Firenze.«
Efter morgenmaden gik Hermione af sted til sin time i Talmagi, mens Harry og Ron fulgte efter Parvati og Lavender ud i indgangshallen for at gå til Spådom.
»Skal vi ikke op i Nordtårnet?« spurgte Ron forundret, da Parvati gik lige fordi marmortrappen.
Parvati kastede et opgivende blik tilbage på ham over skulderen.
»Hvordan havde du tænkt dig, at Firenze skulle kravle op ad stigen? Vi skal være i lokale elleve fra nu af; det stod på opslagstavlen i går.«
Klasseværelse elleve lå i stueetagen på en gang over for Storsalen, der ledte væk fra indgangshallen. Harry vidste, at det ikke var et af de faste klasseværelser, og han tænkte, at det derfor måtte have et forsømt, ubrugt præg ligesom et kosteskab eller et lagerrum. Men da han fulgte efter Ron derind, befandt han sig pludselig i en skovlysning. Et øjeblik lod han sig lamme af synet.
»Hvad i...«
Klasseværelsets gulv var blevet til eftergivende mos, og der var vokset træer op. De bladrige grene strakte sig hen over loftet og vinduerne, så rummet henlå i et blødt, grønligt skær fra solens stråler, der trængte ind gennem løvet som pletter af lys. De elever, der allerede var kommet, sad på skovbundsgulvet med ryggen lænet mod træstammer eller klippesten og havde armene foldet stramt om deres knæ eller lagt over kors. Alle så temmelig nervøse ud. Midt inde i lysningen, der var helt fri for træer, stod Firenze.
»Harry Potter,« sagde han og rakte en hånd frem, da Harry trådte ind.
»Øh – hej,« sagde Harry og vekslede håndtryk med kentauren, der støt og alvorligt betragtede ham med sine fantastiske blå øjne. »Øhm – godt at se dig.«
»I lige måde,« sagde kentauren og bøjede sit hvidblonde hoved. »Det blev forudsagt, at vi skulle mødes igen.«
[bookmark: p313]Harry bemærkede, at der var et svidende mærke efter en hovformet blodansamling på Firenzes bryst. Da han vendte sig for at slutte sig til sine klassekammerater, der sad på jorden, så han, at de alle stirrede ærefrygtigt på ham. De var åbenbart dybt imponerede over, at han var på talefod med Firenze, som de lod til at finde en smule skræmmende.
Da døren var lukket, og den sidste elev havde sat sig ned på en træstamme ved siden af papirkurven, gjorde Firenze en favnende gestus ud i lokalet.
»Professor Dumbledore har været så venlig at indrette dette klasseværelse til os,« sagde han, da alle havde fundet sig til rette, »og tilpasset det mit naturlige miljø. Jeg ville have foretrukket at undervise jer i Den Forbudte Skov, som – indtil i mandags – var mit hjem... men det er ikke længere muligt.«
»Må jeg spørge – øh – sir...« sagde Parvati åndeløst og løftede sin hånd, »... hvorfor ikke?
Vi har været der med Hagrid, og vi er ikke bange!«
»Det er ikke et spørgsmål om jeres mod,« sagde Firenze, »men om min situation. Jeg kan ikke vende tilbage til skoven. Min hjord har fordrevet mig.«
»Hjord?« sagde Lavender og lød forvirret, og Harry vidste, at hun tænkte på kvæg.
»Hvad – åh!«
Man kunne se på hendes ansigt, at noget dæmrede. »Er der flere af jer?« spurgte hun lavmælt.
»Var det Hagrid, der opdrættede jer, ligesom Thestralerne?« spurgte Dean ivrigt.
Firenze drejede meget langsomt sit hoved og så på Dean, der nu så ud til at forstå, at han havde sagt noget dybt fornærmende.
»Jeg mente ikke – åh, undskyld,« sagde han lavmælt.
»Kentaurer er hverken tjenere eller legetøj for mennesker,« sagde Firenze stille. Der var tavst et øjeblik. Så rakte Parvati sin hånd i vejret.
»Sir... hvorfor har de andre kentaurer fordrevet dig?«
»Fordi jeg har indvilliget i at arbejde for professor Dumbledore,« sagde Firenze. »De opfatter det som et forræderi mod vores race.«
Harry huskede, hvordan kentauren Bane for næsten fire år siden havde råbt ad Firenze, fordi han lod Harry ride i sikkerhed på sin ryg. Bane havde kaldt ham for et ’gement muldyr’. Mon det var Bane, der havde sparket Firenze i brystet?
»Lad os begynde,« sagde Firenze. Han slog med sin lange palominohale og løftede sin hånd mod trækronerne over sig, dernæst sænkede han langsomt hånden igen, og der blev dunket i lokalet, så det lignede en tusmørkeskov. Stjerner kom til syne på loftet. Der lød henførte udbrud og gisp. Ron udbrød højlydt: »Hold da helt op!«
»Læg jer ned på ryggen,« sagde Firenze med sin rolige stemme, »og betragt himlen. Der står skrevet alt om vores racers fremtid for dem, som kan se.«
Harry strakte sig ud på ryggen og stirrede op mod loftet. En glimtende, rød stjerne blinkede til ham deroppefra.
»Jeg ved, at I har lært navnene på planeterne og deres måner i Astronomi,« lød Firenzes rolige stemme, »og I har nedtegnet stjernernes bevægelse over himmelhvælvet.
Kentaurerne har udredt disse bevægelsers mysterier igennem århundreder. Vores observationer har lært os, at fremtiden kan anes på himlen over os.«
»Professor Trelawney lærte os astrologi!« meddelte Parvati begejstret og strakte sin arm frem fra sin liggende position. »Mars forårsager ulykker og forbrændinger og den slags ting, og når den står i vinkel med Saturn, som den gør i øjeblikket...« hun tegnede en ret vinkel i luften over sig, »... betyder det, at folk skal være ekstra forsigtige, når de håndterer varme genstande...«
»Det der,« sagde Firenze roligt, »er menneskeligt bavl.«
Parvatis hånd faldt slap ned langs hendes side.
»Trivielle småskader, ubetydelige menneskelige ulykker,« sagde Firenze, mens hans dumpe hovslag lød mod det mosbegroede gulv. »Disse ting betyder ikke mere end myrerens kriblen i forhold til det uendelige univers og er uafhængige af planetare bevægelser.«
»Professor Trelawney...« begyndte Parvati med såret og harmfuld stemme.
»...er menneskelig,« sagde Firenze blot, »og derfor hæmmet og stækket af jeres races begrænsninger.«
Harry skævede til Parvati. Hun så meget stødt ud, og det gjorde adskillige andre i nærheden af hende også.
»Sybill Trelawney har måske Set, men det kan jeg ikke udtale mig om,« fortsatte Firenze – Harry hørte hans hale gøre hvislende sving, mens han gik frem og tilbage mellem dem, »men hun spilder stort set sin tid med alt det selvforherligende nonsens, som mennesker kalder for Spådom. Jeg, derimod, er her for at indføre jer i kentaurernes visdom, som er upersonlig og uvildig. Vi betragter himmelhvælvet for at afkode dets varsel om det ondes flodbølger eller forandringerne i verden, som af og til står skrevet der. Det kan tage ti år at finde sikkerhed for, hvad vi ser.«
Firenze pegede på den røde stjerne direkte over Harry.
»I det forløbne tiår har der været tegn på, at troldmandsracen lever i en kortvarrig ro mellem to krige. Mars, krigens planet, skinner stærkt over os og antyder, at kampe snart vil bryde ud igen. Hvor snart det bliver, kan kentaurer forsøge at spå om ved at afbrænde urter og blade for at betragte røg og flammer...«
Det var den mest usædvanlige lektion, Harry nogensinde havde fået. De fik endda lov til at brænde salvie og katost midt på gulvet i klasseværelset, og Firenze sagde til dem, at de skulle se efter bestemte former og symboler i den tunge røg. Han var ophøjet ligeglad med, at ingen af dem kunne se nogen af de tegn, han besked, og meddelte dem, at mennesker sjældent mestrede dette, og at det tog kentaurerne mange år til at blive gode til det. Han sluttede af med at fortælle dem, at det under alle omstændigheder var tåbeligt at fæste lid til disse ting, fordi selv kentaurerne kunne aflæse dem forkert. Han var slet ikke som nogen af de menneskelige lærere, Harry hidtil havde stiftet bekendtskab med. Hans primære hensigt var åbenbart ikke at lære dem, hvad han vidste, men nærmere at give dem en fornemmelse af, at intet, end ikke kentaurernes visdom, var den absolutte sandhed.
»Han er lidt svævende, er han ikke?« bemærkede Ron lavmælt, da de satte ild til deres katost. »Jeg mener, jeg kunne godt bruge lidt flere detaljer om denne krig, vi har i vente.
Kunne du ikke?«
Klokken ringede uden for klasseværelset, og det gav et sæt i alle; Harry havde helt fortrængt, at de stadig befandt sig inde på slottet, for han var efterhånden blevet overbevist om, at han virkelig var i Den Forbudte Skov. Eleverne myldrede ud med lettere perplekse ansigter.
Harry og Ron skulle til at følge med strømmen, da Firenze kaldte: »Harry Potter, kan jeg veksle et par ord med dig?«
Harry vendte sig mod ham. Kentauren kom lidt nærmere. Ron tøvede.
»Du kan blive,« sagde Firenze til ham. »Men vær venlig at lukke døren.«
Ron skyndte sig at adlyde.
»Harry Potter, du er ven af Hagrid, ikke sandt?« sagde kentauren.
»Jo,« sagde Harry.
»Så giv ham en advarsel fra mig. Hans anstrengelser bærer ikke frugt. Han ville være bedre tjent med at opgive sit forehavende.«
»Hans anstrengelser bærer ikke frugt?« gentog Harry uforstående.
»Og han ville være bedre tjent med at opgive sit forehavende,« sagde Firenze og nikkede.
»Jeg ville gerne selv advare Hagrid, men jeg er fordrevet – det ville være uklogt af mig at komme for nær skoven nu – Hagrid har problemer nok uden et kentaurslag.«
»Men – hvad har Hagrid for?« spurgte Harry nervøst.
Firenze så på Harry uden at fortrække en mine.
»Hagrid har for nylig gjort mig en stor tjeneste,« sagde Firenze, »og han har for længst vundet min respekt for den godhed, han viser alle levende væsner. Jeg vil ikke forråde hans hemmelighed. Men han må bringes til fornuft. Hans anstrengelser bærer ikke frugt. Sig det til ham, Harry Potter. Jeg ønsker jer en god dag.«

[bookmark: p315]Den glæde, der havde opfyldt Harry, siden interviewet blev bragt i Ordkløveren, var for længst dampet af. Da en trist marts måned gled over i en sjasket april, var hans liv atter blevet til én lang række bekymringer og problemer.
Nidkjær fortsatte med at overvåge undervisningen i Magiske Dyrs Pasning og Pleje, så de havde haft meget svært ved at viderebringe Firenzes advarsel til Hagrid. Endelig lykkedes det Harry at finde en udvej, da han en dag lod, som om han havde tabt sit eksemplar af Fantastiske dyr, og hvor man finder dem, og styrtede tilbage til Hagrid. Da han havde overbragt Firenzes besked, så Hagrid tavst på ham med sine hævede, blodunderløbne øjne og virkede helt overrumplet. Så genvandt han fatningen.
»Fin fyr, ham Firenze,« brummede han, »men i den her sag er han helt forkert på den.
Mine anstrengelser bærer så sand’lig frugt.«
»Hagrid, hvad er det, du har for?« spurgte Harry alvorligt. »Du må jo passe på; Nidkjær har allerede fyret Trelawney, og hvis du spørger mig, har det kun givet hende mere smag for det. Hvis du gør noget, du ikke burde, får du virkelig...«
»Der findes vigtigere ting i livet end at beholde sit job,« sagde Hagrid, selvom hans hænder rystede let, da han sagde det, og han kom til at puffe en kasse Narler på gulvet. »Du ska’ bare la’ være med at bekymre dig om mig, Harry, se så at komme op til slottet med dig, så er du en go’ dreng.«
Harry havde intet andet valg end at lade Hagrid være alene om at tørre møg op fra gulvet, og han følte sig helt modløs, da han traskede tilbage til slottet.
Oven i det hele måtte han konstant høre på Hermiones og lærernes påmindelser om, at U.G.L.’erne nærmede sig. Alle elever fra femte årgang led af stress i en eller anden grad, men Hannah Abbott var den første, der måtte have en beroligende drik hos madam Pomfrey, efter at hun var brudt sammen i gråd under en time i Botanik; hun hulkede, at hun var for dum til at gå op til nogen eksamen, og sagde, at hun gerne ville forlade skolen.
Harry tænkte, at hvis ikke det havde været for DA og deres arbejde med forsvarsteknikker, ville han have været frygtelig ulykkelig. Af og til følte han, at han udelukkende levede for de timer, han tilbragte i Fornødenhedsrummet, hvor han nok arbejdede hårdt, men nød hvert sekund og svulmede af stolthed, når han så rundt på sine kammerater, der havde gjort så store fremskridt. Ja, Harry var faktisk allerede begyndt at spekulere på, hvordan Nidkjær ville reagere, når alle medlemmerne af DA fik karakteren ’Fremragende’ ved deres U.G.L.’er i Forsvar mod Mørkets Kræfter.
De var langt om længe begyndt at arbejde med Patronuser, og det var noget, alle havde glædet sig rigtigt meget til. Men Harry måtte hele tiden dem om, at Patronuser midt i et fyldt klasseværelse uden virkelige trusler i nærheden var noget ganske andet end de Patronuser, man kunne frembringe, når man stod over for noget så slemt som en Dementor.
»Åh, vær nu ikke sådan en lyseslukker,« sagde Cho fornøjet og betragtede sin sølvsvane flyve rundt i Fornødenhedsrummet i deres sidste træningstime før påske. »De er så kønne!«
»Det er ikke meningen, at de skal være kønne, det er meningen, at de skal beskytte jer,« sagde Harry tålmodigt. »Vi kunne faktisk godt bruge en Boggart eller noget i den stil. Det var sådan, jeg selv lærte det; jeg skulle fremmane en Patronus, mens Boggarten lod, som om den var en Dementor...«
»Men det ville næsten være for skræmmende!« sagde Lavender, der sendte små skyer af sølvskinnende damp ud fra spidsen af sin tryllestav. »Og jeg kan stadig ikke – finde ud af det!« tilføjede hun fortrydeligt.
Neville havde også problemer. Hans ansigt var fortrukket af koncentration, men der kom kun små, svage pust af sølvfarvet dis frem fra spidsen af hans tryllestav.
»Du skal tænke på noget lykkeligt,« mindede Harry ham om.
»Jeg prøver,« sagde Neville frustreret og anstrengte sig så meget, at hans runde ansigt blev vådt af sved.
»Harry, nu tror jeg, at det lykkes,« skreg Seamus, som Dean for første gang havde taget med til at DA-møde. »Se – åh – den er væk... men det var bestemt noget pelset, Harry.«
Hermiones Patronus var en blank sølvodder, der hoppede legesygt omkring hende.
»De er altså lidt charmerende, er de ikke?« sagde hun og så kærligt på den.
Døren til Fornødenhedsrummet blev åbnet og lukket igen. Harry drejede hovedet for at se, hvem der var kommet ind, men kunne ikke få øje på nogen. Der gik lidt tid, før han lagde mærke til, at de, som stod nærmest døren, var blevet stille. Det næste, han opfattede, var, at nogen trak i hans gevandter et sted i knæhøjde. Han så ned og opdagede til sin store forbløffelse, at husalfen Dobby stod og stirrede op på ham med sin sædvanlige hovedpryd i form af otte uldne huer.
»Hej, Dobby,« sagde han. »Hvad vil du – hvad er der i vejen?«
»Harry Potter... sir...« peb alfen og skælvede over hele kroppen, »hr. Harry Potter...
Dobby er kommet for at advare dig... men husalferne er blevet truet og har fået forbud mod at sige noget...«
Han løb ind i væggen med hovedet først. Harry, der havde en vis erfaring med Dobbys form for selvafstraffelse, skulle lige til at gribe fat i ham, men Dobby forblev uskadt; de otte huer beskyttede ham. Hermione og et par af de andre piger udstødte små hvin af frygt og medlidenhed.
»Hvad er der sket, Dobby?« spurgte Harry og tog fat i alfens tynde arm for at holde ham væk fra alt, hvad der kunne bruge til at skade sig selv med.
»Harry Potter... hun... hun...«
Dobby slog sig selv hårdt på næsen med sin frie næve. Harry greb også fat om den.«
»Hvem er hun, Dobby?«
Men han havde på fornemmelsen, hvem det var. Ingen anden end hun kunne vel indgyde Dobby en så voldsom skræk? Den nu let skeløjede alf så op på ham og mimrede lydløst.
»Nidkjær?« spurgte Harry opfyldt af gru.
Dobby nikkede og prøvede at slå sit hoved mod Harrys knæ. Harry holdt ham ud fra sig i en arms længde.
»Hvad er der med hende, Dobby? Hun har da ikke fundet ud af – af alt det her – om os – om DA, vel?«
Han læste svaret i alfens desperate ansigt. Da Harry nu holdt hans hænder fast, prøvede alfen at sparke sig selv, men faldt ned på gulvet i forsøget.
»Kommer hun?« spurgte Harry stille.
Dobby udstødte et hyl og begyndte at stampe med sine bare fødder i gulvet.
»Ja, Harry Potter, ja!«
Harry rettede sig op og så rundt på sine ubevægelige, rædselsslagne kammerater, der stirrede på den hysteriske alf.
»HVAD VENTER I PÅ?« brølede Harry. »LØB!«
De piskede omgående hen til døren, hvor de trængtes og skubbede for at klemme sig udenfor. Harry kunne høre dem sprinte af sted hen ad gangene, og han håbede, at de var fornuftige nok til ikke at forsøge at nå hele vejen tilbage til deres sovesale med det samme.
Klokken var nu ti minutter i ni, og hvis de bare søgte tilflugt i det nærliggende bibliotek eller i Ugleriet, der heller ikke lå langt væk.
»Harry, kom nu!« skingrede Hermione midt i flokken af elever, der stadig kæmpede for at trænge sig ud ad døren.
Han tog fat i Dobby, som stadig forsøgte at påføre sig selv alvorlige skader, og løb med alfen i armene hen mod køen.
»Dobby – dette er en ordre – gå tilbage til køkkenet til de andre alfer, og hvis hun spørger dig, om du har advaret mig, skal du lyve og sige nej!« sagde Harry. »Og jeg forbyder dig at gøre skade på dig selv?« tilføjede han og satte alfen ned, da han endelig trådte ud over tærsklen og smækkede døren bag sig.
»Tak, Harry Potter,« peb Dobby og stæsede bort. Harry så sig til venstre og højre; de andre var på så hastigt tilbagetog, at han kun fik et glimt af deres flyvende hæle nede for hver ende af gangen, før de forsvandt. Han begyndte selv at løbe af sted til højre; drengenes toiletter lå lidt længere fremme, og han kunne lade, som om han havde været der hele tiden, hvis bare han kunne nå derhen...«
»AAARCH!«
Noget havde grebet ham om anklerne, han faldt i flyvende fart og gled seks fod videre frem på maven, før han standsede. En eller anden lo et sted bagved. Han rullede om på ryggen og så Malfoy stå og lure i en niche ved en grim, drageformet vase.
»Snublebesværgelse, Potter!« sagde han. »Halløj, professor – PROFESSOR! Jeg har fanget en af dem!«
Nidkjær kom tonsende rundt om et hjørne nede for enden af gangen; hun var forpustet, men smilede henrykt.
»Det er jo ham!« sagde hun begejstret ved synet af Harry på gulvet. »Fremragende Draco, fremragende, meget flot – halvtreds point til Slytherin! Nu skal jeg nok tage mig kærligt af ham... rejs dig, Potter!«
Harry kom på benene og stirrede vredt på dem begge. Han havde aldrig før oplevet Nidkjær så glad. Hun tog fat i hans arm med et greb som en skruetvinge og vendte sig bredt smilende mod Malfoy.
»Smut du bare videre og se, om du kan fange flere af dem, Draco,« sagde hun. »Sig til de andre, at de skal kigge i biblioteket – de skal slå ned på alle, som virker forpustede – af sted med dig – og du, »tilføjede hun med sin blideste, allerfarligste stemme, da Malfoy gik,
»du kan følge med mig til Rektors kontor, Potter.«
Få minutter senere stod de ved stengargoilen. Harry tænkte på, hvor mange af hans kammerater der mon var fanget. Han tænkte på Ron – fru Weasley ville slå ham ihjel – og på, hvordan Hermione ville tage det, hvis hun blev bortvist, før hun kunne tage sine U.G.L.er. Og det havde været Seamus’ første møde... og Neville var lige blevet så dygtig...
»Flyvende festfyrværkeri,« sang Nidkjær, stengargoilen sprang til side, væggen delte sig, og de trådte op på den drejende stentrappe. De nåede den polerede dør med grifdørhammeren, men Nidkjær besværede sig ikke med at banke på, hun gik direkte ind, mens hun fastholdt sit tag i Harry.
Kontoret var fuldt af folk. Dumbledore sad bag sit skrivebord med et fredfyldt ansigtsudtryk og fingerspidserne mod hinanden. Professor McGonagall stod stift ved siden af ham og så meget anspændt ud. Cornelius Fudge, ministeren for magi, stod henne ved pejsen og vippede på fødderne, hvor han lod til at nyde situationen; Kingo Sjækelbolt og en meget hård negl af en strithåret, kortklippet troldmand, som Harry ikke genkendte, havde placeret sig på hver side af døren som et par vagter, mens Percy Weasleys fregnede, bebrillede skikkelse trippede begejstret henne ved væggen med fjerpen og en kraftig pergamentrulle i hænderne, parat til at tage notater.
Portrætterne af de gamle forstandere og forstanderinder lod ikke, som om de sov i aften.
De betragtede alvorligt og agtpågivende, hvad der gik for sig nede i rummet. Da Harry trådte ind, vimrede nogle af dem ind i naborammen, hvor de hektisk hviskede i deres sidemands øre.
Harry trak sin arm fri af Nidkjærs greb, mens døren lukkede sig bag dem. Cornelius Fudge stirrede på ham med et udtryk af ondskabsfuld tilfredshed.
»Ser man det,« sagde han. »Ser man det, ser man det...«
Harry besvarede dette med det styggeste blik, han kunne mønstre. Hjertet hamrede vanvittigt i hans bryst, men hans hjerne var sært nok kølig og klar.
»Han var på vej tilbage til Gryffindortårnet,« sagde Nidkjær. Der var en næsten uanstændig fryd i hendes stemme, som da hun demonstrerede sin afstumpede glæde ved at se professor Trelawney bryde sammen af fortvivlelse i indgangshallen. »Malfoy fangede ham.«
»Gjorde han virkelig det?« sagde Fudge anerkendende. »Det må jeg huske at fortælle Lucius. Nå, Potter... jeg går ud fra, at du ved, hvorfor du er her?«
Harry skulle lige til at udbryde et trodsigt ’ja’: Han havde åbnet munden og var på nippet til at sige ordet, da han kom til at se på Dumbledores ansigt. Dumbledore så ikke direkte på ham, men på et punkt lige over hans skulder – men mens Harry nu havde blikket rettet mod ham, rystede han næsten umærkeligt på hovedet.
Harry ændrede sit udsagn midt i ordet.
»J-nej.«
»Hvabehar?« sagde Fudge.
»Nej!« sagde Harry bestemt.
»Du ved ikke, hvorfor du er her?«
»Nej, det gør jeg ikke,« sagde Harry.
Fudge så vantro fra Harry til professor Nidkjær. Harry udnyttede denne midlertidige pause til at kaste endnu et stjålent blik på Dumbledore, der nikkede svagt til tæppet og gav et diskret blink med øjet.
»Du har altså ingen anelse om,« sagde Fudge, med en stemme, der næsten dryppede af sarkasme, »hvorfor professor Nidkjær har ført dig til dette kontor? Du er ikke klar over, at du har brudt nogen skoleregler?«
»Skoleregler?« sagde Harry. »Nej!«
»Eller dekreter udstedt af Ministeriet?« uddybede Fudge vredt.
»Ikke, hvad jeg ved af,« sagde Harry roligt.
Hans hjerte slog stadig meget hurtigt. Det var næsten det hele værd at lyve for at se Fudges blodtryk stige, men han kunne ikke se, hvordan i alverden han skulle få dem til at hoppe på det. Hvis nogen havde sladret til Nidkjær om DA, kunne han, lederen af DA, lige så godt begynde at pakke sin kuffert med det samme.
»Det kommer altså som en overraskelse for dig,« sagde Fudge, hvis stemme nu dirrede af vrede, »at en ulovlig elevorganisation er blevet opdaget her på skolen?«
»Ja, det gør,« sagde Harry og tilstræbte et uskyldigt og overrasket ansigtsudtryk.
»Minister, jeg tror, at det vil hjælpe gevaldigt, hvis jeg lige henter vores kilde,« sagde Nidkjær med silkeblød stemme.
»Ja, gør endelig det,« sagde Fudge og nikkede. Han så hen på Dumbledore med et ondskabsfuldt blik, da Nidkjær forlod kontoret. »Der er intet som et godt vidne, vel, Dumbledore?«
»Nej, det har du ret i,« sagde Dumbledore alvorligt og gjorde en let hovedbøjning i anerkendelse af denne sandhed.
Der fulgte en ventetid på adskillige minutter, hvor ingen så på hinanden. Så hørte Harry døren blive åbnet bag sig. Nidkjær skridtede fordi ham med et fast tag i skulderen på Chos krølhårede veninde Marietta, da gik med ansigter skjult i hænderne.
»Du skal ikke være bange, min ven, tag det roligt,« sagde professor Nidkjær blidt og klappede hende på ryggen, »det skal nok gå alt sammen. Du har gjort det rette. Ministeren er meget tilfreds med dig. Han skal nok fortælle din mor, hvilken dygtig pige du er.
Mariettas mor, minister,« tilføjede hun og så på Fudge, »er madam Edgecombe fra Afdelingen for Magisk Transport. Administrationen for Susenetværket – hun har hjulpet os med at overvåge pejsene på Hogwarts.«
»Det er spilleme glimrende!« sagde Fudge hjerteligt. »Som mor, så datter, hva’? Nå, min ven, fjern nu hænderne fra dit ansigt, og vær ikke genert. Lad os høre, hvad du har at – galopperende gargoiler!«
Da Marietta løftede hovedet, sprang Fudge baglæns af chok og var nær endt i pejsens ild. Han bandede og stampede på kanten af sin kappe, der var begyndt at ryge. Marietta udstødte et hyl og trak sin kappekrave helt op til øjnene, men før hun nåede det, havde alle set hendes ansigt, der var frygteligt vansiret af en serie røde, pusholdige blærer, der bredte sig over hendes kinder og næse, hvor de dannede ordet SLADDERHANK!
»Lad nu være med at tage dig af de bumser, min ven,« sagde Nidkjær utålmodigt, »tag nu bare din kappe væk fra munden, og fortæl ministeren...«
Men Marietta udstødte endnu en utydelig jamren og rystede voldsomt på hovedet.
»Åh, udmærket, dit tåbelige pigebarn, så fortæller jeg det,« bed Nidkjær. Hun genfandt sit sygelige smil og sagde: »Ja, minister, frøken Edgecombe her mødte op på mit kontor kort efter aftensmaden og meddelte, at hun havde noget at fortælle mig. Hun sagde, at hvis jeg gik op til at hemmeligt rum på syvende etage, somme tider kendt som Fornødenhedsrummet, ville jeg gøre en fordelagtig opdagelse. Jeg bad hende uddybe dette, og hun indrømmede, at der ville blive holdt et møde af en art. Uheldigvis begyndte denne forhekselse at virke, netop som vi talte sammen,« hun gjorde en utålmodig gestus mod Mariettas ansigt, »og ved synet af sit ansigt i mit spejl blev pigen så fortvivlet, at hun ikke kunne give mig flere oplysninger.«
»Det må jeg sige,« sagde Fudge og så på Marietta med et tilstræbt venligt og faderligt blik, »det er meget modigt af dig, min ven, at gå hen og fortælle det til professor Nidkjær.
Du gjorde virkelig det rette. Vil du nu forklare mig, hvad der foregik ved dette møde? Hvad var formålet med det? Hvem var til stede?«
Men Marietta ville ikke sige noget; hun rystede igen på hovedet med store, frygtsomme øjne.
»Har vi ikke en modbesværgelse for det der?« spurgte Fudge utålmodigt Nidkjær, mens han pegede på Mariettas ansigt. »Så hun kan tale frit?«
»Det er endnu ikke lykkedes mig at finde en,« indrømmede Nidkjær fortrydeligt, og Harry følte sig stolt af Hermione og hendes evner som heks. »Men det spiller ingen rolle, at hun ikke vil sige mere, for jeg kan gætte mig til resten af historien ud fra det, jeg allerede ved: Som du husker, minister, sendte jeg en rapport i oktober, hvori jeg fortalte, at Potter havde holdt møde med et antal elever i Det Glade Vildsvin i Hogsmeade...«
»Og hvor er dit bevis for det?« afbrød professor McGonagall skarpt.
»Jeg har et vidneudsagn fra Bernard Bagrend, Minerva. Han befandt sig tilfældigvis i samme værtshus på det pågældende tidspunkt. Han var ganske vist svært indbundet i bandager, men hans hørelse var intakt,« sagde Nidkjær selvtilfreds. »Han hørte hvert et ord, Potter sagde, og hastede dernæst direkte til skolen for at rapportere til mig...«
»Det var altså derfor, han ikke blev tiltalt for at have fortryllet alle de opkastende toiletter!« sagde professor McGonagall med hævede øjenbryn. »Hvilket interessant indblik i vores retssystem.«
»Et groft tilfælde af korruption!« brølede portrættet af den korpulente, rødnæsede troldmand på væggen bag Dumbledores skrivebord. »Ministeriet indgik ikke aftaler med småforbrydere på min tid, nej, ikke på vilkår!«
»Tak, Fortescue, det rækker,« sagde Dumbledore lavmælt.
»Potters hensigt med at møde disse elever,« fortsatte professor Nidkjær, »var, at overtale dem til at slutte sig til en ulovlig forening, hvis mål det er at lære besværgelser og forbandelser, som Ministeriet har besluttet er uegnede for børn i skolealderen...«
»Der tror jeg, du tager fejl, Dolora,« sagde Dumbledore stilfærdigt og kiggede på hende over sine halvbriller, der sad halvvejs nede på hans krogede næse.
Harry stirrede på ham. Han kunne ikke se, hvordan Dumbledore skulle være i stand til at bortforklare hans andel i denne redelighed: hvis Bagrend virkelig havde hørt hvert et ord, han sagde i Det Glade Vildsvin, kunne det jo ikke benægtes.
»Nå, så det!« sagde Fudge og begyndte atter at vippe frem og tilbage på fodballerne. »Ja, lad os endelig høre den sidste nye vrøvlehistorie, som er strikket sammen for at Potter ud ad suppedasen. Fortsæt endelig, Dumbledore, sig frem – du mener altså, at Bagrend lyver?
Eller var det måske Potters identiske tvilling, han så inde på Det Glade Vildsvin den dag?
Eller skal vi høre standardforklaringen, der involverer en tidsforskydning, en død mand, der vender tilbage til livet og et par usynlige Dementorer?
Percy Weasley udstødte en hjertelig latter.
»Åh, den var god, minister, virkelig god!«
Harry kunne have sparket ham. Men så opdagede han til sin forbløffelse, at Dumbledore også smilede mildt.
[bookmark: p320]»Cornelius, jeg benægter ikke – og det er jeg sikker på, at Harry heller ikke gør – at han var på Det Glade Vildsvin den dag, og det er heller ingen hemmelighed, at han forsøgte at rekruttere elever til en studiekreds i Forsvar mod Mørkets Kræfter. Jeg påpeger blot, at Dolora tager aldeles fejl, når hun siger, at sådan en sammenslutning var ulovlig på det tidspunkt. Husk på, at dekretet fra Ministeriet, der forbyder alle elevsammenslutninger, ikke trådte i kraft før to dage efter Harrys møde i Hogsmeade. Han brød altså ingen regler i Det Glade Vildsvin.«
Percy så ud, som om han var blevet slået i ansigtet med noget tungt. Fudge var stivnet midt i et vip og hans mund stod åben.
Nidkjær genvandt først fatningen.
»Det kan godt være, Rektor,« sagde hun og smilede sødt, »men det er nu seks måneder siden. Uddannelsesdekret nummer fireogtyve blev introduceret. Hvis det første møde ikke var mod reglerne, så har alle de senere møder sandelig været det.«
»Tja,« sagde Dumbledore og så høfligt interesseret på hende over sine sammenholdte fingerspidser, »det ville de absolut have været, hvis de havde fundet sted efter offentliggørelsen af dekretet. Har du nogen beviser for, at sådanne møder fortsat blev afholdt?«
Mens Dumbledore talte, hørte Harry en svag lyd bag sig og troede, at Kingo havde hvisket et eller andet. Han kunne også have svoret på, at han mærkede noget stryge mod sin side – en blid brise eller en fuglevinge; men da han så ned, var der ingenting.
»Beviser?« gentog Nidkjær med sit grufulde, brede skrubtudsesmil. »Har du ikke hørt efter, Dumbledore? Hvorfor tror du, at frøken Edgecombe er her?«
»Åh, kan hun fortælle os, at der er blevet afholdt møder i løbet af de sidste seks måneder?« spurgte Dumbledore og hævede sine øjenbryn. »Jeg havde indtryk af, at hun udelukkende rapporterede om et møde i aften.«
»Frøken Edgecombe,« sagde Nidkjær med det samme, »fortæl os, hvor længe disse møder har fundet sted, min ven. Du behøver blot at nikke eller ryste på hovedet; det kan bestemt ikke gøre dine bumser værre. Har møderne fundet sted med jævne mellemrum i løbet af de sidste seks måneder?«
Det gav et skrækkeligt sug i Harrys mave. Nu var det sket. De var nået til en mur af uomgængelige beviser, som end ikke Dumbledore kunne afvise.
»Bare nik, eller ryst på hovedet, min ven,« sagde Nidkjær overtalende til Marietta, »kom nu, det genaktiverer ikke forhekselsen.«
Alle i kontoret stirrede på det, der var synligt af Mariettas ansigt, hvilket kun var øjnene, der tittede frem over kappens krave, og hendes krøllede pandehår. Måske var det bare en effekt af flammeskæret fra pejsen, men hendes øjne virkede sært tomme. Og så – til Harrys totale forbløffelse – rystede Marietta på hovedet.
Nidkjær så hurtigt op på Fudge og dernæst tilbage på Marietta.
»Jeg tror ikke, at du forstod spørgsmålet, vel, min ven? Jeg spørger dig, om du har deltaget i disse møder igennem de sidste seks måneder? Det har du, har du ikke?«
Igen rystede Marietta på hovedet.
»Hvad mener du med den hovedrysten, min ven?« spurgte Nidkjær irriteret.
»Jeg synes, at meningen med hendes hovedrysten er ret åbenlys,« sagde professor McGonagall hårdt, »der har ikke været nogen hemmelige møder i de sidste seks måneder.
Er det korrekt, frøken Edgecombe?«
Marietta nikkede.
»Men der fandt et møde sted her til aften!« sagde Nidkjær rasende. »Der var et møde, frøken Edgecombe, du fortalte mig om det, et møde i Fornødenhedsrummet! Og Potter var lederen, var han ikke? Potter organiserede det, Potter – hvorfor ryster du på hovedet, pigebarn?«
»Tja, når en person ryster på hovedet,« sagde McGonagall koldt, »så betyder det som regel ’nej’. Medmindre frøken Edgecombe benytter sig af en form for tegnsprog, som endnu ikke er kendt blandt mennesker...«
Professor Nidkjær greb fat i Marietta, hev hende hen til sig og begyndte at ruske hende meget voldsomt. Brøkdelen af et sekund senere var Dumbledore på benene med hævet tryllestav; Kingo bevægede sig frem, og Nidkjær sprang tilbage fra Marietta, mens hun viftede med sine hænder, som om hun havde brændt sig.
»Jeg kan ikke tillade dig at mishandle mine elever, Dolora,« sagde Dumbledore, og for første gang så han vred ud.
»Du vil finde det klogt at lægge bånd på sig selv, madam Nidkjær,« sagde Kingo med sin dybe, langsomme stemmeføring. »Det er ikke i din egen interesse at skabe den slags vanskeligheder nu.«
»Nej,« sagde Nidkjær åndeløst og kastede et blik op på Kingos høje skikkelse. »Jeg mener, ja – du har ret, Sjækelbolt – jeg – jeg forglemte mig.«
Marietta var blevet stående præcis, hvor Nidkjær havde sluppet hende. Hun virkede hverken forskrækket over Nidkjærs angreb eller lettet over, at det var ovre; hun holdt stadig krampagtigt sin kappe trukket op til sine besynderligt tomme øjne og stirrede lige frem for sig.
En pludselig mistanke forbundet med Kingos hvisken og fornemmelsen af, at noget strøg forbi ham, opstod i Harrys sind.
»Dolora,« sagde Fudge og så ud, som om han nu gerne ville have slået tingene fast én gang for alle, »mødet her til aften – det, som vi med sikkerhed ved fandt sted...«
»Ja,« sagde Nidkjær og tog sig sammen, »ja... jo, frøken Edgecombe gav mig besked, og jeg skyndte mig omgående op til syvende etage i følgeskab af visse pålidelige elever for at gribe mødedeltagerne på fersk gerning. Det lader dog til, at de fik et varsel om min ankomst, for da vi nåede syvende etage, flygtede de i alle retninger. Det gør dog ingen forskel. Jeg har samtlige navne på en liste her; frøken Edgecombe løb ind i Fornødenhedsrummet for at se, om de havde efterladt noget. Vi behøvede et bevis, og rummet gav os det fornødne.«
Til Harrys rædsel fremdrog hun fra sin lomme navnelisten, som havde hængt på væggen i Fornødenhedsrummet og rakte den til Fudge.
»Straks jeg så Potters navn på listen, vidste jeg, hvad vi havde med at gøre,« sagde hun lavmælt.
»Fremragende,« sagde Fudge med et smil, der bredte sig på hans ansigt, »fremragende, Dolora. Og... torden og lynild...«
Han så op på Dumbledore, der stadig stod ved siden af Marietta med sin tryllestav i et løst greb.
»Se bare, hvad de kalder sig!« sagde Fudge stille. » Dumbledores Armé.«
Dumbledore rakte ud og tog pergamentet fra Fudge. Han så på overskriften, som Hermione havde griflet ned for måneder siden, og var tilsyneladende målløs et øjeblik.
Dernæst så han smilende op.
»Ja, så er spillet slut,« sagde han bare. »Vil du gerne have en skriftlig tilståelse fra mig, Cornelius – eller vil en erklæring foran disse vidner række?«
Harry så McGonagall og Kingo veksle blikke. Der var frygt at spore i deres ansigter. Han forstod ikke, hvad der foregik, og det gjorde Fudge åbenbart heller ikke.
»Erklæring?« sagde Fudge langsomt. »Hvad – jeg forstår ikke...?«
»Dumbledores Armé, Cornelius,« sagde Dumbledore stadig smilende, mens han viftede med listen foran Fudges ansigt. »Ikke Potters Armé. Dumbledores Armé.«
»Men – men...«
Nu dæmrede det for Fudge, hvad Dumbledore mente. Han trådte rædselsslagent et skridt tilbage, hvinede og sprang endnu en gang ud af ilden.
»Du?« hviskede han og stampede atter på sin rygende kappe.
»Netop,« sagde Dumbledore imødekommende.
»Du organiserede dette?«
»Det gjorde jeg,« sagde Dumbledore.
»Du rekrutterede elever til – din armé?«
»I aften skulle det første møde afholdes,« sagde Dumbledore nikkende. »Blot for at se, om de ville være interesseret i at slutte sig til mig. Jeg har selvfølgelig nu forstået, at det var en fejltagelse at invitere frøken Edgecombe.«
Marietta nikkede. Fudge så fra hende til Dumbledore og pustede sig op.
»Så du har altså konspireret imod mig!« hylede han.
»Netop,« sagde Dumbledore muntert.
»NEJ!« råbte Harry.
Kingo sendte ham et advarende blik, og McGonagall spærrede truende sine øjne op, men nu var det brat gået op for Harry, hvad Dumbledore forsøgte at gøre, og det ville han ikke tillade.
»Nej – professor Dumbledore...!«
»Ti stille, Harry, eller du bliver nødt til at forlade mit kontor,« sagde Dumbledore roligt.
»Ja, klap i, Potter!« gøede Fudge, der stadig gloede på Dumbledore med en slags skrækblandet fryd. »Ser man det, ser man det – jeg kom her i aften i forventning om at skulle bortvise Potter, men i stedet...«
»I stedet får du lov til at arrestere mig,« sagde Dumbledore smilende. »Det er næsten ligesom at tabe en Knut og vinde en Galleon, ikke sandt?«
»Weasley,« råbte Fudge, der nu ligefrem dirrede af henrykkelse, »Weasley har du skrevet det hele ned, alt, hvad han har sagt, hele hans tilståelse, har du fået det noteret?«
»Ja, sir, det skulle jeg mene, sir!« sagde Weasley ivrigt; hans næse var smurt ind i blæk efter hans hektisk griflede referat.
»Også det med, at han har prøvet at etablere en hær mod Ministeriet, og hvordan han har arbejdet på at undergrave min position?«
»Ja, sir, det har jeg, ja!« sagde Percy, idet han henrykt gennemgik sine notater.
»Udmærket,« sagde Fudge, der ligefrem strålede af fryd, »lav genparter af dit referat, og send omgående et eksemplar til Profettidende. Hvis vi sender en hurtig ugle, burde vi kunne nå at få det med i morgendagens udgave!« Percy styrtede ud af kontoret og smækkede døren efter sig. Fudge vendte sig atter mod Dumbledore. »Du vil nu blive eskorteret til Ministeriet, hvor du vil modtage en formel tiltale og derefter blive sendt videre til Azkaban, hvor du skal afvente retssagen!«
»Åh ja,« sagde Dumbledore mildt, »ja, jeg tænkte nok, at vi ville støde på den lille forhindring.«
»Forhindring?« sagde Fudge med en stemme, der stadig dirrede af henrykkelse. »Jeg ser ingen forhindringer, Dumbledore.«
»Tja,« sagde Dumbledore, »det gør jeg desværre.«
»Virkelig?«
»Ja – det forekommer mig, at du svæver i den vildfarelse, at jeg har tænkt mig at følge frivilligt med i god ro og orde, som man siger. Det har jeg nu ikke tænkt mig, Cornelius. Jeg har absolut ingen intentioner om at blive sendt til Azkaban. Jeg kunne selvfølgelig bryde ud, når jeg kom dertil – men sikke dog et spild af tid, og jeg må ærligt indrømme, at jeg kan finde på meget andet, jeg hellere vil bruge min tid på.«
Nidkjærs ansigt blev rødere og rødere; hun så ud, som om hun var ved at blive fyldt op med kogende vand. Fudge stirrede på Dumbledore med et idiotisk ansigtsudtryk, som om han lige var blevet lammet af et pludseligt slag og ikke helt havde fattet, hvad der var sket.
Han udstødte en svag, halvkvalt lyd og så dernæst på Kingo og manden med det korte grå hår, som var den eneste derinde, der hidtil havde forholdt sig fuldkommen stille. Nu nikkede han beroligende til Fudge og bevægede sig lidt frem fra sin plads ved væggen.
Harry så, at han nærmest skødesløst lod sin hånd søge ned mod sin lomme.
»Vær ikke så dum, Dawlish,« sagde Dumbledore venligt. »Jeg tvivler ikke på, at du er en fremragende Auror – jeg synes at kunne huske, at du opnåede ’Fremragende’ i alle dine F.U.T.’er – men hvis du forsøger at – øh – pågribe mig med magi, bliver jeg nødsaget til at gøre skade på dig.«
Manden ved navn Dawlish blinkede og så tåbelig ud. Han så igen på Fudge, men denne gang var det tilsyneladende i håb om at få et vink om, hvad han nu skulle stille op.
»Nå,« vrængede Fudge og tog sig sammen, »du agter altså, ene mand, at gå til angreb på Dawlish, Sjækelbolt, Dolora og mig selv, Dumbledore?«
»Ved Merlins skæg, nej,« sagde Dumbledore smilende, »ikke medmindre I er tåbelige nok til at tvinge mig til det.«
»Han kommer ikke til at stå alene mod jer!« sagde professor McGonagall højt og stak sin hånd ind under sine gevandter.
»Åh jo, jeg gør, Minerva,« sagde Dumbledore skarpt. »Hogwarts behøver dig!«
»Slut med det vrøvl!« sagde Fudge og trak sin egen tryllestav. »Dawlish! Sjækelbolt! På ham!«
Et lyn af sølvfarvet lys glimtede i rummet; der lød et knald som fra et pistolskud, og gulvet rystede; en hånd greb fat i Harrys krave og tvang ham ned på gulvet, da endnu et lysglimt blev skudt af sted; adskillige af portrætterne hylede op. Fawkes skreg, og en støvsky fyldte luften. Hostende af støvet så Harry en mørk skikkelse falde på gulvet med et brag lige foran sig; der lød et hvin og et dunk, hvorefter nogen skreg: » Nej!« Dernæst var der en lyd af glas, der blev knust, hektiske skridt, en jamren... og en stilhed.
Harry vendte sig besværligt om for at finde ud af, hvem der holdt fast i ham, og så professor McGonagall knæle ved sin side; hun havde tvunget både ham og Marietta ud af skudlinjen. Støvet dalede langsomt ned. Stadig en smule stakåndet så Harry en meget høj skikkelse komme nærmere.
»Er I uskadte?« spurgte Dumbledore.
»Ja!« sagde professor McGonagall, idet hun rejste sig og trak Harry og Marietta med sig op.
Støvet lagde sig. Det endevendte kontor blev synligt for deres blik: Dumbledores skrivebord var væltet, alle de små, spinkle borde var blevet kastet omkuld, og deres sølvinstrumenter var gået i stumper og stykker. Fudge, Nidkjær, Kingo og Dawlish lå ubevægelige på gulvet. Fønixen Fawkes kredsede i store cirkler over dem mens den sang blødt.
»Ulykkeligvis blev jeg nødt til også at lamme Sjækelbolt; i modsat fald ville det virke meget suspekt,« sagde Dumbledore lavmælt. »Han var ellers temmelig kvik på aftrækkeren, da han sådan modificerede frøken Edgecombes hukommelse, mens alle andre så den anden vej – tak ham fra mig, Minerva. Nå, de vågner inden længe, og det er bedst, hvis de ikke får at vide, at vi har haft tid til at tale sammen – I må opføre jer, som om der ikke har været nogen mellemliggende tid, og at de blot blev kastet til jorden. De vil ikke kunne huske andet...«
»Hvor vil du tage hen, Dumbledore?« hviskede professor McGonagall. »Grumsted Plads?«
»Nej, ikke derhen,« sagde professor Dumbledore med et bistert smil. »Jeg tager ikke af sted for at skjule mig. Fudge skal snart komme til at fortryde, at han fordrev mig fra Hogwarts, det kan jeg love jer.«
»Professor Dumbledore...« begyndte Harry.
Han vidste pludselig ikke, hvor han skulle starte: Skulle han først sige, hvor ulykkelig han var over at have startet DA og dermed forårsaget al denne ballade, eller skulle han sige, hvor frygteligt han havde det med, at Dumbledore rejste for at redde ham fra bortvisning? Men Dumbledore standsede ham, før han nåede at sige et ord mere.
»Hør på mig, Harry,« sagde han indtrængende. »Du må studere Okklumensi så flittigt, du kan, forstår du det? Gør alt, hvad professor Snape beder dig om, og øv dig hver aften, før du lægger dig til at sove. Du må kunne lukke dit sind for onde drømme – du vil snart forstår hvorfor, men du må love mig...«
Manden ved navn Dawlish rørte på sig. Dumbledore greb Harry om håndleddet.
»Husk – luk dit sind...«
Men da Dumbledores fingre rørte Harrys hud, skød en smerte gennem arret på hans pande, og han følte atter den frygtelige, slangeagtige længsel efter at hugge ud mod Dumbledore, at bide ham, at såre ham...
»...du vil komme til at forstå,« hviskede Dumbledore.
Fawkes kredsede rundt i kontoret og susede lavt hen over ham. Dumbledore slap Harry, løftede sin hånd og greb fat i Fønixens lange, gyldne hale. Der kom et ildglimt, og så var de begge borte.
»Hvor er han?« råbte Fudge og hævede sig op på albuerne. » Hvor er han?«
»Det ved jeg ikke!« råbte Kingo, der også sprang op.
»Han kan i hvert fald ikke have benyttet Spektral Transferens!« skreg Nidkjær. »Det kan man ikke gøre inde på denne skoles område...«
»Trapperne!« råbte Dawlish og kastede sig mod døren, flåede den op og løb ud med Kingo og Nidkjær i hælene. Fudge tøvede og kom langsomt op at stå, mens han børstede støvet af sig. Der var en lang og pinefuld stilhed.
»Ja, Minerva,« sagde Fudge grumt og rettede på sit forrevne skjorteærme, »jeg er bange for, at det nu er nat med din ven Dumbledore.«
»Tror du virkelig?« sagde professor McGonagall foragteligt.
Fudge lod ikke til at ænse hende. Han så sig omkring i det hærgede kontor. Nogle af portrætterne hvæsede ad ham, et par stykker gjorde endda nogle uforskammede fingertegn mod ham.
»Du må hellere få de to tilbage i seng,« sagde Fudge, idet han vendte sig mod professor McGonagall og gjorde et affærdigende nik mod Harry og Marietta.
Professor McGonagall sagde ingenting, men ledte hastigt Harry og Marietta hen til døren. Lige før den lukkede sig bag dem, hørte Harry Phineas Nigellus’ stemme.
»Ved du hvad, minister, jeg er uenig med Dumbledore på mange områder... men man må lade ham, at han har stil...«


[bookmark: p325]Kapitel 28
Snapes værste minde

EFTER ORDRE FRA MINISTERIET FOR MAGI
Dolora Jane Nidkjær (Storinkvisitor) har erstattet
Albus Dumbledore som Rektor for Hogwarts skole
For heksekunster og troldmandsskab.
Ovenstående er sket i henhold til Uddannelsesdekret
Nummer otteogtyve
Underskrevet: Cornelius Oswald Fudge, minister for magi

Meddelelsen var blevet hængt op over hele skolen i løbet af natten, men den forklarede ikke, hvorfor hver eneste person lod til at vide besked med, at Dumbledore havde overvundet to Aurorer. Storinkvisitoren, ministeren for magi samt dennes juniorassistent, hvorefter han sporløst havde forladt stedet. Ligegyldigt hvor Harry befandt sig inden for slottets mure, blev der ikke talt om andet end Dumbledores flugt, og selvom nogle af detaljerne måske nok var blevet ændret lidt i løbet af genfortællingen af historien (Harry overhørte en pige fra andet skoleår forsikre en kammerat om, at Fudge nu lå på Skt.
Mungos Hospital med et græskar som hoved), var det alligevel overraskende præcise informationer, der var i omløb. Alle vidste for eksempel, at Harry og Marietta var de eneste elever, som havde været vidner til scenen på Dumbledores kontor, og da Marietta nu var sengeliggende i hospitalsfløjen, blev det Harry, som måtte tage imod stormen af spørgsmål og opfordringer til at genfortælle, hvad han med egne øjne havde set.
»Dumbledore vender tilbage inden længe,« sagde Ernie Macmillian fortrøstningsfuldt efter at have lyttet nøje til Harrys gengivelse af hændelserne, mens de vandrede tilbage til slottet efter deres lektion i Botanik. »De kunne ikke holde ham væk på vores andet skoleår, og det kan de heller ikke denne gang. Den fede munk fortalte mig...« han sænkede konspiratorisk stemmen, så Harry, Ron og Hermione måtte læne sig nærmere ind mod ham for at kunne høre, »...at Nidkjær prøvede at vende tilbage til hans kontor i nat, efter at de havde gennemsøgt slottet og udendørsområdet for at få fat på ham. Men hun kunne ikke komme forbi gargoilen. Rektors kontor har lukket sig for hende,« smilede Ernie skadefro. »Hun fik vist et regulært raserianfald.«
»Åh, jeg kan lige forestille mig, hvor ivrig hun er efter at indtage Rektorkontoret,« sagde Hermione hadefuldt, da de gik op ad stentrappen til indgangshallen. »Hun ville nyde at sidde der og trone over alle de andre lærere, den idiotiske, opblæste, magtgale, gamle...«
»Hør, tror du nu, det er klogt af dig at afslutte den sætning, Granger?«
Draco Malfoy var dukket frem bag den, netop som de trådte ind i indgangshallen; han blev fulgt af Crabbe og Goyle. Hans blege, kantede ansigt lyste ondskabsfuldt.
»Jeg er bange for, at jeg bliver nødt til at snuppe nogle point fra Gryffindor og Hufflepuff,« drævede han.
»Det er kun lærere, der kan trække point fra kollegierne, Malfoy,« sagde Ernie omgående.
»Ja, og desuden er vi også vejledere, husker du vel?« snerrede Ron.
»Jeg ved godt, at vejledere ikke kan snuppe point, kong Weasley,« hånede Malfoy.
Crabbe og Goyle gryntede. »Men medlemmer af Inkvisitionspatruljen...«
»Medlemmer af hvad?« udbrød Hermione skarpt.
»Inkvisitionspatruljen, Granger,« sagde Malfoy og pegede på et lillebitte I af sølv, der var fastgjort på hans kappe under vejlederemblemet. »En udvalgt gruppe af elever, som støtter Ministeriet for Magi håndplukket af professor Nidkjær. Nå, men medlemmer af inkvisitionspatruljen har magt til at fratrække point... så, Granger, jeg tager fem point fra dig for at tale uforskammet om vores nye Rektor. Macmillian, fem point fra dig, fordi du modsagde mig. Fem point fra dig Potter, fordi jeg ikke kan lide dig. Og Weasley, din skjorte hænger udenfor, så det koster Gryffindor yderligere fem point. Hov, jeg glemte noget, eftersom du er en Mudderblod, Granger, tager jeg også ti for det.«
Ron trak sin tryllestav, men Hermione skubbede den væk og hviskede: »Lad være!«
»Smart træk, Granger,« hvislede Malfoy. »Ny rektor, Nye tider... vær nu artig, Potter... og dig med, kong Weasley...«
Han lo hjerteligt, da han fjernede sig sammen med Crabbe og Goyle.
»Han bluffede,« sagde Ernie og så rystet ud. »Det er ikke muligt, at han har fået lov til at fratrække point... det ville være latterligt... det ville jo underminere vejledersystemet.«
Men Harry, Ron og Hermione havde instinktivt vendt sig mod de kæmpestore timeglas, der stod i nicherne langs væggen bag dem og opmålte kollegiernes point. Gryffindor og Ravenclaw havde delt føringen her til morgen. Men nu, mens de stod og betragtede dem, fløj stenene op og reducerede mængden i de nederste kolber. Faktisk var det kun Slytherins timeglas med smaragdgrønt fyld, der lod til at stå uforandret.
»Nå, har I også lagt mærke til det,« lød Freds stemme.
Han og George var netop kommet ned ad marmortrappen og sluttede sig til Harry, Ron,
Hermione og Ernie ved timeglassene.
Malfoy har også taget sammenlagt halvtreds point fra os,« sagde Harry rasende, mens de så, hvordan mange flere sten fløj opad i Gryffindors timeglas.
»Vi har også været ude for det: Montague prøvede at få ram på os i frikvarteret,« sagde George.
»Hvad mener du med, at han prøvede,« spurgte Ron hurtigt.
»Han fik ikke rigtig sagt alt, hvad han ville sige,« forklarede Fred, »for vi proppede ham med hovedet først ind i Forsvindingskabinettet på første sal.«
Hermione så dybt chokeret ud.
»Det vil I altså få alvorlig ballade for!«
»Ikke før Montague dukker op igen, og det kan tage uger, for jeg har ingen anelse om, hvor vi sendte ham hen,« sagde Fred uanfægtet. »Nå, men... vi har besluttet, at vi ikke længere gider gå på listesko for at undgå problemer.«
»Har I da nogensinde gjort det?« spurgte Hermione.
»Selvfølgelig har vi det,« sagde George. »Indtil videre er vi da ikke blevet bortvist, vel?«
»Vi har altid vidst, hvor grænsen går,« sagde Fred.
»Det er muligt, at vi en sjælden gang har overskredet den en smule,« sagde George.
»Men vi har altid afholdt os fra at lave virkelig ravage,« sagde Fred.
»Men nu?« sagde Ron forsigtigt.
»Ja, nu...« sagde George.
»...hvor Dumbledore er borte...« sagde Fred.
»...mener vi, at en smule ravage...«
»...er lige, hvad vores nye Rektor fortjener,« sagde Fred.
»Det må I ikke!« hviskede Hermione. »Det må I altså bare ikke! Hun venter kun på en anledning til at smide jer ud!«
»Du har slet ikke fattet det, vel, Hermione?« sagde Fred og smilede til hende. »Vi har slet ikke lyst til at blive her længere. Vi ville rejse vores vej lige med det samme, hvis ikke vi var fast besluttede på at gøre en indsats for Dumbledore først. Så derfor,« han så på sit ur, »vil fase ét begynde snart. Jeg ville skynde mig ind i Storsalen til frokost, hvis jeg var jer, for så kan lærerne se, at I ikke har noget med det at gøre.«
»Noget med hvad at gøre?« spurgte Hermione nervøst.
»Det skal du nok få at se,« sagde George. »Se nu at komme af sted.«
Fred og George vendte sig og forsvandt i mylderet af elever, der strømmede ned ad trappen mod Storsalen for at komme til frokost. Ernie så temmelig befippet ud og mumlede noget om sit ufærdige hjemmearbejde til Forvandling. Et øjeblik senere var han også væk.
»Jeg synes, vi skal følge deres råd og se at komme væk herfra,« sagde Hermione uroligt.
»For alle tilfældes skyld...«
[bookmark: p327]»Ja, okay,« sagde Ron, hvorefter de alle tre styrede hen mod de dobbelte døre til Storsalen, men knap havde Harry kastet et blik op på dagens loft, der havde fejende, hvide skyer, da en eller anden prikkede ham på skulderen. Han vendte sig om og stod ansigt til ansigt med pedellen, Filch. Han trådte hastigt et skridt baglæns; det var bedst at se på Filch fra en vis afstand.
»Rekor vil gerne tale med dig, Potter,« smiskede han.
»Det var ikke mig, der gjorde det,« sagde Harry tankeløst, fordi han tænkte på, hvad det end var, Fred og George planlagde. Filchs hagepludder bævrede af indestængt latter.
»Dårlig samvittighed, hva’?« raspede han. »Følg mig.«
Harry kiggede på Ron og Hermione; de så bekymrede ud. Han trak på skuldrene og fulgte med Filch ud i indgangshallen mod strømmen af sultne elever.
Filch lod til at være i ekstraordinært godt humør; han nynnede knirkende hen for sig, da de steg på ad marmortrappen. Da de nåede første sal, bemærkede han: »Nu får piben en anden lyd her på skolen, Potter.«
»Det har jeg bemærket,« sagde Harry køligt.
»Minsandten om den ikke gør... jeg har jo i årevis sagt til Dumbledore, at han har været for blødsøden over for jer,« sagde Filch og klukkede stygt. »I beskidte, små bæster ville aldrig vove at kaste med Fimskugler, hvis I vidste, at jeg var i min gode ret til at banke jer gule og blå, ville I? Ingen ville få den idet at kaste med en Hugtandsfrisbee på gangene, hvis jeg kunne tillade mig at hænge jer op ved anklerne på mit kontor, vel? Men når Uddannelsesdekret nummer niogtyve sættes i værk, Potter, får jeg lov til alle disse ting... og hun har endda bedt ministeren om at underskrive en ordre til at smide Peeves på porten... åh ja, piben vil sandelig få en anden lyd her på skolen, når hun sidder ved roret...«
Nidkjær havde tilsyneladende strakt sig langt for at få Filch over på sin side, tænkte Harry, og der værste var, at pedellen uden tvivl ville vise sig at være et stærkt aktiv; Hans viden om skolens hemmelige gange og skjulesteder blev muligvis kun overgået af Weasleytvillingernes.
»Så er vi her,« sagde han og smilede ondt til Harry, mens han bankede tre slag på professor Nidkjærs dør, før han åbnede den. »Potterknægten er for at tale med dig, frue.«
Nidkjærs kontor, der var Harry så velkendt fra hans mange eftersidninger, lignede sig selv med tilføjelse af en stor træklods, der lå forrest på hendes skrivebord og med indlagt guldskrift viste ordet: REKTOR. Desuden var hans Prestissimo samt Freds og Georges Cleansweapkoste lænket og fastgjort med hængelås til en svær jernholder på væggen bag skrivebordet.
Nidkjær sad ved bordet og var travlt optaget af at grifle noget på sit pink pergament, men hun så op og smilede bredt, da de trådte ind.
»Tak, Argus?« sagde hun sødt.
»Ingen årsag, frue, ingen årsag,« sagde Filch og bukkede dybt, som hans gigt tillod ham, hvorefter han bakkede ud af kontoret.
»Sæt dig,« sagde Nidkjær studst og pegede på en stol. Harry satte sig. Hun fortsatte med at skrive en stund endnu. Han betragtede de gyselige kattekillinger, der sprang legesygt rundt på platterne over hendes hoved, og spekulerede med fornyet gru på, hvilke rædsler hun havde i vente for ham.
»Nå,« sagde hun, da hun endelig lagde sin fjerpen fra sig; hun lignede en tudse, der skal til at sluge en overordentlig saftig flue. »Hvad har du lyst til at drikke?«
»Hvad?« udbrød Harry og var helt sikker på, at han havde hørt forkert.
»At drikke, hr. Potter?« sagde hun og smilede endnu bredere. »Te? Kaffe? Græskarsaft?«
I takt med, at hun nævnte hver drik, slog hun et lille slag med sin tryllestav, hvorefter en kop eller et glas kom til syne med det foreslåede indhold.
»Jeg skal ikke have noget, tak,« sagde Harry.
»Jeg ser gerne, at du gør mig selskab og drikker noget,« sagde hun med en faretruende, sødladen stemme. »Vælg, hvad du vil have.«
»Fint... en kop te, så,« sagde Harry og trak på skuldrene.
Hun rejste sig og gjorde et stort nummer ud af at hælde mælk i teen med ryggen til ham.
[bookmark: p328]Så manøvrerede hun sig rundt om skrivebordet med et ildevarslende sukkersmil.
»Værsgo,« sagde hun og rakte tekoppen til ham. »Drik nu, før den bliver kold, ikke? Ja, hr. Potter... jeg syntes, vi burde tage os en lille sludder efter de oprivende begivenheder i aftes.«
Han sagde ingenting. Hun tog atter plads på sin stol og ventede. Da nogle lange øjeblikke var forløbet i stilhed, sagde hun i et frisk tonefald: »Du drikker jo ikke op!«
Han hævede koppen til sine læber, men sænkede den pludselig igen. En af de rædselsfuldt malede killinger bag Nidkjær havde store, runde blå øjne, der lignede Skrækøje Dunders magiske øje, og det var lige faldet Harry ind, hvad Skrækøje ville sige, hvis han nogensinde hørte, at Harry havde drukket noget, der blev tilbudt ham af en erklæret fjende.
»Hvad er der i vejen?« spurgte Nidkjær, som hele tiden havde siddet og set på ham.
»Mangler du sukker?«
»Nej,« sagde Harry.
Han løftede koppen til sine læber igen og lod, som om han tog en slurk, mens han holdt sin mund lukket. Nidkjærs smil blev bredere.
»Godt,« hviskede hun. »Meget fint. Nå...« hun lænede sig lidt frem, » hvor er Albus Dumbledore?«
»Det har jeg ingen anelse om,« svarede Harry straks.
»Drik op, drik op,« sagde hun uden at slække på smilet. »Hør nu, hr. Potter, lad os ikke spilde tiden med små julelege. Jeg ved, at du er klar over, hvor han er taget hen. Du og Dumbledore har været sammen om dette fra begyndelsen. Overvej din situation, hr. Potter...«
»Jeg ved ikke, hvor han er.«
Harry lod igen, som om han drak.
»Udmærket,« sagde Nidkjær og så misfornøjet ud. »Så vil jeg i stedet bede dig om venligst at fortælle mig, hvor Sirius Black befinder sig.«
Det vendte sig i Harry, og hans hånd begyndte at ryste, så tekoppen klirrede på sin underkop. Han løftede koppen op til sin mund med sammenpressede læber og lod den hede væske sile ned over sine gevandter.
»Det ved jeg ikke,« sagde han en smule for hurtigt.
»Hr. Potter,« sagde Nidkjær, »må jeg minde dig om, at det var mig, der næsten fangede forbryderen Black i Gryffindors pejseild i oktober måned. Jeg ved udmærket, at det var dig, han talte med, og hvis jeg havde den mindste bevis for det, ville du ikke være her i dag, det kan jeg love dig for. Jeg gentager, hr. Potter... hvor er Sirius Black?«
»Ingen anelse,« sagde Harry højt. »Jeg har ikke den mindste anelse om det.«
De stirrede så længe på hinanden, at Harry mærkede sine øjne begynde at løbe i vand.
Så rejste Nidkjær sig op.
»Udmærket, Potter, denne gang vil jeg tro dig på dit ord, men jeg advarer dig; Jeg har Ministeriet bag mig. Alle kommunikationskanaler ind til og ud af denne skole bliver overvåget. En Susenetværksbetjent holder øje med hver eneste pejs på Hogwarts – undtagen min egen, naturligvis. Min Inkvisitionspatrulje åbner og læser al indkommende og udgående uglepost, og hr. Filch observerer samtlige hemmelige passager, der fører ind på og ud af slottet. Hvis jeg finder selv det mindste bevis...«
BUUM!
Gulvet i kontoret rystede. Nidkjær gled sidelæns og greb chokeret fat i sit skrivebord for ikke at falde.
»Hvad var...?«
Hun så hen mod døren. Harry så sit snit til at tømme sin næsten fulde kop te ned i den nærmeste vase med tørrede blomster. Han kunne høre folk løbe og skrige flere etager længere nede.
»Tilbage til frokost med dig, Potter!« råbte Nidkjær. Hun hævede sin tryllestav og styrtede ud fra sit kontor. Harry lod hende få et forspring på nogle sekunder, før han fulgte hendes eksempel og løb af sted for at finde kilden til disse tumulter.
Den var ikke svær at finde. En etage længere nede herskede det totale kaos. Nogen (Harry gættede hvem) havde antændt en enorm kasse med fortryllet fyrværkeri.
Drager af grønne og gyldne gnister susede op og ned ad gangene, mens de spyede ild og slog høje knald på deres vej; skærende pink sole, der var fem fod i diameter, hvislede dødbringende gennem luften som flyvende tallerkener; raketter med lange haler af lysende sølvstjerner kom i selvsving mellem væggene; stjernekastere skrev selv bandeord i luften; kinesere eksploderede som landminer overalt, hvor Harry så hen, og i stedet for at brænde ud og falme under stadig svagere fløjten virkede det, som om disse pyrotekniske mirakler vandt større kraft og holdbarhed, jo mere de futtede af.
Filch og Nidkjær stod nærmest hypnotiserede af gru halvvejs nede ad trappen. Harry så, hvordan en stor sol tilsyneladende fandt ud af, at den skulle bruge mere vendeplads; den hvirvlede hen mod Nidkjær og Filch med et ildevarslende ’ whuuuuiiiiiiiiii’. De hylede begge af skræk og dukkede sig, mens solen susede lige ud af vinduet bag dem og fortsatte hen over udendørsarealerne. Samtidig benyttede et antal drager samt en stor, violet, farligt osende flagermus sig af den åbne dør for enden af gangen, hvorigennem de fik adgang til anden sal.
»Skynd dig, Filch, skynd dig!« skingrede Nidkjær, »de er snart over hele skolen, hvis ikke vi gør noget – Lammer!«
Et rødt lysglimt skød fra spidsen af hendes tryllestav og ramte en af raketterne. I stedet for at standse midt i luften eksploderede den med så stor kraft, at den skød hul i et maleri af en sentimentalt udseende heks midt på en blomstereng; hun nåede at stikke af i tide og kom sekunder senere til syne i det næste maleri, hvor et par kortspillende troldmænd hastigt rejste sig op for at gøre plads for hende.
»Lad være med at lamme dem, Filch!« råbte Nidkjær vredt, som om det var ham, der havde gjort det.
»Javel, Rektor!« raspede Filch, som jo var Fuser og derfor ville have større held med et forsøg på at sluge fyrværkeriet frem for at prøve at lamme det. Han styrtede hen til et skab i nærheden, tog en kost og begynde at svinge den mod fyrværkeriet, det fløjtede om ørerne på ham. I løbet af få sekunder stod kostens børster i flammer.
Harry havde set nok; grinende dukkede han sig og løb hen til en dør, som han vidste var skjult bag en gobelin lidt længere nede ad gangen. Han smuttede gennem den og stødte på Fred og George, der med undertrykt latter overværede Nidkjærs og Filchs hyl og forskrækkelse.
»Imponerende,« sagde Harry lavmælt og smilende. »Meget imponerende... I skal nok få udkonkurreret Doktor Filibuster en skønne dag...«
»Tak,« hviskede George og tørrede lattertårerne af sine kinder. »Åh, jeg håber, at hun snart forsøger sig med en Forsvindsbesværgelse... de tidobler sig, hver gang man prøver.«
Fyrværkeriet fortsatte med at futte løs og bredte sig til hele skolen i løbet af eftermiddag. Selvom det forårsagede vældig forstyrrelse, især kineserne, lod den øvrige lærerstab ikke til at have særlig meget imod det.
»Jamen dog,« sagde professor McGonagall spotsk, da en af dragerne drønede rundt i hendes klasseværelse, hvor den afgav høje knald og spyede flammer. »Frøken Brown har du noget imod at stikke hen til Rektor og fortælle hende, at vi har fyrværkeri på afveje i vores klasseværelse.«
Enden på det hele blev, at professor Nidkjær tilbragte sin første eftermiddag som Rektor med at løbe rundt på hele skolen og imødekomme de andre læreres behov for assistance, da ingen af dem lod til at kunne fjerne fyrværkeriet fra deres klasseværelser. Da klokken ringede for sidste gang, og de begav sig tilbage mod Gryffindortårnet med deres skoletasker, så Harry med inderlig tilfredshed Nidkjær vakle forpjusket, sodsværtet og svedt ud fra professor Flitwicks klasseværelse.
»Mange tak, professor!« sagde professor Flitwick med sin knirkende pibestemme. »Jeg kunne selvfølgelig godt have ordnet de stjernekastere selv, men jeg vidste ikke, om jeg havde bemyndigelse til at gøre det.«
Med et stort smil lukkede han døren og efterlod hende sydende i sit eget indestængte raseri.
Den aften var Fred og George helte i Gryffindortårnet. Selv Hermione trængte sig frem mellem de begejstrede elever for at gratulere dem.
»Det var noget vidunderligt fyrværkeri,« sagde hun beundrende.
»Tak,« sagde George, der blev både overrasket og glad. »Weasleys Vildeste Vindhærgere.
Problemet er bare, at vi brugte hele vores lager, så nu må vi igen til at opbygge det fra bunden.«
»Men det er alt besværet værd,« sagde Fred, som tog imod ordrer fra de købelystne Gryffindorer. »Hvis du vil have dit navn på ventelisten, Hermione, koster et Vildtstartsæt fem Galleoner, mens du får hele Deluxe Drønerboksen for tyve...«
Hermione vendte tilbage til bordet, hvor Harry og Ron sad og stirrede på deres skoletasker, som om de håbede, at deres hjemmearbejde ville springe ud og begynde at lave sig selv.
»Pyt, hvorfor holder I ikke fri i aften?« sagde Hermione muntert, mens en sølvhalet Weasleyraket susede forbi vinduet. »Påskeferien starter trods alt på fredag, og så bliver der tid nok til at læse.«
»Har du det helt godt?« spurgte Ron og stirrede vantro på hende.
»Nu du spørger,« sagde Hermione glad, »ærligt talt... så føler jeg mig en smule... rebelsk.«
Harry kunne stadig høre de fjerne brag fra kinserne på afveje, da han og Ron en time senere gik op til sovesalen. Og mens han var i færd med at klæde sig af, svævede en stjernekaster forbi tårnet, mens den resolut stavede til ordet ’BÆ’.
Han steg gabende op i sengen. Efter at have taget sine briller af, var de lejlighedsvise glimt af fyrværkeriet, der fløj forbi vinduet, blevet til udflydende lysformationer; glitrende skyer, der hang smukke og mystiske under den sorte himmel. Han vendte sig om på siden og spekulerede på, hvordan Nidkjær mon selv syntes, at hendes første dag på Dumbledores post var gået. Han tænkte også på, hvordan Fudge ville reagere, når han hørte, at skolen det meste af dagen havde været i en tilstand af noget nær kaos. Smilende lukkede Harry øjnene.
Den fløjtende hvislen og knaldende fra det undvegne fyrværkeri udenfor blev til fjerne lyde... eller måske var det ham selv, der var på vej bort fra det hele i søvnen...
Han var dumpet direkte ned i gangen, der førte til Mysteriedepartementet. Han bevægede sig hastigt mod den ubemærkelsesværdige sorte dør... lad den åbne sig... lad den åbne sig...
Den åbnede sig. Han var inde i det cirkulære rum med de mange døre... han gik gennem rummet og lagde sin hånd på en ligeledes sort dør og skubbede den op...
Nu var han i et langt, rektangulært rum, hvor der lød mærkelige, høje, mekaniske klik.
Der var dansende lyspletter på væggene, men han standsede ikke for at undersøge dem nærmere... han måtte forsætte...
Der var endnu en dør i den fjerne ende... den lod sig også åbne, når man rørte den...
Og nu var han i et dunkelt rum, der var højloftet og stort som et kirkerum. Her var intet andet end rækker og atter rækker af tårnhøje reoler. På samtlige hylder lå der små, støvede glasfiberkugler... Harrys hjerte var begyndt at hamre af spænding... han vidste, hvor han skulle hen... han løb fremad, men hans skridt var lydløse i det enorme, øde rum...
Der var noget herinde, som han brændte efter at få fat i...
Noget, han ville have... eller noget, som en anden ville have...
Det sved i hans ar...
BANG!
Harry vågnede øjeblikkelig; han var forvirret og vred. Den mørke sovesal rungede af latter.
»Svedigt!« sagde Seamus, hvis silhuet kunne ses mod vinduet. »Jeg tror, at en af solene kolliderede med en raket, og det ser ud, som om de har parret sig. Kom og se!«
Harry hørte Ron og Dean møve sig ud af sengene for at se efter. Han blev liggende ubevægelig og tavs, mens smerten i hans ar fortog sig, og skuffelsen vældede ind over ham.
Han havde det, som om en vidunderlig gave var blevet taget fra ham sekundet før, han fik den i sine hænder... han havde været så tæt på denne gang.
Glitrende pink- og sølvvingede grislinger fløj nu forbi Gryffindortårnets vinduer. Harry lå og lyttede til de begejstrede udbrud fra de andre kollegianere fra sovesalene under dem.
Han fik et grimt sug i maven, da han pludselig huskede, at han skulle til Okklumensi den næste aften.

Harry tilbragte hele den næste dag i gru for, hvad Snape ville sige, hvis han opdagede, hvor meget længere ind i Mysteriedepartementet han var nået i sin sidste drøm. Med overvældende dårlig samvittighed erkendte han, at han slet ikke havde øvet sig på Okklumensi siden deres sidste time: Der var sket alt for meget siden Dumbledores afgang; han var sikker på, at han ikke vil have været i stand til at tømme sit sind, om han så havde prøvet. Han tvivlede dog på, at Snape ville godtage den undskyldning.
Han forsøgte at øve sig lidt i sidste øjeblik, men det nyttede ikke. Hermione spurgte ham hele tiden, hvad der var i vejen, når han blev stille og prøvede at skille sig af med alle tanker og følelser; og når alt kom til alt, var det heller ikke ideelt at prøve at tømme sin hjerne, mens lærerne bombarderede klassen med spørgsmål om dagens lektie.
Forberedt på det værste begav han sig af sted til Snapes kontor efter aftensmaden. Men da han var nået halvvejs gennem indgangshallen, blev han indhentet af Cho.
»Lad os gå herover,« sagde Harry og pegede mod hjørnet, hvor de kæmpemæssige timeglas stod. Han var kun glad for at få en undskyldning for at udsætte sit møde med Snape. »Hvordan går det? Nidkjær har vel ikke stillet dig spørgsmål om DA, har hun?«
»Ih, nej,« sagde Cho hastigt. »Nej, det var bare... ja, jeg ville bare gerne sige... Harry, jeg havde ikke drømt om, at Marietta kunne finde på at sladre...«
»Tja, hm,« sagde Harry mut. Han syntes måske nok, at Cho burde have valgt sine veninder med lidt større omhu; det var kun en ringe trøst, at det sidste, han havde hørt i sagen, var, at Marietta stadig var indlagt i Hospitalsfløjen, fordi det endnu ikke var lykkedes madam Pomfrey at finde en kur mod hendes bumser.
»Hun er i virkeligheden en meget sympatisk person,« sagde Cho. »Hun begik bare et fejltrin...«
Harry så skeptisk på hende.
»En sympatisk person, der begik et fejltrin? Hun forrådte os alle sammen, også dig!«
»Men... men vi slap da væk, ikke?« sagde Cho bønfaldende. »Hendes mor arbejder i Ministeriet, så det er virkelig svært for hende...«
»Rons far arbejder også i Ministeriet!« udbrød Harry opbragt. »Og du har vel bemærket, at han ikke har ordet Sladderhank skrevet hen over sit ansigt...«
»Det var virkeligt grusomt af Hermione Granger at udtænke sådan et trick,« sagde Cho hidsigt. »Hun burde have fortalt os, at hun havde forhekset den liste...«
»Jeg synes, at det var en fremragende ide,« sagde Harry koldt. Cho blev rød i kinderne, og hendes øjne blev blanke.
»Nå ja, det glemte jeg – det er klart, at søde Hermione Grangers ideer er helt...«
»Lad nu være med at begynde at græde igen,« sagde Harry advarende.
»Det havde jeg heller ikke tænkt mig!« råbte hun.
»Nå... okay... godt,« sagde han. »Jeg har nemlig nok at tage mig af lige nu.«
»Så gå dog din vej, og tag dig af det!« sagde Cho rasende. Hun drejede om på hælen og marcherede bort.
Ulmende af vrede steg Harry ned ad trappen til Snapes krypt. Han vidste af erfaring, hvor meget lettere det ville være for Snape at trænge ind i hans sind, hvis han ankom fuld af vrede og forurettelse, men han kunne ikke ryste det af sig; han kom bare til at tænke på alt det, han ikke nåede at sige til Cho om Marietta, før han nåede frem til kryptens dør.
»Du kommer for sent, Potter,« sagde Snape koldt, idet Harry lukkede døren bag sig.
Snape stod med ryggen til Harry og var som altid i færd med at fjerne nogle af sine tanker og placere dem i Dumbledores Mindekar. Han lod den sidste sølvtråd dumpe ned i stenkarret og vendte sig mod Harry.
»Nå,« sagde han. »Har du øvet dig?«
»Ja,« løj Harry og holdt omhyggeligt blikket rettet mod et af Snapes bordben.
»Tja, det skal vi snart få afgjort, ikke sandt?« sagde Snape glat. »Frem med tryllestaven, Potter.«
Harry indtog sin sædvanlige position over for Snape med skrivebordet mellem dem.
Hans hjerte slog hårdt af vrede rettet mod Cho og frygt for, hvor meget Snape ville kunne trække ud af hans sind.
»Jeg tæller til tre,« sagde Snape afslappet. »En – to...«
Døren til Snapes kontor blev smækket op, og Draco Malfoy kom brasende ind.
»Professor Snape, sir – åh – undskyld...«
Malfoy så forbløffet på Snape og Harry.
»Det er i orden, Draco,« sagde Snape og sænkede sin tryllestav. »Potter er her for at få lidt hjælpetimer i Eliksirer.«
Harry havde ikke set Malfoy så skadefro, siden Nidkjær dukkede op for at inspicere Hagrids undervisning.
»Det vidste jeg ikke,« sagde han og så hånligt på Harry, der mærkede sine kinder brænde. Han ville have givet næsten hvad som helst for at kunne råbe sandheden til Malfoy – eller, bedre endnu, at udsætte ham for en solid forbandelse.
»Nå, Draco, hvad vil du?« spurgte Snape.
»Det er professor Nidkjær, sir – hun har brug for din hjælp,« sagde Malfoy. »De har fundet Montague, sir, han er dukket op, men han sidder fast i et toilet på fjerde sal.«
»Hvordan endte han der?« spurgte Snape.
»Det ved jeg ikke, sir, han er en smule forvirret.«
»Udmærket,« sagde Snape og tilføjede. »Potter, vi genoptager lektionen i morgen aften.«
Han drejede sig og forlod kontoret med fejende skridt. Bag Snapes ryg fangede Malfoy hurtigt Harrys blik og mimede: » Hjælpetimer i Eliksirer?« før han fulgte med ud.
Harry stak edderspændt sin tryllestav tilbage i sin inderlomme og skulle til at forlade kontoret. Nu havde han i det mindste fireogtyve timer mere til at øve sig. Han vidste, at han burde være taknemmelig for at blive reddet på stregen, men det var en høj pris at betale, at Malfoy sladrede til hele skolen om, at han fik hjælpetimer i Eliksirer.
Han var nået hen til kontorets dør, da hans blik blev fanget af noget; en refleks af dansende lysmønstre trådte frem på dørkarmen. Han standsede og kiggede lidt. Det mindede ham om noget... så huskede han det: Det lignede de lysreflekser, hans drøm havde vist ham i nat: lysets spil i rum nummer to, som han var trådt ind i på sin færd gennem Mysteriedepartementet.
Han vendte sig om. Lyset stammede fra Dumbledores Mindekar. Det sølvhvide indhold bølgede og hvirvlede i karret. Snapes tanker... ting, han ikke ville vise Harry, hvis han skulle komme til at bryde ind i Snapes sind...
Harry betragtede Mindekarret. Nysgerrigheden begyndte at røre på sig... hvad var det, Snape ville skule for ham?
Det sølvglitrende lys dansede på væggen... Harry gik to skridt tilbage mod skrivebordet og tænkte, så det knagede. Var Snape mon ude på at skjule oplysninger om Mysteriedepartementet for ham?
Harry kastede et blik tilbage over sin skulder, mens hans hjerte dundrede hårdere end nogensinde. Hvor lang tid ville det tage Snape at hjælpe Montague op fra toilettet? Ville han vende direkte tilbage til kontoret bagefter, eller ville han følge Montague til hospitalsfløjen først? Han gik nok til hospitalsfløjen... Montague var trods alt anfører for Slytherins Quidditchhold, og Snape ville vel sikre sig, at han ikke var kommet noget alvorligt til.
Harry gik de sidste skridt hen til Mindekarret og gav sig til at stirre ned i dets dybder.
Han tøvede, lyttede og trak dernæst atter sin tryllestav frem. Der var fuldkommen stille på kontoret og gangen udenfor. Han prikkede forsigtigt til Mindekarrets indhold med spidsen af sin tryllestav.
Den sølvfarvede substans begyndte at hvirvle meget hurtigt. Harry lænede sig frem og så, at den var blevet gennemsigtig. Han stirrede – som han havde gjort en gang før – ned i et rum, som om han stod ved et rundt vindue i loftet... og hvis ikke han tog meget fejl, var det Storsalen, han kunne se.
Hans ånde fik ligefrem overfladen af Snapes tanker til at sløres... han følte sig tvivlrådig... det var vanvid at gøre det, som han følte sig så stærkt fristet til... han rystede... Snape kunne komme tilbage hvert øjeblik... men så tænkte Harry på Chos vrede og Malfoys hånlige ansigt... han blev grebet af et fandenivoldsk vovemod.
Han tog en dyb indånding og dukkede sit ansigt under overfladen af Snapes tanker.
Omgående tippede kontoret og sendte Harry på hovedet ned i Mindekarret.
Han faldt ned gennem koldt mørke, hvirvlede sanseløst af sted, og så...
Han stod midt i Storsalen, men de fire kollegieborde var væk. I stedet stod der flere end hundrede skolepulte, der alle var vendt samme vej. Ved hver pult sad en elev bøjet over en rulle pergament og griflede løs. Det var åbenbart eksamenstid.
Solen skinnede ind gennem de høje vinduer, og strålerne ramte de fordybede elevers hår, der spillede i farver af brunt, kobber og guld i det glitrende lys. Harry så sig nøje omkring. Snape måtte være her et sted... dette var jo hans erindring...
Der var han! Han sad ved en pult lige bag Harry. Harry stirrede. Teenageren Snape var tynd og bleg; han lignede en plante, der havde stået for længe i en mørk krog. Hans hår, der var livløst og fedtet, sjaskede helt ned på pulten, og hans krumme næse var kun en halv tomme fra pergamentet, mens han skrev. Harry gik om bag Snape og læste overskriften på eksamensformularen: FORSVAR MOD MØRKETS KRÆFTER – ALMEN PRØVE TIL
UDMÆRKELSE FOR GENIALITET OG LÆREVILLIGHED.
Snape var altså femten eller seksten år gammel, omtrent på Harrys alder. Hans hånd fløj over pergamentet; han havde skrevet mindst en fod mere end sine omkringsiddende kammerater, og hans skrift var endda lille og tæt.
»Fem minutter tilbage!«
Stemmen fik det til at gibbe i Harry. Han vendte sig og så toppen af professor Flitwicks hoved, der bevægede sig ned mellem pultene lidt derfra. Professor Flitwick passerede en dreng med uregerligt, sort hår... særdeles uregerligt sort hår...
Harry bevægede sig så hurtigt frem, at han ville have væltet pultene på sin vej, hvis han havde haft en fast krop. I stedet gled han nærmest drømmeagtigt, forbi to rækker og fortsatte op langs en tredje. Han nærmede sig den sorthårede dreng bagfra... nærmede sig... drengen rettede sig op fra bordet, lagde sin fjerpen og trak pergamentet til sig for at genlæse det, han havde skrevet...
Harry standsede foran pulten og så ned på sin femtenårige far.
Det var så ubeskriveligt overvældende: Det var som at se på sig selv med nogle få ændringer. James’ øjne var nøddebrune og hans næse lidt længere end Harrys. Der var intet ar på hans pande, men de havde samme spinkle ansigt, samme mund og samme øjenbryn. James’ hår strittede bagtil ligesom Harrys, og han kunne se, at hvis James rejste sig, ville de også have nogenlunde samme højde.
James gabte inderligt og rodede i sit hår, så det kom til at se endnu mere pjusket ud end før. Så kastede han et hurtigt blik hen på professor Flitwick, før han drejede sig i stolen og smilede til en dreng, der sad fire pladser bag ham.
Med endnu et overvældelsens chok så Harry nu Sirius give James tegn med sin opadvendte tommelfinger. Sirius sad afslappet i sin stol og vippede den bagover, så den stod på to ben. Han så virkelig godt ud; hans mørke hår faldt ned over hans øjne med en slags skødesløs elegance, som hverken James’ eller Harrys hår nogensinde kunne få. En pige bag ham sendte ham håbefulde øjenkast, men han lod ikke til at bemærke det. Og to pladser fra den pige – Harry mærkede endnu et begejstret sug i maven – sad Remus Lupus.
Han så temmelig bleg og sløj ud (var det mon snart fuldmåne?), og han var koncentreret om prøven. Han kradsede sig på hagen med sin fjerpen, mens han gennemlæste sine svar med svagt rynket pande.
Det måtte betyde, at Ormehale også var her et eller andet sted... og ganske rigtigt. Harry fik øje på ham få sekunder efter: en lille dreng med leverpostejsfarvet hår og spids næse.
Ormehale så nervøs ud; han bed negle og stirrede ned på sit pergament, mens han skrabede med sine skosnuder i gulvet. Nu og da skævede han håbefuldt til sine sidemænds opgavesvar. Harry stirrede på Ormehale et øjeblik, før han vendte tilbage til James, der nu sad og tegnede kruseduller på en lap pergament. Han havde tegnet et Quidditchlyn og begyndte derefter kunstfærdigt at skrive bogstaverne L.E. Hvad mon de stod for?
»Læg venligst jeres fjerpenne ned!« peb professor Flitwick. »Det gælder også dig,
Stebbins! Vær venlige at blive siddende, mens jeg samler jeres pergamenter ind! Accio!«
Over hundrede pergamentruller susede gennem luften og landede i professor Flitwicks udstrakte arme med så stor kraft, at han vaklede og faldt på halen. Der var flere, der lo. Et par elever rejste sig, greb professor Flitwick under armene og løftede ham på benene igen.
»Tak skal I have... tak skal I have,« pustede professor Flitwick. »Udmærket, I har tilladelse til at gå nu!«
Harry så ned på sin far, der hastigt havde overstreget bogstaverne L.E. som han ellers havde ornamenteret. Han rejste sig, proppede sin fjerpen og eksamensopgavesformulering ned i sin taske, som han derefter slyngede over skulderen. Så gav han sig til at vente på, at Sirius skulle slutte sig til ham.
Harry kastede et blik rundt i salen og fangede et glimt af Snape et lille stykke væk; han bevægede sig ind mellem pultene med kurs mod de dobbelte døre ud til indgangshallen, stadig opslugt af pergamentet med opgaveformuleringen. Han var rundrygget og dog kantet, og hans bevægelser var præget af nogle særegne ryk, der fik ham til at minde om en edderkop. Hans fedtede hår daskede om hans ansigt, mens han gik.
En flok snakkende piger kom imellem Snape og James, Sirius og Lupus. Harry placerede sig midt i mellem dem, så han kunne holde øje med Snape, mens han spidsede ører for at opfange James’ og vennernes stemmer.
»Kunne du lide spørgsmål ti, Hugtand?« spurgte Sirius, da de trådte ud i indgangshallen.
»Jeg var vild med det,« sagde Lupus kækt. » Nævn fem ting der kendetegner en varulv.
Fremragende spørgsmål.«
»Tror du nu, at du fik alle tegnene med?« spurgte James og foregav bekymring.
»Det tror jeg,« sagde Lupus alvorligt, da de sluttede sig til mængden af elever, der trængtes ved hoveddøren, ivrige efter at komme ud på de solbeskinnede områder. »Et: Han sidder i min stol. To: Han har på mit tøj på. Tre: Hans navn er Remus Lupus.«
Ormehale var den eneste, som ikke lo.
»Jeg fik snudeformen, pupillernes facon og den buskede hale med i mine svar,« sagde han nervøst, »men så kunne jeg ikke finde på flere...«
»Hvor dum kan man være, Ormehale?« sagde James irriteret. »Du render rundt med en varulv en gang om måneden...«
»Dæmp stemmen,« bad Lupus indtrængende.
Harry så sig uroligt omkring. Snape var endnu i nærheden, og han var stadig opslugt af sine eksamensspørgsmål – men dette var Snapes erindring, og Harry var sikker på, at hvis Snape valgte at gå i en anden retning, når de kom udenfor, ville han ikke længere være i stand til at følge James. Til sin inderlige lettelse fulgte Snape dog samme kurs som James og hans tre venner, da de spadserede ned over plænen mod søen. Snape studerede fortsat eksamenspergamentet og vandrede tilsyneladende bare af sted uden rigtigt at se, hvor han gik hen. Ved at holde sig et lille stykke foran ham lykkedes det Harry at fastholde sin opmærksomhed på James og de andre.
»Ja, jeg synes, at de opgaver var pærelette,« hørte han Sirius sige. »Det skulle overraske mig, hvis ikke jeg får mindst et F for min besvarelse.«
»Ditto,« sagde James. Han stak sin hånd i lommen og tog et virrende gyldent lyn frem.
»Hvor har du det fra?«
»Jeg huggede det,« sagde James henkastet. Han begyndte at lege med den gyldne bold og lod den flyve så langt som en fod fra sig, før han greb den igen; hans reflekser var fremragende. Ormehale så beundrende på ham.
De standsede ved netop det bøgetræ ved søbredden, hvor Harry, Ron og Hermione engang havde tilbragt en søndag med at færdiggøre deres hjemmearbejde, og smed sig ned i græsset. Harry kastede et blik over skulderen og så til sin henrykkelse, at Snape havde sat sig på græsset i skyggen af et tæt buskads nærved. Han var stadig lige fordybet i U.G.L.- spørgsmålene. Harry kunne altså frit sætte sig ned i græsset mellem bøgetræet og buskadset og holde øje med de fire under træet. Sollyset strålede blændende mod søens blanke spejl, og længere henne ved bredden sad flokken af leende piger, som netop havde forladt Storsalen; de havde taget sko og strømer af for at køle deres fødder i vandet.
Lupus havde fundet en bog frem og var begyndt at læse i den. Sirius kiggede på eleverne, der færdedes rundtomkring på plænen; han sad med et udtryk af overlegen kedsomhed og så rasende godt ud. James legede stadig med lynet og lod det suse længere og længere væk, så det var lige ved at smutte fra ham, men han greb det hver gang i sidste sekund. Ormehale betragtede ham med åben mund. Hver gang James gjorde et særlig vanskeligt udfald, gispede Ormehale og klappede. Efter fem minutter af det, begyndte Harry at spekulere på, hvorfor James ikke bad Ormehale om at tage sig sammen, men James lod til at nyde opmærksomheden. Harry bemærkede, at hans far havde for vane at rufle sit hår for at forhindre det i at sidde for pænt, og han skævede også hele tiden hen mod pigerne ved vandkanten.
»Gem nu den tingest væk,« sagde Sirius til sidst, da James til Ormehales jubel havde fanget lynet på en særlig ferm måde, »og skynd dig, før Ormehale tisser i bukserne af begejstring.«
Ormehale blev en smule rød i kinderne, men James smilede bare skævt.
»Okay, hvis det generer dig,« sagde han og proppede lynet tilbage i sin lomme. Harry fik et klart indtryk af, at Sirius var den eneste, som kunne have fået James til at holde op med at blære sig.
»Jeg keder mig,« sagde Sirius. »Bare det dog var fuldmånetid.«
»Typisk dig,« sagde Lupus dystert omme bag sin bog. »Vi mangler stadig prøven i Forvandling, og hvis du gerne vil have noget at lave, så kan du høre mig i pensum. Her...« og så rakte han bogen frem.
Men Sirius fnøs. »Jeg behøver ikke at se på det bras, jeg kan det hele forfra og bagfra.«
»Nu skal jeg vise dig noget, som måske kan muntre dig op, Køter,« sagde James stille.
»Se lige, hvem vi har der...«
Sirius drejede hovedet. Han blev helt stille og agtpågivende som en hund, der får færten af en kanin.
»Glimrende,« sagde han lavmælt. » Flæbius.«
Harry vendte sig for at se, hvad Sirius kiggede på.
Snape havde rejst sig og var i færd med at lægge U.G.L.-pergamentet tilbage i sin taske.
Idet han forlod det skyggefulde buskads og begyndte at gå tilbage over plænen, kom Sirius og James også på benene.
Lupus og Ormehale blev siddende: Lupus stirrede stadig ned i sin bog, men hans blik flyttede sig ikke, og en svag rynke var kommet til syne mellem hans øjenbryn; Ormehale så fra Sirius til James med et ansigt, der udtrykte intens forventning.
»Hva’ så, Flæbius?« sagde James højlydt.
Snape reagerede så hurtigt, at man skulle tro, han havde forudset et angreb: Han slap sin taske, stak lynhurtigt hånden ind under sine gevandter og havde halvvejs svunget sin tryllestav, da James råbte: » Expelliarmus!«
Snapes tryllestav fløj tolv fod op i luften og landede med et lille dunk i græsset bag ham.
[bookmark: p336]Sirius udstødte et latterbrøl.
»Hæmmer!« lød det nu fra Sirius, der pegede på Snape med sin tryllestav, så han faldt til jorden, netop som han bøjede sig for at samle sin tabte tryllestav op.
Eleverne rundt om på plænen vendte sig for at se, hvad der foregik. Nogle af dem havde rejst sig og kom langsomt nærmere. Nogle så agtpågivende ud, andre lod til at more sig.
Snape lå pustende på jorden. James og Sirius nærmede sig ham med hævede tryllestave.
James kastede et hurtigt blik over skulderen ned mod pigerne ved vandkanten, mens han gik. Ormehale havde nu også rejst sig og stirrede glubsk på sceneriet, mens han kantede si grundt om Lupus for at få bedre udsyn.
»Hvordan gik din prøve, Snotflæber?« spurgte James.
»Jeg holdt øje med ham; hans næse var trykket flad mod pergamentet,« sagde Sirius ondt. »Det er sikkert så slimet, at de ikke kan læse et ord.«
Adskillige tilskuere lo; Snape var tydeligvis upopulær. Ormehale fnisede skingert. Snape prøvede at rejse sig, men besværgelsen havde stadig sit tag i ham, så han kæmpede håbløst, som om han var bundet af usynlige reb.
»Bare – vent,« stønnede han og stirrede op på James med den dybeste afsky, »bare – vent!«
»Vent på hvad?« spurgte Sirius overlegent. »Hvad har du tænkt dig at gøre, Flæbius, tørre din næse af på os?«
Snape udstødte en syndflod af bandeord og trylleformularer, men da hans tryllestav lå ti fod fra ham, kunne han intet stille op.
»Vask din mund,« sagde James koldt. » Skureogrense!«
Lyserøde sæbebobler begyndte omgående at vælde frem i Snapes mund; skummet stod om hans læber og fik ham til at sprutte og hive efter vejret...
»Lad ham være i FRED!«
James og Sirius drejede deres hoveder efter lyden. James’ frie hånd røg omgående op til hans hår.
Det var en af pigerne fra søbredden. Hun havde tykt, kobberrødt hår, der nåede hende til skuldrene, og strålende, smaragdgrønne, mandelformede øjne – Harrys øjne.
Harrys mor.
»Hvordan går det, Evans?« sagde James, og hans tonefald var pludselig blevet behageligt, dybere og mere modent.
»Lad ham være i fred,« gentog Lily. Hun så på James med alle tegn på, at hun ikke brød sig det mindste om ham. »Hvad har han måske gjort dig?«
»Tja,« sagde James og lod til at ville have mest muligt ud af situationen, »det er faktisk mere, fordi han har tilladt sig at eksistere, hvis du forstår, hvad jeg mener...«
Mange af de omkringstående elever lo, deriblandt Sirius og Ormehale, men Lupus, der stadig lod til at være opslugt af sine bog, lo ikke, og det gjorde Lily heller ikke.
»Du tror, at du er så sjov,« sagde hun koldt, »men du er bare en arrogant, kanøflende bølle, Potter. Lad ham så være.«
»Kun hvis du vil gå ud med mig, Evans,« sagde James kvikt. »Kom nu... tag en tur i byen med mig, så lover jeg til gengæld aldrig mere at pege på gode, gamle Flæbius med min tryllestav.«
Bag ham var Hæmmerbesværgelsen ved at aftage. Snape begyndte at kravle frem mod sin tabte tryllestav, mens han spyttede sæbevand ud.
»Jeg ville ikke gå ud med dig, om så udvalget begrænsede sig til dig og kæmpeblæksprutten,« sagde Lily.
»Surt, Krone,« sagde Sirius kækt og vendte sig igen mod Snape. »HOV!«
Men det var for sent. Snape havde rettet sin tryllestav direkte mod James; der kom et lysglimt, og en flænge åbnede sig på James’ kind, så blodet dryppede ned på hans gevandter. James hvirvlede rundt; et sekund og et lysglimt senere hang Snape på hovedet i luften med sine gevandter blafrende over sit hoved, så alle kunne se et par tynde, blege ben og et par grålige underbukser.
Mange blandt de omkringstående jublede, mens Sirius, James og Ormehale brølede af grin.
Lily, hvis rasende ansigt havde fået et par flygtige smiletrækninger, sagde: »Sæt ham ned!«
»Med glæde,« sagde James og gjorde et lille vip med sin tryllestav, hvorefter Snape faldt ned på jorden med gevandterne viklet uordentligt om sig. Han rettede på sit tøj og rejste sig hurtigt med hævet tryllestav, men Sirius sagde: » Lammer!« hvilket fik Snape til at vælte igen, stiv som et bræt.
»LAD HAM SÅ VÆRE!« råbte Lily. Nu havde hun trukket sin egen tryllestav. James og Sirius kiggede vagtsomt på den.
»Åh, Evans, du må ikke tvinge mig til at forhekse dig,« sagde James og så ud til at mene det.
»Så fjern forbandelsen fra ham!«
James sukkede dybt. Så vendte han sig mod Snape og mumlede modbesværgelsen.
»Sådan,« sagde han, mens Snape kæmpede sig på benene. »Heldigt for dig, at Evans var her, Flæbius...«
»Jeg har ikke brug for hjælp fra en beskidt lille Mudderblod som hende!«
Lily blinkede.
»Fint,« sagde hun køligt. »Så skal jeg nok lade være med at besvære dig for fremtiden.
Og jeg ville se at få vasket mine underbukser, hvis jeg var dig, Flæbius.«
»Sig undskyld til Evans!« brølede James og pegede truende på Snape med sin tryllestav.
»Jeg er helst fri for, at du tvinger ham til at undskylde,« råbte Lily til James. »Du er lige så slem, som han er.«
»Hvad?« hylede James. »Jeg ville ALDRIG kalde dig for en – du-ved-hvad!«
»Går og roder i dit hår, fordi du tror, at det er sejt at se ud, som om du lige er hoppet af din kost, blærer dig med det åndssvage lyn og kaster besværgelser over alle, der irriterer dig, bare fordi du kan – jeg er forbavset over, at du behøver en kost for at lette, så opblæst som du er. Du giver mig KVALME!«
Hun vendte sig og skyndte sig bort.
»Evans!« råbte James efter hende. »Vent, EVANS!«
Men hun så sig ikke tilbage.
»Hvad gik der af hende?« udbrød James og gjorde et mislykket forsøg på at lyde nonchalant, som om det egentlig ikke betød det ringeste for ham.
»Hvis man læser mellem linjerne, tror jeg, at hun måske synes, at du er en anelse selvglad, makker,« sagde Sirius.
»Så siger vi det,« sagde James og så rasende ud, »så siger vi bare det...«
Endnu et lysglimt skød frem, og så hang Snape igen på hovedet i luften.
»Hvem vil se mig tage Flæbius’ underbukser af?«
Men om James virkelig gjorde alvor af truslen, fik Harry aldrig at vide. En hånd greb hårdt som en skruetvinge om hans overarm. Det gav et sæt i Harry, og han drejede hovedet for at se, hvem der havde taget fat i ham. Med et sug af rædsel så han den fuldvoksne Snape stå lige ved siden af sig, hvid i ansigtet af raseri.
»Morer du dig?«
Harry mærkede, at han blev løftet op i luften; sommerdagen fortonede sig omkring ham, han svævede op gennem iskoldt mørke, mens Snape fastholdt sit jerngreb om hans overarm. Og så, med en fejende, sugende fornemmelse slog han en kolbøtte og mærkede atter stengulvet i Snapes krypt under sine fødder. Han stod atter foran Mindekarret på Snapes skrivebord i det dunkle kontor, der tilhørte nutidens Eliksirmester.
»Nå,« sagde Snape og klemte så hårdt om Harrys arm, at den begyndte at blive følelsesløs. » Nå... har du hygget dig, Potter?«
»N-nej,« sagde Harry og prøvede at vriste sin arm fri.
Hvor var det skræmmende: Snapes læber skælvede, hans ansigt var hvidt og hans tænder blottede.
»Morsom fyr, din far, synes du ikke?« sagde Snape og ruskede Harry så hårdt, at brillerne gled ned over hans næse.
»Det – gjorde – jeg – ikke...«
Snape skubbede Harry fra sig af al sin kraft. Harry faldt hårdt ned på kryptens gulv.
»Du fortæller ikke til nogen, hvad du så!« brølede Snape.
»Nej,« sagde Harry og kom på benene igen så langt væk fra Snape, som han kunne komme. »Nej, selvfølgelig gør jeg ik...«
»Ud med dig. Jeg vil aldrig nogensinde mere se dig på mit kontor!«
Og da Harry hastede hen mod døren, eksploderede et glas fuldt af døde kakerlakker lige over hovedet på ham. Han flåede døren op og styrtede ned ad gangen. Han standsede ikke, før han havde tre etager mellem sig selv og Snape. Der lænede han sig stønnende ind mod væggen og gned sin blodunderløbne arm.
Han havde ikke lyst til at vende tilbage til Gryffindortårnet så tidligt, og han følte ingen trang til at fortælle Ron og Hermione, hvad han netop havde set. Det, som fyldte Harry med gru og gjorde ham så ulykkelig, var ikke, at Snape havde råbt ad ham og kastet et glas med kakerlakker efter ham, men tværtimod at han vidste præcis, hvordan det føltes at blive ydmyget foran en masse tilskuere. Han vidste nøjagtig, hvordan Snape havde haft det, da hans, Harrys far, havde hånet ham. Og ifølge det, han lige havde været vidne til, var hans far præcis så arrogant, som Snape altid havde sagt.
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»Men hvorfor skal du ikke have Okklumensilektioner længere?« spurgte Hermione med rynket pande.
»Det har jeg jo sagt,« mumlede Harry. »Snape mener, at jeg kan klare det på egen hånd nu, hvor jeg har lært de grundlæggende principper.«
»Du er altså holdt op med at have mærkelige drømme?« sagde Hermione skeptisk.
»I det store og hele,« sagde Harry uden at se på hende.
»Jeg synes altså ikke, at Snape burde standse undervisningen, før du er helt sikker på, at du kan kontrollere dine drømme!« sagde Hermione forarget. »Harry, jeg synes, at du skal gå ned til ham og spørge...«
»Nej,« sagde Harry med eftertryk. »Bare drop det, Hermione, gider du?«
Det var første dag i påskeferien, og Hermione havde, sin vane tro, tilbragt en god del af dagen med at udarbejde læseplaner for dem alle tre. Harry og Ron lod hende gøre det; det var lettere end at diskutere med hende, og desuden kunne det jo vise sig at komme dem til nytte.
Ron havde fået et chok over at opdage, at der kun var seks uger til eksamenstiden.
»Hvordan kan det komme som et chok?« spurgte Hermione, mens hun prikkede på et felt i Rons skema, så det begyndte at blinke i den farve, der svarede til faget.
»Det ved jeg ikke,« sagde Ron, »der er jo sket så meget på det sidste.«
»Nå, værsgo,« sagde hun og rakte ham læseplanen, »hvis du følger den, skal du nok klare dig.«
Ron så dystert ned på skemaet, men lyste op igen.
»Du har givet mig en aften fri hver uge!«
»Det er til Quidditchtræning,« sagde Hermione.
Smilet forsvandt fra Rons ansigt.
»Hvad skal det overhovedet nytte,« sagde han. »Vi har lige så stor chance for at vinde Quidditchpokalen i år, som far har for at blive minister for magi.«
Hermione sagde ingenting; hun så på Harry, der stirrede tomt på væggen over for sig i opholdsstuen, mens Skævben puffede til hans hånd for at blive kløet bag ørerne.
»Hvad er der i vejen, Harry?«
»Hva’?« sagde han hurtigt. »Ingenting.«
Han tog fat i sit eksemplar af Magisk Forsvarsteori og lod, som om han slog noget op i indholdsfortegnelsen. Skævben opgav ham foragteligt og luskede ind under Hermiones stol.
»Jeg så Cho tidligere i dag,« sagde Hermione forsigtigt. »Hun så også meget ulykkelig ud... har I to skændes igen?«
»Hva’ – åh, ja, det har vi,« sagde Harry og var taknemmelig for at kunne bruge det som afledning.
»Om hvad?«
»Om sladderhanken, hendes veninde Marietta,« sagde Harry.
»Jeg skal i hvert fald være den sidste til at bebrejde dig!« udbrød Ron vredt og lagde sin læseplan fra sig. »Hvis ikke det havde været for hende...«
Til Harrys lettelse kastede Ron sig ud i en lang skvalder om Marietta Edgecombe, for det eneste, han behøvede at gøre, var at se vred ud, nikke og sige ’Ja’ og ’Nemlig’, hver gang Ron trak vejret. I mellemtiden kunne han i tankerne dvæle ved det, han havde set i Mindekarret... og blive mere og mere ulykkelig.
Det var, som om oplevelsen åd ham indefra. Han havde levet i overbevisningen om, at hans forældre var vidunderlige mennesker, og han havde aldrig nogensinde troet Snape, når han beklikkede hans fars karakter. Havde folk som Hagrid og Sirius ikke selv fortalt Harry, hvor pragtfuld hans far havde været? ( Ja-ja, men se bare, hvordan Sirius selv opførte sig, sagde en plagsom stemme i Harrys hoved... han var lige så slem, var han ikke?) Det var selvfølgelig rigtigt, at han engang hørte professor McGonagall sige, at hans far og Sirius havde været ballademagere på skolen, men hun havde nærmest beskrevet dem som forløbere for Weasleytvillingerne, og Harry kunne ikke forestille sig Fred og George hænge nogen med hovedet nedad bare for morskabs skyld... medmindre det var en, de virkelig afskyede... måske Malfoy eller en anden, der virkelig fortjener det...
Harry prøvede at retfærdiggøre det og overbevise sig selv om, at Snape havde fortjent, hvad James gjorde ved ham; men havde Lily ikke spurgt: ’Hvad har han måske gjort dig?’
Og havde James ikke svaret: ’Det er faktisk mere, fordi han har tilladt sig at eksistere, hvis du forstår hvad jeg mener.’ Havde James ikke startet det hele, bare fordi Sirius sagde, at han kedede sig? Harry huskede den gang i huset på Grumsted Plads, hvor Lupus havde fortalt ham, at Dumbledore havde gjort ham til vejleder i håb om, at han kunne holde lidt styr på James og Sirius... men i Mindekarret var han bare blevet siddende og havde ladet tingene ske...
Harry blev ved med at minde sig selv om, at Lily havde blandet sig; hans mor havde opført sig anstændigt. Men mindet om hendes ansigtsudtryk, da hun råbte til James, gjorde ham lige så forstyrret i hovedet som alt det andet; det var tydeligt, at hun afskyede James, og Harry kunne simpelthen ikke forstå, hvordan de kunne ende med at blive gift. Et par gange havde han endda tænkt den tanke, om hans far mon havde tvunget hende til at...
I næste fem år havde tanken om hans far været en kilde til trøst og inspiration. Hver gang nogen fortalte ham, at han var ligesom James, var han blevet varm indeni af stolthed.
Men nu... nu følte han sig kold og ulykkelig ved tanken om ham.
Vejret blev friskere, klarere og varmere, som påskeferien skred frem, men Harry var, sammen med alle de andre elever fra femte og syvende årgang, tvunget til at sidde indenfor og repetere og traske frem og tilbage til biblioteket. Harry lod, som om hans dårlige humør udelukkende skyldtes den snarlige eksamen, og da hans medkollegianere fra Gryffindor selv var lede og kede af at studere, blev der derfor ikke stillet tvivlet på hans undskyldning.
»Harry, jeg taler til dig, kan du høre mig?«
»Hva’?«
Han drejede hovedet. Ginny Weasley, der så temmelig vindblæst ud, var kommet hen til hans bord i bibliotekssalen, hvor han sad alene. Det var sent søndag aften: Hermione var gået tilbage til Gryffindortårnet for at læse på Oldtidens Runer, og Ron havde Quidditchtræning.
»Åh, hej,« sagde Harry og trak bøgerne nærmere til sig. »Hvorfor er du ikke til træning?«
»Det er overstået,« sagde Ginny. »Ron måtte følge Jack Sloper til hospitalsfløjen.«
»Hvorfor?«
»Vi er ikke helt sikre, men vi tror, at han slog sig selv ud med sin kølle.« Hun sukkede tungt. »Nå, men... der er kommet en pakke; den er først lige nået igennem Nidkjærs nye kontrolforanstaltning.«
Hun lagde en æske indpakket i brunt papir på bordet; den bar tydeligt præg af at være blevet åbnet og pakket sjusket ind igen. Der var skrevet nogle ord med rødt blæk på en seddel: Inspiceret og godkendt af Hogwarts’ Storinkvisitor.
»Det er påskeæg fra mor,« sagde Ginny. »Der er et til dig – værsgo.«
Hun rakte ham et flot chokoladeæg dekoreret med små Quidditchlyn i glasur; det indeholdt, ifølge deklarationen, Svirrende Virrefiduser. Harry betragtede ægget og opdagede til sin rædsel, at han fik en klump i halsen.
»Er du okay, Harry?« spurgte Ginny stille.
»Ja, jeg har det fint,« brummede Harry. Klumpen i hans hals gjorde ondt. Han forstod ikke, hvorfor et påskeæg kunne overvælde ham sådan.
»Du har virket meget nedtrykt på det sidste,« vedblev Ginny. »Ved du hvad, jeg er sikker på, at hvis du bare talte med Cho...«
»Det er ikke Cho, jeg har brug for at tale med,« sagde Harry brysk.
»Hvem er det så?« spurgte Ginny.
»Det...«
Han så sig omkring for at sikre sig, at ingen lyttede. Madam Pince befandt sig flere reoler længere henne, hvor hun tog en hel stabel bøger frem til den synligt desperate Hannah Abbott.
»Jeg ville ønske, at jeg havde mulighed for at tale med Sirius,« mumlede han. »Men jeg ved, at det ikke kan lade sig gøre.« For at have noget at beskæftige sine hænder med, begyndte Harry at pakke sit påskeæg ud. Han brækkede et stort stykke af og puttede det i munden.
»Tja,« sagde Ginny langsomt og snuppede selv et stykke af sit æg, »hvis du virkelig gerne vil tale med Sirius, vil jeg mene, at vi kunne arrangere det på en eller anden måde.«
»Hold op,« sagde Harry modløst. »Med Nidkjær, der overvåger pejsene og læser alle vore breve.«
»Fordelen ved at vokse op med Fred og George,« sagde Ginny tankefuldt, »er, at man selv begynder at tænke, at alt kan lade sig gøre, hvis man bare er fræk nok.«
Harry så på hende. Måske var det chokoladens virkning – Lupus havde altid givet det råd, at man skulle spise chokolade efter et møde med Dementorerne – eller også var det, fordi han endelig fik sagt det højt, som havde ulmet i ham i en uge, men han følte sig med et mere håbefuld.
»HVAD ER DET DOG, I FORETAGER JER?«
»Så for pokker,« hviskede Ginny og sprang op. »Jeg tænkte slet ikke på...«
Madam Pince kom stormende mod dem, og hendes rynkede ansigt var fortrukket af raseri.
»Chokolade på biblioteket!« skreg hun. »UD – ud – UD!«
Hun slog svirp med sin tryllestav og sendte Harrys taske, blækhus og bøger jagende efter ham og Ginny, der fik adskillige bask over nakken, mens de løb.

Som en understregning af betydningen af de kommende eksaminer blev der kort før feriens afslutning lagt stakke af hæfter, foldere og brochurer frem på bordene i Gryffindortårnet, og på opslagstavlen var der i tilgift sat følgende meddelelse op:

KARRIEREVEJLEDNING
Alle femteårselever skal til en kortvarig konsultation med deres kollegieoverhoved i løbet af forårssemesterets første uge for at få mulighed for at diskutere et fremtidigt karrierevalg. Elevernes individuelle mødetider står anført nedenfor.

Harry kiggede på listen og så, at han var ventet på professor McGonagalls kontor klokken halv tre den følgende mandag, hvilket betød, at han måtte gå glip af timen i Spådom. Han og de andre elever fra femte årgang brugte en stor del af den sidste ferieweekend på at læse alt det materiale om erhvervsvalg, der var lagt frem til deres orientering.
»Jeg er i hvert fald ikke interesseret i healing,« sagde Ron den sidste aften, før skolen igen begyndte. Han sad og læste i en folder, der havde Skt. Mungos symol af knoglen og tryllestaven lagt over kors på forsiden. »Der står her, at man skal have mindst F i Eliksirer, Botanik, Besværgelser og Forsvar mod Mørkets Kræfter på F.U.T.-niveau. Men altså... hold da helt op... de stiller høje krav, gør de ikke?«
»Det er jo også et meget ansvarsfuldt job, ikke?« sagde Hermione lidt fraværende. Hun studerede en pink brochure med titlen: HAR DU LYST TIL AT BESKÆFTIGE DIG MED
MUGGLERKONTAKT? »Man behøver ikke så høje kvalifikationer for at fungere som kontaktperson til Mugglerne; det eneste, de kræver er en U.G.L. i Mugglerstudier: » Det vigtigste er din entusiasme, tålmodighed og en god sans for humor!«
»Man har brug for mere end god sans for humor, hvis man skal være i kontakt med min onkel,« sagde Harry mørkt. »Man skal nærmere have en god sans for, hvornår det er klogt at dukke sig.« Han var halvvejs igennem et hæfte om en karriere i troldmandsbankverdenen. »Hør lige her: Søger du en udfordrende karriere, der involverer rejser, eventyrlige oplevelser og store lønmæssige faretillæg? Så overvej en stilling i Gringotts Troldmandsbank, der i øjeblikket søger Forbandelseshævere til fascinerende opgaver udenlands... men de kræver Talmagi på eksamenspapiret; det var måske noget for dig, Hermione!«
»Jeg har ikke lyst til at arbejde i en bank,« sagde Hermione uinteresseret, mens hun nu kiggede i: ER DU SEJ NOK TIL AT OPTRÆNE SIKKERHEDSTROLDE?
»Hej,« sagde en stemme lige ind i Harrys øre. Han drejede hovedet; det var Fred og George, som var kommet hen for at sætte sig hos dem. »Ginny har lige nævnt dine kvaler for os,« sagde Fred og lagde sine ben op på bordet, så adskillige foldere om en karriere i Ministeriet for Magi blev skubbet ned på gulvet. »Hun siger, at du har brug for at tale med Sirius. Er det rigtigt?«
»Hvad?« lød det skarpt fra Hermione, der standsede midt i en håndbevægelse for at få fat på FÅ ET KNALDHAMRENDE BRAG AF EN KARRIERE I AFDELINGEN FOR
MAGISKE UHELD OG KATASTROFER.
»Ja, øh...« sagde Harry og prøvede at lyde henkastet, »jeg tænkte, at jeg gerne ville...«
»Det er jo latterligt,« sagde Hermione og rettede sig op. Hun så på ham, som om hun ikke kunne tro, hvad hun hørte. »Med Nidkjær, der rager rundt i pejseflammerne og kropsvisiterer samtlige ugler?«
»Jamen, vi tror nok, at vi kan hjælpe dig med at komme uden om alt det,« sagde George; han strakte sig og smilede. »Det er bare et spørgsmål om at aflede opmærksomheden. I har måske bemærket, at vi har forholdt os ret roligt på ravagefronten i påskeferien? Vi syntes ikke, der var grund til at lave ballade i en ferie. Desuden ville det ødelægge folks eksamenslæsning, og det ville vi ikke være skyld i.« Han gav Hermione et artigt lille nik.
Hun så temmelig befippet ud over denne betænksomhed.
»Men i morgen trækker vi i arbejdstøjet,« fortsatte Fred friskt. »Og hvis vi alligevel skal skabe en smule opstandelse, kan vi vel lige så godt gøre det på en måde, så Harry kan få sin sludder med Sirius, ikke?«
»Ja, men alligevel,« indvendte Hermione med en mine, som om hun måtte forklare noget indlysende for meget langsomme hjerner, »selvom I skaber en afledning, hvordan skulle Harry så komme i kontakt med ham?«
»Nidkjærs kontor,« sagde Harry stille.
Han havde tænkt over det i fjorten dage og kunne ikke finde nogen alternativer. Nidkjær havde selv fortalt ham, at den eneste pejs, som ikke blev overvåget, var hendes egen.
»Er – du – sindssyg?« sagde Hermione meget stille.
Ron havde sænket sin folder om jobmuligheder i svampeforædlingsbrancen og fulgte nu opmærksomt med i samtalen.
»Det skulle jeg ikke mene,« sagde Harry og trak på skuldrene.
»Hvordan har du i det hele taget tænkt dig, at du skulle komme derind?«
Harry var forberedt på dette spørgsmål.
»Ved hjælp af Sirius’ kniv,« sagde han.
»Hvabehar?«
»Forrige jul forærede Sirius mig en kniv, der kan åbne enhver lås,« sagde Harry. »Så selvom hun skulle finde på at forhekse døren til at modstå Alohomora, som hun sikkert har gjort...«
»Hvad mener du med det her?« spurgte hun Ron, hvilket uvilkårligt fik Harry til at tænke på fru Weasley, der appellerede til hr. Weasley, da han, Harry sad ved sit første aftensmåltid på Grumsted Plads.
»Det ved jeg ikke,« sagde Ron og så helt forskrækket ud over at blive afkrævet sin mening. »Hvis Harry vil gøre det, er det op til ham selv, ikke?«
»Som talt af en sand ven og Weasley,« sagde Fred og gav Ron et venskabeligt dunk i ryggen. »Godt, så. Vi overvejer at gøre det i morgen lige efter sidste time, fordi det vil have den maksimale effekt, når alle er ude på gangene – Harry, vi starter det et sted i østfløjen for at jage hende ud af sit kontor – jeg vil mene, at vi kan garantere dig noget i retning af tyve minutter, ikke?« Han så hen på George.
»Med lethed,« sagde George.
»Hvilken slags afledning har I tænkt jer?« spurgte Ron.
»Det skal du få at se, lillebror,« sagde Fred, idet han og George atter rejste sig. »Det kan du i hvert fald ikke undgå, hvis du smutter en tur ned ad Gregorius den Sleskes gang ved femtiden i morgen.«

Harry vågnede næste morgen og følte sig næsten lige så nervøs, som han havde gjort den morgen, han skulle til sin disciplinærhøring i Ministeriet for Magi. Det var ikke kun udsigten til at skulle bryde ind på Nidkjærs kontor og bruge hendes pejs til at tale med Sirius, der fyldte ham med frygt (selvom det var nok i sig selv); det var også, fordi dette var den første dag, hvor Harry ville blive nødt til at opholde sig i nærheden af Snape, efter at han havde smidt ham ud af sit kontor.
Efter at have ligget lidt i sengen og mediteret over, hvad dagen ville bringe, stod Harry meget stille op og gik hen til vinduet ovre ved Nevilles seng. Han stirrede ud på en aldeles herlig morgenstund. Himlen var klar, diset og opalagtigt blå. Lige fremme kunne Harry se det høje birketræ, som hans far havde stået under den dag for længe siden, hvor han pinte Snape. Han vidste ikke, hvad Sirius skulle kunne sige, der undskyldte det, han havde fået at se i Mindekarret, men han var alligevel desperat efter at høre Sirius’ udlægning af, hvad der var foregået. Han måtte vide, hvilke formildende omstændigheder der kunne retfærdiggøre hans fars opførsel...
Noget fangede Harrys opmærksomhed: en bevægelse i udkanten af Den Forbudte Skov.
Harry missede med øjnene mod solen og så Hagrid komme til syne mellem træerne. Det så ud, som om han haltede. Mens Harry kiggede, vaklede Hagrid hen til sin hyttes dør og forsvandt indenfor. Harry holdt øje med hytten i flere minutter. Hagrid kom ikke ud igen, men røgen begyndte at sno sig op fra skorstenen. Hagrid var altså ikke så slemt såret, at han var ude af stand til at tænde op i pejsen.
Harry vendte sig bort fra vinduet, gik hen til sin kuffert og begyndte at klæde sig på.
Med udsigten til at skulle tiltvinge sig adgang til Nidkjærs kontor havde Harry ikke forventet at få nogen afslappet dag, men han havde ikke taget højde for Hermiones næsten uafbrudte forsøg på at tale ham fra sit forehavende klokken fem. For første gang nogensinde var hun lige så uopmærksom som Harry og Ron i professor Binns’ lektion i Magiens Historie; hun blev ved med at hviske advarsler, som Harry gjorde alt for at ignorere.
»...og hvis hun griber dig på fersk gerning, vil hun, ud over at bortvise dig fra skolen, også gætte sig til, at du har talt med Snuffy, og denne gang er jeg sikker på, at hun uden omsvøb vil tvinge dig til at drikke Veritaserum for at få svar på sine spørgsmål...«
»Hermione,« sagde Ron lavmælt og harmfuldt, »gider du holde op med at skælde ud på Harry og lytte til Binns. Jeg skal vel ikke begynde at skrive mine egne noter?«
»Skriv du endelig dine egne noter, det dør du ikke af!«
Da det blev tid til at gå i krypten, nægtede både Harry og Ron at tale med Hermione.
Hun benyttede sig uanfægtet af deres tavshed til at fortsætte sin uafbrudte strøm af alvorlige advarsler, som hun ytrede med en lavmælt hvislen, der fik Seamus til at spilde hele fem minutter på at undersøge sin kedel for lækager.
Snape lod derimod til at have besluttet at opføre sig, som om Harry var usynlig. Harry var dog vant til denne taktik; det var en af onkel Vernons favoritter, og han var i grunden ret taknemmelig for, at det ikke var værre. I forhold til de ellers uundgåelige hånlige bemærkninger og spottende kommentarer fra Snape syntes Harry, at denne nye tilstand var en forbedring. Nu, da han havde fornøjelsen af at blive ladt i fred, voldte det ham intet besvær at brygge en Opstrammereliksir. Da lektionen var til ende, hældte han noget af eliksiren på flaske, satte prop i og bar den op til Snapes bord med en følelse af, at han mindst fortjente et F.
Han havde netop vendt sig for at gå tilbage til sin plads, da han hørte en splintrende lyd.
Malfoy udstødte et ondskabsfuldt latterhyl. Harry snurrede rundt og fandt sin eliksirprøve ligge smadret på gulvet. Snape så skadefro på ham.
»Hovsa,« sagde han lavmælt. »Så bliver det endnu et nul til dig, Potter.«
Harry var for vred til at få et ord frem. Han marcherede tilbage til sin kedel for at fylde endnu en flaske og tvinge Snape til at markere den som indleveret, mens så til sin rædsel, at resten af kedlens indhold var forsvundet.
»Undskyld,« sagde Hermione og slog hænderne op for munden. »Jeg er virkelig ked af det, Harry. Jeg troede, at du var færdig, så jeg ryddede op!«
Harry kunne ikke få et passende svar over sine læber. Da klokken ringede, skyndte han sig ud af krypten uden at kaste et blik tilbage. Ved frokosten sørgede han for at sidde mellem Neville og Seamus, så Hermione ikke fik chancen for at plage ham mere med advarslerne mod at bruge Nidkjærs kontor.
Da det var tid til lektionen i Spådom, var han i så dårligt humør, at han fuldkommen glemte sin karrierekonsultation hos professor McGonagall og først kom i tanke om den, da Ron spurgte ham, hvorfor han ikke var gået op til hendes kontor. Han hastede tilbage op ad trappen og nåede forpustet frem med kun fem minutters forsinkelse.
»Undskyld, professor,« pustede han og lukkede døren efter sig. »Jeg glemte det.«
»Pyt med det, Potter,« sagde hun fyndigt, men samtidig lød der et lille snif henne fra hjørnet. Harry så derhen.
Professor Nidkjær sad der med sin notesblok på knæene med nogle små, overpyntelige blonder ved halsen og et lille, frygtelig selvtilfreds smil på sit ansigt.
»Sæt dig ned, Potter,« sagde professor McGonagall energisk. Hendes hænder rystede let, da hun rettede på stakken af de mange brochurer, der lå på hendes skrivebord.
Harry tog plads med ryggen til Nidkjær og gjorde sit bedste for at lade, som om han ikke kunne høre den kradsende lyd af hendes fjerpen på notesblokken.
»Ja, Potter, dette møde er beregnet på at tale om de karrierevalg, du har i tankerne, og hjælpe dig til at bestemme, hvilke fag du bør fortsætte med på sjette og syvende skoleår,« sagde professor McGonagall. »Har du tænkt over, hvad du gerne vil lave efter Hogwarts?«
»Øh...« sagde Harry.
Han blev stærkt distraheret af den griflende lyd bag sig.
»Ja?« sagde professor McGonagall opfordrende til ham.
»Tja, jeg tænkte, at jeg måske gerne ville være Auror,« mumlede Harry.
»Så skal man have topkarakterer,« sagde McGonagall og fandt en lille, mørk folder frem fra bunken på sit skrivebord. »De kræver som minimum fem F.U.T.-grader og ingen karakterer under ’Over Forventning’, ser jeg. Dernæst skal du gennemgå en række hårde prøver i karakterstyrke og egnethed på Aurorkontoret. Det er en vanskelig karriere at stile mod, Potter, de tager kun de bedste. Jeg tror ikke, at der er kommet nogen igennem nåleøjet i de sidste tre år.«
I dette øjeblik lød der et meget lille host fra professor Nidkjær; det var, som om hun prøvede at se, hvor stille hun kunne gøre det. Professor McGonagall ignorerede hende.
»Så vil du vel gerne vide, hvilke fag du bør vælge,« fortsatte hun med lidt højere stemme end før.
»Ja,« sagde Harry. »Forsvar mod Mørkets Kræfter er vel indlysende?«
»Naturligvis,« sagde professor McGonagall fast, »men jeg vil også råde dig til...«
Professor Nidkjær udstødte endnu et host, denne gang lidt mere hørligt. Professor McGonagall lukkede sine øjne et øjeblik, åbnede dem igen og fortsatte, som om intet var sket.
»Jeg vil også råde dig til at tage Forvandling, fordi Aurorer ofte kommer i situationer, hvor de får brug for at forvandle eller ophæve forvandlinger. I den forbindelse bør jeg gøre dig opmærksom på, Potter, jeg lader ikke elever fortsætte i mit fag, medmindre du har fået ›Over Forventning‹ eller mere i deres U.G.L.’er. Jeg vil mene, at du ligger jævnt på ›Acceptabelt‹ i øjeblikket, så du lægge dig i selen med læsningen før eksamen, hvis du vil have muligheden for at gå videre. Du burde også tage Besværgelser, det er altid nyttigt, samt Eliksirer. Ja, Eliksirer, Potter,« tilføjede hun med et næsten umærkeligt smil. »Viden om eliksirer og modgifte er grundlæggende for en Auror. Og jeg må gøre dig opmærksom på, at professor Snape på det strengeste nægter at tage elever, der har fået mindre end ›Fremragende‹ i deres U.G.L., så...«
Professor Nidkjær udstødte sit hidtil tydeligste host.
»Må jeg byde dig på et hostetablet, Dolora?« spurgte professor McGonagall stramt uden at se på professor Nidkjær.
»Åh, nej tak, ellers tak,« sagde Nidkjær med sin falske latter, som Harry ikke kunne snuppe. »Jeg tænkte bare, om jeg kunne afbryde en lillebitte smule, Minerva?«
»Det vil jeg absolut mene, at du er i stand til,« sagde professor McGonagall sammenbidt.
»Jeg spekulerede bare på, om hr. Potter besidder det helt rette temperament for en Auror?« sagde professor Nidkjær sødt.
»Gjorde du?« sagde professor McGonagall overlegent. »Godt, Potter,« fortsatte hun, som om de ikke var blevet afbrudt, »hvis du er alvorlig indstillet på dette karrierevalg, vil jeg råde dig til at koncentrere dig om at få hævet dine standpunkter i Forvandling og Eliksirer til de fornødne niveauer. Jeg ser, at professor Flitwick i de sidste to år har givet dig karakterer mellem ›Acceptabelt‹ og ›Over Forventning‹, så her er din indsats tilfredsstillende. Hvad angår Forsvar mod Mørkets Kræfter, har dit standpunkt generelt ligget højt; specielt professor Lupus lod til at mene, at du er – er du helt sikker på, at du ikke vil have en hostetablet, Dolora?«
»Ih, nej, ellers tak, Minerva,« smiskede professor Nidkjær, der lige havde hostet endnu mere støjende end før. »Jeg kom bare i tvivl om, hvorvidt du havde Harrys seneste standpunkt i Forsvar mod Mørkets Kræfter liggende foran dig. Jeg er sikker på, at jeg lagde en meddelelse ind til dig.«
»Hvad? Er det denne her, du tænker på?« sagde professor McGonagall med væmmelse, idet hun trak et stykke pink pergament frem fra Harrys standpunktsmappe. Hun kastede et blik på det med let hævede øjenbryn og lagde det dernæst tilbage i mappen uden kommentarer.
»Ja, som jeg sagde, Potter, mente professor Lupus, at du udviste et tydeligt talent for faget, og for en Auror er det naturligvis...«
»Forstod du ikke, hvad jeg skrev i min meddelelse, Minerva?« spurgte professor Nidkjær med honningsmurt stemme og glemte helt at hoste først.
»Selvfølgelig forstod jeg det,« sagde professor McGonagall, hvis tænder var så hårdt bidt sammen, at hendes ord var en smule slørede.
»Jamen, så er jeg helt forvirret... jeg er bange for, at jeg ikke helt forstår, hvordan du så kan give hr. Potter et falsk håb om...«
»Falsk håb?« gentog professor McGonagall og nægtede stadig at se hen på professor Nidkjær. »Han har opnået høje karakterer i alle sine prøver i Forsvar mod Mørkets Kræfter...«
»Jeg er virkelig ked af at måtte modsige dig, Minerva, men som du kan se i min meddelelse, har Harry haft meget dårlige resultater i mine timer...«
»Jeg kan høre, at jeg skulle have udtrykt mig mere tydeligt,« sagde professor McGonagall; hun vendte sig endelig og så Nidkjær direkte i øjnene, »han har opnået høje karakterer i alle sine prøver i Forsvar mod Mørkets Kræfter udarbejdet af en kompetent lærer.«
Professor Nidkjærs smil forsvandt lige så hurtigt, som når man slukker et lys. Hun lænede sig tilbage i stolen, vendte et blad på sin notesblok og begyndte at grifle så hurtigt, at hendes udstående øjne flakkede fra side til side. Professor McGonagall vendte igen sin opmærksomhed mod Harry; hendes tynde næsebor vibrerede, og hendes øjne skød lyn.
»Nogen spørgsmål, Potter?«
»Ja,« sagde Harry. »Hvilke former for prøver i karakterstyrke og egnethed bliver der stillet i Ministeriet, hvis man opnår tilfredsstillende resultater i F.U.T.?«
»Tja, du skal blandt andet demonstrere evnen til at kunne håndtere pressede situationer,« sagde professor McGonagall. »Udholdenhed og engagement er også vigtigt, fordi Aurortræningen varer i yderligere tre år, og så er der, ikke at forglemme, kravet om meget gode færdigheder i praktisk forsvarsteknik. Det indebærer mange flere studier, efter at du har forladt skolen, så medmindre du virkelig er indstillet på...«
»Jeg tror også, at du vil opdage,« sagde Nidkjær, hvis stemme var blevet kold, »at Ministeriet kigger i de personlige papirer hos ansøgerne til Auroruddannelsen. Hvis der er registreret tidligere kriminelle handlinger...«
»...at tage endnu flere eksaminer efter Hogwarts, burde du overveje et andet...«
»Hvilket betyder, at denne dreng ikke har større chance for at blive en Auror end Dumbledore har for at vende tilbage til denne skole.«
»Det vil altså sige en ganske god chance,« sagde professor McGonagall.
»Potter er registreret som tidligere kriminel,« sagde Nidkjær højlydt.
»Potter er blevet renset for samtlige anklager,« sagde McGonagall endnu højere.
Professor Nidkjær rejste sig op. Hun var så lavstammet, at det ikke gjorde nogen egentlig forskel, men hendes geskæftige, sleske opførsel var nu blevet erstattet af et benhårdt raseri, der fik hendes brede, kvabsede ansigt til at se besynderlig skummelt ud.
»Potter har absolut ingen chance for at blive en Auror!«
Professor McGonagall rejste sig op, og i hendes tilfælde var denne handling dramatisk effektfuld, da hun tårnede sig op over professor Nidkjær.
»Potter,« sagde hun fyndigt, »jeg agter at vejlede dig, så du kan blive en Auror, om det så bliver det sidste, jeg gør! Om jeg så skal give dig ekstra undervisning hver aften, vil jeg sikre mig, at du opnår de påkrævede resultater!«
»Ministeriet for Magi vil aldrig ansætte Harry Potter!« sagde Nidkjær, hvis stemme fik en skinger klang af raseri.
»Der kan meget vel være kommet en ny minister for magi, når Potter er parat til at slutte sig til korpset!« råbte professor McGonagall.
»Aha!« skreg professor Nidkjær og rettede en kort, tyk pegefinger mod McGonagall. »Ja!
Ja, ja, ja! Selvfølgelig! Det er i virkeligheden det, du er ude på, ikke sandt Minerva McGonagall? Du vil have Cornelius Fudge erstattet af Albus Dumbledore! Du tror, at du kan overtage mine poster, ikke sandt? Seniorundersekretær for ministeren samt Rektor på Hogwarts!«
»Du fabler,« sagde professor McGonagall med ophøjet ringeagt, »Potter, vores karrierekonsultation er hermed ovre.«
Harry hejsede sin taske op på skulderen og forlod hastigt rummet uden at turde kaste så meget som et blik på professor Nidkjær. Hele vejen ned ad gangen kunne han høre hende og professor McGonagall fortsætte med at råbe ad hinanden.
Professor Nidkjær pustede stadig, som om hun havde løbet om kap, da hun ankom til deres lektion i Forsvar mod Mørkets Kræfter den eftermiddag.
»Jeg håber, at du er kommet på bedre tanker med hensyn til dine planer i dag, Harry,« hviskede Hermione, da de havde slået op i deres bøger ved kapitel fireogtredive, Ikke-gengældelse og Forvandling, »Nidkjær ser ud, som om hun allerede er i meget dårligt humør...«
Nu og da skød Nidkjær skulende blikke mod Harry, der holdt sit hoved dukket og stirrede ned i Magisk Forsvarsteori uden at fokusere på teksten. Hans tanker var optaget af ganske andre ting...
Han kunne lige forestille sig professor McGonagalls reaktion, hvis han blev grebet i at trænge ind i på professor Nidkjærs kontor blot få timer efter, at hun havde forsvaret ham... der var intet, der forhindrede ham i bare at vende tilbage til Gryffindortårnet og håbe på, at han i løbet af sommerferien ville få mulighed for at tale med Sirius om den scene, han havde været vidne til i Mindekarret... intet andet, end at denne fornuftige tanke gjorde ham tung som bly i maven... og så var der jo også Freds og Georges allerede planlagte afledningsmanøvre samt ikke at forglemme kniven, som Sirius havde foræret ham, og som lige nu lå sikkert i hans skoletaske sammen med hans fars gamle usynlighedskappe.
Men det ændrede ikke ved de følger, det ville få, hvis han blev pågrebet...
»Dumbledore ofrede sig for, at du kunne forblive på skolen, Harry!« hviskede Hermione, idet hun løftede sin bog for at skjule sit ansigt for Nidkjær. »Og hvis du bliver smidt ud i dag, har det hele været til ingen verdens nytte!«
Han kunne droppe planen og simpelthen lære at leve med mindet om, hvad hans far gjorde den sommerdag for mere end tyve år siden...
Og så huskede han Sirius i ilden oppe i Gryffindors opholdsstue...
Du ligner ikke din far så meget, som jeg troede... James ville netop have nydt risikoen ved det...
Men ville han stadig gerne være som sin far?
»Harry, gør det ikke, vil du ikke nok lade være?« bønfaldt Hermione, da klokken ringede som afslutning på skoledagen.
Han svarede ikke; han vidste, hvad han måtte gøre.
Ron virkede fast besluttet på hverken at sige sin mening eller give et råd; han ville end ikke se på Harry, men da Hermione åbnede munden for igen at prøve at tale Harry fra det, sagde han lavmælt: »Hold nu op, ikke? Han må selv afgøre, hvad han vil.«
Harrys hjerte slog meget hurtigt, da han forlod klasseværelset. Han var halvvejs nede ad gangen udenfor, da han hørte den umiskendelige lyd af en afledningsforanstaltning, der blev sat i værk i det fjerne. Skrig og hyl gjaldede et eller andet sted på en etage ovenover, alle, der kom ud fra klasseværelserne omkring Harry, standsede brat og kiggede frygtsomt op mod loftet.
Nidkjær kom styrtende ud fra sit klasseværelse så hurtigt, som hendes korte ben kunne bære hende. Hun trak sin tryllestav og hastede bort fra denne fløj af slottet; det var nu eller aldrig.
»Harry, vil du ikke nok lade være!« tiggede Hermione svagt.
Men han havde truffet sin beslutning; han hev tasken længere op på skulderen og gav sig til at løbe ind og ud mellem eleverne, der myldrede den modsatte vej for at komme hen og se, hvad der foregik.
Harry nåede gangen, hvor Nidkjærs kontor lå; der var helt øde. Han sprang i skjul bag en stor rustning, hvis hjelm drejede sig knirkende, da den ville se, hvad han foretog sig.
Han åbnede sin skoletaske, greb Sirius’ kniv og iførte sig usynlighedskappen. Så listede han langsomt og forsigtigt ud fra sit skjul og hen ad gangen, til han nåede Nidkjærs dør.
Han stak det magiske knivsblad ind i revnen mellem karmen og døren og vippede det langsomt op og ned, før han trak det ud igen. Der lød et svagt klik, og døren svingede op.
Han luskede ind i kontoret, lukkede hurtigt døren bag sig og så sig omkring.
Intet bevægede sig bortset fra de gyselige kattekillinger, der stadig sprang legesygt omkring på platterne på væggen over de konfiskerede koste.
Harry tog sin kappe af og gik med lange skridt hen til pejsen, hvor han på sekunder fandt, hvad han ledte efter: en lille æske med glitrende susepulver.
Han knælede ned foran det tomme ildsted med rystende hænder. Han havde aldrig prøvet dette før, men han kunne regne ud, hvordan det fungerede. Han stak sit hoved ind i ildstedet, tog en pæn håndfuld pulver og smed det på de nydeligt stablede brændeknuder.
Pulveret antændtes omgående til smaragdgrønne flammer.
»Grumsted Plads nummer tolv,« sagde Harry højt og tydeligt.
Det var en af de mærkeligste oplevelser, han nogensinde havde haft. Han havde selvfølgelig rejst med susepulver før, men da havde det været hele hans krop, der hvirvlede rundt og rundt i flammerne gennem netværket af troldmandspejse, som strakte sig over hele landet. Denne gang forblev hans knæ fast knælende på det kolde gulv i Nidkjærs kontor, og kun hans hoved susede af sted gennem den smaragdgrønne ild.
Så ophørte den hvirvlende bevægelse lige så brat, som den var begyndt. Med svag kvalme og en fornemmelse af at have et meget varmt halstørklæde bundet om hovedet, åbnede Harry sine øjne og opdagede, at han kiggede direkte ud gennem køkkenets ildsted: Han kunne se det lange træbord, hvor en mand sad opslugt af at læse et stykke pergament.
»Sirius?«
Det gav et spjæt i manden. Han drejede hovedet. Det var ikke Sirius, men Lupus.
»Harry!« udbrød han og så fuldkommen chokeret ud. »Hvad i alverden – hvad er der sket? Er alt, som det skal være?«
»Ja, bare rolig,« sagde Harry. »Jeg tænkte bare – jeg mener, jeg fik bare lyst til en – sludder med Sirius.«
»Jeg kalder på ham,« sagde Lupus og rejste sig befippet. »Han gik op for at lede efter Kræ, der åbenbart er begyndt at gemme sig på loftet igen...«
Harry så, at Lupus hastede ud af køkkenet. Nu var han ladt tilbage med intet andet at kigge på end stolen og bordbenene. Hvorfor havde Sirius aldrig nævnt, hvor ukomfortabelt det var at tale ud gennem ilden; hans knæ værkede allerede af at knæle så længe mod Nidkjærs hårde stengulv.
Kort efter vendte Lupus tilbage med Sirius i hælene.
»Hvad er der?« spurgte Sirius anspændt og strøg sit lange, mørke hår væk fra øjnene, idet han kastede sig ned foran ilden, så han kom på øjenhøjde med Harry. Lupus knælede også med et meget bekymret ansigtsudtryk. »Der er vel ikke sket dig noget? Har du brug for hjælp?«
»Nej,« sagde Harry, »det er slet ikke sådan noget... jeg ville bare gerne tale... om min far.«
De vekslede et højst overrasket blik, men Harry havde ikke tid til at føle sig forlegen eller flov; hans knæ værkede mere og mere pinefuldt for hvert sekund, der gik, og han gættede på, at der allerede var gået fem minutter fra afledningens startskud; George havde kun garanteret ham tyve minutter. Han kastede sig derfor direkte ud i historien om, hvad han havde set i Mindekarret.
Da han var færdig, var både Sirius og Lupus tavse et kort øjeblik. Så sagde Lupus stille:
»Jeg synes ikke du bør dømme din far ud fra det, du så der, Harry. Han var kun femten...«
»Jeg er også femten!« sagde Harry hidsigt.
»Hør, Harry,« sagde Sirius forsonligt, »James og Snape hadede hinanden fra det øjeblik, de mødtes første gang; det var bare sådan, det var, det må du forstå. Jeg tror, at James var alt det, Snape gerne ville være – han var populær, god til Quidditch – dygtig til stort set alt, hvad han foretog sig. Og Snape var bare sådan en lille nørd, der havde forslugt sig på alt om Mørkets Kræfter, mens James – hvordan du end har opfattet ham, Harry – altid hadede Mørkets Kræfter.«
»Okay,« sagde Harry, »men han angreb Snape uden nogen grund. Han gjord det bare, fordi – ja, bare, fordi du sagde, at du kedede dig,« sluttede han med et let undskyldende tonefald.
»Det er ikke noget, jeg er stolt af,« skyndte Sirius sig at sige.
Lupus skævede til Sirius og sagde: »Hør her, Harry, det, du må forstå er, at din far og Sirius var de dygtigste i skolen, uanset hvad de foretog sig – alle syntes, at de var totalt seje – og hvis de somme tider lod sig rive med af stemningen...«
»Hvis vi somme tider var nogle arrogante små fjolser, mener du,« sagde Sirius.
Lupus smilede.
»Han gik hele tiden og rodede sig i håret,« sagde Harry anstrengt.
Sirius og Lupus lo.
»Det havde jeg helt glemt, at han plejede at gøre,« sagde Sirius hengivent.
»Legede han også med lynet?« spurgte Lupus ivrigt.
»Ja, i den grad,« sagde Harry og så uforstående på Sirius og Lupus, der smilede ved tanken om de gamle dage. »Men... jeg syntes, at han var lidt af et fæhoved.«
»Selvfølgelig var han lidt af et fæhoved!« sagde Sirius varmt, »vi var alle sammen fæhoveder! Nå, måske ikke så meget Hugtand her,« sagde han og så på Lupus.
Men Lupus rystede på hovedet. »Sagde jeg måske nogensinde til jer, at I skulle lade Snape være?« spurgte han. »Var jeg nogensinde mand for at give jer ren besked, når I gik over gevind?«
»Tja, altså,« sagde Sirius, »du fik os somme tider til at skamme os over vores opførsel... det tæller da...«
»Og,« fortsatte Harry stædigt og fast besluttet på at sige alt, hvad han havde på sinde, nu hvor han var her, »han blev ved med at kigge hen på pigerne ved søen i håb om, at de lagde mærke til ham!«
»Ja, han skabte sig altid, når Lily var i nærheden,« sagde Sirius og trak på skuldrene,
»han kunne ikke lægge bånd på sig selv, når han så hende.«
»Hvordan kan det være, at hun giftede sig med ham?« spurgte Harry ulykkeligt. »Hun hadede ham jo!«
»Næ, det gjorde hun ikke,« sagde Sirius.
»Hun begyndte at gå ud med ham, da de var på syvende skoleår,« sagde Lupus.
»Da James var blevet en smule mere moden i hovedet,« sagde Sirius.
»Og var holdt op med at forhekse folk bare for sjov,« sagde Lupus.
»Lod han også Snape være?« spurgte Harry.
»Tja,« sagde Lupus tøvende. »Snape var et særligt tilfælde. Jeg mener, han lod heller ikke nogen lejlighed gå fra sig til at kaste forbandelser over James, så man kunne vel ikke rigtigt forlange, at James bare skulle finde sig i det, vel?«
»Forstod min mor godt det?«
»Hun vidste ærligt talt ikke så meget om det,« sagde Sirius. »Jeg mener, James tog jo ikke ligefrem Snape med og forheksede ham lige for øjnene af hende, når de var ude sammen, vel?«
Sirius rynkede panden, da han så, at Harry stadig virkede skeptisk.
»Hør nu her,« sagde han, »din far var den bedste ven, jeg nogensinde har haft, og han var et godt menneske. Der er mange, som er idioter, når de er femten år. Han voksede fra det.«
»Okay,« sagde Harry tungt. »Jeg troede bare aldrig at jeg skulle få medlidenhed med Snape.«
»Nu du nævner det,« sagde Lupus med en svag rynke mellem øjenbrynene, »hvordan reagerede Snape, da han opdagede, at du havde set alt det?«
»Han sagde til mig, at han aldrig mere ville undervise mig i Okklumensi,« sagde Harry,
»som om det skulle være en straf...«
»HVAD sagde han?« råbte Sirius så højt, at Harry spjættede og kom til at inhalere en mundfuld aske.
»Mener du det, Harry?« spurgte Lupus skyndsomt. »Er han holdt op med at undervise dig?«
»Ja,« sagde Harry forundret over deres, efter hans mening, overdrevne reaktion. »Men det er helt okay med mig. Jeg er ligeglad. Det er faktisk lidt af en lettelse, hvis jeg skal være helt...«
»Jeg kommer med dig tilbage, og så skal jeg nok tage en snak med Snape!« sagde Sirius beslutsomt og begyndte at rejse sig op, men Lupus trak ham ned igen.
»Hvis nogen skal tale med Snape, bliver det mig!« sagde han bestemt. »Men, Harry, i første omgang må du opsøge Snape og sige til ham, at han under ingen omstændigheder må holde op med at give dig lektioner – når Dumbledore hører...«
»Det kan jeg ikke sige til ham, han slår mig ihjel!« udbrød Harry oprørt. »I skulle have set ham, da vi kom op af Mindekarret.«
»Harry, intet er mere vigtigt, end at du lærer Okklumensi!« sagde Lupus strengt.
»Forstår du mig? Intet!«
»Okay, okay,« sagde Harry fuldkommen bragt ud af fatning og ikke så lidt irriteret. »Jeg... jeg skal nok prøve at sige noget til ham... men det bliver ikke...«
Han tav. Han kunne høre fjerne skridt.
»Er det Kræ på vej ned ad trappen?«
»Nej,« sagde Sirius og kastede et blik bag sig. »Det må være nogen i din ende.«
Harrys hjerte sprang adskillige slag over.
[bookmark: p350]»Jeg må hellere gå!« sagde han hastigt og trak sit hoved tilbage fra ilden på Grumsted Plads. Et øjeblik føltes det, som om hans hoved roterede på hans skuldre, hvorefter han blev klar igen og knælede foran Nidkjærs ild med hovedet på sin rette plads. Han så de smaragdgrønne flammer flakke og dø hen.
»Hurtigt, hurtigt!« hørte han en raspende stemme mumle lige uden for kontorets dør.
»Åh, hun har heldigvis ikke låst...«
Harry trak et dyk under usynlighedskappen og nåede lige at trække den helt over sig, inden Filch kom brasende ind på kontoret. Han så ud til at være aldeles henrykt over et eller andet og talte febrilsk med sig selv, mens han gik hen og åbnede en skuffe i Nidkjærs skrivebord og gav sig til at rode gennem bunken af pergamentark, der lå i den.
»Godkendelse af prygl... godkendelse af prygl... endelig får jeg lov til det... de har gjort sig fortjent til det i årevis...«
Han tog et stykke pergament op, kyssede det og luntede ud ad døren igen med arket knuget mod sit bryst.
Harry sprang op. Han sikrede sig, at han havde sin taske, og at usynlighedskappen dækkede ham helt, før han hurtigt åbnede døren og skyndte sig ud af kontoret efter Filch, der stavrede hurtigere af sted, end Harry nogensinde havde set ham gøre før.
En etage neden for Nidkjærs kontor følte Harry sig tryg nok til at blive synlig igen. Han trak kappen af sig, puttede den i sin taske og skyndte sig videre. Der lød en hel del råb og opstandelse nede fra indgangshallen. Han begyndte at løbe ned ad marmortrappen og opdagede, at det meste af skolen var forsamlet dernede.
Det var ligesom den aften, hvor Trelawney blev fyret. Eleverne stod rundt langs væggene i en stor cirkel (Harry bemærkede, at nogle af dem var dækket af en substans, der i høj grad lignede Stinksaft). Lærere og spøgelser var også at se i mængden. I første tilskuerrække stod medlemmerne af Inkvisitionspatruljen med selvtilfredse miner, og Peeves svævede rundt over deres hoveder, mens han kiggede ned på Fred og George, der stod midt på gulvet og lod til at være ubehjælpeligt fanget.
»Nå!« sagde Nidkjær triumferende. Harry opdagede først nu, at hun stod blot få trappetrin neden for ham og så på sit bytte. »Nå – I finder det åbenbart morsomt at forvandle en hel gang på skolen til en sump, gør I?«
»Temmelig morsomt, ja,« sagde Fred og så op på hende uden det mindste tegn på frygt.
Filch albuede sig vej frem for at komme nærmere Nidkjær; han næsten græd af glæde.
»Jeg har formularen, Rektor,« sagde han hæst og viftede med pergamentarket, som Harry netop havde set ham tage fra hendes skrivebord. »Jeg har formularen, og jeg har piskene klar... åh, lad mig gøre det nu...«
»Udmærket, Argus,« sagde hun . »I to,« fortsatte hun og så ned på Fred og George, »vil nu få at føle, hvad der sker med lømler på min skole.«
»Ved du hvad?« sagde Fred. »Det tror jeg egentlig ikke, at du skal regne med.«
Han vendte sig mod sin tvilling.
»George,« sagde Fred, »jeg tror, at vi er vokset fra fuldtidsstudier.«
»Ja, det mener jeg også,« sagde George ubekymret.
»Synes du ikke tiden er moden til, at vi afprøver vores evner i den virkelige verden?« spurgte Fred.
»Absolut,« sagde George.
Og før Nidkjær nåede at sige et ord mere, hævede de deres tryllestave og sagde i kor:
»Accio koste!«
Harry hørte et højt brag et sted i det fjerne. Han så til venstre og nåede i sidste øjeblik at dukke sig. Freds og Georges koste, hvoraf den ene stadig slæbte Nidkjærs sikringsanordning i form af den tunge kæde og jernstangen efter sig, kom susende ned gennem gangen mod deres ejere. De gjorde et venstresving og drønede ned ad trappen for derefter at standse brat foran tvillingerne med kæden raslende mod stengulvet.
»Vi ses ikke mere,« sagde Fred til professor Nidkjær, idet han svang sit ben over sin kost.
»Så du skal ikke besvære dig med at prøve at kontakte os,« sagde George og steg på sin kost.
Fred så ud over de forsamlede elever, der stod tavse og agtpågivende.
»Hvis nogen har lyst til at købe en bærbar sump, som netop er blevet demonstreret ovenpå, er I velkomne i Diagonalstræde nummer niogtredive – i Weasleys Tricks og Fiduser,« sagde han med høj stemme. »Vores nyerhvervede forretning!«
»Vi yder særlige rabatter til alle Hogwartselever, der lover at bruge vores produkter til at jage den gamle madam langt væk,« tilføjede George og pegede på professor Nidkjær.
»STANDS DEM!« skingrede professor Nidkjær, men det var for sent. Da Inkvisitionspatruljen trængte sig frem, havde Fred og George sat af fra gulvet og skød femten fod op i luften med jernstangen, der hang og svingede faretruende under dem. Fred kastede et langt blik gennem hallen mod poltergejsten, der svævede lige over forsamlingen.
»Gør helvede hedt for hende, Peeves.«
Og Peeves, som Harry aldrig før havde set tage imod en ordre fra nogen elev, lettede på sin klokkeformede hat i respektfuld hilsen, mens Fred og George under elevernes stormende bifald, svingede rundt og susede ud gennem den åbne hoveddør, hvorfra de fløj ud mod den strålende solnedgang.


[bookmark: p352]Kapitel 30
Graup

Historien om Freds og Georges flyvende flugt mod friheden blev genfortalt så ofte i løbet af de næste par dage, at Harry kunne mærke, at den snart ville indskrive sig i evigheden som en Hogwartslegende: I løbet af en uge var selv øjenvidnerne sikre på, at de havde set tvillingerne styrtbombe Nidkjær på deres koste og overdænge hende med Stinkbomber, før de susede ud ad hoveddøren. I tiden umiddelbart efter deres afrejse talte mange om at følge deres eksempel. Harry hørte ofte elever komme med bemærkninger som: ’Helt ærligt, somme tider har jeg bare lyst til at springe på min kost og flyve langt væk herfra,’ eller:
’Hvis jeg skal udholde én lektion mere som denne, kan jeg lige så godt lave en Weasley.«
Fred og George havde sørget for, at ingen ville glemme dem lige med det samme: For det første havde de ikke efterladt sig instruktioner om, hvordan man fjernede sumpen, der nu fyldte hele gangen på femte sal i østfløjen. Man havde set Nidkjær og Filch forsøge sig med forskellige metoder til at fjerne den, men ingen af dem viste sig effektive. Til sidst blev området afskærmet, og det faldt i den rasende, tænderskærende Filchs lod at stage eleverne frem på en pram, så de kunne komme hen til deres klasseværelser. Harry var sikker på, at lærere som McGonagall og Flitwick kunne have fjernet sumpen på et øjeblik, men ligesom i tilfældet med Weasleys Vildeste Vindhængere foretrak de åbenbart at se Nidkjær slås med det på egen hånd.
For det andet var der stadig to store, kosteformede huller i Nidkjærs kontordør, som minde om tvillingerne; det var her, deres Cleansweepkoste var braget igennem for at komme frem til deres ejermænd. Filch satte en ny dør i, og Harrys Prestissimo blev flyttet ned i krypten, hvor rygtet ville vide, at Nidkjær havde sat en bevæbnet sikkerhedstrold til at stå vagt ved den. Men hendes kvaler var dog langtfra ovre.
Inspireret af Freds og Georges eksempel var mange elever begyndt at kæmpe om de nu ledige pladser som Skolens Ypperste Ballademagere. Til trods for den nye dør lykkedes det ukendte gerningsmænd at slippe en langhåret Niffler ind på Nidkjærs kontor, hvor den øjeblikkeligt endevendte rummet i sin søgen efter skinnende genstande og senere kastede sig over Nidkjær selv, da hun trådte ind, fordi den ville gnave ringene af hendes korte fingre. Stinkbomber og Fimskugler blev smidt på gangene så ofte, at det dannede mode blandt eleverne at kaste en Boblehovedbesværgelse over sig selv, før de forlod klasseværelserne efter timerne, hvilket nok gav dem frisk luft, men også fik det til at se ud, som om de gik med guldfiskebowler over deres hoveder.
Filch luskede rundt på gangene med en ridepisk parat i hånden, desperat efter at fange misdædere. Problemet var dog, at der nu var så mange af dem, at han aldrig vidste, hvorhen han skulle vende sig. Inkvisitionspatruljen prøvede at hjælpe ham, men der skete hele tiden underlige ting med medlemmerne. Warrington fra Slytherins Quidditchhold mødte op i hospitalsfløjen med en grusom hudlidelse, det fik ham til at se ud, som om han var dækket af cornflakes; Pansy Parkinson forsømte, til Hermiones fryd, alle sine lektioner den følgende dag, fordi der var vokset et gevir ud på hendes pande.
Efterhånden stod det også klart, hvor stort et antal Skulkeslikposer Fred og George havde fået afsat, før de forlod Hogwarts. Nidkjær nåede knap nok at sætte sin fod over tærsklen til sit klasselokale, før eleverne derinde begyndte at besvime, kaste op, udvikle farlige febertilstande eller få sprøjtende næseblod fra begge næsebor. Hvinende af raseri og frustration prøvede hun at komme til bunds i disse mystiske symptomer, men eleverne fastholdt stædigt, at de led af ’Akut Nidkjærsyndrom’. Efter at have givet eftersidninger til fire hele klasser i træk uden at opdage deres hemmelighed, var hun tvunget til at give op og lade de næseblødende, dånende, svedende og opkastende elever gå fra sine timer i flokke.
Men end ikke brugerne af Slikposerne kunne overgå kaosmesteren Peeves, der lod til at have taget Freds afskedsord dybt alvorligt. Under vanvittig, kaglende latter drog han hærgende gennem skolen; han fløj bragende gennem tavler og væltede borde, statuer og vaser på sin vej. To gange fangede han Madam Norris og proppede hende ind i en rustning, hvorfra hun under langtrukne klagehyl måtte reddes af den rasende pedel. Peeves smadrede lygter og pustede stearinlys ud, han jonglerede med brændende fakler over de skrigende elevers hoveder og var skyld i, at pænt stakkede pergamentark faldt i pejseflammerne eller blæste ud gennem vinduerne. Han oversvømmede hele anden sal, da han rev samtlige haner af vandrørene på badeværelserne, han smed en sæk fuld af taranteledderkopper ind midt i Storsalen ved frokosttid, og når han havde brug for en pause, svævede han af sted i hælene på Nidkjær i timer ad gangen, mens han udstødte høje pruttelyde, hver gang hun talte.
Ingen af de ansatte, bortset fra Filch, løftede en finger for at hjælpe hende. En uge efter Freds og Georges afrejse var Harry endda vidne til, at professor McGonagall gik direkte forbi Peeves, der beslutsomt arbejdede på at løsne en krystallysekrone, og han kunne have svoret på, at hun hviskede gennem mundvigen: »Den skal skrues den anden vej.«
For at fuldende billedet var Montague stadig ikke kommet sig efter sit ophold i toilettet; han blev ved med at være konfus og desorienteret, og en tirsdag morgen kom hans forældre anstigende ad slottets indkørsel med meget vrede miner.
»Burde vi mon sige noget?« sagde Hermione uroligt og pressede sin kind mod vinduet i Besværgelseslokalet, så hun bedre kunne se hr. og fru Montague marchere indenfor. »Om, hvad der skete med ham, mener jeg? Det kan måske hjælpe madam Pomfrey til at kurere ham?«
»Selvfølgelig ikke. Han skal nok komme sig,« sagde Ron udeltagende.
»Desuden skaffer det Nidkjær flere kvaler på halsen, ikke?« sagde Harry tilfreds.
Han og Ron prikkede begge med deres tryllestave på tekopperne, som de skulle forvandle. På Harrys kop voksede fire ben frem, der var så korte, at de ikke kunne nå bordet, og derfor sprællede formålsløst i luften. På Rons kop voksede derimod fire meget tynde ben ud, som med stort besvær hævede koppen op over bordet og skælvede i nogle få sekunder før de knækkede sammen under vægten og fik koppen til at brække i to halvdele.
»Reparo,« sagde Hermione skyndsomt og fik Rons kop sat sammen igen med et vift af sin tryllestav. »Det er alt sammen udmærket, men hvad nu, hvis Montague får varige mén?«
»Det er vi da ligeglade med,« sagde Ron irritabelt, mens hans tekop atter rejste sig vaklende med voldsomt rystende knæ. »Montague skulle ikke have prøvet at tage alle de point fra Gryffindor, vel? Hvis du absolut vil bekymre dig om nogen, Hermione, så skulle du hellere bekymre dig om mig!«
»Dig?« udbrød hun og fangede sin tekop, der glad var pilet hen over bordet på sine fire solide små musselmalede ben, og stillede den foran sig igen. »Hvorfor skulle jeg være bekymret for dig?«
»Når mors næste brev engang kommer igennem Nidkjærs kontrolsystem,« sagde Ron bittert og støttede sin tekop, da dens skrøbelige ben gjorde endnu en svag indsats for at bære vægten, »får jeg alvorlige problemer. Det skulle ikke undre mig, om hun sender mig en Skråler.«
»Men...«
»Det skal nok blive udlagt, som om det er min skyld, at Fred og George rejste, bare vent og se,« sagde Ron mørkt. »Hun vil sikkert sige, at jeg burde have forhindret dem i at tage af sted, og at jeg skulle have grebet fat i deres kostebørster og holdt fast eller noget i den retning... ja, jeg skal nok få skylden for det.«
»Hvis hun virkelig bebrejder dig, er det dybt uretfærdigt. Du kunne ikke have gjort noget som helst! Men jeg er sikker på, at hun ikke tænker sådan. Jeg mener, hvis det virkelig passer, at de har fået deres egne forretningslokaler i Diagonalstræde, må de jo have planlagt det længe.«
»Ja, men det bliver det næste punkt: Hvordan har de fået de lokaler?« sagde Ron og daskede så hårdt til sin tekop med tryllestaven, at dens ben igen kollapsede, så den lå sprællende foran ham. »Det er lidt skummelt, ikke? De skal have mange Galleoner for at kunne betale en husleje i Diagonalstræde. Hun vil forlange at få at vide, hvad de har gjort for at få fat på så meget guld.«
»Ja, den tanke har også strejfet mig,« sagde Hermione og lod sin tekop trippe rundt i nydelige små cirkler om Harrys kop, hvis korte, små ben stadig ikke kunne nå bordpladen,
»jeg overvejede, om Mundungus mon har overtalt dem til at sælge hælervarer eller noget andet skrækkeligt.«
»Det har han ikke,« sagde Harry studst.
»Hvordan kan du vide det?« spurgte Ron og Hermione samstemmende.
»Fordi...« Harry tøvede, men nu var det blevet tid til at få til bekendelse. Der var intet vundet ved tavshed, hvis det betød, at Fred og George blev mistænkt for at være kriminelle.
»Fordi de fik guldet af mig. Jeg gav dem min gevinst fra Turneringen i Magisk Trekamp sidste juni.«
Der var en chokeret stilhed. Hermiones tekop luntede direkte ud over bordkanten og smadredes på gulvet.
»Åh, Harry, det gjorde du vel ikke?«
»Jo, jeg gjorde,« sagde Harry oprørsk. »Og jeg fortryder det heller ikke. Jeg havde ikke brug for guldet, og de vil være fænomenalt gode til at drive en forretning med spøg og skæmt.«
»Men det er jo genialt,« sagde Ron og så begejstret ud. »Det hele er din skyld, Harry – nu kan mor slet ikke bebrejde mig noget! Må jeg fortælle det til hende?«
»Ja, det må du vel hellere,« sagde Harry modløst, »specielt hvis hun tror, at de videresælger stjålne kedler eller sådan noget.«
Hermione sagde intet i resten af timen, men Harry havde en lumsk mistanke om, at hendes selvbeherskelse ville briste inden længe. Og ganske rigtigt, da de var kommet ud i slotsgården i frikvarteret og stod i den svage majsol, naglede hun Harry med et skarpt blik og åbnede munden med beslutsom mine.
Harry afbrød hende, før hun overhovedet var begyndt.
»Det nytter ikke at bebrejde mig – gjort er gjort,« sagde han bestemt. »Fred og George har fået guldet – de har også brugt en hel del af det, så vidt jeg har forstået – og jeg kan ikke kræve det tilbage fra dem, det kunne ikke falde mig ind. Spar du hellere på krudtet, Hermione.«
»Jeg skulle ikke til at sige noget om Fred og George!« sagde hun såret.
Ron udstødte et skeptisk fnys, og Hermione gloede ondt på ham.
»Nej, jeg skulle ej,« sagde hun vredt. »Faktisk ville jeg spørge Harry, om han har tænkt sig at gå tilbage til Snape og bede om flere Okklumensilektioner!«
Harrys mod sank. Da de endelig var blevet færdige med at diskutere Freds og Georges dramatiske afrejse, et emne, der havde taget dem adskillige timer at udtømme, ville Ron og Hermione selvfølgelig høre nyt fra Sirius. Da Harry ikke havde betroet dem sin virkelige grund til at kontakte ham, var det svært at finde på noget at fortælle om det. Derfor endte han blot mede at sige, at Sirius havde forlangt, at han genoptog Okklumensilektionerne, hvilket jo også var sandt nok. Men Harry kom til at fortryde, at han havde sagt det; nu nægtede Hermione at lade emnet falde og blev ved med at vende tilbage fra det på alle mulige og umulige tidspunkter.
»Du kan lige så godt lade være med at prøve at bilde mig ind, at du er holdt op med at have mærkelige drømme,« sagde Hermione, »for Ron fortalte mig, at du talte i søvne igen i nat.«
Harry sendte Ron et rasende blik. Ron havde takt nok til at se skamfuld ud.
»Du sagde kun en lille smule,« mumlede han undskyldende. »Noget i retning af: ’Bare lidt længere frem’.«
»Jeg drømte, at jeg så jer spille Quidditch,« løj Harry brutalt. »Jeg prøvede at få dig til at række lidt længere frem for at gribe tromleren.«
Rons ører blev røde. Harry følte en vis hævngerrig glæde ved det; han havde selvfølgelig ikke drømt noget som helst om Quidditch.
I nat havde han atter bevæget sig ned ad gangen mod Mysteriedepartementet. Han var gået igennem det cirkulære rum med de klikkende, tikkende lyde og det dansende lys, indtil han igen befandt sig i den store sal med de mange hylder fulde af støvede glaskugler.
Han var hastet direkte frem til række nummer syvoghalvfems, hvorefter han drejede ned og løb langs med den... det var sandsynligvis her, han havde talt højt i søvne... bare lidt længere... for han mærkede sin bevidsthed kæmpe for at slide sig løs fra drømmen... og umiddelbart før han nåede enden af rækken, vågnede han i sin seng, hvor han lå og stirrede op i sengehimlen.
»Du forsøger da at blokere dit sind, gør du ikke?« spurgte Hermione og så skarpt på Harry. »Du fortsætter vel med at træne din Okklumensi.«
»Selvfølgelig gør jeg det,« sagde Harry og prøvede at lyde forurettet, men han havde svært ved at møde hendes blik. Sandheden var, at han brændte af nysgerrighed efter at vide, hvad der var gemt i rummet med de mange støvede kugler, og kun ønskede, at drømmene ville blive ved med at forfølge ham.
Problemet var, at nu, hvor der var mindre end en måned til at eksamenstiden, og hver ledig stund blev brugt til læsning, blev hans hjerne så proppet med informationer, at han havde meget svært ved at sove, når han endelig gik i seng om aftenen; og når han endelig sov, blev han de fleste nætter overvældet af tåbelige drømme om eksamen. Han havde også på fornemmelsen, at en del af hans sind – den del, der ofte talte med Hermiones stemme – nu var så tynget af dårlig samvittighed over alle de gange, han var vandret ned ad gangen med den sorte dør for enden, at han instinktivt kom til at vågne, før han nåede målet.
»Ved du hvad,« sagde Ron, hvis ører stadig var mørkerøde, »hvis Montague ikke kommer sig, før Slytherin skal spille mod Hufflepuff, har vi måske en chance for at vinde turneringen.«
»Ja, det har vi vel,« sagde Harry, der var glad for at skifte emne.
»Vi har vundet en kamp, tabt en – og hvis nu Slytherin taber til Hufflepuff på lørdag...«
»Ja, du har ret,« sagde Harry, der pludselig ikke kunne følge med i, hvad han gav Ron ret i. Cho Chang var nemlig netop gået forbi dem i slotsgården, og hun havde standhaftigt undladt at se på ham.

Quidditchsæsonens sidste kamp, Gryffindor mod Ravenclaw, skulle afholdes den sidste weekend i maj. Selvom Hufflepuff havde vundet knebent over Slytherin i deres sidste kamp, turde Gryffindor ikke håbe på sejr, hvilket hovedsagelig skyldtes Rons bundrekord som målmand (men det sagde de selvfølgelig ikke direkte til ham). Ron lod dog til at have fundet en ny, optimistisk anskuelsesvinkel.
»Helt ærligt, jeg kan jo ikke blive ringere, vel?« sagde han grumt til Harry og Hermione ved morgenmaden på kampdagen. »Hvad har jeg at tabe?«
»Ved du hvad,« sagde Hermione, da hun og Harry lidt senere på dagen gik ned mod banen sammen med en meget opstemt flok, »jeg tror, at Ron vil klare sig bedre nu, hvor Fred og George ikke er i nærheden. De indgød ham jo ikke ret meget selvtillid.«
Luna Lovegood overhalede dem iført en hovedbeklædning, der lignede en levende ørn.
»Åh, du godeste, det glemte jeg!« udbrød Hermione og så på ørnens baskende vinger, da Luna uforstyrreligt vandrede fordi en flok grinende og pegende Slytheriner. »Cho spiller i dag, gør hun ikke?«
Harry, der ikke havde glemt det faktum, nøjedes med bare at grynte.
De fandt nogle pladser på tribunens øverste rækker. Det var en flot, klar dag; Ron kunne ikke ønske sig bedre forhold, og Harry begyndte trods alt at håbe, at Ron ikke ville give Slytherinerne nogen chance for at starter deres smædesang. ’Weasley er vor konge’.
Lee Jordan, der havde været meget nedtrykt, siden Fred og George tog af sted, var kommentator, som han plejede at være. Da de to hold kom ud på banen, råbte han deres navne med lidt mindre entusiasme end vanligt.
»...Bradley... Davies... Chang,« lød det fra ham, og Harry mærkede sin mave udføre en lille baglæns saltomortale, da Cho vandrede ud på banen med sit skinnende, sorte hår viftende i den lette brise. Han var ikke rigtigt klar over, hvad han ønskede længere, men han vidste, at han ikke kunne udholde flere skænderier. Synet af hende, da hun sludrede muntert med Roger Davies, mens de gjorde klar til at stige på deres koste, gjorde ham kun en smule jaloux.
»Og de er i luften!« sagde Lee. »Davies tager straks tromleren i besiddelse, Ravenclaws anfører, Roger Davies, flyver med tromleren, han undviger Johnson, han undviger Bell, han undviger også Spinnet... han styrer direkte mod målet! Han vil skyde – og – og...« Lee bandede meget højt. »Og han scorede.«
Harry og Hermione jamrede i kor med resten af Gryffindorerne. Grusomt forudsigeligt begyndte Slytherinerne på den anden side af tribunen at synge:

»Weasley redder ingenting, blokerer ej en enkelt ring...«

»Harry,« sagde en hæs stemme nær Harry. »Hermione...«
Harry drejede hovedet og så Hagrids enorme, skæggede ansigt stikke frem mellem sæderne nedenfor. Det lod til, at han havde klemt sig hele vejen frem langs række, for de elever fra første og andet år, han havde passeret, så temmelig forpjuskede og fladtrykte ud.
Af en eller anden grund havde Hagrid bøjet sig ned, som om han var bange for at blive set, men sin anstrengelser til trods var han stadig mindst fire fod højere end alle andre.
»Hør,« hviskede han, »kan I lige komme med mig? Nu? Mens alle andre ser på kampen?«
»Øh... kan det ikke vente, Hagrid?« spurgte Harry. »Til kampen er slut?«
»Nej,« sagde Hagrid. »Nej, Harry, det skal være nu... mens alle andre ser den anden vej... vær nu sød?«
Blodet dryppede lige så stille fra Hagrids næse. Begge hans øjne var slået blå. Harry havde ikke set ham så tæt på, siden han vendte tilbage til skolen; han så aldeles ynkelig ud.
»Selvfølgelig,« sagde Harry med det samme, »selvfølgelig kommer vi.«
Han og Hermione kantede sig tilbage langs deres egen bænkerække under brummen og mumlen fra de elever, der måtte rejse sig for dem. De, der sad nede på Hagrids række, beklagede sig ikke, men forsøgte blot at gøre sig så små som muligt.
»Jeg er virk’li’ glad for, at I gider komme,« sagde Hagrid, da de nåede hen til trappen, og han blev ved med at se sig nervøst omkring, da de begyndte at stige ned ad trinene, »jeg håber bare ikk’, hun ser os gå.«
»Mener du Nidkjær?« spurgte Harry. »Hun opdager ikke noget, hun sidder sammen med hele sin Inkvisitionspatrulje. Så du ikke det? Hun forventer nok ballade i forbindelse med kampen.«
»Tja, en smule ballade ville såmænd komme helt belejligt,« sagde Hagrid og standsede for at kigge rundt om tribunen for at sikre sig, at der var fri og ubemærket passage ned til hans hytte. »Det ville gi’ os mere tid.«
»Hvad er der i vejen, Hagrid?« spurgte Hermione og så uroligt på ham, da de hastede over græsset mod skovbrynet.
»Det – det får I at se om lidt,« sagde Hagrid og så sig tilbage over skulderen, da et vældigt brøl løftede sig fra tribunen bag dem. »Hov – mon no’en lige scorede?«
»Det må have været Ravenclaw,« sagde Harry tungt.
»Godt... godt...« sagde Hagrid fraværende. »Det’ godt...«
De måtte småløbe for at holde trit med ham, og han så sig nervøst omkring for hvert andet skridt. Da de nåede hans hytte, drejede Hermione automatisk til venstre mod hoveddøren, mens Hagrid fortsatte direkte ind mellem træerne i Den Forbudte Skovs udkant, hvor han tog sin armbrøst, der var sat op ad en træstamme. Da han så, at de ikke længere var lige bag ham, vendte han sig om.
»Vi ska’ herind,« sagde han og gjorde et sigende kast med sit pjuskede hoved.
»Ind i skoven?« udbrød Hermione befippet.
»Ja,« sagde Hagrid. »Kom nu, skynd jer før no’en ser os?«
Harry og Hermione så på hinanden og skyndte sig så at løbe efter Hagrid, der allerede var begyndt at traske videre ind i det grønne halvmørke med sin armbrøst over armen. De måtte løbe for at indhente ham.
»Hagrid, hvorfor er du bevæbnet?« spurgte Hagrid.
»Bare en forholdsregel,« sagde Hagrid og trak på sine massive skuldre.
»Du havde ikke din armbrøst med den dag, du viste os Thestralerne,« sagde Hermione frygtsomt.
»Nåh, næ, men den dag sku’ vi heller ikk’ så langt ind,« sagde Hagrid. »Og desuden var det, før Firenze forlod skoven, husker I nok?«
»Hvorfor skulle det gøre nogen forskel, at Firenze har forladt skoven?« spurgte Hermione forundret.
»Fordi de andre kentaurer er godt og grundigt sure på mig, derfor,« sagde Hagrid stille og kastede et blik rundt. »De plejede at være – tja, ikke ligefrem venlige – men vi ku’ da omgås på en ordentlig måde. De holdt sig for sig selv, men dukkede altid op, når jeg havde brug for dem. Men så’n er det ikk’ mere.«
Han sukkede dybt.
»Firenze fortalte, at de er vrede, fordi han sagde ja til at arbejde for Dumbledore,« sagde Harry og snublede over en trærod, fordi han havde travlt mede at kigge op på Hagrid.
»Jah,« sagde Hagrid tungt. »De er ikke bare vrede. De er splitterravende gale i ho’det.
Hvis jeg ikk’ ha’de lagt mig imellem, tror jeg, at de ha’de sparket Firenze ihjel...«
»Angreb de ham?« udbrød Hermione chokeret.
»Jep,« brummede Hagrid og trængte sig frem mellem nogle lavthængende grene. »Den halve hjord gik løs på ham.«
»Og du standsede ham?« sagde Harry forbløffet og imponeret. »Helt alene?«
»Se’fø’li’. Jeg ku’ da ikk’ bare stå og se på, at de slog ham ihjel, vel?« sagde Hagrid. »Et rent held, at jeg kom forbi... og jeg troede, ellers at Firenze ville huske mig for det, før han sendte mig dumme advarsler!« tilføjede han hidsigt og uventet.
Harry og Hermione så forskrækket på hinanden, men Hagrid skulede og uddybede ikke sagen.
»Nå, men,« sagde han og trak vejret lidt tungere end sædvanligt, »siden da har de andre kentaurer været rasende på mig, og problemet er, at de har en hel del at sige i skoven... de er de kløgtigste skabninger herinde.«
»Er det derfor, vi er her, Hagrid?« spurgte Hermione. »På grund af kentaurerne?«
»Nej, ikk’ derfor,« sagde Hagrid og rystede afvisende på hovedet, »nej, det er ikke dem.
De ka’ se’fø’li’ sagtens komplicere problemet... men om lidt ska’ I nok få at se, hva’ det er, jeg mener.«
Med dette kryptiske udsagn blev han tavs og gik en smule i forvejen; for hvert af hans skridt måtte de tage tre, så det var svært at holde trit.
Stien blev mere og mere uvejsom og tilvokset, og jo længere de kom ind i skoven, jo tættere stod træerne, og der blev mere og mere dunkelt. De var snart langt forbi den lysning, hvor Hagrid havde vist dem Thestralerne, men Harry begyndte ikke at blive urolig, før Hagrid pludselig drejede bort fra stien og banede sig vej videre ind og ud mellem træerne med kurs mod skovens mørke hjerte.
»Hagrid!« sagde Harry og kæmpede sig frem gennem et tæt tjørnekrat (som Hagrid med lethed skrævede over), mens han tydeligt huskede, hvad der var sket med ham, sidste han strejfede bort fra skovstierne. »Hvor skal vi hen?«
»En smule længere,« sagde Hagrid over skulderen. »Kom, Harry... nu må vi holde os tæt sammen...«
Det kostede store anstrengelser at holde Hagrids tempo med alle de grene og tjørneklynger, han trampede igennem, så let som var det spindelvæv, mens Harrys og Hermiones gevandter ofte hang så grundigt fast i tornene, at det tog dem flere minutter at frigøre sig. Harrys arme og ben var snart dækket af små flænger og rifter. De var nu kommet så dybt ind i skoven, at Harry somme tider kun kunne se Hagrid som en kæmpemæssig, mørk silhuet et sted forude. Enhver lyd virkede pludselig truende i den dybe stilhed. En kvist, der knækkede, gav højt ekko, og den mindste raslen af bevægelse, om det så var en uskyldig spurv, fik Harry til at spejde ud i halvmørket efter årsagen. Det slog ham, at han aldrig nogensinde før var kommet så langt ind i skoven uden at møde en eller anden skabning; fraværet af skovens beboere forekom ham temmelig ildevarslende.
»Hagrid, er det i orden, hvis vi tænder vores tryllestave?« spurgte Hermione stille.
»Øh... ja, det er i orden,« hviskede Hagrid tilbage. »Faktisk...«
Han standsede brat og vendte sig om; Hermione gik lige ind i ham og faldt baglæns.
Harry greb hende, før hun ramte skovbunden.
»Måske ska’ vi lige standse et øjeblik, så jeg ka’... sætte jer ind i sagen,« sagde Hagrid,
»før vi når helt derhen.«
»Godt!« sagde Hermione, idet Harry fik hende trukket helt op på benene. De mumlede begge: » Lumos!« og deres tryllestave begyndte at lyse. Hagrids ansigt kom til syne i mørket, oplyst af de to flakkende lysstråler; det var tydeligt for Harry, at han så både nervøs og trist ud.
»Godt,« sagde Hagrid. »Ja... forstår I... sagen er den...«
Han trak vejret dybt.
»Tja, der er en god chance for, at jeg bli’r fyret en af de nærmeste dage,« sagde han.
Harry og Hermione så på hinanden og dernæst atter på Hagrid.
»Men du har da klaret dig i lang tid, selvom du er på prøve,« sagde Hermione forsigtigt,
»hvorfor tror du pludselig...«
»Nidkjær mistænker mig for at ha’ møvet den Niffler ind på hendes kontor.«
»Var det måske dig?« røg det ud af Harry, før han nåede at bremse sig selv.
»Nej, for pokker da!« sagde Hagrid harmfuldt. »Så snart det har no’et med magiske skabninger at gøre, tror hun straks, det er mig. Er I klar over, at hun har ledt efter en grund til at smide mig ud, lige siden jeg kom tilbage. Det er klart, at jeg helst vil bli’e, men hvis ikk’ det var på grund af de hersens... øh... særlige omstændigheder, som jeg ska’ til at fortælle jer om, ville jeg rejse lige nu, før hun får chancen for at smide mig på porten foran hele skolen, ligesom hun gjorde med Trelawney.«
Harry og Hermione begyndte begge at protestere, men Hagrid gjorde en affærdigende bevægelse med sine enorme hænder.
»Det er næppe jordens undergang. Jeg vil hjælpe Dumbledore, når jeg først er kommet væk herfra, for jeg ka’ gøre nytte for Ordenen. Og I har jo Makkeret, så I ska’ nok komme fint igennem jeres eksamen...«
Hans stemme skælvede og knækkede.
»I ska’ ikk’ bekymre jer om mig,« sagde han hastigt, da Hermione skulle til at klappe ham på armen. Han trak sit enorme, prikkede lommetørklæde frem fra sin vestelomme og tørrede sine øjne med det. »Hør, jeg ville ikk’ fortælle jer alt det her, hvis ikk’ det var, fordi jeg er nødt til det. Forstår I, hvis jeg rejser – ja, jeg ka’ umuligt ta’ af sted uden... at gi’ nogen besked – så får jeg brug for, at I hjælper mig. Og Ron med, hvis han vil.«
»Selvfølgelig vil vi hjælpe dig,« sagde Harry med det samme. »Hvad vil du have os til at gøre?«
Hagrid udstødte et højt snøft og klappede tavst Harry på skulderen med sådan en kraft, at Harry røg sidelæns ind i et træ.
»Jeg vidste, at I ville si’e ja,« sagde Hagrid ned i lommetørklædet, »og jeg ska’ aldrig glemme jer for det... nå, kom... det er kun lidt længere fremme her... pas nu på, hvor I går, der er nælder...«
De gik tavse videre i fem minutter; Harry havde lige åbnet munden for at spørge, hvor meget længere de skulle gå, da Hagrid løftede sin højre arm som signal til, at de skulle standse.
»Forsigtig nu,« sagde han lavmælt. »Vær helt stille, kom...«
De listede fremad, og Harry så, at de nærmede sig en stor, jævn jordhøj, der var næsten lige så høj som Hagrid. Med et sug af rædsel tænkte han, at den måtte være et enormt dyrs bo. Træer var revet op med rode hele vejen omkring højen, så den henlå på et helt bart stykke jord omgivet af sjusket opstablede træstammer og grene, der dannede en form for hegn eller barrikade. Det var bag denne barrikade, Harry, Hermione og Hagrid nu stod.
»Sover,« hviskede Hagrid stille.
Og ganske rigtigt, nu kunne Harry høre en fjern, rytmisk rumlen, der lød som et par enorme lunger, der arbejdede. Han skævede til Hermione, der stirrede på jordhøjen med let åben mund. Hun så aldeles rædselsslagen ud.
»Hagrid,« hviskede hun, næsten uhørligt på grund af støjen fra den sovende skabning,
»hvem er han?«
Harry syntes, at det var et underligt spørgsmål... han ville selv have spurgt: Hvad er det?
»Hagrid, du sagde jo til os...« sagde Hermione, mens tryllestaven rystede i hendes hånd,
»at ingen af dem ville følge med!«
Harry så fra hende til Hagrid, mens det dæmrede for ham. Han så igen hen på jordhøjen med et lille gisp af gru.
Den store jordhøj, som han, Hermione og Hagrid med lethed kunne have stået på, bevægede sig langsomt op og ned i takt med den dybe, rumlende vejrtrækning. Det var slet ikke nogen høj. Det var den kurvede ryg af en...
»Altså – nej – han ville ikke have fulgt mig frivilligt,« sagde Hagrid og lød desperat.
»Men jeg var nødt til at tage ham med, Hermione, jeg var nødt til det!«
»Men hvorfor?« spurgte Hermione, der lød, som om hun var ved at græde. »Hvorfor dog – åh, Hagrid!«
»Jeg tænkte, at hvis jeg bragte ham med mig tilbage,« sagde Hagrid og lød selv, som om han var på randen af gråd, »og – og lærte ham no’en manerer – ville jeg ku’ ta’ ham ud og vise alle, at han er harmløs.«
»Harmløs!« udbrød Hermione skingert; Hagrid gjorde nogle hektiske håndbevægelser for at få hende til at dæmpe sig, da den enorme skabning gryntede højlydt og vendte sig i søvne. »Det er ham, der har givet dig alle de skader, ikke? Det var derfor, du blev ved med at være så forslået!«
»Han kender ikk’ sin egen styrke!« sagde Hagrid indtrængende. »Og han er blevet bedre; han kæmper ikk’ så meget imod mere...«
»Det var altså derfor, det tog dig to måneder at komme hjem!« afbrød Hermione, der fulgte sin egen tankerække. »Åh, Hagrid, hvorfor tog du ham med dig, når han ikke selv ville? Ville han ikke have det bedre hos sit eget folk?«
»De mobbede ham, Hermione, fordi han er så lille!« sagde Hagrid.
»Lille?« sagde Hermione. » Lille?«
»Hermione, jeg ku’ ikk’ efterlade ham,« sagde Hagrid; tårerne var begyndt at rulle ned over hans forslåede ansigt og videre ned i skægget. »Han er min bror, forstår du!«
Hermione stirrede måbende på ham uden et ord.
»Hagrid, når du siger ’bror’,« sagde Harry langsomt, »mener du så...«
»Nå, ja – halvbror,« rettede Hagrid. »Det viste sig, at min mor fandt sammen med en anden kæmpe, efter at hun havde forladt min far, og så gik hun og fik Graup her...«
»Graup?« sagde Harry.
»Jah... det er i hvert fald så’n, det lyder, når han si’r sit navn,« sagde Hagrid bekymret.
»Han taler ikk’ så godt engelsk... jeg har prøvet at lære ham det... nå, men hun brød sig tilsyneladende lige så lidt om ham, som hun brød sig om mig. For kæmpekvinder gælder det nemlig om at få store, stærke børn, og han har altid været lidt af et skravl af en kæmpe – kun seksten fod...«
»Ih ja, det er sandelig småt,« sagde Hermione med en slags hysterisk sarkasme. »Ikke andet end et lille myr!«
»Han blev sparket rundt af alle de andre – jeg ku’ ikk’ bare gå fra ham...«
»Var madame Maxime med på, at han skulle rejse med jer tilbage?« spurgte Harry.
»Hun – ja, hun ku’ godt se, at det betød noget for mig,« sagde Hagrid og vred sine enorme hænder. »Men – men hun blev lidt træt af ham efter et stykke tid, må jeg indrømme... så vi delte os i løbet af hjemturen... og hun lovede ikk’ at si’e et ord om ham til no’en...«
»Hvordan i alverden fik du ham hertil, uden at nogen bemærkede det?« spurgte Harry.
»Tja, det var derfor, det tog så lang tid,« sagde Hagrid. »Vi ku’ kun rejse om natten og kun gennem øde områder. Han er ret go’ til at orientere sig i ødemarken, når han selv vil, men han ville hele tiden vende om og gå tilbage.«
»Åh, Hagrid, hvorfor lod du ham ikke gøre det!« spurgte Hermione og lod sig dumpe ned på et af de træer, der var revet op med rode og smidt på jorden. Hun begravede sit ansigt i hænderne. »Hvad vil du dog stille op med en voldelig kæmpe, der ikke engang har lyst til at være her!«
»Så-så – ’voldelig’ – det er så meget sagt,« sagde Hagrid, mens han fortsatte med at vride sine hænder i fortvivlelse. »Jeg vil indrømme, at han har dasket ud efter mig et par gange, når han har været i dårligt humør, men han bliver bedre til at styre sig... han er ved at falde godt til.«
»Hvad er de reb så til for?« spurgte Harry.
Han havde netop bemærket nogle reb så tykke som ungtræer, der strakte sig fra stammerne af de allerstørste træer i nærheden hen mod stedet, hvor Graup lå sammenrullet på jorden med ryggen til dem.
»Er du nødt til at have ham bunket?« spurgte Hermione med svag stemme.
»Øh... jah...« sagde Hagrid og så urolig ud. »Forstår I – som sagt – så er han ikke helt klar over sin egen styrke.«
Nu forstod Harry bedre det mistænkelige fravær af andre levende væsner i denne del af skoven.
»Men hvad er det, du vil have, at Harry, Ron og jeg skal gøre?« spurgte Hermione ængsteligt.
»Passe på ham,« sagde Hagrid hæst. »Når jeg er borte.«
Harry og Hermione vekslede fortvivlede blikke; Harry var smerteligt klar over, at han allerede havde lovet Hagrid, at de ville hjælpe ham med hvad som helst.
»Hvad – hvad indebærer det, helt nøjagtigt?« ville Hermione vide.
»Ikke noget med mad eller den slags!« sagde Hagrid ivrigt. »Han ka’ selv skaffe sig mad uden problemer. Fugle og hjorte og den slags... nej, det er selskab, han kommer til at mangle. Hvis bare jeg ku’ være sikker på, at no’en prøvede at hjælpe ham lidt på vej... lære ham forskelligt, I ved.«
Harry sagde ikke noget, men vendte sig for igen at se på den gigantiske skikkelse, der lå og sov på jorden foran dem. I modsætning til Hagrid, der bare lignede et forvokset menneske, virkede Graup temmelig underligt skruet sammen. Det, som Harry havde troet var en mosbegroet klippeblok til venstre for den store jordhøj, identificerede han nu som Graups hoved. I sammenligning med menneskelige proportioner var hovedet overdimensioneret i forhold til kroppen; det var næsten kuglerundt og dækket af tæt, krøllet hår af samme farve som bregner. Kanten af et stort, kødfuldt øre kunne anes på den opvendte side af hovedet, der i lighed med onkel Vernons lod til at hvile direkte på skuldrene med kun lidt eller slet ingen hals imellem. Ryggen, der var klædt i noget, der lignede en beskidt, brunlig kofte af sammenrimpede dyreskind, var meget bred; Graups dybe, sovende vejrtrækninger fik den til at gabe en smule i de grønne i de grove sømme.
Benene var trukket op under kroppen, og Harry kunne se de enorme, møgbeskidte, nøgne fodsåler – store som slæder – hvile oven på hinanden på skovbundens jord.
»Du vil have os til at undervise ham?« sagde Harry med hul stemme. Nu forstod han, hvad Firenzes advarsel var møntet på. Hans anstrengelser bærer ikke frugt. Han ville være bedre tjent med at opgive sit forehavende. Det var klart, at skovens andre beboere måtte have hørt Hagrids nytteløse forsøg på at lære Graup engelsk.
»Ja – hvis I bare ku’ tale lidt med ham,« sagde Hagrid håbefuldt. »For jeg tror, at hvis han ka’ snakke med folk, så vil han bedre forstå, at vi ka’ li’ ham og gerne vil ha’, at han bli’r her.«
Harry så på Hermione, der kiggede tilbage på ham mellem sine fingre, som hun stadig holdt op for ansigtet.
»Nu ville man næsten ønske, at Norbert var tilbage, ikke?« sagde Harry, og hun svarede med en meget rystende latter.
»Så går I altså med til det?« sagde Hagrid, der ikke lod til at have opfattet, hvad Harry lige sagde.
»Vi skal nok...« sagde Harry, der allerede var bundet af sit løfte. »Vi skal nok prøve, Hagrid.«
»Jeg vidste, at jeg ku’ regne med dig, Harry,« sagde Hagrid og smilede gennem tårer, mens han atter tørrede sit ansigt med sit lommetørklæde. »Men nu ska’ I la’ vær’ med at bru’e for meget tid på det... jeg ved jo, at I ska’ til eksamen... hvis bare I ku’ ta’ usynlighedskappen og smutte ud til ham en gang om ugen og sludre lidt med ham... nu ska’ jeg vække ham, så jeg ka’ præsentere jer...«
»Hva’ – nej!« udbrød Hermione og sprang op. »Hagrid, nej, du skal ikke vække ham, det behøves virkelig ikke...«
Men Hagrid var allerede skrævet hen over den store træstamme foran dem og fortsatte frem mod Graup. Da han var omtrent ti fod fra kæmpen, samlede han en lang, afbrækket gren op fra jorden og smilede beroligende tilbage til Harry og Hermione, hvorefter han stak Graup hårdt i ryggen med spidsen af grenen.
Kæmpen udstødte et brøl, der gav genlyd i den stille skov; fugle i trætoppene over dem fløj skræppende op fra deres redepladser og susede bort. Og foran Harry og Hermione rejste Graup sig op fra jorden, der rystede, da han satte sin enorme hånd ned for at skubbe sig op på knæene. Han drejede hovedet for at se, hvad der havde forstyrret ham.
»Hvordan går det med dig, Graup?« sagde Hagrid i en anstrengt munter tone, mens han bakkede væk med den lange gren løftet, klar til at give Graup et stød mere. »Har du sovet godt?«
Harry og Hermione trak sig så langt tilbage som muligt, mens de stadig sørgede for at have kæmpen inden for synsvidde. Graup knælede mellem to træer, han endnu ikke havde revet op med rode. De kiggede op på hans skræmmende store ansigt; det lignede en grå fuldmåne, der hang over dem i den dunkle rydning. Det virkede, som om ansigtstrækkene var hugget ud på en stor stenkugle; næsen var kort og uformelig, munden hang til den ene side og var fuld af skæve, gule tænder på størrelse med halve mursten, øjnene, der var små efter kæmpestandard, havde en mudret grønbrun farve og var i øjeblikket fuld af søvnklatter. Graup løftede et par beskidte knoer så store som cricketbolde op til sine øjne og gned dem energisk, hvorefter han uden varsel kom forbavsende adræt og hurtigt på benene...
»Åh, du godeste!« hørte Harry den rædselsslagne Hermione hvine ved siden af sig.
Træerne, som Graup var bundet til med reb ved håndled og ankler, knagede ildevarslende. Som Hagrid havde sagt, var han mindst seksten fod høj. Han så sig klatøjet omkring og stak en hånd på størrelse med en haveparasol frem, greb en fuglerede fra de øvre grene af et tårnhøjt fyrtræ og vendte bunden i vejret på den med et misfornøjet brøl over, at der ikke var nogen fugl i; æggene styrtede som granater til jorden, og Hagrid slog sine arme op over hovedet for at beskytte sig.
»Du, Graupy,« råbte Hagrid og så forsigtigt op i tilfælde af, at der skulle komme flere æg faldende, »jeg har taget no’en venner med, så de ka’ hilse på dig. Ka’ du huske, jeg sa’e, at jeg måske ville gøre det? Ka’ du huske, jeg sa’e, at jeg måske sku’ på en lille rejse, men at jeg ville la’ dem kigge efter dig i et stykke tid? Ka’ du huske det, Graupy?«
Men Graup udstødte blot endnu et lille brøl; det var svært at afgøre, om han lyttede til Hagrid, eller om han overhovedet opfattede, at de lyde, Hagrid udstødte, var et sprog. Han havde nu grebet fat i toppen af fyrretræet og trak det hen mod sig, tilsyneladende fordi han syntes, at det ville være sjovt at se, hvor langt det ville svirpe tilbage, når han slap.
»Så, Graupy, la’ nu vær’ med det!« råbte Hagrid. »Det var sådan, du endte med at rive de andre op...«
Og det var sandt nok: Harry så jorden omkring træets rødder slå sprækker.
»Jeg har selskab til dig!« råbte Hagrid. »Der er kommet venner på besøg! Kig nu ned, din store klovn, jeg har bragt dig no’en venner!«
»Åh, Hagrid, lad være,« jamrede Hermione, men Hagrid havde allerede løftet grenen igen og gav Graups knæ et ordentligt dask.
Kæmpen slap trætoppen, der svingede faretruende, og lod en kaskade af fyrenåle regne ned over Hagrid. Han så ned.
»Det her,« sagde Hagrid og hastede hen til stedet, hvor Harry og Hermione stod, »er Harry, Graup! Harry Potter! Han ska’ nok komme og besøge dig, hvis jeg bli’r nødt til at rejse, forstår du det?«
Kæmpen opdagede først nu, at Harry og Hermione også var der. De så med frygt og bæven, at han sænkede sit klippeblokstore hoved og gav sig til at stirre søvnigt på dem.
»Og her ska’ du se – det er Hermione! Herm...« Hagrid tøvede lidt; han vendte sig mod Hermione og spurgte: »Har du no’et imod, at han bare kalder dig Hermy, Hermione? Ellers bli’r det vist lidt svært for ham at huske det.«
»Nej, det har jeg slet ikke noget imod,« peb Hermione.
»Det her er Hermy, Graup! Hun kommer også og ser til dig! Er det ikk’ dejligt, hva’? To venner til dig – GRAUPY, NEJ!«
Graups hånd var pludselig kommet til syne og rakte ud efter Hermione; Harry tog fat i hende og trak hende om bag et træ, så Graups næve skrabede stammen, men lukkede sig om den tomme luft.
»SLEM DRENG, GRAUPY!« hørte de Hagrid råbe, mens Hermione klamrede sig til Harry omme bag træet, rystende og klynkende. »MEGET SLEM DRENG, GRAUPY! DU
SKA’ LA’ VÆR’ MED AT RAGE UD EFTER – AUCH!«
Harry stak sit hoved frem bag stammen og så Hagrid ligge fladt på ryggen med hånden over sin næse. Graup, der lod til at have mistet interessen, havde rettet sig op og gav sig igen til at more sig med at bøje fyrretræet så meget som muligt.
»Godt,« sagde Hagrid grødet; han rejste sig op, mens han stadig holdt om sin blødende næse og fattede om sin armbrøst med den anden, »nå... det var det... nu har I mødt ham, og – og nu ka’ han kende jer, når I kommer igen. Godt... godt...«
Han så op på Graup, der nu var opslugt af at hive og trække i fyrretræet med åbenlys begejstring i sit stenklodsagtige ansigt; rødderne gav sig knirkende, da han lidt efter lidt flåede dem op af jorden.
»Han har vist fået, hva’ han ka’ klare af snak på en dag,« sagde Hagrid. »Vi – øh – vi går bare tilbage nu, ikk’?«
Harry og Hermione nikkede. Hagrid lagde atter sin armbrøst over skulderen og førte dem tilbage mod de tætstående træer, mens han blev ved med at tage sig til næsen.
Ingen sagde noget et stykke tid, selv ikke da de hørte det fjerne brag, der betød, at Graup endelig havde fået bugt med fyrretræet. Hermiones ansigt var blegt og anspændt.
Harry kunne ikke finde en eneste ting at sige. Hvad i alverden ville der ske, når nogen før eller senere opdagede, at Hagrid havde skjult Graup i Den Forbudte Skov? Og nu havde han lovet, at han, Ron og Hermione ville videreføre Hagrids fuldkommen nytteløse anstrengelser for at civilisere kæmpen. Hvordan kunne Hagrid, selv med hans fantastiske evne til at bilde sig ind, at uhyrer med hugtænder var elskelige og harmløse, tro på, at Graup på nogen måde kunne gøres egnet til at leve blandt mennesker?
»Stop,« sagde Hagrid brat, mens Harry og Hermione et stykke bag ham stred sig igennem en bevoksning af pileurt. Han trak en pil ud af koggeret, han bar over skulderen, og spændte den i armbrøsten. Harry og Hermione hævede begge deres tryllestave; nu, hvor de var holdt op med at ase og mase sig frem, kunne de også høre noget, der bevægede sig i nærheden.
»Åh, du fredsens,« sagde Hagrid stille.
»Jeg syntes, vi gav dig ren besked, Hagrid,« lød en dyb mandsstemme, »om, at du ikke længere er velkommen her?«
En mands nøgne torso lod et øjeblik til at svæve frem mod dem gennem det grønlige, spillende halvlys, men så kunne de se hans talje, der gled jævnt over i en kastanjebrun hestekrop. Denne kentaur havde et stolt ansigt med høje kindben og langt, sort hår.
Ligesom Hagrid var han bevæbnet; han havde et fuldt pilekogger og en langbue over skulderen.
»Hvo’n skær’n Magorian?« sagde Hagrid forsigtigt.
Det puslede i træerne bag kentauren, og fire, fem eller flere kentaurer kom til syne efter ham. Harry genkendte Bane med den sorte hestekrop og det sorte skæg, som han havde mødt for næsten fire år siden, den samme nat, han blev bekendt med Firenze. Bane lod sig ikke mærke med, at han nogensinde havde set Harry før.
»Nå,« sagde han med et stygt tonefald henvendt til Magorian. »Var vi ikke blevet enige om, hvad der skulle gøres, hvis dette menneske nogensinde viste sit ansigt i skoven igen?«
»Nu er jeg åbenbart blevet til ’dette menneske’, hva’?« sagde Hagrid irriteret, »bare fordi jeg forhindrede jer alle i at begå mord?«
»Du skulle ikke have blandet dig, Hagrid,« sagde Magorian. »Vores sædvaner er ikke jeres, ej heller vores love. Firenze har forrådt og vanæret os.«
»Jeg ved ikk’, hvordan I er kommet frem til det,« sagde Hagrid utålmodigt. »Han har ikk’ gjort andet end at hjælpe Albus Dumbledore...«
»Firenze er gået i trældom for menneskene,« sagde en grå kentaur med et hårdt, dybt furet ansigt.
»Trældom!« sagde Hagrid skarpt. »Han gør bare Dumbledore en tjeneste, og det er alt...«
»Han udbreder vores viden og vores hemmeligheder blandt mennesker,« sagde Magorian lavmælt. »Sådan en vanære kan aldrig vaskes bort.«
»Jer om det,« sagde Hagrid og trak på skuldrene, »men personligt mener jeg, at I begår en stor fejltagelse...«
»Det gør du også, menneske,« sagde Bane, »ved at vende tilbage til vores skov, efter at vi advarede dig...«
»Nu ska’ I lytte til mig,« sagde Hagrid vredt. »Nu gider jeg ikk’ høre mere om, at det er ’jeres’ skov, at I ved det. Det er ikk’ op til jer at bestemme, hvem der må komme og gå her...«
»Det er heller ikke op til dig, Hagrid,« sagde Magorian glat. »Men jeg vil lade dig passerede i dag, fordi du er sammen med dine unge...«
»Det er ikke hans!« afbrød Bane foragteligt. »Det er elever, Magorian, oppe fra skolen!
De har sikkert allerede høstet fordel af Firenzes undervisning.«
»Alligevel,« sagde Magorian roligt, »er nedslagtning af føl en forfærdelig forbrydelse – vi rører ikke de uskyldige. I dag, Hagrid, kan du få lov at gå. I fremtiden skal du holde dig fra dette sted. Du forspildte dit venskab med kentaurerne, da du hjalp forræderen Firenze til at flygte fra os.«
»Jeg vil ikk’ jages fra skoven af en flok gamle mulddyr som jer!« sagde Hagrid højt.
»Hagrid,« sagde Hermione med skinger, skrækslagen stemme, da både Bane og den grå kentaur begyndte at skrabe i jorden med deres hove, »lad os nu gå, for himlens skyld!«
Hagrid begyndte at bevæge sig fremad, men han havde stadig sin armbrøst hævet og parat, mens han stirrede stift og truende på Magorian.
»Vi ved, hvad du gemmer i skoven, Hagrid!« råbte Magorian efter dem, da de fjernede sig fra kentaurerne. »Og vores tålmodighed er ved at slippe op!«
Hagrid vendte sig; han virkede meget ivrig efter at give Magorian svar på tiltale.
»I ska’ finde jer i ham, så længe han er her; det er lige så meget hans skov, som det er jeres!« brølede Hagrid, mens Harry og Hermione skubbede af alle kræfter mod hans molskindsvest i et forsøg på at holde ham gående i den rigtige retning – bort fra kentaurerne. Stadig skulende så han ned og ændrede brat ansigtsudtryk til mild forbløffelse, da han fik øje på dem og deres anstrengelser – det lod slet ikke til, at han havde mærket det.
»Slap nu bare af, I to,« sagde han og vendte sig for at gå videre, mens de pustede og stønnede bag ham. »Pokker til krakilske mulddyr, hva’?«
»Hagrid,« sagde Hermione åndeløst og løb langs med nældebevoksningen, de havde passeret på vejen ind, »hvis kentaurerne ikke vil have mennesker i skoven, får Harry og jeg vist ikke mulighed for...«
»Åhr, du hørte, hva’ de sa’e,« sagde Hagrid afvisende, »de gør ikk’ skade på føl – jeg mener, børn. Under alle omstændigheder ka’ vi ikk’ la’ de fyre koste rundt med os.«
»Godt forsøg,« mumlede Harry til Hermione, der så slukøret ud.
Endelig nåede de ud på stien, og efter endnu ti minutter begyndte det at tynde ud i træerne; nu kunne de atter se pletter af klar, blå himmel foroven, og i det fjerne hørte de den umiskendelige lyd af jubel og tilråb.
»Var det et mål igen?« spurgte Hagrid og standsede i ly af træerne, da Hogwarts’ stadion kom til syne. »Eller tror I, at kampen er ovre?«
»Det ved jeg ikke,« sagde Hermione ulykkeligt. Harry lagde mærke til, at hun så rædsomt medtaget ud; hendes hår var fuldt af kviste og blade, der var revet hul i hendes gevandter flere steder, og hun havde mange rifter på sit ansigt og sine arme. Han vidste, at han selv ikke kunne se meget bedre ud.
»Jeg tror faktisk, at den er slut!« sagde Hagrid, mens han fortsat spejdede hen mod stadion. »Se, nu er folk allerede ved at komme ud – hvis I to skynder jer, ka’ I nå at blande jer med mængden, og så er der ingen, der gætter, at I slet ikk’ var der under kampen!«
»God ide,« sagde Harry. »Okay... så ses vi senere, Hagrid.«
»Jeg kan slet ikke komme mig over ham,« sagde Hermione med meget skælvende stemme, da de var nået så langt bort fra Hagrid, at han ikke kunne høre hende. »Jeg fatter ham ikke. Jeg fatter ham simpelthen ikke.«
»Slap af,« sagde Harry.
»Slap af!« sagde hun febrilsk. »En kæmpe! En kæmpe i skoven! Og det er meningen, at vi skal give ham lektioner i engelsk! Hvis det altså lykkes os at komme fordi en flok morderiske kentaurer, både når vi skal frem og tilbage! Jeg – fatter – ham ikke!«
»Indtil videre skal vi slet ikke gøre noget!« sagde Harry lavmælt for at berolige hende, da de nu sluttede sig til strømmen af skræppende Hufflepuffer, der havde kurs mod slottet.
»Han beder os ikke om at gøre noget som helst, medmindre han selv bliver smidt ud, og det kommer måske slet ikke til at ske.«
»Åh, hold nu op, Harry!« sagde Hermione vredt. Hun standsede brat op, så de, der gik bagved, måtte slå et sving udenom for at undgå at støde ind i hende. »Selvfølgelig bliver han smidt ud, og efter det, vi lige har været vidne til, synes jeg endelig ikke, at man kan bebrejde Nidkjær, vel?«
Der var stille lidt. Harry stirrede på hende, mens hendes øjne langsomt fyldtes med tårer.
»Det mente du ikke,« sagde Harry stille.
»Nej... åh... nej... jeg mente det ikke,« sagde hun og tørrede vredt sine øjne. »Men hvorfor skal han altid gøre livet så svært for sig selv – og for os?«
»Det ved jeg ikke...«

»Weasley er vor konge,
Weasley er vor konge,
Han slap ingen tromlere ind,
Weasley er vor konge...«

»Hvor ville jeg dog ønske, at de holdt op med at synge den dumme sang,« sagde Hermione ulykkeligt, »har de ikke svælget nok i det!«
En enorm bølge af elever bevægede sig op ad de skrånende plæner fra banen.
»Lad os se at komme ind, før vi støder på Slytherinerne,« sagde Hermione.

»Weasley redder alle ting, han våger over hver en ring, alle Gryffindorer syng:
Weasley er vor ven.«

»Du, Hermione...« sagde Harry tøvende.
Sangen lød højere og højere, men den kom ikke fra flokken af grønt og sølvklædte Slytheriner, men omme fra mængden af de rødt og guldklædte Gryffindorer, der langsomt kom vandrende op mod slottet, mens de bar en enkelt person i kongestol.

»Weasley er vor konge,
Weasley er vor konge.
Han slap ingen tromler ind,
Weasley er vor konge...«

»Det kan ikke passe, vel?« sagde Hermione lavmælt.
»JO!« sagde Harry højt.
»HARRY! HERMIONE!« gjaldede Ron og holdt den sølvskinnende Quidditchpokal op i luften. Han så ud til at være helt ved siden af sig selv af glæde. »VI KLAREDE DET! VI VANDT!«
De smilede stort til ham, da han passerede dem. Der blev trængsel ved slottets hoveddør, og Ron stødte sit hoved mod karmen, men intet lod til at kunne slå ham ud. Højt syngende pressede flokken sig ind i indgangshallen og forsvandt. Harry og Hermione så smilende efter dem, indtil den sidste klang af ’Weasley er vor konge’ døde hen. Så kiggede de på hinanden, mens deres smil falmede.
»Vi venter til i morgen med at fortælle ham nyheden, ikke?« sagde Harry.
»Jo, lad os bare det,« sagde Hermione udmattet. »Jeg har intet hastværk.«
Sammen steg de op ad stentrappen, og da de nåede til hoveddøren, vendte de sig begge instinktivt og så tilbage mod skoven. Harry vidste ikke rigtigt, om hans fantasi spillede ham et puds, eller om han virkelig så en lille flok fugle baske op over trætoppene i det fjerne, som om det træ, de havde befundet sig i, blev trukket op med rode.
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Ron var så euforisk over at have medvirket til, at Gryffindor fik Quidditchpokalen i hus, at han ikke kunne koncentrere sig om noget den følgende dag. Det eneste, han havde lyst til, var at tale om kampen, så Harry og Hermione havde meget svært ved at finde en anledning til at nævne Graup. Ikke at de prøvede særlig ihærdigt; ingen af dem havde lyst til at være den, der trak Ron tilbage til virkeligheden på så brutal en måde. Da det var endnu en smuk, varm dag, overtalte de ham til at følge med dem ned til birketræet ved søbredden for at repetere eksamenspensum. Her var der mindre chance for, at nogen hørte, hvad de talte om, end i opholdsstuen. Til at begynde med var Ron ikke så vild med ideen – han nød til fulde at blive klappet på ryggen af samtlige Gryffindorer, når de gik forbi hans stol, samt ikke at forglemme de lejlighedsvise udbrud af ’Weasley er vor konge’ – men efter et stykke tid indrømmede han, at lidt frisk luft ville gøre ham godt.
De bredte deres bøger ud i skyggen af birketræet og satte sig ned, mens Ron beskrev sin første redning i kampen – for mindst tolvte gang.
»Og helt ærligt, jeg havde jo allerede bommet det skud, som Davies sendte mod mig, så jeg var ikke ligefrem på toppen, men så pludselig... da Bradley kom drønende imod mig, tænkte jeg – du kan klare det! Og jeg havde kun et sekund til at beslutte, hvilken retning jeg skulle flyve i, I ved, for han så ud, som om han sigtede efter den højre målring – ja, det vil selvfølgelig sige min højre ring, hans venstre – men jeg fik en lumsk mistanke om, at han bluffede, så jeg tog chancen og fløj til venstre – hans højre, altså – og – tja – I så selv, hvad der skete,« sluttede han beskedent og strøg umotiveret sit hår tilbage, så det kom til at se, om de elever, der sad i nærheden – en flok sludrede Hufflepuffer fra tredje årgang – havde hørt ham. »Og så, da Chambers fløj mod mig omtrent fem minutter senere... hvad?« spurgte Ron midt i sætningen, da han kom til at se på Harrys ansigt. »Hvorfor griner du?«
»Det gør jeg heller ikke,« skyndte Harry sig at sige og så ned på sine noter til Forvandling, mens han forsøgte at få styr på sit ansigtsudtryk. Sandheden var, at Ron lige havde mindet Harry stærkt om en anden Quidditchspiller fra Gryffindor, som engang havde siddet og rodet sig i håret under netop dette træ. »Jeg er bare glad for, at vi vandt, såmænd.«
»Jaah,« sagde Ron langsomt og nød klangen af ordene, » vi vandt. Så du udtrykket i Changs ansigt, da Ginny snuppede lynet lige for næsen af hende?«
»Jeg går ud fra, at hun begyndte at græde, ikke?« sagde Harry bittert.
»Øh, joh – men det skyldtes vist mere raseri end noget andet...« sagde Ron og rynkede panden en smule. »Men du så vel, hvordan hun smed sin kost fra sig, da hun kom ned på jorden igen, gjorde du ikke?«
»Øh...« sagde Harry.
»Helt ærligt, Ron... nej,« sagde Hermione med et tungt suk, idet hun lagde sin bog ned og sendte ham et undskyldende blik. »Faktisk så Harry og jeg kun den indledende del af kampen, hvor Davies scorede sit første mål.«
Rons omhyggeligt forpjuskede hår nærmest visnede af skuffelse. »I så ikke kampen?« sagde han med svag stemme og kiggede fra den ene til den anden. »I så mig ikke redde en eneste af de bolde?«
»Øh – nej,« sagde Hermione og rakte en forsonende hånd frem mod ham. »Men Ron, det var ikke, fordi vi havde lyst til at gå – vi blev nødt til det!«
»Virkelig?« sagde Ron, der var ved at blive rød i kammen. »Hvorfor?«
»Det var Hagrid,« sagde Harry. »Han besluttede at fortælle os, hvorfor han har været så forslået, lige siden han vendte tilbage fra kæmperne. Han ville have, at vi fulgte med ham ind i skoven, og vi havde intet valg; du ved, hvordan han kan være. Nå, men...«
Historien var fortalt på fem minutter, og ved slutningen var Rons harme erstattet af et udtryk ad dyb vantro.
»Han bragte en med tilbage og skjulte den i skoven?«
»Nemlig,« sagde Harry dystert.
»Nej,« sagde Ron, som om han kunne få det til at være løgn, hvis bare han sagde sådan,
»nej, det kan han ikke have gjort.«
»Jamen, det har han altså,« sagde Hermione bestemt. »Graup er omtrent seksten fod høj, han holder af at rive tyve fod høje træer op med rode og kender mig,« hun fnøs, »under navnet Hermy.«
Ron udstødte et nervøst grin.
»Og Hagrid vil have os til at...?«
»Lære ham engelsk, ja,« sagde Harry.
»Han har jo mistet forstanden,« sagde Ron næsten med ærefrygt i stemmen.
»Ja,« sagde Hermione irritabelt og vendte en side i Forvandling – trin for trin, hvorefter hun gav sig til at stirre på en række diagrammer, der viste en ugles gradvise forvandling til en teaterkikkert. »Ja, det begynder jeg virkelig at tro, at han har. Men uheldigvis fik han mig og Harry til at love at hjælpe.«
»Jamen, så må I simpelthen bare bryde jeres løfte,« sagde Ron afgjort. »Jeg mener, helt ærligt... vi har snart eksamen, og vi er allerede omtrent så tæt på...« han holdt sin hånd op for at vise, at tommel- og pegefinger næsten berørte hinanden »... at blive smidt ud. Og kan I huske Norbert? Eller hvad med Aragog? Er vi nogensinde sluppet godt fra at rode rundt med Hagrids monstervenner?«
»Jeg ved det godt, men vi kom altså til at love det,« sagde Hermione med lille stemme.
Ron glattede sit hår, så det blev fladt igen. Han så tænksom ud.
»Okay,« sukkede han. »Hagrid er jo ikke blevet fyret endnu, vel? Når han har hængt på så længe, kan han måske holde den gående til skoleafslutningen, og så behøver vi slet ikke at komme i nærheden af Graup.«

Slottets rekreative område lå badet i strålende solskin og lignende et friskt oliemaleri; den skyfri himmel smilede til sig selv i søens blanke spejl; de fløjlsgrønne plæner bølgede i en blid brise. Juni måned var kommet i al sin pragt, men for femte årgang betød dette kun én ting: U.G.L.’erne var over dem.
Deres lærere gav dem ikke længere lektier for; timerne blev brugt til at repetere de emner, som blev anset for at være sandsynligt eksamensmateriale. Den målrettede, febrilske atmosfære havde fordrevet næsten alt andet end eksamen fra Harrys tanker, selvom han af og til, når de havde Eliksirer, spekulerede på, om Lupus havde fået sagt til Snape, at han skulle fortsætte med at undervise Harry i Okklumensi. I så fald havde Snape i hvert fald valgt at ignorere Lupus lige så grundigt, som han fortsat ignorerede Harry. Det passede dog Harry udmærket; han havde travlt nok, som det var, og han var anspændt nok uden også at skulle udholde ekstratimer med Snape. Til hans lettelse var Hermione også for travlt optaget til at plage ham med Okklumensi; hun tilbragte det meste af tiden med at småmumle for sig selv og havde end ikke haft tid til at lægge alfetøj frem i dagevis.
Hun var ikke den eneste elev, der opførte sig underligt nu, hvor U.G.L.’erne nærmede sig. Ernie Macmillan havde udviklet en irriterende vane med at udspørge folk om deres repetitionsmetoder.
»Hvor mange timer om dagen læser I, sådan cirka?« spurgte han Harry og Ron, da de stod i kø uden for Botanik; han havde et manisk glimt i sine øjne.
»Det ved jeg ikke,« sagde Ron. »Nogle stykker.«
»Mere eller mindre end otte?«
»Mindre, går jeg ud fra,« sagde Ron og så lidt forskrækket ud.
»Jeg bruger otte timer på det,« sagde Ernie og pustede sig op igen. »Otte eller ni. Jeg begynder allerede en time før morgenmaden hver dag. Jeg klarede ni og en halv times læsning i mandags. Men ikke så mange i tirsdags – kun syv timer og et kvarter. Men så om onsdagen...«
Harry var dybt taknemmelig over, at professor Spire nu gennede dem ind i drivhus nummer tre, så Ernie måtte holde inde med sin opremsning.
Men Draco Malfoy havde fundet sin egen måde at skade panik omkring sig på.
[bookmark: p368]»Men det drejer sig ikke så meget om, hvad man ved,« hørte nogen ham sige højlydt til Crabbe og Goyle uden for Eliksirlokalet få dage før eksamensstart, »det er nærmere, hvem man kender. Men min far har i årevis været på venskabelig fod med chefen for Troldmandseksamensstyrelsen – gamle Griselda Marchbanks – vi har haft hende til middag derhjemme og alt muligt...«
»Tror I, det passer?« hviskede Hermione opskræmt til Harry og Ron.
»Vi kan i hvert fald ikke stille noget op, hvis det gør,« sagde Ron dystert.
»Jeg tror ikke, det passer,« sagde Neville stilfærdigt bag dem. »For Griselda Marchbanks er en af min bedstemors venner, og hun har aldrig nævnt familien Malfoy.«
»Hvordan er hun, Neville?« spurgte Hermione omgående. »Er hun skrap?«
»Lidt ligesom Bedste,« sagde Neville med dæmpet stemme.
»Men det kan da ikke skade, at du kender hende, vel?« sagde Ron opmuntrende til ham.
»Åh, jeg tror ikke, det gør nogen forskel,« sagde Neville og lød endnu mere nedtrykt.
»Bedste fortæller altid at professor Marchbanks, at jeg ikke er lige så god som min far... nå, men... I oplevede han hende jo selv, da vi mødtes på Skt. Mungos...«
Neville stirrede stift ned i gulvet. Harry, Ron og Hermione så på hinanden, men ingen af dem kunne finde på noget passende at sige. Det var første gang, Neville åbent anerkendte, at de havde mødt hinanden på troldmandshospitalet.
I denne tid var der en blomstrende handel skudt frem blandt eleverne fra femte til syvende årgang, med sortbørsvarer til fremme af koncentration og mental smidighed samt afhjælpning af ethvert naturligt søvnbehov. Harry og Ron følte sig stærkt fristet af en flaske med Baruffios Hjerneeliksir, som de fik tilbudt af Ravenclawen Eddie Carmichael fra sjette afgang; han svor, at dette middel var den eneste årsag til, at han fik ni ’Fremragende’
U.G.L.’er den foregående sommer, og tilbød dem en halv liter for sølle tolv Galleoner. Ron forsikrede Harry om, at han ville betale sin halvdel tilbage, lige så snart han forlod Hogwarts og fik et job, men før de kunne slutte handlen, havde Hermione konfiskeret flasken fra Carmichael og hældt indholdet ned i et toilet.
»Hermione, vi ville købe den!« råbte Ron.
»Vær dog ikke så idiotisk,« snerrede hun. »Så kan I jo lige så godt tage Harold Dingles pulveriserede drageklo og få det overstået?«
»Har Dingle pulveriseret drageklo?« udbrød Ron ivrigt.
»Ikke længere, » sagde Hermione. »Det konfiskerede jeg også. Ingen af de fupmidler virker, ved du vel?«
»Drageklo virker!« sagde Ron. »Det skulle være helt utroligt; det giver din hjerne et stort forspring, så du bliver hamrende udspekuleret i nogle timer – Hermione, lad mig dog købe en lille smule, vil du ikke nok? Det kan ikke skade...«
»Det her stads kan,« sagde Hermione afgjort. »Jeg har undersøgt det, og det er i virkeligheden tørret Doxybæ.«
Den oplysning tog toppen af Harrys og Rons begejstring for hjernestimulanser.
Under deres næste lektion i Forvandling modtog de deres eksamenstidspunkter og retningslinjer for U.G.L.’ernes afvikling.
»Som I kan se,« sagde professor McGonagall til klassen, mens de afskrev datoerne og tidspunkerne for deres eksaminer fra tavlen, »er jeres U.G.L.’er spredt over to fortløbende uger. I skal prøves i skriftlig teori i morgentimerne, mens de praktiske prøver ligger om eftermiddagen. Jeres praktiske Astronomieksamen vil naturligvis finde sted om natten. Og lad mig advare jer om, at der er kastet de stærkeste antisnydebesværgelser over jeres eksamenspergamenter. Det er forbudt at medbringe Autosvarfjerpenne til eksamenslokalet, det samme gælder Erindringskugler, Snydemanchetter og Selvrettende Blæk. Jeg beklager at måtte sige, at der år efter år er elever, der tror, at de kan omgå de regler, som Troldmandseksamensstyrelsen udstikker. Jeg kan kun håbe, at det ikke gælder for elever fra Gryffindor. Vores nye – Rektor...« Professor McGonagall udtalte ordet med det samme ansigtsudtryk, som tante Petunia fik, når hun betragtede en særlig genstridig skidtplet, »... har bedt kollegieoverhovederne om at meddele deres elever, at snyderi vil blive straffet på strengeste vis – og det skyldes naturligvis at jeres eksamensresultater vil afspejle Rektors nye styring af skolen...«
Professor McGonagall sukkede let; Harry så hendes næsebor vibrere.
»...men det er ingen gyldig grund til, at I ikke skulle gøre jeres allerbedste. I skal udelukkende tænke på jeres egen fremtid.«
»Professor, må jeg spørge om noget,« lød det fra Hermione, der havde rakt hånden op.
»Hvornår får vi vores resultater at vide?«
»Der bliver sendt en ugle hjem til jer i løbet af juli måned,« sagde professor McGonagall.
»Fremragende,« sagde Dean Thomas med en hørlig hvisken, »så behøver vi ikke at bekymre os om det før ferien.«
Harry forestillede sig, hvordan han om seks ugers tid ville sidde på sit værelse på Ligustervænget og vente på sine U.G.L.-resultater. Tja, tænkte han, så kunne man i det mindste regne med lidt post denne sommer.
Deres første eksamen – Besværgelsesteori – skulle finde sted mandag morgen. Harry indvilligede i at høre Hermione i pensum søndag efter frokost, men fortrød det næsten omgående. Hun var meget hektisk og blev ved med at snuppe bogen ud af hans hænder for at kontrollere, at hun havde svaret nøjagtigt og korrekt. Det endte med, at hun kom til at slå ham hårdt over næsen med den skarpe kant på Færdigheder i Besværgelse.
»Hvorfor gør du det ikke bare selv?« sagde han hårdt og rakte bogen tilbage til hende, mens hans øjne løb i vand.
I mellemtiden var Ron, lydløst mumlende og med fingrene i ørerne, i færd med at læse to års samlede noter i Besværgelser. Nede på gulvet lå Seamus Finnigan fladt på ryggen og opremsede definitionen på en Substantiel Besværgelse, mens Dean tjekkede den i Standardlektioner i Besværgelser, niveau 5. Parvati og Lavender, der øvede sig på grundlæggende Bevægelsesbesværgelser, fik deres blyanter til at flyve om kap rundt langs bordkanten.
Aftensmaden var en dæmpet affære den aften. Harry og Ron sagde ikke meget, men spiste med velbehag efter at have studeret hårdt hele dagen. Hermione, derimod, blev ved med at lægge kniv og gaffel fra sig for at gribe ned under bordet efter sin taske, hvorfra hun trak forskellige bøger frem, som hun slog en kendsgerning eller et tal op i. Ron sad netop og indskærpede hende, at hun skulle spise et ordentligt måltid, så hun kunne få en god nattesøvn, da hendes gaffel faldt ud af hendes stive fingre og landede med en høj klirren på hendes tallerken.
»Åh, du godeste,« sagde hun spagt og stirrede ud mod indgangshallen. »Er det dem? Er det eksaminatorerne?«
Harry og Ron drejede sig lynhurtigt rundt på deres bænk. Gennem Storsalens åbne dobbeltdøre kunne de se Nidkjær stå med en lille gruppe aldrende hekse og troldmænd.
Det glædede Harry, at Nidkjær så temmelig nervøs ud.
»Skal vi gå ud og se lidt nærmere på dem?« spurgte Ron.
Harry og Hermione nikkede, hvorefter de alle tre hastede hen mod dobbeltdørene til indgangshallen og sænkede farten, da de nåede dørtrinet for derefter at vandre adstadigt forbi eksaminatorerne. Harry gik ud fra, at professor Marchbanks måtte være den lille, krumbøjede heks med et ansigt så rynket, at det så ud, som om det var draperet med spindelvæv: Nidkjær talte ærbødigt til hende. Professor Marchbanks virkede en smule døv, og hun svarede professor Nidkjær med meget høj og lydelig stemme, selvom de stod lige over for hinanden.
»Rejsen forløb glimrende, aldeles glimrende, vi har jo foretaget den mange gange før!« sagde hun utålmodigt. »Men jeg har ikke hørt fra Dumbledore på det sidste!« tilføjede hun og så sig omkring i hallen, som om hun håbede, at han pludselig ville springe ud fra kosteskabet. »I har vel ingen anelse om, hvor han befinder sig?«
»Slet ingen,« sagde Nidkjær og skød et ondt blik efter Harry, Ron og Hermione, der smølede ved foden af trappen, hvor Ron lod, som om han måtte binde sine snørebånd.
»Men jeg tør godt love, at Ministeriet for Magi snart vil komme på sporet af ham.«
»Det tvivler jeg nu på,« råbte den lille professor Marchbanks, »ikke, hvis Dumbledore har andre planer end at lade sig finde! Jeg, om nogen, burde vide det... jeg eksaminerede ham personligt i Forvandling og Besværgelser, da han gik til F.U.T.... han kunne ting med en tryllestav som ingen anden, jeg har oplevet.«
»Javel... ser man det...« sagde professor Nidkjær, da Harry, Ron og Hermione dryssede op ad marmortrappen, så langsomt som de turde, »lad mig vise jer vej til lærerværelset. I trænger vel til en kop te efter rejsen.«
Det blev ikke nogen hyggelig aften. Alle prøvede at nå en sidste gennemgang af pensum, men ingen lod til at kunne koncentrere sig om det. Harry gik tidligt i seng, men lå vågen i noget, der føltes som timer. Han tænkte på sin karrierekonsultation og på McGonagalls rasende erklæring om, at hun nok skulle hjælpe ham til at blive en Auror, om det så var det sidste, hun gjorde. Hvor ville han ønske, at han selv havde stræbt lidt mere efter det, nu hvor eksamenstiden stod for døren. Han vidste, at han ikke var den eneste, der lå vågen, men ingen af de andre i sovesalen sagde en lyd, og til sidst faldt de i søvn, en efter en.
Der blev ikke talt meget mellem eleverne fra femte årgang ved morgenbordet næste dag: Parvati sad og fremhviskede trylleformularer for sig selv under skælvende vejrtrækninger; Hermione genlæste Færdigheder i Besværgelser så hurtigt, at hendes øjne nærmest roterede i hovedet på hendes, og Neville blev ved med at vælte marmeladekrukken og tabe det bestik, han sad med i hænderne.
Da morgenmaden var ovre, strømmede alle femte- og syvendeårselever ud i indgangshallen, mens de øvrige elever gik til time, og så, klokken halv ti, blev de kaldt frem klassevis og bedt om at træde ind i Storsalen, der nu var omorganiseret og fremstod præcis, som Harry havde set den i Mindekarret, dengang hans far, Sirius og Snape havde taget deres U.G.L.’er: De fire kollegieborde var fjernet og erstattet af mange enmandspulte, der stod vendt mod højbordet i salens ene ende, hvor professor McGonagall stod og ventede på dem. Da de alle havde sat sig, og der var blevet stille, sagde hun: »I må begynde,« og vendte det enorme timeglas, som var stillet frem på et bord ved siden af hende, hvor der også var lagt ekstra fjerpenne, blækhuse og pergamentruller.
Med hamrende hjerte vendte Harry sit pergament med eksamensspørgsmål – tre rækker til højre og fire pladser fremme var Hermione allerede i fuld gang med at grifle – og sænkede blikket ned mod det første spørgsmål: a) Giv trylleformularen og b) beskriv de nødvendige tryllestavsbevægelser, der kræves for at få objekter til at flyve.
Harry erindrede flygtigt en kølle, der fløj højt op i luften og landede hårdt på en trolds tykke hovedskal... han smilede lidt, bøjede sig over papiret og begyndte at skrive.

»Nå, det var da ikke så slemt, vel?« lød det nervøst fra Hermione ude i indgangshallen to timer senere; hun havde stadig sine eksamensspørgsmål knuget i hånden. »Jeg er ikke sikker på, at jeg skrev fyldestgørende om Jublebesværgelser, for jeg havde ikke tid nok.
Nævnte I modbesværgelsen i tilfælde af hikke? Jeg var ikke sikker på, om jeg skulle skrive den, det var måske lige i overkanten – og i spørgsmål treogtyve...«
»Hermione,« sagde Ron strengt, »vi har talt om det her før... vi gennemgår ikke hvert eksamensspørgsmål, når vi er færdige, det er slemt nok at skulle igennem det hele én gang.«
Femte årgang spiste frokost med resten af skolen (de fire kollegieborde var kommet på plads til spisepausen), hvorefter de troppede op i det lille sidegemak til Storsalen, hvor de skulle vente, til de blev kaldt ud til deres praktiske prøve. Mens eleverne i alfabetisk orden blev kaldt frem i små grupper ad gangen, stod de tilbageblevne og fremmumlede trylleformularer og øvede tryllestavsbevægelser – det skete, at de kom til at prikke hinanden i øjnene eller i ryggen ved en fejltagelse.
Hermiones navn blev råbt op. Skælvende forlod hun gemakket sammen med Anthony Goldstein, Gregory Goyle og Daphne Greengrass. De eksaminerede elever vendte ikke tilbage til gemakket bagefter, så Harry og Ron havde ingen anelse om, hvordan Hermione havde klaret sig.
[bookmark: p371]»Hun skal nok klare sig fint. Husk på, at hun lavede en toppræstation ved vores sidste Besværgelsesprøve,« sagde Ron.
Ti minutter senere kaldte professor Flitwick følgende elever ud: »Parkinson, Pansy –
Patil, Padma – Patil, Parvati – Potter, Harry.«
»Held og lykke,« sagde Ron lavmælt, da Harry gik ud i Storsalen med sin tryllestav knuget så hårdt, at hans hånd rystede.
»Professor Tofty er klar til dig, Potter,« peb professor Flitwick, der stod lige uden for døren. Han pegede Harry hen til den utvivlsomt allerældste og mest skaldede eksaminator, der sad bag et lille bord i det fjerne hjørne ikke så langt fra professor Marchbanks, der var halvvejs gennem sin eksamination af Draco Malfoy.
»Det må så være, Potter?« sagde professor Tofty og kastede et blik ned på sine noter, hvorefter han så på Harry hen over sin pincenez. »Den berømte Potter, ikke sandt?«
Ud ad øjenkrogen så Harry tydeligt, at Malfoy sendte ham et dræbende øjekast; vinglasset som Malfoy netop var i færd med at levitere, faldt på gulvet og smadredes. Harry kunne ikke holde et smil tilbage; professor Tofty smilede opmuntrende tilbage til ham.
»Sådan skal det være,« sagde han med sin sprøde gammelmandsstemme, »ingen grund til at være nervøs. Så, nu vil jeg bede dig om at tage dette æggebæger og få det til at slå kolbøtter for mig.«
I det store og hele syntes Harry, at det gik ret godt. Hans Levitationsbesværgelse var i hvert fald meget bedre, end Malfoys havde været, men han ville ønske, at han ikke havde forvekslet trylleformularerne for Farveforvandlinger og Svulmebesværgelser, så rotten, der egentlig skulle have været orange, i stedet svulmede op til grævlingsstørrelse, før Harry nåede at rette fejlen. Han var glad for, at Hermione ikke var tilstede i salen, da det skete, og han undlod at nævne det for hende bagefter. Men Ron kunne han godt betro sig til; Ron havde fået en middagstallerken til at mutere til en stor paddehat og havde ingen anelse om, hvordan det gik til.
Han glemte definitionen på en Ombytningsbesværgelse i den skriftlige prøve næste morgen, men hans praktiske prøve gik slet ikke så værst. Det lykkes ham i det mindste at få hele sin leguan til at forsvinde, mens stakkels Hannah Abbott fuldkommen tabte hovedet ved nabobordet og på en eller anden måde fik mangfoldiggjort sin fritte til en flok flamingoer, hvilket afbrød eksaminationerne i ti minutter, mens fuglene blev indfanget og båret ud af salen.
Om onsdagen var der Botanikeksamen (bortset fra, at han blev bidt en smule af en Hugtandsgeranium, syntes Harry, at han klarede sig rimeligt), og så, om torsdagen,
Forsvar mod Mørkets Kræfter. Her følte Harry sig for første gang sikker på, at han havde bestået. Han havde ingen problemer med de skriftlige spørgsmål, og under den praktiske prøve udførte han med særlig glæde alle de fornødne modbesværgelser og forsvarsbesværgelser for næsen af Nidkjær, der køligt så til fra et sted nær dørene ud til indgangshallen.
»Oh, bravo!« råbte professor Tofty, der igen var Harrys eksaminator, da Harry demonstrerede en perfekt forvisning af en Boggart. »Virkelig fint! Ja, det er vist alt, Potter... medmindre...«
Han lænede sig en smule frem.
»Jeg hørte fra min kære ven, Tiberius Ogden, at du kan fremmane en Patronus? Har du mod på at gå efter et bonuspoint...?«
Harry hævede sin tryllestav, mens han så direkte på Nidkjær og forestillede sig, at hun blev fyret.
»Expecto Patronum!«
Hans sølvkronhjort sprang frem fra spidsen af tryllestaven og galopperede af sted gennem salen. Alle eksaminatorerne drejede hovederne for at betragte dens yndefulde spring, og da den til sidst opløste sig i en sølvfarvet dis, klappede professor Tofty begejstret i sine senere og knudrede hænder.
»Fremragende!« sagde han. »Udmærket, Potter, du må gerne gå!«
Da Harry passerede Nidkjær ved døren, mødtes deres blikke. Et stygt smil spillede om hendes brede, slappe mund, men han var ligeglad. Medmindre han tog meget fejl (og han ville ikke fortælle det til nogen på forhånd, hvis det nu var tilfældet), så havde han netop modtaget et ’Fremragende’ i denne U.G.L..
Om fredagen havde Harry og Ron en fridag, mens Hermione skulle til sin eksamen i Oldtidens Runer, og da de havde hele weekenden foran sig, holdt de en lille pause fra bøgerne. De strakte sig og gabte ved siden af de åbne vinduer, hvorigennem den varme sommerluft bølgede ind, mens de spillede troldmandsskak. Harry kunne se Hagrid i det fjerne; han stod ved skovbrynet med en klasse, som han underviste. Harry prøvede at gætte sig til, hvilke skabninger de havde som emne i dag – han tænkte, at det måtte være enhjørninger, for drengene lod til at stå lidt i baggrunden – da portræthullet åbnede sig, og Hermione kravlede ind med et meget misfornøjet ansigtsudtryk.
»Hvordan gik det med runerne?« spurgte Ron, idet han gabte og strakte sig.
»Jeg oversatte ehwaz forkert,« sagde Hermione rasende. »Det betyder partnerskab, ikke forsvar, jeg forvekslede det med eihwaz.«
»Nå, pyt,« sagde Ron dovent, »det er kun en enkelt fejl, ikke? Du får da alligevel...«
»Åh, klap i,« sagde Hermione vredt. »Det kan være den ene fejltagelse, der udgør forskellen mellem bestået og dumpet. Og desuden har nogen lukket endnu en Niffler ind på Nidkjærs kontor. Jeg ved ikke, hvordan de fik den ind igennem den nye dør, men jeg gik lige forbi kontoret, og Nidkjær hylede som en vanvittig – efter lyden at dømme prøvede den at tage en bid af hendes ben...«
»Godt,« sagde Harry og Ron i kor.
»Det er ikke godt!« sagde Hermione hidsigt. »Hun tror jo, at det er Hagrid, der gør det.
Og vi vil ikke have Hagrid smidt på porten!«
»Han underviser i øjeblikket, så han kan hun ikke give skylden,« sagde Harry og pegede ud ad vinduet.
»Åh, somme tider er du bare så naiv, Harry. Tror du virkelig, at Nidkjær gider vente på beviser?« sagde Hermione, der virkede fast besluttet på at holde sit temperament i kog.
Hun styrtede af sted mod pigernes sovesale og smækkede døren bag sig.
»Sikke en sød og stilfærdig pige,« mumlede Ron ganske lavmælt og puffede sin dronning frem for at tæve en af Harrys springere.
Hermiones dårlige humør holdt sig det meste af weekenden, men Harry og Ron havde ingen problemer med at ignorere det, fordi de tilbragte det meste af lørdagen og søndagen med at gennemgå pensum i Eliksirer til mandagens eksamen, som var den, Harry frygtede mest – og som han var sikker på ville blive enden på hans ambitioner om at blive en Auror.
Og ganske som frygtet var den skriftlige prøve meget vanskelig, selvom han dog mente at kunne modtage højeste antal point for spørgsmålet om Polyjuice-eliksir; han kunne beskrive dens effekt i præcise detaljer, eftersom han illegalt havde drukket den på sit andet skoleår.
Eftermiddagens praktiske prøver var ikke så rædselsfulde, som han havde forventet. Da Snape ikke var til stede under eksaminationen, var han langt mere afslappet, end han plejede at være, når han bryggede eliksirer. Neville, der sad lige i nærheden af Harry, så også gladere ud, end Harry nogensinde havde set ham i en Eliksirtime. Da professor Marchbanks sagde: »Træd venligst tilbage fra jeres kedler, eksaminationen er til ende,« satte Harry en prop på sin flaske med en fornemmelse af, at han måske ikke havde opnået den bedste karakter, men dog, med lidt held, havde gjort sig fortjent til at bestå.
»Nu er der kun fire eksaminationer tilbage,« sagde Parvati Patil træt, da de begav sig tilbage til Gryffindors opholdsstue.
»Kun!« snappede Hermione. » Jeg har også Talmagi, og det er vel nok det sværeste fag overhovedet!«
Ingen var dum nok til at svare igen, så hun kunne lade sine frustrationer gå ud over dem, og derfor måtte hun nøjes med at skælde nogle førsteårselever ud for at fnise højt i opholdsstuen.
Harry var fast besluttet på at klare sig godt i tirsdagens eksamen i Magiske Dyrs Pasning og Pleje for ikke at svigte Hagrid. Den praktiske del fandt sted om eftermiddagen på plænen ved udkanten af Den Forbudte Skov. Her skulle eleverne som første punkt identificere en Narl blandt et dusin pindsvin (kunsten var at tilbyde dem alle mælk: Narler, hvis pigge har mange magiske egenskaber, er meget mistroiske skabninger, og de vil som regel gå bersærk, når de tror, at man prøver at forgifte dem); dernæst skulle de demonstrere den korrekte håndtering af en Buetrulle; fodre og udrense en Ildkrabbe uden at få alvorlige brandsår og endelig udvælge den rette diæt til en syg enhjørning blandt et righoldigt udvalg af fødevarer.
Harry kunne se Hagrid holde nervøst øje med dem fra vinduet i sin hytte. Da Harrys eksaminator, en tyk lille heks, smilede til ham og sagde, at han kunne gå, gav Harry tommelop-tegnet til Hagrid, før han traskede tilbage til slottet.
Den teoretiske prøve i Astronomi onsdag morgen gik også udmærket. Harry var ikke helt overbevist om, at han fik nedfældet navnene på alle Jupiters måner korrekt, men han var dog sikker på, at ingen af dem var beboet af mus. De måtte vente, til det blev aften, før de kunne gå til eksamen i praktisk Astronomi, og eftermiddagen var i stedet helliget eksamen i Spådom.
Selv efter Harrys elendige standard i Spådom gik prøven meget dårligt. Han kunne lige så godt have forsøgt at stirre efter levende billeder i bordpladen som i den stædigt blanke krystalkugle; han tabte fuldkommen hovedet under læsningen af teblade og sagde, at det grangiveligt så ud, som om professor Marchbanks snart ville træffe en rund, mørk, gennemblødt fremmed, og afrundede den sørgelige forestilling med at sammenblande livs-og hovedlinjerne i hendes håndflade og erklære, at hun burde være afgået ved døden tirsdagen forinden.
»Pyt, vi har hele tiden været på dumpekurs i det fag,« sagde Ron dystert, da de steg ned ad marmortrappen. Han havde ellers fået Harry i lidt bedre humør ved at fortælle, hvordan han gav sin eksaminator en detaljeret beskrivelse af en hæslig mand med en vorte på næsen, som han kunne se i krystalkuglen, for derefter at løfte blikket og opdage, at han lige havde beskrevet eksaminatorens spejlbillede.
»Vi skulle aldrig have valgt det idiotiske fag,« sagde Harry.
»Men nu kan vi da i det mindste droppe det.«
»Jah,« sagde Harry. »Nu behøver vi ikke længere at lade, som om vi har nogen interesse i at vide, hvad der sker, når Jupiter og Uranus nærmer sig hinandens baner.«
»Og fra nu af er jeg ligeglad, om så mine teblade staver til Dø, Ron, dø – jeg smider dem bare i skraldespanden, hvor de hører til.«
Harry lo, netop som Hermione løbende indhentede dem. Han holdt øjeblikkelig op med at le af skræk for, at det skulle irritere hende.
»Ved I hvad, jeg tror, at jeg har klaret mig udmærket i Talmagi,« sagde hun. Både Harry og Ron sukkede af lettelse. »Så har vi lige tid til et hurtigt kig på vores stjernekort før aftensmaden...«

Da de nåede helt op i Astronomitårnet klokken elleve, fandt de en nattehimmel, der var perfekt til stjernekiggeri; skyfri og stille. Udendørsarealerne henlå badet i månens sølvstråler, og der var en smule bid i luften. Hver elev satte sit teleskop op, og da professor Marchbanks hav lov til at begynde, gav de sig til at udfylde det blanke stjernekort, som var blevet udleveret.
Professor Marchbanks og professor Tofty spadserede rundt blandt dem og så til, mens de indsatte stjernernes og planeternes nøjagtige positioner efter at have observeret dem.
Alle var stille, og man hørte kun pergamentarkene rasle, de kradsende griflelyde fra fjerpennene og somme tider en knirken, når et teleskop blev justeret på sit stativ. Der gik en halv time, en hele time; de små kvadrater af reflekteret gyldent skær nede på jorden begyndte at forsvinde, da lysene i slottes vinduer blev slukket.
Men netop som Harry færdiggjorde konstellationerne omkring Orion på sit kort, blev slottets dobbelte hoveddør åbnet lige under brystningen, hvor han stod; han kunne se lyset vælde ud på stentrappen og lidt længere ud over plænen. Harry så ned, mens han justerede sit teleskop en smule, og opdagede fem eller seks lange skygger, der bevægede sig hen over det klart oplyste græs, før dørene atter blev lukket, så plænen igen blev til et hav af mørke.
Han satte sit øje til teleskopet og fokuserede linsen; nu var det Venus, der skulle observeres. Han så ned på sit kort for at aftegne planetens position, men noget forstyrrede ha; han tøvede med sin fjerpen over pergamentet og spejdede ned på de dunkle arealer, hvor han kunne skimte et halvt dusin skikkelser på vej over græsset. Hvis de ikke havde bevæget sig, og hvis månelyset ikke havde oplyst deres hoveder, ville de være helt usynlige herfra. Selv på denne afstand havde Harry en fornemmelse af at kunne genkendte gangarten hos den laveste af dem, der lod til at lede gruppen på vej.
Han kunne ikke forestille sig, hvorfor Nidkjær skulle tage en spadseretur udenfor ved midnatstid og slet ikke i selskab med fem andre. Så lød der en hosten bag ham, og han huskede, at han var midt i en eksamen. Han havde helt glemt Venus’ position. Han satte hastigt øjet til teleskopet, genfandt planeten og skulle igen til at nedfælde positionen på pergamentet, da han, vagtsom over for alle lyde, hørte en fjern banken, der gav et ekko over de øde udendørsområder. Ekkoet blev efterfulgt af en stor hunds dæmpet gøen.
Han så op med hamrende hjerte. Der kom lys i Hagrids vinduer, og de mennesker, han havde set krydse plænen, stod nu som silhuetter mod lysfelterne. Døren blev åbnet, og han så tydeligt seks skarpt aftegnede skikkelser træde over tærsklen. Døren blev igen lukket, og der var stille.
Harry følte sig urolig. Han kastede et blik rundt for at se, om Ron og Hermione havde bemærket det samme som han, men nu kom professor Marchbanks gående hen i nærheden af ham, og da han ikke ville se ud, som om han prøvede at kigge efter de andres arbejde, bøjede han sig hastigt ned over sit stjernekort og lod, som om han tilføjede noter, mens han i virkeligheden spejdede ud over brystningen mod Hagrids hytte. Nu kunne han se skikkelser, der bevægede sig frem og tilbage foran vinduerne i hytten, hvor de af og til blokerede for lyset.
Han kunne mærke professor Marchbanks’ blik mod sin nakke og satte igen sit øje mod teleskopet og gav sig til at stirre op på den måne, hvis position han havde markeret for en time siden, men da professor Marchbanks bevægede sig videre, hørte han inde fra den fjerne hytte et brøl, der gav genlyd i mørket og nåede helt op til Astronomitårnets top.
Adskillige elever i nærheden af Harry dukkede op bag deres teleskoper og gav sig i stedet til at spejde i retning af Hagrids hytte.
Professor Tofty udstødte en tør, lille hoste.
»Prøv nu at koncentrere jer, drenge og piger,« sagde han mildt.
De fleste vendte tilbage til deres teleskoper. Harry så til venstre for sig. Hermione stirrede som hypnotiseret mod Hagrids hytte.
»Hm – hm – tyve minutter igen,« sagde professor Tofty.
Det gav et sæt i Hermione, der omgående vendte tilbage til sit stjernekort: Harry så ned på sit eget kort og opdagede, at han havde benævnt Venus som Mars. Han bøjede sig ned for at rette fejlen.
Der lød et højt BANG fra jorderne. »Auch,« sagde flere elever, fordi de kom til at støde ind i enderne af deres teleskoper, da de hastede frem for at se, hvad der foregik nedenfor.
Hagrids dør blev smækket op, og i lyset, der strømmede ud, kunne de se ham ganske tydeligt; en massiv skikkelse, der brølede og svingede med sine næver, mens han stod omringet af seks personer, der, at dømme efter de tynde, røde lysstråler, alle prøvede at lamme ham.
»Nej!« skreg Hermione.
»Kære ven!« udbrød professor Tofty i et forarget tonefald. »Dette er en eksamen!«
Men ingen koncentrerede sig længere om deres stjernekort. Stråler af rødt lys skød stadig frem ved Hagrids hytte, men de lod til at prelle af på ham; han stod endnu oprejst, og så vidt Harry kunne se, kæmpede han stadig. Hyl og skrig lød over jorderne; en mand råbte: »Vær nu fornuftig, Hagrid!«
Hagrid brølede: »Pokker ta’ fornuften, I får ikk’ bugt med mig på den måde, Dawlish!«
Harry kunne se det lille omrids af Trofast, der forsøgte at forsvare Hagrid ved konstant at storme mod de angribende troldmænd, indtil han blev ramt af en Lammer og faldt til jorden. Hagrid udstødte et hyl af raseri, hvorefter han korporligt greb fat i den skyldige og kylede ham af sted; manden fløj mindst ti fod og rejste sig ikke igen. Hermione gispede med begge hænder slået op for munden; Harry kiggede hen på Ron og så, at han også var bange. Ingen af dem havde set Hagrid så vred før.
»Se!« hvinede Parvati, der lænede sig ud over brystningen og pegede mod foden af slottet, hvor hoveddøren igen blev slået op; atter vældede lyset ud på den mørke plæne, og en enkelt lang, sort skygge bølgede hastigt af sted over græsset.
»Næ, hør nu!« sagde professor Tofty nervøst. »Der er kun seksten minutter igen, at I ved det!«
Men ingen skænkede ham den mindste opmærksomhed: De så efter personen, der nu sprintede mod tumulterne ved Hagrids hytte.
»Hvor vover I!« råbte skikkelsen i fuldt firspring. »Hvor vover I?«
»Det er McGonagall,« hviskede Hermione.
»Lad ham være! Lad ham være, sagde jeg!« lød professor McGonagalls stemme gennem mørket. »Hvilken grund har I til at angribe ham? Han har intet gjort, der retfærdiggør sådan en...«
Hermione, Parvati og Lavender skreg alle. Skikkelserne ved hytten havde skudt ikke færre end fire Lammere mod professor McGonagall. Halvvejs mellem hytten og slottet blev hun naglet af de røde stråler; i et kort øjeblik var hun selvlysende og rødglødende, så blev hun slået baglæns og landede hårdt på ryggen, hvor hun blev liggende ubevægelig.
»Galopperende Gargoiler!« råbte professor Tofty, der også lod til at have glemt alt om eksamen. »Ikke så meget som en advarsel! Skandaløs opførsel!«
»KUJONER!« brølede Hagrid; hans stemme blev båret højt og klart op til toppen af Astronomitårnet, og adskillige lys blev tændt inde bag slottes vinduer. »POKKERS TIL
KUJONER! TAG DEN – OG DEN...«
»Åh, du godeste...« gispede Hermione.
Hagrid slog to voldsomme slag ud mod sine nærmeste angribere, og at dømme efter deres øjeblikkelige kollaps blev de slået fuldkommen bevidstløsr. Harry så Hagrid bøje sig ned og troede, at han langt om længe var blevet ramt af en effektiv besværgelse. Men der tog han fejl; et øjeblik efter rettede Hagrid sig atter op med noget, der lignede en sæk, over skulderen – nu gik det op for Harry, at det var Trofasts livløse krop, han havde løftet op.
»Tag ham, tag ham!« skreg Nidkjær, men hendes eneste opretstående hjælper virkede meget tilbageholdende med at bevæge sig inden for rækkevidde af Hagrids næver. Faktisk bakkede han så hurtigt væk, at han snublede over en af sine bevidstløse kolleger og faldt.
Hagrid havde vendt sig og begyndte at løbe med Trofast hængende over sin nakke. Nidkjær sendte en sidste Lammerbersværgelse mod ham, men ramte ved siden af målet. Hagrid fortsatte sit løb mod porten i det fjerne og forsvandt i mørket.
Der var et langt, minuts dirrende stilhed, mens alle med åben mund stirrede ud over området. Så lød professor Toftys stemme hjælpeløst: »Øhm... fem minutter tilbage, alle sammen.«
Selvom han kun havde udfyldt to tredjedele af sit stjernekort, var Harry desperat efter at få afsluttet den praktiske prøve. Da tiden endelig var gået, proppede han, Ron og Hermione hektisk deres teleskoper tilbage i hylstrene og begav sig i løb ned ad vindeltrappen. Ingen af eleverne skulle i seng; de blev alle stående for foden af trappen, hvor de talte højt og opdhidset om det, de havde været vidne til.
»Den onde kvinde!« gispede Hermione, der var så rasende, at hun lod til at have svært ved at tale. »Prøver at snige sig ind på Hagrid midt om natten.«
»Hun ville helt klart undgå en scene som den med Trelawney,« sagde Ernie Macmillan gammelklogt, idet han pressede sig frem for at slutte sig til dem.
»Hagrid klarede sig da godt, gjorde han ikke?« sagde Ron, der virkede mere forskrækket end imponeret. »Hvordan kan det være, at alle de besværgelser bare prellede af på ham?«
»Det må være hans kæmpeblod,« sagde Hermione rystet. »Det er meget svært at lamme en kæmpe; de er som trolde, virkelig seje... men arme professor McGonagall... fire Lammere direkte i brystet, og hun er ikke helt ung, vel?«
»Forfærdeligt, forfærdeligt,« sagde Ernie og rystede på hovedet med stor patos. »Nå, jeg smutter i seng. G’nat alle sammen.«
De fleste omkring dem begyndte at sive væk, mens de stadig talte ophidset om, hvad der var gået for sig.
»De fik i det mindste ikke chancen for at føre Hagrid til Azkaban,« sagde Ron. »Nu er han vel taget af sted for at slutte sig til Dumbledore, tror I ikke?«
»Det går jeg ud fra,« sagde Hermione, der så ud til at være på grådens rand. »Åh, det er jo skrækkeligt. Jeg troede virkelig på, at Dumbledore ville vende tilbage inden længe, men nu har vi også mistet Hagrid.«
De traskede tilbage til Gryffindors opholdsstue, som var myldrende fuld af ophidsede Gryffindorer. Balladen udenfor havde vækket adskillige elever, som derefter havde vækket deres kammerater. Seamus og Dean, der var kommet tilbage lidt før Harry, Ron og Hermione, var nu i færd med at fortælle alle, hvad de havde set og hørt oppe fra Astronomitårnet.
»Men hvorfor fyre Hagrid nu?« spurgte Angelina Johnson og rystede på hovedet. »Det er jo ikke som med Trelawney; i år har han undervist bedre, end han plejer!«
»Nidkjær hader alle halvmennesker,« sagde Hermione bittert og lod sig falde ned i en lænestol. »Hun har hele tiden arbejdet på at få Hagrid ud.«
»Og hun tror, at det var Hagrid der lukkede den Niffler ind på hendes kontor,« peb Katie Bell.
»Åh, for pokker,« udbrød Lee Jordan og slog hænderne op for sin mund. »Det var mig, der lukkede Nifflere ind til hende. Fred og George havde efterladt mig et par stykker; jeg leviterede dem ind gennem hendes vindue.«
»Hun ville have fyret ham alligevel,« sagde Dean. »Han er for tæt knyttet til Dumbledore.«
»Det er sandt,« sagde Harry og sank ned i en lænestol ved siden af Hermione.
»Jeg håber bare ikke, at professor McGonagall er kommet noget til,« sagde Lavender tårevædet.
»De bar hende tilbage til slottet; vi så det fra sovesalens vindue,« sagde Colin Creevey.
»Hun så ikke godt ud.«
»Madam Pomfrey skal nok få hende på højkant igen,« sagde Alicia Spinnet bestemt.
»Hun har aldrig svigtet før.«
Klokken var næsten fire om morgenen, før opholdsstuen var affolket. Harry følte sig lysvågen; synet af Hagrid, der flygtede i mørket, plagede ham. Han var så vred på Nidkjær, at han ikke kunne finde på nogen straf, der var slem nok til hende, selvom Rons forslag om at bruge hende som foder til en flok Futskolopendre havde et vist format. Han faldt i søvn midt i sine tanker om blodige hævnakter og stod op tre timer senere, helt og aldeles uudhvilet.
Deres sidste eksamen, Magiens Historie, skulle ikke finde sted før om eftermiddagen.
Harry ville inderligt gerne krybe tilbage i seng efter morgenmaden, men han havde satset på formiddagen til en sidste gennemgang af pensum, så derfor fandt han sig i stedet en plads nær opholdsstuens vindue, satte sig med hænderne under hagen og prøvede ikke at døse hen, mens han læste sig igennem den tre og en halv fod store stak noter, som Hermione havde lånt ham.
Femte årgang trådte ind i Storsalen klokken to og indtog deres pladser foran hver sin pult, hvor eksamenspergamenterne lå med bagsiden opad. Harry følte sig udmattet. Han ville bare have det overstået, så han kunne gå op og sove. Og i morgen ville han og Ron gå en tur ned til Quidditchbanen – han skulle have en tur på Rons kost – for at nyde friheden fra eksamensarbejdet.
»Vend jeres pergamenter,« sagde professor Marchbanks fra salens ende, hvor hun samtidig vendte det store timeglas. »I må begynde.«
Harry stirrede og stirrede på det første spørgsmål. Det varede flere sekunder, før det gik op for ham, at han ikke havde læst et ord af det; en hveps summede distraherende mod et af de høje vinduer. Langsomt og møjsommeligt begyndte han til sidst at skrive et svar.
Han fandt det meget vanskeligt at huske navne, og han blev ved med at forveksle datoer.
Han sprang simpelthen spørgsmål fire over (Mener du, at tryllestavslovgivningen førte til bedre kontrol af nisseoprøret i det attende århundrede?) og tænkte, at han ville vende tilbage til det, hvis han havde tid tilovers, når han var færdig med de andre spørgsmål. Han var ved at komme til kort, da han læste spørgsmål fem (Hvordan blev Hemmelighedsdekreret brudt i 1749, og hvilke midler blev taget i brug for at forhindre en gentagelse?), og han havde en nagende mistanke om, at han havde overhørt adskillige vigtige pointer i undervisningen, men mente dog at kunne huske, at der på en eller anden måde var vampyrer involveret i denne sag.
Han læste videre for at finde et spørgsmål, han uden videre kunne besvare, og hans blik faldt optimistisk på spørgsmål nummer ti: (Beskriv omstændighederne, der førte til dannelsen af Den Internationale Sammenslutning af Troldmænd, og forklar, hvorfor Heksemesteren af Liechtenstein nægtede at tilslutte sig.)
Det her ved jeg, tænkte Harry; men hans hjerne føltes sløv og slap. Han kunne se Hermiones håndskrift for sig: Den Internationale Sammenslutning af Troldmænd... han havde netop læst i hendes noter her til morgen.
Han begyndte at skrive, mens han af og til kastede et blik op for at holde øje med det store timeglas på bordet ved siden af professor Marchbanks. Han sad bag Parvati Patil, hvis lange, mørke hår hang ned over hendes stoleryg. Et par gange greb han sig selv i at stirre på de små, gyldne glimt, der skinnede i det, når hun bevægede sit hoved, og måtte ryste lidt på sit eget hoved for at klare tankerne.... den første øverste Mugwump i den Internationale Sammenslutning af Troldmænd var Pierre Bonaccord, men hans udnævnelse mødte protester fra troldmandssamfundet i Liechtenstein, fordi...
Overalt omkring Harry blev der griflet på pergamentarkene – det lød som krattende, skrabende rotter. Solen føltes meget varm mod nakken. Hvad var det nu, Bonaccord havde gjort, som havde fornærmet troldmændene i Liechtenstein? Harry mente, at det kunne have noget med trolde at gøre... han stirrede atter tomt på Parvatis hår. Hvis bare han kunne udføre Legilimensi og åbne et vindue i hendes baghoved og se, hvad det var for en sag om trolde, der havde skabt en kløft mellem Pierre Bonaccord og Liechtenstein...
Harry lukkede øjnene og begravede sit ansigt i hænderne, så den glødende røde farve på indersiden af hans øjenlåg blev mørk og kølig. Bonaccord havde været fortaler for at standse troldejagterne og give trolde rettigheder... men Liechtensten blev terroriseret af en stamme særdeles ondskabsfulde bjergtrolde... sådan var det.
Han åbnede sine øjne; de sved og løb i vand ved synet af det kridhvide pergament.
Langsomt skrev han to linjer om trolde og læste dernæst igennem, hvad han indtil videre havde skrevet. Det virkede hverken særlig informativt eller detaljeret, og han var da også sikker på, at Hermiones noter om Sammenslutningen havde fyldt side efter side.
Han lukkede øjnene igen og prøvede at huske... Sammenslutningen havde haft sit første møde i Frankrig. Ja, det havde han allerede skrevet...
»Nisser havde forsøgt at deltage, men var blevet vist bort... det havde han også skrevet...
Og ingen fra Liechtenstein var mødt op...
Tænk, sagde han til sig selv, mens han holdt sit ansigt begravet i hænderne og hørte de kradsende lyde af kammeraternes fjerpenne, når de skrev deres endeløse svar, mens timeglassets sandkorn piblede ned i bunden...
Han vandrede igen alene ad den kølige, mørke gang til Mysteriedepartementet, hans skridt var faste og målrettede. Han satte i løb, fast besluttet på endelig at nå sit nål... den sorte dør svingede op for ham, som den plejede, og nu befandt han sig igen i det cirkulære rum med de mange døre...
Direkte frem over stengulvet og gennem næste dør... felter af lys dansede over væggene og gulvet... den besynderlige mekaniske klikken... men der var ikke tid til at undersøge, hvad det var, han måtte skynde sig...
Han løb det sidste stykke hen til den tredje dør, der svingede op ligesom de andre...
Atter befandt han sig i det kirkeagtige rum fuldt af reoler med hylde efter hylde dækket af glaskugler... hans hjerte slog meget hurtigt... denne gang ville han nå det... da han kom til række nummer syvoghalvfems, drejede han til venstre og hastede ned langs den...
Men der lå en skikkelse på gulvet nede for enden, en sort skikkelse, der bevægede sig som et såret dyr... Harrys mave trak sig sammen ad rædsel... og spænding...
En stemme udsprang fra hans egen mund; skinger og kold uden antydning af menneskelig varme...
»Tag den for mig... løft den nu ned... jeg kan ikke røre den... men du kan...«
Den sorte skikkelse på gulvet flyttede en smule på sig. Harry så en langfingret, hvid hånd, der knugede en tryllestav, for enden af sin egen arm... han hørte den skingre, kolde stemme sige: » Dolor!«
Manden på gulvet udstødte et skrig af smerte. Han forsøgte at rejse sig, men faldt tilbage i kramper. Harry lo. Han hævede sin tryllestav og fjernede forbandelsen. Skikkelsen jamrede og lå så ubevægelig.
»Lord Voldemort venter...«
Meget langsomt, med rystende arme, hævede manden på gulvet sine skuldre og løftede sit hoved. Hans ansigt var blodigt og indfaldent, hans træk var fortrukket af smerte, men dog hårde af trods...
»Du bliver nødt til at dræbe mig,« hviskede Sirius.
»Det agter jeg også at gøre til sidst,« sagde den kolde stemme. »Men først skal du tage den til mig, Black... tror du virkelig, at du har oplevet smerte hidtil? Tænk dig om en gang mere... vi har timer foran os, og ingen kan høre dig skrige...«
En anden skreg, da Voldemort sænkede sin tryllestav igen; en anden skreg og faldt sidelæns ned fra en varm pult og ramte det kolde stengulv. Harry vågnede, da han ramte gulvet, men han fortsatte med at skrige, for det føltes, som om der var ild i hans ar, og han ænsede ikke tumulterne, der brød ud i Storsalen omkring ham.
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»Jeg går ikke med... jeg behøver ikke at komme til hospitalsfløjen... jeg vil ikke...«
Han vrøvlede og prøvede at trække sig væk fra professor Tofty, der så på Harry med dyb bekymring efter at have hjulpet ham ud i indgangshallen, mens eleverne omkring dem stirrede.
»Jeg – jeg har det fint, sir,« stammede Harry og tørrede sveden af sin pande. »Virkelig... jeg faldt bare i søvn... det var et mareridt...«
»Eksamenspres!« sagde den gamle troldmand medfølende og klappede usikkert Harry på skulderen. »Den slags sker, unge mand, den slags sker! Nu skal du drikke et glas koldt vand, og så kan det være, du bliver klar til at vende tilbage til Storsalen? Prøven er næsten ovre, men du kan måske lige afrunde dit sidste svar ordentligt, ikke sandt?«
»Jo,« sagde Harry forvildet. »Jeg mener... nej... jeg har gjort... så meget, jeg kunne, tror jeg...«
»Udmærket, udmærket,« sagde den gamle troldmand mildt. »Jeg går ind og tager dit eksamenspergament, og så foreslår jeg, at du går op og lægger dig lidt.«
»Det skal jeg nok,« sagde Harry og nikkede ivrigt. »Mange tak.«
I samme sekund, den gamle mand forsvandt over tærsklen til Storsalen, løb Harry op ad marmortrappen og styrtede så hurtigt af sted gennem gangene, at de portrætter, han passerede, mumlede formaninger efter ham; op ad flere trapper løb han, og endelig busede han som en orkan gennem hospitalsfløjens dobbelte døre, hvor han fik madam Pomfrey – der netop havde givet Montague en skefuld klar, blå væske i munden – til at hvine af forskrækkelse.
»Potter, hvad skal det dog forestille?«
»Jeg må tale med professor McGonagall,« gispede Harry, mens det rev i lungerne efter det hurtige løb. »Nu... det haster!«
»Hun er ikke her, Potter,« sagde madam Pomfrey bedrøvet. »Hun blev overført til Skt.
Mungos her til morgen. Fire Lammere lige i brystet i hendes alder? Det er et mirakel, at de ikke dræbte hende.«
»Er hun... væk?« sagde Harry chokeret.
Klokken ringede uden for hospitalsstuen, og han hørte den sædvanlige, fjerne rumlen af elever, der begyndte at strømme ud på gangene over og under ham. Han blev stående helt stille og så på madam Pomfrey. Rædslen steg i ham.
Der var ikke længere nogen, han kunne betro sig til. Dumbledore var bort. Hagrid var borte, men han havde altid stolet på, at professor McGonagall ville være der for ham, hidsig og ubøjelig måske, men altid pålidelig og altid på sin post...
»Det er ikke så sært, du er chokeret, Potter,« sagde madam Pomfrey bøst anerkendende.
»Som om en eneste af dem kunne have lammet Minerva McGonagall ved at stille sig direkte over for hende i dagslys! Fejt, var det... foragteligt og fejt... hvis jeg ikke bekymrede mig for, hvad der ville ske med jer elever uden mig, ville jeg tage min afsked i protest.«
»Ja,« sagde Harry tonløst.
Ude af sig selv forlod han hospitalsfløjen og endte ude på den myldrende gang, hvor han standsede og lod sig puffe rundt af de mange elever; panikken vældede op i ham som giftgas, hans hjerne var omtåget, han kunne ikke finde ud af, hvad han skulle gøre...
Ron og Hermione, sagde en stemme i hans hoved.
Han begyndte at løbe igen og skubbede eleverne af vejen uden at ænse deres vrede protester. Han sprintede to etager længere ned og nåede til marmortrappens afsats, da han så dem komme hastende mod sig.
»Harry!« udbrød Hermione omgående og så meget skræmt ud. »Hvad skete der? Er du okay? Er du syg?«
»Hvor har du været?« spurgte Ron.
»Kom med mig,« sagde Harry hurtigt. »Kom, jeg må fortælle jer noget.«
Han førte dem ned ad førstesalens gang og kiggede ind gennem døråbningerne, indtil han endelig fandt et tomt klasseværelse, hvor han smuttede ind. Han lukkede døren bag Ron og Hermione i det sekund, de var over tærsklen, hvorefter han lænede sig tilbage mod den og så på dem.
»Voldemort har fanget Sirius.«
»Hvad?«
»Hvordan kan du...«
»Jeg så det. Lige nu. Da jeg faldt i søvn under prøven.«
»Men – men hvor? Hvordan?« spurgte Hermione, der var blevet hvid i ansigtet.
»Jeg ved ikke hvordan,« sagde Harry. »Men jeg ved præcis hvor. Der er et rum i Mysteriedepartementet med mange reoler, hvis hylder er dækket af sådan nogle små glaskugler... de befinder sig for enden af række syvoghalvfems... han prøver at udnytte Sirius til at få fat i et eller andet derinde, som han gerne vil have... han bruger tortur mod ham... og siger, at han til sidst vil dræbe ham!«
Harry hørte sin stemme skælve lige så slemt som sine knæ. Han gik hen til et bord og satte sig på det, mens han prøvede at få kontrol over sig selv.
»Hvordan kan vi komme derhen?« spurgte han dem.
Der var stille et øjeblik. Så sagde Ron: »K-komme derhen?«
»Til Mysteriedepartementet, så vi kan redde Sirius!« sagde Harry højt.
»Men – Harry...« sagde Ron svagt.
»Hvad? Hvad? » sagde Harry.
Han kunne ikke forstå, hvorfor de begge stirrede måbende på ham, som om han bad dem om noget urimeligt.
»Harry,« sagde Hermione og lød bange, »øh... hvordan... hvordan kom Voldemort ind i Ministeriet for Magi, uden at nogen opdagede ham?«
»Hvor skulle jeg vide det fra?« brølede Harry. »Spørgsmålet er, hvordan vi kommer derind!«
»Men... Harry, tænk lige over det,« sagde Hermione og gik et skridt hen mod ham,
»klokken er fem om eftermiddagen... Ministeriet for Magi må jo vrimle af alle de ansatte... hvordan skulle Voldemort og Sirius komme derinde uden at blive set? Harry... det er verdens to mest eftersøgte troldmænd... tror du virkelig, at de kunne slippe ubemærket ind i en bygning fuld af Aurorer?«
»Det ved jeg ikke. Voldemort må have brugt en usynlighedskappe eller sådan noget!« råbte Harry. »Desuden har Mysteriedepartementet ligget fuldkommen tomt og øde hen, når jeg har været der...«
»Du har aldrig været der, Harry,« sagde Hermione stille. »Du har drømt om stedet, ikke andet.«
»Det er ikke almindelige drømme!« råbte Harry lige ind i hovedet på hende, idet han rejste sig og trådte et skridt frem mod hende. Han ville ruske hende. »Hvordan vil du ellers forklare det med Rons far? Hvordan kunne jeg vide, hvad der var sket med ham?«
»Han siger noget,« sagde Ron stille og så på Hermione.
»Men det er bare så – så usandsynligt!« sagde Hermione desperat. »Harry, hvordan i alverden skulle Voldemort få fat i Sirius, når han hele tiden har været i huset på Grumsted Plads?«
»Sirius brød måske sammen og ville ud for at trække vejret i fri luft,« sagde Ron uroligt.
»Han har længe været desperat efter at slippe væk fra det hus...«
»Men hvorfor,« insisterede Hermione, »hvorfor i alverden skulle Voldemort vælge at bruge Sirius til at skaffe det våben, eller hvad det nu drejer sig om?«
»Det ved jeg ikke, men der kan være mange grunde!« råbte Harry til hende. »Måske er Sirius bare en, som Voldemort syntes, at han kan udnytte og dræbe, når han er færdig med ham...«
»Ved I hvad, jeg kom lige i tanke om noget,« sagde Ron med dæmpet stemme. »Sirius’ bror var jo Dødsgardist, ikke? Måske fortalte han Sirius hemmeligheden om, hvordan man får fat i det våben?«
»Ja – og det er måske derfor, Dumbledore holder så strengt på, at Sirius skal forblive indespærret i huset!« sagde Harry.
»Hør her, jeg beklager meget,« råbte Hermione, »men der er noget vrøvl, I siger, begge to. Vi har ingen beviser for alt det; vi har end ikke noget bevis for, at Voldemort og Sirius overhovedet skulle befinde sig der...«
»Hermione, Harry så dem jo!« sagde Ron, der begyndte at blive vred på hende.
»Okay,« sagde hun og så skræmt, men beslutsom ud, »men nu bliver jeg nødt til at sige noget...«
»Hvad?«
»Du... det skal ikke opfattes som en kritik, Harry, men du... på en eller anden måde virker du... jeg mener – tror du ikke, at du har fået sådan en slags – dille med at redde folk?« sagde hun.
Han gloede på hende.
»Og hvad mener du så med det? En dille med at redde folk?«
»Jo, altså... du...« hun så meget ængstelig ud end nogensinde. »Jeg mener... sidste år, for eksempel... i søen... under Turneringen... du skulle ikke have... jeg mener, du behøvede ikke at redde den lille Delacourpige... du blev vist en smule... grebet af det...«
En bølge af varm, sitrende vrede strøg gennem Harrys krop; hvordan kunne hun tillade sig at smide den i hovedet på ham nu?
»Jeg mener, det var virkelig flot af dig,« skyndte Hermione sig at sige, mens hun blev lille under Harrys blik, »alle syntes, det var en beundringsværdig ting at gøre...«
»Det er pudsigt,« sagde Harry med dirrende stemme, »for jeg husker tydeligt, at Ron sagde, at jeg spildte tiden med at spille helt... tror du, at det er det, jeg er ude på? Tror du, at jeg bare vil have lov til at spille helt igen?«
»Nej, nej, nej!« sagde Hermione og så dybt anfægtet ud. »Det er slet ikke det, jeg mener!«
»Nå, så spyt ud med det, du vil sige, for vi spilder tiden her!« råbte Harry.
»Jeg prøver bare at sige – Voldemort kender dig, Harry! Han bortførte Ginny til Hemmelighedernes Kammer for at lokke dig derned. Det er sådan, han tænker – han ved, at du er typen, der vil komme Sirius til undsætning! Hvad nu hvis han er ude på at lokke dig ind i Mysteriedeparte...«
»Hermione, det spiller ingen rolle, om han har gjort det for at lokke mig derhen eller ej – de har overført McGonagall til Skt. Mungos, og der er ingen fra Ordenen tilbage på Hogwarts, som vi kan varsko. Hvis ikke vi selv tager derhen, vil Sirius dø!«
»Men Harry – hvad hvis din drøm – kun var en drøm?«
Harry udstødte et brøl af frustration. Hermione bakkede ligefrem væk fra ham med et skræmt udtryk.
»Du fatter det ikke, vel?« råbte Harry til hende, »jeg har ikke bare mareridt, jeg drømme ikke bare! Hvad tror du, al den undervisning i Okklumensi skulle til for, hvorfor tror du, Dumbledore ville forhindre mig i at se disse ting? Fordi de er VIRKELIGE, Hermione –
Sirius er fanget, jeg har set ham. Voldemort har ham, og ingen ved det. Det betyder, at vi er de eneste, som kan redde ham, og hvis ikke du vil være med, så er det fint nok, men jeg tager af sted, forstår du det? Og hvis jeg husker ret, så havde du ikke noget problem med min dille med at redde folk, da jeg reddede dig fra Dementorerne, eller...« han vendte sig mod Ron »... da det var din søster, jeg reddede fra Basilisken...«
»Jeg har da heller ikke sagt, at jeg havde et problem med det!« sagde Ron hidsigt.
»Men, Harry, du sagde det jo lige selv,« sagde Hermione trodsigt, »Dumbledore ville have, at du lærte at lukke alt det ude af dit sind. Hvis du mestrede Okklumensi ordentligt, ville du slet ikke have set det...«
»HVIS DU TROR, AT JEG BARE KAN LADE, SOM OM JEG IKKE HAR SET DET...«
»Sirius sagde også til dig, at intet var mere vigtigt, end at du lærte at lukke dit sind!«
»NÅ, JEG TROR NU, AT HAN VILLE HAVE SAGT NOGET GANSKE ANDET, HVIS
HAN VISDTE, HVAD JEG LIGE...«
Døren til klasseværelset blev åbnet. Harry, Ron og Hermione drejede sig hurtigt. Ginny kom ind med et nysgerrigt ansigtsudtryk, fulgt af Luna der som sædvanlig så ud, som om hun bare var kommet drivende ind ved en tilfældighed.
»Hej,« sagde Ginny usikkert. »Vi genkendte Harrys stemme. Hvorfor råbte du?«
»Det skal du ikke bekymre dig om,« sagde Harry hårdt.
Ginny hævede sine øjenbryn.
»Der er ingen grund til at tale til mig i den tone,« sagde hun køligt, »jeg tænkte bare om jeg kunne hjælpe.«
»Det kan du ikke,« sagde Harry kort for hovedet.
»Du er faktisk ret uforskammet,« sagde Luna, højt hævet over enhver form for ophidselse.
Harry bandede og vendte sig bort. Det sidste i verden, han ønskede nu, var en samtale med Luna Lovegood.
»Vent,« udbrød Hermione brat. »Vent... Harry, de kan hjælpe.«
Harry og Ron så på hende.
»Hør,« sagde hun indtrængende. »Harry, vi må have slået fast, om Sirius virkelig har forladt hovedkvarteret.«
»Jeg sagde jo, at jeg så...«
»Harry, jeg bønfalder dig, vil du ikke høre efter!« sagde Hermione desperat. »Lad os nu bare kontrollere, om Sirius er hjemme, før vi brager af sted til London. Hvis vi finder ud af, at han ikke er det, lover jeg, at jeg ikke vil stille mig i vejen for dig. Jeg skal nok følge med, og jeg vil gøre hvad som helst for at hjælpe med at redde ham.«
»Sirius er under tortur lige NU!« råbte Harry. »Vi har ingen tid at spilde.«
»Men hvad nu hvis det er et nummer, Voldemort har fundet på? Harry, vi må sikre os først, det bliver vi nødt til.«
»Hvordan?« spurgte Harry iltert. »Hvordan skal vi tjekke det?«
»Altså, vi må bruge Nidkjærs pejs for at se, om vi kan komme i kontakt med ham,« sagde Hermione, rædselsslagen ved den blotte tanke. »Vi må aflede Nidkjær ligesom sidste gang, men vi får brug for nogen til at holde udkig, og her kan Ginny og Luna hjælpe os.«
Selvom hun tydeligvis havde svært ved at følge med i, hvad der foregik, sagde Ginny omgående: »Ja, det skal vi nok klare,« og Luna spurgte: »Når I siger ’Sirius’, taler I så om Stumpe Brætmand?«
Ingen svarede hende.
»Okay,« sagde Harry aggressivt til Hermione, »okay, jeg er med på den, hvis du kan udtænke en måde at få det gjort hurtigt på. Ellers tager jeg af sted til Mysteriedepartementet lige med det samme.«
»Mysteriedepartementet?« sagde Luna og så lettere forbløffet ud. »Men, hvordan har I tænkt jer at komme derind?«
Harry ignorerede hende igen.
»Godt,« sagde Hermione og vred sine hænder, mens hun begyndte at trave frem og tilbage mellem bordene. »Godt... ja... en af os må gå ud og finde Nidkjær og – og sende hende et eller andet sted hen, som ligger langt fra hendes kontor. Vi kunne bilde hende ind – at – at Peeves har lavet ballade, som han plejer...«
»Det skal jeg nok gøre,« sagde Ron med det samme. »Jeg siger til hende, at Peeves har smadret hele Forvandlingsafdelingen – den ligger i hvert fald langt væk fra hendes kontor.
Nu, hvor jeg tænker nærmere over det, kunne jeg sikkert overtale Peeves til at gøre det, hvis jeg møder ham på vejen.«
Det understregede situationens alvor, at Hermione ikke havde nogen indvendinger imod ideen om at smadre Forvandlingsafdelingen.
»Okay,« sagde hun med rynket pande, mens hun blev ved med at trave frem og tilbage.
»Nu skal vi bare sørge for at holde alle elever væk fra hendes kontor, mens vi bryder ind, ellers risikerer vi, at nogen fra Slytherin sladrer om os.«
»Luna og jeg kan stille os i hver sin ende af gangen,« sagde Ginny omgående, »og advare folk mod at gå igennem, fordi nogen har lukket en masse Kværkegas ud.« Hermione virkede forbløffet over Ginnys ubesværede løgnehistorie, men Ginny trak bare på skuldrene og sagde: »Fred og George planlagde at gøre det, før de tog af sted.«
»Okay,« sagde Hermione. »Godt, Harry, du og jeg trækker i usynlighedskappen og sniger os ind på kontoret, hvor du kan tale med Sirius...«
»Han er der ikke, Hermione!«
Jeg mente, du kan undersøge, om han er der eller ej, mens jeg holder vagt. Jeg synes ikke, du bør være der alene, for vinduet er et svagt punkt, det har Lee allerede bevist ved at sende de Nifflere ind gennem det.«
Selv i sin vrede og utålmodighed anerkendte Harry Hermiones tilbud om at følge med ham ind på Nidkjærs kontor som et tegn på solidaritet og loyalitet.
»Jeg... okay, tak,« mumlede han.
»Godt; selvom vi skal holde styr på mange ting, tror jeg ikke, vi skal regne med mere end fem minutter,« sagde Hermione, der virkede lettet over, at Harry lod til at acceptere planen, »ikke med Filch luskende rundt og den elendige Inkvisitionspatrulje på spil alle vegne.«
»Fem minutter burde være nok,« sagde Harry. »Godt, lad os komme i gang...«
»Nu?« sagde Hermione og så chokeret ud.
»Selvfølgelig skal det være nu!« sagde Harry vredt. »Hvad havde du tænkt dig? At vi skulle vente til efter aftensmaden eller sådan noget? Hermione, Sirius bliver udsat for tortur lige nu!«
»Jamen – åh, godt,« sagde hun desperat. »Gå op og hent usynlighedskappen, og så mødes vi for enden af Nidkjærs gang, okay?«
Harry svarede ikke, men styrtede ud af lokalet og begyndte at kæmpe sig vej frem gennem trængslen af elever, der myldrede på gangene. To etager længere oppe stødte han på Seamus og Dean, der venskabeligt råbte ham an og fortalte, at de planlagde en nattefest i opholdsstuen for at fejre, at eksamen var slut, men Harry hørte dem knap; han nærmest væltede ind gennem portræthullet, mens de diskuterede, hvor mange sortbørshandlede ingefærøl der ville blive brug for, og væltede ud igen med usynlighedskappen og Sirius’ kniv sikkert i sin taske, før de bemærkede, at han havde forladt dem.
»Harry, har du lyst til at bidrage med et par Galleoner? Harold Dingle mener, at han kan sælge os noget ildwhisky...«
Men Harry var allerede i fuldt firspring hen ad gangen, og et par minutter senere sprang han ned ad de sidste trappetrin for at slutte sig til Ron, Hermione, Ginny og Luna, der stod og trykkede sig for enden af Nidkjærs gang.
»Jeg har det hele,« stønnede han. »Er vi klar?«
»Ja, lad os bare komme i gang,« hviskede Hermione, mens en flok sjetteårselever passerede. »Godt, Ron – du går hen og lokker Nidkjær væk... Ginny og Luna, I begynder at jage folk væk fra gangen... Harry og jeg tager kappen over os og venter, til kysten er klar...«
Ron hastede af sted; de kunne følge hans stærkt røde hårpragt hele vejen ned ad gangen. I mellemtiden skilte Ginnys ligeså rødhårede hoved sig også tydeligt ud blandt de myldrende elever, der trængtes i den modsatte ende, fulgt af Lunas blonde hoved.
»Kom herhen,« mumlede Hermione og trak i Harrys håndled for at få ham ind i en niche, hvor et grimt stenhoved af en middelalderlig troldmand talte mumlende med sig selv på en søjle. »Er – er du sikker på, at du kan klare det, Harry? Du er stadig meget bleg.«
»Jeg har det fint,« sagde han studst og trak usynlighedskappen frem fra sin taske.
Sandheden var, at hans ar smertede, men det var dog ikke så slemt, at han troede, at Voldemort havde givet Sirius det dødbringende slag; det gjorde langs mere ondt, da Voldemort afstraffede Avery...
»Her,« sagde han; han kastede usynlighedskappen over dem begge, og de gav sig til at lytte, så godt de nu kunne for al den latinske mumlen fra busten.
»I kan ikke komme igennem her!« råbte Ginny til mængden. »Nej, beklager, I må gå rundt om drejetrappen; en eller anden har lukket Kværkegas ud hernede...«
De kunne høre folk brokke sig; en sur stemme sagde: »Jeg kan ikke se noget gas.«
»Det er, fordi den er farveløs,« sagde Ginny med overbevisende fortvivlelse i stemmen,
»men hvis du har lyst til at gå lige ind i det, skal du være velkommen. Så har vi dit lig som bevis til den næste idiot, der ikke tror på os.«
Langsomt tyndede det ud i mængden. Nyheden om Kværkegassen lod til at sprede sig; folk holdt op med at komme denne vej. Da området langt om længe var ryddet, sagde Hermione lavmælt: »Nu tror jeg ikke, det bliver meget bedre, Harry – kom, lad os gøre det.«
De bevægede sig fremad, dækket af usynlighedskappen. Luna stod med ryggen vendt mod dem i den fjerne ende af gangen. Da de passerede Ginny, hviskede Hermione: »Det klarede du flot... glem nu ikke signalet.«
»Hvad er signalet?« mumlede Harry, da de nærmede sig Nidkjærs dør.
»Et højlydt omkvæd af ’Weasley er vor konge’, hvis de ser Nidkjær nærme sig,« svarede Hermione, idet Harry stak knivsbladet i dørsprækken. Låsen klikkede, og de kunne træde ind i kontoret.
De smagløse killinger dasede i den sene eftermiddagssol, der varmede deres platter, men ellers var kontoret lige så stille og tomt som sidste gang. Hermione sukkede af lettelse.
»Jeg var bange for, at hun havde indført ekstra sikkerhedsforanstaltninger efter den anden Niffler.«
De trak kappen af; Hermione ilede hen til vinduet, stillede sig i skjul og spejdede ned over plænerne med sin tryllestav parat. Harry skyndte sig hen til pejsen, greb æsken med susepulver og kastede en lille portion ind i gløderne, hvorefter smaragdgrønne flammer kom til live derinde. Han knælede hurtigt ned, stak sit hoved ind i den dansende ild og råbte: »Grumsted Plads nummer tolv.«
Hans hoved begyndte at snurre, som om han lige var steget af en karrusel, selvom hans knæ forblev fast plantet på kontorets gulv. Han holdt sine øjne hårdt lukket mod den kvirvlende aske, og da den roterende bevægelse holdt op, åbnede han dem atter og kiggede ud i det langstrakte, kolde køkken i huset på Grumsted Plads.
Der var ingen at se. Han havde forventet at finde stedet øde, men var ikke forberedt på den pludselige bølge af rædsel og panik, der nu vældede op i hans maveregion ved synet af det tomme rum.
»Sirius?« råbte han. »Sirius, er du der?«
Hans stemme gav genlyd i rummet, men der kom intet svar bortset fra en svag, skrabelyd til højre for ilden.
»Hvem der?« kaldte han og tænkte, at det måske var en mus.
Husalfen Kræ kom til syne. Han så ud til at være henrykt over et eller andet, til trods for at han tydeligvis havde skadet sine hænder alvorligt, for de var omviklet af tykke lag af bandager.
»Det er jo Potterdrengens hoved i ilden,« informerede Kræ det tomme køkken og skottede til Harry med en underlig triumferende mine. »Hvorfor er han mon kommet, gad Kræ nok vide?«
»Hvor er Sirius, Kræ?« spurgte Harry.
Husalfen udstødte en harkende klukken.
»Herren er gået ud, Harry Potter.«
»Hvor er han gået hen? Hvor er han gået hen, Kræ?«
Kræ kaglede blot.
»Jeg advarer dig!« sagde Harry, fuldtud bevidst om, at hans mulighed for at afstraffe Kræ på stedet var stort set ikkeeksisterende fra denne position. »Hvad med Lupus?
Skrækøje? Er der slet ingen af dem i huset?«
»Ingen andre end Kræ her!« sagde husalfen frydefuldt og vendte sig bort fra Harry for langsomt at sjoske hen mod køkkendøren. »Kræ tror, at han vil tage en lille sludder med husets frue, for det har han ikke haft mulighed for i lang tid, Kræs herre har holdt ham borte fra hende...«
»Hvor er Sirius taget hen?« råbte Harry efter alfen. »Kræ, er han taget til Mysteriedepartementet?«
Kræ stivnede. Harry kunne lige skimte hans skaldede hoved gennem skoven af stoleben.
»Herren fortæller ikke Kræ, hvor han går hen,« sagde alfen stille.
»Men du ved det!« råbte Harry. »Gør du ikke? Du ved, hvor han er!«
Der var et øjebliks stilhed, så udstødte alfen sin hidtil højeste og mest kaglende latter.
»Herren vil ikke vende tilbage fra Mysteriedepartementet!« sagde han skadefro. »Kræ og hans frue er atter alene!«
Og hermed pilede han af sted og forsvandt ud gennem døren op til hallen.
»Din...!«
Men før han kunne ytre en eneste forbandelse eller fornærmelse, mærkede Harry en voldsom smerte øverst på sit hoved; han inhalerede en masse aske og mærkede halvkvalt, at han blev trukket baglæns ud af flammerne, indtil han, rædselsfuldt abrupt, stirrede op i professor Nidkjærs brede, blege ansigt. Det var hende, der havde slæbt ham baglæns ud af pejsen ved håret og nu tvang hans nakke så langt bagover, at man skulle tro, at hun var parat til at skære hans hals over.
»Tror du,« hviskede hun og tvang Harrys nakke endnu længere bagover, så han nu stirrede direkte op i loftet, »at jeg efter to Nifflere, ville lade endnu en ækel, skadevoldende lille skabning få adgang til mit kontor uden mit vidende? Jeg fik kastet Luskesensorbesværgelser over min døråbning, efter at den sidste slap ind, din tåbelige dreng. Tag hans tryllestav,« råbte hun til en eller anden, han ikke kunne se, men han mærkede til gengæld, at en hånd ragede ned i hans brystlomme og tog tryllestaven. »Tag også hendes.«
Harry hørte, at det rumsterede henne ved døren, og vidste, at Hermione også var blevet fravristet sin tryllestav.
»Jeg vil vide, hvorfor I er på mit kontor,« sagde Nidkjær og ruskede i Harrys hår, så han vaklede.
»Jeg – jeg prøvede at få fat i min Prestissimo!« kvækkede Harry.
»Løgner.« Hun ruskede hans hoved igen. »Din Prestissimo er under streng bevogtning i krypten, som du meget vel ved, Potter. Du havde stukket dit hoved ind i min pejs. Hvem kommunikerede du med?«
»Ingen...« sagde Harry; han prøvede at slide sig løs fra hende og mærkede hele hårtotter blive flået ud.
»Løgner!« råbte Nidkjær. Hun kastede ham fra sig, og han stødte hårdt mod skrivebordet. Nu kunne han se Hermione stå som naglet til væggen af Millicent Bulstrode.
Malfoy stod lænet mod vindueskarmen med et ondskabsfuldt smil, idet han kastede Harrys tryllestav op i luften og greb den igen.
Der lød støj udenfor, og adskillige velvoksne Slytheriner trådte ind; de havde hver et tag i henholdsvis Ron, Ginny, Luna og – til Harrys forbløffelse – Neville, som så ud til at være ved at kvæles på grund af Crabbes tag om hans hals. Alle fire var blevet kneblet.
»Vi fik dem alle,« sagde Warrington og skubbede brutalt Ron længere ind i rummet.
»Ham der,« han prikkede Neville med en tyk finger, »prøvede at forhindre mig i at tage hende,« han pegede på Ginny, der forsøgte at sparke den store Slytherinpige, som holdt hende, over skinnebenet, »så derfor tog jeg også ham med.«
»Godt, godt,« sagde Nidkjær og betragtede Ginnys anstrengelser. »Tja, det lader til, at Hogwarts snart bliver Weasleyfri zone.«
Malfoy lo højt og spytslikkeragtigt. Nidkjær smilede sit brede, selvtilfredse smil og tog plads i sin chintzpolstrede lænestol, hvor hun lignede en tudse i et blomsterbed. Hun kastede blikket rundt på sine fanger.
»Nå, Potter,« sagde hun. »Du satte udkigsposter uden for mit kontor og sendte denne klovn,« hun nikkede mod Ron – Malfoy lo endnu højere... »hen for at bilde mig ind, at poltergejsten var ved at smadre Forvandlingsafdelingen, mens jeg udmærket vidste, at han var travlt optaget af at smørre blæk på skoleteleskopernes okularer – hr. Filch havde netop givet mig besked. Det var åbenbart meget vigtigt for dig at tale med en eller anden. Var det Albus Dumbledore? Eller bastarden Hagrid? Jeg tvivler på, at det var Minerva McGonagall; jeg hører, at hun stadig er for syg til at tale med nogen.«
Malfoy samt et par medlemmer af Inkvisitionspatruljen brød atter ud i latter ved den bemærkning. Harry var så opfyldt af raseri og had, at han rystede.
»Det kommer ikke dig ved, hvem jeg taler med,« snerrede han.
Nidkjærs slappe ansigt strammedes.
»Udmærket,« sagde hun med sin farligste og mest sukkersøde stemme. »Udmærket, hr. Potter... jeg gav dig en chance for at fortælle mig det frivilligt. Du afslog. Jeg har intet andet valg end at tvinge dig. Draco – hen professor Snape.«
Malfoy proppede Harrys tryllestav ind under sine gevandter og forlod rummet med et slesk smil, men Harry bemærkede det knap. Noget var nemlig i dette øjeblik gået op for ham; han fattede ikke, at han havde været så dum at glemme det. Han havde tænkt, at samtlige medlemmer af Ordenen – alle, som kunne hjælpe ham med at redde Sirius – var borte, men der tog han jo fejl. Der var stadig et medlem af Ordenen tilbage på Hogwarts – Snape.
Der var stille i kontoret bortset fra de små håndgemæng, der skyldtes Slytherinernes anstrengelser for at holde Ron og de andre under kontrol. Der dryppede blod fra Rons læbe ned på Nidkjærs gulvtæppe, mens han prøvede at frigøre sig af Warringtons halve Nelson; Ginny prøvede fortsat at trampe på fødderne af Slytherinpigen fra sjette årgang, der havde begge hendes arme vredet om på ryggen i et hårdt greb; Neville blev stadig mere og mere mørkerød i hovedet, mens han flåede i Crabbes arme, og Hermione prøvede forgæves at kaste Millicent Bulstrode af sig. Luna, derimod, stod ubevægelig ved siden af sin tilfangetager og stirrede halvt fraværende ud gennem vinduet, som om hun kedede sig herinde.
Harry vendte igen blikket mod Nidkjær, der betragtede ham nøje. Han sørgede for at bevare et fuldkommen udtryksløst ansigt, da de hørte skridt nærme sig ude på gangen, og Draco Malfoy nu atter trådte ind i kontoret, idet han holdt døren åben for Snape.
»Du ønskede at se mig, Rektor?« sagde Snape og kastede et aldeles upåvirket blik rundt på de mange parvis kæmpende elever.
»Åh, professor Snape,« sagde Nidkjær og smilede bredt, idet hun rejste sig op igen. »Ja, jeg vil gerne bede om endnu en flaske Veritaserum, så hurtigt som muligt, hvis du vil være så venlig.«
»Du tog min sidste flaske, da du skulle forhøre Potter,« sagde han og iagttog hende køligt gennem sine hængende, fedtede, sorte hårlokker. »Du kan da ikke have brugt det hele? Jeg fortalte dig jo, at tre dråber ville række.«
Nidkjær rødmede.
»Du kan vel brygge noget mere, kan du ikke?« sagde hun med en stemme, der var blevet mere sødladen og lillepigeagtig – det sikre tegn på, at hun var rasende.
»Naturligvis,« sagde Snape, og hans læber krusede. »Den skal gære i en fuld månecyklus, så jeg burde kunne have den klar til dig om en måned.«
»En måned?« kvækkede Nidkjær og svulmede som en oppustet skrubtudse. » En måned?
Men jeg skal bruge noget her til aften, Snape! Jeg har lige grebet Potter i at udnytte min pejs til at kommunikere med en eller flere ukendte personer!«
»Virkelig?« sagde Snape og viste for første gang svag interesse, da han så hen på Harry.
»Tja, det forbavset mig ikke. Potter har aldrig udvist særlig hensyntagen til skolens reglement.«
Hans kolde, mørke øjne borede sig ind i Harrys, der mødte hans blik uden at blinke, mens han af al magt koncentrerede sig om sin drøm i håb om, at Snape ville læse hans tanker og forstå...
»Jeg ønsker at udspørge ham!« råbte Nidkjær vredt og Snape fjernede blikket fra Harry for atter at se på hendes rasende, sitrende ansigt. »Jeg vil have, at du giver mig en eliksir, der kan tvinge ham til at fortælle mig sandheden!«
»Som jeg allerede har sagt,« meddelte Snape glat, »har jeg ikke mere Veritaserum på lager. Medmindre du ønsker at forgifte Potter – og jeg forsikrer dig, at du i så fald har min dybfølte sympati – kan jeg ikke hjælpe dig. Problemet med de fleste gifte er, at de virker for hurtigt til, at offeret kan nå at sige særlig meget.«
Snape så igen på Harry, der desperat stirrede intenst på ham i et forsøg på at kommunikere uden ord.
Voldemort har fanget Sirius i Mysteriedepartementet, tænkte han desperat. Voldemort har fanget Sirius...
»Du er hermed sat på prøvetid!« skingrede professor Nidkjær, hvortil Snape blot hævede sine øjenbryn let. »Du lægger bevidst hindringer i vejen for mig! Jeg havde ellers forventet mere af dig, for Lucius Malfoy taler altid om dig i rosende vendinger! Se så at forsvinde fra mit kontor!«
Snape bukkede ironisk for hende og vendte sig om for at gå. Harry vidste, at Snape var hans sidste chance for at give Ordenen besked om, hvad der foregik, og nu var han på vej ud ad døren.
»Han har Køter!« råbte han. »Han har Køter på stedet, hvor den er skjult!«
Snape standsede med sin hånd på Nidkjærs dørgreb.
»Køter!« råbte Nidkjær og så ivrigt fra Harry til Snape. »Hvem eller hvad er Køter? Hvor er hvad skjult? Hvad mener han, Snape?«
Snape så hen på Harry. Hans ansigt var uudgrundeligt. Harry kunne ikke afgøre, om han havde forstået beskeden eller ej, men han turde ikke udtrykke sig tydeligere i Nidkjærs nærvær.
»Jeg har ingen anelse,« sagde Snape koldt. »Potter, hvis jeg ønskede, at du råber rablende nonsens i hovedet på mig, skal jeg nok give dig en Sludresnaps. Og Crabbe, du bør løsne dit greb en smule. Hvis Longbottom bliver kvalt, vil det indebære en masse kedsommeligt skrivebordsarbejde, og jeg er bange for, at jeg i givet fald må nævne det i dine referencer, hvis du nogensinde agter at søge et arbejde.«
Han lukkede døren efter sig med et lille smæld og efterlod Harry i en tilstand af stigende desperation: Snape havde været hans allersidste håb. Han så på Nidkjær, der åbenbart delte hans følelser på det punkt; hendes bryst hævede og sænkede sig af raseri og frustration.
»Udmærket,« sagde hun og trak sin egen tryllestav frem. »Udmærket... jeg har åbenbart intet alternativ... dette er mere end blot et spørgsmål om brud på skolens reglement... det er en sag, der vedrører Ministeriets sikkerhed... ja... ja...«
Hun lod til at være i færd med at overtale sig selv til noget. Hun trippede nervøst og stirrede på Harry, mens hun slog med sin tryllestav i sin håndflade. Hun åndede tungt.
Harry følte sig grusomt magtesløs ved at måtte stå og se på hende uden at have sin egen tryllestav hos sig.
»Du tvinger mig, potter... jeg ønsker det ikke,« sagde Nidkjær og trippede stadig rastløst på stedet, »men somme tider retfærdiggør omstændighederne brugen... jeg er sikker på, at ministeren vil have forståelse for, at jeg stod uden noget valg...«
Malfoy stirrede på hende med et glubsk, forventningsfuldt udtryk i ansigtet.
»Dolorosoforbandelsen burde få din tunge på gled,« sagde Nidkjær lavmælt.
»Nej!« hvinede Hermione. »Professor Nidkjær – det er ulovligt.«
Men Nidkjær ænsede hende ikke. Der var kommet et grumt, ivrigt og ophidset udtryk i hendes ansigt, som Harry aldrig havde set før. Hun hævede sin tryllestav.
»Ministeren vil ikke bifalde, at du bryder loven, professor Nidkjær!« råbte Hermione.
»Hvad Cornelius ikke ved, har han ikke ondt af,« sagde Nidkjær, der nu trak vejret i hurtige stød, mens hun pegede med sin tryllestav mod forskellige dele af Harrys krop, fordi hun åbenbart var ved at afgøre, hvor det ville gøre mest ondt. »Han opdagede aldrig, at jeg sendte de Dementorer efter Harry sidste sommer, men han var da henrykt over at få chancen for at kunne bortvise ham!«
»Var det dig?« gispede Harry. »Var det dig, der sendte Dementorerne efter mig?«
»Nogen måtte jo gøre det,« hvislede Nidkjær og lod sin tryllestav pege direkte mod Harrys pande. »De brægede jo alle sammen om, hvordan de skulle få lukket munden på dig – men jeg var den eneste, som rent faktisk gjorde noget ved det... men så fik du alligevel snoet dig ud af den knibe, ikke sandt, Potter? Men ikke i dag! Nu sidder du i saksen...« Og med en dyb vejrtrækning råbte hun: » Dol...«
»NEJ!« råbte Hermione hæst omme bag Millicent Bulstrode. »Nej – Harry – vi bliver nødt til at fortælle hende det!«
»Aldrig i livet!« råbte Harry og stirrede hen på den smule af Hermione, han kunne se.
»Vi bliver nødt til det, Harry, hun tvinger os under alle omstændigheder til det, så hvad... hvad skal det nytte?«
Nu begyndte Hermione at græde afmægtigt med ansigtet trykket ind mod ryggen af Millicent Bulstrodes gevandter. Millicent holdt omgående op med at prøve at mase hende flad mod væggen og skyndte sig at træde væk med væmmelsen malet i ansigtet.
»Ser man det, ser man det!« sagde Nidkjær triumferende. »Lille frøken med de mange spørgsmål vil nu til at give os nogle svar! Tal frem, pigebarn, tal frem!«
»Æææ – mii – ooo – neee – nej!« råbte Ron gennem sin knebel.
Ginny stirrede vantro på Hermione. Neville, der stadig havde svært ved at trække vejret, stirrede også på hende. Men Harry havde netop bemærket noget. Selvom Hermione hulkede desperat med hænderne for ansigtet, var der ikke en tåre at se.
»Und-undskyld alle sammen,« sagde Hermione. »Men – jeg kan ikke holde det ud...«
»Godt, godt, sådan skal det være, min pige!« sagde Nidkjær; hun greb fat om Hermiones skuldre og tvang hende ned at sidde i chintzlænestolen, hvorefter hun lænede sig frem mod hende. »Nå, hvem kommunikerede Potter så med lige før?«
»Jo, altså,« hulkede Hermione ned i sine hænder, »han prøvede at komme til at tale med professor Dumbledore.«
Ron stivnede med store øjne; Ginny holdt op med at trampe rundt efter sin fangevogters tæer, og selv Luna så en smule overrasket ud. Heldigvis var både Nidkjærs og hendes håndlangeres opmærksomhed udelukkende rettet mod Hermione, så ingen bemærkede disse mistænkelige tegn.
»Dumbledore?« sagde Nidkjær ivrigt. »I ved altså, hvor Dumbledore befinder sig?«
»Øh... nej!« hulkede Hermione. »Vi prøvede Den Utætte Kedel i Diagonalstræde og De Tre Koste, ja endda Det Glade Vildsvin...«
»Tåbelige pigebarn – Dumbledore sidder selvfølgelig ikke på et værtshus, når hele Ministeriet leder efter ham!« råbte Nidkjær med skuffelsen aftegnet i hver eneste hængende fold på sit ansigt.
»Men – men vi skulle fortælle ham noget vigtigt!« jamrede Hermione og holdt hænderne endnu tættere over sit ansigt; Harry var fuldstændig klar over, at det ikke skyldtes fortvivlelse, men tjente som dække over hendes komediespil.
»Virkelig?« sagde Nidkjær, der atter var blevet spændt og opflammet. »Hvad var det, I skulle fortælle ham?«
»Vi... vi ville fortælle ham, at det er k-klart!« lød det halvkvalt fra Hermione.
»Hvad er klart?« spurgte Nidkjær og greb igen fat i Hermiones skuldre for at give hende et lille rusk. »Hvad er klart, pigebarn?«
»V-våbnet,« sagde Hermione.
»Våbnet? Våbnet!« sagde Nidkjær, og hendes øjne var ved at stå ud af hendes hoved af ophidselse. »Har I udviklet en eller anden modstandsrekvisit? Et våben, som I kan bruge mod Ministeriet for Magi? Og I har utvivlsomt gjort det efter ordre fra professor Dumbledore?«
»J-ja,« gispede Hermione, »men han måtte rejse, før vi fik det gjort færdigt for ham, og nu kan vi ikke finde ham for at fortælle, at det er klart!«
»Hvad slags våben er der tale om?« spurgte Nidkjær hårdt, og hendes korte fingre borede sig ind i Hermiones skuldre.
[bookmark: p389]»Det forstår vi os i-ikke på,« snøftede Hermione. »Vi g-g-gjorde kun, hvad p-professor Dumbledore bad os om.«
Nidkjær rettede sig op og så triumferende ud.
»Før mig til det våben,« sagde hun.
»Jeg viser det ikke til... dem,« sagde Hermione skingert og så rundt på Slytherinerne gennem sine fingre.
»Du kan ikke tillade dig at stille betingelser,« sagde professor Nidkjær strengt.
»Fint,« sagde Hermione og begyndte igen at hulke bag sine hænder. »Fint... så lad dem se det. Jeg håber, at de bruger det mod dig! Faktisk så håber jeg, at du vil invitere mange flere med ud at se det! D-det ville du have rigtig godt af – åh, hvor ville det være skønt, hvis hele skolen vidste, hvor det er, og hvordan man b-bruger det, for så kan de ordne dig, hvis du irriterer nogen af dem!«
Ordene havde en formidabel effekt på Nidkjær: Hun kastede et hurtigt og mistroisk blik rundt på sin Inkvisitionspatrulje, og hendes udstående øjne hvilede et øjeblik på Malfoy, der var for sen i vendingen til at dæmpe det udtryk af iver og begærlighed, der havde bredt sig over hans ansigt.
Nidkjær betragtede Hermione i endnu et langt øjeblik og sagde med så meget moderlighed i stemmen, hun kunne mønstre: »Det er i orden, min ven, så bliver det kun dig og mig... og vi tager Potter med, ikke sandt? Rejs dig nu bare op.«
»Professor,« sagde Malfoy ivrigt, »professor Nidkjær, jeg synes, at nogle fra Inkvisitionspatruljen burde følge med dig for at passe på...«
»Jeg er en fuldt kvalificeret ministeriel embedskvinde, Malfoy, tror du virkelig ikke, at jeg kan håndtere to tryllestavsløse teenagere på egen hånd?« sagde Nidkjær skarpt. »Under alle omstændigheder lader det til, at dette våben ikke er noget, skolebørn bør se. I bliver her, indtil jeg vender tilbage, og I sørger for, at ingen af de der...« Hun gjorde en gestus mod Ron, Ginny, Neville og Luna »... flygter.«
»Javel,« sagde Malfoy med tvært og skuffet ansigt.
»Og I to kan gå foran og vise mig vejen,« sagde Nidkjær og pegede på Harry og Hermione med sin tryllestav. »Af sted.«


[bookmark: p390]Kapitel 33
Fare og flugt

Harry havde ingen anelse om, hvad Hermione havde i tankerne, eller om hun overhovedet havde en plan med det, hun gjorde. Han holdt sig et halvt skridt bag hende, da de begav sig af sted hen ad gangen uden for Nidkjærs kontor, vel vidende, at det ville se meget mistænkeligt ud, hvis han lod sig mærke med, at han ikke vidste, hvor de skulle hen. Han turde ikke gøre noget forsøg på at kommunikere med Hermione; Nidkjær gik så tæt bag dem, at han kunne høre hendes hektiske åndedræt.
Hermione førte an ned ad trappen til indgangshallen. Den støjende lyd af stemmer og klirrende bestik hørtes bag Storsalens lukkede døre – det forekom Harry ufatteligt, at folk sad blot tyve fod fra ham og hyggede sig ved aftensbordet, hvor de sorgløst fejrede at eksamen var slut...
Hermione gik lige ud ad egetræshoveddøren og fortsatte ned ad stentrinene og ud i den livsalige aftenluft. Solen var ved at synke ned over trætoppene i Den Forbudte Skov, og da Hermione beslutsomt marcherede over plænen – Nidkjær måtte nu småløbe for at holde trit med dem – lagde deres lange, mørke skygger sig i græsset bag dem som bølgende kapper.
»Det er måske skjult i Hagrids hytte?« sagde Nidkjær ivrigt i Harrys øre.
»Selvfølgelig ikke,« sagde Hermione foragteligt. »Hagrid kunne jo komme til at afsikre det ved et uheld.«
»Ja,« sagde Nidkjær, hvis spænding lod til at stige. »Ja, det ville han nok have gjort, det store dos af en bastard.«
Hun lo. Harry følte en stærk tilskyndelse til at vende sig og gribe fat om hendes strube, men han beherskede sig. Hans ar sved i den blide aftenluft, men det føltes endnu ikke hvidglødende og sydende, som han vidste, det ville gøre, hvis Voldemort lagde an til drab.
»Men... hvor er det så?« spurgte Nidkjær med en antydning af usikkerhed i sin stemme, da Hermione fortsatte med at gå mod skoven.
»Derinde, selvfølgelig,« sagde Hermione og pegede mod de mørke træer. »Vi måtte jo finde et sted, hvor eleverne ikke ville falde over det ved en tilfældighed, ikke sandt?«
»Selvfølgelig,« sagde Nidkjær, men begyndte at lyde lidt vagtsom. »Selvfølgelig... udmærket... I to bliver bare direkte foran mig.«
»Må vi ikke låne din tryllestav, hvis vi skal gå forrest?« spurgte Harry hende.
»Nej, det tror jeg ikke, hr. Potter,« sagde Nidkjær sødt og prikkede ham i ryggen med den. »Jeg må desværre meddele, at Ministeriet sætter langt større pris på mit liv end på dit.«
Da de nåede ind under de første træers kølige skygge, prøvede Harry at fange Hermiones blik. At vandre ind i skoven uden tryllestave forekom ham at være mere dumdristigt end alt andet, de havde vovet sig ud i her til aften. Men Hermione sendte bare Nidkjær et foragteligt øjekast og fortsatte ufortrødent frem mellem træerne med sådan en fart, at Nidkjær med sine kortere ben havde svært ved at følge med.
»Er det meget langt inde?« spurgte Nidkjær, mens hun løsnede sine gevandter, der havde hægtet sig fast på et tjørnekrat.
»Åh, ja,« sagde Hermione, »ja, det er godt gemt af vejen.«
Harrys uro steg. Hermione fulgte ikke den sti, de havde taget, da de skulle besøge Graup, men derimod stien, han havde fulgt for tre år siden til monsteret Aragogs bo.
Hermione havde ikke været med ved den lejlighed, og han tvivlede på, at hun vidste, hvilke farer der lurede for enden af den sti.
»Øh – er du sikker på, at det er den rigtige vej?« spurgte han skarpt.
»Det kan du lige tro,« sagde hun med stålhård stemme og brasede efter Harrys mening unødvendigt støjende videre frem gennem underskoven. Bag dem snublede Nidkjær over et væltet ungtræ. Ingen af dem standsede for at hjælpe hende op igen; Hermione fortsatte uanfægtet fremad og råbte højrøstet over sin skulder: »Vi skal en smule længere ind!«
»Hermione, dæmp dig dog ned,« mumlede Harry og skyndte sig at indhente hende.
»Man ved aldrig, hvem der kan risikere at høre os herinde...«
»Jeg vil netop gerne høres,« svarede hun stille, mens Nidkjær støjende kom løbende efter dem. »Vent og se...«
De vandrede videre i noget, der føltes som lang tid, indtil de endnu en gang var så dybt inde i skoven, at de tætte trækroner holdt alt lys ude. Harry mærkede den kendte følelse af at blive betragtet af skovens skjulte øjne...
»Hvor meget længere?« spurgte Nidkjær vredt bag ham.
»Ikke så langt!« råbte Hermione, da de trådte ind i en dunkel, klam rydning. »Kun en lille smule...«
En pil fløj gennem luften og borede sig med et drabeligt dunk ind i en træstamme et sted lige over hendes hoved. Nu lød der brat drønende hovslag overalt omkring dem; Harry kunne mærke skovbunden ryste. Nidkjær udstødte et lille skrig og skubbede ham ind foran sig som et skjold...
Han rev sig løs fra hende og vendte sig. Omkring halvtreds kentaurer var dukket op fra alle sider med hævede, spændte buer, hvis pile pegede på Harry, Hermione og Nidkjær. De bakkede langsomt ind mod midten af rydningen, mens Nidkjær udstødte nogle besynderlige små klynk af rædsel. Harry skævede til Hermione. Hun smilede triumferende.
»Hvem er du?« lød en stemme.
Harry så til venstre. Den nøddebrune kentaur ved navn Magorian skridtede frem mod dem fra kredsen af sine fæller. I lighed med de andre havde han også hævet sin bue, parat til skud. Til højre for Harry stod Nidkjær stadig og jamrede; hun løftede skælvende sin tryllestav og rettede den mod kentauren, der nærmede sig.
»Jeg spurgte dig, hvem du er, menneske,« sagde Magorian hårdt.
»Jeg er Dolora Nidkjær!« sagde Nidkjær med skinger, frygtdirrende stemme.
»Seniorundersekretær for ministeren for magi og Rektor samt Storinkvisitor på Hogwarts!«
»Er du fra Ministeriet for Magi?« spurgte Magorian, mens mange af kentaurerne i den omgivende kreds flyttede utålmodigt på sig.
»Det er jeg!« sagde Nidkjær med endnu mere skinger stemme, »så pas du bare på! ifølge lovene udstukket af Afdelingen for Overvågning af Magiske Væsner vil ethvert angreb af bastarder som jer på et menneske...«
»Hvad kaldte du os?« råbte en vildt udseende, sort kentaurer; Harry genkendte ham øjeblikkelig – det var Bane. Der lød en summen af vred mumlen omkring dem, og mange buestrenge blev spændt en tak mere.
»Det må du ikke kalde dem!« sagde Hermione rasende, men Nidkjær lod ikke til at have hørt hende. I stedet blev hun ved med at holde sin rystende tryllestav rettet mod Magorian og fortsatte: »Lov femten B siger utvetydigt, at ’ethvert angreb af en magisk skabning, som anses for at have nær-menneskelig intelligens og derfor må betragtes som værende ansvarlig for sine handlinger...«
»Nær-menneskelig intelligens?« gentog Magorian, mens Bane og flere andre brølede af raseri og skrabede i jorden. »Det betragter vi som en fornærmelse, menneske! Vores intelligens overgår lykkeligvis den, du er udstyret med.«
»Hvad laver du i vores skov?« råbte den grå kentaur med det hårde ansigt, som Harry og Hermione havde set på deres sidste tur ind i skoven. »Hvorfor er du her?«
»Jeres skov?« sagde Nidkjær og dirrede nu ikke blot af frygt, men også, lod det til, af harme. »Må jeg minde jer om, at I kun får lov til at leve her, fordi Ministeriet for Magi tilkender jer visse landområder...«
En pil susede så tæt forbi over hendes hoved, at den strejfede hendes leverpostejsfarvede hår; hun udstødte et øresønderrivende skrig og slog sine hænder op over hovedet under nogle af kentaurernes triumfbrøl og andres rå latter. Lyden af deres vilde, vrinskende latter, der gav genlyd i den dunkle rydning, og synet af deres skrabende hove var uhyggeligt skræmmende.
»Hvem vil du nu sige, at skoven tilhører, menneske?« brølede Bane.
»Beskidte bastarder!« skreg hun, mens hun stadig holdt sine hænder beskyttende op over sit hoved. »Bæster! Vilde dyr!«
»Ti stille!« råbte Hermione, men det var for sent: Nidkjær pegede direkte på Magorian med sin tryllestav og råbte: » Incarcerus!«
Reb kom til syne som tykke slanger, der slyngede sig stramt om kentaurens torso og bandt hans arme; han udstødte et skrig af raseri og stejlede i et forsøg på at frigøre sig. De øvrige kentaurer gik omgående til angreb.
Harry greb Hermione og trak hende ned på jorden, hvor de lagde sig fladt på maven med ansigterne ned i skovbundens muld. Der var et øjebliks blind rædsel, da hovene tordnede omkring ham, men kentaurerne sprang over og rundt om dem, brølende og hylende af raseri.
»Neeeej!« hørte han Nidkjær hvine. »Neeeeej... jeg er seniorundersekretær... I kan ikke – slip mig, beskidte dyr... neeeeej!«
Harry så et glimt af rødt lys og vidste, at hun havde forsøgt at lamme en af dem.
Dernæst skreg hun meget, meget højt. Han løftede sit hoved nogle få tommer fra jorden og så, at Nidkjær var blevet grebet bagfra af Bane, der løftede hende op i luften, mens hun vred sig og hylede af rædsel. Hun tabte sin tryllestav på jorden, og Harry følte sit mod stige. Hvis bare han kunne nå den...
Men da han rakte sin hånd frem mod tryllestaven, trampede en kentaurers hov på den, så den brækkede midtover.
»Så har jeg dig!« brølede en stemme i Harrys øre, og en tyk, behåret arm kom pludselig til syne og trak ham op på benene. Hermione var også blevet trukket op at stå. Hen over den brogede trængsel af hesterygge og menneskehoveder så Harry, at Nidkjær blev slæbt af sted mellem træerne af Bane. Hendes uophørligt skrigende stemme blev svagere og svagere, indtil de ikke længere kunne høre den for lyden af de trampende hove omkring dem.
»Hvad med de to her?« sagde den grå kentaur med det hårde ansigt, som holdt Hermione.
»De er unge,« lød en langsom, sørgmodig stemme bag Harry. »Vi angriber ikke føl.«
»Det var dem, der bragte hende hertil, Ronan,« svarede kentauren, som havde Harry i et fast greb. »Og de er ikke så unge endda... ham her nærmer sig manddom.«
Han ruskede Harry i kravetøjet.
»Vil I ikke nok lade være,« sagde Hermione åndeløst, »vil I ikke nok lade være med at gøre os noget, vi tænker ikke som hun, vi er ikke ansat i Ministeriet for Magi! Vi kom kun herind, fordi vi håbede, at I ville jage hende bort for os.«
Harry vidste med det samme, han så den grå kentaurs ansigtsudtryk, at hun havde begået en frygtelig fejltagelse ved at sige dette. Den grå kentaur kastede sit hoved tilbage og stampede rasende med sine bagben, idet han brølede: »Kan du høre, Ronan? De har allerede indarbejdet deres races arrogance! Så vi skulle altså gøre jeres beskidte arbejde, skulle vi, menneskepige? Vi skulle optræde som jeres tjenere og drive jeres fjender bort som lydige hunde?«
»Nej!« peb Hermione rædselsslagen. »Åh, det mente jeg ikke! Jeg håbede bare på, at I kunne – kunne hjælpe os...«
Men hun gjorde kun situationen værre.
»Vi hjælper ikke mennesker!« snerrede kentauren, som holdt Harry; nu strammede han grebet og stejlede en smule, så Harrys fødder et kort øjeblik slap jorden. »Vi tilhører en anden race, og det er vi stolte af. Vi vil ikke lade jer gå herfra, så I kan prale med, at vi adlød jeres bud!«
»Vi har ikke tænkt os at sige sådan noget!« råbte Harry. »Vi ved, at I ikke handlede efter vores ønsker...«
Men ingen lod til at lytte til ham.
En skægget kentaur fra flokken råbte: »De kom uindbudt, og de må betale prisen!«
Ordene blev mødt af et sammentykkende brøl fra de andre, og en gråbrun kentaur råbte: »De kan slutte sig til kvinden!«
»I sagde, at I ikke skader de uskyldige!« råbte Hermione, der nu begyndte at græde med ægte tårer. »Vi har ikke gjort jer noget ondt, vi har ikke brugt tryllestave eller trusler, vi vil bare gerne tilbage til skolen, må vi ikke nok få lov til at vende tilbage...«
»Vi er ikke alle som forræderen Firenze, menneskepige!« råbte den grå kentaur og modtog vrinskende opbakning fra sine fæller. »Måske troede du, at vi bare er kønne, talende heste? Vi er et ældgammelt folk, som ikke tolererer troldmænds invadering og fornærmelser! Vi anerkender ikke jeres love, vi anser jer ikke for at være os overlegne, vi er...«
Men de nåede ikke at høre mere om, hvad kentaurerne ikke tolererede, for i dette øjeblik kom der en bragende lyd fra rydningens udkant, og den var så voldsom, at de alle, både Harry og Hermione samt de halvtreds omkringstående kentaurer, drejede hovederne.
Harrys kentaur lod ham falde ned på jorden igen, fordi han måtte have sine hænder fri til at håndtere buen og pilekoggeret. Hermione var også sluppet fri, og Harry skyndte sig hen til hende, netop som to træstammer delte sig ildevarslende, og Graups uhyrlige skikkelse kom til syne mellem dem.
Kentaurerne nærmest Harry bakkede alle ind i de andre, som stod bagved; rydningen var nu en skov af løftede buer og pile, der ventede på at blive affyret mod det enorme, grålige ansigt, der stirrede ned på dem lige under træernes tætte kroner.
Graups skæve mund hang idiotisk åben; de kunne se hans murstenslignende, gule tænder skinne i halvlyset. Hans matte, mudderfarvede øjne blev knebet en smule sammen, da han missede ned mod skabningerne for sine fødder. Knækkede reb hang efter ham fra begge ankler.
Han åbnede sin mund højere op.
»Hagger.«
Harry vidste ikke, hvad ’Hagger’ betød, eller hvilket sprog ordet stammede fra, og han var også ligeglad; han holdt øje med Graups fødder, der var lige så lange, som Harry var høj. Hermione greb Harry hårdt i armen; kentaurerne var blevet fuldkommen stille og stirrede op på kæmpen, hvis massive, runde hoved bevægede sig fra side til side, mens han tilsyneladende spejdede ned mellem dem for at finde noget, han manglede.
»Hagger!« sagde han igen, denne gang mere eftertrykkeligt.
»Forsvind herfra, kæmpe!« råbte Magorian. »Du er ikke velkommen blandt os!«
Ordene lod ikke til at gøre det mindste indtryk på Graup. Han bøjede sig lidt længere ned (kentaurerne spændte armmusklerne og holdt fastere om deres buer) og brølede:
»HAGGER!«
Nogle af kentaurerne begyndte at se betænkelige ud. Men Hermione udstødte et gisp.
»Harry!« hviskede hun. »Jeg tror, han prøver at sige ’Hagrid’!«
I netop dette øjeblik fik Graup øje på dem; de eneste mennesker i et hav af kentaurer.
Han sænkede sit hoved endnu længere ned og stirrede stift på dem. Harry kunne mærke Hermione skælve, da Graup igen åbnede munden vidt op og sagde med dyb, rumlende stemme: »Hermy.«
»Du milde,« sagde Hermione og holdt så hårdt om Harrys arm, at den begyndte at blive følelsesløs, mens hun så helt dånefærdig ud, »han – han huskede det!«
»HERMY!« brølede Graup. »HVOR HAGGER?«
»Jeg ved det ikke!« hvinede Hermione skrækslagen. »Jeg er ked af det, Graup, men jeg ved det ikke!«
»GRAUP VIL HA’ HAGGER!«
En af kæmpens enorme hænder rakte ned efter dem. Hermione udstødte et regulært skrig, løb nogle skridt baglæns og faldt. Tryllestavsløs gjorde Harry sig klar til at slå, sparke, bide eller hvad som helst, der måtte blive nødvendigt, mens hånden nærmede sig og slog en snehvid kentaur omkuld i farten.
Dette var, hvad kentaurerne havde ventet på – Graups udstrakte fingre var ganske nær Harry, da halvtreds pile hvislede gennem luften mod kæmpens enorme ansigt, hvor de borede sig dybt ind, så det lignede en nålepude. Han brølede af smerte og raseri, rettede sig op og gned sine enorme hænder mod pilene, men opnåede kun at knække skafterne og trykke spidserne endnu dybere ind.
Han hylede og stampede med sine enorme fødder, mens kentaurerne spredte sig for at springe af vejen; bloddråber så store som småsten oversprøjtede Harry, da han trak Hermione på benene, hvorefter de styrtede væk for at søge ly mellem træerne. De kastede et enkelt blik tilbage og så Graup gribe blindt ud efter kentaurerne, mens blodet flød fra hans ansigt; de flygtede over hals og hoved, galopperede for livet ind mellem træerne på den anden side af rydningen. Harry og Hermione så Graup udstøde endnu et rasende brøl, idet han optog forfølgelsen. Han trampede brutalt frem og flåede træerne op på sin vej.
»Åh nej,« sagde Hermione, der rystede så slemt, at hendes knæ gav efter under hende.
»Åh, hvor var det grusomt. Måske slår han dem alle ihjel.«
»Det kan jeg helt ærligt ikke tage mig så meget af,« sagde Harry bittert.
Lyden af de galopperende kentaurer og den trampende kæmpe blev fjernere og fjernere.
Mens Harry lyttede, mærkede han et stærkt jag i sit ar, og en bølge af rædsel rejste sig i ham.
De havde spildt så meget tid, og de havde kun opnået at sætte sig flere hindringer i vejen for at nå frem til Sirius: Ikke blot havde Harry mistet sin tryllestav, men de befandt sig nu midt i Den Forbudte Skov uden nogen som helst mulighed for transport.
»Smart plan,« hvæsede han til Hermione; han var nødt til at skaffe sig afløb for lidt af sin vrede. »Virkelig smart plan. Hvad gør vi så nu?«
»Vi må tilbage til slottet?« sagde Hermione svagt.
»Når vi kommer så langt, er Sirius sikkert død!« sagde Harry og sparkede afsindigt til et træ. En skinger kvidren brød løs over hans hoved og han så op: En vrede Buetrulle slog ud efter ham med sine lange, kvistlignende fingre.
»Vi kan i hvert fald ikke stille noget op uden tryllestav,« sagde Hermione håbløst og kom besværligt på benene igen. »Men Harry, hvordan havde du i det hele taget tænkt dig, at vi skulle komme til London?«
»Ja, det spekulerede vi også på,« lød en velkendt stemme et sted mellem træerne.
Harry og Hermione rykkede instinktivt sammen og spejdede frem mellem træerne.
Ron kom til syne med Ginny, Neville og Luna hastende i hælene. De så alle en smule ilde tilredte ud – Ginny havde fået et par lange rifter på kinden, Neville havde en stor, violet blodansamling over sit højre øje, og Rons læbe blødte værre end nogensinde – men de virkede trods alt ganske selvtilfredse.
»Nå,« sagde Ron og skubbede en lavthængende gren til side, mens han rakte Harrys tryllestav frem. »Kan I finde på noget?«
»Hvordan slap I væk?« spurgte Harry forbløffet og tog imod sin tryllestav fra Ron.
»Et par Lammere, en Afvæbnebesværgelse, og Neville udførte en virkelig god lille Hæmmerbesværgelse,« sagde Ron henkastet, og rakte også Hermione hendes tryllestav.
»Men Ginny tog prisen; hun fik ram på Malfoy, med sit skrækflagermustrick – det var herligt; hele hans ansigt blev dækket af store, baskende tingester. Nå, men oppe fra vinduet så vi, at I havde kurs mod skoven, og så fulgte vi efter. Hvor har I gjort af Nidkjær?«
»Hun blev bortført,« sagde Harry. »Af en flok kentaurer.«
»Efterlod de jer bare?« udbrød Ginny forbavset.
»Nej, Graup jog dem væk,« sagde Harry.
»Hvem er Graup?« spurgte Luna interesseret.
»Hagrids lillebror,« oplyste Ron omgående. »Men lad nu det ligge. Harry, hvad fandt du frem til efter din tur i ilden? Har Du-Ved-Hvem fanget Sirius?«
»Ja,« sagde Harry og mærkede lige nu endnu et smertefuldt stik i sit ar, »og jeg er sikker på, at Sirius stadig er i live, men jeg ved ikke, hvordan vi skal nå frem til ham for at hjælpe.«
De blev alle tavse og så på hinanden med bange miner; dette problem virkede uoverskueligt.
»Ja, vi bliver vel nødt til at flyve, ikke?« sagde Luna og lød mere konkret, end Harry nogensinde før havde hørt hende.
»Okay,« sagde Harry og vendte sig irriteret mod hende, »for det første skal vi ikke gøre noget som helst, hvis det inkluderer dig, og for det andet er Ron den eneste ejer af en kost, som ikke er bevogtet af en sikkerhedstrold, så...«
»Jeg har en kost!« sagde Ginny.
»Ja, men du skal ikke med,« affærdigede Ron hende vredt.
»Du må meget undskylde, men jeg bekymrer mig lige så meget for Sirius, som du gør!« sagde Ginny og skød hagen frem, så hendes slægtskab med Fred og George pludselig blev slående tydeligt.
»Du er for...« begyndte Harry, men Ginny afbrød ham hidsigt: »Jeg er tre år ældre, end du var, da du kæmpede med Du-Ved-Hvem om De Vises Sten, og det er min fortjeneste, at Malfoy er fanget oppe på Nidkjærs kontor, hvor han bliver angrebet af kæmpestore, flyvende skrækflagermus...«
»Ja, men...«
»Vi er alle med i DA,« sagde Neville stilfærdigt. »Det hele handler jo om, at bekæmpe Du-Ved-Hvem, ikke? Og det her er den første chance, vi har fået for at gøre noget – eller var det bare noget pjat, det hele?«
»Nej – selvfølgelig ikke...« sagde Harry utålmodigt.
»Så bør vi også følge med,« sagde Neville ligeud. »Vi vil gerne hjælpe.«
»Nemlig,« sagde Luna og smilede glad.
Harrys øjne mødte Rons. Han vidste, at Ron tænkte præcis det samme som han: Hvis han selv kunne have valgt de medlemmer af DA, som han ville have med på missionen for at redde Sirius, var det ikke blevet Ginny, Neville og Luna.
»Det kan alt sammen være ligegyldigt,« sagde Harry magtesløst, »for vi ved jo stadig ikke, hvordan vi skal komme dertil...«
»Det troede jeg ellers, at vi havde afgjort,« sagde Luna fortvivlende ubekymret. »Vi skal flyve!«
»Hør lige,« sagde Ron, der næsten ikke kunne styre sin hidsighed, »det kan godt være, at du er i stand til at flyve uden en kost, men vi andre kan ikke få vinger til at vokse ud, når som helst vi har brug for...«
»Man kan flyve på andet end koste,« sagde Luna uanfægtet.
»Du har sikkert tænkt dig at flyve på ryggen af en Skrubtandet Rumpebøffel, eller hvad det nu er?« hånede Ron.
»Krumhornede Snorkbøfler kan ikke flyve,« sagde Luna med værdig stemme, »men de kan, og Hagrid siger, at de er meget dygtige til at finde frem til deres rytteres bestemmelsessted.«
Harry drejede sig rundt. Mellem et par træer stod to Thestraler med sælsomt skinnende, hvide øjne og overværede deres hviskende samtale, som om de forstod hvert eneste ord.
»Ja!« hviskede han og begyndte at bevæge sig frem mod dem. De kastede med deres krybdyrlignende hoveder og slog deres lange, sorte manker tilbage. Harry rakte ivrigt sin hånd frem og klappede den nærmeste Thestrals blankpelsede hals; hvordan kunne han nogensinde have anset dem for at være grimme?
»Er det de dersens vanvittige hestevæsner?« spurgte Ron usikkert og stirrede mod et punkt lidt til venstre for den Thestral, Harry klappede. »Dem, man kun kan få øje på, hvis man har set nogen stille træskoene?«
»Ja, sagde Harry.
»Hvor mange?«
»Kun to.«
»Jamen, vi skal bruge tre,« sagde Hermione, der stadig virkede rystet, men dog beslutsom.
»Fire, Hermione,« sagde Ginny med et rasende blik.
»Jeg synes ellers, at vi er seks i alt,« sagde Luna roligt og talte dem.
»Vær nu ikke dum. Vi kan ikke tage af sted alle sammen!« sagde Harry vredt. »I tre...« han pegede på Neville, Ginny og Luna, »er ikke involveret i det her, I er ikke...«
De brød ud i flere protester. Det gav endnu et jag i hans ar, denne gang mere smertefuldt end tidligere. Hvert sekund var kostbart; han havde ikke tid til at diskutere.
»Udmærket, det er jeres egen beslutning,« sagde han studst, »men medmindre vi kan finde flere Thestraler, kan I ikke...«
»Der skal nok komme flere,« sagde Ginny fortrøstningsfuldt, mens hun, ligesom Ron, stirrede i den forkerte retning, fordi hun troede, at hun havde blikket rettet mod hestene.
»Hvorfor tror du det?«
»Fordi både du og Hermione er dækket af blod, hvis du ikke selv skulle have bemærket det,« sagde hun køligt, »og vi ved jo, at Hagrid lokker dem frem med råt kød. Det er sikkert derfor, de to dukkede op her.«
Harry mærkede, at der blev trukket blidt i hans gevandter; han så ned og opdagede, at den nærmeste Thestral slikkede på hans ærme, der var gennemblødt af Graups blod.
»Okay,« sagde han og fik en lys ide, »Ron og jeg flyver i forvejen på disse to. Hermione, du bliver her sammen med de tre ander, så du kan tiltrække flere Thestraler.«
»Jeg bliver ikke tilbage!« udbrød Hermione rasende.
»Det behøver du heller ikke,« sagde Luna smilende. »Se, nu kommer der flere... I må virkelig lugte...«
Harry vendte sig: Ikke færre end seks eller syv Thestraler kom søgende frem mellem træerne med deres mægtige, læderagtige vinger foldet tæt sammen om deres kroppe og øjne, der lyste i mørket. Nu havde Harry ikke flere undskyldninger.
»Godt,« sagde han ærgerligt, »så find jer en hver og stig op.«
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Mysteriedepartementet

Harry greb godt fat i manken på den nærmeste Thestral, trådte med sin ene fod op på en træstub og steg klodset på hestens silkebløde ryg. Den gjorde ingen modstand, men drejede sit hoved efter ham og forsøgte ivrigt, med tilbagetrukne læber og blottede hugtænder, at slikke videre på hans blodtilsølede gevandter.
Han opdagede, at man kunne lade sine knæ hvile bag vingeleddet og på den måde sidde mere sikkert på dyret. Han så rundt på de andre. Neville havde smidt sig op over ryggen på den næste Thestral og prøvede at svinge sit ene korte ben over dens ryg. Luna var allerede oppe og sad sidelæns på hesten, mens hun rettede på sine gevandter, som om dette var en dagligdags foreteelse. Men Ron, Hermione og Ginny stod stadig ubevægelige og stirrede med åben mund.
»Hvad er der?« spurgte Harry.
»Hvordan skal vi komme op på de tingester?« spurgte Ron forknyt. »Når vi ikke kan se dem?«
»Åh, det er let nok,« sagde Luna og lod sig glide ned fra sin Thestral for at komme dem til hjælp. »Kom her...«
Hun førte dem med hen til de andre Thestraler, der stod afventende. En efter en fik hun hjulpet dem op på ryggen af deres gangere. Alle tre så meget nervøse ud, da hun førte deres hænder ned til hestenes manker og bad dem tage godt fat, hvorefter hun vendte tilbage til sit eget ridedyr.
»Det her er vanvittigt,« mumlede Ron og lod sin frie hånd stryge op og ned langs hestens hals. »Vanvittigt... hvis jeg bare kunne se den...«
»Du skulle hellere håbe på, at den forbliver usynlig,« sagde Harry dystert. »Er vi alle klar?«
De nikkede, og han så fire par knæ glemme sig fast under deres gevandter.
»Okay...«
Han så ned på sin Thestrals blanke, sorte hoved og sank en klump.
»Ministeriet for Magi, Gæsteindgang, London,« sagde han usikkert og tilføjede: »Øh... hvis du kender... vejen dertil...«
Et lille øjeblik gjorde Harrys Thestral absolut intet; så, med en kraftig, fejende bevægelse, der næsten fik ham til at falde af, foldede dyret sine vinger ud. Hesten gik langsomt ned i knæ og skød derefter opad i så stejl en vinkel og med sådan en fart, at Harry måtte klamre sig med både arme og ben til hestens krop for ikke at glide baglæns over dens knoklede rumpe. Han lukkede øjnene og pressede ansigtet ned i hestens silkebløde manke, idet de susede op over træernes øverste grene og fløj ud mod en blodrød solnedgang.
Harry havde aldrig bevæget sig med sådan en hastighed: Næsten uden at slå med sine vide vinger strøg Thestralen over slottet. Den kølige aftenluft ramte ham hårdt i ansigtet, og han kneb øjnene sammen mod den bidske vindmodstand. Han kiggede tilbage og så sine fem kammerater komme susende efter sig; alle havde lagt sig frem over deres Thestralers halse for at beskytte sig mod hans slipstrøm.
De var nået hen over Hogwarts’ jorder og passerede Hogsmeade; Harry kunne se bjerge og kløfter nedenunder. Da dagslyset begyndte at svinde, så Harry så klynger af lys, idet de fløj over nogle landsbyer, og dernæst en snoet vej med en enkelt bil, der tøffede hjemad over bakkerne...
»Det her er bare for bizart!« kunne Harry lige ane, at Ron hylede et sted bagude, og han prøvede at forestille sig, hvordan det måtte være at flyve af sted i denne højde uden at kunne se, hvad man blev båret af sted af.
Tusmørket sænkede sig: Himlen fik en dyster, violet kulør med mange bittesmå stjerner, der lyste som sølv. Inden længe var det kun lysene fra Mugglerbyerne, der gav dem en fornemmelse af, hvor langt over jorden de befandt sig, og hvor hurtigt de bevægede sig. Harry holdt godt fast om sin hests hals, mens han prøvede at anspore den til at flyve endnu hurtigere. Hvor megen tid var der mon gået, siden han havde set Sirius ligge på gulvet i Mysteriedepartementet? Hvor længe endnu kunne Sirius modstå Voldemort? Det eneste, Harry vidste med sikkerhed, var, at hans gudfar hverken havde adlydt Voldemort eller var blevet dræbt, for hvis en af disse muligheder var blevet en realitet, ville han have følt Voldemorts triumf eller raseri bølge gennem sin egen krop. Det ville have fået hans ar til at svide lige så smertefuldt som den aften, hr. Weasley blev angrebet.
Af sted, af sted fløj de, mens mørket blev tættere omkring dem: Harrys ansigt føltes stivnet og koldt, hans ben var følelsesløse af at klemme om Thestralens sider, men han turde ikke skifte stilling af angst for at glide... han var døv af den tordnende luftbrusen for sine ører, og hans mund var tør og frossen af den kolde aftenvind. Han havde mistet enhver fornemmelse af den distance, de havde tilbagelagt, og satte sin lid til skabningen, der bar ham målrettet og hurtigt af sted gennem natten på vinger så stærke, at de næsten ikke behøvede at slå for at vinde fremdrift.
Hvis de kommer for sent...
Han er stadig i live, han kæmper stadig, jeg kan mærke det...
Hvis Voldemort afgjorde med sig selv, at Sirius ikke ville bryde sammen...
Så ville jeg vide det...
Det gav et sug i Harrys mave; Thestralen vendte pludselig næsen mod jorden, og han gled et godt stykke frem over dens hals. Endelig begyndte de nedstigningen... han syntes at kunne høre et hvin bag sig og drejede sig uforsigtigt, men kunne ikke se noget spor af en faldende skikkelse... de havde sikkert alle fået et chok ved den bratte nedstigning, ligesom han selv.
Og nu begyndte klare, orange lys at vokse sig større og rundere overalt omkring dem; de kunne se toppene af bygninger, lange strømme af forlygter, der var som selvlysende insektøjne, og svagt lysegule vindueskvadrater. Nu drønede de ned mod fortovene, der kom nærmere i rasende fart; Harry klamrede sig til sin Thestral med sin allersidste kræfter og forberedte sig på et hårdt nedslag, men hesten landede så let som en skygge på den mørke grund. Harry lod sig glide ned ad dens ryg og kastede et blik rundt på vejen, hvor den overfyldte container stadig var placeret et lille stykke fra den hærgede telefonboks – begge dele virkede farveløse i gadelygternes diffuse, orange skær.
Ron landede i nærheden; han tumlede omgående af sin Thestral og faldt sammen på fortovet.
»Aldrig mere,« sagde han og kæmpede sig op at stå. Han begyndte at gå væk fra sin Thestral, men da han ikke kunne se den, stødte han lige ind i dens bagparti og faldt igen.
»Aldrig, aldrig mere... det var den værste...«
Hermione og Ginny landede på hver side af ham; begge steg lidt mere elegant af deres gangere, end Ron havde gjort, men de satte fødderne på fast grund med nøjagtig samme udtryk af lettelse. Neville rystede ligefrem, da han hoppede ned, mens Luna var helt upåvirket, da hun steg af.
»Hvor skal vi så hen nu?« spurgte hun høfligt interesseret Harry, som om dette var en rar og afvekslende søndagsudflugt.
»Herover,« sagde han. Han gav sin Thestral et hastigt, taknemmeligt klap, hvorefter han hurtigt førte dem hen til den nedbrudte telefonboks og åbnede døren. »Kom nu!« skyndede han på de andre, da de tøvede.
Ron og Ginny adlød, og Hermione, Neville og Luna klemte sig ind efter dem; Harry kastede et enkelt blik tilbage på Thestralerne, der nu var gået hen for at plyndre affaldscontaineren for rådne fødevarer, før han maste sig ind i boksen efter Luna.
»Den, der står nærmest telefonen, skal dreje seks – to – fire – fire – to!« sagde han.
Ron gjorde det og måtte næsten bøje sin arm af led for at nå drejeskiven. Da skiven snurrede tilbage til udgangspunktet, lød den kølige kvindestemme i boksen.
»Velkommen til Ministeriet for Magi. Oplys venligst navn og ærinde.«
»Harry Potter, Ron Weasley, Hermione Granger,« sagde Harry hastigt, »Ginny Weasley,
Neville Longbottom og Luna Lovegood... vi er her for at redde en mands liv, medmindre dit Ministerium kan nå det først!«
»Tak,« sagde den kølige kvindestemme. »Gæster, tag venligst navneskiltene og fastgør dem foran på jeres gevandter.«
Et halvt dusin navneskilte skød frem fra metalslisken, der normalt var beregnet til byttepenge. Hermione skovlede dem op og rakte dem stumt frem over Ginnys hoved til Harry; han så på den øverste: Harry Potter, Redningsmission.
»Som gæster i Ministeriet skal I lade jer undersøge og aflevere jeres tryllestave til registrering ved sikkerhedsskranken, der befinder sig i den fjerne ende af forhallen.«
»Fint!« sagde Harry højrøstet, for i dette sekund gav det et smerteligt jag i hans ar. »Kan vi så komme videre?«
Telefonboksens gulv begyndte at ryste, og fortovet hævede sig op foran glasruderne; de affaldsædende Thestraler forsvandt af syne, og sort mørke lukkede sig over deres hoveder, mens de med en dump, skurrende lyd sank ned i dybet mod Ministeriet for Magi.
En stribe af gyldent lys ramte deres fødder, striben blev bredere og hævede sig op ad deres kroppe. Til trods for, at de stod som sild i en tønde, bøjede Harry sig en smule ned i knæene, mens han holdt sin tryllestav klar, så godt han kunne, og spejdede ud gennem glasset for at se, om nogen ventede på dem i Ministeriets atrium, men der lod til at være fuldkommen øde. Lyset var mere dæmpet, end det havde været om dagen; der var ikke tændt op i kaminerne langs væggene, men da elevatoren roligt standsede, så han, at de gyldne symboler stadig snoede og bugtede sig på det mørkeblå loft.
»Ministeriet for Magi ønsker jer en behagelig aften,« lød kvindestemmen.
Telefonboksens dør sprang op; Harry tumlede ud efterfulgt af Neville og Luna. Den eneste lyd, der hørtes i det store atrium, var den vedvarende brusen fra vandet i det gyldne springvand, hvor vandstråler fra heksens og troldmandens tryllestave, fra kentaurens pilespids og toppen af nissens hat samt husalfens ører strømmede ud i bassinet.
»Kom med,« sagde Harry stille. De styrtede alle seks ned gennem salen med Harry i spidsen, fordi springvandet og videre mod den forladte skranke, hvor vagttroldmanden, der havde vejet Harrys tryllestav, havde siddet.
Harry var sikker på, at der burde have siddet en sikkerhedsvagt på sin post, og fandt det ildevarslende, at skranken var ubemandet. Han var opfyldt af bange anelser, da de passerede gennem de gyldne døre til elevatorerne. Han trykkede på den nærmeste ›ned‹-knap, hvorefter elevatoren næsten omgående kom raslende og lod sit gyldne gitter glide til side med en gennemtrængende klapren. De nærmest kastede sig ind. Harry slog hårdt på knap nummer ni; sikkerhedsgitteret smækkede i med et brag, og elevatoren begyndte raslende og klaprende nedstigningen. Den dag, Harry havde været der sammen med hr. Weasley, havde han ikke bemærket, hvor støjende elevatorerne var, og han følte sig overbevist om, at larmen måtte varsko hver eneste sikkerhedsvagt i bygningen, men da elevatoren standsede sagde den kølige kvindestemme lakonisk: »Mysteriedepartementet«, og glitteret gled til side. De trådte ud på gangen, hvor det eneste, der bevægede sig, var flammerne i de nærmeste fakler på væggen, der flakkede lidt i luftstrømmen fra elevatoren.
Harry vendte sig mod den helt ordinære, sorte dør. Efter måneders hyppige drømme om dette sted, var han endelig kommet til det.
»Lad os gå,« hviskede han og førte dem ned ad gangen. Luna gik lige bag ham og stirrede omkring sig med let åben mund.
»Okay, hør så her,« sagde Harry og standsede, da de var seks fod fra døren. »Måske... måske burde nogle af jer blive stående her for at holde vagt og...«
»Og hvordan skulle vi kunne advare dig om, at der kommer nogen?« spurgte Ginny med hævede øjenbryn. »Du kan jo være meget langt væk.«
»Vi følger med dig, Harry,« sagde Neville.
»Så lad os komme videre,« sagde Ron med fast stemme.
Harry ville helst ikke have dem alle med sig, men det lod ikke til, at han havde noget valg. Han vendte sig igen mod døren og gik frem mod den... og præcis som i hans drømme svingede den op, hvorefter han marcherede fremad med de andre i hælene.
De befandt sig i et stort, cirkulært rum. Alting herinde var sort, inklusive gulv og loft.
Identiske, sorte døre uden dørgreb eller skilte var placeret med jævne mellemrum hele vejen rundt langs de sorte vægge, og mellem hver dør hang der flerarmede lysestager med stearinlys, der brændte med blå flammer; deres kolde, flimrende skær blev reflekteret i det skinnende marmorgulv og fik det til at se ud, som om de havde mørkt vand under fødderne.
»Luk døren, en eller anden,« mumlede Harry.
Han fortrød det i samme øjeblik, Neville havde efterkommet ordren. Uden den lange lysstribe fra den fakkeloplyste gang blev rummet så mørkt, at det eneste, de til at begynde med kunne se, var klyngerne af flimrende, blå flammer på væggene og deres egne spøgelsesagtige refleksioner i det spejlblanke gulv.
I sin drøm var Harry altid styret målrettet gennem rummet mod døren direkte over for indgangen og var fortsat igennem den. Men der var så mange døre her. Mens han stirrede frem mod dørene foran sig og prøvede at afgøre, hvilken af dem var den rette, hørte han en voldsom, rumlende lyd, og stearinlysene begyndte at bevæge sig sidelæns. Det cirkulære rum drejede.
Hermione greb fat i Harrys arm, som om hun frygtede, at gulvet også ville begynde at bevæge sig, men det skete ikke. I nogle sekunder flød det blå skær fra stearinlysene ud og lignede en ubrudt neonlinje, mens væggen roterede omkring dem. Og så ophørte den rumlende lyd lige så brat, som den var begyndt, og alting blev atter ubevægeligt.
Harry havde blå streger ætset for sit blik; der gik lidt tid, før han kunne se andet.
»Hvad mon det betød?« hviskede Ron frygtsomt.
»Jeg tror, at meningen er at forhindre os i at genfinde den dør, vi kom ind ad,« sagde Ginny lavmælt.
Det gik øjeblikkelig op for Harry, at hun havde ret: Han var ikke mere i stand til at identificere udgangsdøren, end han kunne lokalisere en myre på det kulsorte gulv. Og i tilgift kunne den dør, som de nu skulle videre igennem, også være en hvilken som helst af det dusin døre, der omgav dem.
»Hvordan skal vi så komme ud igen?« spurgte Neville utilpas.
»Det skal vi ikke bekymre os om nu,« sagde Harry bestemt og blinkede for at blive de blå linjer for sit synsfelt kvit, mens han knugede fastere om sin tryllestav, »vi skal jo ikke tilbage, før vi har fundet Sirius...«
»Men lad nu være med at begynde at kalde på ham,« sagde Hermione nervøst, som om Harry havde behøvet dette råd; han vidste allerede instinktivt, at de måtte være så stille som muligt.
»Hvor går vi hen herfra, Harry?« spurgte Ron.
»Jeg kan ikke...« begyndte Harry. Han sank en klump. »I drømmene gik jeg fra elevatorerne ned ad en gang og gennem en dør for enden af gangen, hvorfra jeg kom ind i et mørkt rum – dette rum – og så gik jeg videre gennem endnu en dør og endte i et nyt rum, som... nærmest... glitrede. Vi må forsøge os med de forskellige døre,« sagde han hurtigt,
»jeg kan kende det rigtige rum, så snart jeg ser det. Kom.«
Han gik direkte hen til den nærmeste dør med de andre tæt efter sig. Han lagde sin hånd mod den kølige, blanke overflade og hævede sin tryllestav for at kunne skyde fra sig i samme øjeblik, den gik op... så skubbede han.
Døren åbnede sig ubesværet.
Efter mørket i det første rum virkede dette lange, rektangulære rum meget lyst og strålende på grund af de lavthængende lamper, der hang i gyldne kæder fra loftet. Men der var intet glitrende, dansende lys af den slags, Harry havde set i sine drømme.
Der var helt tomt med undtagelse af nogle få borde og en enorm glastank midt i rummet, der indeholdt en mørkegrøn væske. Tanken var stor nok til, at de alle kunne svømme i den, og et antal perlehvide objekter drev dovent rundt i den.
»Hvad er det der for nogle tingester?« spurgte Ron.
»Aner det ikke,« sagde Harry.
»Er det fisk?« hviskede Ginny.
»Aquaviriusmaddiker!« udbrød Luna begejstret. »Far sagde, at Ministeriet opdrætter...«
»Nej,« sagde Hermione. Hendes stemme lød mærkelig. Hun bevægede sig frem til siden af tanken og kiggede nøjere efter. »Det er hjerner.«
»Hjerner?«
»Ja... gad vide, hvad de bruger dem til?«
Harry gik hen til tanken og stillede sig ved siden af hende. Hun havde fuldkommen ret, der var ikke noget at tage fejl af nu, hvor han så dem på tæt hold. Sælsomt lysende kom de drivende frem, så de var synlige udefra, hvorefter de atter drev tilbage og forsvandt i dybet af den grønne væske. De lignede nærmest slimet blomkål.
»Lad os komme ud herfra,« sagde Harry. »Det er helt forkert; vi må prøve en anden dør.«
»Der er også døre herinde,« sagde Ron og pegede rundt langs væggene. Harrys mod sank; hvor stort var dette sted?
»I min drøm gik jeg gennem det mørke rum og derfra direkte ind i det andet,« sagde han. »Jeg synes vi skal gå tilbage og prøve igen.«
De skyndte sig ud i det mørke, cirkulære rum igen. Nu svømmede der spøgelsesagtige hjerner for Harrys øjne i stedet for neonblå streger.
»Vent!« sagde Hermione skarpt, da Luna skulle til at lukke døren til hjernerummet bag sig. » Markatus!«
Hun slog nogle sving med sin tryllestav, og et flammende X kom til syne på døren. Knap havde døren lukket sig, før den dybe rumlen atter hørtes, da væggen satte sig i meget hurtig, roterende bevægelse, men denne gang var der et kraftigt, rødgyldent skær blandet med det svage blå. Da alting blev stille igen, brændte det drabelige kryds stadig og viste dem døren, de allerede havde prøvet.
»Godt tænkt,« sagde Harry. »Okay, lad os prøve denne her...«
Han gik igen hen til den nærmeste dør og skubbede den op, stadig med hævet tryllestav og de andre lige bag sig.
Dette rum var større end det sidste, svagt oplyst og rektangulært. Rummets centrum var nedsænket og dannede en mægtig stengrav, der var omtrent tyve fod dyb. De gik frem og stillede sig ved den øverste række af noget, der lignede stenbænke, der gik hele rummet rundt og fortsatte ned, række efter række, som i et amfiteater eller en retssal ligesom den, hvor Harry havde været til Højmagiratets høring. Men i stedet for en lænestol var der helt ned i midten af graven et stenpodium, hvorpå der befandt sig en stenbue, der virkede så ældgammel og smuldrende, at Harry var forundret over, at den stadig havde bæreevne til at blive stående. Denne fritstående spidsbue var behængt med et laset, sort klæde eller slør, der til trods for den fuldkomne stilhed og ubevægelig i rummets kolde luft bølgede ganske let, som om det netop var blevet berørt.
»Hvem der?« udbrød Harry og sprang ned på bænken under sig. Der lød intet svar, men sløret fortsatte med at bølge og svaje.
»Pas på!« hviskede Hermione.
Harry klatrede ned over bænkerækkerne, indtil han nåede bunden af stengraven. Hans skridt gav højt ekko, da han langsomt nærmede sig podiet. Den spidse bue så meget højere ud, når man stod nede foran den, end når man betragtede den oppefra. Sløret bølgede fortsat blidt, som om nogen netop havde passeret igennem det.
Han havde den mærkeligste fornemmelse af, at der stod nogen lige bag sløret på den anden side af buen. Han holdt meget fast om sin tryllestav og gik forsigtigt rundt om podiet, men der var ingen; alt, hvad han kunne se, var bagsiden af det lasede, sorte klæde.
»Lad os gå,« kaldte Hermione halvvejs oppe på stentrinene. »Det her føles underligt, Harry. Kom nu, lad os gå.«
Hun lød skræmt, langs mere skræmt, end hun havde virket i rummet med de svømmende hjerner; men Harry fandt, at buen besad en sælsom skønhed, uanset hvor gammel den var. Det blidt bølgende slør fascinerede ham, og han følte en stræk trang til at klatre op på podiet og gå igennem det.
»Harry, lad os nu gå, ikke?« sagde Hermione mere insisterende.
»Okay,« sagde han, men bevægede sig ikke. Han havde lige hørt noget. Der kom en svag, hviskende og lavmælt mumlende lyd fra den anden side af sløret.
»Hvad siger du?« sagde han så højlydt, at hans ord gav genlyd mellem alle stenbænkerækkerne.
»Ingen siger noget, Harry!« sagde Hermione, der nu bevægede sig hen til ham.
»Nogen hviskede bag det klæde,« sagde han og flyttede sig uden for hendes rækkevidde, mens han fortsat stirrede med rynket pande på sløret. »Er det dig, Ron?«
»Jeg er her, Harry,« sagde Ron og kom til syne på bænkene bag buen.
»Er der ingen andre, der kan høre det?« spurgte Harry, for nu lød den mumlende hvisken endnu højere. Uden egentlig at ville det satte han sin fod op på podiet.
»Jeg kan også høre dem,« hviskede Luna, der nu sluttede sig til de andre foran buen og så op på det bølgende slør. »Der er mennesker derinde!«
»Hvad mener du med ’ derinde’?« spurgte Hermione og sprang ned fra det nederste stentrin; hun lød umotiveret vred, »der er ikke nogen ’ derinde’, det er bare en stenbue, der er ikke plads til, at nogen kan være der. Harry, hold så op og se at komme væk...«
Hun greb fat i hans arm, men han gjorde modstand.
»Harry, det er jo meningen, at vi skal finde Sirius!« sagde hun med hæs, skinger stemme.
»Sirius,« gentog Harry, mens han stadig stirrede som hypnotiseret på det uophørligt bølgende slør. »Jah...«
Noget i hans hjerne faldt langt om længe i hak; Sirius, tilfangetaget, bundet og under tortur, mens han selv stod her og stirrede på denne bue...
Han bakkede flere skridt væk fra podiet og sled sit blik fra sløret.
»Lad os gå,« sagde han.
»Det var jo lige det, jeg prøvede at – nå, men så kom!« sagde Hermione og gik rundt om podiet. På den anden side stod Ginny og Neville også og stirrede på sløret – tilsyneladende i trance. Uden et ord greb Hermione fat i Ginnys arm, mens Ron tog Nevilles, hvorefter de med faste skridt marcherede hen til de nederste bænkerækker og klatrede op til døren.
»Hvad tror du, at den bue var for noget?« spurgte Harry Hermione, da de atter var tilbage i det cirkulære rum.
»Jeg ved det ikke, men hvad det end var, så var det farligt,« sagde hun afgjort og afkrydsede døren med et flammende X.
Endnu en gang roterede væggen om dem og blev atter stille. Harry nærmede sig en tilfældig dør og skubbede. Den lod sig ikke åbne.
»Hvad er der i vejen?« spurgte Hermione.
»Den... er låst!« sagde Harry og lagde hele sin vægt mod døren, men den var ikke til at rokke.
»Så må det jo være den rigtige, ikke?« lød det ophidset fra Ron, der sluttede sig til Harry i forsøget på at tvinge den op. »Det må være den!«
»Af vejen!« sagde Hermione skarpt. Hun rettede sin tryllestav mod det sted, hvor låsen ville være placeret på en almindelig dør, og sagde: » Alohomora!«
Intet skete.
»Sirius’ kniv!« sagde Harry. Han fandt den frem fra sine gevandters inderlomme og stak den ind i revnen mellem døren og væggen. De andre så ivrigt til, mens han lod den glide hele vejen ned fra toppen, hvorefter han trak den ud og kastede sig med skulderen mod døren. Den forblev så fast lukket som nogensinde. Og da Harry så ned på kniven, opdagede han, at bladet var smeltet.
»Godt, så springer vi det rum over,« sagde Hermione afgjort.
»Men hvad nu, hvis det er den rigtige dør?« sagde Ron og stirrede på døren med en blanding af ængstelse og længsel i sit blik.
»Det kan ikke være den. I sin drøm kunne Harry uden videre åbne alle de døre, han gik igennem,« sagde Hermione og afmærkede døren med et af sine flammende krydser, mens Harry stoppede sit nu ubrugelige skæfte fra Sirius’ kniv i lommen.
»Ved I, hvad der kunne være derinde?« sagde Luna ivrigt, mens væggen igen begyndte at dreje.
»Utvivlsomt et eller andet kugleskørt,« sagde Hermione ganske stille, og Neville udstødte et nervøst fnis.
Væggen standsede sin bevægelse, og med stigende desperation skubbede Harry den næste dør op.
»Det er her!«
Han genkendte øjeblikkelig det smukke, dansende, prismeglitrende lys. Da Harrys øjne vænnede sig til det strålende skær, kunne han se, at der var ure overalt: Store og små ure, standure og vægure var placeret overalt i reoler eller på borde herinde. Deres travle, uophørlige tikken lød som tusind marcherende miniatureskridt. Kilden til det dansende, prismeglitrende lys var en høj glasklokke i den fjerne ende af rummet.
»Denne vej!«
Harrys hjerte pumpede hårdt nu, hvor han vidste, at de var på rette spor. Han førte dem ned ad den smalle gang mellem rækkerne af borde og styrede, ligesom i sin drøm, mod lyskilden, den mandshøje krystalklokke, som var placeret på et bord og så ud til at være fuld af susende, glitrende vind.
»Åh, se!« udbrød Ginny og pegede mod klokkens indre, da de nærmede sig.
Drivende for den glitrende strøm i glasset var et lillebitte, juvellysende æg. Idet det hævede sig med den opadgående strøm i klokken, åbnede ægget sig, og en kolibri dukkede frem. Den blev båret helt op mod toppen af glasklokken, men da den dalede med den nedadgående strøm, forandrede dens fjerdragt sig tilbage til en fugtig og sjasket fugleungeham... og da den var nået helt ned til bunden af det klokkeformede glas, var den atter tilbage som foster i sit æg.
»Fortsæt fremad!« sagde Harry skrapt, for Ginny gjorde mine til at ville standse og betragte æggets udvikling til fugl.
»Du smølede da selv ved den gamle bue!« sagde hun fortørnet, men fulgte dog med ham forbi glasklokken og videre hen til rummets eneste dør et stykke bag den.
»Det er her,« sagde Harry igen, og hans hjerte hamrede nu så hurtigt og hårdt, at han tænkte, det måtte overdøve hans ord, »vi skal igennem her...«
Han så rundt på dem alle; de havde trukket deres tryllestave og så med ét alvorlige og urolige ud. Han vendte sig igen mod døren og skubbede til den. Den gik op.
De var fremme; nu havde de fundet stedet: Her var højloftet som i en kirke og fuldt af tårnhøje reoler, hvis hylder var dækket af små, støvede, glaskugler. De ulmede i lyset fra de flerarmede lysestager, der var fastgjort på væggene mellem reolerne. Ligesom inde i det cirkulære, sorte rum brændte disse stearinlys med en blå flamme. Her var meget koldt.
Harry kantede sig forsigtigt frem og spejdede ned ad en af de dunkle gange mellem reolerne. Han kunne hverken høre eller se det mindste tegn på bevægelse.
»Du sagde, det var række syvoghalvfems,« hviskede Hermione.
»Jah,« hviskede Harry og så ned mod enden af den nærmeste række. Under væglysestagens blåskinnende lys stod tallet treoghalvtreds indfældet i væggen med cifre af sølv.
»Jeg tror, at vi skal gå mod højre,« hviskede Hermione og spejdede mod den næste række. »Ja... det er fireoghalvtreds...«
»Hold jeres tryllestave klar,« sagde Harry lavmælt.
De listede fremad og så sig tilbage, mens de bevægede sig langs med de lange rækker af reoler; der var så langt ned mellem dem, at den fjerne ende henlå i noget nær totalt mørke.
Småbitte, gulnede sedler var fastgjort under hver eneste glaskugle på hylderne. Nogle af dem havde et besynderligt, flydende skær, mens andre havde så mat og mørkt et indre som udslukte el-pærer.
De passerede række fireogfirs... femogfirs... Harry lyttede koncentreret efter den mindste lyd af bevægelse, men Sirius kunne meget vel være enten kneblet eller bevidstløs... eller, sagde en uvelkommen stemme i hans hoved, måske er han allerede død...
Så ville jeg have følt det, sagde han til sig selv, mens han mærkede sit hjerte hamre helt oppe mod sit adamsæble, så ville jeg vide det allerede nu...
»Syvoghalvfems!« lød det hviskende fra Hermione.
De stod tæt sammen for enden af reolrækken og så ned langs den. Der var ingen at se.
»Han er helt nede i den anden ende,« sagde Harry, der var blevet en smule tør i munden.
»Man kan ikke se noget herfra.«
Og så førte han dem frem mellem de høje reoler fulde af glaskugler, hvoraf nogle ulmede med et blødt skær, da de gik forbi...
»Han burde være her i nærheden,« hviskede Harry, overbevist om, at hvert skridt bragte dem nærmere Sirius’ forpinte skikkelse et sted på det mørke gulv. »Lige heromkring... vi er meget tæt på...«
»Harry?« sagde Hermione prøvende, men han havde ikke lyst til at reagere på det. Hans mund var helt tør.
»Et eller andet sted... omkring her...« sagde han.
De var nået til enden af rækken og trådte atter ud i stearinlysenes svage skær. Der var ingen at se. Her var intet andet end rungende, støvet stilhed.
»Han er måske...« hviskede Harry hæst og spejdede ned mellem de næste par reolrækker. »Eller måske...« han hastede videre til den følgende række.
»Harry?« sagde Hermione igen.
»Hvad?« snerrede han.
»Jeg... jeg tror ikke, at Sirius er her.«
Ingen sagde noget. Harry havde ikke lyst til at møde deres blikke. Han følte sig syg. Han kunne ikke forstå, hvorfor Sirius ikke var her. Han vidste jo, at det var her, han havde set ham ligge...
Han løb af sted langs rækkerne og søgte mellem dem. Der var kun tomhed at se. Han vendte om og løb tilbage mod sine tavst stirrende kammerater, han fortsatte forbi dem, mens han søgte videre i den modsatte retning. Der var intet spor af Sirius nogen steder, ej heller tegn på kamp.
»Harry?« kaldte Ron.
»Hvad?«
Han ville ikke høre, hvad Ron havde at sige; ville ikke høre Ron erklære, at han var idiot, eller foreslå, at de tog tilbage til Hogwarts. Varmen steg op i hans kinder, og han havde mest af alt lyst til at gemme sig et stykke tid her i mørket, før han skulle op i det lyse atrium og udholde de andres anklagende blikke...
»Har du set det her?« lød det fra Ron.
»Hvad?« sagde Harry, men denne gang var hans tonefald ivrigt... det måtte være et tegn på, at Sirius havde været her, et spor. Han skyndte sig tilbage til de andre, der stod et lille stykke nede ad række syvoghalvfems, men der var ikke andet at se end Ron, der stirrede på en af de støvede glaskugler på en hylde.
»Hvad?« gentog Harry mørkt.
»Dit – dit navn står på den,« sagde Ron.
Harry gik lidt nærmere. Ron pegede på en af de små glaskugler, der ulmede med et svagt, indre lys gennem det tykke støvlag, som ikke lod til at være blevet rørt i mange år.
»Mit navn?« sagde Harry uforstående.
Han trådte helt derhen. Da han ikke var så høj som Ron, måtte han strække sig for at læse den gulnede seddel, der var fastgjort nedenfor på hylden, hvor den støvede glaskugle lå. Med fluebensskrift var der anført en dato, der gik omtrent seksten år tilbage. Og under datoen stod der:
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Harry stirrede på den.
»Hvad er det for noget?« spurgte Ron og lød en smule rystet. »Hvorfor står dit navn der?«
Han kastede et blik ned på de andre sedler på den hyldesektion.
»Jeg står her ikke,« sagde han forundret. »Det gør ingen af os andre.«
»Harry, jeg tror ikke, du skal røre ved den,« sagde Hermione skarpt, da han rakte sin hånd frem.
»Hvorfor ikke?« sagde han. »Den har da noget med mig at gøre, ikke?«
»Lad være, Harry,« sagde Neville pludselig. Harry så på ham. Nevilles runde ansigt skinnede lettere svedigt. Han så ikke ud til at kunne tåle meget mere af denne uforløste spænding.
»Den er markeret med mit navn,« sagde Harry.
Han vidste, at det var dumdristigt, men alligevel greb han fat om den støvede kugle.
Han havde forventet, at den ville føles kold, men det gjorde den ikke. Tværtimod føltes den, som om den havde ligget i timevis i solen. Det ulmende lys inden i den lod til at opvarme den. Med en forventning, ja, endda et håb om, at noget dramatisk ville ske, noget voldsomt, der kunne retfærdiggøre deres lange, farefulde rejse hertil, løftede Harry glaskuglen ned fra hylden og stirrede på den.
Der skete intet som helst. De andre rykkede nærmere omkring Harry og betragtede kuglen, mens han børstede det tykke lag støv af den.
Så lød den drævende stemme lige bag dem.
»Udmærket, Potter. Vend dig nu stille og roligt om, og giv den til mig.«
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Sorte skikkelser dukkede pludselig op omkring dem og blokerede deres passage til venstre og højre; øjne glimtede inde fra de optrukne hætters smalle kighuller, og et dusin tryllestave blev rettet direkte mod deres hjerter. Ginny gispede af gru.
»Giv den til mig, Potter,« gentog Lucius Malfoy drævende stemme, idet han rakte sin hånd frem i en krævende gestus.
Harry blev blytung i maven. De var omringet og i mindretal.
»Giv den til mig,« sagde Malfoy igen.
»Hvor er Sirius?« spurgte Harry.
Flere af Dødsgardisterne gav sig til at le; en hård kvindestemme sagde triumferende et sted mellem de dunkle skikkelser, der stod til venstre for Harry: »Mørkets Herre forudser alt!«
»Altid,« understregede Malfoy som et lavmælt ekko. »Giv mig så profetien, Potter.«
»Jeg vil vide, hvor Sirius er!«
»Jeg vil vide, hvor Sirius er!« spottede kvinden til venstre for ham.
Hun og de andre Dødsgardister var sluttet tættere op omkring dem og stod nu kun få fod fra Harry og hans venner. Lyset fra deres tryllestave blændede ham helt.
»I har fanget ham,« sagde Harry og ignorerede den voksende panik i sit bryst, som han havde bekæmpet, lige siden de nåede række nummer syvoghalvfems. »Han er her, det ved jeg, han er.«
»Lille baby vågnede og var bange, fordi den troede, drømmen var virkelig,« sagde kvinden med en grufuld, spottende efterligning af en barnerøst. Harry mærkede Ron flytte uroligt på sig ved siden af.
»Lad være med at gøre noget,« mumlede Harry, »ikke endnu...«
Kvinden, der havde hånet ham, udstødte et råt latterskrig.
»Hørte I ham? Hørte I ham? Giver de andre børn instrukser, som om han bilder sig ind, at han kan tage kampen op mod os?«
»Åh, du kender ikke Potter, som jeg gør, Bellatrix,« sagde Malfoy lavmælt. »Han har en stor svaghed for heltegerninger; Mørkets Herre har for længst gennemskuet ham på det punkt. Giv mig så profetien, Potter.«
»Jeg ved, at Sirius er her,« sagde Harry, mens panikken fik hans bryst til at snøre sig sammen og gav ham en følelse af ikke at kunne trække vejret ordentligt. »Jeg ved, at I har fanget ham.«
Flere Dødsgardister begyndte at le, men kvinden lo højest af alle.
»Det er på tide, du opdager forskellen mellem virkelighed og drøm, Potter,« sagde Malfoy. »Giv mig så profetien, eller vi tager tryllestavene i brug.«
»Så gør det,« sagde Harry og hævede sin egen tryllestav op i brysthøjde. Han fik omgående opbakning, da yderligere fem tryllestave blev hævet omkring ham i hænderne på Ron, Hermione, Neville, Ginny og Luna. Harry følte knuden i sin mave strammes. Hvis Sirius virkelig ikke var her, havde han ført sine venner i døden til ingen verdens nytte...
Men Dødsgardisterne gjorde endnu intet.
»Ræk mig så profetien; ingen behøver at komme til skade her,« sagde Malfoy køligt.
Nu var det Harrys tur til at le.
»Ja, helt sikkert!« sagde han. »Jeg giver dig denne – profeti, som du kalder den, og så lader du os til gengæld bare smutte hjem, ikke?«
Han havde næppe talt ud, før den kvindelige Dødsgardist skingrede: » Accio profe...«
Harry var forberedt på det og råbte: » Protego!« før hun nåede at udtale sin besværgelsesformular helt. Til trods for, at glaskuglen allerede var begyndt at glide ud af hans greb, lykkedes det ham at fastholde den.
»Nåååhhr, han er åbenbart legesyg, den lille Potterdreng,« sagde hun og stirrede sindssygt på ham gennem hættens sprækker. »Udmærket, så...«
»JEG SAGDE NEJ!« brølede Lucius Malfoy til kvinden. »Hvis du smadrer den...!«
Harrys hjerne arbejdede på højtryk. Dødsgardisterne ville have denne støvede glaskugle. Han havde selv ingen interesse i den, men var kun opsat på at få dem alle ud i live; han måtte sikre sig, at ingen af hans venner kom til at betale en frygtelig pris for hans dumhed...
Kvinden trådte frem og skilte sig ud fra sine fæller. Hun trak hætten af. Azkaban havde tæret på Bellatrix Lestranges ansigt, der var blevet indfaldent og dødningeagtigt, men det ulmede alligevel med en febril, fanatisk glød.
»Har du brug for mere overtalelse?« sagde hun; hendes brystkasse hævede og sænkede sig hurtigt. »Udmærket – tag fat i den mindste,« beordrede hun den Dødsgardist, der stod nærmest hende. »Lad ham se på, at vi piner den lille pige. Jeg skal nok gøre det.«
Harry mærkede sine venner slå tæt kreds omkring Ginny; han trådte selv lidt til siden for at skærme hende forfra, mens han holdt profetien op til sit bryst.
»Du kan ikke undgå at smadre denne her, hvis du vil angribe nogen af os,« sagde han til Bellatrix. »Men din chef bliver vist ikke så begejstret, hvis I vender tomhændede tilbage, vel?«
Hun stod ubevægelig og stirrede på ham, mens hun fugtede sine tynde læber med tungespidsen.
»Nå,« sagde Harry, »men hvad er det egentlig for en slags profeti?«
Han kunne ikke finde på andet at stille op end at blive ved med at tale. Neville stod med sin arm presset mod hans; Harry kunne mærke ham ryste, og han kunne føle en af de andres hurtige åndedræt mod sin nakke. Han håbede, at de alle tænkte på højtryk for at finde en måde at slippe væk på, for hans hjerne var gået i sort.
»Hvilken slags profeti?« gentog Bellatrix, mens smilet stivnede på hendes ansigt. »Du spøger, Harry Potter.«
»Niks, det er ingen spøg, » sagde Harry og kastede et blik rundt på de øvrige Dødsgardister i sin søgen efter et svagt punkt, en åbning, der ville give dem mulighed for at undslippe. »Hvorfor vil Voldemort have den?«
Adskillige Dødsgardister udstødte lavmælte hvæs.
»Du vover at udtale hans navn?« hviskede Bellatrix.
»Ja da,« sagde Harry og fastholdt sit stramme greb om glaskuglen fordi han forventede endnu et forsøg på at hekse den fra ham. »Ja, jeg har ikke noget problem med at sige Vol...«
»Var din mund!« skingrede Bellatrix. »Du vover ikke at lade hans navn komme over dine uværdige læber, du vover ikke at besudle det med din bastardtunge, du vover ikke...«
»Ved du da ikke, at han også er bastard?« sagde Harry dumdristigt. Hermione udstødte en lavmælt jamren af skræk. »Voldemort, altså. Jo, hans mor var godt nok en heks, men hans far var en Muggler – eller har han måske bildt jer ind, at han er en fuldblodstroldmand?«
»LAMM...«
»NEJ!«
En stråle af rødt lys skød frem fra spidsen af Bellatrix Lestranges tryllestav, men Malfoy afledte den; hans besværgelse fik hendes til at ramme en hylde en smule til venstre for Harry, hvor adskillige glaskugler knustes.
To spøgelsesagtige, perlehvide skikkelser, bølgende og substansløse som røg, rejste sig fra glasskårene på gulvet og begyndte begge at tale; deres stemmer overlappede hinanden, så det var kun muligt at opfatte brudstykker af, hvad de sagde, mens Malfoy og Bellatrix råbte op.
»...ved solhverv skal der komme en ny...,« sagde den ene skikkelse, der var en gammel, skægget mand.
»ANGRIB IKKE! VI SKAL HAVE PROFETIEN!«
»Han vovede – han vover...« skingrede Bellatrix usammenhængende, »han står der og – den beskidte bastard...«
»VENT, TIL VI HAR RPOFETIEN!« brølede Malfoy.
»...og ingen vil komme efter...« sagde den anden hvide, bølgende skikkelse, en ung kvinde.
De to skikkelser, der var dukket frem fra de knuste glaskugler, opløstes og blev til intet.
Det eneste, der var tilbage af dem og deres tidligere bolig, var glasskårene på gulvet. Men de havde alligevel givet Harry en ide. Problemet var nu at få de andre indviet i den.
»I har ikke svaret på mit spørgsmål om, hvad der er så særligt ved denne profeti, som I vil have, at jeg skal aflevere,« sagde han i et forsøg på at vinde tid, mens han flyttede på sin fod for at finde en af sine venners.
»Prøv ikke at lave numre med os, Potter,« sagde Malfoy.
»Det gør jeg heller ikke,« sagde Harry, hvis opmærksomhed var delt mellem samtalen og sin søgende fod. Endelig fandt han en eller andens skosnude og trådte på den. Et lille gisp bagved fortalte ham, at det var Hermione, han havde fået kontakt med.
»Hvad?« hviskede hun.
»Dumbledore har måske aldrig fortalt dig, at grunden til, at du har det ar, er skjult dybt i Mysteriedepartementets indre?« sagde Malfoy hånligt.
»Jeg – hvad?« sagde Harry. I et kort sekund glemte han alt om sin plan. »Hvad er der med mit ar?«
»Hvad?« hviskede Hermione mere indtrængende bag ham.
»Kan det virkelig være rigtigt?« sagde Malfoy og lød ondskabsfuldt henrykt; nogle af Dødsgardisterne brød atter ud i latter, og mens de lo, hvislede Harry til Hermione med så ubevægelige læber som muligt: »Ødelæg hylderne...«
»Har Dumbledore aldrig fortalt dig det?« gentog Malfoy. »Ja, det forklarer jo, hvorfor du ikke er kommet før nu, Potter. Mørkets Herre undrede sig over grunden...«
»...når jeg siger nu...«
»...til, at du ikke straks kom ilende, da han i dine drømme viste dig det sted, hvor det hele tiden havde befundet sig. Han troede, at din naturlige nysgerrighed ville drive dig til at komme for at høre den nøjagtige ordlyd...«
»Gjorde han?« sagde Harry. Bag sig kunne han høre Hermione videregive beskeden til de andre, og han blev ved med at tale for at holde Dødsgardisternes opmærksomhed fanget: »Han ville altså have mig til at komme og hente den? Hvorfor?«
»Hvorfor?« Malfoy lød vantro, men henrykt. »Fordi de eneste, som kan hente en profeti i Mysteriedepartementet, Potter, er de personer, som profetien omhandler. Det måtte Mørkets Herre sande, da han forsøgte at få andre til at stjæle den til sig.«
»Og hvorfor ville han stjæle profetien om mig?«
»Om jer begge, Potter, om jer begge... har du aldrig spekuleret over grunden til, at Mørkets Herre forsøgte at dræbe dig, da du var spæd?«
Harry stirrede ind i hættens sprækker, hvorfra Malfoys grå øjne skinnede. Var denne profeti årsagen til, at Harrys forældre måtte dø? Årsagen til, at han bar dette ar formet som et lyn, der slår ned? Stod han nu med svaret knuget i sin hånd?
»Har nogen fremsagt en spådom om Voldemort og mig?« spurgte han stille og så på Lucius Malfoy, mens han fingre lukkede sig hårdere om den varme glaskugle. Den var ikke større end et gyldent lyn, og den var stadig strimet af støv. »Har han lokket mig hertil, for at jeg skulle tage den for ham? Hvorfor kunne han ikke selv tage den?«
»Selv tage den?« skreg Bellatrix, mens de øvrige Dødsgardister brød ud i vanvittig latter.
»Skulle Mørkets Herre komme vandrende ind i Ministeriet for Magi, når de nu er så venlige at ignorere hans genkomst? Skulle Mørkets Herre afsløre sig selv for Aurorerne, når de i øjeblikket spilder deres tid på min kære fætter?«
»Nå, han har altså sat jer til at gøre det beskidte arbejde for sig?« sagde Harry. »Ligesom han prøvede at få Sturgis til at stjæle den – og Bode, ikke sandt?«
»Meget skarpsindigt, Potter, meget skarpsindigt...« sagde Malfoy langsomt. »Men Mørkets Herre er godt klar over, at du ikke er uintelli...«
»NU!« råbte Harry.
Fem stemmer bag ham råbte: » BOMBARDIO!« Fem forbandelser skød i fem forskellige retninger, og hylderne over for dem eksploderede, da de blev ramt; de høje reoler svajede, idet glaskugler i hundredvis brast og slap perlehvide skikkelser ud i luften, hvor de svævende lod deres stemmer lyde fra forgangne tider midt i et kaos af glas, der knustes, og træ, der splintredes og haglede ned på gulvet...
»LØB!« råbte Harry, mens reolerne svajede faretruende, og flere glaskugler begyndte at styrte ned ovenfra. Han greb fat i Hermiones gevandter og trak hende med sig frem, mens han holdt sin anden arm beskyttende op over hovedet, da hyldestykker og glasskår bragede ned over dem. En Dødsgardist kastede sig frem gennem støvskyen, og Harry hav ham en hård albue midt i det maskerede ansigt; alle skreg, der lød smertensskrig og tordnende brag, da hylde efter hylde rev sig løs og fik hele reolkonstruktionen til at falde sammen, sælsomt akkompagneret af Seerne, der var sluppet ud af deres glaskugler...
Harry opdagede, at der var fri bane forude, og så Ron, Ginny og Luna komme sprintende forbi med armene over deres hoveder; noget tungt ramte ham på siden af hovedet, men han dukkede sig bare og fortsatte med at løbe. En hånd greb ham om skulderen; han hørte Hermione råbe: » Lammer!« Hånden slap ham omgående...
De var nået enden af række syvoghalvfems; Harry drejede til højre og begyndte nu virkelig at spænde. Han kunne høre skridt lige bag sig og Hermiones stemme, der skyndede på Neville. Lige fremme stod døren, som de var kommet ind ad, på klem; Harry kunne se det glitrende lys fra glasklokken, og han kastede sig gennem døråbningen med profetien knuget i sikkert i sin hånd. Han ventede, til de andre var stæset over tærsklen, før han smækkede døren i bag dem...
»Colloportus!« gispede Hermione, hvorefter døren forseglede sig selv med sær, svuppende lyd.
»Hvor – hvor er de andre?« stønnede Harry.
Han troede, at Ron, Luna og Ginny befandt sig et sted foran dem, og at de nu ville vente i dette rum, men her var ingen at se.
»De må være løbet den forkerte vej!« hviskede Hermione rædselsslagen.
»Hør!« hviskede Neville.
Løbende skridt og råb gav genlyd bag den dør, de netop havde forseglet; Harry lagde sit øre tæt ind mod den for at lytte, og nu kunne han høre Lucius Malfoy brøle: »Efterlad Nott, lad ham ligge, siger jeg – hans skader betyder intet i forhold til den skade, der sker, hvis Mørkets Herre mister sin profeti. Jugson, kom her tilbage, vi må lægge en plan! Vi deler os op og søger parvis. Glem nu ikke at være varsom med Potter, indtil vi har fået fat i profetien, men dræb bare de andre, hvis det er nødvendigt – Bellatrix og Rodolphus, I går til venstre; Crabbe og Rabastan, til højre; Jugson og Dolohov, tag døren lige fremme; Macnair og Avery, I går herigennem; Rookwood, derhen, og Mulciber, du følger med mig!«
»Hvad skal vi gøre?« spurgte Hermione Harry; hun skælvede over hele kroppen.
»Vi bliver i hvert fald ikke stående her og venter på, at de finder os,« sagde Harry. »Lad os komme væk fra denne dør.«
De løb, så lydløst de kunne, forbi den glitrende glasklokke, hvor det lillebitte æg lod sig udruge og atter gendanne som intakt æg, og fortsatte mod udgangen i rummets anden ende. De var næsten fremme ved døren, da Harry hørte noget stort og tungt ramle mod den dør, som Hermione havde forhekset.
»Træd til side!« sagde en grov stemme. » Alohomora!«
Idet døren sprang op, kastede Harry, Hermione og Neville sig ned under bordene. De kunne se det nederste af to Dødsgardisters gevandter, der bevægede sig nærmere, de kunne se deres fødder gå med hastige skridt.
»De er måske løbet direkte ud i hallen?« sagde den grove stemme.
»Kig under bordene,« sagde den anden.
Harry så Dødsgardisterne bøje i knæene; fra sit skjul under bordet rakte han sin tryllestav frem og råbte: » LAMMER!«
[bookmark: p410]En rød lysstråle ramte den nærmeste Dødsgardist; han faldt baglæns ind i et stort standur og væltede det; den anden Dødsgardist nåede dog at springe til side og undgik Harrys besværgelse. Nu rettede manden sin egen tryllestav mod Hermione, der netop var i færd med at kravle frem for bedre at kunne forsvare sig.
»Avada...«
Harry kastede sig frem over gulvet og greb Dødsgardisten om knæene, så han vaklede og fik svært ved at tage sigte. Neville væltede et bord i sin iver for at hjælpe; han rettede sin tryllestav mod de to kæmpende og råbte:
»Expelliarmus!«
Både Harrys og Dødsgardistens tryllestave fløj ud af deres hænder og susede væk i retning af døren til Profetisalen; de kom begge hurtigt på benene og styrtede efter dem: Dødsgardisten løb forrest med Harry lige i hælene, og Neville dannede bagtrop, komplet skrækslagen over, hvad han havde gjort.
»Flyt dig, Harry, af vejen!« skreg Neville, tilsyneladende fast besluttet på at gøre skaden god igen.
Harry kastede sig sidelæns, mens Neville tog sigte og råbte:
»LAMMER!«
Den røde lysstråle fløj lige over Dødsgardistens skulder og ramte et vitrineskab på væggen fuldt af forskelligartede timeglas; skabet faldt ned på gulvet og smadredes, mens knust glas fløj til alle sider, hvorefter det samlede sig og atter fløj op på sin plads på væggen, hvorfra det igen faldt ned og smadredes...
Dødsgardisten havde fået fat i sin tryllestav, der lå på gulvet ved siden af den glitrende glasklokke. Harry dukkede sig ned bag et andet bord, idet manden vendte sig; hans maske var gledet end over hans øjne, så han rev den hurtigt af sig med sin frie hånd og råbte:
»Lamm...«
»LAMMER!« skreg Hermione, der netop havde indhentet dem. Den røde lysstråle ramte Dødsgardisten midt i brystet, og han stivnede med sin arm hævet. Han tabte sin tryllestav på gulvet og faldt baglæns ind mod glasklokken. Harry havde forventet at høre et klonk, når manden ramte det solide glas, og se ham glide ned over klokken for derefter at ende på gulvet, men i stedet sank hans hoved lige igennem den klokkeformede beholders overflade, som om den ikke var andet end en stor sæbeboble. Han endte med at ligge på ryggen hen over bordet, som Harry lå under, med sit hoved inde i glasklokken, der var fuld af glitrende vind.
»Accio tryllestav!« råbte Hermione. Harrys tryllestav fløj op fra et mørkt hjørne og endte i hendes hånd. Hun kastede den hen til ham.
»Tak,« sagde han. »Okay, lad os så se at komme ud...«
»Se der!« råbte Neville med gru i stemmen. Han stirrede på Dødsgardistens hoved i glasklokken.
Alle tre hævede atter deres tryllestave, men ingen af dem skød fra sig: I stedet stirrede de måbende og forfærdede på det, der skete med mandens hoved.
Det skrumpede meget hurtigt, blev mere og mere skaldet, idet man kunne se det sorte hår og skægstubbene gro baglæns ind i hovedbunden og hagen. Kinderne blev glattere, og hans kranium blev rundere og dækket med ferskenfarvede dun...
Et spædbarns hoved var nu grotesk placeret på Dødsgardistens tykke, muskuløse hals, mens han kæmpede for at komme op igen. Og mens de tryllebundne betragtede sceneriet, begyndte hovedet igen at svulme til sine tidligere proportioner, det tykke, sorte hår groede atter frem på issen og hagen...
»Det er Tiden,« sagde Hermione med ærefrygt i stemmen. » Tiden...«
Dødsgardisten rystede på sit grimme hoved og prøvede at klare hjernen, men før han nåede at tage sig sammen, begyndte det atter at skrumpe tilbage til sin spæde tilstand...
Der lød et råb fra et rum i nærheden, dernæst et brag og et skrig.
»RON?« råbte Harry og vendte sig hurtigt bort fra den monstrøse demonstration af Tidens magt, der fandt sted for øjnene af dem. »GINNY? LUNA?«
»Harry!« skreg Hermione.
Dødsgardisten havde trukket sit hoved ud af glasklokken. Hans fremtoning var dybt bizar; hans spæde babyhoved vrælede højlydt, mens hans tykke arme svingede faretruende i alle retninger og nær havde ramt Harry, der dog nåede at dukke sig. Harry hævede sin tryllestav, men mærkede til sin forbløffelse, at Hermione holdt ham tilbage.
»Du kan ikke angribe en baby!«
Der var ikke tid til at diskutere sagen: Harry kunne høre skridt, der nærmede sig inde fra Profetisalen, og erkendte for sent, at han ikke skulle have kaldt sine venners navne, fordi han derved havde røbet, hvor de var.
»Kom!« sagde han og lod den grimme Dødsgardist med det spæde hoved vakle rundt for sig selv, idet han satte af sted mod rummets fjerne ende og den åbentstående dør, der førte ud til den sorte gennemgangshal.
De var nået halvvejs hen til døren, da Harry så to Dødsgardister dukke op ude i den sorte hall med kurs mod døren ind til dette rum; han drejede skrapt til venstre og brasede i stedet ind i et lille, mørkt og trangt kontor, hvor han smækkede døren bag sig selv og sine venner.
»Collo...« begyndte Hermione, men før hun nåede at fuldføre besværgelsen, var døren blevet tvunget op, og de to Dødsgardister kom susende ind.
Med triumferende miner brølede de begge: » HÆMMER!«
Harry, Hermione og Neville blev alle kastet baglæns; Neville faldt ind over et bord og forsvandt ned bag det, Hermione røg ind i en reol og fik en kaskade af tunge bøger væltet over sig, mens Harry slog baghovedet i stenvæggen bag sig, så der dansede stjerner for hans blik – i et kort øjeblik var han for svimmel til at kunne reagere.
»VI HAR HAM!« råbte Dødsgardisten nærmest Harry. »I ET KONTOR VED...«
»Silencio!« råbte Hermione, og mandens stemme forsvandt øjeblikkelig. Han fortsatte med at bevæge sin mund under masken, men der kom ikke en lyd fra ham. Han blev skubbet til side af sin kumpan.
»Paralycicus Totalus!« råbte Harry, da den anden Dødsgardist hævede sin tryllestav.
Hans arme blev tvunget ind mod kroppen, og hans ben blev slået sammen. Han faldt forlæns ned på tæppet for fødderne af Harry, stiv som et bræt og ude af stand til at bevæge sig.
»Godt klaret, Ha...«
Men Dødsgardisten, som Hermione havde gjort stum, gjorde et pludseligt, huggende udfald med sin tryllestav; en violet stråle slikkede hen over Hermiones bryst. Hun udstødte et spagt, forundret: »Åh,« og faldt sammen på gulvet, hvor hun blev liggende ubevægelig.
»HERMIONE!«
Harry faldt ned på knæ ved siden af hende, mens Neville skyndte sig at kravle ud fra sit skjul under bordet for at nå hen til hende, mens han holdt sin tryllestav løftet foran sig.
Dødsgardisten sparkede hårdt ud efter Nevilles hoved, da han kom til syne – hans fod ramte først Nevilles tryllestav, der knækkede midtover, og plantede sig dernæst midt i Nevilles ansigt. Neville udstødte et hyl af smerte og krummede sig sammen med hænderne over mund og næse. Harry drejede sit med sin tryllestav højt hævet og så, at Dødsgardisten havde flået sin maske af. Manden havde i dette øjeblik rettet sin tryllestav direkte mod Harry, der genkendte det lange, blege forvredne ansigt fra Profettidende, Antonin Dolohov, troldmanden, der havde myrdet brødrene Prewett.
Dolohov smilede ondt. Med sin frie hånd pegede han på profetien, som Harry stadig knugede, dernæst på sig selv og til sidst på Hermione. Selvom han ikke længere kunne tale, var meningen tydelig nok: Giv mig profetien, eller du får samme bekomst som hende der...
»Som om du ikke vil dræbe os begge, i samme øjeblik jeg giver den til dig!« sagde Harry.
En panisk jamren inde i hans hoved forhindrede ham i at tænke klart. Han havde sin ene hånd på Hermiones skulder, der stadig føltes varm, men han turde ikke se rigtigt på hende. Hun må ikke være død, hun må ikke være død, det er min skyld, hvis hun er død...
»Bad du end gør, Harry,« lød det heftigt fra Neville under bordet, idet han sænkede sine hænder fra sin tydeligt brækkede næse, hvorfra blodet løb ned over hans mund og hage,
»så la’ bære bed at give deb til hab!«
Der lød et brag uden for døren, og Dolohov kastede et blik tilbage over sin skulder –
Dødsgardisten med babyhovedet kom til syne i døråbningen; hans lille hoved vrælede, og hans store næver fægtede stadig ukontrollabelt i alle retninger. Harry greb chancen:
»PARALYSICUS TOTALUS!«
Besværgelsen ramte Dolohov, før han nåede at blokere den, og han faldt hen over sin kumpan. Nu lå de begge stive som brædder og ude af stand til at rokke sig en tomme.
»Hermione,« sagde Harry omgående og rystede hende, mens Dødsgardisten med spædbarnshovedet atter tumlede ud af syne. »Hermione, vågn op...«
»Bad gjorde had be’ hedde?« snøvlede Neville, der kom kravlende frem og knælede på den anden side af hende, mens blodet fossede fra hans stærkt svulmende næse.
»Jeg ved det ikke...«
Neville famlede efter Hermiones håndled.
»Jeg ka’ bærke ed puls, Harry, det ka’ jeg,« snøvlede han.
Harry blev så lettet, at han et kort øjeblik blev helt euforisk.
»Hun er i live?«
»Ja, det tror jeg.«
Der var stille lidt, mens Harry lyttede koncentreret efter lyden af flere fodtrin, men det eneste, han kunne høre, var gråden og støjen fra den tumlende Dødsgardist med spædbarnshovedet i rummet ved siden af.
»Neville, vi er ikke så langt fra udgangen,« hviskede Harry, »vi er lige ved siden af det cirkulære rum... hvis vi bare kan få dig derud og finde den rigtige dør, før der kommer flere Dødsgardister, så tror jeg, det kan lykkes dig at få Hermione ud på gangen og hen til elevatoren – og så kunne du finde en eller anden... og slå alarm...«
»Og bad bil du så gøre?« spurgte Neville med en panderynken, mens han tørrede sin blødende næse i ærmet.
»Jeg må finde de andre,« sagde Harry.
»Jabed, så vil jeg lede efter deb sabben bed dig,« sagde Neville bestemt.
»Men Hermione...«
»Vi tager hedde bed os,« sagde Neville beslutsomt. »Jeg bær’ hedde – du er bedre til at slås edd jeg...«
Han rejste sig og greb en af Hermiones arme, mens han stirrede udfordrende på Harry, der tøvede, men derefter tog Hermiones anden arm og hjalp med at få løftet hendes slappe skikkelse op over Nevilles skulder.
»Vent,« sagde Harry; han samlede hurtigt Hermiones tryllestav op fra gulvet og stak den i hånden på Neville, »du må hellere tage den.«
Neville sparkede de brækkede stykker af sin egen tryllestav til side, da de langsomt begyndte at gå hen mod døren.
»Bedste slår big ihjel,« sagde Neville grødet med blodet boblende fra sin næse, »det var bid fars gabble tryllestav.«
Harry stak hovedet ud ad døråbningen og så sig forsigtigt omkring. Dødsgardisten med spædbarnshovedet vaklede skrigende ind i alting; vrælende og forvirret vippede han borde omkuld og væltede standure, mens vitrineskabet, som Harry nu mente måtte være et skab fuldt af Tidsvendere, fortsatte med at falde, blive knust og gendanne sig selv på sin plads på væggen bag dem.
»Han lægger ikke mærke til os,« hviskede han. »Kom... hold dig tæt bag mig...«
De listede ud af kontoret og tilbage mod døren til den sorte, cirkulære hall, der nu henlå øde og forladt. De gik nogle skridt indenfor; Neville vaklede under Hermiones vægt. Døren til Tidsrummet smækkede i bag dem, og væggene begyndte igen at rotere. Det slag, Harry havde fået i hovedet, havde gjort ham lidt desorienteret. Han svajede en smule, da væggene igen holdt op med at dreje. Med en knugen om hjertet så Harry, at Hermiones flammende krydser var forsvundet fra dørene.
»Hvilked af deb, tror du...?«
Men før de kunne nå at beslutte, hvilken af dørene de skulle prøve, blev en dør til højre for dem smækket op, og tre personer tumlede ind.
»Ron!« udbrød Harry hæst og styrtede hen til dem. »Ginny – er du okay?«
»Harry,« sagde Ron og fnisede så underligt. Han vaklede frem, greb fat i Harrys gevandter og så på ham med et svømmende, desorienteret blik, »der er du... ha ha ha... du ser sjov ud, Harry... hvad har du dog lavet?«
Ron var meget hvid i ansigtet, og noget mørkt piblede ud fra hans mundvig. I næste øjeblik gav hans knæ efter, men han klamrede sig stadig til Harrys gevandter, så Harry blev trukket med ned i et mærkeligt buk.
»Ginny?« sagde Harry bange. »Hvad er der sket?«
Men Ginny rystede blot på hovedet og lod sig glide ned langs væggen i siddende stilling.
Hun stønnede og holdt om sin ankel.
»Jeg tror, hendes ankel er brækket, jeg hørte noget knække,« hviskede Luna, der bøjede sig over hende; hun lod til at være den eneste uskadte. »Fire af dem jagtede os ind i et mørkt rum fuldt af planeter; det var et meget mærkeligt sted – noget af tiden svævede vi bare vægtløse rundt i mørket...«
»Harry, vi så Uranus tæt på!« lød det fra Ron, der stadig fnisede mat. »Forstod du den, Harry? Vi så Uranus – ha ha ha...«
En boble af blod og spyt voksede i Rons mundvig og brast. »Nå, men en af dem greb fat i Ginnys fod, og jeg brugte Bombardioforbandelsen og fik Pluto til at eksplodere i hovedet på ham, men...«
Luna gjorde en hjælpeløs gestus mod Ginny, der trak vejret i meget små, korte stød, mens hun holdt sine øjne lukket.
»Og hvad med Ron?« spurgte Harry frygtsomt, mens Ron fortsatte med at fnise, stadig med et fast tag i Harrys gevandter.
»Jeg ved ikke, hvad de ramte ham med,« sagde Luna nedslået, »men han er blevet helt underlig; jeg kunne næsten ikke få ham til at følge med.«
»Harry,« sagde Ron ynkeligt fnisende og trak Harrys øre ned til sin mund: »Ved du, hvem den pige er, Harry? Det er Luna... Månesyge Luna... ha ha ha...«
»Vi må se at komme ud herfra,« sagde Harry med fast stemme. »Luna, kan du hjælpe Ginny?«
»Ja,« sagde Luna og stak sin tryllestav bag øret for at holde styr på den, før hun lagde en arm om livet på Ginny og hjalp hende op.
»Det er kun min ankel, jeg kan godt selv rejse mig,« sagde Ginny utålmodigt, men i næste øjeblik faldt hun sidelæns og greb ud efter Luna for at finde støtte. Harry trak Rons arm over sin skulder og støttede ham, ligesom han for måneder siden havde støttet Dudley.
Han så sig omkring. De havde én chance ud af tolv mulige for at finde den rigtige udgang i første forsøg...
Han slæbte Ron hen mod en dør; de var ganske få fod fra den, da en anden dør, modsat denne, sprang op, og tre Dødsgardister kom løbende ind med Bellatrix Lestrange i spidsen.
»Der er de!« skreg hun.
Lammerbesværgelser fløj frem og tilbage i rummet: Harry brasede ind gennem døren foran sig, slap uden videre anstalter Ron, dukkede sig og løb tilbage for at hjælpe Neville ind med Hermione: De nåede alle over tærsklen i tide til at kunne smække døren i hovedet på Bellatrix.
»Colloportus!« råbte Harry, og han hørte tre skikkelser kaste sig nytteløst mod døren fra den anden side.
»Det betyder ikke noget!« sagde en mandsstemme. »Der er andre veje ind – VI HAR
DEM, DE ER HER!«
Harry gjorde omkring; de var tilbage i Hjernesalen, og ganske rigtigt, der var døre hele vejen rundt langs væggen. Han kunne høre løbende skridt ude i den sorte hall, da flere Dødsgardister sluttede sig til de første.
»Luna – Neville – hjælp mig!«
De styrtede alle tre rundt i rummet og forseglede dørene; Harry stødte ind i et bord og slog en kolbøtte over det i sin hast for at nå den næste dør.
»Colloportus!«
Der lød løbende skridt bag de andre døre. Nu og da hørte de, at tunge kroppe kastede sig mod en af dem, så den knirkede og gav sig. Luna og Neville forheksede dørene langs den modsatte væg, og da Harry nåede helt ned for enden af rummet, hørte han Luna råbe:
»Collo... aaaaaaargh...«
Han vendte sig om og så hende flyve baglæns gennem luften. Fem Dødsgardister kom bragende ind i rummet ad den dør, hun ikke havde nået at forsegle i tide. Luna ramte et bord, faldt ind over det og røg ned på gulvet på den anden side, hvor hun blev liggende udstrakt og lige så ubevægelig som Hermione.
»Få fat i Potter!« skingrede Bellatrix og løb hen mod ham; han undveg hende og sprintede tilbage i rummet. Han behøvede ikke at frygte forbandelser, så længe de var bange for at ramme profetien.
»Hov!« sagde Ron, der var kommet op at stå og nu vaklede svajede frem mod Harry, stadig fnisende: »Du, Harry, der er hjerner herinde, ha ha ha, er det ikke underligt, Harry!«
»Ron, af vejen, duk dig...«
Men Ron havde allerede rettet sin tryllestav mod tanken.
»Det er rigtigt, Harry, det er hjerner – se – Accio hjerne!«
Det var som om alting frøs et kort øjeblik. Harry, Ginny og Neville samt alle Dødsgardisterne vendte sig uvilkårligt for at se på tankens udækkede top, da en hjerne dukkede op af den grønne væske som en springende fisk: I et sekund hang den ubevægelig i luften, men susede dernæst videre mod Ron, hvirvlende og snurrende, mens noget, der lignede et bånd med levende billeder, foldede sig ud bag den som en filmrulle...
»Ha ha ha, Harry prøv lige at se...« sagde Ron og betragtede hjernen udfolde sit overdådige indhold. »Harry, kom, prøv at røre den; jeg tør vædde med, at det må føles underligt...«
»RON, NEJ!«
Harry vidste ikke, hvad der ville ske, hvis Ron rørte ved de lange gevækster af tanker, der hang efter hjernen, men han var sikker på, at det ikke kunne være godt. Han kastede sig frem, men Ron havde allerede grebet hjernen med sine udstrakte hænder.
Da de lange gevækster havde fået kontakt med Rons hud, begyndte de at vikle sig omkring hans arme som reb.
»Harry, se, hvad der sker – nej – nej – jeg kan ikke lide det – nej, stop – stop...«
Men de tynde hjernebånd slyngede sig nu om Rons brystkasse; han hev og flåede i dem, mens selve hjernen sugede sig fast til ham som en blækspruttekrop.
»Molestero!« råbte Harry i et forsøg på at skære de følere over, der for øjnene af ham slyngede sig stramt om Ron; men de brast ikke. Ron faldt omkuld, mens han kæmpede for at frigøre sig.
»Harry, den kvæler ham!« skreg Ginny, der lå hjælpeløst på gulvet med sin brækkede ankel – en stråle af rødt lys blev skudt ud fra en af Dødsgardisternes tryllestave og ramte hende lige i ansigtet. Hun faldt sidelæns og lå bevidstløs.
»LABBER!« råbte Neville, idet han snurrede rundt og svingede Hermiones tryllestav mod de fremstormende Dødsgardister. »LABBER, LABBER!«
Men intet skete.
En af Dødsgardisterne sendte sin egen Lammerbesværgelse mod Neville og havde nær ramt ham. Harry og Neville var nu de to eneste, der var tilbage til at kæmpe mod Dødsgardisterne, hvoraf et par stykker var begyndte at skyde sølvlysende stråler, der lignede pile, mod dem – de ramte ikke, men efterlod dybe kratere i væggen bag dem. Harry tog flugten, da Bellatrix Lestrange kom styrtende frem mod ham. Han løftede profetien højt over sit hoved og sprintede væk fra dem. Det eneste, han kunne finde på i øjeblikket, var at få Dødsgardisterne til at fjerne sig fra de andre.
Det lod til at virke; de satte lynhurtigt efter ham og væltede både borde og stole i deres hastværk, men ingen turde bruge tryllestaven mod ham af frygt for at ødelægge profetien.
Harry kastede sig ud ad den eneste dør, der stod åben, den dør, som Dødsgardisterne selv var kommet ind ad. Han bad en stille bøn om, at Neville blive hos Ron og på en eller anden måde befri ham. Han nåede nogle få skridt ind i det næste rum og trådte pludselig ud i den tomme luft...
Han faldt ned ad det ene høje stentrin efter det andet og slog sig på hver afsats, indtil han langt om længe landede med et hårdt bump i den nedsænkede grav, hvor stenbuen stod på sit podium. Luften var slået helt ud af ham, og hele rummet gav genlyd af Dødsgardisternes latter. Han så op og fik øje på de fem, der havde været i Hjernesalen; de begyndte at stige ned mod ham, mens flere kom til syne i andre døråbninger, hvorfra de også gav sig til at springe nedad, trin for trin. Harry kom op at stå, selvom hans ben rystede så voldsomt, at de knap kunne bære ham. Mirakuløst nok havde han stadig den intakte profeti i sin venstre hånd og tryllestaven knuget i sin højre. Han bakkede væk og stirrede omkring sig for at holde styr på alle Dødsgardisterne. Hans haser stødte mod noget hårdt: Han var nået til podiet, hvor buen stod. Han klatrede baglæns op på det.
Samtlige Dødsgardister stivnede og standsede, mens de så op på ham. Nogle af dem var lige så forpustede som han. En blødte slemt, og Dolohov, der nu var kommet fri af Kropslåsforbandelsen, smilede ondskabsfuldt, mens han holdt sin tryllestav rettet mod Harrys ansigt.
»Potter, spillet er ude,« drævede Lucius Malfoy og trak sin maske af, »vær nu en god dreng og ræk mig profetien.«
»Lad – lad først de andre gå, så giver jeg den til dig!« sagde Harry desperat.
Et par Dødsgardister lo.
»Du kan ikke stille betingelser, Potter,« sagde Lucius Malfoy, hvis blege ansigt glødede af fryd. »Forstår du, vi er ti, og du er kun en... eller har Dumbledore ikke lært dig at tælle?«
»Had er ikke alede!« råbte en grødet stemme et sted over dem. »Had har stadig big!«
Til Harrys fortvivlelse begyndte Neville at kravle ned over stenbænkene med Hermiones tryllestav knuget i sin skælvende hånd.
»Neville – nej – gå tilbage til Ron...«
»LABBER!« råbte Neville igen og rettede tryllestaven mod hver enkelt af Dødsgardisterne efter tur. » LABBER! LABB...«
En af de største Dødsgardister greb Neville bagfra og vred hans arme om på ryggen.
Han kæmpede og sparkede; adskillige Dødsgardister lo.
»Det er Longbottom, ikke sandt?« drævede Lucius Malfoy hånligt. »Tja, din bedstemor er jo vant til at miste familiemedlemmer for vores sag... din død vil ikke komme som noget stort chok.«
»Longbottom?« gentog Bellatrix, og et virkelig ondt smil lyste op i hendes indfaldne ansigt: »Ja, jeg havde jo fornøjelsen af at møde dine forældre, dreng.«
»Sob ob jeg ikk’ bed det!« brølede Neville og kæmpede så vildt for at frigøre sig fra sin tilfangetagers greb, at Dødsgardisten råbte: »Lam ham, en eller anden.«
»Nej, nej, nej,« sagde Bellatrix. Hun så henført ud, nærmest glødende af begejstring.
Hun så på Harry og dernæst atter på Neville. »Nej, lad os se, hvor længe Longbottom holder, før han bryder sammen ligesom sine forældre... medmindre Potter frivilligt giver profetien.«
»De bå ikk’ få ded!« brølede Neville, der var helt ude af sig selv; han sparkede og vred sig, da Bellatrix trådte nærmere med hævet tryllestav. »DU SKA’ IKK’ GI’ DED TIL DEB, HARRY!«
Bellatrix svang sin tryllestav: » Dolor!«
Neville skreg og trak sine knæ helt op til brystet, så Dødsgardisten, der holdt hans arme, i et kort øjeblik bar hele hans vægt. Dødsgardisten slap ham og lod ham falde til gulvet, hvor han vred sig og skreg af smerte.
»Det var kun en smagsprøve!« sagde Bellatrix. Hun løftede atter sin tryllestav, hvilket fik Nevilles skrig til at ophøre og efterlod ham hulkende for hendes fødder. Hun vendte sig og så hen på Harry. »Nå, Potter, enten giver du os profetien, eller også må du se din lille ven dø på den hårde måde!«
Harry behøvede ikke at tænke sig om; der var intet valg. Profetien var gloende af varmen i hans sammenknugede hånd, da han rakte den frem. Malfoy sprang til for at tage den.
I samme øjeblik blev endnu to døre oven for rækkerne af stensæder smækket op, og fem personer kom styrtende ind i rummet: Sirius, Lupus, Dunder, Tonks og Kingo.
Malfoy vendte sig og hævede sin tryllestav, men Tonks havde allerede sendt en Lammerbesværgelse direkte mod ham. Harry ventede ikke for at se, om den ramte plet, men kastede sig øjeblikkelig ned fra podiet for at komme af vejen. Dødsgardisternes opmærksomhed blev fuldkommen afledt af, i samme sekund ordensmedlemmerne kom til syne og lod besværgelserne regne ned over dem, mens de sprang fra trin til trin ned mod det sænkede gulv. I virvaret af løbende skikkelser og lysglimt kunne Harry se Neville kravle af sted. Han undveg endnu en rød lysstråle og kastede sig fladt ned på gulvet for at nå frem til Neville.
»Er du okay?« råbte han, da endnu en besværgelse føg forbi få tommer over deres hoveder.
»Ja,« sagde Neville og forsøgte at rejse sig.
»Og Ron?«
»Jeg tror, at had er okay – had kædede stadig bod hjerded, da jeg gik derfra...«
Stengulvet mellem dem eksploderede, da en besværgelse ramte det og efterlod et krater, hvor Nevilles hånd havde været kun få sekunder forinden; de tumlede begge væk fra stedet, men nu rakte en muskuløs arm pludselig ned, greb Harry i nakken og trak ham op, så hans tæer knap rørte gulvet.
»Giv den til mig,« knurrede en stemme tæt ved hans øre, »giv mig profetien...«
Manden klemte så hårdt om Harrys luftrør, at han ikke kunne trække vejret. Gennem sine rindende øjne så Harry Sirius duellere med en Dødsgardist omkring ti fod længere henne; Kingo kæmpede mod to på én gang; Tonks, der stadig befandt sig på en række stensæder halvvejs oppe, affyrede besværgelser mod Bellatrix – ingen af dem ænsede, at Harry var ved at dø. Han vendte sin tryllestav i hånden, så spidsen blev rettet mod mandens side, men havde ikke luft nok til at fremsige en trylleformular. Nu ragede mandens frie hånd ud efter Harrys næve, der knugede om profetien...
»AARGH!«
Neville var kommet springende til; da han ikke kunne udtale en trylleformular på grund af sin brækkede næse, huggede han Hermiones tryllestav hårdt ind i øjenåbningen på Dødsgardistens maske. Manden slap omgående grebet i Harrys hals med et hyl af smerte.
Harry snurrede omkring og gispede:
»LAMMER!«
Dødsgardisten faldt bagover, og hans maske gled af ham: Det var Macnair, manden, der skulle have været Stormvinds bøddel. Hans ene øje var nu svullent og blodskudt.
»Tak,« sagde Harry til Neville og trak ham til side, da Sirius og hans modstander kom væltende forbi i så heftig en duel, at deres tryllestave var som udflydende streger i luften.
Så trådte Harry på noget rundt og hårdt. Han snublede. I et kort øjeblik troede han, at han havde tabt profetien på gulvet, men nu så han, at det var Dunders magiske øje, der trillede væk over gulvet.
Øjets ejermand lå på siden og blødte fra et sår i hovedet, mens hans angriber nu kastede sig frem mod Harry og Neville: Det var Dolohov, hvis lange, blege ansigt var blevet fortrukket i skadefryd.
»Tarantallegra!« råbte han og lod sin tryllestav pege på Neville, hvis ben omgående begyndte at danse en heftig, vanvittig stepdans, så han mistede balancen og atter faldt om på gulvet. »Nå, Potter...«
Dolohov gjorde det samme huggende udfald med sin tryllestav, som han havde gjort mod Hermione, men i samme sekund råbte Harry: »Protego!«
Harry mærkede noget slå mod sit ansigt; det føles som en sløv kniv, og kraften var så voldsom, at han blev slået sidelæns og faldt over Nevilles spjættende ben, men Skjoldbesværgelsen havde afværget det værste af angrebet.
Dolohov hævede atter sin tryllestav. »Accio profe...«
Sirius var kommet styrtende et eller andet sted fra og ramte Dolohov med et skulderstød, der fik ham af vejen. Profetien havde atter skudt sig helt ud til Harrys fingerspidser, men det lykkedes ham at holde fast i den. Nu duellerede Sirius og Dolohov med tryllestave, der glimtede som sværdklinger, mens gnisterne føg fra deres spidser.
Dolohov trak sin tryllestav tilbage for atter at svinge den frem med den samme besværgelse, han havde brugt mod Harry og Hermione. Harry sprang op og skreg:
»Paralycicus Totalus!« Endnu en gang blev Dolohovs arme tvunget ned langs hans sider, mens hans ben smækkede sammen. Han faldt baglæns og landede med et brag på ryggen.
»Godt gået!« råbte Sirius og tvang Harrys hoved ned, idet et par Lammerbesværgelser fløj mod dem. »Nu skal I se at komme ud af...«
De dukkede sig begge igen; Sirius undgik med nød og næppe at blive ramt af en grøn lysstråle. I den anden ende af rummet så Harry Tonks falde fra sin position halvvejs oppe på stentrinene, og hendes ubevægelige skikkelse rullede fra stensæde til stensæde, mens den triumferende Bellatrix løb tilbage til tumulterne.
»Harry, hold fast i profetien, tag Neville, og løb!« råbte Sirius og styrtede hen for at gå løs på Bellatrix. Harry så ikke, hvad der videre skete, for nu strøg Kingo ind i hans synsfelt i sin duel med den koparrede og nu umaskerede Rookwood; endnu en grøn lysstråle føg hen over hovedet på Harry, idet han kastede sig frem mod Neville...
»Kan du stå oprejst?« brølede han ind i Nevilles øre, mens Nevilles ben spjættede og hoppede ukontrollabelt. »Læg din arm omkring min hals...«
Neville gjorde, som han sagde – Harry slæbte – Nevilles ben fortsatte med at spjætte i alle retninger uden at ville bære ham, og så, uventet og pludseligt, kastede en mand sig over dem. De røg begge baglæns; Nevilles ben sparkede vildt, som var han en bille, der lå på ryggen, og Harry holdt sin arm højt løftet i sine anstrengelser for at redde den lille glaskugle fra at blive knust.
»Profetien, giv mig profetien, Potter!« snerrede Lucius Malfoys stemme i hans øre, og Harry mærkede spidsen af Malfoys tryllestav presse hårdt ind mellem sine ribben.
»Nej – gå – væk – fra – mig... Neville – grib den!«
Harry kastede profetien gennem luften, Neville vendte sig rundt og greb kuglen, som han knugede ind mod sit bryst. Malfoy pegede i stedet med sin tryllestav mod Neville, med Harry nåede at rette sin tryllestav tilbage over skulderen mod Malfoy og råbte:
»Hæmmer!«
Malfoy røg baglæns, så Harrys ryg atter blev fri, han skyndte sig at komme på benene og så nu Malfoy støde ind i podiet, hvor Sirius og Bellatrix var sprunget op for at fortsætte deres duel. Malfoy sigtede igen med sin tryllestav mod Harry, men før han kunne nå at udtale en trylleformular, havde Lupus kastet sig ind mellem dem.
»Harry, se at få samlet de andre, og LØB!«
Harry greb Neville i kravetøjet og løftede ham korporligt op på den første række af stentrin; Nevilles ben spjættede og dansede, uden at han kunne støtte på dem. Med opbydelsen af alle sine kræfter hev Harry ham videre, og de forcerede endnu et trin...
En besværgelse ramte stensædet under Harrys hæl; det smuldrede bort under ham, så de faldt ned på det foregående trin. Neville sank om, mens hans ben stadig rykkede i kramper, og han proppede skyndsomt profetien i sin lomme.
»Kom nu!« sagde Harry desperat og halede i Nevilles gevandter. »Prøv nu, sæt af med dine fødder...«
Han samlede igen sine kræfter og trak til, men opnåede kun, at Nevilles gevandter revnede hele vejen langs den venstre søm – den lille glaskugle faldt ud af hans lomme, og før nogen af dem nåede at fange den, sparkede et af Nevilles ustyrlige ben til den: Den fløj omtrent ti fod til højre for dem og blev knust på stensædet under dem. Mens de begge stirrede forfærdede mod stedet, hvor kuglen knustes, svævede en perlehvid skikkelse med kæmpestore øjne op i luften – ubemærket af alle de øvrige. Harry kunne se skikkelsens mund bevæge sig, men på grund af de larmende tumulter og kampskrigene kunne han ikke høre et eneste ord af profetien. Skikkelsen holdt op med at tale og opløstes til intet.
»Harry, det bå du udskylde!« råbte Neville fortvivlet, mens hans ben fortsatte med at sparke: »Jeg er så ked af det, Harry, det bar ikke bid bedidg...«
»Det gør ikke noget!« råbte Harry. »Prøv nu bare at rejse dig, lad os komme væk...«
»Dubbledore!« udbrød Neville; hans svedige ansigt lyste op, og han stirrede hen over Harrys skulder.
»Hvad?«
»DUBBLEDORE !«
Harry vendte sig for at følge Nevilles blik. Lige oven over dem, midt i døråbningen til Hjernesalen, stod Albus Dumbledore med en slags velgørende elektricitet strømme gennem hver eneste partikel i sin krop – nu var de frelst.
Dumbledore hastede ned ad stentrinene, fordi Harry og Neville, der ikke længere tænkte på flugt. Dumbledore var nået helt ned for foden af trinene, da den nærmeste Dødsgardist opdagede ham og råbte til de andre. En af Dødsgardisterne prøvede at stikke af; han kravlede som en abe op ad stentrinene på den modsatte side, men Dumbledores besværgelse trak med legende lethed manden tilbage, som om han havde fanget ham med en usynlig line...
Kun to kæmpende fortsatte med at slås, tilsyneladende ikke bevidste om, hvem der var kommet. Harry så Sirius undvige en af Bellatrix’ røde lysstråler. Han lo ad hende.
»Kom nu, det kan du da gøre bedre!« råbte han, og hans stemme gav genlyd i det rungende rum.
Den næste lysstråle ramte ham direkte i brystet.
Latteren var endnu ikke forsvundet fra hans ansigt, men hans øjne blev store af chok.
Harry gav slip på Neville uden selv at være klar over det. Han sprang ned ad stentrinene, trak sin tryllestav og hastede, i lighed med Dumbledore, mod podiet.
Det tog Sirius et langt øjeblik at falde: Hans krop tegnede en elegant kurve, idet han sank baglæns gennem det lasede slør, der hang fra stenbuen.
Harry så udtrykket af frygt blandet med overraskelse i sin gudfars engang så smukke ansigt, da han faldt gennem den ældgamle portal og forsvandt bag sløret, der et kort øjeblik bølgede voldsomt som i en stærk blæst, før det atter faldt på plads.
Harry hørte Bellatrix Lestranges triumferende skrig, men vidste, at det ikke betød noget – Sirius var blot faldet gennem buen. Han ville dukke op igen på den anden side, hvad sekund det skulle være...
Men Sirius dukkede ikke op igen.
»SIRIUS!« skreg Harry. »SIRIUS!«
Han var nået helt ned på gulvet og sprintede frem mod podiet. Lupus greb om Harry og holdt ham tilbage.
»Der er intet, du kan gøre, Harry...«
»Hent ham tilbage, red ham, han er jo lige faldet igennem!«
»...det er for sent, Harry.«
»Vi kan stadig nå ham...« Harry kæmpede stædigt og voldsomt, men Lupus ville ikke give slip...
»Der er intet, du kan gøre, Harry... intet... han er borte.«
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Den eneste, han nogensinde frygtede

»Han er ikke borte!« skreg Harry.
Han kunne ikke tro det; han ville ikke tro det. Han kæmpede stadig af alle sine kræfter mod Lupus. Lupus forstod det ikke; der gemte sig folk bag det gardin. Harry havde selv hørt dem hviske, den første gang, han kom ind i dette rum. Sirius gemte sig bare, han dukkede sig bare, så de ikke kunne se ham...
»SIRIUS!« råbte han. »SIRIUS!«
»Han kan ikke komme tilbage, Harry,« sagde Lupus med en stemme, der knækkede over, mens han anstrengte sig for at holde fast på Harry. »Han kan ikke komme tilbage, for han er d...«
»HAN – ER – IKKE – DØD!« brølede Harry. »SIRIUS!«
Der var bevægelse omkring dem; ørkesløse tumulter og flere lysglimt fra besværgelser.
For Harry var det meningsløs støj; de vildfarne forbandelser, der føg forbi dem, betød intet. Det eneste, der betød noget, var, at Lupus skulle holde op med at lade, som om Sirius – der stod få fod fra dem bag det gamle gardin – ikke ville dukke op igen, hvad øjeblik det skulle være, og kaste sit lange sorte hår tilbage, før han atter gav sig ivrigt hen i kampen.
Lupus slæbte Harry bort fra podiet. Harry stirrede fortsat op mod buen og blev vred på Sirius, fordi han lod ham vente...
Men et eller andet sted indeni vidste Harry – selv mens han kæmpede for at komme fri af Lupus’ greb – at Sirius aldrig før havde ladet ham vente... Sirius havde altid sat sin egen sikkerhed på spil for at komme Harry til hjælp, når det gjaldt... Hvis Sirius ikke vendte tilbage fra den bue, når Harry skreg efter ham, som om hans liv afhang af det, var den eneste mulige forklaring, at han ikke kunne... at han virkelig var...
Dumbledore havde fået de fleste tilbageværende Dødsgardister gennet sammen midt i rummet, hvor de stod som bundne af usynlige reb. Skrækøje Dunder var kravlet hen over gulvet mod det sted, hvor Tonks lå, og var i færd med at genoplive hende. Bag podiet foregik der stadig noget; lysglimt, skrig og stønnen – Kingo var kommet til for at fortsætte Sirius’ duel med Bellatrix.
»Harry?«
Det var med møje og besvær lykkedes Neville at bevæge sig ned ad stenbænkene, og han nåede nu hen til Harry. Harry gjorde ikke længere modstand mod Lupus, der dog stadig beholdt et fast greb om hans arm.
»Harry... jeg er birkelig ked af det...« sagde Neville. Hans ben dansede stadig ustyrligt.
»Bar ded bad – bar Sirius Black ed – af didde bedder?«
Harry nikkede.
»Nu skal jeg,« sagde Lupus stille og rettede sin tryllestav mod Nevilles ben, idet han sagde: » Finite.« Besværgelsen blev ophævet, og Nevilles ben plantede sig atter roligt i gulvet. Lupus’ ansigt var blegt. »Lad os finde de andre,« sagde han. »Hvor er de alle sammen, Neville?«
Lupus vendte sig bort fra buen, mens han talte. Det virkede, som om hvert eneste ord gjorde ondt på ham.
»De er alle deridde,« sagde Neville. »Ed hjerde adgreb Rod, bed jeg tror, at had klarede sig – og Hermiode er bebidstløs, bed vi ku’ bærke ed puls...«
Der lød et højt knald og et brøl bag podiet. Harry så Kingo styrte omkuld, skrigende af smerte: Bellatrix Lestrange tog flugten i rasende fart, mens Dumbledore lynhurtigt vendte sig mod hende. Han rettede en besværgelse mod hende, men hun skærmede sig... nu var hun halvvejs oppe ad stentrinene...
»Harry – nej!« råbte Lupus, men Harry havde allerede trukket sin arm ud af Lupus’ slækkede greb.
»HUN DRÆBTE SIRIUS!« brølede Harry. »HUN DRÆBTE HAM – JEG SLÅR HENDE
IHJEL!«
Og han styrtede af sted, sprang op ad stenbænkene, mens folk råbte op bag ham. Han var ligeglad. Kanten af Bellatrix’ kappe forsvandt bølgende ud gennem døråbningen, og de var tilbage i rummet, hvor hjernerne svømmede rundt...
Hun rettede en besværgelse tilbage over sin skulder. Glastanken hævede sig op i luften og tippede. Harry blev overdænget med den ildelugtende eliksir i den; hjernerne slaskede og svuppede mod ham og begyndte at sno deres lange, farvede fangarme om hans krop, men han råbte: Wingardium Leviosa!« hvorefter de løftede sig fra ham og svævede op i luften. Skøjtende og skridende løb han videre hen mod døren. Han sprang hen over Luna, der lå jamrende på gulvet, forbi Ginny, der udbrød: »Harry – hvad...?« Han løb videre forbi Ron, der fnisede udmattet, og Hermione, der stadig lå ubevægelig. Han flåede døren op til den cirkulære, sorte hall og nåede at se Bellatrix forsvinde gennem en dør modsat den, han stod ved. Han kunne se, at hun kom ud på gangen, der førte tilbage til elevatorerne.
Han løb efter hende, men hun smækkede døren bag sig... væggen begyndte øjeblikkelig at rumle og dreje sig. Igen var han omgivet af det blå, udflydende lys fra de hvirvlende vægstager.
»Hvor er udgangen?« råbte han desperat, da væggen skurrende standsede sin bevægelse.
»Hvor er vejen ud?«
Det var, som om rummet blot havde ventet på, at han skulle spørge. Døren lige bag ham fløj op, og gangen ned mod elevatorerne strakte sig foran ham, fakkeloplyst og øde. Han satte i løb...
Han kunne høre en elevator rasle et sted forude. Han sprintede hen ad gangen, styrtede omkring hjørnet og hamrede sin næse mod knappen, der tilkaldte en anden elevator. Den sænkede sig raslende og knirkende længere og længere ned mod ham. Gitteret skød til side, og Harry kastede sig ind og hamrede nu på knappen, hvor der stod ’Forhal’. Dørene lukkede sig, og han blev båret opefter...
Han klemte sig ud af elevatoren, før gitteret var gået helt til side. Han så sig omkring.
Bellatrix var næsten henne ved telefonboks-elevatoren i den anden ende af forhallen. Hun så sig tilbage, mens hun løb, og rettede endnu en besværgelse mod ham. Han dukkede sig bag De Magiske Frænders Fontæne: Besværgelsen føg forbi ham og ramte de massive guldporte langs nede i den anden ende af forhallen, så de klingede som klokker. Han kunne ikke længere høre lyden af hastige skridt. Hun var holdt op med at løbe. Han krøb sammen bag statuerne og lyttede.
»Kom frem, kom frem, lille Harry!« kaldte hun med sin spottende babystemme, der gav genlyd mod de bonede trægulve. »Hvorfor løb du ellers efter mig? Jeg troede, du ville hævne min kære fætter!«
»Det vil jeg!« råbte Harry, og en mangfoldighed af spøgelsesagtige Harryer i det enorme rum lod til at istemme: Det vil jeg! Det vil jeg! Det vil jeg!
»Ååååååh... du elskede ham måske, lille Potterdreng?«
Hadet steg op i Harry, som han aldrig havde følt det før; han sprang hovedkulds frem fra sit skjul bag springvandet og brølede: » Dolor!«
Bellatrix hvinede: Besværgelsen havde væltet hende omkuld, men hun hverken vred sig eller skreg af smerte, ligesom Neville havde gjort – hun var allerede på benene igen, åndeløs og færdig med at le. Harry kastede sig om bag det gyldne springvand igen. Hendes modbesværgelse ramte den flotte troldmandsstatue i hovedet, der blev blæst af og landede tyve fod længere henne efter at have skrabet lange furer i trægulvet.
»Du har nok aldrig brugt en Utilgivelig Forbandelse før, har du, dreng?« hylede hun.
Hun var også færdig med at bruge sin spottende babystemme. »Du er nødt til at mene det, Potter! Du skal virkelig ønske at forårsage smerte – du skal nyde det – selvretfærdig vrede mærker jeg ikke længe – lad mig nu vise dig, hvordan det skal gøres! Lad mig give dig en lektion...«
Harry kantede sig rundt langs springvandet, da hun skreg: » Dolor!« Han måtte dukke sig ned igen, da kentaurens arm, der holdt buen, knækkede af og landede på gulvet med et brag ikke langt fra den gyldne troldmands hoved.
»Potter, du kan ikke vinde over mig!« råbte hun.
Han kunne høre hende bevæge sig mod højre i et forsøg på at få ham på skuldhold. Han bakkede rundt langs springvandet, bort fra hendes, og knælede bag kentaurens ben. Han havde sit hoved på niveau med husalfens.
»Jeg har altid været og er stadig Mørkets Herres mest tro tjener. Jeg lærte Mørkets Kræfter at kende gennem ham, og jeg mestret så magtfulde besværgelser, at du, din ynkelige, lille dreng, aldrig vil kunne måle dig...«
»Lammer!« råbte Harry. Han havde kantet sig hen til det sted, hvor nissen stod og smilede op til den nu hovedløse troldmand. Han var kommet hele vejen om bag hende og tog sigte mod hende, mens hun spejdede den anden vej rundt langs springvandet. Hun reagerede så hurtigt, at han knap nok havde tid til at dukke sig.
»Protego!«
Den røde lysstråle fra hans egen Lammerbesværgelse blev kastet tilbage mod ham, men Harry nåede i ly bag springvandet, og et af nissens ører fløj gennem rummet.
»Potter, jeg giver dig en sidste chance!« råbte Bellatrix. »Giv mig profetien – lad den trille hen til mig nu – så vil jeg måske skåne dig!«
»Du bliver vist nødt til at dræbe mig, for profetien er væk!« brølede han. I samme sekund skar en afsindig smerte i hans pande; hans ar brændte igen, og han mærkede en bølge af raseri, der var helt løsrevet fra hans egen vrede. »Og han ved det!« tilføjede Harry med en latter så vanvittig, at den mindede om Bellatrix’ egen. »Din kære, gamle ven Voldemort ved, at den er tilintetgjort! Han bliver vist ikke særlig begejstret for dig, tror du vel?«
»Hvad? Hvad mener du?« råbte hun, og for første gang sporede han frygt i hendes stemme.
»Profetien blev knust, da jeg prøvede at hjælpe Neville op ad trinene! Hvad tror du, Voldemort vil sige til det?«
Hans ar sved og brændte... smerten fik hans øjne til at løbe i vand.
»LØGNER!« skingrede hun, men han kunne høre rædslen bag hendes vrede. »DU HAR
DEN, POTTER, OG NU GIVER DU DEN TIL MIG! Accio profeti! ACCIO PROFETI!«
Harry lo igen for at tirre hende, mens smerten i hans hoved tog til og blev så slemt, at han troede, at det skulle sprænges. Han stod bag den ørekvæstede nisse og vinkede med sin frie hånd, som han hurtigt trak til sig, da hun skød en stråle af grønt lys mod ham.
»Ikke noget at komme efter!« råbte han. »Intet at hidkalde! Den blev smadret, og ingen hørte, hvad den sagde, fortæl det til din chef!«
»Nej!« skreg hun. »Det er ikke sandt, du lyver! HERRE, JEG PRØVEDE, JEG PRØVEDE – STRAF MIG IKKE...«
»Det kan du godt spare dig!« råbte Harry; han kneb øjnene sammen på grund af smerten, der nærmede sig det ulidelige. »Han kan ikke høre dig herfra!«
»Kan jeg ikke, Potter?« lød en skinger, kold stemme.
Harry åbnede sine øjne.
Høj, mager og indhyllet i sorte gevandter stod han med sit frygtelige slangeansigt, der var så hvidt og indfaldent... hans røde, reptilagtige pupiller lyste... Lord Voldemort var dukket op midt i forhallen, og hans tryllestav var rettet mod Harry, der stivnede og var fuldkommen ude af stand til at flytte sig fra stedet.
»Du ødelagde altså min profeti?« sagde Voldemort lavmælt, mens han betragtede Harry med de ubarmhjertige, røde øjne. »Nej, Bella, han lyver ikke... jeg kan se sandheden vrænge ad mig i hans ynkelige sind... måneders forberedelse, måneders anstrengelser... og mine Dødsgardister har atter ladet Harry Potter komme mig på tværs...«
»Harry, jeg beklager det, jeg vidste ikke af det, jeg kæmpede mod Animagusen Black!« hulkede Bellatrix og kastede sig ned for Voldemorts fødder, da han langsomt gik nærmere hen til hende. "Herre, du må vide...«
»Vær stille, Bella,« sagde Voldemort ildevarslende. »Jeg vil tage mig af dig om lidt. Tror du, at jeg er kommet til Ministeriet for Magi for at høre på dine flæbende undskyldninger?«
»Men, Herre – han er her – han er nedenunder...«
Voldemort ignorerede hende.
»Jeg har ikke mere at sige til dig, Potter,« sagde han stille. »Du har ærgret mig for ofte, i alt for lang tid. AVADA KEDAVRA!«
Harry havde end ikke åbnet munden for at protestere: Hans sind var blankt, hans tryllestav pegede nytteløst mod gulvet.
Men den hovedløse statue af troldmanden i springvandet var kommet til live; den sprang fra sin sokkel og landede med et brag på gulvet mellem Harry og Voldemort.
Forbandelsen prellede af mod statuens bryst, idet den slog sine arme ud for at beskytte Harry.
»Hva’?« råbte Voldemort og stirrede omkring sig. Og så hviskede han: » Dumbledore!«
Harry spejdede fordi ham med hamrende hjerte. Dumbledore stod foran de gyldne porte.
Voldemort hævede sin tryllestav, og en grøn lysstråle skød mod Dumbledore, der drejede sig og forsvandt i den tomme luft med et sving af sin kappe. I næste sekund dukkede han op bag Voldemorts ryg og svingede sin tryllestav mod resterne af springvandet. De tilbageblevne statuer kom til live; heksestatuen løb efter Bellatrix, der skreg og nåede at rette nogle nytteløse besværgelser mod dens bryst, før den kastede sig over hende og trykkede hende ned mod gulvet. I mellemtiden var nissen og husalfen løbet frem mod pejsene langs væggen, og den enarmede kentaur galopperede mod Voldemort, der forsvandt og atter dukkede op ved bassinet. Den hovedløse statue skubbede Harry baglæns og væk fra skudlinjen, idet Dumbledore nærmede sig Voldemort, og den gyldne kentaur begyndte at løbe i ring om de to modstandere.
»Det var tåbeligt af dig at komme her i nat, Romeo,« sagde Dumbledore roligt.
»Aurorerne er på vej...«
»Til den tid er jeg væk, og du vil være død!« hvislede Voldemort. Han sendte endnu en Dødsbesværgelse mod Dumbledore, men ramte ikke og fik i stedet vagttoldmandens skranke til at gå op i flammer.
Dumbledore slog et sving med sin egen tryllestav; styrken i den besværgelse, der udsprang fra den, var så voldsom, at selvom Harry blev skærmet af sin gyldne livvagt, mærkede han sit hår rejse sig, da den føg forbi. Denne gang blev Voldemort tvunget til at fremmane et sølvskjold for at beskytte sig; besværgelsen, eller hvad det var, forårsagede ingen synlige skader på skjoldet, men der lød en dyb rungen som fra et slag på en gongong, da den ramte – det var en sælsom, isnende lyd.
»Er det ikke din hensigt at dræbe mig, Dumbledore?« råbte Voldemort; hans sammenknebne, røde øjne sås over toppen af skjoldet. »Er du måske hævet over den form for brutalitet?«
»Vi ved begge, at der findes andre måder at ødelægge en mand på, Romeo,« sagde Dumbledore roligt og fortsatte med at gå frem mod Voldemort, som om han intet frygtede i denne verden, som om der ikke var hændt det mindste, der kunne forstyrre hans spadseretur i Ministeriets forhal. »Jeg må indrømme, at det slet ikke ville være nogen tilfredsstillelse for mig blot at tage dit liv...«
»Der er intet værre end døden, Dumbledore,« snerrede Voldemort.
»Du tager helt fejl,« sagde Dumbledore, der fortsat nærmede sig; han talte i så afslappet et tonefald, at man skulle tro, han blot konverserede over en drink. Det gjorde Harry bange at se ham komme gående uden hverken opbakning eller skjold; han ville gerne råbe en advarsel, men hans hovedløse livvagt blev ved med at skubbe ham tilbage mod væggen og blokerede ethvert forsøg af hans forsøg på at slippe udenom. »Din manglende evne til at forstå, at der findes ting, som er langt værre end døden, har faktisk altid været din største svaghed...«
Endnu en grøn lysstråle blev affyret mod Dumbledore omme fra skjoldet. Denne gang var det den enarmede kentaur, der galopperede ind foran Dumbledore og lod sig ramme af forbandelsen. Den knustes i hundrede stykker, men før stumperne nåede gulvet, havde Dumbledore hævet sin tryllestav bagud og slyngede den dernæst frem, som om han slog smæld med en pisk. En lang, tynd flamme skød ud fra spidsen og omsluttede Voldemort med skjold og det hele, i et øjeblik så det ud, som om Dumbledore havde vundet, men så blev det flammende reb til en slange, der omgående slap sit greb om Voldemort og med en rasende hvæsen vendte sig for at gå til angreb på Dumbledore.
Voldemort forsvandt; slangen rejste sig fra gulvet, parat til at hugge...
Der kom glimt af ild i luften over Dumbledore, da Voldemort igen kom til syne oven på soklen midt i springvandets bassin, hvor de fem statuer før havde stået.
»Pas på!« råbte Harry.
Men samtidig med, at han råbte sin advarsel, skød endnu en stråle af grønt lys mod Dumbledore fra Voldemorts tryllestav, og slangen huggede...
Fawkes susede ned foran Dumbledore, åbnede sit næb på vid gab og opslugte den grønne lysstråle; han brød ud i flammer og faldt til gulvet, lille, rynket og ikke flyvefærdig. I samme sekund svingede Dumbledore sin tryllestav i en lang, flydende bevægelse – slangen, der havde været lige ved at hugge sine gifttænder i ham, fløj højt op i luften og forsvandt i en stribe af mørk røg, alt imens vandet i bassinet hævede sig op og dækkede Voldemort, som en kokon af flydende glas.
I nogle få sekunder sås Voldemort kun som en mørk, bølgende, ansigtsløs skikkelse, der stod glitrende og utydelig på soklen, mens han kæmpede for at kaste den kvælende substans af sig...
Så var han borte, og vandet faldt brusende tilbage i bassinet, hvor det sjaskede vildt ud over siderne og tilsølede det bonede gulv.
»HERRE!« skreg Bellatrix.
Nu måtte det da være ovre, nu måtte Voldemort da have valgt at tage flugten; Harry skulle til at løbe frem fra sin afskærmede position bag sin statue-livvagt, men Dumbledore brølede: »Bliv, hvor du er, Harry!«
For første gang lød Dumbledore opskræmt. Harry kunne ikke forstå hvorfor; salen var helt øde bortset fra Dumbledore, ham selv og den hulkende Bellatrix, der stadig lå fastklemt under heksestatuen, samt den spæde Fawkes, der pippede spagt på gulvet...
Så flækkede Harrys ar til en åben flænge, og han vidste, at han var så godt som død: Det var en ufattelig smerte, umulig at bære...
Han kunne ikke længere se salen omkring sig, han var hjælpeløst fanget i en andens indre, så tæt sammenviklet med en skabning med røde øjne, at Harry ikke vidste, hvor hans krop endte, og skabningens begyndte. De var koblet sammen i et fælles bånd af smerte, og der var ingen mulighed for at undslippe...
»Dræb mig nu, Dumbledore...«
Blindet og døende, mens hver en del af ham skreg efter forløsning, mærkede Harry, hvordan skabningen fortsatte med at bruge ham...
»Hvis døden intet betyder, Dumbledore, så dræb drengen...«
Lad smerten høre op, tænkte Harry... lad ham dræb os... gør en ende på det,
Dumbledore!... døden er intet i forhold til dette...
Og så vil jeg atter møde Sirius...
Og mens Harrys hjerte svulmede af følelser, løsnede skabningen sit greb om ham, smerten forsvandt. Harry lå på gulvet uden sine briller med ansigtet nedad og skælvede, som om han lå på is, ikke træ.
Og nu lød der stemmer, flere stemmer, end der burde have lydt, og de gav genlyd i salen.
Harry åbnede øjnene og fik øje på sine briller, der lå ved hælen af den hovedløse statue, der havde skærmet ham, men som nu lå fladt på ryggen, krakeleret og ubevægelig. Han tog sine briller på og løftede hovedet en smule; Dumbledores krogede næse befandt sig få tommer fra hans egen.
»Er du i god behold, Harry?«
»Ja,« sagde Harry og skælvede så voldsomt, at han ikke kunne holde hovedet ordentligt oppe. »Ja, jeg er – hvor er Voldemort, hvor – hvem er alle de – hvad?«
Forhallen var fuld af mennesker; det blanke gulv reflekterede de smaragdgrønne flammer, der var sprunget til live i alle kaminerne langs den ene væg, og et sandt mylder af hekse og troldmænd dukkede op i dem. Da Dumbledore trak ham op at stå, så Harry de små gyldne statuer af husalfen og nissen føre en lamslået Cornelius Fudge frem.
»Han var der!« råbte en mand med hestehale og røde gevandter; han pegede mod en bunke gyldne skærver i den anden ende af forhallen, hvor Bellatrix havde ligget fastklemt for blot et øjeblik siden. »Jeg så ham, hr. Fudge, jeg sværger på, at det var I-Ved-Hvem.
Han greb fat i en kvinde og Spektral transfererede sig bort med hende!«
»Jeg ved, Williamson, jeg ved det, for jeg så ham også!« sagde Fudge forvirret. Han var iført en pyjamas under sin nålestribede kappe og gispede, som om han lige havde løbet flere mil. »Ved Merlins skæg – her – her! – i Ministeriet for Magi! – Milde magter – hvordan kan det være muligt – du godeste – hvordan kan dette finde sted...?«
»Hvis du går videre ned til Mysteriedepartementet, Cornelius,« sagde Dumbledore – han var nu overbevist om, at Harry klarede sig – og trådte frem, så de nyankomne blev opmærksomme på hans tilstedeværelse (et par stykker hævede deres tryllestave, mens andre blot så himmelfaldne ud; statuerne af alfen og nissen applauderede, og Fudge spjættede så slemt, at han lettede fra gulvet i sine sutsko), »vil du finde adskillige undvegne Dødsgardister tilbageholdt i Dødens Sal, hvor de er underkastet en anti-transferensbesværgelse og afventer din beslutning om deres videre skæbne.«
»Dumbledore!« gispede Fudge, ude af sig selv af chok. »Du – her – jeg – jeg...«
Han stirrede vildt på Aurorerne, som han havde bragt med sig, og det kunne ikke være mere tydeligt, at han var opfyldt af en vis trang til at råbe: »Grib ham!«
»Cornelius, jeg er parat til at kæmpe mod dine mænd – og vinde over dem igen!« sagde Dumbledore med tordenrøst. »Men for fem minutter siden så du med dine egne øjne beviset for, at jeg i et helt år har fortalt dig sandheden. Lord Voldemort er vendt tilbage, og du har jagtet den forkerte mand i tolv måneder. Nu er det på tide, du kommer til fornuft!«
»Jeg – nej – jamen...« spruttede Fudge og så sig omkring som i et håb om at finde nogen, der kunne hjælpe ham, hvad han skulle gøre. Da ingen kom ham til hjælp, sagde han:
»Udmærket – Dawlish! Williamson! Gå ned til Mysteriedepartementet og se efter...
Dumbledore, du må fortælle mig præcis, hvad der skete her ved De Magiske Frænders Fontæne!« tilføjede han nærmest klynkende, mens han så rundt på stumperne af heksen, troldmanden og kentauren.
»Det kan vi diskutere, når jeg har fået sendt Harry tilbage til Hogwarts,« sagde Dumbledore.
»Harry – Harry Potter?«
Fudge snurrede rundt og stirrede på Harry, der stadig stod lænet mod væggen ved siden af den faldne statue, der havde passet på ham under Dumbledores og Voldemorts duel.
»Er han – her?« udbrød Fudge. »Hvorfor – hvad er det dog for noget?«
»Jeg skal nok forklare alting,« gentog Dumbledore, »når Harry er tilbage på skolen.«
Han gik væk fra bassinet og hen til det sted, hvor den gyldne troldmands hoved lå på gulvet. Han rettede sin tryllestav mod det og mumlede: » Portus.« Hovedet lyste blåt, vibrerede støjende mod trægulvet i nogle få sekunder, hvorefter det atter lå stille.
»Næ, hør nu her, Dumbledore!« sagde Fudge, mens Dumbledore samlede hovedet op og bar det over til Harry. »Du har ikke autorisation til den Transitnøgle! Du kan ikke foretage dig sådan noget for øjnene af ministeren for magi, du – du...«
Hans stemme døde hen, da Dumbledore sendte ham et myndigt blik hen over sine halvbriller.
»Du skal beordre Dolora Nidkjær fjernet fra Hogwarts,« sagde Dumbledore. »Du skal give dine Aurorer besked om ikke længere at eftersøge min lærer i Magiske Dyrs Pasning og Pleje og lade ham vende tilbage til sit arbejde. Jeg vil give dig...« Dumbledore trak et ur med tolv visere op fra sin lomme, »... en halv time af min tid i nat, hvilket må være nok til, at jeg i store træk kan underrette dig om, hvad der er gået for sig her. Derefter må jeg vende tilbage til min skole. Hvis du har brug for mere hjælp fra min side, er du mere end velkommen til at kontakte mig på Hogwarts. Breve adresseret til Rektor skal nok nå frem til mig.«
Fudge gloede, så øjnene var ved at trille ud af hovedet på ham. Hans mund stod åben, og hans runde ansigt blev mere og mere rødt under hans forpjuskede grå hår.
»Jeg – du...«
Dumbledore vendte ryggen til ham.
»Tag denne Transitnøgle, Harry.«
Han rakte statuens gyldne hoved frem, og Harry lagde sin hånd på det; han var så udmattet, at han ikke længere bekymrede sig om, hvad han gjorde, eller hvor han endte.
»Vi ses om en halv time,« sagde Dumbledore lavmælt. »En... to... tre...«
Harry mærkede den velkendte fornemmelse af at blive trukket af sted som af en krog inde bag navlen. De bonede trægulve forsvandt under hans fødder, og han fløj af sted i en hvirvel af farver og lyde...
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Harrys fødder ramte fast grund; hans knæ gav en smule efter, og den gyldne troldmands hoved faldt på gulvet med et hult klonk. Han så sig omkring og opdagede, at han var kommet til Dumbledores kontor.
Alt havde tilsyneladende repareret sig selv under Rektors fravær. De spinkle sølvinstrumenter stod atter på de små borde med de fint svungne ben, hvor de stille og roligt afgav små røgskyer og mekaniske snurrelyde. Portrætterne af forgangne tiders forstandere og forstanderinder slumrede i deres rammer med hovederne hvilende mod deres lænestols ryglæn eller mod kanten af billedet. Harry så ud ad vinduet. Der var en kølig, lysegrøn stribe ude i horisonten: Det var snart daggry.
Stilheden og roen, der kun blev brudt af lejlighedsvise grynt eller snorkelyde fra de sovende portrætter, var ubærlig for Harry. Hvis hans omgivelser kunne reflektere de følelser, der rasede i ham, ville de skrige af smerte. Han bevægede sig stakåndet rundt i det stille, smukke kontor, mens han prøvede at lade være med at tænke. Men han måtte tænke... der var ingen vej udenom...
Det var hans skyld, at Sirius var død; det hele var hans skyld. Intet af dette var sket, hvis ikke han havde været dum nok til at falde for Voldemorts trick, hvis ikke han havde været så overbevist om, at det, han havde set i sin drøm, var virkeligt; og hvis han blot havde lyttet til Hermione i stedet for at afvise tanken om risikoen for, at Voldemort satsede på Harrys forkærlighed for at spille helterollen...
Det var ikke til at bære. Han ville ikke tænke på det. Han kunne ikke holde det ud... der var et frygteligt hulrum inden i ham, som han hverken ønskede at mærke eller undersøge, et mørkt hul, hvor Sirius havde været, hvor Sirius var forsvundet; han ville ikke være alene med det store tomrum, han kunne ikke holde det ud...
Et maleri bag ham udstødte et særligt højlydt, gryntende snork, og en køligt overlegen stemme sagde: »Åh... Harry Potter...«
Phineas Nigellus gabte højt og længe og strakte sig med armene over hovedet, mens han så på Harry med snu, lettere sammenknebne øjne.
»Og hvad bringer dig hid i denne tidlige morgenstund?« spurgte Phineas så. »Kontoret burde jo være aflåst for alle undtagen den retmæssige Rektor. Eller har Dumbledore måske selv sendt dig hertil? Åh, sig det ikke...« Han gabte igen højt og inderligt. »Er der endnu en besked til min uduelige tipoldesøn?«
Harry kunne ikke få et ord frem. Phineas Nigellus vidste ikke, at Sirius var død, men Harry kunne ikke få sig selv til at sige det. At sige det højt ville gøre det endegyldigt, absolut, uomgængeligt.
Et par portrætter mere rørte på sig. Af angst for at blive udspurgt af dem gik Harry med hurtige skridt over gulvet mod døren. Han tog i dørgrebet.
Det ville ikke give sig. Han var låst inde.
»Jeg håber, at dette betyder,« sagde den korpulente, rødnæsede troldmand, der hang på væggen bag Rektors skrivebord, »at Dumbledore snart vil være tilbage hos os?«
Harry vendte sig. Troldmanden så hen på ham med stor interesse. Harry nikkede. Han tog igen i dørgrebet bag sin ryg, men det forblev ubevægeligt.
»Åh, godt!« sagde troldmanden. »Det har været så kedeligt uden ham, virkelig kedsommeligt.«
Han satte sig bedre til rette i den tronelignende stol, han var placeret i, og smilede velvilligt ned til Harry.
»Dumbledore har meget høje tanker om dig, som du sikkert er klar over,« sagde han velbehageligt. »Åh, ja. Han sætter dig meget højt.«
Skyldfølelsen vældede op og fyldte hele Harrys bryst som en monstrøs, tungende parasit, der vred og snoede sig. Harry kunne ikke holde det ud, han kunne ikke holde ud at være sig selv længere... han havde aldrig følt sig så fanget og fastlåst i sit eget hoved og sin krop. Aldrig havde han så inderligt ønsket, at han kunne være en anden, en hvilken som helst anden...
Den tomme kamin lyste op med smaragdgrønne flammer og fik Harry til at tage et spring bort fra døren, mens han stirrede på en mands hvirvlende silhuet i flammerne. Da Dumbledores høje skikkelse bøjede sig for at stige ud af ilden, vågnede alle troldmændene og heksene i portrætterne på væggene. Mange af dem udstødte jublende velkomsthilsner.
»Tak skal I have,« sagde Dumbledore mildt.
Han så ikke på Harry lige med det samme, men gik hen til fuglestangen ved døren, hvor han lempede den spæde, fjerløse og grimme Fawkes op af sin gevandters inderlomme og lagde ham forsigtigt på bakken med blød aske under den gyldne tværpind, hvor den fuldvoksne Fawkes plejede at sidde.
»Nå, Harry,« sagde Dumbledore og vendte sig endelig fra den spæde fugl, »det vil sikkert glæde dig at høre, at ingen af dine kammerater vil få varige men efter nattens begivenheder.«
Harry prøvede at sige ’Godt’, men der kom ikke en lyd ud. Han følte det, som om Dumbledore mindede ham om al den skade, han havde forvoldt, og selvom Dumbledore denne gang endelig så direkte på ham, og selvom hans ansigtsudtryk var venligt frem for anklagende, kunne Harry ikke klare at møde hans blik.
»Madam Pomfrey er i færd med at lappe sammen på dem alle,« sagde Dumbledore.
»Nymphadora Tonks kommer måske til at tilbringe lidt tid på Skt. Mungos, men det lader til, at hun nok skal komme sig helt.«
Harry nøjedes med at nikke ned mod gulvtæppet, der blev lysere og mere tydeligt i takt med, at himlen udenfor fik et blegt, gryende skær. Han var sikker på, at alle portrætterne i kontoret lyttede ivrigt til hvert et ord, Dumbledore sagde, mens de spekulerede på, hvor Dumbledore og Harry havde været, og hvorfor folk var kommet til skade.
»Jeg ved, hvordan du har det, Harry,« sagde Dumbledore ganske stille.
»Nej, du gør ikke,« sagde Harry, og hans stemme var pludselig højrøstet og stærk; hvidglødende vrede begyndte at ulme i ham; Dumbledore kendte intet til hans følelser.
»Der kan du selv høre, Dumbledore?« sagde Phineas Nigellus overlegent. »Du skal aldrig forsøge at forstå eleverne. De kan ikke fordrage det. De vil langt hellere blive tragisk misforståede og svælge i selvmedlidenhed, mens de steger i deres eget...«
»Det er nok, Phineas,« sagde Dumbledore.
Harry vendte ryggen til Dumbledore og gav sig til at stirre stift ud ad vinduet. Han kunne se skolens Quidditchstadion i det fjerne. Sirius havde en gang været der i skikkelse af Snuffy, den langhårede, sorte hund, for at se Harry spille... han havde garanteret været ivrig efter at se, om Harry var lige så god, som James havde været... Harry nåede aldrig at spørge ham, hvad han syntes...
»Det er ingen skam at have de følelser, du har, Harry,« lød Dumbledores stemme.
»Tværtimod... at du er i stand til at føle smerte på denne måde, er i virkeligheden din største styrke.«
Harry mærkede det hvidglødende raseri syde i sit indre, han mærkede vreden fylde det frygtelige hulrum og indgyde ham en stærk trang til at gøre Dumbledore ondt for at straffe ham for den rolige fremfærd og de tomme ord.
»Min største styrke, siger du?« sagde Harry med skælvende stemme, mens han stirrede ud mod Hogwarts’ Quidditchstadion uden egentlig at se det. »Du har ikke den ringeste anelse... du ved slet ikke...«
»Hvad ved jeg ikke?« spurgte Dumbledore roligt.
Det var for meget. Harry vendte sig, rystende af raseri.
»Jeg vil ikke tale om, hvordan jeg har det, forstår du det?«
»Harry, at du lider på den måde, beviser at du er menneskelig! Den smerte hører med til livet...«
[bookmark: p428]»SÅ – VIL – JEG – IKKE – VÆRE – MENNESKELIG!« brølede Harry; han greb iltert fat i et spinkelt sølvinstrument fra det lille bord, han stod ved siden af, og kastede det gennem rummet. Instrumentet ramte væggen og knustes i hundrede småbitte stumper. Adskillige af portrætterne begyndte at råbe af vrede og forskrækkelse, og portrættet af Armando Dippet udbrød: » Nej, nu har jeg aldrig...«
»JEG ER LIGEGLAD!« råbte Harry til dem, idet han tog et lunaskop og kastede det ind i kaminen. »JEG HAR FÅET NOK, JEG HAR SET NOK, JEG VIL UD, JEG VIL GØRE EN
ENDE PÅ DET HELE, JEG KAN IKKE TAGE MIG AF DET LÆNGERE...«
Han greb det lille bord på de tynde ben, som sølvinstrumentet havde stået på, og kastede også det gennem rummet. Det knækkede flere forskellige steder, da det ramte gulvet, og bordbenene trillede i forskellige retninger.
»Du tager mig jo netop af det,« sagde Dumbledore. Han havde ikke fortrukket en mine eller gjort en eneste bevægelse for at forhindre Harry i at ødelægge inventaret på kontoret.
»Du tager dig så meget af det, at du har det, som om du forbløder indvendig af smerten.«
»NEJ – JEG – GØR – IKKE!« skreg Harry så højt, at han næsten troede, hans strube ville revne. I et kort øjeblik følte han trang til at kaste sig over Dumbledore og gøre ham ondt; han ville smadre det rolige, gamle ansigt, ryste ham, slå ham, påføre ham bare en lille smule af den gru, han selv følte.
»Åh jo, du gør,« sagde Dumbledore endnu mere uforstyrreligt end før. »Nu har du foruden din mor og far også mistet den person, der kom tættest på at udfylde en forældrerolle i dit liv. Selvfølgelig tager du dig af det.«
»DU VED IKKE, HVORDAN JEG HAR DET!« brølede Harry. »DU STÅR BARE DER –
DU...«
Men ord var ikke længere nok, at smadre ting omkring sig var ikke længere nok; han ville flygte, han ville blive ved med at løbe og aldrig se sig tilbage, han ville være et sted, hvor han ikke kunne se de klare, blå øjne stirre på sig, han ville væk fra det gamle ansigt, som han lige nu afskyede. Han løb hen til døren, tog igen om dørgrebet og flåede i det.
Men døren ville ikke åbne sig.
Harry vendte sig igen mod Dumbledore.
»Luk mig ud,« sagde han. Han skælvede fra top til tå.
»Nej,« sagde Dumbledore bare.
I nogle sekunder stirrede de blot på hinanden.
»Luk mig ud,« sagde Harry igen.
»Nej,« gentog Dumbledore.
»Hvis ikke du gør det – hvis du holder mig herinde – hvis du ikke lukker mig...«
»Du skal endelig ikke genere dig for at smadre flere af mine ejendele,« sagde Dumbledore afslappet. »Jeg tør nok sige, at jeg har for mange ting og sager.«
Han gik rundt om sit skrivebord og satte sig ned bag det, mens han forsat så på Harry.
»Luk mig ud,« sagde Harry igen med en stemme, der var kold og næsten lige så rolig som Dumbledore.
»Ikke før jeg har sagt, hvad jeg har på hjerte,« sagde Dumbledore.
»Tror du – tror du, at jeg vil høre det – tror du, jeg gider at – JEG ER LIGELAD MED, HVAD DU HAR AT SIGE!« brølede Harry. »Jeg vil ikke høre noget af det, du har at sige!«
»Det kommer du til,« sagde Dumbledore bestemt. »For du er ikke nær så vred på mig, som du burde være. Hvis du absolut skal kaste dig over mig, som jeg ved, at du er på nippet til at gøre, kan jeg lige så godt gøre mig grundigt fortjent til det.«
»Hvad taler du...?«
»Det er min skyld, at Sirius døde,« sagde Dumbledore fast. »Eller rettere, det er næsten udelukkende min skyld – jeg vil ikke være så arrogant, at jeg tager ansvaret for det hele.
Sirius var en tapper, kløgtig og energisk mand, og mænd af den støbning finder sig som regel ikke i at skulle sidde hjemme og skjule sig med hænderne i skødet, når de tror, at andre er i fare. Ikke desto mindre burde du aldrig have troet, at der var den ringeste anledning til, at du skulle begive dig til Mysteriedepartementet i nat. Hvis jeg havde været åben og ærlig over for dig, Harry, ville du for længst have været klar over, at Voldemort kunne finde på at lokke dig til Mysteriedepartementet. Så ville du aldrig have ladet dig narre til at tage derhen i nat. Og følgelig var Sirius aldrig blevet tvunget til at tage af sted efter dig. Skylden er min og kun min.«
Harry stod stadig med sin hånd på dørgrebet, men ænsede det ikke længere. Han så på Dumbledore og trak næsten ikke vejret, mens han lyttede uden helt at kunne fatte, hvad han hørte.
»Vil du ikke nok sætte dig ned,« sagde Dumbledore, ikke som en ordre, men som en bøn.
Harry tøvede, men gik så langsomt gennem rummet, der nu henlå med knuste tandhjul af sølv og afbrækkede træstumper, og satte sig i stolen foran Dumbledores skrivebord.
»Hører jeg virkelig,« sagde Phineas Nigellus langsomt til venstre for Harry, »at min tipoldesøn – den sidste af slægten Black – er død?«
»Ja, Phineas.«
»Jeg kan ikke tro det,« sagde Phineas brysk.
Harry nåede at vende sig i tide til at se Phineas marchere ud af sit portræt, og vidste at han var taget af sted til sit andet portræt i huset på Grumsted Plads. Måske ville han gå fra portræt til portræt gennem huset og kalde på Sirius...
»Harry, jeg skylder dig en forklaring,« sagde Dumbledore. »En redegørelse for en gammel mands fejltagelser. Jeg forstår nemlig nu, at min handlemåde i forhold til dig bærer det umiskendelige præg af alderdommens svaghed. Du er ung og kan derfor umuligt vide, hvordan man i alderdommen tænker og føler, men gamle mænd er skyldige, hvis ikke de husker på, hvordan det var at være ung... og det lader til, at jeg i den sidste tid har glemt alt om det...«
Nu hævede solen sig for alvor over horisonten; man kunne se den strålende orange kant over bjergene, mens himlen over den var farveløs og klar. Lyset faldt ind over Dumbledores; det skinnede på hans sølvgrå øjenbryn og skæg, det skinnede på de dybe furer i hans ansigt.
»For femten år siden, da jeg første gang så arret på din pande, gættede jeg, hvad det kunne betyde. Jeg forstod, at det kunne være et tegn på, at der var opstået et bånd mellem dig og Voldemort.«
»Det har du fortalt mig før, professor,« afbrød Harry. Han var ligeglad med, at han var uhøflig. Han var faktisk ligeglad med det meste lige nu.
»Ja,« sagde Dumbledore undskyldende. »Ja, men forstår du – det er nødvendigt for mig at begynde med dit ar. For kort tid efter, at du var vendt tilbage til den magiske verden, stod det klart, at jeg havde ret; det viste sig, at dit ar advarede dig, når Voldemort var i nærheden af dig, eller når han blev opfyldt af en stærk følelse.«
»Det ved jeg jo godt,« sagde Harry træt.
»Og denne evne, du har – til at mærke Voldemorts tilstedeværelse, selv når han optræder under dække, og mærke, hvordan han har det, når hans følelser er i kog – er blevet mere og mere udtalt, siden Voldemort vendte tilbage til sin egen krop og genvandt sin fulde styrke.«
Harry gad end ikke nikke. Alt dette var noget, han allerede vidste.
»For ikke så længe siden,« sagde Dumbledore, »begyndte jeg at blive bange for, at Voldemort måske ville opdage, at dette bånd eksisterede mellem jer. Og ganske rigtigt, der kom et tidspunkt, hvor du trængte så langt ind i hans sind og tanker, at han mærkede din tilstedeværelse. Jeg taler selvfølgelig om den nat, hvor du bevidnede angrebet på hr.
Weasley.«
»Ja, Snape sagde nogenlunde det samme til mig,« mumlede Harry.
»Professor Snape, Harry,« rettede Dumbledore stilfærdigt. »Men syntes du ikke, at det var sært, at det ikke var mig, der fortalte dig det? Undrede du dig ikke over, at jeg ikke selv underviste dig i Okklumensi, og hvorfor jeg end ikke havde så meget som set på dig i månedsvis?«
»Jo,« mumlede Harry. »Jo, det undrede jeg mig over.«
»Forstår du,« fortsatte Dumbledore, »jeg mente ikke, det kunne vare længe, før Voldemort ville forsøge at tiltvinge sig adgang til dit sind for at manipulere og vildlede dine tanker. Jeg ville i hvert fald ikke give ham nogen tilskyndelser til at gøre det, og jeg var ikke i tvivl om, at hvis han opdagede, at vores forhold til hinanden var – eller nogensinde havde været – mere end blot et forhold mellem lærer og elev, ville han se det som en kærkommen chance for at bruge dig til at udspionere mig. Jeg frygtede, at han ville bruge dig på den værst tænkelige måde ved at gøre et forsøg på at besætte dig. Harry, jeg mener, at jeg havde en god grund til at tro, at Voldemort ville have udnyttet dig på den måde. Ved de sjældne lejligheder, hvor vi mødtes ansigt til ansigt, syntes jeg, jeg kunne se skyggen af ham bag dit blik...«
Harry huskede fornemmelsen af, at en sovende slange var vågnet i ham, parat til at hugge, i de øjeblikke hvor han havde haft øjenkontakt med Dumbledore.
»Voldemorts mål med at besætte dig var, som han demonstrerede i nat, ikke at tilintetgøre mig, men at tilintetgøre dig. I nat besatte han dig i et kort øjeblik, fordi han satsede på, at jeg var villig til at ofre dig for at dræbe ham. Forstår du nu, at jeg lagde afstand til dig for at beskytte dig, Harry? Men det var en gammel mands fejltrin...«
Han sukkede dybt. Harry lod hans ord bundfælde sig. Hvor ville han dog have været interesseret i at høre denne forklaring for nogle få måneder siden, men nu betød det intet i forhold til det gabende svælg i ham, som tabet af Sirius havde skabt. Det hele var ligegyldigt nu...
»Sirius fortalte mig, at du havde følt Voldemort vågne i dig den nat, hvor du fik synet af angrebet på Arthur Weasley. Jeg vidste med det samme, at mine værste anelser var berettigede: Voldemort havde opdaget, at han kunne bruge dig. I et forsøg på at væbne dig til at modstå Voldemorts angreb på dit sind, sørgede jeg for, at du kunne få undervisning i Okklumensi hos professor Snape.«
Han tav lidt. Harry så på sollyset, der langsomt bredte sig over Dumbledores blankpolerede skrivebord og skinnede på et blækhus af sølv med en tilhørende flot, højrød fjerpen. Harry var bevidst om, at samtlige portrætter omkring dem var vågne og lyttede intenst til Dumbledores forklaring; indimellem kunne han høre en svag puslen af gevandter og en lavmælt rømmen sig. Phineas Nigellus var stadig ikke vendt tilbage...
»Professor Snape opdagede,« fortsatte Dumbledore, »at du i månedsvis havde drømt om døren til Mysteriedepartementet. Siden Voldemort genvandt sin krop, har han været besat af tanken om at høre profetien, og når han tænkte på døren, gjorde du det samme uden at vide, hvad det betød. Og dernæst så du Rookwood, der arbejdede i Mysteriedepartementet, før han blev arresteret, fortælle Voldemort, hvad vi havde vidst hele tiden, nemlig at profetierne i Ministeriet for Magi er stærkt beskyttede. Kun de personer, som profetierne vedrører, kan tage dem ned fra hylderne uden at blive vanvittige; og derfor skulle enten Voldemort, med risiko for at afsløre sin genkomst, trænge ind i Ministeriet for Magi, eller han skulle få dig til at gå ind og tage profetien for sig. Det blev derfor en hastesag at lære dig Okklumensi.«
»Men det lærte jeg ikke,« mumlede Harry. Han sagde det højt for at lette den byrde af skyld, han følte ved det: En tilståelse måtte da fjerne lidt af den frygtelige dødvægt, der tyngede hans hjerte. »Jeg øvede mig ikke, jeg gjorde mig ikke umage. Jeg kunne selv have forhindret de drømme i at nå mig, og Hermione blev ved med at sige det til mig. Hvis jeg bare havde gjort en indsats, ville han aldrig have været i stand til at vise mig stedet, hvor jeg skulle gå hen, og så – ville Sirius ikke – ville Sirius ikke...«
Noget brød frem i Harrys hoved; et behov for at retfærdiggøre sig selv, forklare sig...
»Jeg prøvede at undersøge, om han virkelig havde fanget Sirius, så jeg sneg mig ind på Nidkjærs kontor, jeg talte med Kræ i ilden, og han sagde, at Sirius ikke var der, at han var taget af sted!«
»Kræ løj,« sagde Dumbledore roligt. »Du er ikke hans herre, og han kunne lyve for dig uden at skulle straffe sig selv bagefter. Kræ ønskede, at du skulle begive dig til Ministeriet for Magi.«
»Sendte – sendte han mig bevidst derhen?«
»Ja, det gjorde han. Jeg er bange for, at Kræ i månedsvis har tjent mere end én herre.«
»Hvordan kan det gå til?« spurgte Harry uforstående. »Han har ikke været uden for huset på Grumsted Plads i årevis.«
»Kræ greb chancen kort før jul,« sagde Dumbledore, »da Sirius, efter hvad jeg har forstået, råbte ’Ud!’ til ham. Kræ tog Sirius på ordet og tolkede dette som en opfordring til at forlade huset. Han tog hen til det eneste medlem af familien Black, for hvem han havde nogen respekt i behold... Blacks kusine Narcissa, søster til Bellatrix og hustru til Lucius Malfoy.«
»Hvor ved du alt det fra?« spurgte Harry. Hans hjerte slog meget hurtigt, og han følte sig syg. Han huskede, hvordan de havde bekymret sig om Kræs besynderlige fravær, og at alfen senere var dukket op igen på loftet...
»Kræ fortalte mig det i aftes,« sagde Dumbledore. »Forstå du, da du gav professor Snape den kryptiske advarsel, forstod han, at du havde haft et syn af en tilfangetaget Sirius dybt inde i Mysteriedepartementet. I lighed med dig forsøgte han omgående at kontakte Sirius.
Jeg må oplyse dig om, at Fønixordenens medlemmer har mere effektive kommunikationsmetoder end pejseilden på Dolora Nidkjærs kontor. Professor Snape fandt ud af, at Sirius var i live og i sikkerhed hjemme på Grumsted Plads. Men da du ikke vendte tilbage fra din tur i skoven med Dolora Nidkjær, begyndte professor Snape at frygte, at du stadig svævede i den vildfarelse, at Sirius var blevet taget til fange af Lord Voldemort.
Han varskoede derfor straks visse medlemmer af Ordenen.«
Dumbledore sukkede igen dybt og fortsatte: »Alastor Dunder, Nymphadora Tonks,
Kingo Sjækelbolt og Remus Lupus befandt sig i hovedkvarteret, da han tog kontakt. De indvilligede alle i straks at ile dig til undsætning. Professor Snape bad Sirius om at blive tilbage, fordi én måtte vente i hovedkvarteret for at give mig besked, når jeg inden længe ville dukke op. I mellemtiden ville professor Snape søge efter dig i skoven. Men Sirius ville ikke blive tilbage, mens de andre tog af sted for at finde dig. Han gav derfor Kræ ordre til at fortælle mig, hvad der var sket. Og da jeg kort efter, at de andre var taget af sted til Ministeriet, ankom til huset på Grumsted Plads, var det den skaldgrinende alf, der fortalte mig, hvor Sirius var taget hen.«
»Grinede han?« sagde Harry hult.
»Åh ja,« sagde Dumbledore. »Ser du, Kræ var ikke fuldt ud i stand til at forråde os. Han er ikke Hemmelighedsvogter for Ordenen, han kunne ikke afsløre vores opholdssted for familien Malfoy eller røbe Ordenens fortrolige planer, som han var blevet forbudt at videregive. Han var bundet af sin races tryllebånd, hvilket betyder, at han ikke kunne modsætte sig en direkte ordre fra sin herre, Sirius. Men han gav alligevel Narcissa nogle oplysninger af en art, som er særdeles værdifulde for Voldemort, ting, som må have forekommet Sirius for trivielle til, at han nogensinde tænkte på at forbyde Kræ at gentage dem.«
»Hvilke, for eksempel?« spurgte Harry.
»For eksempel, at den person i verden, som Sirius holdt mest af, var dig,« sagde Dumbledore stille. »Eller at du var begyndt at betragte Sirius som en blanding af en far og en bror. Voldemort vidste naturligvis, at Sirius var medlem af Ordenen, og at du var klar over det. Men Kræs oplysninger fik ham til at erkende, at det eneste menneske, du ville gøre hvad som helst for at redde, var Sirius Black.«
Harrys læber føltes kolde og følelseskolde.
»Så... da jeg spurgte Kræ, om Sirius var der i går aftes...«
»Hos familien Malfoy fik han – utvivlsomt efter ordre fra Voldemort – besked på at gøre hvad som helst for at holde Sirius af vejen, efter at du havde oplevet det indre syn af din torturerede gudfar. Herved kunne han let bilde dig ind, at Sirius slet ikke var hjemme, når du måske dukkede op for at finde ud af, om han var der eller ej. Kræ sårede Hippogriffen Stormvind i går, og da du dukkede op i ilden, var Sirius oppe for at tage sig af ham.«
Det føltes, som om der var for lidt luft i Harrys lunger; hans vejrtrækning var hurtig og overfladisk.
»Og Kræ fortalte dig alt dette... og grinede?« sagde han hæst.
»Han kviede sig ved det,« sagde Dumbledore, »men jeg er tilstrækkelig dreven i Legilimensi til at vide, hvornår man lyver for mig, og jeg... overtalte... ham derfor til at fortælle mig hele historien, før jeg tog videre til Mysteriedepartementet.«
»Tænk engang,« hviskede Harry med sine kolde, knyttede hænder hvilende på sine knæ.
»Hermione sagde hele tiden, at vi skulle vise ham venlighed...«
»Deri havde hun ganske ret, Harry,« sagde Dumbledore. »Da vi indtog huset på Grumsted Plads nummer tolv og gjorde det til vores hovedkvarter, sagde jeg til Sirius, at Kræ skulle behandles med venlighed og respekt. Jeg advarede ham om, at Kræ kunne blive farlig for os, men jeg tror ikke, at Sirius tog sig videre af det, eller at han nogensinde betragtede Kræ som et væsen med følelser lige så dybe som et menneskes...«
»Du skal ikke give ham skylden – du skal ikke – tale – sådan om Sirius...« Harrys åndedræt var anstrengt, og han kunne ikke få ordene frem; men vreden, der midlertidigt havde lagt sig, flammede nu atter op i ham: Han ville ikke give Dumbledore lov til at kritisere Sirius. »Kræ er en løgnagtig, ækel... han fortjente alt, hvad han...«
»Kræ er, hvad troldmænd har gjort ham til, Harry,« sagde Dumbledore. »Ja, han er en stakkel. Hans tilstedeværelse har været lige så jammerlig som din ven Dobbys. Han var tvunget til at adlyde Sirius’ ordrer, fordi Sirius var den sidste i slægten, som han var slavebundet til, men han følte ingen sand loyalitet mod sin herre. Og ser man bort fra Kræs mange fejl, må man erkende, at Sirius ikke gjorde hans lod lettere...«
»SÅDAN SKAL DU IKKE TALE OM SIRIUS!« råbte Harry.
Han var kommet på benene igen, rasende og klar til at kaste sig over Dumbledore, der tydeligvis ikke havde den mindste forståelse for Sirius og ikke anerkendte, hvor tapper han var, og hvor megen lidelse han havde gennemlevet...
»Hvad så med Snape?« hvæsede Harry. »Ham taler du ikke sådan om, vel? Da jeg fortalte ham, at Voldemort havde fanget Sirius, så han bare hånligt på mig, som han plejer...«
»Harry, du ved udmærket godt, at Snape i Dolora Nidkjærs nærvær ikke havde andet valg end at lade, som om han ikke tog dig alvorligt,« sagde Dumbledore tålmodigt, »men som jeg også har forklaret dig, informerede han hurtigst muligt Ordenen om, hvad du havde sagt. Det var ham, der regnede ud, hvor du var taget hen, da du ikke kom tilbage fra skoven. Det var også ham, der gav professor Nidkjær den falske Veritaserum, da hun prøvede at tvinge dig til at afsløre, hvor Sirius befandt sig.«
Harry ignorerede dette; han følte en ond fornøjelse ved at kaste skyld over Snape, fordi det lettede hans egen grufulde skyldfølelse. Han ville så gerne have Dumbledore til at give sig medhold.
»Snape – Snape – tirrede Sirius ved at håne ham, fordi han holdt sig skjult i huset – han fik Sirius til at fremstå som en kujon...«
»Sirius var alt for gammel og alt for kløgtig til at lade sig såre af den slags smålige drillerier,« sagde Dumbledore.
»Snape holdt op med at undervise mig i Okklumensi!« snerrede Harry. »Han smed mig ud af sit kontor!«
»Det er jeg klar over,« sagde Dumbledore tungt. »Jeg har allerede sagt, at det var en fejltagelse, at jeg ikke selv underviste dig. Men på det tidspunkt var jeg overbevist om, at intet kunne være mere farligt end at åbne dit sind endnu mere for Voldemort, mens du var sammen med mig...«
»Snape gjorde det værre; mit ar sved og bed værre end nogensinde, når jeg havde været til en lektion hos ham...« Harry kom i tanke om Rons antagelser om dette fænomen og fortsatte: »Hvordan kan du være sikker på, at Snape ikke prøvede at gøre mig mere sårbar over for Voldemort, så han ville få lettere ved at trænge ind i mit...«
»Jeg stoler på Severus Snape,« sagde Dumbledore ganske enkelt. »Men jeg glemte noget vigtigt – endnu et fejltrin af en gammel mand. Jeg glemte, at der findes sår så dybe, at de aldrig kan hele. Jeg troede, at professor Snape var kommet over sine følelser for din far, men jeg tog fejl.«
»Men det er måske helt i orden?« råbte Harry uden at tage sig af de forargede blikke og den misbilligende mumlen fra portrætterne på væggen. »Det er i orden, at Snape hadede min far, men ikke i orden, at Sirius hadede Kræ?«
»Sirius hadede ikke Kræ,« sagde Dumbledore. »Han betragtede ham som en tjener, men ikke skulle værdige for megen interesse eller opmærksomhed. Ligegyldighed og forsømmelse gør ofte større skade end åbent fjendskab... fontænen, som vi ødelagde i nat, fortalte en løgn. Vi troldmænd har for længe mishandlet og udnyttet vores medskabninger, og nu høster vi fortjenesten.«
»DU MENER ALTSÅ, AT SIRIUS FIK, HVAD HAN FORTJENTE?« skreg Harry.
»Det sagde jeg ikke, og det vil du aldrig høre mig sige,« svarede Dumbledore stilfærdigt.
»Sirius var ikke en grusom mand, han var i almindelighed venlig mod husalfer. Han havde dog ingen venlighed tilovers for Kræ, fordi Kræ var en levende påmindelse om det hjem, Sirius hadede.«
»Ja, han hadede det virkelig,« sagde Harry med en stemme, der knækkede over. Han vendte ryggen til Dumbledore og begyndte at gå væk fra ham. Solens stråler oplyste nu hele kontoret, og portrætternes øjne fulgte hans bevægelser, idet han gik, uden at vide, hvad han gjorde, uden overhovedet at se kontoret omkring sig. »Du tvang ham til at forblive indespærret i det hus, og han hadede det. Det var derfor, han ville ud i nat...«
»Jeg prøvede at holde Sirius i live,« sagde Dumbledore lavmælt.
»Folk kan ikke tåle at være spærret inde!« sagde Harry rasende og vendte sig mod ham.
»Det gjorde du også mod mig hele sidste sommer...«
Dumbledore lukkede øjnene og begravede ansigtet i sine langfingrede hænder. Harry så på ham, men dette ukarakteristiske tegn på udmattelse eller bedrøvelse, eller hvad det end var, gjorde ham ikke mildere stemt. Tværtimod steg hans vrede, fordi Dumbledore afslørede sårbarhed. Han skulle ikke begynde at blive svag nu, hvor Harry ville slynge alt sit raseri i hovedet på ham.
Dumbledore sænkede hænderne og kiggede undersøgende på Harry gennem sine halvmåneformede brilleglas.
»Det er på tide,« sagde han, »at jeg fortæller dig, hvad jeg skulle have fortalt dig for fem år siden, Harry. Vær sød at sætte dig ned. Jeg vil fortælle dig det hele. Jeg beder blot om en smule af din tålmodighed. Du skal nok få din chance for at rase ud over for mig – og gøre, hvad du end vil – når jeg er færdig. Jeg vil ikke standse dig.«
Harry stirrede på ham et øjeblik og kastede sig dernæst atter ned på stolen over for Dumbledore. Han ventede.
Dumbledore så ud over de solbeskinnede plæner uden for vinduet og rettede dernæst blikket mod Harry. Han sagde: »For fem år siden ankom du, sund og rask, til Hogwarts, Harry. Præcis som jeg havde planlagt og ønsket. Men – dog ikke helt uskadt. Du havde lidt.
Det vidste jeg, at du ville, da jeg efterlod dig på din tante og onkels dørtrin. Jeg vidste, at jeg dermed dømte dig til ti mørke og vanskelige år.«
Han tav lidt. Harry sagde ingenting.
»Du vil måske spørge – og med god grund – hvorfor det måtte være sådan. Hvorfor kunne en troldmandsfamilie ikke havde taget dig i pleje? Mange ville have gjort det med glæde, de ville have været beærede og lykkelige over at opfostre dig som en søn.
Mit svar er, at min højeste prioritet var at holde dig i live. Jeg var vist den eneste, der forstod, hvor overhængende faren endnu var for dig. Voldemort var blevet overvundet nogle få timer før, men hans tilhængere, mange af dem næsten lige så frygtelige som han selv, var stadig på fri fod. De var rasende, desperate og voldelige. Tillige måtte jeg med min beslutning tage de år, der lå forude, i betragtning. Troede jeg, at Voldemort ville være borte for evigt? Nej, jeg vidste ikke, om det ville vare ti, tyve eller halvtreds år, før han vendte tilbage, men jeg var sikker på, at han ville gøre det. Mit kendskab til ham overbeviste mig om, at han ikke ville finde ro, før han havde dræbt dig.
Jeg vidste, at Voldemorts magiske kundskaber sandsynligvis overgår enhver anden troldmands kunnen. Jeg vidste, at selv mine mest sammensatte og magtfulde besværgelser og forhekselser ikke ville være beskyttelse nok, hvis han nogensinde genvandt sin fulde kraft.
Men jeg kendte også Voldemorts svagheder. Derfor traf jeg min beslutning. Du ville være beskyttet af en ældgammel magi, som han nok kender til, men foragter og derfor undervurderer – en fejltagelse, der kostede ham dyrt. Jeg taler selvfølgelig om det faktum, at din mor døde for at frelse dig. Hun gav dig en vedvarende beskyttelse, som han aldrig havde haft med i sine overvejelser; en beskyttelse, der flyder i dine årer den dag i dag. Jeg satte derfor min lid til din mors blod. Jeg bragte dig til hendes søster, hendes eneste levende slægtning.«
»Hun elsker mig ikke,« sagde Harry omgående. »Hun regner mig ikke for noget...«
»Men hun tog dig til sig,« afbrød Dumbledore ham. »Hun gjorde det måske modstræbende, rasende, uvilligt og bittert, men ikke desto mindre lod hun dig blive og vokse op i sit hjem. Ved at gøre det beseglede hun den fortryllelse, jeg havde kastet over dig. Din mors offer gjorde slægtsbåndet til det stærkeste skjold, jeg kunne give dig.«
»Men jeg tror alligevel ikke...«
»Så længe du stadig har dit hjem, hvor din mors blod lever, har du et sted, hvor Voldemort ikke kan røre dig eller skade dig. Han udgød hendes blod, men det lever videre i dig og hendes søster. Hendes blod blev dit fristed. Du behøver blot at vende tilbage dertil en gang om året, men så længe du stadig kalder det for dit hjem, kan han ikke gøre dig ondt, når du befinder dig der. Din tante ved det. Jeg forklarede, hvad jeg havde gjort i det brev, jeg efterlod sammen med dig på dørtrinet. Hun ved, at hun har skærmet dig mod døren i de sidste femten år blot ved at give dig husly.«
»Vent,« sagde Harry. »Vent lige lidt.«
Han rettede sig op i stolen og stirrede på Dumbledore.
»Det var dig, der sendte den Skråler! Du sagde, at hun ikke måtte glemme... det var din stemme!«
»Jeg tænkte,« sagde Dumbledore og gjorde en let hovedbøjning, »at hun måske havde brug for en påmindelse om den pagt, hun indgik ved at tage dig til sig. Jeg havde nemlig en mistanke om, at Dementorangrebet for alvor havde gjort hende bevidst om faren ved at have dig som plejesøn.«
»Det er rigtigt,« sagde Harry stille. »Ja, det var nu mere min onkel end hende. Han ville smide mig ud, men efter Skråleren sagde hun, at jeg var nødt til at blive.«
Han så ned i gulvet et kort øjeblik og spurgte så: »Men hvordan har alt det her forbindelse til...«
Han kunne ikke sige Sirius’ navn.
»For fem år siden, altså,« genoptog Dumbledore fortællingen, som om han slet ikke var blevet afbrudt, »ankom du til Hogwarts, hverken så glad eller velnæret, som jeg kunne have ønsket, men dog sund, rask og i live. Du var ikke en forkælet lille prins, men så normal en dreng, som jeg kunne have håbet efter omstændighederne. Min plan havde altså fungeret så vidt. Og så... ja, du husker naturligvis de begivenheder, der fandt sted under dit første år på Hogwarts, lige så godt, som jeg gør. Du levede flot op til den udfordring, der mødte dig: For tidligere – langt tidligere – end jeg havde forudset, befandt du dig ansigt til ansigt med Voldemort. Du overlevede igen. Du gjorde mere end det. Du forsinkede hans generobring af sin fulde magt og styrke. Du kæmpede en mands kamp. Jeg... jeg kan ikke udtrykke, hvor stolt jeg var af dig.
Men der var dog et svagt punkt i min storslåede plan,« sagde Dumbledore. »En åbenlys svaghed, som jeg, selv da, var klar over kunne ødelægge det hele. Men jeg vidste jo, hvor vigtigt det var, at min plan lykkedes, og derfor holdt jeg fast ved, at denne svaghed ikke måtte forhindre det. Jeg alene måtte sørge for at undgå dette, jeg alene måtte være stærk.
Planen skulle stå sin første prøve, da du var indlagt i hospitalsfløjen, afkræftet efter din kamp mod Voldemort.«
»Jeg forstår ikke, hvad du prøver at fortælle mig,« sagde Harry.
»Kan du ikke huske, at du stillede mig et spørgsmål fra dit sygeleje? Du spurgte, hvorfor Voldemort havde forsøgt at dræbe dig, da du var spæd.«
Harry nikkede.
»Skulle jeg have fortalt dig det dengang?«
Harry så ind i de blå øjne og sagde intet, men hans hjerne slog igen meget hurtigt.
»Du ser endnu ikke svagheden i min plan? Nej... måske ikke. Tja, som du ved, besluttede jeg ikke at besvare dit spørgsmål. Elleve år, sagde jeg til mig selv, var alt for lav en alder til at få den slags ting at vide. Jeg havde aldrig haft til hensigt at røbe det for dig så tidligt. Den viden ville være for meget for så ung en dreng.
Men jeg skulle have mærket faresignalerne dengang. Jeg skulle have spurgt mig selv, hvorfor jeg ikke var mere berørt over, at du allerede da havde stillet mig det spørgsmål, som jeg vidste, at jeg måtte give et frygteligt svar på. Jeg skulle have erkendt, at jeg var alt for taknemmelig ved tanken om, at jeg ikke behøvede at give dig svaret lige den dag... du var for ung... alt for ung. Men så begyndte dit andet skoleår på Hogwarts. Og igen blev du stillet over for udfordringer, som selv de fleste voksne troldmænd aldrig har mødt; atter levede du op til situationen i en grad, jeg end ikke i mine vildeste drømme havde turdet håbe på. Men denne gang stillede du mig ikke spørgsmålet om, hvorfor Voldemort havde efterladt det mærke på dig. Vi talte skam om dit ar, det gjorde vi... vi mere end strejfede emnet. Hvorfor røbede jeg intet for dig?
Tja, det forekom mig, at du som tolvårig trods alt ikke var meget bedre rustet til at rumme den slags oplysninger, end du havde været som elleveårig. Jeg lod dig derfor gå igen, blodstænket og udmattet, men opløftet; og hvis jeg følte et stik af ængstelses, fordi jeg måske skulle have fortalt dig hele sandheden, blev denne ængstelse hurtigt bragt til ro. Du var jo endnu så ung, og jeg kunne ikke få mig selv til at ødelægge den nats triumf...
Forstår du det nu, Harry? Ser du nu svagheden i min nøje udtænkte plan? Jeg var gået i den fælde, jeg selv havde forudset, og som jeg havde indprentet mig selv, at jeg måtte undgå.«
»Nej, det gør jeg ikke...«
»Jeg holdt for meget af dig,« sagde Dumbledore ligeud. »Jeg bekymrede mig mere om din lykke end om din viden om sandheden. Jeg satte din sindsligevægt over min plan, dit liv over de manges liv, som måske ville gå tabt, hvis planen mislykkedes. Med andre ord: Jeg handlede i nøjagtig overensstemmelse med, hvad Voldemort forventer af alle os tåber, som har kærligheden i vore hjerter.
Kan man forsvare min handlemåde? Jeg er sikker på, at alle, der måtte have observeret dig, som jeg har gjort – og jeg har holdt dig under nøjere observation, end du kan forestille dig – på samme måde ville have ønsket at spare dig for mere smerte, end du allerede havde lidt. Skulle jeg lade mig tynge af muligheden for, at nogle navnløse, ansigtsløse mennesker og skabninger blev dræbt i en fjern fremtid, når du i øjeblikket var i live, rask og lykkelig?
Jeg havde aldrig drømt om, at jeg skulle have ansvaret for sådan en person?
Vi var nået til dit tredje skoleår. Jeg så til fra afstand, da du kæmpede for at lære at slå Dementorer tilbage. Jeg overværede dit møde med Sirius og din erkendelse af, hvem han var. Jeg så, hvordan du hjalp og reddede ham. Skulle jeg da have ladet dig få sandheden at vide – da det netop var lykkedes dig at redde din gudfar fra Ministeriets kløer? Du var blevet fjorten år, og mine undskyldninger for at forhale tidspunktet begyndte at svinde bort. Hvor ung du end var, så havde du vist dig som et bemærkelsesværdigt menneske. Min samvittighed rørte på sig, Harry. Jeg vidste, at tiden snart måtte komme...
Men sidste år dukkede du frem fra labyrinten efter at have set Cedric Diggory dø derinde. Efter at du med nød og næppe selv var undsluppet døden... og jeg sagde intet til dig, selvom jeg vidste, at jeg måtte gøre det snart, fordi Lord Voldemorts genkomst nu var en realitet. Og nu, efter denne nat, ved jeg, at du længe har været parat til at blive indviet i denne viden, som jeg har holdt fra dig så længe. Du har bevist, at jeg for længst kunne have ladet dig bære den byrde. Det eneste, jeg kan sige til mit forsvar, er dette: Jeg har set dig bære flere byrder, end nogen anden elev på denne skole nogensinde har måttet bære, og jeg kunne ikke få mig selv til at gøre dit åg tungere – med den tungeste byrde af dem alle.«
Harry ventede, men Dumbledore talte ikke.
»Jeg forstår stadig ikke.«
»Voldemort prøvede at dræbe dig som spæd på grund af en profeti, der blev udsagt kort før din fødsel. Han vidste, at profetien var blevet fremført, men han kendte ikke dens fulde ordlyd. Han begav sig ud for at slå dig ihjel, da du endnu var et spædbarn, og troede, at han dermed ville opfylde profetiens betingelser. Han opdagede på egen bekostning, at han tog fejl, da den forbandelse, han kastede for at dræbe dig, blev sendt tilbage mod ham selv. Og derfor har han siden sin kropslige genopstandelse og især efter din mirakuløse flugt fra ham sidste år, været fast besluttet på at høre profetien i sin fulde ordlyd. Den er det våben, han har søgt så ihærdigt efter siden sin genkomst; en viden om, hvordan han tilintetgør dig.«
Nu var solen højt på himlen: Dumbledores kontor var badet i dens lys. Glasmontren, hvor Cedric Gryffindors sværd lå, skinnede opalhvidt; fragmenterne af de instrumenter, Harry havde kastet på gulvet, blinkede som regndråber, og bag ham udstødte den spæde Fawkes nogle blide, kvidrende lyde i sin rede af aske.
»Profetien blev knust,« sagde Harry mat. »Jeg slæbte Neville op ad de stensæder i – i rummet med buen, og hans gevandter revnede, så den faldt ud...«
»Det, der blev knust, var blot Mysteriedepartementets arkiverede optagelse af profetien.
Men profetien blev fremsagt af en person, som i dag kan gengive den med nøjagtighed.«
»Hvem hørte den?« spurgte Harry, selvom han mente at kende svaret allerede.
»Det gjorde jeg,« sagde Dumbledore. »På en kold, våd aften for seksten år siden, i et værelse over baren i værtshuset Det Glade Vildsvin. Jeg var taget dertil for at møde en ansøger til stillingen som lærer i Spådom, selvom det egentlig var mig imod, at skolen skulle fortsætte med at give undervisning i det fag. Ansøgeren var imidlertid tiloldebarn til en meget berømt og meget talentfuld Seer, som jeg ville vise passende respekt ved at møde op. Jeg blev skuffet. Det forekom mig, at hun ikke ejede det mindste gran af gaven. Jeg fortalte hende, så høfligt og skånsomt som muligt, at jeg ikke mente, hun var passende til stillingen. Jeg vendte mig for at gå.«
Dumbledore rejste sig og gik forbi Harry hen mod det sorte kabinet, der stod ved siden af Fawkes’ pind. Han bøjede sig ned, løsnede en haspe og fremdrog det lavbundede stenkar med udskårne runer langs kanten, hvori Harry havde set sin far pine Snape. Dumbledore gik tilbage til skrivebordet og satte Mindekarret på det. Dernæst løftede han sin tryllestav op til tindingen, hvorfra han trak nogle sølvfarvede, spindelvævsfine tanketråde, der fastgjorde sig til spidsen. Han placerede dem nu i karret. Han satte sig igen ned bag sit skrivebord og betragtede et kort øjeblik sine tanker hvirvle og bølge i Mindekarret. Så løftede han med et suk sin tryllestav og prikkede med spidsen i den sølvfarvede substans.
En skikkelse rejste sig fra karret; sjaler var draperet om hendes skuldre, og øjnene var forstørrede bag hendes brilleglas. Hun drejede sig langsomt; hendes fødder var i karret.
Men da Sybill Trelawney talte, var det ikke med sin sædvanlige æteriske, mystiske stemmeføring, men derimod med et hårdt, hæst tonefald, som Harry havde oplevet hende bruge en gang før:
»Den, som har magten til at overvinde Mørkets Herre, er snart blandt os... han skal fødes af dem, som tre gange har trodset ham, han skal fødes, når den syvende måned dør hen... og Mørkets Herre vil mærke ham som sin ligemand, men han vil besidde kræfter, som Mørkets Herre ikke kender... og den ene må dø for den andens hånd, for ingen af dem kan leve, hvis den anden overlever... den, som har magten til at overvinde Mørkets Herre, vil blive født, når den syvende måned før hen...«
Den langsomt drejende professor Trelawney sank atter ned i den sølvfarvede substans under sig og forsvandt.
Stilheden i kontoret var fuldkommen. Der kom ikke en lyd fra hverken Dumbledore,
Harry eller et eneste af portrætterne. Selv Fawkes var blevet stille.
»Professor Dumbledore?« sagde Harry meget lavmælt, for Dumbledore stirrede stadig på Mindekarret, tilsyneladende fortabt i sine egne tanker. »Det... betød det... hvad betød det?«
»Det betød,« sagde Dumbledore, »at den eneste person, som har en chance for at overvinde Lord Voldemort, blev født i slutningen af juli måned for næsten seksten år siden.
[bookmark: p437]Denne dreng skulle fødes af forældre, som allerede havde trodset Lord Voldemort tre gange.«
Harry følte sig overvældet og trængt. Det forekom ham igen vanskeligt at trække vejret.
»Det betyder altså – mig?«
Dumbledore betragtede ham et øjeblik gennem sine briller.
»Det mærkelige er, Harry,« sagde han lavmælt, »at der herskede usikkerhed om, hvorvidt det var møntet på dig. Sybills profeti kunne gælde to drenge i troldmandsverdenen, begge født i slutningen af juli det år, begge med forældre i Fønixordenen, begge med forældre, der med nød og næppe var undsluppet Voldemort tre gange. Den ene er naturligvis dig. Den anden er Neville Longbottom.«
»Men... men hvorfor var det så mit navn, der stod anført ved profetien, og ikke Nevilles?«
»Den officielle anmærkning blev ændret efter Voldemorts angreb på dig som spæd,« sagde Dumbledore. »Det forekom Profetisalens vogter indlysende, at Voldemort kun prøvede at dræbe dig, fordi han vidste, at du var den, som Sybill omtalte.«
»Men – måske er det slet ikke mig,?« sagde Harry.
»Jeg er bange for,« sagde Dumbledore langsomt og så ud, som om hvert eneste ord kostede ham stor overvindelse, »at der ikke længere kan herske nogen tvivl om, at det er dig.«
»Men du sagde jo, at Neville også blev født i slutningen af juli – og at hans mor og far...«
»Du glemmer den næste del af profetien, det endegyldigt identificerende træk ved den dreng, som kan overvinde Voldemort... nemlig at Voldemort selv ville mærke ham som sin ligemand. Og det gjorde han jo, Harry. Han valgte dig, ikke Neville. Han gav dig det ar, der både blev en velsignelse og en forbandelse.«
»Men han valgte måske forkert!« sagde Harry. »Han mærkede måske den forkerte person?«
»Han valgte den dreng, som han mente ville udgøre den største trussel for ham,« sagde Dumbledore. »Og glem ikke dette, Harry: Han valgte ikke den dreng, der var en fuldblodstroldmand (som, ifølge hans overbevisning er den eneste slags troldmand, der er værd at være eller at kende), men den dreng, der var halvblodstroldmand ligesom han selv.
Han så sig selv i dig, før han overhovedet havde kastet blikket på dig. Og da han mærkede dig med det ar, dræbte han dig ikke, men gav dig i stedet kræfter og en fremtid, der satte dig i stand til at undslippe ham, ikke blot én gang, men hidtil fire gange – noget, som hverken dine forældre eller Nevilles forældre var i stand til.«
»Men hvorfor prøvede han så på det?« spurgte Harry, der følte sig følelsesløs og kold.
»Hvorfor prøvede han overhovedet at dræbe mig som spæd? Han skulle have ventet for at finde ud af, hvem der forekom farligst, når vi blev ældre – Neville eller mig. Derefter kunne han have prøvet at dræbe den af os, som...«
»Det ville så sandelig havde været en mere hensigtsmæssig fremgangsmåde,« sagde Dumbledore, »men Voldemorts informationer om profetien var ikke fyldestgørende. Det Glade Vildsvin, som Sybill valgte, fordi det var billigt, har i umindelige tider tiltrukket, skal vi sige, et mere farverigt klientel end De Tre Koste. Det er et sted, hvor man aldrig skal føle sig sikker på ikke at blive aflyttet, hvilket du og dine venner smerteligt erfarede, ligesom jeg gjorde den pågældende aften. Da jeg mødte Sybill, havde jeg naturligvis ikke drømt om, at jeg skulle få ting at gøre, som kunne vække andres interesse. Mit – vores – held var, at spionen blev opdaget, før han hørte hele profetien, og hurtigt derefter blev smidt på porten.«
»Så han hørte kun...?«
»Han hørte kun begyndelsen, nemlig forudsigelsen om, at en dreng ville blive født i slutningen af juli af forældre, der tre gange havde trodset Voldemort. Derfor kunne spionen ikke advare sin herre om, at såfremt han angreb dig, ville han risikere at overføre kraft til dig, og mærke dig som sin ligemand. Derfor havde Voldemort ingen anelse om, at et angreb på dig var forbundet med risiko, og at det klogeste ville være at vente og lade tiden vise det rette angrebsmål. Han vidste ikke, at du ville besidde kræfter, som Mørkets Herre ikke kender...«
»Men det gør jeg jo ikke!« sagde Harry halvkvalt. »Jeg har ingen kræfter, som han ikke besidder. Jeg vil aldrig kunne slås, som han gjorde i nat, jeg kan ikke besætte andre mennesker eller – eller dræbe dem...«
»Der findes et rum i Mysteriedepartementet,« afbrød Dumbledore, »som holdes låst til alle tider. Det indeholder en kraft, som på én gang er mere vidunderlig og mere frygtelig end døden; den er stærkere end den menneskelige intelligens og naturens kræfter. Denne kraft udgør måske også det mest mystiske af alle de forskningsområder, som findes på stedet. Du besidder en stor mængde af den kraft, som opbevares i det rum, og Voldemort besidder intet af den. Det var den kraft, der drev dig i aftes, da du ville redde Sirius. Det var også den kraft, der reddede dig fra Voldemorts besættelse, fordi han ikke kunne udholde at være i en krop så fuld af den energi, han afskyr. Det skulle altså i sidste ende vise sig at være ligegyldigt, om du kunne lukke dig sind eller ej. Det var dit hjerte, der frelste dig.«
Harry lukkede øjnene. Hvis han ikke var taget af sted for at redde Sirius, ville Sirius ikke være omkommet... For at udsætte det øjeblik, hvor han atter blev nødt til at tænke på Sirius, spurgte Harry uden egentlig at være interesseret i svaret: »Slutningen af profetien... var det noget om, at ingen af dem kan leve...«
»...hvis den anden overlever,« sagde Dumbledore.
»Men,« sagde Harry og drog ordene frem fra det, der føltes som en dyb brønd af fortvivlelse i hans indre, »men betyder det, at... at en af os må dræbe den anden... til sidst?«
»Ja,« sagde Dumbledore.
I lang tid sagde ingen af dem noget. Et sted fjernt på den anden side af kontorets vægge kunne Harry høre lyden af stemmer; det var vel nogle elever på vej ned mod Storsalen til et tidligt morgenmåltid. Det forekom ham umuligt, at der fandtes mennesker i verden, som stadig havde lyst til mad, som lo, som hverken kendte til eller lod sig påvirke af, at Sirius Black var borte for evigt. Det føltes allerede, som om Sirius var millioner af mil borte. Selv nu var der en del af Harry, som stadig troede, at hvis blot han havde trukket det slør til side, ville han have set Sirius stå der, han ville have mødt hans blik... og måske ville Sirius endda have udstødt sin gøende latter...
»Jeg synes, at jeg skylder dig en forklaring på endnu en ting, Harry,« sagde Dumbledore tøvende. »Du har måske tænkt på, hvorfor jeg ikke valgte dig som vejleder? Jeg må indrømme, at jeg egentlig mente, at du... havde ansvar nok at bære, som det var.«
Harry vendte blikket op mod ham og så en tåre trille ned over Dumbledores ansigt og videre ned i det lange, sølvhvide skæg.
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Den anden krig begynder

»HAN SOM IKKE MÅ BENÆVNES ER VENDT TILBAGE
I en kort tilkendegivelse fredag nat bekræftede minister for magi Cornelius Fudge, at Han Som Ikke Må Benævnes er vendt tilbage til dette land og atter driver sit spil.
’ Jeg kan med stor beklagelse bekræfte, at troldmanden der kalder sig for Lord – ja, I ved, hvem jeg mener – er i live og atter på fri fod iblandt os,’ sagde Cornelius Fudge, der så træt og oprørt ud, da han talte til journalisterne. ’Vi må med næsten lige så stor beklagelse rapportere om et masseoprør blandt Dementorerne i Azkaban, der var vist sig uvillige til at fortsætte med at tjene Ministeriet for Magi. Vi mener, at Dementorerne nu lader sig lede af Lord – Ham I Ved Nok.
Vi beder indtrængende den magiske befolkning om at være på vagt. Ministeriet er i færd med at mangfoldiggøre en vejledning med basale metoder til personligt forsvar samt forsvar af hjemmet. Disse skrivelser vil blive leveret omkostningsfrit til alle troldmandshusstande inden for en måned.’
Ministerens erklæring blev mødt med rædsel og opstandelse i troldmandssamfundet, der så sent som sidste onsdag fik Ministeriets forsikring om, at ’der er absolut ikke er hold i de vedvarende rygter om, at I-Ved-Hvem atter er på færde iblandt os.’
De præcise omstændigheder, der førte til Ministeriets nye udmelding, fortaber sig stadig i det uvisse, men det antages, at Han Som Ikke Må Benævnes og en udvalgt skare af tilhængere (kendt som Dødsgardister) trængte ind i Ministeriet for Magi torsdag aften.
Albus Dumbledore, genindsat Rektor på Hogwarts skole for heksekunster og troldmandsskab, genindviet medlem af Den Internationale Sammenslutning af Troldmænd og genindsat Øverste Heksemester i Højmagiratet, har indtil videre ikke været at træffe for at kommentere sagen. Han har i det forløbne år fasthold sin påstand om, at I-Ved-Hvem ikke er død, som man ellers i vide kredse håbede og troede, men tværtimod rekrutterer tilhængere i et nyt forsøg på at tage magten. I mellemtiden er ›Drengen, der ikke kunne slås ihjel...‹«

»Der kan du bare se, Harry, jeg vidste, at de nok skulle finde en måde at blande dig ind i det på,« sagde Hermione og så på ham over aviskanten.
De befandt sig i hospitalsfløjen. Harry sad i fodenden af Rons seng, og de lyttede begge til Hermiones oplæsning af Profettidendes søndagsforside. Ginny, hvis ankel var blevet helet i håndevending af madam Pomfrey, havde gjort sig det behageligt i fodenden af Hermiones seng. Og Neville, hvis næse ligeledes havde fået sin normale størrelse og facon tilbage, havde taget plads i en stol mellem de to senge. Luna var smuttet ind for at se til dem, og hun havde medbragt sidste udgave af Ordkløveren, som hun lige nu læste på hovedet, tilsyneladende uden at ænse et ord af, hvad Hermione sagde.
»Nå, er han nu igen blev ’Drengen, der ikke kunne slås ihjel’?« sagde Ron mørkt. »Så er han åbenbart ikke længere en sindssyg lystløgner?«
Han forsynede sig med en håndfuld platugler fra den enorme bunke på sit sengebord og kastede et par stykker over til Harry, Ginny og Neville, hvorefter han med tænderne flåede papiret af sin egen. Der var stadig dybe strimer på hans underarme, hvor hjernens fangarme havde taget fat. Madam Pomfrey havde fortalt dem, at tanker kunne efterlade dybere arvæv end noget som helst andet i verden, men efter hun var begyndt at smøre et tykt lag af Dr. Nænsoms Glemselsbringersalve på, var der sket en forbedring.
»Ja, nu roser de dig i høje toner, Harry,« sagde Hermione og skimmede artiklen. » En ensom sandhedens stemme... blev betragtet som skør, men fastholdt sin historie... tvunget til at udholde latterliggørelse og bagvaskelse... Hmmm,« sagde hun og rynkede panden, »det er påfaldende, at de ikke så meget som strejfer det faktum, at det var Profettidende selv, der stod for latterliggørelsen og bagvaskelsen...«
Der gik en lille trækning over hendes ansigt, og hun lagde en hånd mod sine ribben. Den forbandelse, som Dolohov havde brugt mod hende, havde ifølge madam Pomfrey forårsaget rigelig skade, selvom den ikke havde haft sin fulde kraft, fordi manden ikke kunne fremsige trylleformularen højt. Hermione måtte tage ti forskellige slags eliksirer hver dag, men hun var i hurtig bedring og var allerede begyndt at kede sig i hospitalsfløjen.
»I-Ved-Hvems sidste forsøg på at komme til magten, side to til fire; Hvad Ministeriet burde have fortalt os, side fem: Hvorfor ingen lyttede til Albus Dumbledore, side seks til otte; Solo-Interview med Harry Potter, side ni... Tja,« sagde Hermione, idet hun foldede avisen sammen og smed den til side, »det har sandelig givet dem en masse at skrive om. Og det interview med Harry er slet ikke noget, de har eneret på; det er det interview, som var i Ordkløveren for flere måneder siden...«
»Far solgte det til dem,« sagde Luna en smule fraværende, mens hun vendte en side i Ordkløveren. »Han fik endda en meget god pris for det, så nu skal vi på ekspedition til Sverige i sommerferien for at se, om vi kan fange en Krumhornet Snorkbøffel.«
Hermione syntes et kort øjeblik at udkæmpe en indre kamp, men så sagde hun: »Det lyder vel nok pragtfuldt.«
Ginny fangede Harrys blik og så hurtigt væk igen med et smil.
»Nå men,« sagde Hermione og rettede sig lidt mere op i sengen, hvilket igen fik hende til at skære en grimasse, »hvad sker der på skolen?«
»Jo, altså, Flitwick har fjernet Freds og Georges sump,« sagde Ginny, »og han gjorde det på tre sekunder. Han har dog ladet et lille stykke blive tilbage under vinduet og afskærmet det med reb...«
»Hvorfor dog?« udbrød Hermione og så helt forskrækket ud.
»Tja, han siger, at det var en virkelig flot omgang magi,« sagde Ginny og trak på skuldrene.
»Jeg tror, han har efterladt sumpklatten som et monument over Fred og George,« sagde Ron gennem en mundfuld chokolade. »De sendte mig hele den her bunke,« fortalte han Harry og pegede på det lille bjerg af platuglechokolader ved siden af sig. »Det må virkelig gå godt med deres butik, hva’?«
Hermione så temmelig misbilligende ud og spurgte: »Men er al balladen hørt op nu, efter at Dumbledore er vendt tilbage?«
»Ja,« sagde Neville, »alting er, som det plejer at være.«
»Så er Filch vel glad, ikke?« spurgte Ron og satte et Troldmandskort fra chokoladepakken til rette op ad sin kande med vand.
»Slet ikke,« sagde Ginny. »Han er faktisk helt nede i kulkælderen...« Hun sænkede sin stemme til en hvisken og fortsatte: »Han bliver ved med at sige, at Nidkjærs storhedstid var det bedste, der nogensinde var sket på Hogwarts.«
De kiggede sig alle seks omkring. Professor Nidkjær lå i en seng over for dem og stirrede op i loftet. Dumbledore var ene mand vandret ind i skoven for at redde hende fra kentaurerne; hvordan det var lykkedes ham, vidste ingen, men han var atter kommet til syne fra skovbrynet med Nidkjær under armen uden så meget som en skramme på sig.
Nidkjær ytrede i hvert fald ikke et ord om det. Siden hun var vendt tilbage til slottet, havde hun, så vidt de vidste, intet sagt om sagen. Man vidste heller ikke rigtigt, hvad der var i vejen med hende: Hendes ellers så velfriserede, leverpostejsfarvede hår var meget uordentligt, og der var stadig stumper af kviste og grene i det, men ellers virkede hun helt uskadt.
»Madam Pomfrey siger, at hun bare er i choktilstand,« hviskede Hermione.
»Snarere i surmulende tilstand,« sagde Ginny.
»Ja, hun viser i hvert fald tegn på liv, hvis man gør sådan her,« sagde Ron og lavede en lavmælt lyd af hovslag ved at slå smæld med tungen. Nidkjær satte sig stift op og så vildt omkring sig.
»Er der noget i vejen, professor?« råbte madam Pomfrey og stak hovedet ud ad døren fra sit kontor.
»Nej... nej...« sagde Nidkjær og sank tilbage på sine puder. »Nej, jeg må have drømt...«
Hermione og Ginny kvalte deres grin med sengetæpperne.
»Nu, når vi taler om kentaurer,« sagde Hermione, da hun var kommet sig lidt over fniseanfaldet, »hvem skal fortsætte som lærer i Spådom? Bliver Firenze hos os?«
»Det er han tvunget til,« sagde Harry, »de andre kentaurer vil jo ikke have ham tilbage.«
»Det lader til, at både han og Trelawney skal undervise,« sagde Ginny.
»Jeg tør vædde på, at Dumbledore ville ønske, at han kunne slippe helt af med Trelawney,« sagde Ron, der gnaskede på sin fjortende platugle. »Men faget er i det hele taget helt ubrugeligt, hvis I spørger mig. Firenze er ikke meget bedre...«
»Hvordan kan du sige det?« spurgte Hermione strengt. »Efter at vi lige har fundet ud af, at der findes sande profetier?«
Harrys hjerte begyndte at slå hurtigt. Han havde ikke fortalt Ron, Hermione eller nogen andre, hvad profetien havde indeholdt. Neville havde fortalt dem, at den blev knust, da Harry var i færd med at hale ham op ad trinene i Dødens Sal, og Harry havde endnu ikke gjort noget for at ændre på denne udlægning. Han var ikke rustet til at se på deres ansigter, når han fortalte dem, at han var uhjælpeligt dømt til at blive enten morder eller offer...
»Det er en skam, at den gik i stykker,« sagde Hermione stille og rystede på hovedet.
»Ja, det er,« sagde Ron. »Men I-Ved-Hvem fandt i det mindste heller ikke ud af, hvad den indeholdt – hvor skal du hen?« tilføjede han både overrasket og skuffet, da Harry rejste sig for at gå.
»Øh – ned til Hagrid,« sagde Harry. »Han er jo vendt tilbage, og jeg lovede, at jeg ville komme på besøg og fortælle ham, hvordan det går med jer to.«
»Nå, okay,« sagde Ron gnavent og kastede et blik ud ad sygestuens vindue på den klare, blå himmel, der kunne ses derude. »Bare vi kunne komme med.«
»Hils ham fra os,« råbte Hermione, da Harry begyndte at gå ned gennem sygestuen mod døren. »Og spørg ham, hvad der skete med... med hans lille ven!«
Idet Harry forlod sygestuen, gav han hende et lille vink med hånden for at vise, at han havde forstået, hvad hun mente.
Slottet forekom meget stille, selv for en søndag. Alle var åbenbart ude på de solbeskinnede plæner for at nyde, at eksaminerne var vel overstået, og at der nu var udsigt til et par afsluttede semesterdage med ro og frihed fra repetition og lektielæsning. Harry gik langsomt hen ad de øde gange og kiggede ud af vinduerne på vejen: Han kunne se folk flyve rundt for sjov over Quidditchbanen, og et par elever svømmede i søen med kæmpeblæksprutten.
Han kunne ikke finde ud af, om han havde lyst til at være sammen med andre eller ej; når han var blandt sine kammerater, ville han helst være fra dem, og når han var alene, savnede han andres selskab. Han tænkte, at han måske virkelig ville gå ned for at besøge Hagrid, selvom han slet ikke havde talt ordentligt med ham, siden han vendte tilbage...
Harry var netop nået ned ad marmortrappen i indgangshallen, da Malfoy, Crabbe og Goyle kom til syne fra en dør til højre, som Harry vidste førte ned til Slytherins opholdsstue. Harry standsede brat, og det samme gjorde Malfoy og de andre. De eneste lyde, der trængte ind ad indgangshallens åbne dobbeltdøre, var råb, latter og plasken ude fra de rekreative områder.
Malfoy så sig omkring – Harry vidste, at han tjekkede, om der var nogle lærere i nærheden – og rettede atter blikket mod Harry, idet han lavmælt sagde: »Du er død,
Potter:«
Harry hævede sine øjenbryn.
»Pudsigt,« sagde han, »at det lige skulle komme fra dig...«
Malfoy så mere vred ud, end Harry nogensinde havde set ham, og han følte en svag, distanceret tilfredsstillelse ved synet af det blege, spidse ansigt, der var fortrukket af raseri.
»Du skal nok komme til at bøde for det,« hvislede Malfoy næppe hørligt. » Jeg skal nok sørge for, at du kommer til at bøde for det, du har gjort mod min far...«
»Uuh, nu bliver jeg virkelig bange,« sagde Harry sarkastisk. »Lord Voldemort er selvfølgelig ikke for noget at regne i forhold til jer tre – hvad er der i vejen?« tilføjede han, da Malfoy, Crabbe og Goyle krympede sig ved lyden af navnet. »Er han måske ikke en af din fars gode venner? Du er da ikke bange for ham, er du?«
»Du tror, du er sådan en stor mand, Potter,« sagde Malfoy og trådte nærmere, flankeret af Crabbe og Goyle. »Men vent bare. Jeg skal nok få ram på dig. Du kan ikke sende min far i fængsel...«
»Det synes jeg ellers lige, at jeg har gjort,« sagde Harry.
»Dementorerne har forladt Azkaban,« sagde Malfoy lavmælt. »Far og de andre er ude igen, før du ved det...«
»Ja, det er de vel,« sagde Harry. »Men nu ved alle i det mindste, hvad de er for nogle skiderikker...«
Malfoy skulle lynhurtigt til at trække sin tryllestav, men Harry kom ham i forkøbet; han havde trukket sin egen tryllestav, før Malfoys fingre overhovedet var nået ned i lommen.
»Potter!«
Stemmen smældede gennem indgangshallen. Snape var dukket op fra trappen, der førte ned til hans kontor, og ved synet af ham blev Harry opfyldt af et had, der langt overgik hans modvilje mod Malfoy... uanset hvad Dumbledore sagde, ville han aldrig tilgive Snape... aldrig...
»Hvad laver du, Potter,« sagde Snape så koldt som altid, idet han marcherede hen mod dem alle fire.
»Jeg prøver at finde en passende forbandelse at kaste over Malfoy,« sagde Harry iltert.
Snape stirrede på ham.
»Få omgående den tryllestav væk,« sagde han strengt. »Ti point fra Gryff...«
Snape så hen på de enorme timeglas i vægnicherne og smilede hånligt.
»Åh, jeg ser, at der ikke længere findes point at tage fra Gryffindors timeglas. I så fald, Potter, må vi simpelthen bare...«
»Give dem nogle flere?«
Professor McGonagall var netop kommet haltende op ad stentrinene og steg ind over slottets tærskel; hun havde en skotskternet rejsetaske i den ene hånd og lænede sig tungt til en stok med den anden, men bortset fra stokken så hun ganske frisk ud.
»Professor McGonagall!« udbrød Snape og gik hastigt frem mod hende. »Udskrevet fra Skt. Mungos, ser jeg!«
»Ja, professor Snape,« sagde professor McGonagall og trak sin rejsekappe af sig, »jeg er så god som ny. I to – Crabbe – Goyle...«
Hun vinkede dem myndigt hen til sig, og de kom sjokkende med forlegne miner og slæbende på deres store fødder.
»Her,« sagde professor McGonagall og stak uden videre anstalter Crabbe sin rejsetaske og Goyle sin kappe, »bær disse ting op på mit kontor for mig.«
De vendte sig og begyndte trampende at gå op ad marmortrappen.
»Godt,« sagde professor McGonagall og så op på timeglassene på væggen. »Ja, jeg synes, at Potter og hans venner bør have halvtreds point hver for at have varskoet verden om Du-Ved-Hvems genkomst! Hvad siger du, professor Snape?«
»Hvad?« bed Snape, selvom Harry vidste, at han udmærket havde hørt det. »Åh – tja – det kan vel være...«
»Det bliver altså halvtreds til Potter, de to Weasleybørn, Longbottom og frøken Granger,« sagde professor McGonagall, mens en kaskade af rubiner faldt ned i den nederste kolbe på Gryffindors timeglas. »Åh, ja – vi må også give halvtreds til frøken Lovegood, hvis det skal være rimeligt,« tilføjede hun, hvorefter det straks haglede ned med safirer i Ravenclaws timeglas. »Og du ville tage ti fra Potter, så vidt jeg kunne forstå, Snape – værsgo...«
Nogle få rubiner trak sig op i den øverste kolbe, men efterlod alligevel en betragtelig mængde nedenfor.
»Nå, Potter og Malfoy, jeg synes, I burde være udenfor i det her dejlige vejr,« fortsatte professor McGonagall energisk.
Det lod Harry sig ikke sige to gange; han stak sin tryllestav tilbage i lommen og styrede direkte mod hoveddøren uden at værdige Snape eller Malfoy et blik.
Solens lys og varme omsluttede ham, da han gik hen over plænerne mod Hagrids hytte.
Eleverne dasede rundtomkring i græsset; de tog solbad, sludrede, spiste slik og læste Profettidende. De så op, da han passerede; nogle råbte hilsner til ham, og andre vinkede.
Det var tydeligt, at de alle var ivrige efter at vise, at de ligesom Profettidende nu anså ham for at være lidt af en helt. Harry undlod at tale med nogen af dem. Han havde ingen anelse om, hvor meget de vidste om begivenhederne for tre dage siden, men indtil videre var han sluppet for spørgsmål, og sådan ville han gerne have, at det fortsatte.
Da han bankede på døren til Hagrids hytte, troede han først, at Hagrid var ude, men så kom Trofast om hjørnet og skubbede ham næsten omkuld med sin begejstrede velkomst.
Hagrid, viste det sig, var i færd med at plukke pralbønner i sin baghave.
»Hej med dig, Harry,« sagde han med et stort smil, da Harry nærmede sig hegnet. »Kom ind, kom ind, så ta’r vi os en tår mælkebøttesaft...«
»Hvo’n går det så med dig?« spurgte Hagrid, da de satte sig ved hans træbord med et afkølet glas saft. »Du – øh – har det vel godt nok, ikk’?«
Harry kunne se på Hagrids bekymrede ansigtsudtryk, at han ikke tænkte på Harrys fysiske velbefindende.
»Jeg har det fint,« sagde Harry hurtigt, for han kunne ikke bære at tale om det, som han vidste, at Hagrid tænkte på. »Nå, hvor har du så været, Hagrid?«
»Gemt mig i bjergene,« sagde Hagrid. »Oppe i en grotte, li’som Sirius gjorde, da han var på fl...«
Hagrid brød af, rømmede sig hæst og kastede et hurtigt blik på Harry, før han tog en stor slurk saft.
»Nå, men nu er jeg i hvert fald tilba’e,« sagde han spagt.
»Du – du ser bedre ud,« sagde Harry, fast besluttet på at trække samtalen bort fra emnet Sirius.
»Hva’?« sagde Hagrid og løftede en massiv hånd for at føle på sit ansigt. »Åh – åh, ja.
Tja, Graup opfører sig bedre nu, meget bedre. Han ble’ vist meget glad for at se mig igen, da jeg kom tilba’e, ka’ du tro. Han er en go’ dreng, det er han... jeg overvejer faktisk at finde ham en veninde...«
Under normale omstændigheder ville Harry straks have forsøgt at tale Hagrid fra denne ide; udsigten til, at endnu en kæmpe, muligvis vildere og mere brutal end Graup, skulle bosætte sig i skoven, var direkte skræmmende, men af en eller anden grund kunne Harry ikke mønstre energi nok til at begynde at diskutere sagen. Han mærkede igen et snigende ønske om at være alene og skyndte sig at drikke nogle store slurke af sin mælkebøttesaft for at blive færdig, så han kunne forlade hytten.
»Nu ved alle, at du kun har sagt sandheden, Harry,« sagde Hagrid mildt og uventet. »Det er da en forbedring, ikk’?«
Harry trak på skuldrene.
»Hør...« Hagrid lænede sig frem mod ham over bordet, »jeg kendte Sirius i længere tid, end du gjorde... han døde i kamp, og det var så’n, han helst ville gå bort...«
»Det var slet ikke nødvendigt, at han skulle gå bort!« sagde Harry vredt.
Hagrid bøjede sit store vildmandshoved.
»Nej, det var det vel ikk’,« sagde han stille. »Men alli’vel, Harry... han var ikk’ den, der ku’ li’ at sidde med hænderne i skødet derhjemme og la’ andre om at slås. Han ku’ ikk’ ha’ holdt sig selv ud, hvis ikk’ han var taget af sted for at hjælpe...«
Harry sprang op.
»Jeg bliver nødt til at gå, for jeg skal besøge Ron og Hermione i hospitalsfløjen,« sagde han uden at tænke over det.
»Åh,« sagde Hagrid og så meget ulykkelig ud. »Nå... det’ i orden, Harry... pas nu godt på dig selv, og kig ind, når du får tid...«
»Okay... det skal nok...«
Harry gik hen til døren, så hurtigt han kunne, og åbnede den. Han var ude i solskinnet, før Hagrid nåede at sige ordentligt farvel, og vandrede bort over plænen. Igen blev han råbt an af sine skolekammerater, da han passerede. Han lukkede øjnene i nogle sekunder og ønskede, at de alle ville forsvinde. Hvis bare de var væk, når han åbnede igen, hvis bare han befandt sig helt alene herude...
For få dage siden, før han havde afsluttet sine eksaminer, og Voldemort havde plantet det syn i hans sind, ville han have givet hvad som helst for at kunne lade troldmandssamfundet vide, at han talte sandt; han havde ønsket så heftigt, at de skulle tro på, at Voldemort var tilbage, og at han, Harry, hverken var gal eller en løgner. Men nu...
Han begyndte at gå rundt om søen og fandt et sted at sidde ved bredden, hvor et buskads skærmede ham mod eventuelle forbipasserendes blikke. Han gav sig til at stirre ud over det blanke vand og tænke...
Måske søgte han instinktivt ensomheden, fordi han siden sin samtale med Dumbledore havde følt sig isoleret fra alle andre. En usynlig barriere adskilte ham fra resten af verden.
Han var – havde altid været – et mærket menneske. Han havde bare aldrig forstået, hvad det betød...
Men som han sad her ved søbredden og var tynget af den forfærdelige sorg over tabet af Sirius, en sorg endnu så skarp og frisk, at den flåede i hans indre, følte han sig ikke bange for det, der ventede ham engang i fremtiden. Solen skinnede, og plænerne omkring ham var fulde af glade mennesker, og selvom han følte sig lige så isoleret fra dem, som tilhørte han en anden race, var det lige nu meget svært at tro på, at hans liv måtte indebære, eller ende med, et drab...
Han blev siddende længe og så ud over vandet, mens han anstrengte sig for ikke at tænke på sin gudfar eller huske, hvordan Sirius engang, lige ovre på den modsatte bred, var faldet om i sit forsøg på at bekæmpe hundrede Dementorer...
Solen var gået ned, da han mærkede, at han frøs. Han rejste sig og vendte tilbage til slottet; han tørrede sit ansigt i ærmet, mens han gik.

Sunde og raske forlod Ron og Hermione hospitalsfløjen tre dage før semestrets afslutning.
Hermione gav konstant udtryk for, at hun gerne ville tale om Sirius, men Ron standsede hende med tyssende lyde, hver gang hun nævnte hans navn. Harry var stadig ikke sikker på, om han ville tale om sin gudfar eller ej; hans sindelag, hvad det angik, svingede i takt med hans humør. Men én ting vidste han: Hvor ulykkelig han end følte sig i øjeblikket, ville han komme til at savne Hogwarts om nogle få dage, når han var tilbage på Ligustervænget nummer fire. Selvom han nu forstod den dybere mening med, at han måtte vende tilbage dertil hver sommer, var han ikke blevet mere begejstret for tanken. Faktisk havde han aldrig frygtet sin hjemkomst mere end nu.
Professor Nidkjær forlod Hogwarts sagen før sommerferiens begyndelse. Hun var åbenbart listet ud af hospitalsfløjen, mens alle spiste aftensmad, formentlig i håb om at kunne forlade slottet ubemærket, men uheldigvis for hende stødte hun ind i Peeves på vejen ud: Poltergejsten greb sin sidste chance for at honorere Freds afskedshilsen og jog hende skadefro af sted, mens han skiftevis tampede hende med en spadserestok og en sok fuld af kridt. Mange elever kom løbende ud i indgangshallen og så hende spæne ned ad stien, mens kollegieoverhovederne kun gjorde en halvhjertet indsats for at holde dem tilbage. Professor McGonagall lod sig synke tilbage i sin stol ved højbordet efter at have råbt nogle svage protester mod elevernes fremstormen; nogen hørte hende tydeligt beklage sig over, at hun ikke selv kunne løbe jublende efter Nidkjær, fordi Peeves havde lånt hendes stok.
Deres sidste aften på skolen oprand; de fleste var blevet færdige med at pakke og var allerede på vej ned til det afsluttende festmåltid, men Harry var ikke engang begyndt endnu.
»Du kan bare gøre det i morgen,« sagde Ron, der ventede henne ved sovesalens dør.
»Kom nu, jeg er hundesulten.«
»Jeg skynder mig at pakke... gå du bare i forvejen.«
Men da sovesalens dør havde lukket sig efter Ron, skyndte Harry sig slet ikke at pakke.
Det sidste i verden, han havde lyst til, var at deltage i afslutningsfestlighederne. Han var bange for, at Dumbledore ville nævne ham i sin tale, og han ville sikkert også nævne Voldemorts genkomst; det havde han jo allerede talt om ved sidste års afslutningsmiddag...
Harry tog nogle krøllede gevandter op fra bunden af kufferten for at gøre plads til nogle pænt sammenfoldede, og idet han gjorde det, fik han øje på en krøllet pakke, der lå i hjørnet. Han kunne ikke forstå, hvad sådan en pakke lavede der. Han bøjede sig ned, skubbede sine gummisko til side og så nøjere på den.
På et sekund gik det op for ham, hvad det var. Sirius havde givet ham pakken ved afskeden lige inden for hoveddøren til huset på Grumsted Plads nummer tolv. Jeg vil bede dig om at benytte dig af muligheden, hvis du får brug for mig, forstår du det?
Harry satte sig på sin seng og pakkede den op. Ud faldt et lille, firkantet spejl. Det så gammelt ud; det var i hvert fald meget beskidt. Harry holdt det op foran sit ansigt og så sit eget spejlbillede kigge ud.
Han vendte spejlet om. På bagsiden havde Sirius skrevet en besked:

Dette er et tovejsspejl. Jeg har det andet af parret; sig blot mit navn til det, så vil du komme til syne i mit spejl, og jeg vil kunne tale med dig. James og jeg plejede at bruge dem, når vi begge havde fået en sveder og sad hver sit sted.

Harrys hjerte hamrede. Han huskede, at han havde set sine døde forældre i Drømmespejlet for fire år siden. Han ville kunne tale med Sirius igen, lige nu, han vidste det...
Han så sig omkring for at sikre sig, at der ikke var andre derinde. Sovesalen var helt tom. Han så igen ned på spejlet, løftede det op foran sit ansigt med rystende hænder og sagde højt og tydeligt: »Sirius.«
Hans ånde fik spejlet til at dugge. Han holdt spejlet endnu tættere på, mens spændingen steg i ham... men øjnene, der blinkede til ham gennem det duggede glas, var umiskendeligt hans egne.
Han gnubbede spejlet klart og udtalte hver stavelse højt, klart og tydeligt:
»Sirius Black!«
Intet skete. Det frustrerede ansigt, der kiggede ud af spejlet, var stadig umiskendeligt hans eget...
Sirius havde ikke sit spejl på sig, da han gik gennem buen, sagde en lille stemme i Harrys hoved. Det er derfor, det ikke virker...
Harry sad helt stille et øjeblik og kastede så spejlet tilbage i kufferten, hvor det knustes.
Han havde i et langt, vidunderligt minut været så sikker på, at han kunne få Sirius at se og tale med ham igen...
Skuffelsen brændte i hans hals; han rejste sig og begyndte at smide sine ting ned i kufferten hulter til bulter, så de dækkede det knuste spejl.
Men så fik han en ide... en ide, der var bedre end spejlet... en mere storladen og betydningsfuld tanke... hvorfor havde han dog ikke tænkt på det før – hvorfor havde han aldrig spurgt?
Han sprintede ud af sovesalen og ned ad vindeltrappen. Han stødte imod væggene på vejen ned, men ænsede det ikke; han stæsede gennem den tomme opholdsstue, ud gennem portræthullet og videre hen ad gangen, idet han ignorerede den fede dame, der råbte efter ham: »Festmiddagen skal til at begynde, min ven, du kommer for sent!«
Men Harry skulle ikke ned til festmiddagen...
Hvordan kunne det være, at man ellers plejede at falde over spøgelserne, når man ikke havde brug for dem, men nu...
[bookmark: p446]Han løb ned ad mange trapper og hen ad korridorer uden at møde nogen, hverken levende eller døde. De befandt sig åbenbart alle i Storsalen. Han standsede uden for Besværgelseslokalet og pustede ud, mens han modløst tænkte, at han nok måtte vente til senere, når festmiddagen var overstået...
Men netop som han havde opgivet håbet, så han noget – en gennemsigtig skikkelse, der svævede fordi nede for enden af gangen.
»Halløj – halløj, Nick! NICK!«
Spøgelset stak sit hoved rundt om hjørnet og afslørede den ekstravagant fjerprydede hat og det faretruende vippende hoved, der tilhørte sir Nicholas de Mimsy-Porpington.
»Godaften,« sagde han og bevægede resten af sin krop frem gennem den massive stenvæg ved hjørnet. Han smilede til Harry. »Jeg er åbenbart ikke den eneste, som hinsides den rette tid, om end,« sukkede han, »i en ganske anden betydning, naturligvis...«
»Nick, må jeg spørge dig om noget?«
Et højst besynderligt udtryk gled over Næsten Hovedløse Nicks ansigt, da han stak en finger i sin stive pibekrave og begyndte at stramme den, tilsyneladende for at give sig selv betænkningstid. Han holdt først op, da hans delvist gennemhuggede hals truede med helt at give efter.
»Øh – skal det være lige nu, Harry?« sagde Nick og så utilpas ud. »Kan det ikke vente til efter festmiddagen?«
»Nej – Nick – vil du ikke nok høre på mig,« sagde Harry. »Jeg har virkelig brug for at tale med dig. Går du ikke med herind?«
Harry åbnede døren til det nærmeste klasseværelse, og Næsten Hovedløse Nick sukkede.
»Åh, udmærket,« sagde han resigneret. »Jeg kan ikke sige, at jeg ikke havde forventet det.«
Harry holdt døren åben for ham, men han foretrak at svæve gennem væggen i stedet.
»Forventet hvad?« spurgte Harry, da han lukkede døren.
»At du ville lede efter mig,« sagde Nick og svævede hen til vinduet, hvor han gav sig til at se ud over de mørknende udendørsområder. »Det hænder af og til... når nogen lider et... tab.«
»Ja,« sagde Harry, men nægtede at lade sig gå på. »Du har ret, jeg – jeg har ledt efter dig.«
Nick sagde intet.
»Det...« sagde Harry, der fandt dette mere vanskeligt, end han havde regnet med, »det er bare, fordi – du er død. Men du er stadig her, ikke?«
Nick sukkede og fortsatte med at se ud over plænerne.
»Det er jo sandt, ikke,« sagde Harry opfordrende til ham. »Du er død for længst, men jeg kan alligevel tale med dig... du kan bevæge dig rundt på Hogwarts og alt muligt, kan du ikke?«
»Jo,« sagde Næsten Hovedløse Nick stille, »jeg kan bevæge mig, og jeg kan tale, ja.«
»Og det er, fordi du vendte tilbage, ikke sandt?« sagde Harry indtrængende. »Folk kan vende tilbage, kan de ikke? Som spøgelser. De behøver ikke at forsvinde endegyldigt. Gør de vel?« tilføjede han utålmodigt, da Nick stadig intet sagde.
Næsten Hovedløse Nick tøvede, men sagde så: »Ikke alle vender tilbage som spøgelser.«
»Hvad mener du?« spurgte Harry hurtigt.
»Kun... kun troldmænd.«
»Nåh,« sagde Harry og var ved at komme til at le af lettelse. »Ja, så kan du være ganske rolig, for den person, jeg taler om, er en troldmand. Så han kan altså godt vende tilbage, ikke?«
Nick vendte sig fra vinduet og betragtede Harry sorgfuldt.
»Han kommer ikke tilbage.«
»Hvem?«
»Sirius Black,« sagde Nick.
»Men det gjorde du jo!« sagde Harry vredt. » Du kom tilbage – du er død, og du er ikke bare forsvundet...«
»Troldmænd kan efterlade et aftryk af sig selv på jorden; de kan vandre som blege silhuetter, hvor deres levende selv engang vandrede,« sagde Nick ulykkeligt. »Men meget få troldmænd vælger at følge den vej.«
»Hvorfor kun få?« sagde Harry. »Nå – det spiller ingen rolle – Sirius følger alligevel aldrig strømmen, han skal nok komme tilbage, det ved jeg.«
Så fast var Harrys overbevisning, at han ligefrem drejede hovedet for at kaste et blik hen mod døren, fordi han et kort sekund ventede at se Sirius, perlehvid og gennemsigtig, men bredt smilende, komme svævende ind.
»Han kommer ikke tilbage,« gentog Nick. »Han er... gået videre.«
»Hvad mener du med, at han er ’gået videre’?« spurgte Harry hurtigt. »Gået videre hvortil? Jamen – hvad sker der i det hele taget, når man dør? Hvor kommer man hen?
Hvorfor vender alle ikke tilbage? Hvorfor er slottet ikke fuldt af spøgelser? Hvorfor...?«
»Jeg kan ikke svare dig,« sagde Nick.
»Du er jo død, ikke?« fortsatte Harry fortvivlet. »Skulle du ikke være den bedste til at svare på det spørgsmål?«
»Jeg var bange for døden,« sagde Nick lavmælt. »Jeg valgte at blive tilbage. Jeg spekulerer somme tider på, om jeg ikke burde have... tja, døden er ikke her... faktisk befinder jeg mig hverken her eller der...« Han lo stille. »Jeg kender intet til dødens hemmeligheder, Harry, for jeg valgte i stedet min egen svage imitation af liv. Jeg mener, at lærde troldmænd forsker i sagen i Mysteriedepartementet...«
»Tal ikke til mig om det sted,« sagde Harry hidsigt.
»Jeg er ked af, at jeg ikke kan være til mere hjælp,« sagde Nick mildt. »Nå... nu må du undskylde mig... festmiddagen, ved du nok...«
Og så forlod han klasseværelset, og Harry stod alene tilbage og stirrede på den væg, som Nick var forsvundet igennem.
Ved at miste håbet om igen at kunne se eller tale med sin gudfar, følte Harry, at han havde mistet ham for anden gang. Han gik langsomt og ulykkeligt tilbage gennem slottets øde gange, mens han spekulerede på, om han nogensinde ville finde glæden igen.
Han var lige drejet ned ad den fede dames gang, da han så en eller anden stå og fastgøre en seddel på en opslagstavle på væggen. Da han kiggede nærmere efter, viste det sig at være Luna. Der var ingen gode gemmesteder i nærheden, og hun måtte bestemt have hørt hans skridt... desuden kunne Harry dårligt mønstre energien til den slags undvigelsesmanøvre i øjeblikket.
»Hej,« sagde Luna med sin sædvanlige distræte stemmeføring og kastede et blik på ham, idet hun trådte lidt tilbage fra sedlen.
»Hvorfor er du ikke nede til festmiddagen?« spurgte Harry.
»Tja, jeg har mistet de fleste af mine ejendele,« sagde Luna roligt. »Folk tager dem og gemmer dem for at lave fis med mig. Men nu er det sidste aften, så jeg må prøve at få fat i dem igen. Det er derfor, jeg har sat sedler op.«
Hun pegede på opslagstavlen, hvor hun havde fastgjort en liste over alle sine manglende bøger og beklædningsgenstande samt en bøn om at få tingene leveret tilbage.
Harry blev helt underlig til mode; det var en følelse, der var helt anderledes end den vrede og sorg, som havde opfyldt ham siden Sirius’ død. Der gik et øjeblik eller to, før han opdagede, at han havde medlidenhed med Luna.
»Hvordan kan det være, at folk gemmer dine ting?« spurgte han med rynket pande.
»Åh... tja...« Hun trak på skuldrene. »Det er nok, fordi de synes, at jeg er lidt mærkelig, du ved. Nogle kalder mig endda for ’Månesyge Luna’.«
Harry så på hende, og denne nye følelse af medlidenhed blev smerteligt forstærket.
»Det er da ikke nogen undskyldning for at tage dine ting,« sagde han alvorligt. »Skal jeg ikke hjælpe dig med at finde dem?«
»Det behøves ikke,« sagde hun og smilede til ham. »De dukker altid op til sidst. Jeg ville bare gerne have pakket dem ned her til aften. Nå, men... hvorfor er du ikke til festmiddagen?«
Harry trak på skuldrene. »Jeg har ikke rigtig lyst.«
»Nej,« sagde Luna og betragtede ham med sine udstående øjne med det besynderligt fjerne blik. »Det forstår jeg godt. Den mand, som blev dræbt af Dødsgardisterne, var din gudfar, var han ikke? Ginny fortalte mig det.«
Harry nikkede tilknappet, men sært nok havde han ikke så meget imod at tale med Luna om Sirius. Han var kommet i tanke om, at hun også kunne se Thestraler.
»Har du...« begyndte han. »Jeg mener, er der også nogen, du har kendt, som er død?«
»Ja,« sagde Luna, »min mor. Hun var en helt enestående heks, kan du tro, men hun kunne godt lide at eksperimentere, og en dag gik det galt med en af hendes besværgelser, virkelig galt. Jeg var ni.«
»Det er jeg ked af,« mumlede Harry.
»Ja, det er frygteligt,« sagde Luna konverserende. »Somme tider føler jeg mig stadig meget bedrøvet. Men jeg har da far. Og desuden... det er jo ikke sådan, at jeg aldrig får mor at se igen, vel?«
»Øh – er det ikke?« sagde Harry usikkert.
Hun rystede på hovedet, tilsyneladende fordi hun havde svært ved at fatte hans uvidenhed.
»Åh, hold nu op. Du hørte dem da omme bag sløret, gjorde du ikke?«
»Mener du...«
»I den sal med stenbuen. De stod jo lige omme bag sløret og gemte sig. Du hørte dem selv.«
De så på hinanden. Luna smilede lidt. Harry vidste ikke, hvad han skulle sige eller tænke; Luna troede jo på så mange fantastiske ting... men han var dog sikker på, at han også havde hørt stemmerne bag sløret.
»Er du sikker på, at jeg ikke skal hjælpe dig med at finde dine ting?« spurgte han.
»Nej, pyt med det,« sagde Luna. »Nej, jeg tror, jeg vil gå ned og få noget dessert, mens jeg venter på, at det hele dukker op... det gør det altid til sidst... nå, hav en god sommerferie, Harry.«
»Okay... i lige måde.«
Hun begyndte at gå, og mens han så efter hende, opdagede han, at den frygtelige tyngen i mellemgulvet var lettet lidt.

Rejsen hjem med Hogwartsekspressen den følgende dag var begivenhedsrig på flere forskellige måder. Først prøvede Malfoy, Crabbe og Goyle – der tydeligvis havde ventet hele ugen på en chance for at slå til uden at have lærere i nærheden – at overfalde Harry halvvejs nede i toget, da han var på vej tilbage fra toilettet. Angrebet ville have været en succes, hvis ikke de, uden at vide det, havde kastet sig over ham lige uden for en kupe fuld af DA-medlemmer, der så, hvad der skete, gennem glasruden og straks kom Harry til undsætning. Da Ernie Macmillan, Hannah Abbott, Susan Bones, Justin Finch-Fletchley,
Anthony Goldstein og Terry Boot var færdige med at demonstrere en mangfoldighed af magiske kamptricks, lignede Malfoy, Crabbe og Goyle tre kæmpestore skovsnegle klemt inde i en skoleuniform. Harry, Ernie og Justin slængte dem op på bagagehylden, hvor de kunne ligge og syde i deres eget slim.
»Jeg må sige, jeg glæder mig til at se Malfoys mors ansigt, når han stiger af toget,« sagde Ernie veltilfreds, mens han betragtede Malfoy vride sig oppe på hylden. Ernie var aldrig rigtigt kommet sig over sin indignation over, Malfoy havde trukket kollegiepoint fra Hufflepuff i sin korte periode som medlem af Inkvisitionspatruljen.
»Men Goyles mor bliver sikkert henrykt,« sagde Ron, der var kommet for at se, hvad tumulterne skyldtes. »Han er jo virkelig blevet meget kønnere at se på... nå, Harry, madvognen er lige standset, hvis du skal have noget...«
Harry takkede de andre for hjælpen og fulgte med Ron tilbage til deres kupe, hvor han købte en ordentlig stak kedelkager og noget græskartærte. Hermione læste Profettidende igen, og Ginny var i færd med at løse en quiz i Ordkløveren, mens Neville sad og puslede om sin Mimbulus Mimbletonia, der var vokset en hel del i løbet af året og nu udstødte sære nynnende lyde, når man rørte ved den.
Harry og Ron tilbragte det meste af rejsetiden med at spille troldmandsskak, mens Hermione læste brudstykker højt fra Profettidende. For tiden var avisen fyldt med artikler om, hvordan man jager Dementorer bort, reportager om Ministeriets forsøg på at opspore Dødsgardister samt hysteriske læserbreve, hvis skribenter hævdede at have set Lord Voldemort spadsere lige forbi deres hus samme morgen...
»Det er ikke begyndt for alvor endnu,« sagde Hermione dystert og foldede avisen sammen igen. »Men det kan ikke vare længe nu...«
»Du, Harry,« sagde Ron lavmælt og nikkede mod glasruden ud til gangen.
Harry drejede hovedet. Cho gik fordi sammen med Marietta Edgecombe, der var iført en elefanthue. Han og Cho havde øjenkontakt et kort øjeblik. Cho rødmede og fortsatte med at gå. Harry kiggede atter ned på skakbrættet og nåede lige at se en af sine bønder blive jagtet bort af Rons løber.
»Hvad – øh – sker der egentlig med dig og hende?« spurgte Ron stille.
»Ingenting,« sagde Harry, som sandt var.
»Jeg – øh – hørte, at hun kommer sammen med en anden nu,« sagde Hermione forsigtigt.
Til Harrys overraskelse blev han ikke såret over den oplysning. Det virkede, som om hans iver efter at gøre indtryk på Cho tilhørte en fjern fortid, der ikke længere var forbundet med ham; sådan havde han det efterhånden med mange ting, som han havde interesseret sig for før Sirius’ død... ugen, der var gået, siden han så Sirius for sidste gang, forekom ham at have varet så uendeligt længe; den strakte sig over to universer – et med Sirius og et uden.
»Det er også bedst for dig, du,« sagde Ron med eftertryk. »Jeg mener, hun ser da godt ud og alt muligt, men du skal have en med lidt bedre humør.«
»Hun er sikker munter nok, når hun er sammen med andre,« sagde Harry og trak på skuldrene.
»Hvem kommer hun så sammen med nu?« spurgte Ron Hermione, men det var Ginny, der svarede.
»Michael Corner,« sagde hun.
»Michael – men...« sagde Ron og vendte sig i sædet for at stirre på hende. »Men det var jo ham, du kom sammen med!«
»Ikke længere,« sagde Ginny bestemt. »Han brød sig ikke om, at Gryffindor bankede Ravenclaw, han blev virkelig mopset, så jeg droppede ham, hvorefter han skyndte sig at rende hen for at trøste Cho i stedet.« Hun kløede sig fraværende på næsen med skaftet af sin fjerpen, vendte Ordkløveren på hovedet og gav sig til at tjekke sine svar. Ron så himmelhenrykt ud.
»Ja, jeg har altid vist, at han er lidt af en idiot,« sagde han og puffede sin dronning frem mod Harrys skælvende tårn: »Godt for dig. Husk nu at vælge en, der er lidt – bedre – næste gang.«
Han sendte Harry et mærkeligt, stjålent blik, mens han sagde det.
»Ja, nu har jeg valgt Dean Thomas. Synes du ikke, at han er lidt bedre?« spurgte Ginny henkastet.
»HVAD?« råbte Ron og væltede skakbrættet: Skævben strøg af sted efter brikkerne, mens Hedvig og Grisligiano kvidrede og tudede indigneret ovenfra.
Da toget sagtnede farten, fordi King’s Cross nærmede sig forude, havde Harry ikke den mindste lyst til at forlade kupeen. Han tænkte endda flygtigt på, hvad der ville ske, hvis han nægtede at stå af og stædigt blev siddende til den første september, hvor han skulle tilbage til Hogwarts. Men da toget langt om længe tøffede ind på perronen, løftede han Hedvigs bur ned og gjorde sig klar til at slæbe sin kuffert ud af toget som sædvanlig.
Men da konduktøren gav tegn til Harry, Ron og Hermione om, at de trygt kunne gå gennem den magiske barriere mellem perron ni og ti, ventede der ham en overraskelse på den anden side: En flok mennesker, som han slet ikke havde regnet med at se, stod klar til at modtage ham.
Der stod Skrækøje Dunder og så skummel ud med sin bowlerhat trukket langt ned over sit magiske øje, iført en folderig rejsekappe og med de knortede hænder knuget om en lang stav. Tonks stod lige bag ham med sit skrigende pinkfarvede hår, der nærmest lyste neonagtigt, fordi det var badet i solens stråler, der trængte ned gennem det støvede glas i banegårdsloftet. Hun var iført et par voldsomt lappede cowboybukser og en højrød T-shirt med påskriften De Sære Søstre. Ved siden af Tonks stod Lupus med blegt ansigt og grånende hår; han havde en lang, tyndslidt frakke på over en lurvet trøje og ligeledes afdankede bukser. Forrest i flokken stod hr. og fru Weasley klædt i deres fineste Mugglertøj, samt Fred og George, der begge havde fået splinternye jakker syet af et skrigende grønt og skællet materiale.
»Ron, Ginny!« kaldte fru Weasley og løb frem for at give sine børn et kæmpeknus. »Åh, og Harry, kæreste – hvordan har du det?«
»Fint,« løj Harry, idet hun trak ham ind i sin favn. Over hendes skulder kunne han se Ron glo på tvillingernes nye tøj.
»Hvad skal det forestille?« spurgte han og pegede på jakkerne.
»Fineste drageskind, lille brormand,« sagde Fred og trak lidt i sin lynlås. »Forretningen går strygende, så vi tænkte, at vi godt kunne forkæle os selv lidt.«
»Halløj, Harry,« sagde Lupus, da fru Weasley gav slip på Harry og vendte sig mod Hermione.
»Hej,« sagde Harry, »jeg forventede slet ikke... hvad laver I alle sammen her?«
»Jo, forstår du,« sagde Lupus med et lille smil, »vi tænkte, at vi ville sludre lidt med din tante og onkel, før de får lov til at tage dig med hjem.«
»Det er vist ikke nogen god ide,« sagde Harry omgående.
»Åh jo, det tror jeg nu nok,« brummede Dunder, der var humpet lidt nærmere. »Er det dem derhenne, Potter?«
Han pegede tilbage over sin skulder med tommelfingeren; hans magiske øje var åbenbart roteret om i nakken og stirrede ud gennem hans bowlerhat. Harry lænede sig lidt til venstre for at se, hvor Skrækøje pegede hen, og ganske rigtigt, der var familien Dursley; de virkede dybt rystede ved synet af Harrys velkomstkomite.
»Kom du bare med, Harry!« sagde hr. Weasley, idet han vendte sig væk fra Hermiones forældre, som han netop havde hilst overstrømmende på, og som nu skiftedes til at omfavne Hermione. »Skal vi?«
»Ja, det skal vi, Arthur,« sagde Dunder.
Han og hr. Weasley førte an gennem banegårdshallen mod familien Dursley, der stod som naglet til gulvet. Hermione lempede sig forsigtigt fri af sin mors greb og sluttede sig til gruppen.
»God eftermiddag,« sagde hr. Weasley venligt til onkel Vernon, da han nåede helt hen til ham. »Du husker mig måske; mit navn er Arthur Weasley.«
Eftersom hr. Weasley ene mand havde demoleret det meste af familien Dursleys dagligstue for to år siden, ville det komme meget bag på Harry, hvis onkel Vernon havde glemt ham. Og det var ganske vist – onkel Vernon blev blommelilla i ansigtet og stirrede på hr. Weasley, men valgte ikke at sige noget, muligvis fordi han og hans familie var stærkt i undertal. Tante Petunia så både skræmt og flov ud; hun blev ved med at se sig omkring, som om hun frygtede, at folk, hun kendte, skulle se hende i dette selskab. Dudley prøvede at gøre sig så lille og usynlig som muligt, men det var et kunststykke, han på ingen måde kunne gennemføre.
»Vi tænkte, at vi lige ville sludre lidt med jer om Harry,« sagde hr. Weasley, stadig smilende.
»Jah,« knurrede Dunder. »Om, hvordan han bliver behandlet, når han bor hos jer.«
Onkel Vernons overskæg nærmest strittede af indignation. Bowlerhatten fik ham nu til fejlagtigt at antage Dunder for at være en ligesindet, og derfor henvendte han sig til ham:
»Jeg kan ikke se, at det skulle vedkomme jer, hvad der foregår i mit hus...«
»Jeg tror, at der kunne skrives tykke bøger om, hvad du ikke kan se, Dursley,« knurrede Dunder.
»Lad os nu komme til sagen,« sagde Tonks, hvis pinkfarvede hår lod til at forarge tante Petunia mere end samtlige tilstedeværendes udseende tilsammen, for hun valgte at lukke øjnene frem for at se på hende. »Sagen er den, at vi har opdaget, at I behandler Harry rædselsfuldt...«
»...og tag endelig ikke fejl, den slags kommer os for øre,« tilføjede Lupus venligt.
»Ja,« sagde hr. Weasley, »også selvom I ikke lader Harry benytte feletonen...«
»Telefonen,« hviskede Hermione.
»...nemlig, og hvis vi hører det mindste om, at Potter på nogen måde bliver generet, får I med os at bestille,« sagde Dunder.
Onkel Vernon svulmede ildevarslende. Hans harme lod til at overstige hans frygt for denne flok originaler.
»Truer du mig, sir?« sagde han så højlydt, at forbipasserende begyndte at kigge.
»Ja, jeg gør,« sagde Dunder, der virkede ganske fornøjet over, at onkel Vernon tilsyneladende havde fattet pointen så hurtigt.
»Og ligner jeg måske typen, der lader sig skræmme?« galpede onkel Vernon.
»Tja,« sagde Dunder og skubbede sin bowlerhat tilbage for at afsløre sit uhyggeligt roterende magiske øje. Onkel Vernon sprang baglæns af gru og stødte hårdt ind i en bagagevogn. »Ja, det synes jeg egentlig, at du gør, Dursley.«
Han vendte sig fra onkel Vernon mod Harry.
»Altså, Potter... du kalder bare, hvis du får brug for os. Hvis der går tre dage i træk, uden at vi får livstegn fra dig, sender vi en af sted...«
Tante Petunia klynkede ynkeligt. Det kunne ikke være mere tydeligt, at hun tænkte på, hvad naboerne ville sige, hvis de så disse folk komme vandrende op ad havegangen.
»Så farvel da, Potter,« sagde Dunder og lagde sin barkede næse på Harrys skulder et øjeblik.
»Pas på dig selv, Harry,« sagde Lupus stilfærdigt. »Lad os høre fra dig.«
»Harry, vi skal nok få dig væk derfra, så hurtigt vi kan,« hviskede fru Weasley og gav ham endnu et knus.
»Vi ses snart, Harry,« sagde Ron bekymret og gav Harry et håndtryk.
»Meget snart,« sagde Hermione indtrængende. »Det lover vi.«
[bookmark: outline]Harry nikkede. Han kunne ikke finde de rette ord til at fortælle dem, hvor meget det betød for ham, at de stod samlet her ved hans side. I stedet smilede han og løftede hånden til farvel, før han vendte sig og begyndte at gå hen mod banegårdens udgang og den solbeskinnede gade udenfor med onkel Vernon, tante Petunia og Dudley hastende efter sig.
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